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° 6 
युद्धकाण्ड-पूवोर्ड 
की 
£ यानक्र रि 
वेषयानुक्रमाणका 
` प्रथस्‌ सग १-५ 
सीता का पता लगाने में कृतकार्यं हनुमान जी की 
बातें सन लेने पर श्रीरासचम्द्र जी का उनकी प्रशंसा 
करना ओर सवस्वदानस्वरूप हनुमान जी को अपनी 
... छाती से लगाना । 
दूसरा सग ६--११ 
सीता जी का पता मिलने पर भी शोकातुर श्रीराम- 
चन्द्र जी के प्रति सूम्रीव का सविनय वचन । सुग्रीव 
हारा वानरों के पराक्रम का वणन । समुद्र पर पुल 
बाधने के लिए श्रीरामचन्द्र जी को सुग्रीव द्वारा प्रोत्साहन 
हैं. तथा सुग्रीव का श्रीरामचन्द्र जी से यह भी कहना कि, 
शौर्यापकर्षक शोक को त्याग कर, रोष का आश्रय 
लीजिए । क्योंकि मेरे जैसे सचिव के साथ रहते आप 
शत्रु को अवश्य जीतेंगे । शुभ शकुनो को देख, सुग्रीव 
का हषित होना । 
तीसरा सग १२-१६ 
ग्रीव की बातें सुन, श्रीरामचन्द्र जी का हनुमान 
जी से लड्ढा के विषय में प्रश्न उत्तर में हनुमान जी का 
लङ्का का विस्तार से वणुन करना। सोथ ही उत्साह 
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बढ़ाने के लिए यह भी कहना कि अङ्गदादि बाबर ल 
को तहसनहस कर डालेंगे | अतः सेना को युद्धयात्रा 


के लिए शीघ्र आज्ञा दी जाय । 


चौथा सर्ग २०--३७ 
सुग्री्र के प्रति श्रीरामचन्द्र जी का यह कथन कि, 
युद्धयात्रा के लिए अभी मुहृत शुभ है । श्रीरामचन्द्र | 
जी का ससैन्य लङ्का की.ओर प्रस्थान । शुभ शक्रुनों का । 


देख पड़ना । समुद्रतट ;पर पहुँचना, वहाँ सेन्यशिब्रिर 
की स्थापना । समुद्र को देख हरियूथपों का विस्मित 
होना । है 
पाँचवाँ सग ४७-५२ 
सागर के उत्तर तट पर सेना का पड़ाव डालना । 
सीता की याद कर, लक्ष्मण जी के सामने श्रीरामचन्द्र 
जी का शोकविह॒ल हो विलाप करना । लक्ष्मण जो के 
धीरज बॅवाने पर श्रीरामचन्द्र जी का सम्ध्योपाधन 
करना] | 
छठवाँ सग ५३-५७ | 
लङ्का में हनुमान जी द्वारा किए हुए उपद्रवो को देख, 
रावण की, राक्षसों के प्रति युक्ति। 
सातवाँ सग 
रावण के बल पराक्राम की प्रशंसा करते हुए राक्षसों न 
का उसको धीरज बंधाना । इन्द्रजीत का प्रताप वशन । | । 
आठवा सगे ५१७--६७ | 
रावण के सामने प्रहस्त, दुर्मुख, वजदंष्ट्र, निकुम्भ, | 
बजहनु का अपने अपने बलवीर की डींगे हॉकना । | 
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माँ सग ६८-७३ 
बल के अहङ्कार में अकड़े हुए उन राक्षस सरदारों 
को रोक कर, विभीपण का रावण को यह समझाना 
कि, सीता जी, श्रीरामचन्द्र जो को लौटा दी जाँय। 
विभीषण की वात सुन रावण का सरदारों को त्रिदा कर, 
राजमहल सें जाना । 
दसवाँ सर्ग ७३८० 
रावणा के राजभवन में विभीषण का प्रवेश ! वहाँ 
पर वेदध्व॒नि का सुन पड़ना । विभीषण का रावण को 
समाना बुझाना और बतलाना कि, जब से सीता 
लङ्का में आई है; तब से बड़े बड़े अशुभ शकुन देख 
पड़ते हैं । इस पर रावण की गर्वोक्ति और रावण का 
बिभीषण को विदा करना । 


ग्यारहवाँ सगे कय: 


राक्ष्सराज रावण का सभाभवन में गमन वर्णन। 

सभावणेन । 
वारहवाँ सर्ग ८९ ९८ 

रावण की आज्ञा से प्रहस्त का लङ्का की रक्षा के 
लिए विशोतरूप से पहरे चोकी।का प्रवत्ध करना । दरार 
में रावण द्वारा सीता जी का वणन उनके प्रति उसका 
अपना अनुराग प्रकट करते हुए, दरवारियों से कहना 
कि, सीता को तो मैं दे नहीं सकता, किन्छु राम ऑर 
लक्ष्मण किस प्रकार मारे जा सकते हैं, इस पर सत्र 
दरबारी विचार कर परामश दे । कामासक्त रावण की 
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बातें सुन, कुम्भकणं का रावण के सीताहरण सम्बन्धी कृत्य 
को अनचित बतलाना और कहना कि, तुम इसे अपना 
सौभाग्य समझो जो तुम रामचन्द्र जी के हाथ में न्‌ 
पड़ बहाँ से जीते जागते लौट आए । अन्त भें कुम्भकण 
का यह भी कहना कि में तुम्हारे शत्रुओं को नष्ट करूगा। 
तेरहवाँ सग 88-१०३ 
क्रद्ध रावण को महापाश्‍इथ का बढ़ाबा देना 
महापाश्व से रावण का स्वरहस्य कहना । रावण के 
बिषय में पितामह ब्रह्मा जी का शाप | रावण का 
अपने बलवीय की डींगें हॉकना । 
चौदहबाँ सग १०४-१११ 
रावण और कुम्भकणं की बातें सुन चुकने के बाद 
विभीषण का कथन । विभीषण का कथन सुन प्रहस्त 
की उक्ति। श्रीरामचन्द्र जो के वेभव का बखान करते 
हुए विभीषण का हितपूण कथन । 
पन्द्रहबाँ सग ११२-११६ 


बिभीषण की बातें सुन इन्द्रजीत का अपने बल 
पराक्रम का वण न करते हुए, विभीषण के कथन का 
खण्डन करना । इस पर विभीषण का भरे दरबार में 
न्द्रजीत को .डाँटना और धमकाना । 
सोलहवाँ सग ११७-१२३ 
विभीषण की बातों को न सह कर, रावण का 
विभीषण की निन्दा ओर धिक्कारना । अधर्मी बड़े भाई 
की अनगल बातें सुन, अपने चार राक्षस मंत्रियों सहित 
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विभीषण का दरबार से उठ कर चला जाना और 
चलते समय फिर भी रावण को हितोपदेश देना । 

सत्रहवोँ सगे १२३-१३8६ 

अपने चार राक्षस मंत्रियों सहित विभीषण को 
आया इुआ देख, सुग्रीव का हनुमान जी से कहना कि, 
ये हम लोगों का वध करने आए हूँ। इस पर वानरः 
यूथपतियों भें आपस में बातचीत । सुग्रीव हारा 
विभीपण के आगसन की सूचना श्रीरामचन्द्र जी को 
दिआ जाना और साथ ही रावण का भाई होने के 
कारण विभीषण पर विश्वास न करने की अपनी सम्मति 
भी प्रकट करना । तदनन्तर एक एक करु अज्ञद, रारभ, 
जाम्बवान्‌ और सयन्द्‌ का श्रीरासचन्द्र जी के सामने 
अपना यह मत प्रकट करना कि, विभीषण की परीक्षा 
ली जाय! हनुमान जी का त्रिभीषण को मिला लेने 
योग्य बतलाते हुए, विभीषण को विश्वस्त बतलाना । 

अठारहवाँ सर्ग १३६-१४८ 

अन्त में श्रीरामचन्द्र जी का अपना सत प्रकट करते 
हुए यह कहना कि, जब वह मित्रता करने आया है; 
तब में उसे किसी प्रक्रार भी नहीं त्याग सकता । इसपर 
सुग्रीव और श्रीरामचन्ह्र जी में कथोपकथन | 
श्रीरामचन्द्र जी का सुग्रोव से यह कहना कि, है 
हरिश्रेष्ठ ! मैने उसे अभय कर दिआ, अब हुम विभीषण 
को अथवा बह ( विभीषण रूपधारी ) रावण ही क्यों 
न हों, उसे मेरे सामने लिवालाओ । ” सुग्रीव का 
श्रीरामचन्द्र जी की वात मान लेना; विभीषण का 
श्रीरामचन्द्र जी से ससागस । 
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A १७८-९५८ 
उन्नीसवाँ सगं (४८-0९ 


बिभीषण का श्रीराम चेन्द्र जी|के चरण पकडू, रावर 
द्वारा अपने अपमानित किए जाने को बात कहना । 
बिभीषण पर विश्‍वास कर श्रीरामचन्द्र जी का उन 
रादसों के बलाबल के सम्बन्ध में प्रश्न करना और 
विभीषण का उस प्रश्‍न का यथाथ उतर दैना । दिभाषण 
के म से सारा हाल रुन, श्रीरामचन्द्र जी का प्रतिज्ञा 
करना और राहसों के वध में श्रीराम को सहायता देने 
की प्रतिज्ञा का विभीषण द्वारा किआ जाना । विभीषण 
बा राज्याभिषेक । समुद्र पार होने के विषय में सुग्रीव 
का विभीषण से प्रश्‍न । उत्तर में बिभीषण का यह 
सलाह: देना कि, श्रीरामचन्द्र जी समुद्र की शरणागति 
बरें। बिभीषण के मुख से यह वात सुन, श्रीरामचन्द्र, 
लक्ष्मण और सुग्रीव की आलोचना प्रत्यालोचना। अन्त 
में कुश विछा, श्रीराम चन्द्र जी का समुद्र के सामने बैठाना। 


बीसधाँ सर्ग १४८--१६७ 


रावण के भेजे शादूल नामक जासूस का सुग्रीव के 
सैन्यशिबिर में आगमन और लौट कर रावण से वानर 
सैन्य का वर्णन | इस पर रावण का शुक नामक दूसरे 
गुप्तचर को भेजना । शुक्र का पकड़ा जाना और वानरों 
द्वारा सताए जाने पर शुक का श्रीरामचन्द्र जी की दुहाई 
देना । इस पर श्रीरामचन्द्र जी का शुक को वानरों को 
सांसत से छुड़वाना । सुग्रीव का झुक के द्वारा रावण 
के पास संदेश भिजवाना | 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahi Bh ऐन Trust Donations 


ठ [a सब SS _५७ 
इक्कीसवों सगे १६७ - १७४ 
समुद्रतट पर तीन दिनों तक श्रीरामचन्द्र जी का दभ 


विळा कर पड़ा रहना । तिस पर भी जब समुद्र के 
अधिष्ठाता देवता का प्रत्यक्ष च होता, तब श्रीराम चन्द्र 
जी का करड होना और समुद्र सोखने फे लिए लक्ष्मण 
जी से धनुषञ्जाण साँगना और बेशु पर बाण चढ़ाना ! 
आकाशस्थित महर्षियों का चिल्ला कर ऐता मत करों 
ऐसा मत करो, ” कहना । 


सग १७६--१६५४ 
बाइस सण्‌ १७६ 7 
समद्र के अविष्ठातु देवता का प्रक्र होना ओर 


° 


नमा ग्राथेना करते हुए असोघ वाश को तटवर्ती स्थान 
विशेष पर छोड़ने की प्राथना करना और नलचील द्वारा. 
पुल बाँवने के लिए कहना । तंदूनुलार पुल का बाबा 
जाना । पुल तैयार होने पर सन्य श्रीरामचन्द्र जी का 
समुद्र के पार होना । 
तेइसवाँ सगे १३६-२१० 
शुभ शकुन होते देख श्रीरामजी का लक्ष्मण जी से 
वार्तालाप करके लङ्का की और गमन । 
चौबीसवाँ सगे जी 00०0-00 
लङ्का में पहुँच वानरां का सिंहगजन । श्रीराम जी 
का लङ्का को देख सीता जी का स्मरण करना । श्रीराम 
जी वी आज्ञा से सेना का यथास्थान स्थापन। श्रीराम - 
चन्द्र जी की आज्ञा से शुक का छटना और रावण के 
` पास जाना। रावण आर शुक की बातचीत । इस 
_ ब्रातचीत के सिलसिले में रावण की गवेशक्तियाँ 
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पचीसवों सगं २१०-२१८ 
श्रोरामदूल का पूरा पूरा-बृत्तान्त जानने के असिप्राय 
से रावण द्वारा छु$ सारण का भेजा जावा | छुकसारण 
को पकड कर विभीषण का श्रोरामचन्द्र जो के सम्मुख 
उपस्थित करना । श्रीम जी का शुक सारण हारा 
रावण के लिए कठोर शब्दों से पूण खंदेरा भेजना । शु 
सारण का लङ्का में जा रावण से अपना वृत्तान्त कहना । 
छब्बीसवाँ सग २१८-२२६ 
सारण के बचन सुन, रावण का ऊटपंटाँग बकना 
ओर वानरी सेना देखने को उसका खयं अपने महल 
की अटारी को छत्तपर जाना । शक सारण से बहाँ जा 
पू छता कि, वतलाओ इस वानर सेनय में नामी शूर 
वीर कोन कोन 8 0 उत्तर मे शुकण्सारण का वानर 
बीरों का परिचय देना । 


सत्ताइसंबी सण २२६-२४० 
सारण हारा रारण को वानरपेन्य का परिचय । 

अदारसबा सग ९१४०--२९५० 
रावण को शक द्वारा बानरी सेना का परिचय । 

उन्तीसवाँ सगं २५०-२५७ 


शुक सारण द्वारा वानर यूथपतियों के बल्ल पराक्रम 
की बड़ाई सुन ओर श्रीराम लक्ष्मण एवं बिसोपण को देख 
कर, रावण का क्रुद्ध होना ओर उस क्रोधाचेश से श क 
सारण की मत्सना करना । तदनन्तर महोदर को दसरे 
गुप्तचर भेजने को रावण की आाज्ञा। गुप्त वरों का जाना 
आर विभीषण द्वारा पहिचामे जाकर, बानरों द्वारा उनकी 
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दुर्गति किआ जाना । तदनतर किसी प्रकार "ट कर 
गुप्तचरों का पुनः लङ्का में पहुँचना । 
२५८-२६१ 

ज्ञी >t क्‌ 
जासूसों का रावण से श्रीरामचन्द्र जी की सेना का 

हा परे | ल की वा ऱ्दी 
वर्णन । रावण और शादू ल की बातचीत । 
२६६--२७६ 


श्रीरामचन्द्र जी की सेना का महत्व सुन रावण का 
उद्विग्न होना । मंत्रियों के साथ रावण की पर 
श्रीरामचन्द्र जी का बनावटी कटा सिर और धनु' 
विद्यज्जिह्व राक्षस द्वारा बनवा, रावर का सीता क के 
समीप.गमन और कटा सिर ओर घलुष सीता जी को 
दिखाना । 
२७६-२८६ 

ठोक श्रीरामचन्द्र जी जैसा कटा सिर देख हू शी सु 
चन्द्र जी के लिए सीता जी का विलाप आ ञं 
—_ >+ १ ("२ ७५७ 1 श्‌ 

वो तैयार होना । इतने में संत्रिया का संदेशा प 

मरने को तैयार ह्‌ जिन क 
रावण का वहाँ से चला जाना | कटे सिर ऑर्‌ 
का अन्तर्थान होना । रावर दी आज्ञा से रणभे' 
डा न्तन 8 he ळी वीरे 
बजाया जाना और युद्ध के लिए सैनिकों 
होना । 
है २८६-२६५ 


शोकातुर सीता को सर्मा नागली एक राक्षसी हारा 
धीरज बँधार्‍या जाना । 
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तो ग ९ है २ 
चौंतीसवाँ सगे १०९ 
यथार्थ वृत्तान्त जानने को सीता का सरमा नानी 
राक्षसी को रावण की सभा में भेजना । सरसा का लौट 
कर सीता जी से वास्तविक परिस्थिति कहना । इतने में 
बानर वीरों का सिंहनाद सुन पड़ना | 
~ w (७ 
पेतीसवाँ सगं ३०२--३ ११ 
माल्यवान के दोरा (जो रावण का नाना था, ) 
दरबार में रावण को समभाया जाना कि, श्रीरासचन्द्र 
जी के साथ सन्धि कर ली जाय । 
छत्तीसवाँ सग ३११--११६ 
माल्यवान का कथन सुन, रावण का अपने बल 
पराक्रम की डींगे हॉकना । लङ्का की रक्षा के लिर रावण 
का सेना को स्थान स्थान पर नियुक्त करना । 
>> i! (९ 
सेतीसवाँ सग ३१६--३२५ 
श्रीरामचन्द्र के शिविर में सेनिझ वीरा की परामश - 
समिति की बैठक । विभीषण का अपने मंत्रियों से पता 
पाकर, लङ्का में रावण की सैनिक तैयारी की सूचना 
श्रीरामचगद्र जी को देना । विभीषण के मुख से लङ्का 
की सन्य व्यवस्था का वृत्तान्त सुन, श्रीरामचन्द्र 
जी का वानरसेःय्र का बिधान 
ग्ड़तीसत्राँ सग ३२५-३२६ 
श्रीरामचन्द्र जो का सुवेल-पवत-शिखर पर चढ़ 
बानर्‍यूथपतियां सहित लङ्का-निरीक्षुण । 
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उनतालीसवाँ सर्ग ३३०--३३६ 
लङ्का के बन उपबनों का वर्ण । 
चालीसथाँ सगं ३३६--३४४ 


त्रिकूटशिखर पर बसी लङ्का को देखते समय लङ्का 
के गोपुर पर रावण को खड़ा देख, सुद्रीब का उछल 
कर वहाँ जाना । सुरी और रावण की कड़ाकड़ी की 
बात चीत दोते-होते दोनों सें हाथांगाई होना । रावण 
को कपट चाल चलते देख, सुग्रीव का कूइ कर पुनः 
अपने शिविर भें लोट आना । 


श्रीरामचन्द्र और सुग्रीव का संवाद । लक्ष्मण ओर 
श्रीराम चन्द्र जी की बातचीत झुवेल पर्वत से श्रीरास चन्द्र 
जी का नीचे उतरना । श्रीरामचन्द्र आर लक्ष्मण का 
लङ्का पुरी की ओर गमन। वानरसन्य द्वारा लङ्का का 
चारों ओर से अवरोध । राजधर्मानुसार श्रीरामचन्द्र 
जी का दूत बना कर, अङ्गद को रावश के पास 
भेजना । रावण और अङ्गइ की बातचीत । रावण का 
अद्भद को पकड़ने की आज्ञा देना। पकड़ने वाले 
राक्षसां सहित अङ्गद का आकाश की ओर उछलना, 
राक्षसो का भूमि पर गिरना। राजमहल के शिखर 
टूट कर गिरना । अङ्गद का श्रीरामचन्द्र ज्ञी के पास लॉट 
ज्ञाना। लङ्का को वानरसैन्य द्वारा अवरुद्ध देख, 
लङ्कावासी राक्षसा का भयभीत हो, कोलाहल मचाना । 
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( १२ ) 


बयालीसवाँ सगे ३६६-३७६ 
वानरों हारा लड्ढा के अबरोध की सूचना 
राक्षसों द्वारा रावण को मिलना । श्रीरामचन्द्र जी 
को लङ्का को देख, सीताजी का स्मरण हो आना और 
रात्तसों के बघ की बानरों को आज्ञा देना। वानर 
और राक्षसा की लड़ाई 


तेतालीसबाँ सग ३७७-३८ 
बानर आर राक्तसों का युद्ध । 
चोवालीसवाँ सग ३८७-३६६ 


सूर्यास्त काल | रात में वानरों और राक्षसों के युद्ध 
का वणुन । इन्द्रजित्पराजय । कपट युद्ध कर इन्द्रजीत 
द्वारा श्रीराम लक्ष्मण का शरां द्वारा बन्धन । 
पैतालीसवाँ सग ३६६-४०२ 
इन्द्रजीत का पता लगाने को श्रीराम जी का 
बानरयूथपतियों को भेजना । इन्द्रजीत का बाणों द्वारा 
उनका रोकना । मसंविद्ध होने से श्रीरामचन्द्रजी और 
लक्ष्मएजी का भूमि पर गिर पड़ना | उनको भूमि पर 
गिरा हुआ देख वानरों का दुःखी होना। | 
छियालीसबाँ सर्ग :४०२--४१२ 
सुग्रीव ओर विभीषण का वहाँ जाना । श्रीरामचन्द्र 
जी के भूमिशायी होने पर इन्द्रजीत की गर्योक्ति । समस्त 
वानरयूथपतियों को इन्द्रजीत को घायल कर के लङ्का में 
प्रवेश । विभीषण का सुप्री को धीरज बँधाना । इरद्रजीत 
को सकुशल देख और उसके मुख से श्रीरामचन्द्रादि 
का भूशायी होना सुन, रावण का आनन्द मनाना। 
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सेतालीसर्या सग ४१३-४१८ 
वासरश्रष्ठो द्वारा श्रीरामचन्द्र जी की रखवाली किआ 
जाना । सीता की पहरेदारिन राक्षिसियों को रावण की 
आज्ञा । राक्षप्तियों द्वारा सीता को, घायल पड़े श्रीरामः 
चन्द्र और लक्ष्मण का दिखाया जाना । (दोनों भाइयों 
को भूमि पर अचेत अवस्था में पड़े देख, सीता का 
दुःखी हो घोर विलाप करना । 
अड़तालीसवाँ सगे ४१८-४२६ 
सीलानबिलाप । न्रिज्ञटा द्वारा सीता को सान्त्वना- 
प्रदान । सीता का अशोकवन सें पुनः गसन । 
उननचासवाँ स्‌ ग ४२७-४०० 
श्रीरामचन्द्र जी का सचेत होना । लक्ष्मण के लिए 
श्रीरामचन्द्र जी का शोकान्चित होना । श्रीरामचन्द्र जी 
को शोकान्वित देख बानरों का रोना | इतने में विभी- 
पण का वहाँ आना । 
पचासवाँ सर्ग ४३४--४४ ८ 
सुप्रीव और अङ्गद की बातचीत । श्रीरामचन्द्र और 
लक्ष्मण की दशा देख विभीषण का दुःखी होना । सुग्रीव 
को बिभीषण का प्रोत्साहित करना | सुषेण के प्रति 
सुभ्रीव का कथन । सुषेण को उक्ति | इतने में गरुड जी 
का वहाँ आना । गसड़ जी का श्रीरास लक्ष्मण को स्पश 
करना । गरुण जी के छते ही शररूपी सपो का भाग 
जाना और श्रीराम लक्ष्मण का पूर्वत्‌ स्वस्थ हो जाना । 
गरुड़ और श्रीराम जी में बातचीत। श्रीराम जी को छाती 
से लगा, गरुड़ जी का प्रस्थान । श्रीरास जो तथा लक्ष्मण 
जी को पूर्ववत्‌ देख, वानरों का हषनाद । 
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इक्‍्यावनवाँ सर्ग ४४८-४५६ 
बानरों का हषनाद सुन रात्रण का शङ्कित होना 
ओर यथाथ घृतान्त जानने के लिए कई एक राक्षसा को 
लङ्का के परकोठे पर चढ़ाना । श्रीराम जो के स्वस्थ हो 
जाने का वृत्तान्त सुन, रावण का धूत्राल को एक बड़ी 
सेना के साथ बानरों से युद्ध करने के लिए जाने की 
आज्ञा देना। 
वाबनब्राँ सग ४५६-४६४ 
वानरो और राइसों का युद्ध । एक गिरिशज्ञ से 
हनुमान जी के हाथ से धूश्राक्त का बध | 
त्रपनवाँ सगं ३४६५-४७१ 
धून्रा्ष के मारे जाने का वृत्तान्त सुन, रावण का वजन 
दृष्ट को युद्धभूमि में भेजना | उसके साथ वानरों का युद्ध। 
चौवनवाँ सगे ४७२-४८० 
वानर और राक्षसों का युद्ध । अङ्गद के खङ्गप्रहार 
से वज्रदंष्ट्र का मारा जाना । 
पचपनवाँ सग ४८०--४८७ 
वजञदंष्ट के मारे जाने का समावार पांकर, रावण 
का प्रहस्त को लड़ने के लिए भेजना । उसके साथ वानरों 
का युद्ध । इस युद्ध में खेल ही खेल में वानरों द्वारा 
राक्षसों का मारा जाना । 
छप्पनवाँ सर्ग ४८७--४६६ 
अकम्पन के साथ वानरों का युद्ध । अकम्पन का 
बध । 
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RY ७ 
सत्तावनवा सग ७६७ --४०७ 
अकम्पन के वध से चकित रावण का सचिवों के 
साथ अपने गुल्मो का निरीक्षण, सेना फे साथ प्रहस्त 
का समरभूमि में प्रवेश | 
७) 0 
अड्डावनवां सग १०७--५२ ० 


प्रहस्त को देख श्रीरामचन्द्र जी का विभीषण से पूछना 
कि यह कौन है १ प्रहस्त के वलपौरुष का परिचय दे, 
विभीषण का कहना कि, यह रावण का सेनापति है। 
प्रहस्त के साथ वानरों की लड़ाई। वानरसेनापति 
नील के हाथ से प्रहस्त का धराशायी होना । 


उनसठबाँ सर्ग ५२१-५३२ 


प्रहस्त के मारे जाने पर रावण का शोकान्बित और 
कुपित होना । लड़ने के लिए रावण का स्वयं लङ्का से 
निकलना । राक्षसी सेना के विषय में श्रीराम जी का 
विभीषण से प्रश्न | विभीषण का राक्षस सेनापतियों का 
प्रभाब वर्णन । समर-भूमि में राक्षसेश्वर को देख श्रीराम 
जी का विस्मित होना। रावण के साथ सुग्रीव का युद्ध । 
युद्ध में सुग्रीव का बेहोश होना । रावण और हनुमान का 
युद्ध । हनुमान की मार से रावण का श्लुब्ध होना । नील 
के साथ रावण का युद्ध । बोल का भूमि पर गिरना। 
लक्ष्मण के साथ रावण की लड़ाई। रावण की फेंकी शक्ति 
का लक्ष्मण की छाती में लगना श्रौर उससे लक्ष्मण जी 
का मूच्छित होना । क्रोध में भर हनुमान जी का रावण 
की छाती में घूँसा मारना, जिससे रावण का मूच्छित हो 

वा० रा० यु०२ 
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घराशायी।हो जाना । श्रीराम ओर रावण का युद्ध । 
रावण की पराजय । “ मैं अभी तुझे जान से न 
मारूंगा।”.कह कर, श्रीराम जी का रावण को लङ्का 
में जाने की अनुमति! देना । 


साठबाँ सगं १६२-४५८६ 


श्रीरामजी के बाणों की' मार से त्रस्त रावण का 
लङ्का में आकर मंत्रियों के बीच बैठ श्रीरामजी के परा" 
क्रम का वर्णन करना ।'* अनुष्यों से तुझे डर है “ब्रह्मा 
जी की इस बात का{रावण{को स्मरण होना । :साथ ही 
राजा अनरण्य ओर वेदवती के शापों का भी, स्मरण 
हो आना । कुम्भकर्ण को जगाने के लिए रावण द्वारा 
राक्षसों को आज्ञा दिया जानो | कुस्भकण की महानिद्रा 
का वणन । कुम्भकण का जागना। -जगाए जाने का 
कारण सुन, कुम्भकं की उक्ति ।.रावण से मिलने के 
लिए कुम्भकणं का उसके भवन में जाना । 


इकसठवाँ सगे १८७-५६६ 


कुम्भकर्णं को देख श्रीराम जी का विभीषण से पू छना 
कि, यह कौन है १ विभीषण द्वारा श्रीशसचन्द्र जी के 
सामने कुम्भकणं की महिमा का बणन । कुम्भकर्ण को 
देख वानरों का भागना । सेनापति नील को बानर- 
व्यूह्‌ रचना के लिए श्रीरामचन्द्र जी द्वारा आज्ञाप्रदान । 
बासठवाँ सर्ग . . ५६६-६०२ 
कुम्भकण का रावणभवन में प्रवेश | कुम्भकणं और ` 
रावण की बातचीत । 
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Ro) 0 
तिरसठवाँ सगं ६०२-६१५. 
रावण के दोष दिखलाने पर रावण द्वारा कुम्भकर्ण 
का फटकारा जाना | तव कुम्भकण का, श्रीराम का वध 
करने ओर वानरो को खा डालने का बीड़ा उठाना । 
चासढवॉ सग ६१६--६२४ 


७ रष . 
कुम्भकण ऑर महोदर का संवाद । महोदर द्वारा 
© ~ 
श्रीराम जी का पराक्रम वणन । महोदर द्वारा सीता को 
बश में करने का रावण को उपाय बतलाया जाना । 


~ न © 
पसठवा सग ६२५-६३८ 
कुम्भके का युद्धोत्साह । रावण को प्रणाम कर 
कुम्भकण का समरभूमि की ओर प्रस्थान । 
(oN ने 0 
छियासठवाँ सग ६३८--६४६ 


कुम्भकर्ण को देख वानरों का भागना। भागे हुए 
वानरों को अङ्गद का रोकना ओर लोटाना । 


सरसठवाँ सग ६४७-६8५ 


कुस्भकणं और वानरों का युद्ध । सुग्रीव द्वारा कुम्भ" 
कर्ण के कण और नासिका का छेदन । लक्ष्मण की 
अवज्ञा कर कुम्भकण्‌ का श्रीराम जी फे साथ लड़ने को 
आगे बढ़ना । श्रीरामचन्द्र जी के वाणों से कुम्भकर्ण क 
मारा जाना और कुस्भकण को मरा देख, वानरों का 
अत्यन्त प्रसन्न होना । 


॥ इति ॥ 
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॥ श्रीः ॥ 
श्रीमद्वारामायणपारायणोपक्रमः 


[टिप्पणी सनातनधर्म के न्तर्गत जिन वेदिकसम्प्रदायों में 
श्रीमद्रामायण का पारायण किया जाता है, उन्हीं सम्प्रदायो के अनुसार 
उपक्रम और समापनक्रम प्रत्येक खरड के आदि और अन्त में क्रमशः 
दे दिए गए हैं । ] 

> श्‌ ja 
श्रीवेष्शवसभ्प्रदायः 
>>> 25) प्या 

कूजन्तं राम रामेति मधुरं संघुराक्षरम्‌ । 

आरुह्य कबिताशाखां वन्दे वास्मीकिकोकिलम्‌ ॥ १॥ 

वाल्मोकेपु निसिहस्य कवितावनचारिणः । 

श्रुए्वन्‌ रामकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥ २॥ 

यः पिवन्सततं रामचरितासृतसागरम्‌ । 

अआतृप्तस्तं मुनि बन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌ ॥ ३ ॥ 

गो ष्पदीकृतवारीशं मशकीकृतराक्षसम्‌ । 

रासायणमहामालारलं वन्देडनिलात्मजमू ॥ ४ ॥ 

अञ्जनानन्दनं वीरं जानकी शोकनाशनमू । 

कपीशमक्षहन्तार वन्दे लङ्काभयङ्करम्‌ | ४ ॥ 

मनोजवं मारुततुल्यवेगं 

जितेन्द्रियं बुद्धिमतां बरिष्टम्‌ | 
वातात्मज्ञं वानरयूथमुख्यं 
श्रीरामदूतं शिरसा नमासि ॥ ६॥ 
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उल्लङ्खय सिन्धोः सलिलं सलीलं 
यः शोकव हि जनकात्सजायाः | 
'आादाय तेनैव ददाह लङ्कां 
नमामि तं प्राज्ञलिराञ्जनेयम्‌ ॥ ७॥ 


आञ्जनेयमतिपाटलाननं 

काञ्नना द्रिक्मनीयविग्रहम्‌ । 
पारिजाततरुमूलवासिनं 

भावयामि पंबमाननन्दनम्‌॥ 5॥ 


यत्र यत्र रघुनाथकीतंनं 

तत्र तत्र क्कतमस्तकाञ्जलिम्‌ । 
बाष्पवारिपरिपूणंलोचनं 

मारुति नमत राक्षसान्तकम्‌ ॥ ६ ॥ 


वेदवेद्ये परे पुंलि जाते दशरथात्मजे । 
वेदः प्राचेतसादासीत्साक्चाद्रसायणात्मना ॥ १० ॥ 


तठुपगतसमाससन्धियोगं 
सममधुरोपनताथेवाक्यबद्धम्‌ । 
रघुवरचरितं मुनिप्रणीतं 
द्शशिरसश्च वधं निशामयध्वम्‌ ॥ ११ ॥ 


श्रीराघवं दशर्थात्मजम प्रसेयं 

सीतापतिं रघुकुलान्वयरल्नदीपमू । 
आजानुवाहुमरविन्ददलायताच्षं 

रामं निशाचरविनाशकरं नमामि ॥ १२॥ 
वैदेहीसहितं सुरद्रुमतले।हैमे महामण्डपे 
मध्येपुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । 
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अग्रे चाचयति प्रभञ्जनसुते तंत्त्व॑ सुनिभ्यः परं । 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं रामं भजे श्यामलम्‌ ॥ १३॥ 


—:B:— 


माध्वसम्प्रदायः 

शुक्काम्प्ररधरं विष्णुं शशिबणं चतु्ृजम्‌। 
प्रसन्नवदनं ध्यायेत्सवविन्नोपशान्तये ॥ १॥ 
लक्ष्मीनारायण बन्दे तद्धक्तप्रवरो हि यः। 
श्रीमदानन्दतीर्थाख्यो गुरुस्तं च नमाम्यहम्‌ || २॥ 
वेदे रामायणे चेव पुराणे भारते तथा । 
आदावन्ते च मध्ये च विष्णुः सवत्र गीयते || ३ ॥ 
सर्वविघ्नप्रशमनं सवंसिद्धिकरं परम्‌ । 
सर्वेजीव प्रणेतारं बन्दे विजययदं हरिम्‌॥ ४ || 
सर्वाभीष्टप्रदं राम' सर्वोरिष्टनिबारकम.। 
जानकी जानिमनिशं वन्दे मद्शुरुवन्दितम्‌_ ॥ ४ ॥ 
श्रमः अङ्कएहितमजडं विमलं सदा। 
जआनन्दतीर्थमतुलं भजे तापत्रयापहम_॥ ६ ॥ 
भवति यदचुभावादेडमूकोऽपि वाग्मी 

जडमतिरपि जन्तुर्जाबते प्राज्ञमोलिः । 


सकलबचनचेतोदेवता भारती सा ब 
मम बचसि विधत्तां सन्निधि मानसे च॥ ७ ॥ 


मिथ्यासिद्धान्तदुर्श्वान्तविध्वंसनविचक्षणः । 
जयतीर्थाख्यतरणिर्भासतां नो हृदम्बरे ॥ ८ ॥ 
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चित्रेः पदेश्ज गम्भी रैर्वाक्यैर्मानेरखणिडतैः । 
~ C 
गुरुभावं व्यञ्जयन्ती भाति श्रोजयतीथेवाक्‌ ॥ ६ ॥ 


कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम, । 
आरुह्य कबिताशाखां बन्दै दाल्पीछिक्रोकिल्षम, ॥ १० ॥ 


बाल्मीकेमु निर्सिहस्य कवितावनचारिणः । 
श्वरबन्‌ रामकथानाद को न याति परां गतिम, ॥ ११ ॥ 


घः पिबन्सततं रामच{रताम्ृतसागरम । 
अतृप्तस्तं मुनि वन्दे प्राचेतसमकल्मषम_॥ १२॥ 


गोष्पदीकृतवारीशं मशकीकृतराक्षसम_ 
रामायणमहाम।लारत्तं बन्दरेऽनिलात्मजम,॥ १३ ॥। 


अञ्जनानन्दनं वीरं जानकीशोकनाशनम. । 
कपीशमत्तहन्तारं वन्दे लङ्काभयङ्कगरम_॥। १४॥ 


मनोज्जवं मारुततुल्यवेगं 

जितेन्द्रियः बुद्धिमतां वरिष्ठम_ 
वातात्मजं वानरयूथमुख्यं 

औीरामदूतं शिरसा नमामि || १५॥ 
उल्लङ्घय सिन्धोः सलिलं सलीलं 

यः शोकवहि जनकात्मजायाः । 
आदाय तेनैव ददाह लड्ढां 

नमामि ते प्राज्ञलिराञ्ञनेयम_॥ १६।। 
आञ्जनेयमतिपाटलाननं 

काञ्चनाद्रिकसनीय विग्रहम । 
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पारिजञाततरुमूलमा सिनं 
सावयामि पत्रमाननन्दनम_'। १७ ॥ 


यत्र घत्र रघुराथकीतंनं 

तत्र दत्र कृतमस्तक्राज्ञलिम । 
बाप्पवारिपरिपूए लोचनं 

मारुति नमत राक्षसान्तकम,॥ १८॥ 


वेदवेद्ये परे पुंसि जाते दशरथाव्मजे । 

वेइ: प्राचेतसादासोत्साचाद्रामायणात्मना॥ १६॥ 
आपदामपहर्तारं दातारं सवसम्पदाम_। 
लोकाभिरामं श्रोरास भूयो भूयो नमाम्यहम्‌ ॥ २० ॥ 


तढुपगतसमाससन्धियोगं 
सममधुरोपनतार्थेवाक्यब द्वम्‌। 
रघुबरचरितं सुनिप्रणौतं 
द्शशिरश्च बघ निशामयध्वम्‌ ॥ २१ ॥ 


बैदेहीसहितं सुरट्रमतले हैमे महाऽरङपे 
मध्ये पष्वकमासने मणिमये बीरासने सुस्थितम्‌ । 
मग्रे वाचयति प्रभञ्जनसुते तस्वं मुनिभ्यः पर 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं राम भजे श्यामलम्‌ ॥ २२॥ 


A 
बन्दे वन्द्यं विधिभवमहेन्द्रादिवृन्दारकेन्द्र : 
व्यक्तं व्याप्तं स्वगुणगणतो देशतः कालतश्च | 
_ °C “3 
धूतावद्यं सुखचितिमयैम ज्ञलैय तज्ञः 
` सानाथ्यं नो विदधदधिकं बृह्म नारायशाख्यम्‌ ॥ २३॥ 


९ र्र ® 
भूषारल्न' झुवनव लस्याखिलाश्चयरत्न 
लीलारत्नं जलधि हितुदेबतामौलिरल्नम्‌। 
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चिन्तारत्न जगति भजतां सत्सरोजयुरत्न॑ 

कौसल्याया लसतु सम हृन्मण्डले पु त्ररल्रम्‌ ॥ २४ ॥ 
महाञ्याकरणाम्भोधिमन्थमानसमन्द्रसू । 
कवयन्तं रामकीच्या हनुमन्तमुपास्महे ॥ २४ ॥ 
मुख्यप्राणाय भीमाय नसो यस्य झुजान्तरम्‌ । 
नानावीरसुवर्णानां निकषाश्मायितं बभौ ॥ २६ ॥ 
स्वान्तस्थानन्तशय्य़ाय पूर्णज्ञानमह[ण से । 
उत्तङ्गवाक्तरङ्गाय मध्व॒दुग्धाब्दये नस: || २७ || 
बाल्मीकिगोः पुनीयाज्ञों महीघरपदाश्रया ! 
यद्दुग्धमुपजीवन्ति कवयस्तण का इव ॥ २८॥ 
सूक्तिरल्लाकरे रम्ये मूलरामायणाणंवे | 
विहरन्तो महीयांसः प्रोयन्तां शुरबो मम ॥ २६॥ 


हयग्रीव हयग्रीव हरग्रीवेति यो वदेत्‌ । 
तस्य निःसरते बाणो जुह्दुकन्याप्रबाहवत्‌ ॥ ३०] 


——-%—— 


स्मात सम्प्रदायः 
शुक्काम्बरं विष्णुं शशिवणं चतुभु जम्‌ । 
प्रसन्नबदनं ध्यायेत्सव विन्नोपशान्तये ॥ १ ॥ 


वागीशाद्याः सुमनसः सर्वार्थानासुपक्रमे । 
यं नत्वा कृतकृत्याः स्युस्तं नमामि गजाननम्‌ || २॥ 


दोर्भियु क्त॑ चलुभिः स्फटिकसशिमयीमत्षमालां दधाना 
हस्तेनैकेन पद्म सितमपि च शुकं पस्तकं चापरेण । 
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भासा कुन्देन्दुशङ्कस्फटिकमणिनिभा भासमानासमाना 

सा मे वाग्देवतेयं निवसतु वदने सर्वदा सुप्रसन्ना ॥ ३॥ 
कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 
असह्य कविताशाखां बन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ ॥ ४ ॥ 


वाल्मीकेमुनिसि हस्य कवितावनचा रिण: । 
श्रण्चसरासकथानादं को न याति परां गतिम्‌।। ५॥ 


यः पिबन्सततं रामचरितासृतसागरम्‌ । 
अतृप्तस्तं सुनि वन्दे प्राचेतलमकल्मपम्‌ ॥ ६ ॥ 


गोप्पदीकृतवारीशं मशकीकृतराक्षुसम्‌ । 
रामायणमहामालारत्नं वन्देडनिलात्मजमू ॥ ७ ॥ 


अञ्जनानन्दनं वीरं जानकीशोकनाशनम्‌ । 
कपीशमश्चहन्तारं वन्दे लङ्का भयङ्करम्‌ ॥ = ॥ 


उल्लङ्कव सिन्धोः सलिलं सलीलं 

य' शोकवह्लिं जनकात्मजायाः | 
झादाय तेनैव ददाइ लक्का 

नमामि त॑ प्राञ्ञलिराञनेयम्‌॥ ६ ॥ 


'राञ्गनेयमति पाटलाननं 
काञ््नाद्रिकमनीयविग्रहम्‌ । 


पारिजाततरुमूलबासिनं 
भावयामि पवमाननन्दनम्‌ ॥ १० ॥ 


CQ, 
यत्र यत्र रघुनाथकीतेनं 
, तन्न तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ । 
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बाप्पबारिपरिपूणेलोचनं 
मारुति नसत राचसान्तकस्‌ ।। ११॥। 


मनोजवं माझ्ततुल्यवेगं 
जितेन्द्रियं बुद्धि मतां बरिष्ठम । 
वातात्मजं वानरयूथमुख्य॑ 
श्रीरामदृतं शिरसा नमासि ॥ १२॥ 
यः कर्णाञजलिसम्पुटैरहरहः सम्यक्‌ पिभत्यादरात्‌ 
बाल्मीकेवदनारविन्द्रगलितं रामायणाख्यं मधु । 
जन्मव्याधिजराविपत्तिमरणैरत्यन्तसोपद्रवम्‌ 
संसार स विहाय गच्छति पुमान्‌ विष्णोः पदं शाश्वतम्‌ ॥१६॥ 
तदुपगतसमाससन्धियोगं 
सममधुरोपनतार्थबाक्यर बद्धम्‌ । 
रघुवरचरितं मुनिप्र णीत ˆ 
द्शशिरसश्च बधं निशामयध्वम्‌ ॥ १४ 
वाल्मीकिगिरिसम्भूता रामसागरगासिनी । 
पुनातु भुवने पुण्या रामायणमहानदी ॥ १४ ॥ 
श्लोकसारसमाकीण' सर्गेकल्लोल्वसङ्क लम्‌ । 
काएडग्राहमह्‌।मीनं बन्दे रामायणाण वम ।। १६॥ 
> ° ~ 
वेदवेद्य परे पु सि जाते दशरथात्मजे । 
aS 
वेदः प्राचेतसादासीत्साच्षाद्रासाय.।त्मना ॥ १७॥ 
वैदेहीसद्दितं खुरद्रमतले हैँमें महामण्डपे 
मध्येपुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । 
अग्र वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्व मुनिभ्यः परं 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं राम भजे श्मामलम्‌ ॥१८॥ 
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वामे भूमिसुता पुरश्च हनुमान पश्चात्‌ सुमित्रासुतः 
शत्र ब्रो भरतश्च पाश्‍्वेदलयोबॉयबादिकोणेषु च | 
मुमी बश्च बिभीषणश्च युबराटू तारातसुतो जाम्बवान्‌ 
मध्ये नीलसरोजकोमलरूचि राम भजे श्यामलम्‌ ॥११॥ 


नमोऽस्तु रामाय सलक्ष्मणाय 
देव्ये च तस्यै' जनकात्मजाये । 
नमोऽस्तु टर नद्रयमानिलेभ्यो € 
नमोऽस्तु चन्द्रा मरुदूगणेभ्य: | २०॥ 


नली अत 
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श्रीमद्वास्मीकि-रामायशम्‌ 
—:¥k— 
युद्धकाण्डः 


रस्या हनुमतो वाक्यं यथावद्नुभाषितम्‌ । 
रामः प्रीतिसमायुक्तो वाक्‍्यपुत्तरम१त्रवीतू ॥ १ ॥ 
हनुमान्‌ जी द्वारा यथाबत्‌ कहे हुए वचन सुन, श्रीरामचन्द्र 
जी अत्यन्त प्रसन्न हुए और प्रिय संवाद सुनने के अनन्तर 
सप्रयोचित यह वचन बोले ॥ १॥ 
कृतं हनुमता कायं सुसहङ्कुवि दुष्करम । 
मनसाऽपि यदन्येन न शक्यं धरणीतले ॥२॥ 
देखो, हनुमान जी ने ऐसा बड़ा काम किया है, जिसे इस 
पृथिवीतल पर तो कोई कर नहीं सकता । करना तो जहाँ तहा, 
ऐसा काम करने की इस संसार में कोडे कल्पना भी नहीं कर 
सकता ॥ २॥ 
न हि तं परिपश्यामि यस्तरेत महोदधिय । 
ग्रन्यत्न गरुडाद्वायोरन्यत्न च हनूमतः ॥ ३ ॥ 
गरुड जी, पवन देव और हनुमान जी का जोडू, सुके ऐसा 
कोई नहीं देख पड़ता जो महासागर के पार जा सके ॥ २ ॥ 
A कह पक टन आ 
१ उत्तरं--प्रियश्रवरणोत्तर कालयोग्यम. । ( रा० ) 
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देवदानवयच्षाणां गन्थवो रगर्षसास्‌ । 
अप्रधृष्यां पुरीं लङ्कां रावणेन सुरक्षिताम्‌ ॥ ४ ॥ 
देवता, दानव, यक्ष, गन्धर्व, उरग और राक्षस भी जिस 
लङ्कापुरी में नहीं पहुँच सकते, रावण द्वारा रक्षित उसी लङ्कापुरी 
में ४॥ 
प्रविष्टः सस्वमाश्रित्य श्‍वसन्को नाम निष्क्रमेत्‌ | ५॥ 
पहुँच जाता हुआ यहाँ से कोन लोट क्षकता है ?॥ ५॥ 
को विशेस्सुदुराधर्षो राक्षसेश्च सुरक्षिताम । 
0 
यो वीयंबलसम्पत्नो न समः स्याद्वनूमतः ॥ ६ ॥ 
हनुमान्‌ के समान बलवान ओर पराक्रमी, और ऐसा कोन 
है, जो अकेला, उस दुर्धध नगरी में, घुस भीं सके, जो राक्षसो 
द्वारा सुरक्षित है ॥ ६॥ 
भृत्यकाय हनुमता सुग्रीवस्य कृतं महत्‌ । 
एवं विधाय स्वबलं सदृशं विक्रमस्य च || ७॥ 
निश्‍्चच ही इस प्रकार अपने विक्रम के योग्य वल प्रदशन 
कर, हनुमान्‌ जी ने सुग्रीव का बड़ा भारी श्रत्यकाय ( चाकरी ) 
किया है ॥७॥ 
यो हि भृत्यो नियुक्तः सन्भर्त्रा कमंशि दुष्करे । 
कुर्यात्तदनुरागेण तमाहुः पुरुषोत्तमम्‌ || ८ | 
जो भ्रत्य, अपने मालिक द्वारा किसी कठिन काम को करने 


के लिए नियुक्त किए जाने पर, उस काम को जी लगा कर 
डालता दै, वह सवो तम सेवक कहलाता है ।। ८ ॥ 
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नियुक्तो यः परं कार्य न क्षुर्यान्नुपतेः प्रियम्‌ । 
कक Le 8 
मृत्यो युक्तः समथश्च तमाहुर्म ध्यमं नरस्‌ ॥8॥ 
जो छृत्य किसी एक कार्य के लिए नियुक्त किए जाने पर, अपने 
प्रभु ( राजा ) के हितकर अन्य कार्यों के उपस्थित होने पर, 
अपनी सामर्थ्यानुसार उन्हें पूरा नहीं करता, बह मध्यमश्रेणी का 
शस्य है ॥ ६ ॥ र 


नियुक्तो नृपतेः कायं न कुर्याद्यः समाहितः । 
९ 
भृत्यो युक्तः समथेश्च तमाहुः पुरुषाधमम्‌ ॥१०॥ 
जो भृत्य सामर्थ्थवान होकर भी प्रभु ( राजा]) द्वारा निर्दिष्ट 
काये क्रो यत्नपूर्वेक पूरा नहीं करता, वह अधम सेबक कहलाता 
है ॥ १०॥ 
तन्नियोगे नियुक्त न कृतं कृत्यं हनूमता । 
नचात्मा लघुतां नीतः सुग्रीवश्चापि तोषितः ॥११॥ 
परन्तु हनुमान जी ने राड्याज्ञा में नियुक्त होकर अपना कतव्य 
कार्य यथाबत्‌ पूरा किसा हे । इनको कहीं भी नीचा नहीं देखना 
पड़ा । अतः इन्होंने सुग्रीव को भी सन्तुष्ट किआ! है ॥ ११॥ 
ग्रहं च रघुत्रंशश्च लक्ष्मशश्च महाबलः । 
09 Ae २ 
वैदेह्या द्शनेनाच्य धमतः परिरक्षिताः ॥१२॥ 
हनुमान जी के जानकी को दैख आने से में तथा बलवान्‌ 
लक्ष्मण तथा अन्य रघुवंशियों का धम बच गया ( अथवा हम 
सबआत्मघात रूपी महाअधम से बच गये ) ॥ १२॥ 


३ 


ee — TT > 


१ धर्मतः परिरक्षिता:--धर्मेस्थापिता: । ( गो० ] RT AF 
बा० रा० डु 
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इदं तु मम दीनस्य मनो भूयः प्रकर्षति । 
यदिहास्य ग्रियाख्यातुने कुमि सदां प्रियम ॥१३॥ 
इस घड़ी मुक्त दीन को एक बात बहुत सता रही है । बह यह 
हे कि, में इस प्रिय संवाद देने वाले हनुमान को इस काय अनुरूप 
कुछ भी पारितोषिक नहीं देसकता ॥ १३॥ 


एष सर्वस्व भूतस्तु परिष्वड़ो हनूमतः । 
मया कालमिमं प्राप्य दत्तश्चास्तु महात्मनः ।।१४।। 


जो हो, इस समय, मेरा यह सवस्त्रदान रूप आलिङ्गन 
ही महात्मा ( महाबली ) हनुमान जी के कार्ये के योग्य 
पुरस्कार हो ॥१४॥ 


इत्युक्त्या प्रीतिहष्टाङ्को रामस्तं परिषखजे । 
हनूसन्त महात्मानं कृतकायशुपागतम्‌ ॥१५३॥ 


महारमा(महाबलो) ओर काम पूरा करके आए हुए हनुमान 
जी से यह कह कर ओर प्रीति-पुलाकित शरोर से, श्रीरामचन्द्र जी 
ने हनूमान जी को अपने गले लगा लिआ || १४ ॥ 


ध्यात्वा पुनरुवाचेद वचनं रघुसचमः | 
हरीणामीश्वरस्येव सुग्रीवस्योपथ्ृण्वतः ॥१६॥ 
तदनन्तर रघुबंशियों में श्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी कुछ देर तक 
सोच कर कपिराज सुम्रीब के सामने फिर यह वचन 


बोले ॥ १६ ॥ 

संबंधा सुकृतं तावत्सीतायाः परिमार्गणम । 
` सागर तु समासाय पुननष्टं मनो मम ॥१७।। 
१ प्रकर्षति--व्याकुलयति, सन्तापयति । [ गो० 
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सीता के ढूँढने का काय यद्यपि सत्र प्रकार से पूरा हो चुका 
हे, तथापि जब मैं समुद्र को देखता हूँ, तत्र मेरा मन हतोत्साह दो 
जाता है ॥ १७॥ 
कर्थ नाम समुद्रस्य दुष्पारस्य महास्भसः । 
हण्यो दक्षिणं पारं गमिष्यन्ति स्षाहिताः ॥१८॥ 
बड़ी कठिनाई से पार होने योग्य महासागर के दक्षिण तट 
पर, ये बानरगण क्यों कर जा सकेंगे ॥ १८ ॥ 
यद्यप्येप तु वृत्तान्तो वैदेह्या गदितो मम । 
सश्चद्रपारगमने हरीणां किमिवोत्तरम्‌ ॥१६॥ 
यद्यपि सीता का सन्देश मुके मिल गया;तथापि अब इसके आगे 
बानरों को समुद्र पार पहुँचाने का क्या उपाय किआ जाय ॥ १६ 
इत्युक्या शोकसम्भ्रान्तो रामः शत्रुनिबहण: । 
हनुमन्तं महाबाहुस्ततो ष्यानस्ुपागमत्‌ ॥२०॥ 
` इति प्रथमः सर्गः ॥ 
शत्रुहन्ता एवं शोकसन्तस महाबाहु श्रीरामचन्द्रणी हनुमान 
जी से इस प्रकार कह कर, फिर सोचने लगे ॥ २० ॥ 
युद्धकाश्ड का प्रथम सर्ग पूरा हुआ । 
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तं तु शोकपरिद्य नं रामं दशरथात्मजम्‌ | 

उवाच वचनं श्रीमान्सुग्रीबः शोकनाशनस्‌ ॥१॥ 
शोक्रसन्तप्त दशरथनन्दन श्रो रामचन्द्र जी से, श्रीमान्‌ सुग्रीव 
ने, शोक को दूर करने वाले ये वचन कहे ॥ १॥ 

किं त्वं सन्तप्यसे वीर यथान्यः प्राकृतस्तथा । 
मैवं भस्त्यज सन्तापं कृतघ्न इब सौहृदम्‌ ॥२॥ 
हे वीर! तुम एक क्षुद्र जन को तरह क्यों सन्तप्त होते हो । 
ऐसा मत करो और सन्ताप को वैसे ही छोड़ दो, जेसे कृत प्नजन 
मेत्री त्याग देते हैं ॥ २॥ 
सन्तापस्य च ते स्थानं न हि पश्यामि राघव | 
प्रवृ्ताबृपलब्धायां ज्ञाते च निलये रिपोः ॥३॥ 
. हे राघव ! तुम्हारे सम्तप्त होने का कोई कारण मुझे नहीं देख 
पड़ता । क्योकि सीता का हाल मिल गया ओर बेरी के निवास- 
स्थान का भी पता चल गया ॥ ३ ॥ 
मतिमाञ्शास्नवित्प्राज्ञः पश्डितश्चासि राघव | 
त्यजेमां पापिकां बुद्धि कतात्मेदात्मदूषशीम्‌ ॥४।। 

१. शोकपरिद्य,नं--शोकपरितस्त । [गो०] २ मतिमान्‌-ञ्रागामिः 
गोचरज्ञानवान्‌ | [गो०] ३ शास्त्रवितू- नौतिशा्ञशः [गो०] ४ पापि 
कां-अनुत्साहकारिणीम्‌ [गों०] ५ ङृतात्मा--योगी । [गो०] ६ आत्म 
दृषणीम्‌--मोक्षुरुपपुरुषा थ विवर्तिकाप। [ गो० ] 
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हे रघुनन्दन ! तुम तो आगे होने वाली घटनाओं के जानने 
वाले, नीतिशाखज्ञ और पंडित हो । अतः तुम इस अलुत्साह| 
कारिणी बुद्धि को वेसे ही त्याग दो जैसे योगी लोग. मोक्ष में वाधा! 
डालने वाली बुद्धि को त्याग देते हैं ॥ ४ ॥ 
समुद्र लह्ठथित्वा तु महानक्रसमाकुलम्‌ । 
लक्कामारोहयिष्यामो हनिष्यामश्च ते रिपुम्‌ ॥९॥ 
हे राम! हम लोग बड़े बड़े मगरों से भरे हुए समुद्र को लांच 
और लङ्का पर चढ़ जायँगेओर तुम्हारे शत्रु को मार डालेंगे ॥५॥॥ 
निरुत्साहस्य दीनस्य शोकपर्याकुलात्मनः | 
सर्वार्था व्यवसीदन्ति व्यसनं चाधिगच्छति ॥६॥ 
देखो उत्साहशून्य, दीन और । शोक से, 'विकल मनुष्य के 
समस्त कार्य नष्ट हो जाते हैं और इसलिए उसे बड़ा दुःख भोगना 
पड़ता है. ॥ ६ ॥ 
श्‌ थ्‌ [९] 0 श्‌ हु 
इमे शूराः समर्थाश्च सवे नो हरियूथपाः । 
त्वत्मियाथ कृतोत्साहाः प्रवेष्टुमपि पाकम्‌ ॥७॥ 
ये समस्त बीर और समर्थ वानर यूथपति तुम्हारी प्रसन्नता के 
लिए आग में भी कूद पड़ने को उत्साहित हो रहे है ॥ ७॥ 
एषां हर्षेण जानामि दर्कश्चास्ति इढो मम | 
विक्रमेण समानेष्ये सीतां हत्वा यथा (रिपुम्‌ ॥८॥ 
मैंने इन लोगों के प्रसञ्नबदन का भाव ताड कर, इस प्रकार का 


हृढ निश्चय किया है ।!मैं' पराक्रम से शत्रुओं को मारकर सीता 
' को ले[आऊ गा ॥ 5॥ FN 
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रावणं पापकर्माणं तथा त्वं कत्‌ हसि । 
सेतुरत्र यथा ब्येद्यथा पश्येम तां पुरीम्‌ ॥8॥ 
तुम भी ऐसा करो जिससे समुद्र पर पुल बांधा जाय और 
जिससे हम लड़ा में पहुँच उस पापी रात्रण को देख लें ॥ ६ ॥ 
तस्य राक्षसराजस्य तथा त्वं कुरु राधव । 
दष्टा तां तु पुरीं लङ्कां त्रिकूटशिखरे स्थिताम्‌ ॥१०॥ 
हे राध । तुम ऐसा करो जिससे त्रिकूटपबंत के शिखर पर 
बसी हुई उस राक्षसराज की लङ्का हम देख सकें॥ १०॥ 
हतं च रावणं युद्धे दशंनादुपधारय । 
अनरद्भ्वा सागरे सेतु घोरे तु वरुणालये ॥११॥ 
जहाँ हमने लङ्का देखी वहां तुम रावण को मरा ही समभ 
लेना । उस घोर वरुणालय समुद्र पर पुल बाँधे विना तो ॥११॥ 
लङ्का नो मर्दित' शक्या सेन्द्रैरपि सुरासुरैः । 
सेतु्ंद्धः समुद्रे च याबज्लङ्कासमीपतः ॥१२॥ 
इन्द्र सहित देवताओं अथवा दैत्यों के लिए भी लङ्का में पहुँचना 
असम्भव है । बस लङ्का तक पुल बंधनेही की देर है ! पुल 
बंघते ॥ १२॥ 
सर्व तीण च मे सैन्यं जितमिस्युपधायंताम्‌ । 
इमे हि समरा शूरा हरयः कामरूपिणः ।।१३।। 
मेरी सेना तो तुरन्त ही पार हो जायगी और जब सेना पार 
होगई , तव अपनी जीत भी निस्सन्देह हो समझ लेनी चाहिए 
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ये सव वानर युद्ध में बड़े शुर और इच्छानुसार रूप धारण करने 
बाले हों ॥ १३ ॥ 

शक्ता लङ्कां समानेतु' समुत्पाट्य सराक्षसाम्‌ । 
तदलं बिक्लब्रा बुद्धी राजन्सवार्थनाशिनी ॥१४॥ 
दे राजन्‌! इन वानरों में इतनी सामथ्यं है कि, ये लोग राक्षसा 
सहित लङ्का को उखाड़ कर यहाँ उठा ला सकते हो । अतएव 
तुम समस्त अथी की नाशा करने वालो कादर बुद्धि को 
त्याग दो ॥१४। 
पुरुषस्य हि लोकेस्मिन्शोकः शौर्याएकप णः । 
यत्त काथं मनुष्येण शौए्डीयंभवलम्बता ॥१५॥ 
क्योंकि शोक मनुष्य के शौय को नष्ट कर डालता है ऑर जो 
काम शूरता का सबलम्त्रन कर के किआ जाता है, वह पूण 
होता है ॥ १५॥ 
अस्मिनूकाले महाप्राज्ञ सन्बमातिष्ठ तेजसा । 
शूराणां हि मलुष्याणां त्वद्विधानां महात्मनाम्‌ ।।१६॥ 
विनष्टे वा प्रनष्टे वा क्षमं न ह्यनुशोचितुम्‌ । 
तं तु बुद्धिमतां श्र ष्ठः सर्वशाखत्रथंकोबिदः ॥१७॥ 
बतः हे महाप्राज्ञ? शूर लोगों को जो करना योग्य है इस 
समथ तुम बही करो | तुम अपने तेज का सहारा लो । क्योंकि 
तुम जैसे बैयेवान- और शूर मनुष्य को तो, अर्भ ट वस्तु के नष्ट 
हो जाने अथवा विध्वंस हो जाने पर भी कभी चिन्तित अथवा 
शोकान्वित नहीं होना चाहिये । तुम बुद्धिमानो में श्रेष्ठ ओर 
सब शास्त्र-कोविंद हो ॥ १६॥ १७॥ 
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मट्विधेः सचिवैः सार्धमरि जेतुमिहाहसि । 

न हि पश्याम्यहं कञ्चित्रिषु लोकेषु राघव ॥१८॥ 
फिर सुक जैसे मंत्रियों की सहायता से तुम वेरी को नाश 
१४ सकोगे । हे राम ! मुझे तो त्रिलोक में ऐसा कोई देख नहीं 

पड़ता ॥ १८॥ 
गृहीतधनुषो यस्ते तिष्ठेदभिमुखो रणे । 
वानरेषु समासक्तं न ते कायं विपत्स्यते ॥१६॥ 


ओ युद्क्ष त्र में उस सम य तुम्हारा सामना कर सके, जिस 
समय तुम हाथ में धनुष लेकर खड़े होजाओ । किर तम जो काम 


चानरों को सोंपोगे वह कार्य कभी न बिगड्ने पायेगा | १६॥ , 


अचिराद्र च्यसे सीतां तीस्वां सागरमक्षयम्‌ । 
तदलं शोकमासम्ब्य क्रोभमालम्ब भूपते ॥२०॥ 


इस अनन्त-सागर के पार जा तुम शीघ्र ही सीता को देखोगे । 
अतः हे राजन्‌ ! अब तुम शोक त्याग कर क्रोध धारण करो 
अथवा यह समय शोक का नहीं वहिक क्रोध करने का है ॥२०॥ 


निश्चेष्टाः चत्रिया मन्दाः स्व चण्डस्य बिभ्यति । 
लङ्घनार्थं च घोरस्य समुद्रस्य नदीपतेः ॥२१॥ 


क्योंकि जो क्षत्रिय होकर उद्ममहीन होता है वह कभी सौभाग्य- 
वान्‌ नहीं हो सकता | फिर जो क्रो धी होता है, उससे सभी डरते 
हैं । सो तुम इस भयङ्कर नदियों के पति समुद्र को पार करने 
के लिए ॥ २१ ॥ 


सहास्माभिरिहोपेतः सच्मबुद्धिविचारय । 
सर्व तीण च मे सेन्यं जितमिस्युपधारय ॥२२॥ 
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हम लोगों के साथ परामर्श कर सूक्ष्म बुद्धि से कोई उपाय 
सोचना चाहिए. । यह आप निश्चय जान लें कि, ज्यों ही हमारी 
समस्त सेना उस पार पहुँची, त्योंही शत्र परास्त हुआ ॥२२॥ 
इसे हि समरे शूराः हरयः कामरूपिणः । 
तानरीन्विधमिष्यन्त शिलापादपवृष्टिमिः ।।२३॥ 
ये समस्त वानर, इच्छानुसार रूप धारण करने वाले और 
युद्ध में बड़े शूरवीर हैं । ये पत्थरों और पेड़ों की वर्षा कर 
शत्रुओं को मार डालेंगे ॥२३।। 
कथश्रित्सन्तरिष्यामस्ते वयं वरुणालयम्‌ । 
हतमित्येव तं मन्ये युद्धे ससितिनन्दन ॥२४॥ 
हे रशप्रिय ! मेरे मन में तो यह बात. आती है कि, हम लोग 
किसी न किसी तरह समुद्र पार हो ही जाँयगे और समुद्र पार 
होते ही शत्रु का नाश करते हमें देर भी न लगेगी ॥र७॥ 
किमुक्त्वा बहुधा चापि सर्वथा विजयी भवान्‌ । 
निमित्तानि च पश्यामि मनो मे संप्रहष्याति ॥२५॥ 
हे राम ! अव सें अंधिक और क्या कहूँ । आप सब प्रकार से 
विजयी होंगे | क्योंकि इस समय मे जो शुभ शकुन देख रहा ६ 
इससे जान पड़ता है कि, आगे चल कर कोई हषोत्पादक काय 
होने वाला है अथवा इस समय शुभ शकुन हो रहे हे और मेरा 
मन अत्यन्त हर्षित हो रहा है ॥२४॥ - 
युद्धकाण्डा दूसरा सगे पूरा हुआ । 


~—\0\—— 
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तृतीयः सर्गः 
सुग्रीवस्य वचः श्रुत्वा हेतुमत्परसार्थबित्‌ । 
प्रतिजग्राह काकुत्स्थो हनमन्तमथान्रवीत्‌ ॥१॥ 
परमार्थ के जानने वाले श्रीरामचन्द्र जो ने सुग्रीव के युक्ति- 
युक्त वचन सुन उन सब को अङ्गीकार किआ और हनुमान जी 
से कहा ॥१॥ 
तपसा सेतुबन्धेन सागरोच्छोषणेन वां | 
सवेथा सुसमर्थाउस्मि सागरस्यास्य लड़ने ॥२॥ 
हे हनुमन्‌ ! अपने तपोबल से, अथवा समुद्र पर पुल वाँ 
कर अथवा समुद्र के जल को सुखा कर, में तो हर प्रकार से 
समुद्र के पार जाने में समर्थ हूँ ॥२॥ 
कति दुर्गाणि १दुर्गाया लङ्काया ब्रहि तानि मे । 
ज्ञातुमिच्छामि तत्सवं दशेनादिब वानर | ॥ 
परन्तु अब तुम मुझे यह दतलाओ कि, लङ्का में ठुगम दुग 
कितने हैं । हे वानर ! में उनका वर्णन ऐसा सुनना चाहता हूँ 


&5 


माचा मे उनको प्रत्यक्ष इख रहा हू । अथवा तुम उन दुगा का 
ऐसा वणुन करो जिससे मुझे वे प्रत्यक्ष सरीखे देख पड़े ॥६॥ 


बलस्य परिमाणं च द्वारदर्गक्रियामपि । 
गुसकम च लंकायां र्सां सदनानि च ॥४॥ 


१ दुर्गाया--दुष्प्रापायाः ( गो०) 
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लङ्का में सेना कितनी हैं! लड्ढा के दुगद्वार किस प्रकार के 
साधना से सुरक्षित हैं ! उनकी सुरक्षा के लिए जो परकोटे अथवा 
खाइयाँ बनी हैं वे केसी हैं और राक्षसों के घर केसे हैं ॥४॥ 


'यथासुखं यथावच लंकायामसि दृष्टान्‌ । 
सर्वमाचच्च तच्वेन सर्वथा कुशलो ह्यसि ॥ ॥ 
तुम देखने आर चणा न करने मे चतरहा। अतएव लङ्का 
जो कुछ तुम देख आए हो बह संब निर्भीक होकर मेरे सामने 
यथाथ कहो ॥५॥ 
भ्र त्वा रामस्य वचनं हनूमान्‌ मारुतात्मजः । 
वाक्यं वाक्यविदां श्रेष्ठो रामं पुनरथाब्रवीत्‌ ॥ ॥ 


वाक्यविशारदों में श्रेष्ठ पवनतनय हनुमान्‌ जी श्रीरामचन्द्र 
जी के ये वचन सुन, उनसे किर कहने लगे ॥६॥ 


श्र यतां सर्वमाख्यास्य दुगकमंविधानतः । 

गुप्ता पुरी यथा लंका रक्षिता च यथा बलेः ॥ ॥ 

हे राजन्‌! वह सङ्का जिस प्रकार परकोटे, खाइयों तथा 

राक्षस सेना से रक्षित है, वह सब में कहता हूँ, सुनिए ॥७॥ 

राक्षसाश्च यथा २स्निग्धा रावणस्य च तेजसा | 

परां समृद्धिं लंकायाः सागरस्य च भीमताम्‌ ॥ ॥ 

बिभागं च बलोंघस्य ३निर्देर्श वाहनस्य च । 
एवश्ुक्त्वा हरिश्रेष्ठः कथयामास तत्वतः ॥ ॥ 


१ यथासुखं-निश्शङ्कम्‌ । ( गो० ) २ स्निग्धा----स्वामिनिभक्ताः । 
(गो०) ३ निर्देशः---संख्यातं । (गो) 
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वहाँ के राक्षस जैसे स्वामी-भञ्त हैं, राक्तसराज रावण का 
जैसा प्रताप है, लङ्का की जैसी ससृद्धि हे, समुद्र की जैसी भयङ्क 
रता है, सेनाए विभक्त होकर, जिस प्रकार वे लङ्का की रक्षा कर्‌ 
रही हैं और वहाँ के वाहनों की जितनी संख्या हे--पो सब में 
कहता हुँ | यह कह कर हनुमान जो ने सत्र वृत्तान्त यथार्थे रीत्या 
कह दिया ॥5॥६॥| 
शहृष्टा प्रभुदिता लक्षा मत्तद्विपसमाकुला । 
` महती रथसम्पूणा रक्षोगणसमाकुला ॥१०॥ 
लङ्का अत्यन्त हर्षित जनों से भरी पूरो है । उसमें मतबाले 
हाथी भरे हुए हैं । बड़े-बड़े रथों से भरी पूरी है और रात्सों से 
परिपूण हे ॥१०॥ 
वाजिभिश्च सुसम्पूर्णा सा पुरी दुर्गमा परे; । 
हढबद्भकवाटानि महापरिघवन्ति च ॥११॥ 
वह घोड़ों से भरी हे ओर शत्र के लिये डुगंम है । उसके 
फाटकों में बड़े मजबूत किवाइ लगे हुएहैँ और फाटक बंद करने 
को बड़े बढ़े परिघ ( वेडे ) ॥११॥ 
चत्वारि विपुलान्यस्या द्वाराणि सुमहान्ति च । 
रतत्रेषूपलयन्त्राणि बलब्रन्ति महान्ति च ॥१२॥ 
उस पुरी में बहुत बड़े और विशाल चार द्वार हैं । उन द्वारों 
पर बड़े बलवान ओर बड़े-बड़े इपूपल नामक यंत्र लगे हैं ॥१२।' 


[ इघूपल नामक एक प्रकार की तोपें थीं । इन तोपों से गोले 
बजाय शत्रु सैन्य पर तीरों और पत्थरों की वर्षा की जाती थी । ]: 


१हृश प्रमुदिता--अत्यन्त हृष्टजना | (गो०) २ इपूपलयंत्राणि-- 


२ 


शरशिला क्षेपक यंत्राणि । ( गो? ) a 
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आगतं प्रतिसेन्यं तेस्तत्र प्रतिनिवायते । 
वारेषु संस्क्रता भीमाः कोलायसमयाः शिताः ॥ १३॥ 
शतशो रचिता वीरैः शतध्न्यो रक्षसां गणे: । 
गो Q क व्र (७! 
सोवणश्च महांस्तस्याः प्राकारो दुष्प्रधष णः ॥१४॥ 
इनके द्वारा शत्रू, की आक्रमण कारी सेना मार कर भगा दी 
जाती है । द्वारों पर पेनी और लोहे की बनी सैकड़ों शतन्नी 
राक्षसों ने बना कर, सजा रक्खी हैं। उस लङ्का का परकोटा 
सुवण मय ओर दुधर्ण है ॥१३॥१४॥ 
मणशिविद्र मवैड्यमुक्ताविरचितान्तरः । 
सर्वतश्च महाभीमाः शोततोयवहाः शुभाः ॥१४॥ 
बह्‌ भीतर से मशियों, मूं गों, पन्नों और मोतियों से बनी 
हुई है। उसके चारों ओर बड़ी भयङ्कर और ठंढे स्वच्छ जल 
से युक्त ।। १४ 
अगाधा ग्राहवत्यश्च परिखा मीनसेविताः । 
वारेषु तासां चत्वारः (संक्रमाः परमासताः ॥१६॥ ` 
अगाध खाई हैं, जिनमें बड़े मगर और मछलियाँ रह सकती 
हें । उसके चारों द्वारों पर चार बड़े लंबे चोडे लकड़ी के 
पुल हैं ॥१६॥ तवटे ०2: 
यन्त्रेरुपेता बहुमिर्महक्लिंगू हपडिक्तभिः । 
त्रायन्ते संक्रसास्तत्र परसेन्यागमे सति ॥१७॥ 
जिनके ऊपर बड़ी-बड़ी कले लगी हुई हें और उनके पास 
-ही उन कलों को चलाने बाले रातससेनिकों की पंक्तियां हूं। 
इन्हीं से शन्न सैन्य के आक्रमण से नगरी को रक्षा की जाती है॥१७॥ 


स कमाः--दारुफलक निर्मित सञ्जारमार्याः । (गो०) 
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यन्त्रेस्तैरवकीयंन्ते परिखासु समन्ततः । 
एकस्स्वकम्प्यो बलमान्‌ संक्रमः सुमहान्‌ इः ॥ १८:। 

बहाँ जो कले रखी हैं उनको घुमाते ही खाई का जल चारों 
आर बढ़ने लगता है और इस जल की वाढ, से शत्र, सेना डूब 
जाती है | इन चार पुलों में से एक पुल सब से अधिक मजवूत 
हे । वह जरा भी दिलता डुलता नहीं ॥१८॥ 
नेत्र “९ भे TN [a ~ त 
काञ्चनैबहुमिः स्तम्मेवें दिकाभिश्च शोभितः । 
स्वयं शप्रकृतिसम्पन्नो युयुत्ष्व राम रावण; ॥ १६॥ 
उसके ऊपर बहुत से सोने के खम्भे ऑर चबूतरे बने हुए 
हैं। हे राम! रावण आज कल दुतादिव्यसनों से मुह मोड़ 
कर, युद्ध के लिये कमर कसे तेयांर है ॥ १६ ॥ 
'उत्थितश्चाप्रमत्तर्च बलानामनु दर्शने | 
लङ्का पुननिरालम्पा देवदुर्गा भयावहा ॥२०॥ 
बह सदा जागरूक रहता है और बड़ी सावधानी से सेन 
की देख रेख किया करता हे | लङ्का एक ऐसे पहाड़ के अपर है 
जो सीवा खड़ा हुआ हे, अर्थात्‌ उस पर चढ.ने का रास्ता नहीं 
है | बह्‌ देवताओं के दुर्ग की तरह नितान्त दुर्गम है ।।२०॥। 
नादेयं पार्वतं वान्यं क्ृत्रिमं च चतुर्विधम्‌ । 
स्थिता पारे समुद्रस्य दूरपारस्य राघव ॥२१॥ 
लंका में नदीढुर्ग, गिरिुर्ग, बनडुर्ग और चौथे कृत्रिम 
दुर्ग हैं | हे राघव ! समुद्र के उस पार बहुत दूर तक लङ्का बसी 
हुई है ॥ २१॥ 
१ प्रकृतिसतम्पन्नः-ध,तादिव्यसन रूप विचार रहितः | (गे।०) 
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नौपथोऽपि च नास्त्यत्र निरादेशश्च सर्वतः । 
शेलाग्रें रचिता दुर्गा सा पू्देबपुरोपमा ॥२२॥ 


वहाँ न तो नाव की गति हैं और न वहाँ का हाल ही किसी 
। मिल सकता है । वह पर्वेत के शिखर पर दुर्धषे बनी हुई है 
0 


२9 


ओर इन्द्रपुरी की तरह शोभायमान है || २२॥ 
बाजिवारणसम्पृणां सङ्का परमदुजंया । 
परिखाश्च शतध्न्यश्च॒ यन्त्राणि बिविधानि च ॥२ ॥ 
घोड़ों हाथियों से भरी पूरी लङ्का परम दुर्जेय है । क्योंकि 
उसके चारों ओर खाई हे और शतन्री तथा विविध प्रकार 
के यन्त्रां ॥| २३ ॥ $ 
शोभयन्ति पुरीं सङ्कां रावणस्य दुरात्मनः । 
अयुत रक्षेसामत्र पृषद्वार समाश्रतम्‌ ॥२ ॥ 
से दुरात्मा रावण की लङ्का शोभित हे | लंका के पूव द्वार 
पर दस हजार राक्षस रहते हे ॥ २४॥ 
शूलहस्ता दुराधर्षाः सर्व खङ्गाग्रयोधिनः । 
नियुतं रक्षसामत्र दक्षिणद्वारमाश्रितस्‌ ॥२ ॥ 
उन लोगों के हाथ में तिशूल रहता हे । ये बड़े दुधर्ण हैं 
श्रोर सव के सब तलवारों से लड़ने वाले हें । दक्षिण द्वार पर 
एक लाख राक्षस सेनिक रहते हें ॥ २५ ॥ 
चतुरङ्ग ण सेन्पेन योधास्तत्राध्यनुत्तमाः | 
्रयृतं रक्षसामत्र पश्चिमद्वारमाश्रितम्‌ ॥२ ॥ 
इनक साथ साथ चतुरङ्गिणी सेना रहती है और जो सैनिक 
वहाँ हैं, वे भी बड़े प्रवीण लड़ने वाले हैं। पश्चिम द्वार पर दस 
लाख राक्षस रहते हैं ॥२६॥ 
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चमंखङ्गधराः सर्वे तथा सर्वाख्रकोविदाः । 
न्यबदं रक्षसामत्र उत्तरद्वारमाश्रितम्‌ ।।२७॥ 
ये सब ढाल तलवबारधारी हैं ओर खों के चलाने में 
प्रवीण हैं। एक अरब राक्षस उत्तर द्वार पर रहते है ॥॥ २७॥ 
रथिनश्चाश्ववाहाश्च “कुलपुत्राः सुपाजता? 
शतशोऽथ सहस्रांण २मध्यमं स्कम्धमाश्रिताः ॥२८॥ 
इनमें बहुत से रथी, बहुत से घुइसवार और कितने ही 
विश्वसनीय रावण के कृपा पात्र नौकर हैं। नगर के बीच में 
सैकड़ों सहस्रो सैनिकों की छावनी है ॥ २८॥ 
यातुधाना हुराधषांः साग्रकोटिश्च रक्षसाम्‌ । 
ते मया संक्रमा भग्नाः परिखाश्चावपूरिताः ॥२६॥ 
उनमें से एक करोड़ से ऊपर बड़े दुर्धणे राक्षस सैनिक हैं । 
हे राम ! मैंने ( खाई पार करने के ) पुलां कों तोड़ डाला है 
आर खाई पाट दी ह्वै ॥ २६ ॥ 
दग्धा च नगरी लड़ा प्राकाराइचावसादताः 
बलेकदेशः क्षपितो रात्तसानां २महात्मनाम्‌ ॥३०॥ 
मैंने लंका जला डाली हे ओर लंका का परकोटा गिरा 


दिआ है । मैंने महाकाय बाले राक्षसो की एक चोथियायी सेना . . 


भार डाली है ।। ३०॥ 


१ कुलपुत्रा:--विश्वसनीया | ( गो० ) २ मश्यमंस्कन्धम्‌-- 
नगरमध्यमस्थानं । (गो०) ३ महा्मनाम्‌--महाकायानां | ( गोऽ ) 
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येन केन च मागेश तराम वरुणालयम्‌ । 
हतेति नगरी लङ्का वानरेरबधार्यतास्‌ ॥ ३१ ॥ 
अब किसी प्रकार समुद्र के पार करना चाहिए और अ्योंही 
समुद्र के पार पहुँचे कि, समझ लीजिए लङ्का वानरों दरो फतह 
हुई ॥ ३१॥ 
अङ्गदो द्विविदो मेन्दो जाम्बबान्‌ पनसो नलः । 
~ _ >) ~ हु 
नीलः सेनापतिश्र व बलशेपेण किं तव ॥ ३२ ॥ 
अङ्गद) द्विविद, मेन्द, जाम्बवान, पनस, नल और सेनापति 
नील ही वहाँ के लिए पर्यासत हैं और|सेना का काम ही क्या है ॥३२॥ 
प्लवमानां हि गत्या तां रावणस्य महापुरीम्‌ । 
सपर्वतवनां भित्ता सखातां सम्रतोरणाम्‌ । 
सप्राकारा समवनामानयिष्यान्ति राघव || ३३ ।। - 


ये सब समुद्र को लाँघ कर उस पार जा पहुँचेंगे तथा पतों, 
बनों, खाइयों, तोरणद्वारों, परकोटों और भवनों को उजाड 
पुजाड़ कर, सीता को ले आवेगे ॥३३॥ 


एवमाज्ञापय चिप्रं बलानां सवसंग्रहम्‌ । 
रतेन तु युक्त न प्रस्थानमभिरोचय । ३४ ॥ 
इति ठृतायः सगः || 
हे राम ! अब आप बड़े-बढ़े सेनापतियों को ऐसी आज्ञा 


दे कर, शीघ्र ही शुभ मुहूते में यात्रा कीजिए ॥३४॥ 
युद्धकाण्ड का तीसरा सर्ग पूरा हुआ । 


ब. 0 Sn 


बा० रा० यु०--४ 


| 
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चतुथः लग! 
—§B—— 
श्रृत्वा हनुमतो वाक्य यथाबदनु!पूर्वशः । 
ततोऽन्नतीन्‌महातेजार रामः सत्यपराक्रमः ॥ १॥ 


अमोघ-विक्रम-सम्पन्न और महाबली श्रीरामचन्द्र जी हनुमान 
जी की क्रम-पूवेक कही हुई बातों को सुन कर, बोले ॥ १॥। 
यां निवेदयसे लङ्कां पुरीं भीमस्य रक्षसः । 
लिप्रभेनां मथिष्यामि सत्यमेतद्ब्रवीमि ते ॥ २॥ 
हे हनुमन्‌ ! तुमने भयङ्कर राक्षस की जिस लङ्का का वृत्तान्त 
कहू है, तुमसे सत्य सत्य कहता हूँ. कि, उसको मैं शीघ्र ही 
नष्ट करूँगा ॥२।। : 
अस्मिन्‌ मुहूर्त सुग्रीव प्रयाणमभिरोचये । , 
युक्ती मुहृर्तों विजयः प्राप्तो मध्यं दिवाकरः ॥३॥ ॐ 
हे सुग्रीब्र ! इसी मुहूत में युद्धयात्रा करना मुझे अच्छा जान 
पड़ता है । क्योंकि सूयं भगवान्‌ मध्य आकाश में आगण हैं । 
इसलिए यह अभिजित्‌ नामक विजय का मुहूत है ॥ ३॥ , | 
आस्मिन्‌ मुहत्त बिजये प्राप्त मध्यं दिवाकरे । 
सीतां हृत्वा तु मे जातु क्काऽसौ यास्यति यास्यतः ।४॥ 


१ श्रनुपूर्वशः- भ्रनुक्रमेण । ( रा० ) २ महातेजाः मह्दावलः | 
( गा० ) ३ सत्यपराक्रमः--ञ्रमोघविक्रमः । ( गे।० ) 
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सूय भगवान्‌ के मध्य आकाशतर्तो होने पर, अभिजित 
मुहूर्त में यात्रा कर, मैं उस राक्षस से सीता को छीन कर ले 
आऊगा । वह राक्षस अब जा ही कहाँ सकता है ॥ ४ ॥ 


साता श्रुत्वाऽमियानं मे आशामेष्यति जीविते । 
जीवितान्तेऽमृतं स्पृष्ट्वा पीत्वा विषसिवातुरः ॥५॥ 
हम लोगों की युद्धयात्रा का हाल सुन कर, सीता को अपने 
जोवन को वेसी ही आशा होगी, जेसी कि, विषपान क्रिए और 


जीवन से निराश, किसी मरते हुए मनुष्य को, अमृत मिल जाने 
पर होती है ॥ ५॥ 


उत्तराफाल्गुनी हयद्य श्वस्तु हस्तेन योच्यते । 
अभिम्रयाम सुग्रीव सर्वानीकसमाव्रृताः ॥६॥ 


आज उत्तरा फाल्गुनी नक्षत्र है, कल हरत नक्षत्र से इसका 
योग होगा । अतः हे सुग्रीव ! चलो, हम सब सेना को साथ ले 
रवाना हो जाय ॥ ६ ॥ 


निमित्तानि च धन्यानि यानि प्रादुर्भवन्ति च । 
निहत्य रोवणं सीतामानयिष्यामि जानकीम्न ॥७॥ 


जो शुभ शकुन बतलाए जाते हैं वे भी हो रहे, हैं, जिससे प्रकट 
होता है कि, हम रावण को मार कर, जानकी को ले आवेगे ॥७॥ 


उपारष्टाद्ध नयन स्फराणांमद्‌ मम । 


विजयं समनुप्राप्तं शंसतीव मनोरथम्‌ ॥८॥ 


देखो मेरी दाहिनी आँख के ऊपर का पलक बराबर फड़क 
कर मानों मझसे कह रहा है क्रि; तुम्हारा विजय समीप है ओर 
तुम्हारा मनोरथ पूण होने वाला है ॥ ८ ॥ 
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ततो वानरराजेन लक्ष्मणेन च पूजितः! । 
उवाच रामो धर्मात्मा पुनरप्यर्थकोविदः ।।8॥ 

यह सुन कपिराज सुग्रीव और लक्ष्मण दा श्रीरामचन्द्र जी 
के इन युक्तियुक्त वचनों की प्रशंसा की । तदनन्तर नीति-शाख्- 
निपुण धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र फिर कहने लगे ॥ ६ ॥ 

अग्रे यातु बलस्यास्य नीलो मार्गमवेक्षितुस्‌ । 
बृतः शतसहस्रण वानराणां तरस्विनास्‌ ॥ १०।। 
मार्ग देखने के लिए सब से आगे नील जाय और इनके 
साथ एक लाख बलवान वानर जॉय ॥ १० ॥ 
फलमूलवता नील शीतकाननवारिणा । 
पथा मधुमता चाशु सेनां सेनापते नय ॥११॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने नील से कहा--हे नील ! तुम ऐसे मार्ग 
से सेना ले चलो, जहाँ फल मूल मिलें, शीतल जल भरा हो और 
जहाँ मधु हो ॥ ११ ॥ 
द.षयेयुदुरात्मान; पथि मूलफलोदकम्‌ । 
राचसाः परिरक्षेथास्तेभ्यस्त्वं नित्यपुद्यतः ॥१२॥ 

( एक बात से सावधान रहना | वह यह कि, ) कहीं दुष्ट 
राक्षस रास्ते के मूल, फल और जल को विष मिला कर दूषित 
न कर डालें । राक्षसों से सदा सावधान रहना ॥ १९ ॥ 

निम्नेष गिरिदुर्गेपु वनेष च वनौकसः । ` 
अ्रमिप्लुत्यामिपश्येयुः परेषां निहितं बलम्‌ ।।६१॥ 


१ पूजितः युक्तमिति श्लाबितः। ( गा०.) 
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वानर छलाँग मार कर टेकरां तथा वृक्षादि के ऊपर चढ़ 
कर भली भाँति देखें*कि, कहीं गढ़ों में, गिरिठुर्गो में और वनों 
में शत्रू सेना तो घात लगाए नहीं छिपी बैठी हे ॥ १३॥ 
यच्च फल्गु बलं किश्वित्तदत्रेवोपयुज्यताम्‌ । 
एतद्वि कृत्यं घोरं नो विक्रमेण प्रयुष्यतास्‌ ॥१४॥ 
हमारी इस सेना में जो बालक वूड हों, या कमजोर हों, 
उनको यहीं के किनारे में छोड़ दो, क्योंकि मेरी यह लङ्का की 
चढ़ाई बड़ी विकट होगी । अतः वहाँ ऐसे सैनिक जाने चाहिए, 
जो वलवान और पराक्रमी हों ॥ १४॥ 
सागरौघनिभं भीममग्रानीकं महाबलाः । 
कपिसिंहाः प्रकर्षन्तु शतशोऽथ सहस्रशः ॥१५॥ 
ये सैकड़ों हजारों महाबलवान्‌ कपिसिंह, समुद्र के समान 
त्रिशाल और भयङ्कर सेना कों साथ ले कर चले ॥ १५॥ 
गजश्च गिरिसङ्काशो गवयश्च महाबलः 
गवाक्तश्चाग्रतो यान्तु वाहिन्या वानरषेभाः ॥१६॥ 
पर्वत कें समान शारीर वाला गज, महाबली गतय और 
गवाक्ष सेना के आगे आगे चले ॥ १६ ॥ 
यातु वानराहिन्या वानरः प्लवतांवरः । 
पालयन्दक्षिणं पाश्वेम्रपभो वानरषभः ॥१७॥ 
कूदने वालों में श्रेष्ठ और वानरश्रेष्ठ ऋषभ बानरी सेना 
के दक्षिण भाग की रक्षा करता हुआ, ब्रानरी सेना के साथ 
चले ॥ १७ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


२४ 


Vinay Avasthi Sahib छुहकाएडे, Trust Donations 

गन्धहस्तीव दृ्र्णस्तरस्वी गन्धमादनः । 

यातु वानरवाहिन्याः सव्यं पाश्वमधिष्ठितः ॥१८॥ 
मतवाले हाथी की तरह ठुर्जेय वेगवान, गन्वमादन (सेना के 
बाएँ भाग की रक्षा करता हुआ वानरी सेना के साथ चले ॥१८॥ 

यास्यामि बलमभ्येऽहं बलोधम भिहषयन्‌ । 

अविरुद्य हनूमन्तमैरावत मिवेश््ररः ॥१६॥ 
मैं हनुमान के कम्धे पर सवार हो, ऐरावत हाथी पर चढ़े 


हुए इन्द्र की तरह, सेना के मध्य भाग में रह कर और सेना को 
हर्षित अथवा उत्साहित करता हुआ चलू गा ॥ १६॥ 


अड्गदेनेष संयातु लक््मणश्चान्तकोपमः । 
सार्वभोमेन भूतेशो द्रविणाधिपतियंथा ॥२०॥ 
अङ्गद के कन्धे पर सवार हो काल को तरह कोप किए हुए 
लक्ष्मण उसी प्रकार चलेंगे, जिस प्रकार अपने सार्वभौम दिग्गज 
पर चढ़ कर, कुवेर चलते हैं || २० ॥ 
जाम्बवांश्च सुपेणश्च वेगदर्शी च वानरः | 
ऋच्राजो महासत्त्ः कुति? रक्षन्तु ते त्रयः ।।२१॥ 


` महाबली ऋत्षराज जाम्यवान्‌ , सुषेण और वेगदर्शी-ये 
तीन वानर ।यूथपति सेना के पिछले भाग की रक्ता करते हुए 
चले ॥ २१॥ 


राघवस्य वचः श्रुत्वा सुग्रीवो वाहिनीपतिः । 
व्यादिदेश महावीर्यान्‌ वानरान्‌ वानरणभः ।२२॥ 


१ कुक्षि-पश्चात्‌ भागं | ( गो० ) 
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वानरश्रेष्ठ महाबलवान ओर वाहिनीपति सुग्रीव ने श्रीराम- 
चन्द्र जी के ये वचन सुन, महाबलबान वानरों को श्रीरामचन्द्र 
जी के आज्ञ नुसार काय करने की आज्ञा दी ॥ २२॥ 
ते वानरगणाः सवे समुत्पत्य युयुत्सवः । 
-गुहाभ्यः शिखरेभ्यश्च आशु पुप्लुविरे तदा ॥२६॥ 
तब तो वे सब बलवान वानरगण जो लड़ने के लिए उत्सुक 
हो रदे थे, गुफाओ से निकल कर, शिखरों से कूद कूद कर 
आ पहुँचे ॥ २३ ॥ 
ततो वानरराजेन लक्ष्मणेन च पूजितः । 
जगाम रामो धर्मात्मा ससैन्यो दक्षिणां दिशम्‌ ॥२४॥ 
तदनन्तर वानरराज और लक्ष्मण द्वारा प्रशासित घमास्मा 
श्रीराम जी सेना को साथ लिए हुए दक्षिण की ओर प्रस्थानित 
हो गए। २४ ॥ 
तै ३ “९ तै ~ 
शतैः शतसहस्रं श्र कोटीमिरयुतेरपि । 
वारणामेश्च हरिभिययों परिबृतस्तदा ॥२५॥ 
उस समय हजारों, ल/खों और करोड़ों वानरों के दल के 
दल शीरामचन्द्र जी को घेर कर चल दिए ॥ २५॥ 
तं यान्तमनुयाति स्म महती हरिवाहिनी । 
हृष्टा; प्रमुदिताः सवे सुग्रीवेणाभिपालिताः ।।२६॥ 
उस समय हर्षित, प्रमुदित और सुद्रीबद्वारा रक्षित बह बड़ी 
भारी वानरी सेना श्रोर/म चन्द्र जी के पीछे होली ॥ २६ ॥ 


_ ` पाठात्तरे दत्ता । 
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अाप्लबन्त, प्लवन्तश्च गर्जन्तश्च प्लवङ्गसाः । 
च्वेलन्तो १निनदन्तश्च जग्युवें दक्षिणां दिशम्‌ ॥२७॥ 
उस सेना के समस्त वानर कूदते, फाँदते, गरजते, सिंहनाद 
करते तथो किलकारियाँ मारते दक्षिण की ओर चले जाते थे ।।२७॥ 
भक्षयन्तः सुगन्धीति मधूनि च फलानि च | 
उद्वहन्तो महावत्तान्‌ मञ्जरीपुञ्जधारिर $ ॥२८॥ 
रास्ते में वे सुगन्धित मधु पोते, फज्ञों को खाते तथा ढेर की 
ढेर मञ्ज रियों से युक्त बड़े बड़े वृक्षों को उखाड़ कर अपने कन्धों 
पर रखे हुए चले जाते थे ॥ २८ ॥ 
अन्योन्यं सहसा प्ता निर्वहन्ति क्षिपन्ति च । 
२ पततश्चोत्पतन्त्यन्ये पातयन्त्यपरे परान्‌ ॥२६॥ 


उनमें से कोई कोई गर्बित हो दूसरों को उठा लेते और कुछ 
दूर चलकर गिरा देते थे। कोई स्वयं गिर कर दूसरे को गिरा देते 
थे और कोई कोई दूसरों को धक्का देकर गिरा देते थे ।। २६॥ 


रावणा ना निहन्तव्यः सर्वे च रजनीचराः । 
इति गर्जन्ति हरयो राघवस्य समीपतः ॥३०॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के सामने वे गज गज कर बारम्बार कह रहे 
थे कि, रावण तथा अन्य समस्त रात्तसों को हम मार डालेंगे।३०। 
पुरस्ताइषभो वीरो नीलः कुमुद एव च । 
पन्थानं शोधयन्ति स्म वानरेबहुभिक्र तोः ॥३१॥ 


१ पाठान्तरे“विनदन्तश्च’' | २ पाठान्तरे-_““पततश्चाचि- 
पन्त्यम्ये |? ३ पाठान्तरे--“सह ।? 
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महावीर ऋषभ, गन्धमादन और बहुत से वानरों को साथ 
लिये हुए, माग को खोजते सेना के आगे आगे चले जाते थे॥३१॥ 
मध्ये तु राजा सुग्रीवो रामो लक्ष्मण एव च | 
~ LT रे ठर 
कषवलिमियहुभिः शरव ताः शत्रुनिबहणेः ॥३२॥ 
वानरी सेना के मध्य भाग में श्रीरामचन्द्र लक्ष्मण और 
कपिराज सुग्रीव; शत्रुओं के संहारकर्ता, बलवान्‌ और बहुत से 
वानरों से घिरे हुए चले जा रहे थे ॥ ३२॥ 
हरिः शतबलिबीरः कोटी मिर्दशभिवृ तः । 
सर्वामेको द्यवष्टभ्य ररच हरिवाहिनीम्‌ ॥३३॥ 
महाबलवान्‌ शतत्रलि दस करोड़ सेना को साथ लिये 
अकेले ही उस समस्त वानरी सेना की रत्ता कर रहा था॥ ३३॥ 
कोटीशतपरीवारः केसरी पनसो गजः। 
ऋ्षश्चातिबलः पाश्णमेक तस्याभिरत्तति ॥३४॥ 
केसरी, पनस, गन और ये अतिबलं वानरयूथपति, सौ 
करोड़ वानरों तथा रीछों को साथ लिये हुए, उस सेना के एक 
पाश्वे की रक्षा किये चले जाते थे ॥ ३४॥ [ 
र 2 ° 
सुषेणो जाम्पवांश्वैव ऋत्तश्च बहुमिव तौ । 
सुग्रीबं पुरतः कृत्वा १जघनं संररक्षतु; ॥३५॥ 
सुषेण और जाम्प्रवान असंख्य रीछों की सेना साथ लिये, 
सेना के मध्य भाग में चलते हुए सुग्रीव को आगे कर, सेना के 
पिछले भाग की रक्षा करते जाते थे॥ ३५॥ | र्व 
! १ जधने--पश्चाद्वागं । ( गो० ) & पाठास्तरे-- बहुमित्लिभि- 
मीमिब ताः शत्रुनिबहंणाः |” | 
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तेषां सेनापतिवौरो नीलो वानरपुङ्गवः । 
सम्पतन्‌ पततां श्रष्ठस्तद्वलं पर्यपालयत्‌ ॥३६॥ 


इन सब के सेनापति नील, मार्गशोधन के लिए आगे आगे 
जाते हुए भी, सेनापति होने के कारण समस्त सेना की देखभाल 
करते जाते थे ॥ ३६ ॥ 
द्रीबुखः प्रजङ्गश्च रम्भोऽथ रभसः कपिः । 
स्वतश्च यथ॒ीरास्त्वरयन्तः प्लवङ्गमान्‌ ॥३७॥ 
दरीसुख, प्रजंघ, रम्भ, रभस ये सब वीर वानर, सेना को 
शीघ्र चलने के लिए उत्साहित करते जाते थे ॥ ३७ | 
' एवं ते हरिशादूंला गच्छन्तो बलदर्पिताः । 
अपश्यंस्ते गिरिश्रेष्ठं सद्य द्रु मलताय॒तम्‌ ॥३८।। | 
इस प्रकार उन कपिशादल एवं बलदर्पित वानरश्रेष्ठो ने 


चलते चलते, बृक्तों एवं लताओं से युक्त पर्वेतोत्तम सह्य नामक 
पबत को देखा ॥ ३८ ॥ 


सरांसि च सुफुल्लानि तटाकानि महान्ति च | 
रामस्य शासनं ज्ञात्वा भीमकोपस्य भीतवत्‌ ॥३६॥ ` 
खिले हुए कमल के फूलों से सुशोभित सरोवर और बड़े 
बड़े तड़ाग भी इस सेना ने देखे | किन्तु भग्रङ्कर कोप, करने वाले 
श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा जान, मारे डर के ।। ३६ | 
वजेयन्नगराभ्याशांस्तथा जनपदानपि । 
सागरोघनिभं भीमं तडठानरबलं महत्‌ ॥४०॥ 
. बह समुद्र की तरह भयावह बड़ी भारी वानरी सेना नगरों 
और जभपदों की सीमा को ॥ ४० ॥ | 
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&निःससप महाघोष भीमप्रोपं इवार्णवः | 
तस्य दाशरथेः पाश्वे शूरास्ते कपिकुञ्जराः ।।४ १॥ 
त्यागती हुई तथा समुद्र की तरह भयङ्कर महाघोष करती 
हुई चली जाती थी । श्रीरामचन्द्र जी के अगल बगल वे शूर कपि 
कुञ्जर ॥ ४१॥ 
तूणंमापुष्लुबुः सवे सदश्वा इव चोदिताः । 
कपिभ्याब्रुह्यममानौ तो शुशुमाते १नःषंभौ ॥४२॥। 
कूरते फाँदते ऐसे चले जाते थे, जैसे घुड़सवारों द्वारा चलाए 
हुए घोडे । उस समय दो वानरों की पीठ पर सवार वे दोनों 
पुरुषश्रेष्ठ ऐसे सुशोभित जान पड़ते थे ॥ ४२ ॥ 
महद्भचामित्र संस्पृष्टी ग्रहाभ्यां चन्द्रभास्करौ । 
ततो वोनरराजेन लक्ष्मणेन च पूजितः ॥४३॥ 
जैसे राहु और केतु नामक दो बड़े बड़े ग्रहों से छुए जाकर 
चन्द्र और सूयं शोभा को प्राप्त होते हैं । इस प्रकार सुग्रीव और 
लक्ष्मण से सम्मानित ॥ ४३ ॥ 
जगाम रामो धर्मात्मा ससैन्यो दक्षिणां दिशम्‌ । 
तमङ्गदगतो रामं लदमणः शुभया गिरा ॥४४॥ 
उवाच परिपूरणार्थः वचनं प्रतिभानवान्‌ । 
हृतामवाप्य वैदेहीं चिप्रं हत्वा च रावणम्‌ ॥४४॥ 


* पाठान्तरे--“उत्ससप |” १ प।ठान्तरे-नरोत्तमौ |” २ पाठा- 
- न्तरे--“स्मृतिमान्मतिभानवान्‌ |ˆ ् 
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धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी सेनासहित दक्षिण दिशा की ओर 
गए | तदनन्तर अङ्गद के कन्धों पर सवार परिपूर्ण मनोरथ एवं 
प्रतिभाशा दी लक्ष्मण ने श्रीरामचन्द्र जी से शुभवाणी से कहा-- 
है राम ! तुम शीघ्र रावण को मार और हरी हुई सीता को प्राप्त 
कर ॥ ४४ ॥ ४४ ॥ 
समृद्भार्थः समुद्धर्थामयो्या प्रति यास्यसि । 
महोन्ति च निमित्तानि दिवि भूमौ च राघव ॥४६॥ 
तथा पूण मनोरथ हो, धन जन से पूर्ण अयोध्या को लौट 
जाओगे । क्योंकि हे राघत्र ! आकाश और प्रथित्री पर अनेक 
प्रकार के शकुन ॥४६॥ 
शुभानि तत्र पश्यामि सर्वाण्येबार्थसिद्धये । 
अनुवाति शुमो वायः सेनां म॒दुहितः सुखः ।।४७॥ 
जो तुम्हारे सिए शुभ हैं, और तुम्हारी सर्वाथ सिद्धि के द्योतक 


हैं, देख पड़ते हें । देखिये, शीतल मन्द, सुगन्धित अनुकूल . 


पत्रन, सेना को सुख देने के लिए चल रहा हे ॥ ४७ ॥. 
पणबल्शुस्वराश्चेमे प्रत्रदन्ति मगद्विजाः । 
प्रसन्नाश्च दिशः सर्वा विमलश्च दिवोकरः ॥४८॥ 
समत मृग और पक्षी स्पष्ट और मधुर स्वर से बोल रहे 
हैँ। समस्त दिशाएं प्रसन्न सी जान पड़ती हैं और सूर्यं भी 
विमल किरणों से प्रकाशित हो रहे हैं ॥ ४० ॥ 
उशनाश्च प्रसन्नाचिरनु तां भार्गवो गतः । 
ब्रह्मराशिविंशुद्धश्च शुद्वाश्च परमर्षयः ॥४६॥ 
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चतुथः सर्गः ३१ 
अचिष्मन्तः प्रकाशन्ते धवं सवे प्रदक्षिणम्‌ । 
त्रिशङ्क विमलो भाति राजर्षिः सपुरोहितः? ॥५०॥ 
शुभ किरण बाले सब वेदों को अध्ययन किए हुए और पाप 
ग्रहों से रहित शुक्र भी आपके पीछे हैं । बिमल आकाश में प्रभा 
से युक्त सप्तर्षि उज्ज्बल धुव की परिक्रमा सी कर रहे हें । 
पुरोहित विश्वामित्र जी के साथ राजर्षि त्रिशंकु आकाश में केसा 
निर्मल प्रकाश कर रहे हैं॥ ४६ ॥ ५०॥ 
पितामहवरो5्स्माकमिद्वाकूणां महात्मनाम्‌ । . 
विमले च प्रकाशेते विशाखे निरुपद्रवे ॥४१॥ 
नच्षत्रवरमस्माकमिच्ताकूणां महात्मनाम्‌ । 
नेऋ तं नेऋ तानां च नचत्रमभिपीड्यते ॥१२॥ 
मूलो मूलवता स्पृष्टो धूप्यते धूमकेतुना । 
सव चेतद्विनाशाय रोक्षसानामुपास्थतम्‌ ॥ ५३॥ 

, त्रिशंकु जी इच्वाकुवंशियों के मुख्य पितामह हैं। विशाखा 
नक्षत्र, जो इक्ष्वाकुवंश का नक्षत्र कहलाता है, उपद्रवरहित 
हो कैसा चमक रहा है और राक्षसों का यह नेऋ त देवत मूल 
नामक नक्षत्र, धूमकेतु दवारा, जो डंडे को तरह खड़ा है, अत्यन्त 
पीड़ित हो रहा है। ये सब इन राक्षसों क विनाश के सूचक 
हें॥ ५१॥ ५२॥ ५३॥ 


काले कालशुहीताना नचत्रं ग्रहपीडितम्‌ । 
प्रसन्नाः सुरसाश्चापो वनानि फलवन्ति च ॥५४॥ 


————्— 


i DTS कक माची 
१ पुरोहितः--विश्वामित्रः । (गो०) 
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३२ युद्धकाण्डे 


क्योंकि जिसकी मृत्यु निकट आती है उसको ही नत्षञ् और 
ग्रहों की पीड़ा हुआ करती हे । सरोत्ररों का जल मीठा और 
साफ हो रहा है, फलयुक्त वृक्षो से वन भरे हुए हैं॥ ५४ ।। 


प्रवान्त्यभ्यधिक गन्धान्यथत्‌ कुसुमा दर माः । 
व्यूढानि कपिसेन्यानि प्रकाशन्तेऽधिकं प्रभो ॥४४॥ 
समस्त बृत्षों में अकाल में पुष्पित होने से, उनकी सुगन्धि, 


ऋतु में फूले हुए पुष्पों से अधिक हो रही है । हे प्रभो! व्यूद्ाकार 
सुसज्जित यह बानरी सेना ऐसी शोभित हो रही हे ॥ ५४ ॥ 


देवानामिव सेन्यानि सङ्ग्रामे तारकामये । 
एबमाय समीच्तैतान्‌ प्रीतो भवितुमर्हसि ॥५६॥ 
जैसे तारकासुर वाले संप्राम में देवताओंकी सेना शोभित हुई 


थी। हे आय ! इन सब शुभ शकुनो को देख तुम प्रसन्न होओ ॥५६॥ 


इति आतरमाश्वास्य हृष्टः सौमित्रिरत्रवीतू । 
अथाबृत्य महाँ कृत्स्नां जगाम महती चमूः ।।५७। 


सुमित्रानन्दन लक्ष्मण जी ने इस प्रकार कह श्रीरामचन्द्र 
जी को ढॉढस बँवाया । समस्त प्रथिवी को हक कर वह बड़ी 
वानरी सेना चली || ५७॥ 


कृक्षवानरःशादूलेनंखदं्रायुेव्र ता । 
कराग्रे्चरणाग्रेश्च वानरेरुत्थितं रजः ॥५०८॥ 


_ उस महती बानरी सेना में, नखों ओर दांतों से लड़ने वाले 
बड़े बड़े रीझ और बानर ही देख पड़ते थे। उस समय उनके 
हाथों और पैरों से उड़ी हुईं धूल ने ॥ ५८॥ 

१ शादू ल शब्द: श्रेष्ठवाची | (गो०) 
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चलुथः सगः ३३ 
0७. OS Q ~ 
भीममन्तदधे लोकं निवाय सवितुः प्रभाम्‌ । 
0 . ८३ हु A 
संपवतवनाकाशा दाळणा हरिवाहिनी ॥५६॥ 
छादयन्ती ययो भीमा द्योमिवाम्बुदसन्ततिः । 
उत्तरन्त्यां च सेनायां सन्ततं बहुयोजनम्‌ ॥६०॥ 
सम्पूण दिशाओं और सूर्य के प्रकाश को निविड़ अन्धकार 
से ढक दिया । बह भयङ्कर कपिसेना पर्वत, वन और आकाश- 
सहित दल्षिणप्रान्त की भूमि को ढक ऐसी चली जाती थी, जैसे 
आकाश में मेघ की घटाएं । इस वानरसेना को पंक्ति बराबर 
कितने ही योजन तक लम्बी फेली हुई थी ॥ ६० ॥ 
नदीस्रोतांसि सर्वाणि सस्यन्दुविपरीतवत्‌। 
सरांसि विमलाम्भांसि दर्‌ माकीणीश्व पवंतान्‌ ॥६१॥ 
रास्ते में नदियों की धार को पार कर, जब वानरी सेना 
चलती, तब इनके वेग से नदियों को धारे उल्टी बहती सी 
जान पड़ती थीं । निर्मल जल से भरी मीलों, वृक्षों से सुशोभित 
पवतां ॥ ६१ ॥ [ 
समान्‌ भूमिप्रदेशाश्च बनानि फलवन्ति च । 
मध्येन च समन्ताच्च तिर्यक्चाधश्च साऽविशत्‌ ॥६२॥ 
समावृत्य महीं कृत्स्नां जगाम महती चमूः । 
ते हृष्टमनसः सव जग्मुर्मारुतरहसः ॥६२। 
समतल भूभागों और फलों से भरे वनों में होकर तथा चारों 
तरफ प्रथिवी और आकाशा को, इस प्रकार समस्त प्रथिवी को 


ढंके हुए वह वानरी सेना चली थी | वे समस्त वानरं प्रसन्न हो 
, बायु की तरह वेग से चले जाते थे ।। ६२॥ ६३॥ 
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३४ युद्धकार्डे 


हरयो राघञस्यार्थ :समारोपितविक्रसाः । 
हरषवीर्यबलोःद्रेकान्‌ दर्शयन्तः परस्परम्‌ ॥६४।। 
श्रीरामचन्द्र जी के कायं को पूरा करने के लिए वानरों 
का विक्रम बढ़ रहा था अर्थात्‌ वे वानर युद्ध के लिए कमर 
कसे हुए थे। वे वानर आपस में हष, वीय और बल की 
उत्कृष्टता दिखलाते थे ॥ ६४ ॥ 
, यौवनोत्सेकजान्दर्पान्‌ विविधांश्चक्ररध्वनि । 
तत्र केचिद्दरतं जग्मुरुत्पेतुश्व तथाऽपरे ॥६५॥ 
ओर वे यौन के गव से गर्वित हो, तरह, तरह को ध्वनि 
करते जाते थे । उनमें से कोई तो बड़ीं तेजी के साथ चले जाते 
थे और कोई उछलते कूदते चले जाते थे ॥ ६५॥ 
केचिस्किलकिलां चक्रवानरा वनगोचराः 


्रास्पोटयंश्च पुच्छानि सन्निजघ्र; पदान्यपि ॥६६॥ 
कोई कोई वानर किलकारियां मारते थे, कोई पूछों को 
फटकारते, कोई भूमि पर पैरों को पटकते हुए चले जाते 
थे ॥ ६६ ॥ 
भुजानूविकषिप्यर रौलाँर ब द्र मानन्ये बभञ्जिरे | 
आरोहन्तश्च शृङ्गाणि गिरीणां शिरिगोचराः४ ॥६७॥ 
कोई कोई भुजाओं को फेला पेड़ों और पहाड़ों को उखाड़ते 
और तोडते जाते थे। पहाड़ों पर विचरने वाळे वानर पर्वेत- 
शिखरों पर चढ़ जाते ॥ ६७ || 


१ सम, रोपित विक्राः--भिवृद्धबिक्रमा' | [ गो ] २ उद्रेक- 
शब्दोतिशयवाची | [गो० ] ३ विक्षि.्य--प्रसार्य । [ गो० ] 
४ गिरिगोचराः--गिरिचराः। [ गोऽ ] 
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महानादान्‌ विसुश्चन्ति चवेलामन्ये प्रचक्रिरे । 
प्र: ~ ° ~ 
ऊरुवेगेशच ममृदुलताजालान्यनेकश्‌ः ॥६८॥ 
कोई कोई महानाद करते और कोई कोई सिंहनाद करते थे । 
कोई अपनी जाँघों से कोमल लताओं को कुचल डालते थे ॥६५॥ 
जम्भमाणाश्च विक्रान्ता विचिक्रीडः शिलाद्र मैः | 
शते; शतसहख शच कोटीभिश्च सहस्तशः ।।६६॥ 
वे विक्रमशाली वानर जमुहाते जाते थे और शिलाओआं तथा 
बृशों से खेलते जाते थे उस समय लाखों करोड़ों ॥ ६६ ॥ 
© ¢ २७ ~ 
वानराणां सुधोरार्णा यूथेः परिब्ृता मही । 
सा स्म याति दिवारात्रं महती हरिवाहिनी ॥७०॥ 
हृष्टा प्रपुदिता सेना सुग्रीवेणाभिरक्षिता । 
वानरास्त्वारितं यान्ति सर्व युद्धाभिनन्दिनः ॥७१॥ 
भयंकर वानरों से प्रथिवी पूण होगई । वह महतो वानरी 
सेना हृषित एवं प्रमुदित तथा सु्रोब से रत्तित हो, रात दिन 
चली जाती थी | सब वानर युद्ध करने की इच्छा से बड़ी 
शीघ्रता से चले जाते थे ॥ ७० । ७१ ॥ 
~ ® € 
मुमोत्तयिविषवः सीता झुहूत कापि नासत | 
ततः पादपसम्माधं नानामृगसमायुतमू ॥७२॥ 
0 . 
सह्यपर्वतमासेटुमेलयं च महीधरम्‌ । 
काननानि विचित्राणि नदीप्रस्रवणानि च ॥ ७३॥ 
पृश्यन्नभिययौ रामः सह्यस्य मसयस्य च । 
चम्पकांस्तिसकांर्चूतानशोकान्‌सिन्धुवारकान्‌ ॥७४॥ 
वा० रा० यु०--५ 
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सीता जी को छुड़ाने के लिए वे इतने उताबले हो रहे थे कि, 
एक क्षण को भी वे कहीं विश्राम करने को नहीं ठहरते थे। 
तदनन्तर वे वानर बिबिध बृक्षों से शोमित तथा विबिध मृगो से 
युक्त सह्य और मलय नाम पर्वे के समीप पहुँचे । सह्य और 
मलय के चित्र विचित्र बनों, नदियों और झरनों को देखते हुए 
श्रीरामचन्द्र जी चले जाते थे चम्पा, तिलक, आम, अशोक, 
सिन्धुबार ॥ ७२ ॥ ७३ ॥ ७४ ॥ 
करवीरांश्र तिमिशान्‌ भञ्जन्ति स्म प्लवङ्गमाः । 
अड्लेलांथ करञ्जश्च प्लक्षन्यग्रोधतिन्दुकान्‌ ॥७५॥ 
करबीर और तिमिश के पेड़ों को वानर लोग नष्ट करते हुए 
चले जाते थे । इसी प्रकार अङ्गोल, करञ्ज, पाकर,बंट, तेंदू ॥७४।। 
जम्बूकामलकान्नीपान्‌ भञ्जन्ति स्म प्लवङ्गमाः 
प्रस्तरे पु च रम्येषु विविधाः काननद्रुमाः ।।७६। 
जामुन, आँवला, नागकेसर के पेड़ों को भी वानर उखाड़ 
उखाड़ कर फेंक देते थे । वहाँ रमणीय पत्थरों पर जमे हुए 
अनेक प्रकार के जंगली पेड़ ॥ ७६॥ 
वायुषेगप्रचलिताः पुष्पैर किरन्ति तान्‌ । 
मारुतः सुखसंस्पर्शो वाति चन्दनशीतलः ॥७७॥ 
बायु के वेग से चलायमान हो, फूलों को प्रथिवी पर बखेर 
रहे थे । छूने से आनन्द देने वाले और चन्दन की तरह 
सुशीतल वायु चल रहा था ॥ ७७ ॥ 


& पाठान्तरे-~“यां ।” 
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षट्पदैरनुकूज द्विव नेषु मधुगन्धिषु । 
अधिक शैलराजस्तु धातुभिः सुविभूषितः ।॥७८॥ 
वनों में भोरे गूंज के थे और वन में मधु की गंध आरही 
थी । वह पर्वतराज धातुओं के द्वारा विशेष रूप से शोभायमान 
हा रहा था ॥ ७८॥ 


धातुभ्यः प्रसृतो रेणुर्यायुवेगविधदितः । 
सुमहद्वानरानीकं छादयामास सर्वतः ॥७६॥ 


उस समय वानरी सेना के चलने के वेग से उत्पन्न वायु के 
कारण उड़ी हुई उन धातुओं की रज ने महती वानरी सेना को 
चारों ओर से ढक लिया था ॥ ७६ ॥ 


गिरिप्रस्थेषु रम्येषु सवतः सम्प्रपुष्पिताः । 

केतक्यः सिन्धुवाराश्च वासन्त्यश्च मनोरमाः ||८०॥॥ 

माधव्यो गन्धपूर्णाश्च ङुन्दशुल्माश्च पुष्पिताः | 

चिरिबिल्वा मधूकाश्च बञ्जुला बकुलास्तथा ।।८१।। 

रञ्जकारितलकाश्चैव नागवृ्षाश्च पुष्पिताः । 

चूताः पाटलयश्चैव कोविदाराश्च पुष्पिताः ॥८२॥ 

मुचुलिन्दाजनाश्चैव शिंशुपाः कु2जास्तथा | 

धवाः शन्मलयश्चैव रक्ताः झुरबकास्तथा ॥८३॥ 

हिन्तालास्तिमिशाश्चैव चूर्णका नीपकास्तथा | 

नीलशोकाश्च सरला अङ्कोलाः पद्मकास्तथा ॥८४॥ 

उस पर्बत पर सब ओर से रमणोक और फूली हुई केतकी, 

सिन्थुदार, मनोहर वासन्ती, सुगन्धित माधवी, फूछे हुए कुन्द 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


३८ Vinay Avasthi TN Trust Poneuons 
के गुच्छे, चिरबिल्व, मधुक, वद्जुल, वकुल, रञ्जक, तिलक, 
पुष्पित नागकेसर, आम, पाटली, फूले हुए कोविदार, मुचलिन्द, 
अजेन, शिशपा, कुटज, ढाक, लाल शाल्मली, कुरवक, हिन्ताल, 
तिभिश, चूणंक, नीपक, नील, अशोक, साखू, अङ्कोल, पद्मक 
आदि वृक्षों को ॥ ८० ॥ ८१ ॥८३ | ८३ ॥ ८४॥ 

प्रीयमाणैः प्लवङ्ग स्तु सर्वे पर्याकुलीकृताः । 

वाप्यस्तस्मिन्‌ गिरौ शीताः पल्वलानि तथेव च ॥८५॥ 

मारे आनन्द के बानरों ने उखाड़ कर तथा नांच नांच कर 

फेंक दिआ । उस पर्वत पर शीतल जल उखाड़ की बावडी तथा 
छोटे छोटे जलकुएड थे ॥ ८५॥ 

चक्रवाकानुचरिताः कारणडवनिषविताः | 

प्लवै$ क्रोश्चे श्च सङ्कीर्णा वराहमृगसेबिता। ॥८६॥ 

८२ a हे ले य॒ हे 
ऋत्ौस्तरक्षुभिः? सिंहैः शादलेश्च भयावहेः । 
रव्यालेश्च बहुभिभींमेः सेव्यमाना: समन्ततः ।८७॥। 
जिनमें चक्रवाक, कारण्डव, क्रौंच और पनडुब्बियाँ तेर रही 

थीं । उस पर्वत पर सुअर, हिरन, रीड, छोटे भेडिये, भयङ्कर 
सिंह, शादूल तथा बहुत से भयङ्कर दुष्ट हाथी चारों ओर घूम 
रहे थे ॥| ८६॥ ८७॥ 

पद्मै; सौगन्थिकेः फुर्लेः कुमुदेश्चात्पलेस्तथा । 

वारिजैदिंबिधेः पुष्पे रम्यास्तत्र जलाशयाः ॥८८॥। 


१ तस्छुमिः- मृगादगेः | (गो०) [ छोटा मेडिया । | २ व्यालेः-- 
'दुष्टगजैः । (गो०) 
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लाल कमल, सुगन्धरा, कुई, सफेद कमल तथा अन्य जल 
में उत्पन्न होने वाले विविध प्रकार के फूल जलाशयों में फूले 
हुए थे, || स 
तस्य सानुष्‌ कूजन्ति नानाद्विजगणोस्तथा । 
स्नात्या' पीस्रोदकान्यत्र जले क्रीडन्ति वानराः ।।८8|। 
उस पर्वत के शिखरों पर विविध प्रकार के पक्षी कूज रहे 
थे । | वहाँ ये सत्र वानर स्नान कर और जलपान कर, जल में 
क्रीड़ा करने लगे || ८६ ॥ 
. अन्योन्यं १प्लात्रयन्ति स्म शेलमारुह्य वानराः । 
फलान्यश्ृतमन्धीनि मूलानि कुसुमानि च ।।&०॥ 
वे आपस में एक दूसरे को छिंटियाते थे । फिर वे वानर 
पर्वत के ऊपर चढ़ कर अग्रत समान मीठे .फलों और मूलों को 
तथा फूलों को खाते थे ॥ ६० ॥ 
बभज्ञू नरास्तत्र पादपानां बलोत्कटा | 
द्रोणमात्रप्रमाणानि लम्बमानानि वानराः ॥8१॥ 
बलोद्धत वानरों ने वहां के वृक्षो को उखाड़ डाला । अढाई 
सेर वजनी लटकते हुए ॥ ६१ ॥ . 
यय्‌ः पिबन्तो हृष्टास्ते मधूनि मधुपिङ्गलाः । 
i ट्र ° 
पादपानवभञ्जन्तो विकष न्तस्तथा लता; ॥६२॥ 
शहद के छुत्तों को तोड़ तोड़ कर तथा उनसे शहद निकाल, 


वे शहद की रंगत जैसे शरीर वाले वानर, पी लेते थे। किर 
वृक्षो' को उखाइते और लताओं को नोंचसे ॥६२॥ 


१ प्लावयन्ति--सिश्चन्ति | [ गो० ] 
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बिधमन्तो गिरिबरान्‌ प्रयय्‌ः प्लवगर्षभाः | 
वक्षेभ्योऽन्ये तु कपयो नद्‌न्तो मधुदपितोः ॥६३॥ 


आऔरःपचतों को ढहाते चले जाते थे बहुतेरे वानर शह्दद 
पीते पीते अघा कर, डृचों पर चट्टे हुए गरज रहे थे ॥ &३॥ 


अन्ये वृषान्‌ प्रपचन्ते प्रपतन्त्यापि चापरं । 
बभूव वसुधा तेस्तु सम्पूर्णा हरियूथपेः ॥६४॥ 


कोई कोई कूद कूद कर वृक्षों पर चढ़ जाते थे और कोई 
ढृच्तों से प्रथिवी पर धमाधम कूद रहे थे। उस समय बह 
स्थान वानर यूथों से वैसे ही परिपूर्ण हो गया था,॥ ६४ ॥ 


यथा कमलकेदारेः पक्मैरिव बसुन्धरा । 
महेन्द्रमथ सम्प्राप्य रामो राजीवलोचनः ॥६५॥ 


जैसे पके हुए जड़हन ( शाली ) धान से खेत परिपूणं हो 
जाता है । तदनन्तर कमललोचन श्रीरामचन्द्र जी महेन्द्राचल 
पर पहुंचे ।। ६५ | 


अध्यारोहन्‌ महाबाहुः शिखरं दुमभूषितम्‌ । 
ततः शिखरमारुह्य रामो दशरथात्मजः ॥६६॥ 
उस पर्वेत के वृक्षो से शोभित शिखर पर चढ़े । तदनन्तर 
शिखर पर चढ. दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र जी ने ॥ ६६॥ 
कमंमीनसम।कोणमपश्यत्सलिलाकरम्‌ । 
ते सह्य समतिक्रम्य मलयं च महागिरिम्‌ ।।६७॥ 


वहाँ कछुओं और मछलियां से भरा एक ताला देखा | 
पवतश्रेष्ठ सह्य और मलय को पार कर । ६७ || 
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आसेदुरादुपूष्येण समुद्र भीमनिःस्वनम्‌ । 
अवरुह्य जगामाशु वेलावनम नुत्तमस्‌ । ६८ 
रामो रमयतां श्रेष्ठः ससुग्रीवः सलक्ष्मणः | 
अथ धौतोपलतलां तोयौवेः सहसो ट्थितैः ॥६६॥ 
क्रमानुसार भयंकर नाद करने बाले समुद्र के समीप जा 
निकले । तब रमण करने बालों में श्रेष्ठ श्रीराम चन्द्र जी सुम्रीब 
आर लक्ष्मण के साथ पहाड से उतर समुद्रतटबतो उत्तम वन 
में शीघ्रवापूवक पहुँच गए । वहाँ जाकर श्रीराम चन्द्र जी ने 
देखा कि, समुद्र के तटवर्ती पहाड़ों की उपत्यका सदा समुद्र को 
लहरों के जल से धोई जाती है ॥६८ ॥ ६६ ॥ 
वेलामासाध विपुलां रामो वचरमन्रबांत्‌ । 
एते वयमनुप्राप्ताः सुग्रीवे वरुणालयम्‌ ॥१००॥ 
समुद्र के लम्बे चौड़े तट पर पहुँच श्रीरामचन्द्र जी बोले-- 
हे सुग्रीव ! हम और ये सव वानरगण वरुणालय अथात्‌. समुद्र 
पर पहुँच गए। १०० ॥ 
इहेदानीं विचिन्ता सा या नः पूव सक्षुत्थिता । 
अतः परमतीरोऽयं सागरः सरितां पतिः ॥१०१॥ 
यहाँ आने पर हम लोगों के मेन में बही चिन्ता फिर उत्पन्न 
हो गई जो पहले हुई थी। इस विशाल नदीपति समुद्र का 
दूसरा ( अथात्‌ दूसरी ओर का तट दिखलाई ही नहीं 
पड़ता ।। १०१॥ 
न चायमनुपायेन शक्यस्तरितुमशवः । 


तदिहैव निवेशोऽस्तु मन्त्र: परस्तूयतामिह ॥१०२|| 
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सो बिना किसी श्रेष्ठ उपाय को विचारे, इस समुद्र के पार 
होना कठिन है। अतः यहीं ठहर कर विचार करना चाहिए | १०२॥ 
यथेदं वानरबलं परं पारमवाप्नुयात्‌ । 
इतीव स महाबाहुः सीताहरण कशितः ॥ १०३।। 
जिससे यह वानरी सेना उस पार जा सक्रे। इस प्रकार 
महाबाहु और सीताहरण के शोक से विकल ॥ १०३। 
रामः सागरमासाद्य वासमोज्ञापयचतदा | 
सर्वाः सेना निवेश्यन्तां वेलायां हरिपुङ्गव ॥ १०४) 
श्रीरामचन्द्र जी ने समुद्रतट पर पहुँच सेना के वहाँ टिकने 


५ 


की आज्ञा दी। वे सुग्रीव से बोले--हे सुग्रीव ! इसी तट पर 
समस्त सेना को टिका दो ॥ १०४॥ 
सम्प्राप्तो मन्त्रकालो नः सागरस्यास्य लङ्घने । 
सा स्वां सेनां समुत्सृज्य मा च कश्चित्कुतो त्र मेत्‌ ॥१०४॥ 
गच्छन्तु वानराः शराः ज्ञ यं छन्नं भयं च नः। 
रामस्व वचनं श्रुत्या सुग्रीवः सहलक्मणः ।॥१०६॥ ` 
क्योंकि समुद्र के पार होने के सम्बन्ध में परामश करने 
का समय आ पहुँचा है। अपनी अपनी सेना को छोड़ कर कोई 
भी सेनापति कहीं न जाय। वहिक शूरवीर वानर इधर उधर घूम 
फिर कर छिपी हुई रानी सेना का पता लगावे । श्रीरामजी के 
ये वचन सुन, लक्ष्मण सहित सुग्रीव ने ॥ १०५॥ १०६॥ 
सेनां न्यदेशयत्तीरे सागरस्य दुमायुते । 
विरराज समीपस्थं सागरस्य च तद्दलम्‌ ॥१०७॥ 
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वृक्षा से सुशोभित उस समचुद्रतट पर वानरी सेना को टिका 
दिआ। उस समय समुद्रतट पर ठहरी हुईं वह वानरी सेना ॥१०७॥ 
मघुपाएइजलः श्रीमान्‌ द्वितीय इव सागरः | 
बेलावनस्ुपागम्य ततस्ते हरिपुङ्गवाः ।१०८॥। 
विनिविष्टाः परं पारं काद्हमाणा महोदधेः । 
तेषां निविशमानानां सेन्यसन्नाहनिःत्वनः ॥१०६॥ 
0 (४ 
अन्त्धाय महानादमणवस्य प्रशुभुवे । 
सा वानराणां ध्यजिनी सुग्रीवेणाभिपालिता ॥११०॥ 
मधुपिज्ञ लवर्ण ( शहद जैसे पीले रंग के) जल से पूर्ण दूसरे 
महासागर के समांन जान पड़ी | तदनन्तर वे वानरश्रछ समुद्रतट' 
पर पहुँच, समुद्र के दूसरे तट पर जाने की अभिलाषा करने लगे। 
उस समय वानरी सेना की चिल्लाहट ने समुद्र के गर्जन को दबा 
दिआ और ( केवल ) वानरों की चिल्लाहट ही सुन पड़ने लगी । 
बह्‌ सुग्रीव पालित वानरी सेना ॥ १०८॥ १०६ ॥ ११० ॥ 
[oS LoS (७ 
त्रधा [नावष्टा महती रामस्याथपराऽभवतू | 
सा महाणेवमासाद्य हृ वानरवाहिनी ॥१११॥ . 
रीछ, बन्दर और लंगूर--इस प्रकार तीन भागों में बॅट कर 
श्रीरामचन्द्र जी का कार्य सिद्ध करने , को यत्नवती हुई । हर्षित 
वानरी सेना ने महासागर के समीप पहुँच ॥ १११॥ | 
वायुवैगसमाधूतं पश्यमाना महाणवस्‌ ।, 
दूरपारमसम्याथं रक्षोगणनिषेवितम ॥ १२॥ 
... वायु के वेग से लहराते हुए समुद्र को देखा । बड़ी कठिनाई 
से पार होने योग्य और राक्षस सेवित ॥ ११२॥ तम्य 
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पश्यन्तो वरुणावासं ।निषदुहारयूथपाः । 
चणडनक्रग्रहं घोरं १च्तपादो दिवसक्षये ॥११३॥ 
वरुण के आवासस्थान अर्थात्‌ समुद्र को देखते हुए, वानर 
यूथपति वहाँ बैठे हुए थे । समुद्र बड़े बड़े घड़ियालों से पूण होने 
के कारण भयावह होरहा था और सन्ध्या के समय !। ११३॥ 
हसन्तमिव फेनो घेन त्यन्तमिव चोमिंभिः 
चन्द्रोदयसमुद्धतं प्रतिचन्द्रसमाकुलम्‌ ॥ ११४॥ 
जब उसमें फेन आता था, तब ऐसा जान पड़ता था, मानों 
बह हस रहा है और जअ बह अपनी लहरों से लहराता था, तब 
ऐसा जान पड़ता था मानों वह नाच रहा है । समुद्र चन्द्रमा के 
उदय होने पर बढ़ता और चन्द्रमा के प्रतिबिंबों से भरा हुआ 
ज्ञान पड़ता था ॥ ११४ ।। 
[ पिनष्टीब तरड्गागरैरशः फेनचन्दनम्‌ । 
तदादाय करेरिन्दुलिम्पतीव दिगङ्गनाः ।। ११४।। ] 
उस समय ऐसा जान पड़ता था, मानों महासागर, तरङ्ों- 
रूपी हाथों से फेनरूपी चन्दन रगड़ रहा है और चन्द्रमा अपने 
किरण रूपी हाथों से दिशारूपी सुन्द्रियों के अङ्गों में चन्दन का 
लेप कर रहा है ॥ ११५॥ 
चणडानिलमहाग्राहैः कीणं तिमितिमिङ्गलेः । 
२दीप्तमोगेरिवाकीणं शुजङ्ग भेजगालयम्‌ ॥११६॥ 


` दिवसक्षये क्षपादो तन्व्यायामित्यथ; | ( गोऽ) > दोप्तभोजी 
१ दिवसक्षये चपादौ सनध्यायामित्यर्थः | ( गो० ) २ दीप्तमोगै- 


रुज्ज्वलदेहेः । (रा० ) 
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बह्‌ समुद्र प्रचण्ड वायु, बड़े बड़े घड़ियालों, तिमि और तिमि- 
ङ्गलों (एक प्रकार की बड़े आकार की मछलियों ) से भरा हुआ 
देख पड़ता थ। उज्ज्वल देहधारी सर्पो से भरा होने के कारण वह 
सपो का आलय श्रर्थात्‌ पाताल जेसा जान पड़ता था ॥ ११६॥ 
अवगाढं महासन्चैरनानाशेलसमाकुलम्‌ । 
सुटुगं दुर्मागं तमगाथमसुरालयम्‌ ।।११७॥। 
बड़े बड़े जलचरों ओर पहाड़ों से समुद्र भरा हुआ होने के 
कारण, मार्गरहित, सब किसी के जाने के अयोग्य और असुरों 
के रहने का अगाध स्थान था ॥ ११७॥ 
मकरेरनागभोगेश्च विगाहा वातलोलिताः । 
उत्पेतुश्च निपेतुश्च प्रवृद्धा जलराशयः ॥११८॥ 


उसंकी लहरें घड़ियाल और सर्पो के चलने फिरने से तथा 
वायु के वेग से ऊपर को उछलतीं और बड़े जोर से शब्द करती 
हुई नीचे गिरती थीं ॥ ११८॥ 


अग्निचूणेमिवाबिद्ध' भास्वराम्बु महोरगम्‌ । 
सुरारिविषयं? घोरं २पातालविषमं सदा ॥११६॥ 
समद्र में भीषणधारी सपो के रहने से, उनके फणां की 
मणियों की किरणा जब जल परछिटकती थीं, तब ऐसा जान 
पड़ता था माना जल क॑ ऊपर अग्नि को चिनगारियों बिखरी 


हुई हों। यह भयङ्कर समुद्र असुरों का आत्रासस्थान और पाताल 
की तरह गहरा हे ॥ ११६ ॥ 


१ विष्रयं--श्रावासभूतं ( गो० ) २ पातालविषमं---प[तालवत्‌ 
गंभीरमू । ( गो० ) रे 
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सागरं चाम्बरप्रख्पसम्बरं सागरोपमम्‌ । 
सागरं चाम्बरं चेति ?निविशेषम दृश्यत ॥१२०॥ 
उस समय समुद्र तो आकाश जेसा और आकाश समुद्रं 
जैसा देख पड़ता था ॥ १२० ॥. 
सम्पृक्त नभसाऽप्यम्भः सम्पृक्त च नभोऽम्भसा । 
ताइूपे स्म इश्येते तारारल्लसमाङले ॥१२१॥ 
उस समय ऐसा जान पड़ता था कि, आकाश से तो समुद्र 
का जल मिला हुआ और जल से आकाश। दोनों ही तुल्य़ 
रूप जान पड़ते थे। नक्ष्‌त्रदीप्ति ( नक्षत्रों के प्रकाश) और 
रत्नञ्योति ( रत्नों की दमक) के कारण दोनों एक समान हो 
रहे थे ॥ १२१॥ | 
ससञ्चत्पतितमेधस्य वीचिमालाङुलस्य च | | 
विशेषो न इयोरासीत्सागरस्यास्प्ररस्य च ॥१२२॥ 
मेघयुक्त आक्राश और लहरों से युक्त समुद्र दोनों में कुछ 
भो अन्तर नहीं जान पड़ता था ॥ १९२ ॥ 
अन्योन्यमोहताः सक्ताः सस्बनुभींम निःस्वनाः | 
ऊमंयः सिन्धुराजस्य महाभेय इवाहवे ॥१२३॥ 
दोनों आपस में मिले हुर और आपस में टकरा कर महाघोर 


शब्द कर रहे थे। समुद्र की लहरें शब्द कर रही थीं, मानों 
लड़ाई के नगाड़े बज रहे हों ॥ १२३ ॥ 


१ निविशेष-परस्परातिरिक्तसहशरहित | ( रा० ) | 
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रलौधजलसन्नादं विपक्तमिव वायुना । 
उत्पतन्तमिव क्रद्धं यादोगणसमाकुलम्‌ ॥१२४॥ 
रत्नों से और विबिध प्रकार के जलजन्तुआं से पूरा, समुद्र 
का जल वायु के भोकों से ऐसा उछल रहा था, मानों क्रोध में 
भर उछल रहा हो ॥ १२४॥ 
दडशुस्ते महोत्साहा वाताहतमपाम्पतिम& । 
' ग्रनिलोद्धतमाकाशे अवल्गन्तमिवो्ि मि। ॥१२५॥ 
उस समय उन वानरों ने इस तरह के समुद्र को ऐसा देखा, 
मानों वह लहरोंरूपी मुख के व्यथ की बक बक कर रहा हो ॥१२४॥ 
ततो विस्मयमापन्ना दरशुहस्यस्तदा । 
आन्तोर्मिजलसन्नादं प्रलोलमिव सागरम्‌ ।।१२६॥ 
इति चतुथः सगः ॥ 
चक्कर खाती हुई बहुत सी तरङ्कों से युक्त ऑर कल्लोलमय 
समुद्र को देख, वे वानरगण परम विस्मित हुए ॥ १२६ ॥ 
युदूकाण्ड का चतुर्थ सगं पूरा हुआ। 
ह , ° 
पञ्चसः सगः 
---६ ०४ 
सा तु नीलेन “बिधिवत्स्वारक्षा सुसमाहिता । 
सागरस्योत्तरे तीरे साधु सेना निवेशिता ॥१॥ 


a! विधिवत्‌--नीतिशाख्रोक्तरीस्या | (गो०) अँ पाठान्तरे 
तं 9 
“वाताइतजलाशयम” । 1 पाठान्तरे-- अनिलोदूभूर्त |! 
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सेनापति नील के अधिकार में वानरी सेना समुद्र के उत्तर 
तट पर भली भाँति टिका दी राई और सैनिक नियमानुसार 
पहिरे आदि का भी प्रबन्ध किआ गया ॥ १॥ 


मैन्दश्च द्विविदश्चोभौ तत्र वानरपुङ्कवौ । 
विचेरतुश्च तां सेनां रक्षार्थ सवतो दिशस्‌ ॥२॥ 


न मेन्द और द्विविद नामक दो यूथपति रखवाली को सेना के 
चारों ओर घूम घूम कर पहरा देने लगे ॥ २॥। 


निविष्टायां तु सेनायां तीरे नदनदीपतेः । 
(६. ५) . 
पार्वस्थं लच्मणं दृष्टा रामो वचनमश्रवीत्‌ ॥३॥ 
नदोपति समुद्र के तट पर सेना के टिक जाने पर, बगल में 


बैठे हुए लक्ष्मण से श्रीरामचन्द्र बोले ॥ ३ ॥ 


शोकश्च किल कालेन गच्छता ह्यपगच्छति । 
मम चापश्यतः कान्तामहन्यह्दनि वर्धते ॥४।। 
हे लक्ष्मण ! देखो, समय जैसे जैसे बीतता जाता हे, वैसे ही 
बैसे मनुष्य का शोक भी कम होता है। किन्तु सीता के न देखने 
से मेरा दुःख दिन दिन बढ़ता जाता हे ॥ ४॥ 
न मे दुःखं प्रिया दूरे न मे दुःखं हतेति बा । 
एतदेवानुशोचामि वयोऽस्या हचतित्रतंते ।।५।। 

. हे लक्ष्मण ! मुझे अपनी प्यारी सीता के दूर होने का दुःख 
नहीं हे और न उसके हरे जाने ही का दुःख है मुके तो धीरे 
धीरे उसकी आयु के क्षीण होते जाने का (अर्थात्‌ गतयौबना 
होने का ) दुःख है ॥ ४ ॥ 
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वाहि वात यतः कान्ता तां स्पृष्ठा मामाप स्पृश । 
त्वयि मे गात्रसंस्पशेश्चन्द्रे ष्टिसमागमः ॥६॥ 
दे वाय॒ ! तुम उधर ही को चलो जिधर मेरी प्यारी है और 
उसके शरीर को छु कर मेरे शरीर को छुओ। मेरे शरीर को, 
तुम्हारे छूने से वैसा ही सुख होगा, जैसा गरमी से विकल मनुष्य 
चन्द्रमा को देख कर, सुखी होता हे ॥ ६॥ 
तन्मे दहति गात्राणि विषं पीतमिवाशये । 
हा नाथेति प्रिया सा मां हियमाणा यदब्रवीत्‌ ॥७।। ` 
हे लक्ष्मण ! हरे जाने के समय मेरी प्रिया ने जो “हा नाथ” 
कहा था, बह मेरे शरीर को शरीरस्थित अथवा ( पिये हुए ) 
विष की तरह भस्म कर रहा है.॥ ७॥ 
तद्वियोगेन्धनवता तचिन्ताविपुलाचिषा । 
रात्रिंदिवं शरीरं मे दहयते मदनाग्निना ॥८॥। 
सीता के वियोग रूपी ईधन से युक्त और उसकी चिन्ता 
रूपी ज्वाला से दहकता हुआ यह काम रूपी अग्नि रात दिनि 
सुके भस्म कर रहा है ॥ ८॥ हर 
अवगाहचाशंवं स्वप्स्ये सोमित्रे भवता विना । 
कथश्वितज्वलन्‌ कामः न मां सुस्त जले दहेत्‌ ॥&।॥ 
हे लक्ष्मण ! तुम यहीं रहो । मैं इस समुद्र में गोता मार कर 
सोऊँगा । क्योंकि यह दहकता हुआ काम मुझे जल में तो भस्म 


न करेगा ॥६॥ न 
बह तत्कामयानस्य शक्यमेतेन जीवितुम्‌ । 


यदहं सा च वामोरूरेकां घरणिमाञ्रितौ ॥१०॥ 
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म विरही को जोवित रखने के लिए इतना ही पर्याप्त है 
कि, भै आर वह सीता एक प्रथिवी पर तो सोते हें ॥ १०॥ 
केदारस्येव केदारः सोदकस्य निरूदकः । 
उपस्नेहेन जीवामि जीमन्तीं यच्छुशामि तास्‌ ॥११॥ 
जिस तरह पानी से पूण क्यारी को समीपवातिनी सूख 
क्यारी, जलपूर्ण क्यारी की ठंढक से अपने सन 
हे, उसी तरह सीता को जीती जागती सुन कर, में भी जीता 
ह. ॥९॥ ३) 1 मै 
कदा चु खलु सुश्रोणीं शतपत्रायतेदशाय । 
विजित्य शत्रून्‌ द्रक्ष्यामि सीतां स्फीतासिव श्रियम्‌ ॥ १२॥ 
हे लक्ष्मण ! मैं शत्रु को मार कर, उस सुन्दरी और कसल 
नयनी सीता को, धनधान्य से भरी पूरी राज्यलक्ष्मी के तुल्य 
कब देखूँगा॥ १२॥ 
कदा चु चारुबिम्बोष्ठं यस्याः पद्ममिवाननम्‌ । 
ईषटुन्नम्य पास्यामि रसायन मिवातुरः ॥१३॥ ब 
में उसके बिम्बोष्ठ तथा कमल के तुल्य सु ह को अपने दाथ 
से ऊंचा कर, उसका अधरामृत पान वैसे ही कब करूँगा, जेसे 
रोमी रसायन को पीता है ॥ १३॥ 
तस्यास्तु संहतौ पीनो स्तनौ तालफलोपमौ । 
कदा नु खलु सोत्कम्पौ रिलष्यम्स्या मां सूजिष्यतः ॥१४॥ 
उस हँसती हुई सीता के तालफल के समान कॉपते हुए स्तन 
युगल, मेरे शरीर का स्पश कब करेंगे ॥ १४ ॥ 
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[ टिप्पणी--अपने छोटे भाई से इस प्रकार की बातचीत. करना 
शिष्टाचार सम्मत नहीं कहा जा सकता । किन्छु श्रीराम ने इससे यह 
दिखलाया है कि मनुष्य-स्वमाव-सुलम निर्वलताएँ मनुष्य को मर्यादा 
के भीतर नहीं रहने देती | | न 

सा नूनसांसतापाङ्गा रक्षासष्यगता सता | 
मनज्नाथा नाथहीनेव त्रातार नाधिगच्छति ॥१४॥ 
हाय! बह श्यास नयनवाली जनककुमारी मेरे जेसे स्वामी के 
रहते राक्षसो के वश में हो, अनाथिनी की तरह, अपना रक्षक 
कोई नहीं पाती होगी ॥ १४ ॥ 
कथं जनकराजस्य दुहिता सा मम प्रिया । 


राक्षसीमध्यगा शेते स्नुषा दशरथस्य च ।।१६॥ 
हा! जनकराज की पुत्री, भेरी प्यारी आर महाराज दशरथ 
की वह पुत्रवधू राक्षसियों के बीच कैसे सोती होगी। । १६ ॥ 
कदाउविज्ञोभ्यरक्ञांसि सा विधूयोत्पतिष्यति । 
विधूय जलदान्नीलाञ्शशिरेखा शरत्स्विव ॥ १७॥ . 
इन दुर्धर राक्षसों का विध्वंस होकर, उसका उद्धार बैसे कब 
होगा, जैसे शरत्काल की चन्द्ररेखा नील मेधों के तितिर-बितिर 
हो जाने पर प्रकाशित होती है ॥ १७ ॥ 
स्वभावतनुका नूनं शोकेनानशनेन च । 


LS 


भूयस्तलुतरा सीता देशकालविपर्ययात्‌ ॥१८॥ 


~ 


हाय! बह तो पहले ही बहुत लटी हुई थी ओर अब तो शोक 
और कड़ाके करते करतें तथा देश ओर काल के विपर्यास से (स्थान 
और समय के परिवतन से) वह अत्यन्त ही लट गई होगी ॥१८॥ 
कदा नं रात्तसेन्द्रस्य निधायोरसि सायकान । 
सीता प्रत्याहरिष्यामि शोकसुत्सृज्य मानसम्‌ ॥१६॥ 
बा० र[० यु०--ह 
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५२ युद्धकाण्ड 
हे लक्ष्मण ! रावण की छाती को तीरों से चीरकर, में अपने 
मन का शोक दर कर, सीता को कब फिर पाऊंगा ? ॥ १६ ॥ 
कदा न खलु मां साध्वी सीता सुरसुतोपमा । 
सोत्कण्ठा कण्ठमालम्ब्य मोच्यत्यानन्दजं पयः ॥२०॥ 


बह देवकन्या के समान पतिन्रता सीता, उत्कंठापूर्वेक मेरे 
राले में लिपट, आँखों से आनन्द के आँसू कव बहावेगी ? ॥२०॥ 
दा शोकमिमं घोर मेथिली बिग्रयोगजम्‌ । 
सहसा विप्रमोक्ष्यामि वासः शुक्लेतर यथा ॥२१॥ 


हे लक्ष्मण ! मैं सीता के विरह से उत्पन्न हुए, इस घोर शोक 
को मलिन वस्त्र की तरह कब छोडू गा ॥ २१॥ 


एवं विलपतस्तस्य तत्र शमस्य धीसतः । 
दिनक्तयात्‌ मन्दरुचिर्भास्करोऽस्तश्चपागमत्‌ ॥२२॥ 
बुद्धिमान्‌ श्रीरामचन्द्र जी सीता के शोक में अधीर हो, इस 
प्रकार विलाप कर ही रहे थे कि; इतने में शाम हो गई और 
भगवान्‌ सूय कान्तिहीन हो, अस्ताचलगामी हुए ॥ ९२ ॥ 
आश्वासितो लक्ष्मणेन रामः सन्ध्याशुपासत । 


स्मरन्‌ कमलपत्राचीं सीतां शोकाङुलीकृतः ।२३॥ 
इति पद्ममः सगः || 
लक्ष्मण ने श्रीरामचन्द्र जी को समभाया-तब उन्होंने 
सन्ध्योपासन किआ, किन्तु वे अपने मन सें सीता का स्मरण 
करते हुए, शोक से विकल हो रहे थे ॥ २३॥ 
युद्धकाण्ड का पाँचवाँ सगे पुरा हुआ । 


SC 
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षृछः सगः 
सन 


सङ्कायां तु कृतं कम घोर' इष्वा भयावहम्‌ । 
राक्षसेन्द्रो हनुमता शक्रेशेव महात्मना ॥१॥ 
अब्रवीद्रा्षसान्‌ सर्वान्‌ हिया किश्चिदवाड्युखः । 
धर्षिता च प्रविष्टा च लङ्का दुष्प्रसहा पुरी ॥२॥ 
तेन :वानरमात्रेश दृष्टा सीता च जानकी | 
प्रासादो धर्षित्थे त्यः प्रबला राक्षसा हता: ॥३॥ 
उधर लङ्का में, राक्षसराज रावण, महाबली इन्द्र के समान 
हनुमान्‌ जी का किआ हुआ घोर भयङ्कर काय देख, लज्जा के मारे 
उदास हो, राक्षसों से बोला । देखो--एक बन्दर ने अजेय लङ्का 
में आकर लङ्कापुरी की केसी ठुदंशा,की । उस बन्दर ने जनक- 
नन्दिनी सीता से बातचोत की, महलों को नष्ट भ्रष्ट कर डाज्ञा 
आर बड़े-बड़े बलवान राक्रसों को मार डाला ॥ १॥ २॥ ३॥ . 
आक्तुला च पुरी लङ्का सर्वा हनुमता क्ता । | 
किं करिष्यामि भद्रं वः कि वां युक्तमनन्तरम्‌ ॥४॥ 
हनुमान ने तो सारी लङ्कापुरी में हलचल मचा दी । तुम्हारा 
भला हो-अब तुम सव यह तो बतलाओ कि, मुझे अब क्या 
करना चाहिए ओर क्या करना ठीक होगा ? ॥ ४॥ 


१ वानरमात्रेण--बानरजातीयेन | ( गो० ) 
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५४ युद्धकाण्डे 


उच्यतां नः समर्थ यत्कृतं च सुळतं भवेत्‌ । 
सत्रभूल ह विजय प्राह्राया अनीश्वरः 1४) 
तुम लोग कोई ऐसा उपाय बतलाओ जिसके करगे से अता 
भें भलाई हो और जिसे हम लोग कर भी सकें। कथक पणडेत 
लोग विजय की कुंजी विचार ही को बतलाते हैँ ॥ * ।। 
तस्मादे रोचये मन्त्रं रामं प्रति महाबलाः । 
त्रिविधाः पुरुषा लोके उत्तमाधममध्यमाः ॥६॥ 
हे राक्षसो ! इस समय मुझे श्रोरामचन्द्र के बिषय से परा- 
मर्श करना ठीक जान पड़ता है । संसार में उत्तम, सध्यम आर 
अधम तीन प्रकार के लोग हुआ करते हैं ॥ ६॥ 


तेषां तु समवेतानां गुणदोषौ वदाम्यहम्‌ । 
मन्त्रिमिहि तसंयुक्तः समर्थेमन्त्रानशंय ॥७॥ 
सो मैं उन तीनों प्रकार के लोगों के गुण दोषों को कहता हूँ। 
जो मनुंष्य हितैषी ओर सलाह देने की योग्यता रखने बालों॥ ७ ॥ 
सित्रेीपि समानाथेर्बान्थवेंरपि वाधिकैः । 
सहितो मन्त्रयित्वा यः कर्मारम्भान्‌ प्रवतेयत्‌ ।।८॥ 


अथवा अपनी तरह दुःख सुख भोगने वाले मित्रो अथवा 
भाई-बंदों अथवा अपने से अधिक योग्य व्यक्तियों के साथ 
सलाह कर कायं आरम्भ करता है ॥ ८॥ 


शदेवे च कुरुते यत्नं तमाहुः पुरुषोत्तमम्‌ । 
एकोऽथ विमृशेदेको धर्म प्रकुरुते मनः ॥६॥ 


` › देवे--देवसहाये च । (रा०) दैवसमाश्रयणे । ( गो० ) 
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एकः कार्याणि झुरते तमाहुमंध्यमं नरम्‌ । 
शुणदोषावनिश्वित्य त्यक्त्या धमंव्यपाश्रयम्‌ ॥१०॥ 

ओर देववल के सहारे अथवा ईश्वर की सहायता पाने के 
लिए यत्न करता है, पण्डित लोग--ऐसे पुरुष को या 
कहते हैं। जो मनुष्य अकेला ही अर्थ का विचार कर और धेम 
में सन लगा स्वयं ही कार्य आरम्भ करता है, वह मध्यम पुरुष 
कहलाता है । जो गुण-दोपों को भली-भाँति बिचारे विना और 
धर्म का सहारा त्याग कर ॥ ६ ॥ १० ॥ 
[oS A (९४ ०५५४ 2 
करिष्यामीति यः कायप्रुपेक्षेत्र नराधमः । 
यथेमे पुरुषा नित्यशुत्तमाधममध्यमाः ॥११॥ 
तथा मैं अकेला अथवा स्वयं ही इस कार्य को कर लूँगा-- 
ऐसा सोच कर, किर भी ढीला पड़ जाता हे; वह मनुष्य अधम 
हे । जिस प्रकार तीन प्रकार के उत्तम, मध्यम ओर अधम पुरुष 
होते हैं ॥ ११ ॥ 
एवं मन्त्रा हि विज्ञेया उत्तमाथममध्यमा; । 
ऐकमत्यमुपागम्य शाख्ष्टेन चक्षुषा ॥१२॥ 
oS C5 
मन्त्रशे। यत्र निरतास्तमाहुसनत्र सुत्तमस्‌ । 
बह्वयोऽपि मतयो भूता मन्त्रिणामर्थानेणये ॥१३॥ 
पुनयंत्रेकतां प्राप्ताः स मन्त्रो मध्यमः स्मृतः । 
अन्योन्यं मतिमास्थाय यत्र सम्प्रति भाष्यते ॥१४। ` 
न चैकमत्ये श्रेयोऽस्ति मन्त्रः सोऽधम उच्यते । 
तस्मात्सुमन्त्रितं साधु भवन्तो मतिसत्तमाः ॥१४॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An 8081900 Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan डी Trust Donations 
युद्धकार 


५६ 
इसी प्रकार मंत्र (सलाह) भी उत्तम, मध्यम और अधम तीन 
प्रकार के जानने चाहिए। शाख्रानुसार जहाँ एक मत होकर मंत्रि" 
गण जो सलाह करते हैं, वह उत्तम सलाह कही जाती है. । जिस 
बिचार का निर्णय करने के लिए मंत्री अनेक मत होकर, किर 
अन्त में एक मत होजाँय, उस सलाह को पण्डित मध्यम सलाह 
बतलाते हैं ओर जिस मंत्र में सब मंत्रदाताओं का मत अलग- 
अलग हो और सब एक मत न हों और एकमत होने पर भी जिसमें 
कल्याण होना सम्भव न देख पड़े, वह मंत्र अधम कहलाता है । 
अतएव हे मंत्रिशरेष्ठो ! आप लोग भली भाँति बिचार करो-- 
क्योंकि आप लोग बड़े बुद्धिमान हैं ॥ १२॥ १३॥ १४॥ १५॥ 


कायं सम्प्रतिपद्यन्तामेतत्कृत्यं मतं मम । 
वानराणां हि वीराणां सहस्रः परिवारितः ॥१६॥ 
जो कर्तव्य (और श्रेष्ठ ) हो, उसे एकमत होकर निश्चित 
करो--बस, वही मेरा कत्तव्य होगा । देखो हज़ारों बीर 
'बानरों के साथ ले कर ॥ १६ ॥ 
रामोऽभ्येति पुरीं लङ्कमस्माकसुपरोधकः । 
तरिष्यति च सुव्यक्त राघयः सागरं सुखम्‌॥ १७॥ 
१तरसा युक्तरूपेण सानुजः सबलानुगः । 
समुद्रमुच्छोषयति वीर्येणान्यत्करोति वा ॥१८॥ 
श्रीरामचन्द्र लङ्कापुरी का अवरोध करने आ रहे हें । यह भी 
निश्चित है कि, श्रीरामचन्द्र जी अपने नये बल अथवा दिव्य 


झर्ण्षा के बल से, अनुज लक्ष्मण और समस्त वानरी सेनासहित 
समद्र के.इस पार आसानी|से आ जाँयगे । चाहे वे समुद्र के जल 


१ तरसा--बलेन | ( रा० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sarah सश Vani Trust Donations ५७ 


को सुखा कर आवें अथवा पराक्रम द्वारा कोई अन्य उपाय 
करें ॥ १७ ॥ १८ ॥ 
ON वं क Te > रे हे 
१ अस्मिन्नेवं गते कार्य विरुद्धं वानरेः सह । | 
८९ ७ न > a९ 2 ५ 
हितं पुरे च सेन्ये च सबं सम्मन्त्यतां मम ॥१६॥ 
इति ष्ठः सगः ॥ 
लङ्का पर चढ़ाई होने की और वानरों के साथ विरोध हो 
जाने की बात को ध्यान में रख, सत्र लोग मिलकर ऐसी सलाह 
करो, जिससे लङ्कापुरी और राक्षसी सेना की रक्षा हो ॥ १६॥ 
युद्धकाण्ड का छठवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


Os 


{ ९ 
सत्तमः सग: 
“0727” 
इत्युक्ता राकसेन्द्रेण राचसास्ते महाबलाः । 
ऊचुः प्राञ्जलयः सर्वे रावणं राचसेश्वरम्‌ ॥१॥ 
जत्र राक्षसेन्द्र ने यह कहा, तब वे सब महाबली राक्षस हाथ 
जोड़ कर राक्तसराज रावण से बोले ॥ १॥ 
द्विषत्पतम विज्ञाय. नीतिबाद्यास्त्वबुद्धयः ॥२॥ 
महाराज, जब तक शत्रु का बलाबल न मालूम हा, 'तब तक 
परामर्श देना नीति-विरुद्ध और निवुद्धियों का काम है.॥ २ ॥ 
राजन्‌ परिघशक्त्युष्टिशूलपदृससङ्कुलम्‌ | 
सुमहन्नो बले कर्माद्विषादं भजते भवान्‌ ॥२॥ 


Ei १ ग्रस्मिन्न---लङ्कानिरोधनरूपे कार्ये । (गो०) 
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हे राजन्‌ ! हम लोगों के पास परिघ, शक्ति, यष्टि, शूल ओर 
पटाधारिणी एक महती सेना हे । अतः आप विषाद क्‍यों करते 
हें॥ ३॥ 
त्यया भोगवतीं गत्वा निजिता; पन्नगा युधि । 
कैलासशिखरावासी यचे बेहुमिराइतः ।!४॥ 
तुमने भोगवती में जाकर सर्पो को जोता है । कैलासवासी 
बहुत से यलं से युक्त, ।। ४॥ 
[ टिप्पणी--तीसरे श्लोक में “भवान्‌? और ४ में “त्वया” ] 
सुमहत्कदनं१ कृत्वा वश्यस्ते धनदः कृतः । 
स महेशवरसख्येन श्लाधमानस्त्वया विभो ॥५॥ 
कुवेर से घोर युद्ध कर, उसे अपने वश में किआ हे। महादेव 
का मित्र कहकर, जों कुवेर स्वयं अपनी बड़ाई किआ करते हें ॥५॥ 
निर्जितः समरे रोषाल्लोकपालो महाबलः । 
विनिहत्य च यक्षौधान्‌ विलोभ्य च विशृह्य च ।।६॥ 
तुमने रोष में भर रणभूमि में उस लोकपाल को भी जीत 
लिआ। दल के दल-यक्षों को मार और केद कर उनकों क्षुब्ध 
कर दिआ ॥ ६ ॥ 
त्वया कैलासशिखराद्विमानमिदमाहृतम्‌ । 
मयेन दानवेन्द्रेण तवङ्कयात्सख्यमिच्छता ।७॥ 
तुम कैलासपवेत से यह पुष्पक विमान ले आए | मय नामक 
दैत्यराज ने भयभीत हो तुमसे मैत्री करने के लिए ॥ ७॥ 
टुहितो तव भायांथें दत्ता राचसपुङ्गव । 
दानवेन्द्रो मधर्नाम वीर्योत्सिक्तो दुरासदः ॥८।। 


_ १ कदनं>-युद्ध । ग 
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बिशृह्य वशमानीतः कुम्भीनस्याः सुखावहः । 
निजितास्ते महाबाहो नागा गत्वा रसातलम्‌ ॥६॥ 


हे राचसश्रे्ठ ! अपनी कन्या भार्या बनाने को तुमको दे दी। 
कुम्भीनसी के प्यारे स्वामी, वीर्यवान्‌ , अजीत और दानबों फे 
स्वामी मधुदैत्य के साथ युद्ध कर, तुमने उसको अपने वशीभूत 
कर लिआ । फिर हे महाबाहो ! तुमने रसातल में जा नागों को 
परास्त किआ ॥ 5 ॥ & ॥ 
वासुकिस्तच्षकः शङ्लो जटी च वशमाहृताः । . 
अक्षया बलत्रन्तश्च शूरा लब्धवराः पुरा ॥१०॥ 
वहाँ के वासुकी, तक्षक, शङ्क और जटी, इन प्रधान नागां 
को अपने बश में कर लिश्रा। कभी न मरने बाले, बलवान, 
शूर और पूव में बर पाए हुए ॥ १० ॥ 
त्यया सम्वत्सर' युद्ध्वा समरे दानवा विभो । 
स्वबलं समुपाश्रित्य नीता वशमरिन्दम ॥११॥ 
दानबों को एक वर्ष तक युद्ध कर, हे अरिन्दम ! तुमने 
` अपने बल से अपने कावू में कर लिआ | ११॥ 
मायाश्चाधिगतास्तत्र बहवो राक्षसाधिप । 
निर्जिताः समरे रोपाल्लोकपाला महाबलाः ॥१२॥ 
हे राक्षसराज ! बहुत माया जानने वाले महाबली लोकपालों 
को तुमने युद्ध में जीता ॥ १२॥ ी 
देवलोकमितो गत्या शक्रश्चापि विनिजितः । 
शूराश्च बलबन्तश्च वरुणस्य सुता रणं ॥ १३॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangoftri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
६० युद्धकाण्ड 
फिर स्वगे तक में जा इन्द्र को परास्त किग्रा । फिर युद्ध में 
वरुण के उत पुत्रों को जो बड़े शूर बलवान थे | १३॥ 
निजितास्ते महावाहो चतुविधमलानुगाः । 
मुत्युदण्डमहाग्राहं शाल्मलिट्टुममणिडतम्‌ ॥१४॥ 
कालपाशमहावीचि यमक्कङ्करपन्नगस्‌ । 
अवगाहच त्वया राजन्‌ यमस्य बलसागरम्‌ ॥१४॥ 
जयश्च विपुलः प्राप्ती मृत्युश्च प्रतिषेधितः । 
सुथुद्धेन च ते सर्वे लोकास्तत्र &पुतोषिता; ।।१६॥ 


और चतुरंगिणी सेना से युक्त थे, तुमने जीता। हे राजन्‌ ! 
तुमने मृत्युदण्डरूप महानक्रों से युक्त; यातनारूपी शाल्मलीद्रुम- 
मंडित, कालपाशरूपी महातरज्ञ से लहराते, यम के किङ्कररूपी 
सपो के कारण भयङ्कर और महाज्वर से दुर्धध, यमलोक रूपी 
महासागर में डबकी मार तुमने बडी भारी विजय प्राप्त को और 
तुमने मौत. को भी रोक दिया । वहाँ पर घोर युद्ध कर तुमने सब 
लोको को भली भाँति सन्तुष्ट कर दिया ॥ १४ ॥ १४ १६ ॥ 


चत्रियैषेहुभिवी रेः शक्रतुल्यपराक्रमेः | 
` आसीद्वसुमती पूर्णा महाङ्भिरिव पादपेः ॥१७।। 
इन्द्र के समान पराक्रमी बहुत से वीर क्षत्रियों से यह प्रथिवी, 
बड़े-बड़े वृक्षों की तरह पूर्ण थी ॥ १७ ॥ 
तेषां बीयगुणात्साहेने समो राघवो रणे 
प्रसहच ते त्वया राजन्‌ हताः परमदुजयाः ।। १८। 


# पाठान्तरे--“विलोलिताः .। 
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उनके पराक्रम, बल, उत्साह और गुण ऐसे थे कि, रामचन्द्र 
रण में उनका सामना कभी नहीं कर सकते; परन्तु दे राजन्‌ ! 
तुमने उन परम दुजें ज्षत्रियों को भो मार डाला ॥ १८॥ « 
तिष्ठ वा कि महाराज श्रमेण तव वानरान्‌ | 
अयमेको महावा हुरिन्द्रजित््षपयिष्यति ॥१६॥ 
हे महाराज ! तुम बैठे भर रदो। तुम जरा भी श्रम न करे । 
यह इन्द्रजीत अकेला ही सत्र बानरों को मार डालेगा ॥ १६ ॥ 
अनेन हि महाराज माहेश्वरमनुत्तमम्‌ । 
ष्ट्रा यज्ञं वरो लब्धो लोके परमदुलेभः ।॥२०॥ 
क्योंकि हे महाराज ! इसने अत्युत्कृष्ट माहेश्वर यज्ञ कर, परम 
ढुलेभ बर प्राप्त किया है ॥१०। ` 
शक्तितोमरमीनं च विनिकोणान्त्रशेवलम्‌ 
गजकच्छपसम्बाधमश्वमणडटकसङ्क सम्‌ ।।२१।। 
रुद्रादित्यमहाग्राहं म रुद्र सु महोरगम्‌ । 
रथाश्वगजतोयौघ॑ पदातिपुलिनं महत्‌ ॥२२। . 
युद्धरूपी महासागर मैं शाक्तिरूपी मत्स्य, ब्रिखरी हुई '्रतडी, 
रूपी सिवार, हाथीरूपी कछवे, घोड़ेरूपी मेंढक, रुद्र आदित्य 
रूपी बड़े-बड़े घड़ियाल, मरुतवसु रूपी बड़े-बडे साँप, रथ अश्व- 
गज रूपी जल और पैदल सैनिक रूपी बड़े बड़े टापू 
थे॥ २१॥ २२॥ दान 
ग्नेन हि समासाद्य देवानां बलसागरम्‌ । 
गृहीतो दैवतपपिलंङ्कां चापि प्रवेशितः ॥२३॥ 
यह देवताओं के सैन्यरूपी महासागर में घुसकर ओर देवराज 
को पकड़कर, उन्हें लङ्का के बंदीण्ह में डाल चुका है। २३ ॥ 
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पितामहनियोगाचच सुक्त; शम्बरदत्रहा । 
AE ७ ९० र 
रातस्रिविष्टप राजन्‌ सवद्बनमस्छुत: ॥२७॥। 
अन्त में पितामह ब्रह्मा जी के कहने से शंवरासुर और दशर 
सुर का मारने वाला सर्वदेवनमस्कृत इन्द्र छोड दिला गया 
था और तब वह स्वर्ग की राजधानी में गया था ॥ 
तमेव स्वं महाराज विसजेन्द्रजितं सुतस्‌ । 
यावद्वानरसेनां तां सरामां नयति क्षयम्‌ ॥२४॥ 
हे महाराज ! तुम उसी अपने पुत्र इन्द्रजीत को आज्ञा दो । 
बह समस्त वानरी सेना सहित राम को मार डालेगा॥ २४ ॥ 
राजन्नापदयुक्तेयमांगता प्राकृताज्जनात्‌ । 
हृदि नैव त्वया कार्या त्वं वधिष्यसि राघवस ।।२६॥ 
इति सप्तमः सराः ॥। 
हे राजन्‌! तुम नर वानर रूप नगण्य लोगों से, जो विपद 
की शङ्का कर रहे हों--सो, तुमको अपने मन में इसकी चिन्ता तो 
` करनी ही नहीं चाहिए । तुम निश्चय ही रामचन्द्र को 
मारोगे॥ २६ ॥ 
युद्भकाण्ड का सप्तम सर्गे पूरा हुआ । 


२% ॥ 


—'o0}\—— 


अष्टमः सर्गः 


ततो नीलाम्बुदनिमः प्रहस्तो नाम राक्षसः । 
` अन्रवीत्प्राज्ञलिर्वाक्यं शूरः सेनापतिस्तदा ॥१॥ 
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६३ 
तदनन्तर काले बादलों जैसी रङ्गत वाला प्रहस्त नामक 
शूरवीर सेनापति राक्षस, हाथ जोड़ कर बोला ॥ १॥ 
देवदानवगन्थर्वाः पिशाचपतगोरगाः । 
न त्यां धर्षयितुं शक्ताः किं पुनर्वानरा रणे ॥२॥ 
हे राजन्‌! जब देवता, दानव, गान्धर्व, पिशाच, पक्षी ओर 
नाग ही तुम्हारा कुछ भी बिगाड़ न कर सके तत्र रण में बेचारे 
वानर क्या कर सकते हें ॥२॥ 
समे प्रत्ता विश्वस्ता वञ्चिताः स्म हनूमता । 
न हि मे नीवतो गच्छेऽजीयन्स वनगोचरः ।।रे॥ . 
असावधानी और विश्‍वास के कारण 
वा इ पया । (अर्थात हम लोग समभते रहे कि, 
यह वानर हमारा क्या कर सकता है) यदि हम लोग सावधान 
होते तो क्या वह वन का जीव बहाँ से जीता जागता लौट कर 
जा सकता था ॥ ३ ॥ 
सर्वी सागरपर्यन्तां सशैलवनकाननाम्‌ । _ 
करोम्यवानरां भूमि माज्ञापयतु मां भवान्‌ ॥४॥ 
आप सुके आज्ञा भर दे दीजिए । सैं सागर, पहाड़, बन, 
जंगल सहित इस एथिषी को अभी वानरशून्य कर दू ॥ ४ \ 
र्षा चैव विधास्यामि वानराद्रजनौचर । 
नागमिष्यति ते दुःखं किश्विदात्मापराधजम ॥२ ॥ 
हे राजन! मैं बानरों से राज्षसों की रक्षा करूंगा । सीताः 
हरण करने से आपके ऊपर कोई विपत्ति न आने पावेगी ॥५॥ 
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अन्रवीच सुसंक्रद्धों दुशुखो नाम राक्षसः । 
इदं न क्षमणीयं हि सवषां नः प्रधपंणस्‌ ॥६॥ 
इसके बाद दुमु ख नामक राक्वास अत्यन्त क्रोध करके 
बोला--हनुमान का काम इस योग्य नहीं कि, उसकी उपेक्षा 
की जा सके । क्योंकि उसने यहाँ आकर हमारा सब्र का ही 
अपमान किआ है। ६ ॥ 
अयं परिभवो भूयः पुरस्यान्तःपुरस्य च । 
श्रीमतो राक्षसेन्द्रस्य वानरेण प्रधर्षणम्‌ ॥७॥ 
हम लोग अपना अपमान सह लेते, पर नगरी और रनवास 
को दुहन कर उस बन्दर ने राक्षसराज का अपमान किआ ॥७॥ 
अस्मिन्‌ मुहूर्त हत्वेको नि्रतिष्यामि वानरान्‌ । 
प्रावष्टान्‌ सागरं भीममम्बरं वा रसातलम्‌ ॥८॥ 
अतः में अभी जाकर वानरों की इतिश्री कर दगा । वे वानर 
भले ही समुद्र में, आकाश में, रसातल में या अन्यत्र कहीं भी 
जा छिपें, मैं उनका नाश किए बिना न मानूगा ॥ 
ततोऽत्रवीतसुसंत्र द्वो वज्रदंष्ट्रो महाबलः । 
_ प्रशृहय परिघं धोर मांसशोणितरूषितम्‌ ॥६॥ 
तदनन्तर माँस और रुधिर से सने हुए भयानक परिघ को 
उठा, वजदृष्ट क्रद्ग हो कहने लगा--॥ ६ ॥ 
कि वो हनमता काय कृपणेन &दुरात्मना । 
रामे तिष्ठाति दुधर्ष ससुग्रीवे सलदमशे ॥१०॥ 


› % पाठान्तरे--- “तपस्विना |? 


i 
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दुध र्ण राम लक्ष्मण ओर सुग्रीव के जीते रहते, उस दीन और 
दुष्ट हनुमान को मार डालने से हमें क्या लाभ होगा १ ।१०॥ 
रद्य रामं ससुग्रीवं परिघेण सलक्ष्मणम्‌ । 
आगमिष्यामि हस्यैको बिच्षोभ्य हरिवाहिनीम्‌ ॥११॥ 
मैँ आज अकेला ही उस वानरी सेना को विकल कर, 
इस परिघ से राम, लक्ष्मण ओर सुग्रीव का नाश कर लॉट 
आऊंगा।। ११ ॥ 
इदं ममापर' वाक्यं शृणु राजन्‌ यदीच्छसि । 
उपायकुशलो ह्ये बं जयेच्छत्रूनतन्द्रितः ॥१२॥ 
हे राजन्‌ ! यदि तुम चाहो तो मेरी एक आर वात सुन लो । 
वह यह कि, जो उपाय करने में कुशल और आलस्यरहित होता 
है, विजय लक्ष्मी उसी को प्राप्त होती है ॥ १२ ॥। 
कामरूपधराः शूराः सुमीमा भीमदर्शना: । 
राक्षसा वे सहस्राणि राचसाथिप निश्चिताः ॥१३॥ ` 
काङुत्स्थशुपसङ्कम्य बिभ्रतो मानुषं वपुः । 
सर्वे हचसम्भ्रमा भूता त्र॒वन्तु रघुसत्तमम्‌ ॥१४॥ 
प्रेषिता भरतेन स्म तव श्रात्रा यवीयसा | _ 
[ तवागमनमुद्दिश्य कृत्यमात्ययिकं त्विति | ॥१५॥ 
अतः इस सम्बन्ध में यह्‌ उपाय करना उचित है, कामरूपी, 
- शूर, अयङ्कर आकार वाले ओर राक्षसराज के अनुभूत एक 
हज़ार राक्षस मनुष्य का रूप घर और एक निश्चय कर, रामचन्द्र 
के पास जाँय और .निर्भोक हो सब यह कहे कि, हम लोगों को 
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तुम्हारे छोटे भाई भरत ने भेजा है और हमारे द्वारा यह सन्देश 
तुम्हारे लिए भेजा है कि, ॥ १३॥ ॥ १४॥ १५ ॥ 
स हि सेनां समुत्थाप्य ज्िप्रमेवोपयाश्यति | 
ततो बयमितस्तूण शूलशक्तिगदाघराः ॥१६॥ 
चापबाणासंहस्ताश्च त्यारतास्तत्र यामह । 
आकाशे गणशः स्थित्व। हत्या तां हरिवाहिनीम्‌ ॥१७॥ 
अरमशख्रमहावृथ्या आपयाप यमक्षयस्‌ | 
एवं चेदुपसपेतामनयं रामलच््मणौ ॥१८॥ 
अवश्यभपनीतेन जहतामेव जीवितम्‌ । 
कोम्भक्णिस्ततो वीरो निकुम्भो नाम वीर्यवान्‌ ॥ १६ 
सेना लेकर बहुत शीघ्र यहाँ हम आते हैं। इस बीच में हम 
लोग बड़ी फुती से शूल, शक्ति, गदा, कमान, तीर, तलवार हाथों 
में लिये हुए वहाँ पहुँच जॉय और आकाश में खड़े हुए पत्थरों 
ओर शास्रों की महावृष्टि कर वानरी सेना को यमलोक भेज दें। 
ऐश्षा करने पर राम और लक्ष्मण निश्चय ही हमारी इस कपट 
भरी चाल में आ जाँयरे । तदनन्तर जब वानरी सेना का नाश हो 
जायगा, तब यह दोना जन स्वयं ही मर जॉयगे ॥ १६॥१७॥१८॥ 
अत्रवीत्परमक्र द्वो रावणं लोकरावणम्‌ । 
सर्वे भवन्तस्तिष्ठन्तु महाराजेन सङ्गताः ॥२०॥ 
तदनन्तर कुम्भकर्ण का बेटा निकुम्भ जो बड़ा प्रतापी और 
बली था। अति क्रुद्ध हो, लोकां के रुलाने वाले रावण से 
बोला--आप सब लोग महाराज के साथ यहीं रहो ॥१६॥२०॥ 
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हमेको हनिष्यामि राधवं सहशब्मणम्‌ । 
सुग्रीवं च हनूमन्तं स्वानेव च वांनरान्‌ ॥ २१ ॥ 
में अकेला ही राम लक्ष्मण, सुग्रीव, हनुमानादि समस्त 
बानरों को मार डालूगा ॥ २३ ॥ 
_ Q 
ततो वज्रहनुर्नाम राक्षसः पवतोपसः । 
क्रद्धः परिलिहन्यकत्रं जिहया वाक्यमब्रवीत्‌ | २२ ॥ 
तदनन्तर पबत के समान लंबा तड़ङ्गा वजहनु नामक राक्षस 
मारे क्रोध के जीभ से अधरों को चाटता हुआ वोला कि, ॥२२॥ 
स्वैरं कुन्तु कार्याणि भवन्तो विगतज्वराः । 
एकोऽहं भक्षयिष्यामि तान्‌ सर्वान्‌ हरियूथपान्‌ ॥२२॥ 
व्याप लोग इस बात की ज्रिन्ता न करें अपने-अपने कामों 
भें लगिए। में अकेला ही उन संब वानर यूथपतियों को खा 
डालूगा ॥ २३ ॥ A र 
स्वस्थाः क्रीडन्तु निश्चिन्ताः पिबन्तो मधुवारुंणीम्‌ । 
अहमेको वभिष्यामि सुग्रीबं सहलक्मशम्‌। 
साङ्गदं च हनूमन्तं रामं च रणङुञ्जरस्‌ ॥ २४ ॥ 
इति अष्टमः सगः | 
आप सब लोग साबधान ओर निश्चिन्त हो कर खेलिए 
कूदिए तथा वारुणी ओर मधुपान कौजिए। सें अकेला ही 
सुग्रीव, लक्ष्मण, अङ्गद, हलुसान सहित उस रणाङुञ्जर राम को 
मार डालूगा ॥ २४॥ टी 
युद्धकाण्ड आठवों सगं पूरा हुआ 


ब नासा 
वा० रा० यु०९--७ 
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ततो निकुम्भी रभसः सर्थशत्रुमहाबलः । 
सुप्तन्नो यज्ञहा रचो महापाश्‍्यो महोदरः ॥ १॥ 
अग्निकेतु्च दुर्षो रड्मिकेतुश्च बीर्यवान्‌ & । 
इन्द्रजिच महातेजा बलवानरावणात्मजः ॥ २ ॥ 
प्रहस्तोऽथ विरूपाचो वजदष्ट्रो महाबलः । 
धुम्राक्श्वातिकायश्च दुम्‌ खश्चैव राक्षसः ॥ ३ ॥ 
तदनम्तर निकुम्भ, रभस, सूर्यशत्रु, सुप्तन्न, यज्ञहा, महा- 
पाश्व , महोदर, दुर्धषे, अग्निकेलु, बलवान रश्मिकेतु, महा- 
तेजस्वी और बलवान रावणतनय इन्द्रजीत, प्रहस्त, विरूपाक्ष, 


बलवान वजदंष्ट , धूम्रा, अतिकाय; दुस ख आदि राक्षस- 
गण ॥ १॥। २॥ ३ ।।¦ 


` परिघान्‌ पह्टशान्‌ प्रासान्‌ शक्तिश्लपरश्वधान्‌ । 


चापानि च सबाणानि खङ्गांश्च बिपुलाव्शितान्‌ ॥ ४ ॥ . 


परिघ, पड, प्रास, शक्ति, शूल, परशु, बाणों सहित धनुष 
ओर बड़ी पैनी-पैनी तलवारे' || ४॥ 


प्रगृह्य परमक्रद्धाः समुत्पत्य च राक्षसाः | 
अब्रवन्‌ रावणं सव प्रदीप्ता इव तेजसा ॥५॥ 


ले ले कर और उठ उठ कर तथा क्रोध भें भर और अग्नि 
की तरह लाल हो, रावण से बोले ॥ ४ ॥ 


४ पाठान्तरे---राक्षसः”? | 
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अद्य रामं वधिष्यामः सुग्रीवं च सलदमणम्‌ । 
कृपणं च हनूमन्तं लङ्गा येन प्रदीपिता ॥ ६ ॥ 


हम लोग आज ही राम, सुट्रीब, लक्ष्मण तथा उस बापुरे हनु- - 
मान को, जो यहाँ आकर लङ्का जला गया था-मार डालेंगे ॥९॥ 


तान्‌ गृहीतायुधान्‌ सर्वान्‌ वारयित्या विभीषणः | 
अत्रवीसप्राञ्जलिर्वाक्यं पुनः प्रत्युपवेश्य तान्‌ ॥ ७ ॥ 


उन आयुध लिए हुए समस्त राक्षसों को वरज कर ऑर बैठा 
कर. विभीषण ने रावण से हाथ जोड़ कर विनती की ॥ ७॥ 


अप्यपायेखिभिस्तात योऽथः प्राप्त न शक्यते । 
तस्य विक्र मकालांस्तान्‌ यक्तानाइमनीषणः | ८ ॥ 


हे तात ! पंडितों का कथन है कि, जहा तीन उपायों से 
काम न चले वहाँ पराक्रम प्रदर्शित करना चाहिए ॥ ८॥ 


प्रमत्ते ष्वभियक्त प्‌ देवेन ग्रहतेष च । 
विक्रमास्तात सध्यान्त पराच्यावाथनां कृताः ॥ & ॥ 
हे तात ! जो प्रमत्त हैं, जो दूसरे कामों में लगे हुए हैं आर 
जो रोगादि तथा दैवी आपत्तियों से ग्रस्त हैं, उन्हीं पर बल प्रद- 
शित करने से काम सिद्ध हो सकता है; सो भी तब, जब भली 
भाँति समझ वूझ कर काम किआ जाय ॥ ६ ॥ 
अप्रमत्त कथं तं त विजिंगीष बले [स्थतम्‌ । 


जितरोष' दुराधष प्रथष यितुमिच्छथ ॥ १० ॥ 


६ पाठान्तरे-“प्रध्षिता ।” 
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तुम लोग उन प्रमादरहित, जयेच्छ, देवसाहाय्य प्राप्त 
( अथवा सेनिक बल से युक्‍त ) क्रोव को जीते हुए और अजेय 
रामचन्द्र को किस प्रकार जीतने की इच्छा करते हो ? ।! १० ॥ 
समुद्र लङ्घयित्वा त घोरं नदनदीपतिम्‌ । 
गति हनुमतो लोके को विद्यात्तकथेत वा || ११ ॥ 


क्या पहिले किसी ने जान पाया था या किसी ने कल्पना 
भी की थी कि, हनुमान नदीपति भयङ्कर समुद्र को लाघ, ( दो 
घड़ी में ) यहाँ चला आवेगा । १३॥ 


बलान्यपरिमेयानि वीर्याशि च निशाचरः । 
परेपां सहसाऽवज्ञा न कर्तव्या कथञ्चन ॥ १२ ॥ 
हे निशाचरो ! शत्रु की पराक्रमी अगणित भयङ्कर सेना है--- 
सो ऐसे शत्रुओं की सहसा अवज्ञा करना कभी उचित नहीं ॥१५॥ ` 
किं च राक्तसराजस्य रामेशापक्ृतं पुरा | 
जहार जनस्थानाद्यस्य भार्या यशस्किनीस्‌ ॥ १३॥ 
( आप लोग यह तो बतलावे कि, ) राम ने रात्तसराज का 
कया बिगाड़ा था, जो इन्होंने उनकी यशस्विनी सार्या को जन 
स्थान से हर कर, यहाँ रख छोड़ा है || १३॥ 
खरो यद्यतिवृत्तस्तु रामेश निहतो रणे | 
अवश्यं प्राणिनां प्राणा र्तितव्या यथाबलस्‌॥ १४ ॥ 
क राम ने खर को मारा तो क्या अनुचित किआ | 
क्योंकि वह इनका अपमान करना चाहता था । इसी से उन्होंने 


ऐसा किआ | क्योंकि प्रत्येक जीवधारी को अपने बलानुरूप 
अपनी प्राणरत्ता करनी ही चाहिए ॥ १४ ॥ 
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अयशस्यमनायुष्यं परदाराभिमर्शनम्‌ । 
अर्थक्षयकरं घोरं पापस्य च पुनर्भवस्‌ ॥ १४॥ 
दसरे दी खो को हर लेना केवल बदनासी का ही कारण नहीं 
हे, वल्कि आयु को चीण करने बाजा भी है । ऐसा करने से धन 
का नाश होता है और फिर बड़ा भारी पाप सी लगता है ॥१५॥ 
एतन्निमित्तं बेढेही भयं नः सुमहङ्कवेत्‌ । 
आहुता सा परित्याज्या कलहाथे कृतेन किम्‌ ॥१६॥ 
यह हर कर लाई हुई सोता हम लोगों के लिए बड़े भय की 


[a ~ . IEC 
बस्त है । सो हमें उचित है क्रि इसका परित्याग करे । व्यथ 
लड़ाई झगड़ा करने से लाभ ही क्या है ॥ १६॥ 


न नः दमं वीर्यवता तेन धर्मालुवर्तिना । 
घेर निरर्थकं कतं दीयतामस्य मैथिली ॥ १७॥ 
श्रीरामचन्द्र जो डे पराक्रमी और धर्मात्मा हैं, अकारण 
उनके साथ वेर वाधना अनावश्यक है। अतएव पहिले ही 
उनको सीता दे देनी चाहिए ॥ १७॥ 
यावन्न सगजा साश्वां वहुर॒त-समाकुलास ॥ 
पुरी दारयते वारदीयतामस्य भैथिली ॥ १८॥ 
घोड़ों, हाथियों तथा बहुत से रत्नों से भरी पूरी इस लक्षा 
को रामचन्द्र अपने वाणां से नष्ट अट करे, इसके पूव ही, 
उनको सीता दे देनी चाहिए ॥ हट UU 
यावत्सुधोरा महती दुधषां हरिवाहिनी । 
नावस्कस्दति नो लङ्कां ताबस्सीता प्रदीयताम्‌ ॥१९॥ 
उस महायङ्कर महती एवं दुर्जेय वानरी सेना का लङ्का पर 
आक्रमण हो, इसके पूर्व ही उनको सीता दे देनी चाहिए ॥१६॥ 
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विनश्येद्धि पुरी लङ्का शूराः सर्व च राक्षसाः । 
रामस्य दयिता पल्ली स्वयं न यदि दीयते ॥ २० ॥ 
यदि तुम राम की प्यारी भायां सीता को न दोगे, तो यह लङ्का 
उजड़ जायगी और समस्त शूरवीर राक्षस भी मारे जाँयगे ॥२०॥ 
प्रसादये त्यां बन्धुत्यात्कुरुष्ष वचनं मम । 
हितं तथ्यमहं ब्रूमि दीयतामस्य मेंथिली ॥ २१ ॥ 
( हे राजन्‌ ! ) तुम मेरे भाई हो, इसी से मैं तुमको मना 


रहा हूँ और तुमसे हितकर तथा यथाथ बातें कहता हूँ कि, तुम 
सीता को अवश्य लौटा दो ॥ २१ ॥ 


पुरा शरत्क्रयंमरीचिसन्निभान्‌ 
नवान्‌ सुपुङ्खान्‌ सुदृढान्‌ नृपात्मजः । 
सूजत्यमोघान्‌ विशिखान्‌ वधाय ते 
प्रदीयतां दाशरथाय मेथिली | २२॥ 
हे महाराज ! राजकुमार श्रीरामचन्द्र जी जब तक तुम्हारे 
वघ के लिए, सूय की किरणों की तरह चमचमाते पङ्क लगे हुए 
बड़े मजबूत ओर अमोघ बाण नहीं छोड़ते, उसके पूव ही तुम 
उन्हें सीता दे दो ॥ २२॥ _ 
त्यजस्व कोपं सुखधमनाशनं 
भजस्व धमं ४रतिकीतिवधनम्‌ | 
प्रसीद जीवेम सपुत्रान्धवाः 
प्रदीयतां दाशरथाय मेथिली ॥ २३ ॥ 


१ रतिः--सुखं | (गो०} 
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तुम उस क्रोध को, जो सुख और धर्मे को नष्ट करने वाला 
है, त्याग दो!्जौर सुख तथा कीर्ति को बढ़ाने वाळे धम का 
~ : ९ ~ ट ~ 
आश्रय लो तुम प्रज्ज्ञवापूवेक सीता 'श्रीरामचन्द्र को दे दो, 
जिससे हम लोग वालबच्चों. और भाईवन्धुओं सह्दित जीते 
बच जाँय ॥ २३ ॥ 
विभीषशवचः श्रुत्या रावणो. राजसेश्वरः । 
~ Oe > ९ [oS ° ड 
विसजयित्वा तानू सर्वान्‌ प्रविवेश स्वकं गृहम्‌ ।२४॥ 
इति नवमः सर्गः ॥ 
विभीषण के इन वचना को सुन; राक्षसेश्वर रावण ने उन 
सब राक्षसों को विदा किआ और बह स्वयं अपने भवन(मे चला 
गया || २७ ॥ 
युद्धकाण्ड का नवाँ सर्ग पूरा' हुआ । 


समन ८) Jo 


दशमः सर्गः 


ततः प्रस्युपसि प्राप्ते प्राप्तर्माथनिश्चयः । 
रा्तसाधिपतेवेश्स भीमकर्मा विभीषणः ॥ १ ॥ 
अगले दित सबेरा होते ही, धर्म और अथे का विचार रखने 
बाले विभीषण, भीमकर्मा राक्तसराज रावण के भवन में गए ॥१॥ 
शेलाग्रचयसङ्काशं शैलभङ्गमिवोन्नतम्‌ । 
सुविभक्तमहाकच्यं १ महाजनपरिग्रहम्‌ | २॥ | 


ह १ महाजनै;--विद्वक्तिः \ ( रो[० ) 
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बह्‌ रावण का भवन, पवर्ताशखर के समूह के समान ऑर 
पर्वेताशखर की तरह ऊँचा था । उसकी ञ्योडियाँ बडी अच्छी 
तरह बनायी गयी थीं । उक्ल भवन में बड़े विद्वान्‌ रहते थे ॥२॥ 
मतिम द्विर्महामात्रेरचुरक्तेर थिष्ितम्‌ । 
र(चसरचासपयासः सवतः एोररा[षतम्‌ | ३ ॥ 
वह्‌ बुद्धिमान, अङुरागी, हितेरी ओर कार्यसाधन में समर्थ, 
मंत्रियों से सेवित और सव ओर से राक्षसों द्वारा रक्षित था ॥३॥ 
मत्तमातङ्कनिःरवासेवर्याकुली क्रतमारुतम्‌ । 
शङ्कोपमहाघोषं तूय॑नादाडुनादितम्‌ || ४ ॥ 
वह्‌ सतवाले गजेन्द्रो के श्वास के वायु से पूर्ण रहता था तथा 
शङ्क और नगाड़ों के शब्दों से प्रतिध्वनित हुआ करता था ॥४॥ 
ग्रमदाजनसम्बाधं प्रजल्पितमहापथम्‌ । 
तपषकाश्चननिय्‌हंः धूपणोमतेभूपितम्‌॥ ५॥ | 
उसमें स्तरों के दल के दल रहा करते थे, राजमार्ग में लोगों 
की बातचीत से सदा चहल पहल रहा करती थी । उसमें सुवण 
के द्वार बने हुए थे और वह उत्तम उत्तम सजावटी सामान से 
सजा हुआ था ॥४॥ 
गन्धर्वाणामिवावासमालयं मरुतामिव । 
रलसञ्चयसस्बाधं भवन रभोगनामिव || ६ ॥ 


१ नियू हः शिखर द्वारे इति विश्वः। [रा०] २ भोगिनां-- 
सर्पाणां ।. ( गे।० ) 
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बह गन्धर्वो तथा देवताओं की तरह उत्तम रत्नों से पूर्ण 
था । ऐसा जान पड़ता था मानों बह सपो का भवन ही (अथात्‌ 
सपो के भवन में जैसे रत्नों का ढेर लगा रहता है बसे ही 
रावण के भवन में भी था )॥ ६ ॥ 
तं महाश्रमिवा दित्यस्तेजोविस्तृतरश्मिस।न्‌ । 
अग्रजस्यालयं वीरः प्रविवेश महाद्युतिः ॥ ७ ॥ 
बड़े भाई के इस प्रकार के अवन में महाद्युतिमान बीर 
विभीषण वैसे ही घुसे जैसे वाइलों में सूय घुसते हैं ॥७॥ 
पुण्यान्‌ पुण्याहयोपांश्च वेदविद्धिरुदाहतान । 
शुश्राव सुमहातेजा तुवि जयसं श्रितान्‌ ॥ ८ ॥ 
भवन के भीतर पहुँच, विभीषण ने वेदक्षों द्वारा उच्चारित 
पुण्याहवाचन के मम्त्रों का पवित्र घोष अपने भाई की विजय 
सूचकता सें सुना ॥ ८॥ 
ट्र ~ ~ NO सु _ 
पूजितान्‌ दधिपात्रेश्च सपि भिः सुमनोच्छतः । 
~ ९ र 
मन्त्रवेदविदो विप्रान्‌ ददशे सुमहाबलः ॥ & ॥ 
विभीषशण ने वहाँ वेद मन्त्र जानने वाले ब्राह्मणा को पुष्प, 
अक्षत, घी, दही आदि शुभ वस्तुओं से पूजित होते देखा ।।६॥ 
स॒ पूज्यमानो रक्षोमिदीप्यमानः स्वतेजसा । 
आसनस्थं महाबाहुवेवन्दे धनदानुजम्‌ ॥ १० ॥ 
राज्षसों से आदर पा, विभीषण ने रावण को, जो सिंहासन 
पर बैठा हुआ था और मारे तेज के चमचमा रहा था, जाते ही 
प्रणाम किआ ॥१०॥ 
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स राजइृष्टिसम्पन्नमासनं हेमभूषितम्‌ । 
जगाम समदाचारं प्रयुज्याचारकोबिदः ॥ ११ |, 
शिष्टाचारपदु रावण ने भी शिष्टाचार के अनुसार विभीषण 
को आशीर्वाद दिआ और आँख के सङ्केत से बैठने को कहा । 
तब विभीषण “ जय हो ” कह, सुवणेभूषित '्रासन पर बैठ 
गए ॥ ११॥ 
स रावणं महात्मा विजने सम्त्रिसन्निधौ ! 
उवाच हितमत्यथ वचनं हेतुनिश्चितम्‌ ॥ १२ ॥। 
उस समय मन्त्रियों को छोड़ वहाँ और कोई न था । अतः 
विभीषण ने रावण से ये हितकर और युक्तियुक्त वचन कहे ॥१२॥ 
प्रसा्च भ्रातरं ज्येष्ठ सान्त्वेनोपस्थितक्रसः । 
देशकालार्थसंवादी इष्टलोकपरावरः || १३ ॥ ` 
बातचीत के ढङ्क को जानने वाले और ऊंच नीच समझने 
वाले विभीषण ले स्तुतिव चन कह, प्रथम तो रावण को प्रसन्न 


किआ, तदनन्तर सान्त्वनापूच क समयानुसार और देशकाल के 
अनुरूपे बचन कहे ॥ १३ ॥ 


यदाप्रभूति वेद्रेही सम्प्राप्तमां पुरी तव । 
तदाप्रभृति दृश्यन्ते निमित्तान्यशुभानि नः || १४ ॥ 


हे मैया ! जब से सीता तुम्हारी इल पुरी में आई है, तब से 


हम सब को नित्य ही अपशकुन दिखलाई पड़ रहे हैं ॥१४॥ 
सस्फुलिङ्गः सधूभाचिः सधूमकलुषोदयः । . 
मन्त्रसन्धुद्षितोःप्यग्निन सम्यणभिवर्धते ।। १५ | 
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मंत्रपूचेक आहुति पाकर भी आग अच्छी तरह नहीं जलती । 
आग जलाते समय धुआँ देती हे, उसमें से चिनगारियाँ 
उड़ती हैं और आग की शिखा से बरावर वुआँ निकलता रहता 
है ॥१४॥ 
अम्निष्ठेषग्निशालासु तथा त्रह्मस्थलीपू च । 
सरीसपाणि दृश्यन्ते हव्येषु च पिपीलिकाः ॥ १६ ॥ 
रोइ अग्निशालाओं और वेदाध्ययन शालाओं सें 
नित्य साँप दिखाई पड़ेते हें । होम केंद्रव्य में चीटियाँ रेंगती 
हुई देख पड़ती हैं ॥१६॥ 
शवां पयांसि स्कन्नानि विमदा वीरङुञ्जराः । 
दीनमश्वाः प्रहेपन्ते न च ग्रासाभिनन्दिनः ॥१७॥ 


गौओं का दूध कम हो गया है, हाथियों का मद बहूना है 
हो गया है । घोड़े दीनतासूचक हिनहिनाहट किआ करते हैं 
और चारे सेतुप्त नहीं होते ॥१७॥ 


खगेःट्राश्‍वतरा राजानूभिन्नरोमाः स्रवन्ति नः | 
न स्वभा७वेवतिष्ठन्ते विधानैरपि चिन्तिताः | १८ ॥ 
हे राजन्‌ ! गधों, ऊंटों खबरों के रोंगटे गिर गए हें और वे 
आँसू बहाया करते हैं । चिकित्सा करने पर भी वे प्रकृतिस्थ नहों 
होते ॥१८ ॥। 
वायसाः सइशः क्ररा व्याहरन्ति समन्ततः | 
सम वेंताश्च दश्यन्ते विमानाग्रेष सङ्घशः ॥ १६ ॥ 
कौवे एकत्र हो चारों ओर काँव काँव करते हैं और अटारियों 
पर क्रुंड के झु ड एकत्र हो बैठे हुए देख पड़ते हैं. ॥१३॥। 
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गृधाशच शपरिलीयन्हे पुरीशुपरि “पिशिडिताः | 
उपपन्नाश्च सन्ध्ये हे व्याहरन्त्यशिवं शिवा: ॥ २० ॥ 


गोध इकट्ट हो नगरो के ऊपर मेंडराया करते हें । सन्ध्या 
समय होने पर लुखियो छमङ्गलसू चक चीत्कार #िआ करती 
हैं ॥२०॥ 


क्रव्यादानं मुगाणां च पुरद्वारेष सङ्घशः । 
श्रयन्ते विपुला घोषाः ३सविस्फू्जथ्‌ निःस्वनाः ॥२१॥ 


पुरी के द्वार पर व्याघ्रादि सॉस खाने वाळे जीवां क दहाड़ने 
का शब्द बसा ही सुन पड़ता हे, जेसा कि, विजलो गिरने 
का शाब्द 


तदेषं प्रस्तुते कार्य प्रायश्चित्तमिदं तमम्‌ । 
रोचते यदि वेंदेही राघवाय ग्रदीदताम्‌ ॥ २२ ॥ 
इनत सब अपशकुनों का प्रायाश्वत्त अथवा शान्ताववान मुक 


तो यही अच्छा लगता है कि, श्रीरामचन्द्र जी को सीता दें 
'दी जाय ॥२२॥ 


इदं च यदि वा मोहान्लोभाद्वा व्याहृतं मया । 
तत्रापि च महाराज न दोष कतेमहसि ॥ २३ ॥ 


हे महाराज ! यदिमैंते कोई बात लोभवश, या मोहबशा कह 
~ री ~ 
हो, तो भी तुम मेरा अपराध क्षमा कर दो ॥२३॥ 


१ परिलीयन्ते- श्लिष्यन्ते | (गो०) २ पिणिडताः-मणडलीमूताः 
सन्त! | (गो०) E सविस्फूजंथुनिःस्वना:---ग्रशनिघोपा; | (गो०) 
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आं च दोपः सवस्य जनस्पास्योपलक्ष्यते । 
रक्षसां राक्षसीनां च पुरस्यान्तःपुरस्य च || २४ ॥ 
क्योंक्रि यह दोष तो इस नगर के समस्त नित्रासियां राक्षसों 
राक्षसियों तथा अन्तःपुर वालों का है ॥२४॥ 
श्रावणे चास्य मन्त्रस्य निवृत्ताः सवमन्त्रिणः । 
अवश्यं च मया वाच्यं यदूदृष्टमापि वा श्रुतम्‌ ॥ २५॥ 
(आपके) मंत्रियों ने जानते हुए भी ये समाचार नहीं पहुँचाए 
किन्तु मैने जो कुछ सुना और देखा है-सो मुझे सब तुमसे 
अवश्य निवेदन करना ही चाहिए ॥२४॥ 
€ . ९ 
सम्प्रधायें यथान्याथं तद्भवान कतमहति | 
इति स्म मन्त्रिणां मध्ये भ्राता आतरमूचिवान्‌ । 
रावणं रा्तसश्रेष्ठं पथ्यमेतद्रिभीपण || २६ ॥ 
आप न्यायानुसार समक वूक कर जैसा उचित सममें वेसा 
करें । इस प्रकार मंत्रियों के बीच बैठे हुए राक्षसश्रेष्ठ रावण से 
बिभीषण ने ये हितकर वचन कहे ॥ १६ || _ 
हितं महा भूढु हेतुसं हितं 
व्यतीतकाल्यायतिसम्ग्रांतचषसस््‌ । 
निशम्य तद्गवाक्यप्रुपस्थितज्वरः १ 
| प्रसङ्कवानुत्तरमेतदत्रबीत्‌ ॥ २७॥ हे 
बिभीपण के हितकर, अर्थयुक्त, सदु; युक्तियुक्त और तीनां 
कालो में लाभप्रद बचन सुनकर;रावर बहुत क्रुद्ध हो, बोला ॥२७॥ 
१ उपस्थितज्बरः--प्राप्तक्रोधः । ( गे।० ) 
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अयं न पश्यासि कुतश्चिदप्यहं 
न राघवः प्राप्स्यति जातु मैथिलीम्‌ । 
सरेः सहेन्द्रेरपि सङ्गतः कथं 
ममाग्रतः स्थास्यति लच्मणाग्रजः ॥ २८॥ 
मुके तो भय कहीं भी नहीं देखें पड़ता, रामचन्द्र को जानकी 
किसी भी तरह नहीं मिल सकेगी । क्योंकि लक्ष्मण के बड़े भाई 
रामचन्द्र इन्द्रादि देवताओं के साथ मिल कर भी रणभूमि में 
मेरे सामने नहीं ठहर सकते ।। रे८ ॥ 
इतीदपुक्ला सुरसेन्यनाशनो 
महाबलः संयति चण्डाविक्रम: । 
दशाननो भ्रातरमाप्तवादिनं 
विस विभीषणम्‌ !। २६ ॥ 
पिसजंयामास तदा [वभ | 
इति दशमः सर्गः ॥ 
महाबली, देवसेना के नाशक ओर संग्राम में घोर पराक्रम 


प्रदर्शित करने बाले रावण ते यह कह कर युक्तियुक्त इ 
कहने वाळे बिभीषण को (अपमान पूर्वक) बिदा किया ॥ २६ 


युद्धकाण्ड का दसबाँ सर्ग पूरा हुआ । 


—6— 


एकादशः सर्गः 


-—O—— 


स बभूव कृशो राजा मैथिलीकाममो हितः | 
असम्मानाच्च सुहृदां पापः पापेन कमणा ॥ १ ॥ 
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सीता पर आसन्त, बिभीषणादि सुहदों का निरादर करने 
बाले और भार्याहरण का पापकम करने बाले रावण का शरीर 
ठुबला होने लगा। क्योंकि पापी अपने पापकर्मोद्वारा ऐसी ही दशा 
को प्राप्त होता है ॥ १ ॥ 
अतीतसमये काले तस्मिन्‌ वे युधि रावणः । 
अमास्येश्च सुहृङ्भिश्च प्राप्रकाणमसन्यत ॥ २ ॥ 
रावण ने असमय में मंत्रियो और मित्रों के साथ परामश 
कर श्रीरामचन्द्र जी के साथ युद्ध करना ही ठीक समभा ॥ २॥ 
स हेसजालविततं मणिविद्रुम भूपितम्‌ । 
उपगम्य विनीताश्‍वमारुरोह महारथम्‌ ॥ ३ ॥ 
उस मेघ के समान शब्द करते हुए श्रेष्ठ रथ पर चढ़ कर, 
दशवदन राक्षसश्रेछ रावण सभाभवन की ओर चला ॥ ४॥ 
तमास्थाय रथश्रेष्ठं सहामेंघसमस्वनम्‌ । 


प्रययौ राचसश्रेष्ठो दशग्रीवः सभां प्रात ॥ ४॥ 
तढुपरान्त, सुबण की जालियों से भूषित, मू'गों ओर मणियों 
से शोभित और शिक्षित घोड़ों से युक्त बड़े रथ पर रावण सवार 
हुआ॥३॥ |. 
असिचर्मथरा योधाः सर्वायुधधरास्तथा । 
राक्षसा राक्षसेन्द्रस्य पुरस्तात्सम्प्रतस्थिरे ॥ ५ ॥ 


उस समय कुछ तो ढाल तलवारधारी तथा कुछ सब अख 
श्रां से सुसञ्जित योधा रात्षसराज रावण के आगे चले ॥ 
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परे युद्धकणाडे 
नानाविक्रतवेपाश्च नानाभूषणभूषिताः । 
पाश्वेतः पृष्ठतश्चैनं परियाय ययुस्तदा ॥ ६ ॥ 
विकट वेषधारी अनेक भूषण पहने हुए अनेक राक्षस अगल 
बगल और आगे पीछे रावण को घेर कर चले ॥ ६ ॥ 
रयैश्चातिरथाः शीघ्र' मत्तैश्च वस्ारशेः । 
अूत्पेतुदंशग्रीवमाक्रीड ड्रिश्वश्च बाजिभिः ॥ ७ ॥ 
महारथी राक्षस शीघ्रतापूर्वक रथों और मतवाले हाथियों 
पर तथा खेल कूद करने वाळे घोड़ों पर सवार हो रावण के 
साथ चले ॥ ७॥ 
गदापरिघहस्ताश्य शक्तितोमरपाणयः । 
परश्वघधराश्‍्चान्ये तथाऽन्ये शूलपाणयः ॥ ८ ॥ 
वे लोग हाथों सें गदा, परिघ, शक्ति, तोमर, परश्वध और 
शूल आदि हथियार लिये हुए थे ॥ ८॥ 
ततस्तूयपहस्राणो सज्जज्ञ [नस्वना महान्‌ । 
तुपुलः शङ्कशब्दशच सभां गच्छति रावणे ॥ 8 ॥ 
उस समय सभाभवन की ओर रावण के जाने पर हजारों 
तुरहियां और भहाघोर शङ्खो के शब्द हुए।। ६ ॥ 
` स नेमिघोषण &महान्‌ महताभिविनादथन्‌ । 


राजसाग श्रिया जुष्ट ग्रातपद्‌ महारथः ॥ १० ॥ 


छ पाठान्तरे-“महान्सहृसाऽमिविनाद्यन्‌ |” अथवा “महान्दि- 
शादश-विलेोकयन्‌ । 
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तदनन्तर रथ के घर घर शब्द से व्याप्त रमणीय राजमार्ग 
पर रावण शीघ्रतापूचक। जा {पहुँचा ॥ १० ॥ 
बिमसं चातपत्राणं प्रशृहीतमशोभत | 
पाण्डरं राचसेन्द्रस्य पूणस्तांराधिपो यथा | ११ ॥ 
राक्षसराज रावण के म+्तक पर श्वेत वण का प्रकाशमान 
छत्र, विमल पूणिमा के चन्द्रमा की तरह शोभायमान हो रहा 
था॥ ११॥ 
हेममञ्जरिगभे च शुद्धस्फटिकविग्रहे । 
चामरव्यजने चास्य रेजतुः सव्यदक्षिणे ॥१२॥ 
रावण के अगल वगल सोने के सूत्रों से भूषित और 
उज्वल डंडी से वने हुए दो चमर और पंखे डलाये जा रहे थे ॥१२॥ 
ते कृताऽजलयः से रथस्थं परथिवीस्थिताः । 
राक्षसा राक्षसश्रेष्ठ शिरोभिस्तं ववन्दिरे ॥१३ ।। 
रास्ते में बहुत से राक्षस हाथ जाडे खड़े थे और जब रथ 
सामने आता तब वे रथ में सवार रावण को भुक झुक कर 
प्रणाम करते थे ॥ १३॥ 
८७ 2 
राच्षसेः स्तूयमानः सञ्जयाशीभिररिन्दमः | 
आससाद महातेआः सभां सुविहितां शुभाम्‌ ॥ १४॥ 
इस प्रकार राक्षसों द्वारा सम्मानित और विजय के लिए आशी- 
वाद्‌ सुनता हुआ शात्रुदमनकारी एवं महातेजस्वी रावण सुन्दर 
बने हुए शुभ सभाभवन में पहुचा ॥ १४ ॥ 
सुवणरजतस्थशां विशुद्वस्फटिकान्तराम् । 


विराजमानो वपुषा रुक्मपद्टोत्तसच्छदाम्‌ || १५ | 
बा० रा० यु०==८ 
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८९ यु द्रकणडं 
नानाविकृतवेषाश्च नानाभूषणभूषिताः । 
पार्वतः पृष्ठतश्चैनं परिवार्यं यञुस्तदा ॥ ६ ॥ 
विकट वेषधारी अनेक भूषण पहने हुए अनेक राक्षस अगल 
बगल और आगे पीछे रावण को घेर कर चले ॥ ६ ॥ 
रैश्चातिरथाः शीघ्र' मच्तैश्व बखारणः । 
अनूत्पेतुदेशग्रीवमाक्रीड्धिश्चश्च बाजिसिः ॥ ७ ॥ 
महारथी राक्षस शीब्रतापूर्वेक रथों और मतवाले हाथियों 
पर तथा खेल कूद करने वाळे घोड़ों पर सवार हो रावण के 
साथ चले ॥ ७॥ 
गदापरिघहस्ताश्च शक्तितोमरपाणयः । 
परश्वधधराश्‍्चान्ये तथाऽन्ये शूलपाणयः ॥ ८ ॥ 
वे लोग हाथों सें रादा, परिब, शक्ति, तोमर, परश्वध और 
शूल आदि हथियार लिये हुए थे ॥ ८ ॥ 
ततस्तूयसह्राणा सज्जज्ञ [नस्वना महान्‌ । 
तुपुलः शङ्कशब्दश्च सभां गच्छति रावणे ॥ & ॥ 
उस समय सभाभवन की ओर रावण के जाने पर 
तुरहियां और भहाधोर शङ्को के शब्द हुए।। ६ ॥ 
` स नेमिघोषण &महान्‌ महताभिविनादयन्‌ | 


राजमाग श्रिया जुष्ट' प्रतिपेदे महारथः || १० ॥ 


छ पाठान्तरे--“महान्सहसाऽभिविनाद्यन्‌ |” अथवा “महान्दि 
शादश-विलोकयन्‌ । 


हजारों 
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तदनन्तर रथ क घर घर शब्द से व्याप्त रमणीय राजमार्ग 
पर रावण शीघ्रतापूच क। जा (पहुँचा | १०॥ 


विमल चातपत्राण ग्रगृहातमशोभत । 
पाण्डरं राक्सेन्द्रस्य पूरणस्ताराधिपो यथा || ११ ॥ 
राक्षसराज रावण के म/तक पर श्वेत वर्ण का प्रकाशमान 
छत्र, विमल पूणिमा के चन्द्रमा की तरह शोभायमान हो रहा 
था ॥ ११॥ 
हेममञ्जरिगर्भे च शुद्धस्फटिकविग्रहे । 
चामरव्यजने चास्य रेजतुः सव्यदक्षिणे ॥१२॥ 
राबण के अगल बगल सोने के सूत्रों से भूषित और 
उउबल डंडी से वने हुए दो चमर और पंखे डलाये जा रहे थे ॥१२॥ 
ते कृताऽजलयः सरे रथस्थं एथिवीस्थिताः । 
राक्षसा राक्षसश्रेष्ठं शिरोमिस्तं ववन्दिरे ॥१३ ।। 
रास्ते में बहुत से राक्षस हाथ जोड़े खड़े थे और जब रथ 
सामने आता तब वे रथ में सवार रावण को झुक झुक कर 
प्रणाम करते थे ॥ १३॥ 
~ A ८ 
राक्षसेः स्तूयमानः सञ्जयाशीभिररिन्दः 
आससाद महातेजाः सभां सुविहितां शुभाम्‌ ॥ १४॥ 
इस प्रकार राक्षसों द्वारा सम्मानित और विजय के लिए आशी 
वाद्‌ सुनता हुआ शत्रुदमनकारी एवं महातेजस्वी रावण सुन्दर 
बने हुए शुभ सभाभवन में पहुचा ॥ १४ ।। 
सुवणरजतस्थशां विशुद्वस्फटिकान्तराम्‌ । 
विराजमानो वपुषा रुक्मपद्टोत्तसच्छदाम्‌ || १५ || 
सा० रा०२ यु०= 
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८४ युद्गभकाण्डे 

तां पिशाचशतः ५डभिरमिणु सदा शुभास्‌ । 

प्रविवेश महातेजाः सुकृतां विश्‍वकमंणा ॥ १६ ॥ 

सभाअवन के फर्श का मध्यभाग स्पटक पत्थर का बना 

हुआ था ओर उसके ऊपर सनहले रुपहले काप का फश EEA 
हुआ था । शरीर को सजाय हुए आर छः सा पिशाचां द्वारा 
रक्षितं वह महातेजस्वी रावण विश्वकर्मा के बनाए सभाषवन मे 
गया ॥ १५॥ १६ ॥ 

तस्यां तु वैडरयेमयं प्रियकाजिनसंवृतस्‌ । 

महत्सोपाश्रयं | भेजे रावणः परमासनस्‌ ॥ १७ 


सभाभवन में पहुँच रावण पन्नों क जड़ाऊ लिंहालन पर, 
जिसके ऊपर प्रियक जाति के हिरन का कोमल चम बिछा हुआ 
था और मतनद लगा हुआ था-जा बैठा ॥ १८॥ 


शशासेश्‍वरखदतॉन्लघपराक्रमानू । 
समानयत मे च्तिप्रमिहेतान्‌ राचसानात ॥९८)॥ 
कृत्यमस्ति महज्जातं समथ्यामह नो महत्‌ । 
रावसास्तद्वचः श्रत्वा लङ्कायां परिचक्रमुः ॥१६॥ 
राजा की हैसियत से उसने दूतां को बुला कर आज्ञा दीत 


जाओ और शीघ्र ही लङ्काबासी राक्षसों को मेरे पास लिवा. 


ला । क्योंकि शत्रु के साथ मुझे बढ़ा काम आ पड़ा है। 
राक्षसराज रावण की ऐसी आज्ञा पा वे दूत लङ्कापुरी में घूस घूस 
कर, ॥ १८ | १८ || 


१ सेपाश्र यं--सावश्म्भ॑ | | गे।० ] 
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अनुगेहमवस्थाय विहारशयनेपु च | 
द्यानेषु च रत्षांसि चोदयन्तो ह्यमीतवत्‌ || २० ॥ 


विहार में रत, सोते हुए, उद्यानो भें खेलते हुए, राक्षसों में 
तसेश्वर की आज्ञा का प्रचार निर्भीक हो करने लगे ॥ २०॥ 


ते रथान्‌ रुचिरानेके दप्तानेके एथग्घयान्‌ । 
नगानन्येऽधिरुरूहुजऽ्मुश्चेके पदातयः ॥ २१ ॥ 
राक्षसेश्वर की आज्ञा पाते ही उन राक्षसा में कोई रथ पए, 
कोई अलग घोड़ों पर, कोई हाथियों पर और कोई पेदल ही चल 
दिए ॥ २१॥ 
सा पुरी परमाकीणां रथङुञ्जरवाजिमिः | 
सम्पतद्भियिंररुचे गरुत्म ड्िरिवाम्बरम्‌ || २२ ॥ 
उस समय लङ्कापुरी रथ, हाथी और घोड़ों से ऐसी शोभा पा 
रही थी; जैसे गरुडों से आकाश शोभायमान होता है ॥ २२॥ 
ते वाहनान्यवस्थाप्य यानानि विविधानि च। 
समां पङ्कः प्रबिविशुःमिहा गिरिगुहामिव ॥ २३ ॥ 
वे राक्षस अपनी विविध प्रकार की सवारियों को सभाभवन 
के फाटक पर छोड़ पेदल ही सभाभवन के अंदर उसी प्रकार गए 
जैसे सिंह पह।ड़ी गुफा में जात! हे ॥ २३ ॥ 
राज्ञः पादौ गृहीत्वा तु राजञा ते प्रतिशजिताः । 
पीठेष्वन्ये बृसीष्वन्ये भूमी केचिदुपाविशन्‌ || २४ ॥ 


१ वृसीषु दभ॑मयासनेषु। [ गे।० ] 


--->>>>:::--३ 
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द्‌ युद्धकाण्डे 
सभाभवन में पहुँच राक्षसो ने राक्षसराज के चरणों सें 
सीस नवाया । सम्मान पा उनमें से कोई कुर्सी पर कोई कुशान 
पर और कोई जमीन पर बिछी चटाइ।पर ही बैठ गए ॥ २४ ॥ 
ते समेत्य समायां वै राक्षसा राजशासनात्‌ । 
यथाईमुषतस्थुस्ते रावणं रासाधिपम्‌ ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार राक्षसराज की आज्ञा से वे सब वहाँ एकत्र हो 
यथाक्रम रावण के समीप बेठे ॥ २५॥ 
मान्त्रणश्च यथा मुख्यो ?ेनॉश्चतार्थघु पाडता? 
अमात्याश्च शुशोपेताः सवज्ञा बुद्धिदशना। ॥ २६ ॥ 
अच्छे अच्छे संत्री सब विषयों में निपुण और गुणज्ञ, सर्वज्ञ 
और अत्यन्त बुद्धिमान यथाक्रम उस सभा में बैठे हुए थे ॥२६॥ 
समयुस्तत्र शतशः शूराश्च ब वस्तदा । 
सभार्या हेभवर्शायां स्वार्थस्य सुखाय १ वें ॥ २७ ॥ 
उस सुवर्णमय सभाभवन में कोई क्षेसकर विचार करने के 
लिए बहुत से वीर भी एकत्र हुए थे ॥ २७॥ 
रम्यायां राक्षसेन्द्रस्य समेयुस्तत्र सङ्घशः । 
[ राक्षसा राक्षसश्रेष्टं परिवायो पतस्थिरे ॥ २८ ॥] 
राक्षसेन्द्र के उस रमणीक सभाभवन में राक्षसा के दल कें 
दल एकत्र हुए । वे राक्षस राक्षसराज रावण को घेर कर बैठ 
गए ॥ २८॥ 


सुखाय वै-चेसुं विचारयिठु । ( गो० ) 
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ततो महात्मा पिपुल्ल॑ सुयुग्यं 
छवराहेजाम्यूनदर्चित्रिताड्ठम्‌ । 
+रथं समास्थाय ययों यशस्वी 
बिभीषणः संसदसग्रजस्य ॥ २६ ॥ 
तदनन्तर यशस्वी महात्मा विभीषण, सुन्दर घोड़ों से युक्त, 
सुबणुभूषित और मङ्कजचिन्हों से यु एक बड़े रथ पर सवार 
हो, अपने बड़े भाई के सभाभवन में पहुँचे ॥२६॥ 
स पूर्वेजायावरजः शशंस 
नामाथ पश्चाचरशो ववन्दे । 
शुकः प्रहस्तश्च तथैत्र तेभ्यो 
ददौ यथाह एथगासनानि ।। ३० | 
विभीषण ने सभाभवन में पहुँच और अपना नास ले, बड़े 
भाई के चरणों में प्रणाम किआ । शुक और प्रहस्त सभा में 
समागत सभासदां को यथाक्रम अलग अलग आसनों पर 
बिठाते थे ॥ २० ॥ ं 
सुवणनानामणिभूषणार्ना 
सुवाससा संसद राचसानास्‌ । 
तेषां पराध्यागरुचन्दनानां 
स्तजश्च ' गन्धाः प्रबवुः समन्तात्‌ ॥ ३१॥ 
उस समय वहाँ सौने के और अनेक प्रकार के मणि भूष ॥ 
को धारण किए हुए जो राक्षस बैठे थे, उनके शरीरें में अगर 


र्‌ 


छू पाठान्तरे--“वरं रथ देमविवित्निताङ्गम्‌ (? + पाठास्तरै-- 
“शुभं | ft पाठान्तरे गन्धाश्च वघुः |! 
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और चन्दन लगे हुए थे । उनसे निकली हुई सुगन्धित पुष्प 


मालाओं से निकली हुई सुगन्धि, सभाभवन में चारों ओर 
फैली हुई थी ॥ ३१ ॥ 


न चुक्रशुनांनतसाह कश्चि- 

त्सभासदो नेव जजल्पुरुच 
संसिद्धार्थाः संव एवोग्रवीया 

भत सत्रं ददृशुश्चाननं ते | ३२ ॥ 


वहाँ सभा में बैठे सब चुपचाप थे--न तो कोई कुळ कहता 
था और न कोई बकत्राद ही करता था | किसी के मुख से उच्च 
स्वर से कोई बात नहीं निकलती थी । क्योंकि वे सव रादास 
सफल मनोरथ तेजस्वी और पराक्रमी थे वे तो रावण के मुख 
को ताक रहे थे ॥ ३२ || 
स रावण शस्त्रभतां मनास्वनां 
महाबलानां प्रमया मनस्वी | 
तस्यां समारं समितौ चकाशे । 


मध्ये वसरूनामिव वज्रहस्तः | ३३ ॥ 
इति एकादशः सगः ॥ 
उस सभा में विराजमान शस्रवारी और मनस्वी राक्षसों :के 
बीच में बेठा हुआ चिन्ताशील रावण, समा में णेठा हुआ ऐसा 
शोभायमान हो रहा था, जैसे आठ वसुओं के बोच बैठे हुए 
इन्द्र की शोभा होती हे ॥ ३३ ॥ 
युद्धकाश्ड का ग्यारहवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
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अल ८ नशा 


स ता परिपदं कृस्नां समीच्य समितञ्जयः । 
प्रचोदयास्षास तदा प्रहस्तं वाहिनीपतिप्र॥ १॥ 
रणुविजयी रावण ने समस्त समा को देख कर, सेनापति 
प्रहस्त को इस प्रकार आज्ञा दी ॥ १॥ 
पेनापते यथा ते स्युः कृतविद्याश्रतुर्विधा: । 
योधा नगररत्ञायां तथा व्यादेष्ट्मईसि ॥ २ ॥ 
हे सेतापते ! सेना में चार तरह Fo हैं 
हाथीसवार, घुड्सवार ओर पेदल | त तरह के pi 
दो, नगररक्षा के लिए तुम यथास्थान नय कर दो ॥२। 
न म प्रहरतः प्रीतात्मा विङ्गीषन्‌ राजशासनम्‌ । 
विनिद्षिपदूवलं सर्व बहिरन्तश्च मन्दिरे ॥ ३ ॥ 
ततो विनिद्निप्य बलं एथङ नगरंगुसे । 
्रहम्तः प्रप्नुख राज्ञो निषसाद जगाद च ॥४॥ 


तब सावधानचित्त अस्त णः रावण के सा ब. 
विधान सैनिफों को नियुक्त कर दिया । हे हँ क र 
अलग अलग सेता नियत कर, कर आकर सभा 
सामने बैठ गया और यह बोला ॥ ३॥ ४ i 


PMI जतगाएल्ए 


है के 


= पत्ता या 
88 पाठान्तरें-- योधानधिकरचाय । 
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निहितं बहिरन्तश्च बल बलवतस्तव | 
कुरुष्वाविमना; कृत्यं यदभिम्रेतमस्ति ते || ५ ॥ 
सने तुम्दारी आज्ञानुलार नगर के वाहिर ओर भीतर चलः 


वान्‌ सेना नियत कर दी है । अत्र तुम्हारी जो इच्छा हो सो तुम 
ख्थ मन से करो ॥ ५४ ॥ 


प्रहस्तस्य वचः श्रुत्वा राजा राज्यहिते रतः । 
सुखेप्सुः सुहृदां मध्ये व्याजहार स रावणः ।। ६ ॥ 
प्रहस्त के ये वचन सुन रावण राज्य के हित में रत, सुह्ददों 
के बीच, अपने सुख की चाहना से कहने लगा || ६॥ 
प्रियाप्रिये सुखं दुःख लाभलाभी हिताहिते । 
घमंकामोथकच्छ प्‌ यूयमहथ वेदितुस्‌ || ७ ॥ 
भाइयो ! विपत्ति में, प्रिय अप्रिय, छुख दुःख, हानि लाभ 


हिताहित तथा धर्माथ काम की सब बातें तुम लोग जानते 
हो ॥ ७॥। 


सवकृत्यानि युष्माभिः समारब्धानि सव॑दा । 
मन्त्रकमंनियुक्तानि न जातु विफलानि मे ॥ ८ ॥ 


तुम आपस में परामर्श कर और एकमत हो जो काम करते 
हो, चह कभी निष्फल नहीं होता । क्योंकि में भी कई काम तुम 
लोगों की सम्मति से पूरे कर चुक्रा हैँ ।। ८ ॥ 


ससोमग्रहनच्त्रेस रुद्भारिब वासवः । 
भतरद्भिरहमत्यर्थं वृतः श्रियमवाप्नुयाम्‌ ॥ & ॥ 
इन्द्र, जिस प्रकार चन्द्रमा, ग्रह, नक्षत्र और मरुद्गणां से 
सेत्रित हो कर, स्त्रगंसुख भोगा करते हैं, उसी प्रकार मैं आप 
लोगों के साथ लङ्कापुरी का राज्य करता हूँ ॥ ६ || 
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अहं तु खलु सर्वान्‌, वः समर्थयितुमुद्यतः । 
च (0 कलर 
कुम्भकर्णस्य तु स्वप्नाने समथंमचोदयम्‌ ॥ १०॥ 
अय॑ हि सुप्तः पण्मासान कुम्भकर्णो महाबलः । 
सवशस्नभृतां मुख्य: स इदानीं सयुत्यित; ॥ ११ ॥ 
सैं सब प्रकार के कायो को आप लोगों को सूचित कर देना 
सदा से आवश्यक समझता रहा हू । परन्तु कुम्भक्रणे की निद्रा के 
कारण सें इसे आप सबके सामने अत्र तक प्रकट करने 
का आयसर ग्राप्त न कर सका । यह महाबली कुम्भकण जो 
सव शास्त्रवारियो में श्रेष्ट है, छःमास बाद अब सो कर 
जागा है ॥ १०॥ ११ ॥ 
इयं व दणडकारण्याद्रामस्य महिषी प्रिया । 
रो भिश्चरिताद शादानीता जनक्रात्मजा ॥ १२॥ 

(बह बात जो में आप लोगों के सामने प्रकट करना चाहता 
था यह है. कि) जनक की पुत्री और राम की प्यारी पटरानी 
सीता को में दण्डकवन में जनस्थान से ले आया था ॥ १२॥ 

[ नोट-रावण्‌ सत्र के सामने यह स्पष्ट रूप से नहीं कहता कि, 
मैं दण्डक वन से सीता को बरजोरी हर लाया हूँ। वह कहता हि 
“ग्रानीता” अर्थात्‌ ले आया हूँ । | शु 

सा मे न शय्यामारोढमिच्छत्यलसगामिनी । 
त्रिष लोकेष दान्या मे न सीतासदृशी मत्ता ॥ १३ ॥ 
किन्तु वह मन्दगाभिनी मेरी सेज पर सोना नहीं चाहती । मेरी 
समभ में सीता के समान सुन्दरी खी तीनों लोकों में नहीं है ॥१३॥ 

५ समर्थवितु--ज्ञापयितु । ( गो० ) २ अ्लसगामिनी--मग्द- 
गामित्री | ( गो० ) 
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तनुमध्या प्रथुश्रोणी शारदेन्दुनिभानना | 
हेमबिम्बनिभा सौम्या मायेव सयनिर्मिता ॥ १४ ॥ ` 
क्योंकि उसकी पतली कमर हे मोटी जाँच है, शरदऋतु के 
चन्द्रमा जैसा उसका सुख है । सुवण प्रतिमातुल्य, बह सय 
निर्मित माया की तरह (भन को मोहने बाली है.) | १४ ॥ 
सुलोहिततली श्लच्णों चरणौ सुप्रतिष्ठितो | 
दृष्टा ताम्रनखौ तस्या दीप्यते मे शरोर ॥ १५॥ 
उसके पैरों के तलवे बलाल, चिकने हैं ओर पेर बड़े सुडॉल 
. हैं उसके लाल लाल नखों को देख कर मेरा शरीरस्थकास उत्त - 
जत हो जाता है ॥ १४ ॥ 
इताग्नेरचिसङ्काशामेनां सोरीमिव अमास । 
र सीतां विशालाचीं कामस्य वशसेयिवान्‌॥१६॥ 
हवन की प्रज्वलित आग अथवा सूर्य की प्रभा की तरह 
विशाल नयनी सोता को देख सैं काम के वश में हो गय! हू॥१६॥ 
उन्नसं बदन वल्गु विपुलं चारुणीचनस । 
पश्यंस्तदाज्वशस्तस्या: कामस्य वशमेयिवान्‌ ॥ १७॥ 
सीता दी ऊँची नाक और उसके मनोहरनेत्रों से सुशोभित 
सुख मण्डल को देख मैं काम के वशवर्ती हो, उस (सीत!) के 
` व्य़घोन हो गया हूँ ॥ १७ ॥ 
„ ऋ्रोवहर्षतमानेन दु्वणकरणन च । 
शोकसन्तापनित्येन कामेन कलुषीकृतः ॥ १८ ॥ _ 
# पाठान्तरें--क्रोधहर्षसहायेन |” 
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मरे लिए क्रोध और हषे समान हो रहे हैं, सेरे शारीर का 
रंग भद्रंग हो रहा हे । सदा शोकसन्तप्त रहने से, काम ने सुभे 
बहुत विकल कर रखा हे ॥ १८॥ 
सा तु संवत्सर कालं मामयाचत भामिनी । 
प्रतीक्षमाणा भर्तारं राममायतलोचना ॥१६॥ 
अपने पति श्रीरामचन्द्र जी की प्रतीक्षा करने के लिए उस 
बढ़े बड़े नेत्रा चाली भामिनी ( सीता ) ने, मुझसे एक वष का 
समय साँगा हे ॥ १६ ॥ 
तन्मया चारुनेजायाः प्रतिज्ञातं वचः शुभम्‌ | 
श्रान्तोऽहं सततं कामाद्यातो हय इवाध्वनि |।२०॥ 
सो उस सुन्दर नेत्र बाली से सें सत्यप्रतिज्ञा कर चुका हूँ। 
किन्तु निरन्तर की कामपीड़ा से मैं बैसे ही शान्त हो गया हूँ 
जैसे-बहुत दूर चला हुआ घोड़ा थक जाता है'॥ २० ॥ 
कथं सागरमच्षोभ्यं तरिष्यन्ति वनौकसः । 
बहुसत्वसमाकीर्ण तौ वा दशरथात्मजौ ॥२१॥ 
मेरी समक में यह बात भो नहीं आती कि, व सब वानर 
और दशरथ के दोनों पुत्र बहुत से जलजीवों से पूणं एबं अक्षो- 
भ्य सागर को, किस तरह पार करे गे ॥ २१ ॥ 
अथवा कपिनैकेन क्रतं नः कदनं महत्‌ । 
द्याः कायेगतयो ब्रूत यस्य यथामति ॥२२॥ 
साथ ही यह्‌ भी विचार उत्पन्न होता है कि, जब एक ही वानर 
ने इतना बड़ा मेरा अपमान और मेरी सेना कां नाश कर डाला 


# पाठान्तरे-- उत्तरन्ति |? 
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के कार्यक्रम का जानना कठिन है । अच्छा, अब आप 
तब उनके कायक्रम का जान |! ठन है ह ० न्‍ 
लोग जैसा आपकी समक में आवे, वैसा कहे ॥ २ 
मानुषात मे भयं नास्ति तथाऽपि तु विमृश्यताभ्‌ । 
तदा देवासुरे युद्धे युष्माभिः सहितोऽजयस्‌ ।।२३॥ 
यद्यपि हम लोगों को मनुष्यजाति से डर नहीं हैं, तथापि 
विचार करना उचित है । मैंने पहिले देवासुर संग्राम म तुम 
लोगों की सहायता से ही विजय पाया था ॥ २३॥ 
ते मे भवन्तश्च तथा सुग्रीवप्रशुखान्‌ हरीन्‌ । 
परे पारे समुद्रस्य पुरस्कृत्य जपात्मजो ॥२४॥ 
अतः अब उपस्थित कार्य में भी आप लोग सहायता कर | 
यह भी समाचार मिला है कि, सुग्रीव आदि वानर और वे दोनों 
वीर राजकुमार समुद्र के उस पार आ पहु चे हैं॥ २४॥ 
सीतायाः पदवीं प्राप्ती सम्प्राप्ती वरुणालयस्‌ । 
अदेया च यथा सीता वध्यो दशुर्थारमजो ॥२५॥ 
वे सीता के यहाँ होने का समाचार पा कर ही ससुद्रतट पर 
आए हैं । सीता तो देना न पड़े और वे दोनों राजकुमार मारे 


जॉय ॥ २५॥ र 


भवद्धिमन्त्यतां मन्त्र: 'सुनीतिश्राभिधीयताम्‌ । 
न हि शक्ति प्रपश्यामि जगत्यन्यस्य कस्यचितू । 


सागरं वानरेस्तीत्वा निश्चयेन जयो मम ॥२६॥ 
इस बिषय में आप लोग विचार लें और भली प्रकार से निश्चय 
कर निश्चित बात बतलावें । सैं तो इस संसार में दूसरे किसी में 


१ सुनीत--सुनिश्चित । ( रा० ) 
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किसी में ऐसी शक्ति नहीं देखता कि वानरों के साथ समुद्र के 
इस पारआ सके । फिर जीत तो मरी (निश्‍चित ही है| २६ ॥ 

तस्य कामपरीतस्य निशम्य परिदेवितम्‌ । 
कुम्भकर्णः प्रचुक्रोध वचनं चेदमब्रवीत्‌ ॥२७॥ 
कामासक्त होने के कारण रावण की बुद्धि विगड़ गई थी— 
~ ° च घ 
सो उसकी ये उल्टी पुल्टी बातें सुन, कुस्भकण को बड़ा क्रो 
चढ़ आया और वह वैसी ही अटपटी बातें कहने लगा ॥ २७॥ 
यंदा तु राभश्य सलदमणल्य 
प्रसह्य सीता खलु सा इहाहूता । 
सकुत्समीच्येव सुनिश्चित तदा 
भजेत चित्तं यशुनेव याप्ुनम्‌ ॥२८॥ 
हे राजन्‌! जब तुम राम और लक्ष्मण के पास से बरजोरी 


सीता को हर लाए, उसके पूर्व एक बार भी इस बिषय में भली 
भाँति विचार कर निश्चय किआ था ! _ज़िस क 5 
पर्वत के नीचे उतरने के समथ अपने कुण्डों के आ र Go 
वेसे ही तुमको भी काम करने के पूरये हमार भत ल 
रहना था । (अब जब इस कम के विपाक का समय 


है, तब हम लोगों को सम्मति से लाभ ही क्या है. !)॥ २८ ॥ 
2 
सर्वभेतन्‌ महाराज कृतमग्नतिमं तव । 
0 
विधीयेत सहर्स्माभिरादाबेवास्य कमणः ॥ २६॥ 
हे महाराज ! तुमने ये सब कास अनुचित किए हैं। इनको 
करने के पूर्व तुम्हें हमसे सलाह लेनी थी ॥ २६ ॥ 
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१न्यायेन राजा कार्याणि यः करोति दशानन । 
OC ८6७ ~ ९ 
न स सन्तप्यते पश्चान्निश्चितार्थेमतिन्नृ पः ।।३०॥ 
हे दशानन ! जो राजा विचारपूर्वक काम करता है, उसको 
पीछे कभी सन्ताप नहीं होता, क्योंकि शास्त्रानुसार वह अपनी 
बुद्धि से उसका निश्चय कर लेता है, ॥ ३० ॥ 
अनुपायेन कर्माशि बिपरीतानि यानि च | 
क्रियमाणानि दुष्यन्ति हवींष्यप्रयतेष्विवर ॥३१॥ 
परन्तु उपाय का अवलंबन किए बिना जो काम मनमाने 
उल्टे सीधे किए जाते हैं, वे सब उसो प्रकार दूषित होते हैं, जिस 
प्रकार अपवित्र हव्य की आहुति ॥ ३१॥ 
र Q De लर (२ 
यः पश्‍चात्पूबंकार्याशि कुरुते बुद्धिमोहितः । 
पूवं चोत्तरकार्याशि न स वेद नयानयों ॥३॥ 
जो बुद्धि से मोहित राजा प्रथम करने योग्य काय को पीछे 
ओर पीछे करने योग्य कार्य को पहले करता हे, वह नोति आर 
'्नीति को कुछ भी नहीं जानता ॥ ३२॥ 
चपलस्य तु क्रत्येपू प्रसमीचष्याधिकं बलम्‌ । 
क्षिप्रमन्पे प्रपद्यन्ते क्रोश्चस्य खमिव द्विजाः२ ॥३३॥ 
जो चंचल स्वभाव के लोग होते हैं उनके कामो में उनके 
शत्रु वैसे ही छिद्र ढं. करते हैं, जैसे क्रोंच पवत के छिद्र, हंस 
ढढ़ते हैं ॥ ३३ ॥ 


CN 


१ न्यायेन-विचारेण । (गोऽ ) २ अप्रमत्तेषु--अशुचिषु 
श्रपत्रेषु | ( गो० ) ३ द्विजाः--हंसाः | ( गा० ) 
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स्यथेदं महदारब्धं कार्यमप्रतिचिन्तितम्‌ । 
दिश्या त्वां नावधीद्रासो विषमिश्रमिवोमिषस्‌ ॥३४॥ 
तुमने बिना साचे विचारे यह बड़ा भारी काम छेड दिआ 
है । यह बड़े सौभाग्य की वात हे कि, राम ने अभी तक तुम्हे 
वैसे ही मार नहीं डाला, जैसे विप मिला हुआ मॉस, खाने वाले 
के मार डालता है ॥ ३४ ह 
तस्मार्या समारब्धं कम ह्यप्रतिमं परेः । 
अहं समीकरिष्यामि हत्वा शत्रू स्तवांनघ \।३४।। 
है अनघ ! जब कि, तुमने इस अनुचित कार्य को कर रामः 
न्द्रे साथ श्रता कर ली है, तब मैं ही तुम्हारे शत्रुओं को 
मार कर, इसे ठीक करू गा ॥३४॥ 
यदि शक्रविवस्वन्तौ यदि पावकमारुती । 
ताप्रहं योधयिष्यामि कुबेरवरुणावपि ॥३६। 
यदि इन्द्र, यम, अग्नि, पवन, कुवेर, अथवा बरुण ही क्यों 
न आवें, में उनके साथ भी लडँ गा ।।३६॥ 
गिरिमात्रशरीरह्य शितशूलधस्स्य च । 
नईतस्ती रदष््स्य विभियाद पुरन्दरः ॥३७। 
मेरा पर्वताकार शरीर है, पैना त्रिशूल सेरा आयुध है । 
चैने पेने मेरे दाँत हूँ । मैं जब रणक्षेत्र में खड़ा हो गना: 
करूँ गा, तब इन्द्र भी भयभीत हो जाँयगे ॥३७॥ 
. पुनर्मा स द्वितीयेन शरेश निहनिष्यति | 
ततोऽहं तस्य पास्यामि रुधिरं काममाश्वस ॥ २८) 
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यह निश्चित ही है कि, रामचन्द्र एक बाण छोड़ कर दूसरा ` | | 
बाण न छोड़ने पाबेंगे। दूसरा बाण वे छोड़े ही छोड़े तब तक | 
सें उनका खून पी लूँगा । तुम निश्चिन्त रहो ॥३८॥। 
वधेन ते दाशरथेः सुखावह | 
. कक ~ ~ 
जय तवाहत्‌ मह यातष्य | | 
हस्वा च रामं सह लच्मणेन | 
खादामि सर्वान्‌ हरियूथसुख्यान्‌ ॥३६॥ 
दशरथ के बेटे को मार कर, मैं तुम्हारे लिए सुखदायी जय 
सम्पादन करने का प्रयत्न करू गा । लक्ष्मणसहित राम का 
मार कर, मैं सव वानर-यूथपतियों को खा डालू गा ॥३६॥ 
रमस्य कोमं पिव चाग्यवारुणीं 
कुरुष्व कार्याणि हितानि विज्वरः । 
मया तु रामे गमिते यमक्षयं 
चिराय सीता वशगा भविष्यति ॥४०॥ 
इति द्वादशः सर्गः ॥ 
मौज उड़ाओ, मनमानी शराब पीओ और निश्चिन्त हो ऐसे 
काम करो, जिनके करने से भलाई हो । जब मैं राम को यमालय 
भेज दूँगा, तब सीता] सदा के लिए तुम्हारे वश हो 
जायगी ॥४०॥ 
युद्धकाण्ड का बारहवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
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त्रयोदशः सगः 


कम क्‍या आज 


रावणं क्रद्धमाज्ञाय महापारवे! महाबलः । 
मुहृतेमनुसश्रिल्त्य प्राञ्जलिरवाक्यमत्रवीत्‌ ॥१॥ 
रावण को क्रुद्ध देख, महाबली राक्षस महापाएव थोड़ी देर 
कुछ सोच बिचार कर, हाथ जोड़े हुए ओला ॥ १॥ 
यः खल्बपि वनं प्राप्य सृगव्योलसमाङुलम््‌ । 
न पिबेन्मधु सम्प्राप्त सं नरो बालिशो भवेत्‌ ॥२॥ 
जिस बन में व्याघ्र सिंहादि तथा बड़े-बड़े अजगर रहते हैं, 
उस वन में जा कर भी जो मधुपान न करे बह सूखे हे ॥२॥ 
ईश्वरस्येश्चरः कोऽस्ति त शत्रुनिवहंण । 

रमस्त्र सह वैदेह्या शत्रूनाक्र म्य मू्थ्ु ॥३॥ 

9 दे शत्रुनिबहेश ! तुम सब के स्वयं नियन्ता हो, तुम्हारा 
नियन्ता कौन हो सकता है? तुम तो अपने बैरी के सीत पर 
पैर रख कर वैदेही के सङ्ग विहार करो ॥३॥ 

बलांत्कुक्कुटवत्तेन वर्तेस्थ सुमहाबल । 

&आ्क्रम्य सीतां वैदेहीं तथा झुडछव रमस्व च ॥४॥ 
| हे महाबली ! यदि तुमसे सीता राजी न हो तो तुम मुर्गें को 
,..._ तरह बरजोरी उसके साथ बर्ताव करो और मजे में भेगविलास 

| करो ॥४॥ 
(| उना अज 


| 

| 

| वा० रा० यु०--६. 
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लब्धकामस्य ते पश्चादागमिष्यति यङ्ूयस्‌ । 
' प्राप्ममप्रापकाल वा सर्व ग्रतिसहिष्यसि ॥१॥ 
जब तुम्हारी मनोकामना पूरी हो जायगी, तब तुमको डर 
ही क्या रह जायगा ओर यदि पीछे सावधानी असाबधानी की 
दशा में कुछ होगा ही तो उसे भी देख लेंगे ॥५॥ 
कुम्भकणेः सहास्माभिरिन्द्रजिच महाबलः । 
प्रतिषेधयितु शक्तो सवञ्जमपि वज्रिणम्‌ ॥६॥ 
जब इन्द्रज्ञोत और कुम्भकणं मेरी सहायता को कमर कस 
कर खड़े हो जाँयगे, तब हम चञ््रधारी इन्द्र का भी सामना कर 
सकते हैं ॥६॥ 
उपप्रदानं सान्तं वा भेदं वा कुशलेः कृतम्‌ । 
समतिक्रम्य दण्डेन सिद्धिमर्थेषु रोचय ॥७॥ 
नीतिकुशलजनों ने शत्र, को सुटी में करने के लिए साम, 
दान; भेद और दण्ड, ये चार उपाय बतलाए हैं, सो मुझे तो 
पिछला उपाय दण्ड ही पसन्द है ॥७। 
इह प्राप्तान्बयं सरवाञशत्रू स्तव महाबल | 
वशे शखरप्रपातेन करिष्यामो न संशयः ॥८॥ 
हे महाबली ! मैं प्रथम के तीन उपायों को छोड़, केवल 
दंड द्वारा दी, तुम्हारे समस्त शत्रुओं को निरसन्दैह बश में 
कर लूँगा ॥८॥ 
एवगुक्तस्तदा राजा महापाश्‍्वन रावणः । 


तस्य सम्पूजयन्‌ वाक्यसिदं वचनमत्रवीतू ॥६॥ 
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महापाइव के ये वचन सुन कर, रावण ने उस कथन की 
प्रशंसा करते हुए, ये वचन कहे ॥६।॥। 
र Ce ° oO 
महापाश्व निबोध त्वं रहस्यं किञ्चिदात्मनः । 
चिरवृद्तं तदाख्यास्ये यददाक्ष' मया पुरा ॥ १० ॥ 
हे सहापाश्वे ! सैं अपना कुछ पुराना रहस्ययुक्त वृत्तान्त 
तुमको सुनाता हूँ । उसे अभी तक कोई नहीं जानता | यह बहुत 
पुरानी घटना हे ॥ १०॥ 
पितामहस्य भवनं गच्छन्तीं पु्िकस्थलाम्‌। 
(0 TANTS ८२ 
चञ्च यमाणामद्राक्तमाकाशेऽग्नाशखामिव ॥ ११॥ 
पुल्चिकस्थल नाम की एक अप्सरा ब्रह्मालोक में ब्रह्मा जी. को 
प्रणाम करने जा रही थी । वह भय के मारे आकाश में छिपी हुई 
जा रहो थी ओर अग्निशिखा की तरह दमक रही थी ॥११॥ 
सा प्रसह्य मया सुक्ता कृता विवसना ततः | 
स्वयम्भूभवनं प्राप्ता लोलिता नलिनी यथा ॥ १२ ॥ 


मैंने बलपूर्वक उसे नङ्गी कर उसके साथ भोग किआ । तदनन्तर 
बह ब्रह्मलोक में कमलिनी को तरह काँपती हुई पहुँची ॥१२॥ 


तस्य तच्च तदा मन्ये ज्ञातमासीन्‌ महात्मनः । 
अथ सङ्कु पितो देवो मामिदं वाक्यम्नत्रवीत्‌ ॥ १३ ॥ 


सैं सममता हूँ ब्रह्मा जी को यह हाल मालूम हो गया और 
"उन्हाने अत्यन्त क्रु हो मुझको यह शाप दिया ॥ १३॥ 


अद्यप्रभृति -यामन्यां बलान्नारीं गमिष्यसि | 
तदा ते शतथा मूर्धा फलिष्यति न संशयः । १४ ॥ 
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दि आज से तू किसी खी के साथ बरजोरी भोग करेगा; 
तो तेरे सिर के निस्थन्देह सौ टुकड़े हो जाँयगे ।।१४॥ 
इत्यहं यस्य शापस्य भीतः प्रसभभेव तास्‌ । 
नारोपये बलारसीतां वैदेही शयने & स्वके ॥ १४ ॥ 
भे उसी शाप से डर कर, सीता को अपनी उत्तम सेज पर 
घरजोरी चढ़ाने का प्रयत्न नहीं करता ॥१५॥ 
सागरस्येव मे वेगो भारुतस्येब से शतिः । 
नेतदाशरथिमेंद हासादयति तेन माम्‌ ॥ १६ ॥ 
मेरा समुद्र के समान वेग है ओर पवन की तरह गति है. । 
क्या वह दशरथ का बेटा यह बात नहा जानता, जो मुझ पर 
चढ़ाई करता हे ॥१६॥ 
१को हि सिंहमिवासीनं सुप्तं गिरिशुहाशये । 
क्रद्ध सृत्युमिवासीनं प्रबोधयितुमिच्छात || १७ ॥ 
गिरिगुहा में सोते हुए और ख्य॒ के समान क्रुद्ध सिह. को 
शीन जगाना चाहता हे ? ॥१७॥ 
न मत्तो २निर्गतान बाणान्‌ द्विजिहानिव पन्नगान्‌ । 
रामः पश्यति संग्राभे तेन मामभिगच्छति ।। १८ ॥ 
राम ने संग्राम में दो जीभ वाले सपों' के समान मेरे 
धनुष से छोड़ें हुए बाण नहीं देखे, इसी से बह मेरे ऊपर चढ़ाई 
करने आ रहा है ॥१८।। 
ऋ "७ पाठान्तरे--“शुभे |! १ पाठान्तरे--यस्तु |” २ पाठान्‍्तरे-- 
“निशितान्‌ ।” 
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ज्षिग्न वजोपरेर्बाशेः शतधा कार्शकच्युतेः । 
रासघादीपयिष्यामि उल्कामिरिव कुञ्जरम्‌ ॥१६॥ 

बज के तुल्य और धनुष से एक साथ सौ-सो बाण छोड 
कर, मैं राम को वैसे ही भगा दूंगा, जैसे हाथी मशाल दिखा 
कर भगा दिआ जाता है ॥ १६ 
तच्चास्य वलमादास्ये बलेन सहता घृतः । ` 
उदयन्‌ सविताकाले नक्षत्राणासिव प्रभास्‌ ॥२०॥ 
है मैं अपनी महती सेना से उनकी सेना को ऐसे दबा 
दूंगा जैसे सूये अपने प्रकाश से नक्षत्रों के प्रकाश को दवा 
देता हे ॥२०॥ 
न वासवेनापि सहखचक्षुवा 

युघाऽस्मि शक्यो बरुणेन वा पुनः | 
मया त्वियं बाहुबलेन निर्जिता 

पुरी पुरा वैश्रवशेन पालिता ॥२१॥ 

इति ञथोदशः सर्गः ॥ - 
देखो, न तो मुझे सहस्र नेत्रवाला इन्द्र ही जीत सकता है 
ओर न वरुण ही मुझे हरा सकता हे । पूवेकाल में कुबेर द्वारा 
पालित यह लङ्कापुरी मैंने अपने बाहुवल से जीती है ॥२१॥ 
युद्धकाण्ड का तेरहवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
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निशाचरेन्द्रस्य निशम्य वाक्यं 
स कुम्भकर्णस्य च गजितानि । 
बिभीषण! राचसराजशुर्यम्‌ 
उवाच वाक्यं हितमर्थयुक्तम्‌ ॥१॥ 
राक्षसराज की डींगे और कुम्भकण की निरथेक बातें सुन, 
विभीषण ने रावण से कत्तेव्तार्था्रोधयुक्त वचन कहा ॥१॥ 
वृतो हि बाहून्तरभोगराशि- 
श्रिन्ताविषः सुस्मिततीच्णदंष्: । 
पश्च ङग लीपश्चशिरोतिकायः 
सीतामहाहिस्तव केन राजन्‌ ॥२॥ 

[हे महाराज ! वक्तस्थलरूप फनधारी, चिन्तारूपी विष से युक्त, 
हास्यरूपी तीक्षण दाँतों वाले और पडचाङ शुलिरूपी पाँच सिरां 
वाले सीतारूपी बड़े भारी सर्प को तुम क्यों यहाँ ले आए 
हो ॥ २ ॥ 

यावन्न लङ्कां समभिद्रवन्ति 
वलीधुखः पवेतकूटमात्राः । 
दंष्ट्रायुधश्चैव नखायुधाश्च 
प्रदीयतां दाशरथाय मैथिली ॥३॥ 
हे राजन्‌ ! जब तक पर्वतशिलर के ससान तथा लंबे तडङ्े 
नखों और दाँतों के आयुध वाले वानर, लड्ठापुरी पर घेरा नहीं 
डालते, इसके पूर्व ही तुम श्रीरामचन्द्र जी को सीता दे दो ॥३॥ 
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यावन्न शुहनन्ति शिरांसि बाणा 
रामेरिता राचसपुङ्गयानाभ्‌ । 
बज्ञोपमा वायुसमानबेगाः 
प्रदीयतां दाशरथाय मैथिली ॥ ४ ॥ 
जब तक श्रीरामचन्द्र जी के वज्‌ के समान भयङ्कर और 
बायु के समान वेगवान्‌ बाण रासक्षों के सिर नहीं काटते-- 
उसके पूर्वे ही श्रीराम को तुम सीता दे दो ॥४॥ 
न कुम्भकणन्द्रजिती न राजा 
तथा महापाश्वमहोदरौ बा । 
निकुम्भङुम्भो च तथातिक्रायः 
स्थातुं न शक्ता युधि गबबस्य ॥ ४॥ «४ 
हे राजन्‌! क्या कुम्भकर्ण, क्या इन्द्रजीत, क्या महापाश्व, 
क्या महोदर, क्या कुम्भ, क्या निकुम्भ और क्या अतिकाय-- 
इनमें से कोई भी रणक्षेत्र में श्रीराम के सामने नहीं खड़ा रह 
सकता || ५॥ ड 
जीवंस्तु रामस्य न मोच्यसे त्वं 
शुप्तः सवित्राऽप्यथ वा मराद्ध । 
न वासबस्याङ्कगतो न & शृत्यो- 
ने खं न पातालमलुप्रविष्ट: ॥ ६ ॥ 
तुम चाहो कि, हम जीते जी राम से बच जाये, सो नहीं 
होने का । तुम्हें सूयं ओर दैवता भी यदि बचाना चाहे, तो भी 
नहीं बच सकते । तुम भले ही इन्द्र को अथवा स्यु ही की गोद 


५ be हस स ना 
+ पाठान्तरे--“म्ृत्योनेभो न पातालमनुप्रदृष्टिः । 
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में क्यों न ज्ञा बैठो, अथवा आकाश या पाताल सें कहीं जा 
डिपो, पर श्रीराम से तुम्हारा वचना असम्भत्र है॥ ६॥ 
निशम्य वाक्यं तु विभोषशस्य 
ततः भ्रहस्तो वचनं बभाष ! 
न नो भयं विद्य न देवतेस्यो 
न दोनवेभ्यो ह्यथवा कुतश्रित्‌ ॥ ७॥ 
"बिभीषण के ये वचन सुन, प्रहस्त करने लगा, हमें देवताओं 
असुरों अथचा अन्य किसी से कुछ भी भय नहीं है ॥»॥ 
° ~ 
न यक्षगन्धव महोरणेभ्यो 
भयं न संख्ये पसगोत्तसभ्यः । 
कथं छु रामादूभविता भयं नो 
नरेन्द्रपुत्रात्समरे कदाचित्‌ | ८ ॥ 
जव युद्ध में हम लोगों को यच्षों, गन्धवों , सपे! और गरु- 
डांदि पक्तियो से कुछ भी भय नहीं है, तब एक राजकुमार रास 
से हमको भयभीत क्यों होना चाहिए ॥ ८ ॥ 
प्रहस्तवाक्यं त्वहितं निशम्य 
विभीषणो राजहितानुकाङ्ची । 
ततो १महात्मा बचने बभाषे 
(९ ~ ~ [eS 
धर्मार्थकामेषु निविष्ट बुद्धिः ॥ ६ ॥ 
प्रहस्त के इन अहितकर वचनों को सुन, रावण के हितेषी 
मडाबुद्धिमान्‌ और धर्मार्थ काम को भली भाँति समझने वाले 
बिभीषण ने कहा ॥ ६॥ | 
१ मझात्मा---मद्वाबुद्धिः | (गो०) 


' 
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प्रहस्त राजा च महोदरश्च 
स्वं कुम्भकर्णश्च ®यद्थजातम्‌ । 
ब्रवीथ रामं प्रति तन्न शक्यं 
यथा गतिः स्वर्गमधर्मंबुद्धेः ॥ १० ॥ 
हे प्रहस्त ! देखो, रावण ने, महोदर ने, तुमने और कुम्भ 
कण ने राम के विषय में जो समझ रखा है सो ठीक नहीं है । 
तुम लोगों का कथन उसी प्रकार प्रलीक है; जिस प्रकार किसी 
पापी का स्वग में जाना ॥ १०॥ 
वधस्तु रामस्य मया खया वा 
प्रहस्त सर्वेरषि राक्षसेवी । 
कथं भवेदर्थबिशारदस्य' 
महाणंवं तत्‌ मिवासवस्य ॥ ११ ॥ 
डन कार्यदक्ष राम को सैं या तुम अथवा समस्त राक्षस 
मिलकर भी भला केसे मार सकते हें ? तुम्हारा कथन तो ऐसा 
ही है, जैसा बिना नाव के कोई मनुष्य समुद्र पार जाने की 
तैयारी करता हो ॥ ११॥ 
धर्मप्रधानस्य महारथस्य 
इदवाङुवंशप्रभवस्य राज्ञः । 
प्रहस्त देवाश्च तथाविधस्य 
कृत्येषु शक्तस्य भवन्ति मूढाः ॥ १२ ॥ 


१ गरेचिशारदस्य- कार्यस्य । (गो०) * पाठान्तरे-“यथार्थनातम्‌ ।” 
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हे प्रहस्त ! विशेष कर यह इक्ष्वाकुवंशोद्धव महारथी श्रीराम 
बड़े धर्मात्मा हैं | मेरी तो बिसाँत ही क्या है। ऐसे सब कार्यो 
को करने की शक्ति रखने वाले अथवा विराध कबन्ध बालि 
आदि को मारने वाले पुरुष के साथ युद्ध करते समय देवताश 
की भी बुद्धि चकराने लगती हे ॥ १२॥ 
[ नोट--महारथी की परिभाषा यह है :-- 
“आत्मानं सारथि चाश्‍वान्रक्षन्यूध्येतयो नरः । 
स महारथसंज्ञः स्यादित्याहुनींतिको विदरः ॥” 
अर्थात्‌ अपनी, अपने सारथी की तथा अपने रथ के घोड़ों की रषा 
करता हुआ जो वीर, शत्र, से लड़ सकता है; उसे रणनीतिविशारद 
“महारथी” कहते हैं। ] 
तीच्णा नता यत्तव कङ्कपत्रा 
दुरासदा राघवविप्रशुक्ताः । 
मित्ता शरीरं प्रविशन्ति बाणा: | 
प्रहस्त तेनेव विकत्थसे त्वम्‌ ॥ १३ ॥ 
हे प्रहस्त ! श्रीराम के पैने सीधे और पह्कदार असह्य बाण 
जब तक तुम्हारे शरीर को विदीण नहीं करते, तब तक तुम भले 
ही जे। चाहो सो बढ़-बढ़ कर बातें कह लो ।। १३ ॥ 
न रावणो नातिबलस्त्रिशीषो 
न कुम्भकस्य सुतो निकुम्भः । 
न चेन्द्रजिद्दाशरथि प्रसोढु' 


त्वं वा रणे शक्रसमं समर्थाः ॥ १४ ॥ 
बलवान्‌ रावण, त्रिशींष, मेघनाद, तुम, कुम्भकणे और उसका 
पुत्र निक्कुम्भ में से कोई भी रणतक्षेत्र में इन्द्र के समान पराक्रमी 
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श्रीराम का पराक्रम सह नहीं सकता । अर्थात्‌ उनके सामने 
इनमें से कोई भी खड़ा रह नहीं सकता ॥ १४ ॥ 


देवान्तको वाऽपि नरान्तको वौ 
तथाऽतिकायोऽतिरथो १महात्मा | 
अकम्पनश्चाद्रिसमानसारः 
स्थातु न शक्ता युधि राघत्रस्य ॥ १४ ॥ 
देवान्तक, नरान्तक, अतिकाय, वडे रारीर वाला अतिरथ 
ओर पहाड़ के समान बलवालां अकम्पन, इनमें से कोई भी 
राम के सामने युद्ूच त्र में खड़ा नहीं रह सकता ॥१७॥ 
अयं हि राजा व्यसनाभिभूतों 
“२. ~ 0 
मित्रैर मित्रप्रतिमेभेवद्भिः । 
अन्वास्यते राचसनाशनाय 
तीच्णः प्रकृत्या ह्यसमीक््यकारी ॥ १६ ॥ 
थे राज्ञा तो कामान्ध हो रहा है और आप लोग इसके साथ 
मित्र के रूप में शत्रुता कर रहे हैं अथवा आप लोग इसके 
मित्र रूपी शत्रु हैं । आप ही लोगों की सलाह से राक्षसजाति का 
नाश होगा । यह राजा उग्रप्रकति हे और बिना समे वूके काम 
कर बैठता है ॥ १६ | 
अनन्तभोगेन सहस्रमूर्धा 
नागेन भीमेन महाबलेन । 
बलात्परित्षिप्तमिमं भवन्तो 
राजानश्रुत्क्षप्य बिमोचयन्तु ॥ १७॥ 
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सें तो आप सब से यही कहूँगा कि, अपरिच्छिज्ञ काया वाले, 
हजार फनों से यक्त भयङ्कर बलवाले श्रीराम रूपी सप के मुख 
में फॅसे हुए, रावण को आप लोग किसी तरह बचाइए ॥१७॥ 
यावद्धि केशग्रहणं सहडः 
समेत्य सर्वे; परिपूणकासेः । 
निगृह्य राजा परिरक्षितव्यो 
रे हर शृ Cn 
भूतेयथा भीमबलेग्र हीतः || १८ ॥ 
जिनके समरत मनोरथ राजा द्वारा पूर्ण हो चुके हैं; वे राजा 
को शत्रु द्वारा चोटी पकड़ कर खींचे जाने से वैसे ही बचावें 
आर सान अपमान का विचार न करें, जेसे भयानक भूत लगे 
हुए पुरुष को, उसके हितैषी वाल पकड़ कर या बरजोरी बाँध 
कर बचाते हैं । अगर आप यह समक कर डरते रहते हो कि, 
राजा बलवान है, तो सब लोग मिल कर ऐसा करे ॥१८॥ 
5 १सुवारिणा राधवसागरेण 
प्रच्छाद्यसानस्तरसार भरवा 
युक्तस्त्वयं तोरयितु समत्य | 
काकुत्स्थपातालघुख पतन सः ॥ १६ ॥ 
सचरित्ररूप जल से पूर्ण, श्रीराम रूपी सागर, रावण पर 
आक्रमण करना चाहता है अथवा श्रीराम रूपी पाताज्ञ में यह 
राक्षसराज गिरने ही वाला है । अतः आप लोगों को चाहिए 
कि, आप सब मिल कर, इसे बचावे ॥ १६ ॥ 


८------ 


१ सुवारिणा-- सुचरित्ररूपवारिमता | ( रा० ) _२ तरसा-- 
गरम्मक्काल एवं । ( गोऽ ) # पाठान्तरे--संहास्णा |” 
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इदं पुरस्यास्य सराक्षसस्य 
राज्ञश्च प्यं ससुहूज्जनस्य 
सम्यग्धि वाक्यं & स्वमतं ब्रवीमि 
नरेन्द्रपुत्राय ददाम पत्नीमू ॥ २० | 
इस लङ्कापुरी के, राक्षसो के, रावण के और उसके हितिषियों 
के हित के लिए, में भली-भाँति सोच बिचार कर अपनी यह 
सम्मति देता हूँ, राक्षसराज, श्रीराम को सीता दे डाले ॥ २० ॥ 
परस्य वीर्य स्वबलं च बुदूभ्मा 
स्थानं क्षयं चैत्र तथैव वृद्धिम्‌ । 
तथा स्वपक्षे$प्युमृश्य बुद्ध्या | 
बढेस्क्षम स्वामिहितं च मन्त्री ॥ २१ ॥ 
इति चतुदेशः सगः ॥ 
यथार्थ सन्त्री वही है, जो अपने ओर शत्र, के बल, स्थिति, 
ु अवनति और उन्नति को अच्छी तरह समक वूक कर, स्वामी के 
6 लिए हितकर सम्मति देता हे ॥ २१ ॥ र 


युद्धकाण्ड का चौदहवाँ सग पूरा हुआ । 


—— 


छ पाठाम्तरे-“सततं ।? 
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पञ्चदशः सगः 


——\ 0 डं र 


बृहस्पतेस्तुल्यमतेर्वंचस्त-- 
न्निशम्य ये न विभीषणस्य । 
ततो महात्मा वचनं बभाषे 
तरेनदर जिन्ने ऋ तयोधमुख्यः ॥ १ ॥ 
बृहस्पति के समान बुद्धिसम्पन्न विभीषण छी बातें बड़े 
ध्यान से सुन, निशाचर यूथपतियों में मुख्य महाबलवान्‌ मेघनाद 
बोला ॥ १॥ 
किं नाम ते तात कनिष्ठवाक्य- 
मनर्थकं चेव सुभीतवच्च । 
अस्मिन्‌ कुले योऽपि भवेन्न जातः 
सोऽपीदशं नैव वदेन्न कुयात्‌ ॥ २॥ 


हे चाचा ! तुम भीरुजनों जैसी अनर्थ करने वाली ये बाते 
क्या कह रहे हो जो पुलस्त्य के कुल में उत्पन्न नहीं हुआ, वह 
भी ऐसी बाते न तो कहेगा और न तदनुसार कामही 
करेगा ॥ २॥ 


सर्वेन वीर्येण पराक्रमेण 

शौर्येण धैर्येण च तेजसा च । - 
एकः कुलेऽस्मिन्‌ पुरुषो विस्ुक्तो 

विभीषणस्तात कनिष्ठ एषः ॥ ३ ॥ 
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देखो महानुभावो ! मेरे पिता के छोटे भाई यह अकेले 
बिभीषण इस वंश में ऐसे उपजे जो बल, प्रभाव, पराक्रम, शोय 
धेयं और तेज से हीन हैं ॥ ३॥ 


किं नाम तौ राक्षस राजपुत्रा- 
वस्माकमेकेन हि राक्षसेन । 
सुप्राकृतेनापि $रश निहन्तु 
शक्यौ कुतो भीषयसे स्म भीरो ॥ ४ ॥ 
अरे डरपोक विभीषण ! उन दो मनुष्य राजपूतों की मजाल ही 
क्या है ? उन दोनों को तो हमारे यहाँ का एक मामूली राक्षस युद्ध 
में भार डाल सकता है । तुम इतना क्यों डरा रहे हो ? ॥४॥ 
त्रिलोकनाथो ननु देवराजः 
शक्रो मया भूमितले निविष्टः | 
भयादिंताश्चापि दिशः प्रपन्नाः 
सवे तथा देवगणाः समग्राः || ५ ॥ 


अरे जो तीनों लोकों का नाथ इन्द्र है, "उसे तो मैं पकड़ कर 
प्रथिवी पर ले आया था । क्या तुमको याद्‌ नहीं कि, उस समय सारे 
के सारे देवता मुझसे भयभीत हो इधर-उधर भाग गए थे ॥५॥ 


ऐरावतो विस्वरशुन्नदन्स 

निपातितो भूमितले मया तु । 
निकृष्य दन्तो तु मया प्रसह्य 

वित्रासिता देवगणाः समग्राः ॥ ६ ॥ 


# पाठान्तरे-“मतौ |” 
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११४ युद्धकारडे 
जोर से चिल्लाते हुए ऐरावत को मैंने उठा कर पटक दिशा 
ओर दाँतों को उखाड़ कर, सब देवताओं को भी भयभीत कर 
दिआ था ॥ ६॥ 
सोऽहं सुराणामपि दपहन्ता 
देत्योत्तमानामपि शोकदाता । 
कथं नरेन्द्रात्मजयोने शक्तो 
मनुष्ययोः प्राकतयोः सुवीय! ॥ ७॥ 


सो में बही देवताओं का दपे दलन करने बाला, बड़े-बड़े दत्या 
` को शोकान्वित करने वाला हो कर भी, कया उन राजकुमारा क 
साथ, जो मामूली आदमी हें, युछ न कर सकू गा १॥७॥ 
अ्रथेन्द्रकल्पश््य दुरासदस्य 
महौजसस्तद्वचनं निशम्य। 
ततो महारथं वचनं बभाषे 
विभीषणः शस्त्रभतां वरिष्ठः ॥ ८ ॥ 
इन्द्र के समान अजेय महातेजस्वी इन्द्रजीत फे ये वचन सुन 
कर, घनुषधारियों में श्रेष्ठ बिभीषण ने महाअथयुकत ये बचन 
कहे ॥ ८॥ 
न तात मन्त्रे तव निश्चयोऽस्ति 
बालस्त्ममद्याप्यविपकबुद्धिः । 
तस्मास्वया हयात्मविनाशनायः 
वचोऽर्थहीनं बहु विप्रलप्तम्‌ ।।& ॥ 
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हे वेटा ! तुम करने अनकरने कामो का विचार करने में 
अत्यन्त ज्ञानी हो; क्योंकि अब तक तुम्हारो बालकों जैसी 
अपक बुद्धि हे । इसो से तुम अपना सत्यानाश करने के लिए 
निष्प्रयोजन वकवाद कर रहे हो ॥ ६॥ 
पुत्रभवाद्न तु रावणस्य 
रविन्द्रजिन्ित्रछुखोऽसि शत्रुः । 
यस्येहशं राघयतो विनाशं 
निशम्य सोहादलुमन्यसे त्रस्‌ ॥ १०॥ 
ठुम रावण के पुत्र इन्द्रजीत अवश्य कहलाते हो, परन्तु हो 
तुम राक्षलराज के मित्ररूपी शत्र । क्योंकि राक्तसराज को घोर 
विपत्ति में फसे हुए देख कर भी, तुम मोहवश उनको नहीं 
रोकते ॥ १० ॥ | 
~ 
त्वमेव वध्यश्च सुदुमतिश्च 
स॒ चापि बध्यो य इद्दानयच्वाम्‌ | 
बालं इड़ साहसिकं न योऽद्य 
प्रावेशयन्मन्त्रक्ृतां समीपम्‌ ॥ ११ ॥ 
तुम बड़े कबुद्धि हा और इसलिए मार डालने के योग्य हो और 
वह भी म।र डालने के योग्य है, जिसने तुम जैले बालक और 
अत्यन्त दस्साहसी को लाकर इस मंत्रणा-सभा में बैठाया ॥११॥ 


मूढः प्रगल्भोऽविनयोपपन्न- 
स्तीचणस्वभावोऽल्पमतिद रात्सा । 


सूखस्त्वमत्यन्तसुदृमतिश्च 
त्वमिन्द्रजिद्वालतया ब्रवीषि ॥ १२॥ 


| बा० रा० य०—१० 
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व् हठ, अशि क्ररस्वमाव, कमचकल; 
तू बड़ा अविवेकी, टीठ, अशिक्षित) ऋसये) 


ठरात्मा, विना ससे बूके काम करने 'बाला ओर अत्यन्त 
CC) A 


कु रता है ॥ १२ ॥ 


कुबुद्धि है । तू लड़कों जेसो बाते क 
को अह्मदण्डग्नतिमग्रकाशा- । 
नचिष्मतः कालनिकाशरूपाच्‌ | 
सहेत बाणन्‌ यभदएडकल्पांच 
समचछुक्तान्‌ शुधि राघवेश ॥ १३ ॥ 
कर, त्रह्मदण्ड अथष 


जब श्रीराम रणभूमि मे खड़े हो ea 
Sh समान चमकते हुए तीखे वाण छ डेंगे, तब उनको 
कौन संह सकेगा १ ॥ १३ ॥ 
घनानि रत्नानि विशषणान 
' वासांसि दिव्यानि मणीशच (चत्रान । 
_ सोला च रामाय निवेद्य देवी ५ 
बसेम राजन्निह वीतशोकाः ॥ १४ ॥। 
इति पञ्चदशाः सर्गः ॥। क 
रून, आमूषण; बढ़िया वख यार रज्ञ 


ङ्गे राजन्‌! थन | र 
* तम श्रीराम को सीता दे डालो जिससे हम 


— Les he) स Los म 
बिरङ्गी भणिया साइत हुम श्रीरा नीत 
| लोग आनन्द पुवक इस पुरी मे रह सके ॥ १४॥ 


अकाएड का पन्द्रहवाँ सगे पूरा हुआ । 


--->_0---- 
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घेडशा; सर्गः 

DR 
सुनिविष्टं हितं वाक्यशुक्तःन्तं विभीषणम्‌ । 
अब्रवीत्परुषं वाक्यं रावणः कालचोदितः ॥ १ ॥ 


जव धर्मात्मा विभीषण ने इस प्रकार के अर्थयुक्त एवं हित- 


जद बचन कहे, तव रावण ने विभीषण के प्रति बड़े ही कठोर 


अचन कहे । क्‍योंकि उसके सिर पर तो काल खेल रहा था ॥१॥ 
बसेत्सह सपत्न न क्रद्धनाशीविषेण वा | 
न तु मित्रप्रशादेन संवसेच्छत्रसेविना | २॥ 
सले ही कोई श्रु के अथवा जहराले साँप के साथ रह ले 
किन्तु शत्रु के पक्षपाती सित्ररूपी शत्रु के साथ कभी न रहै ॥२॥ 
जानामि शीलं ज्ञातीनां सवलोकेपु राक्षस | 
हृष्यन्ति व्यसनेष्वेते ज्ञातीनां ज्ञातयः सदा ॥ ३॥ - 


सैं सब लोकां के जाति वालों का स्वभांब भली भाँति 
जानता हूँ कि, बिरादरी में जब एक पर विपत्ति पड़तो है, तब 
दसरे प्रसन्न होते हैं । ३॥ 


प्रधान साधने! बंध धमशाल च रावस | 
ज्ञातयो ह्यवमन्यन्ते शूरं परिभवन्ति च ॥ ४ ॥ 
- जाति के मुखिया, कार्यप्ताधक, विद्वान्‌ और धर्मात्मा का, 


कुटुम्ब वाले सदा अपमान ही किआ करते हैं और उनमें जो 


शूर-वीर होता है, उसका वे तिरस्कार करना चाहते हैं ॥४॥ 


१ साधनं--कार्यसाघक । (गो०) २ वैद्यं-विद्वां् । (गो०) 
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नित्यमन्योन्यसंहृ्टा व्यसमेष्वाततायनः । 
ने || no १671) व्‌ वा | 
प्रच्छन्नहृदया चारा ज्ञातयस्तु भयावहः ॥ ३ ॥ 


जाति बाले निर्दयी होते हैं) क्याँकि चव्य “९. हीचे 
3 7h 
अपस में हषित हो कर रह, किन्तु विपत्ति पड़ने पर वें आंत 
TF ळपा 0 
तायी हो जाते अपने मन का भाव सन है| स (2 


रखते हैं ॥४॥ हु ER 
श्रयन्ते हस्तिमिगींताः लोका; पवन ६1७ ५ 
पाशहस्तान्नरान्‌ चट्टा शृणु तान्‌ गदता तन ॥६॥ 


रुचा जाता दवै कि, पद्मवन के हाथियों में टन. त्य 
कुछ शलोक कहे थे, जस समय बहुत से लोग उनका न ले 
लिए रस्से लिए हुए चले आते थे । से कहता हि 
नाग्निनोन्यांन शस्त्राश न नः पाशा भस 
चोराः स्वार्थप्रयक्तास्तु ज्ञातयो नो भयावहाः ॥७॥ 
ख और फन्दा से 
हाथियों ने कहा था कि, आगन, रा 
जरा भी नहीं डरते, हम तो स्वार्थपरायण एब अयछ्कर अपने 
` ज्ञाति वालों से डरते हैं ।।७। 
उपायमेठे वर्च्यन्त ग्रहणे नात्र सशयः । 


कत्स्नाङ्याडजछ्ञातभय सकष्टं विदित च न॥ ८ ॥ 


क्योकि पकड़ने का उपाय ये ही बतलाते हें । सुके यह वात 
अली साति मालूम है कि, सब भया से बढ़ कर बिरादरी वालों 
का भय कष्टदायक हैं. ॥८॥ ः 
विद्यते गोषु सम्पन्नं विधते ब्राह्मण दस | 


विद्यते त्रीपु चापल्यं वर्धं ज्ञातितो भयम्‌ ॥ ६ ॥ 


Ske 


धट 
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जिस प्रकार गौओं सें हव्य कव्यादि के लिए दुग्ध, ब्राह्मणों 
में इन्द्रिय निग्नहत्व ओर स्त्रियों में चपलता विद्यमान रहती 
उसी प्रकार जातिवालों से भय सदा रहता है || ६ ॥ 
ततो नेष्टनिदं सौम्य तदहं लोकसत्कृतः । 
ऐेश्व्येणभिजातश्च रिपूणां सूचि च स्थितः॥१०॥ 
सैंने शत्रुओं को पराजित कर अतुलित यश प्रात किआ है व 
जीना लोक मेश सम्मान करते हें, सो हे सोम्य ! मैं जान गया 
कि, सेरा यह उत्कर्ष तुमको अच्छा नहीं लगता ॥ १० ॥ 
थथा पुष्करपणषु पाततास्तायाबन्द्वः | 
श्लेषश्रुपगच्छन्ति तथाऽनायेषु सौहृदम्‌ ॥ ११ ॥ 
जैसे कमल के पत्ते पर जल की वूदे नहीं ठहर सकतों, वैसे 
डी क्ररस्वसाव बाले पुरुष के साथ मैत्री करने से, वह सेत्री उसके 
अन में किसी प्रकार भी नहीं ठहरती ॥ ११॥ 
[ यथा मधुकरस्तर्षास्काशपृष्पं पिगन्नापि । 
रसमत्र न विन्देत तथाऽनार्यषु सोहृदस्‌ ] ॥ १२ ॥ 
जिस प्रकार भोरे फूलों का रस भली भाँति पीकर भी वहाँ 
नहीं रहते-बैसे ही दुजनजन काम निकल जाने पर सेत्रो का 
ख्याल नहीं रखते 1। १९ ॥ 
यथा पूर्व गजः स्नात्वा गृह्य हस्तेन वै रजः 
दूषयत्यात्मनो देहं तथाडनार्येपु सौहृदम्‌ ॥ १३ ॥ 
जिस तरह हाथी जल में स्नान कर किर सूड में धूत भर 
उस से अपने शरोर को मलिन कर डालता है, उत्ता तरह दुज न 
कै साथ की हुई सेत्री का परिणाम होता है ॥ १३॥ 
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यथा &शारदि मेघानां सिश्वतामपि गर्जताशर्‌ । 
न भवत्यम्बुसंकलेदस्तथाऽनार्थेषु सौहृदस्‌ ॥ १४॥ 
जिस प्रकार शरदऋतु में बादलों के रारजने ओर बरसचे र्‌ 
पृथिवी का कुछ भी उपकार नहीं होता उसी प्रकार छुजन के 
साथ मैत्री करने से कुछ भी लास नहीं होता ॥ १४॥ 
गन्यस्स्वेवंविधं ब्याद्राक्यमेतल्निशाचर । 
अस्मिन्‌ भुते न भवेतां तु घिवकुलपंंसनय ॥१२॥ 
हे विभीषण ! तूने जैसी बातें आभा कही हैं, यदि नना 
कोई दसरा कहता तो तत्काल इसे भै मरवा HR 
भाई है, इसका विचार है.) विभीषण ! तुक कलकल * 
चिक्कार हे ॥ १५॥ त 
इत्युक्तः परुषं वाकयं न्यायवादी विभीवणः | 
उपपात गदापाणिश्चतुमिः सह राक्षस ॥१६ ॥ 
अब्रवीच तदा वाक्यं जातक्रोधो विभीषणः ) 
अन्तरिक्षगतः श्रीमान्‌ आतरं राज्साधिपम्‌ ॥१७॥ _ 
जब न्यायवादी ( टीक. ठीक कहने वाले ) विभीषण क! 
रावण ने इस प्रकार धिककारा; तब वह चार राक्षसा के साथ 


> च की ~ ~ शा म 
हाथ में गदा लिए हुए उड़ कर आकाश म॑ पचा । छाका 


पहुँच और क्रोध में भर विभीषण ने अपने साई रह्सणज 
रावण से ये वचन कहे ॥ १६ ॥ ९६ ले Ce 
स तवं प्राताऽसि मे राजनत्र हि माँ यद्यादच्छास । 
९ ~ र श्र 
ज्येष्ठो मान्यः पितृसमो न च धर्मपथे स्थित; ॥ १८) 


> 
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हे राजन्‌ ! तुम मेरे भाई हो, इससे जो चाहो सो कह लो | 
बडे भाई होने के कारण तुम पितृतुल्य ओर पूज्य हो; किन्तु 
तुस ध्सपथारूढ़ नहीं हो ॥ १८॥ 
इदं तु परुषं वाक्यं न चसास्यहितं 8 तब । 
१नुनीतं हितकामेन वाकययुक्त दशानन ॥ १६ ॥ 
अतः सें तुम्हारे इन कठोर सोर अप्रिय बचनों को न 
सटुँगा। है दशानन ! सैंने जो कहा था सो तुम्हारी भलाई के 
लिए ही कहा था और वह कहा था जो निश्चय ही आगे होने 
वाला है, किन्तु तुमने उन बातों पर ध्यान न दिआ ॥ १६ ॥ 
न्‌ शृहणन्त्यक्रतात्साचः कालस्य पशसागताः । 


सुलभा; पुरुषा राजन्‌ सततं प्रियवादिनः ॥ २० ॥ 
तुम ध्यान देते भी क्यों ? तुम्हारे सिर पर तो काल खेल 
रहा है। जो अनात्मज्ञ पुरुष होते हैं, वे ऐसी बातों पर ध्यान 
नहीं देते । हे राजन्‌ ! सदेव चिकनी चुपड़ी बातें कहने वाले 
मनुष्य वहुत मिलते हैं ॥ २०॥ 
अप्रियस्य तु पथ्यस्य वक्ता श्रोता च दुलभ 
बद्ध कालस्य पारान सवभूतापह्यारणा ॥ २१ | 
प्रिय, किन्तु न्याययुक्त वाते कहने वाले और सुनने वाले 
मनुष्यों का मिलना कठिन है । सव. प्राणियों को हरण करने 


` वाले काल के पाश में तुमको फंसा हुआ ॥ २१॥ 


न नश्यन्तमुपेक्षेयं प्रदीप्तं शरण यथा । 
दीसपावकसङ्काशैः शिषः काखनभूषणेः ॥ २२॥ 


` १ सुनीतं-ुनिश्चितागामिफलत्रोघ ५ वाक्यं । (रा०) शठान्त 


“ज्षुमाम्यनुतं । ˆ 
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और नष्ट होते देख, सभसे न रहा गया । अला ४) ब्र 
जलते देख कौन चुपचाप बैठा रह सकता हैं। गा गया 
की तरह चमकते, पेने और सुवर्णयूषित ॥ २२ ॥ 3 
न त्वामिच्छाम्यहं द्रष्टु रामेण निहतं शरे । 
शूराश्व बलवन्तश्च कृतालाश्व रखाजिरे ॥ २३ ॥ 
कालाभिपन्नाः सीदन्ति यथा बालुक्कसेतबः । 
तन्मर्]यतु यच्चोक्त' शुरुत्वाद्वितमिच्छता ॥ २४ ॥ 
बाणा से, राम द्वारा तेरा मारा जाना मै देखना नहीँ चाहता । 


बड़े बड़े शूर, बलवान शर अस चलाने में चतुर लोग भी काल 


बशवर्ती दो, बालू को भीत दी तरह, युद्ध में बहुत शीघ्र नष्ट 
दे जाते है । दे भाई! जो कुछ भी हो) तुम पूज्य दो! he ने 
तुम्हारे हित की कामना से, जो कुळ कहा दै उसे क्षमा 
ळरना ॥ २३ ॥ २४॥ हु # हि 
आत्मानं सर्वथा रक्ष पुरीं चेमां सरादसाम । 
स्वस्ति तेऽस्तु गमिष्यामि सुखी भव मया विना ॥२९॥ 
अपनी और राचसों सहित इस लङ्कापुरी की रक्षा करना । 
तुम्हारा मङ्गल हो, जें अब जाऊँगा। अब मेरे न रहने से तुम 
सुखी हो ॥ २४ |! रे 
नूनं न ते रास कॉरचदास्त 
रचो निकायेषु सुहृत्सखा वा । 
हितोपदेशस्य न मन्त्रवक्ता 
यो वारयेच्वां स्वयमेब पापात्‌। २६ ॥ 


क क कक क र 
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हे निशा चर ! सुके दुःख है. कि, इस राक्षसपुरी से स र 
(aN हीं ह 
तुम्हारा कोई ऐसा हितेषी अथवा मित्र नहीं है, जो तुमसे तुम्ह 


करने से रोकता ॥२६॥ 
ANT 
निवायंमाणस्य मया हितेपिशा 


° ~ 


न रोचते ते वचनं निशाचर । 
१परीतकाला हि गतायुषो नरा 
हितं न गृह्णन्ति सुहङ्किरीरितब्‌ ॥ २७॥ 
इति पाडशः सगः ॥ पवि 
हे निशाचर ! मैं तो तुम्हें तुम्हारी भलाई के लिये ही रोकता था, 
किन्तु मेरी वात तुम्हें अच्छी ही नहीं लगी । ठीक है, जिन लोगों 
की आयु पूरी होने को होती है. और जिनके सिर पर काल खेलता 
>. वे मित्रों की कही हुई हितकर बातों को नहीं मानते ॥२७॥ 
22 रज ~ < 
युद्धकाण्ड का सोलहवाँ सगं पूरा हुआ । 


7:04 ण 
ए 
सप्तदशः सरा! 
इत्युक्त्वा परुष वाक्य रावणानुजः । 
आजगाम मुहृतन यत्र रामः सलक्मणः ॥ १॥ 
रावण का छोटा भाई विभीषण, रावण से इस प्रकार कर 
वचन कह, एक मुहूर्त में वहाँ जा पहुँचा, जहाँ लच्मण साहित 
श्रीरामचन्द्रजी थे ॥ १ ॥ 


—— 


DOSES... 
STON ल्त 
7 ५ परीतकालाः _परीतः प्रत्याउन्नः काले येषां ते तथोक्ताः । (रा०) 
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तं मेरुशिखराकारं दीप्तामिव शतह्वदास्‌ । 


गगनस्थं महीस्थास्ते ददृशुवानराधिपाः | २ | 
बिजली की तरह चमचमाते, सुमेस पचत की चोटी को तरह 
आकाशस्थित विभीषण को, नीचे से वानर यूथपतियों ने देखा ॥२॥ 


स हि मेघाचलप्रर्यो वज्ञायुधसमप्रभः | 
वरायृधधरो वीरो दिव्याभरणभ्रूषितः ॥ ३ ॥ 


मेघ अथवा पहाड़ की तरह विशालबपुधारी और इंद्र के बज 
की तरह प्रभायुक्त, उत्तम आयुर्धा का लिये हुए आर सुन्दर आसू: 
षणों से शोभित वीर बिभीषण को बानरों ने आकाश सें देखा॥३॥ 
ये चाप्यनुचरास्तस्य चत्वारो भीसविक्रमाः । 
तेऽपि वर्मायृधोपेता भूपणेंश्‍च त्रिभूषिताः ॥ ४ ॥ 
घिभीषण के जो भीम पराक्रमी चार अनुचर थे, वे भी कवच 


` पहिने हुए थे, अन्न शस्त्र से सुसज्जित थे ओर भूषणा ` से भूषित 
थे॥ ४॥ 


तमात्मपश्चमं दृष्टा सुग्रीवो वानराधिपः । 
वानरे; सह दुधषश्चिन्तयामास बुद्धिमान्‌ ॥ ५ ॥ 


दुर्धष, बुद्धिमान्‌ एवं वानरराज सुग्रीव इन पाँच व्यक्तियों को 
देख, अन्य बानरों सहित सोचने लगे ॥५॥ 


चिन्तयित्वा मुहृतं तु वानरांस्तानुवाच ह । 

हनुमत्मसुखान्‌सर्वानिदं वचनपुत्तमम्‌ ॥६॥ 
तदनन्तर एक मुहूतं तक कुछ सोच विचार कर, हनुसानादि 
बानरों से सुग्रीव ने ये उत्तम बचन कहे ॥६॥ i 
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एप सर्वायुधापेतश्चतुर्भिः संह राकसेः । 
राचसोऽभ्येति पश्यभ्वमस्मानूहन्तु न संशयः ॥॥७॥ 
देखो, यह कोई राक्षस है, जो सब आयुधों से लैस अपने 
चार साथियों के साथ, निस्सन्देह हम सव लोगों को मारने के 
लिए आ रहा हे॥७॥ 
(4 वळ 
सुग्रीवस्य वचः श्रत्वा सर्वे ते वानरोचमाः । 
सालानुद्यम्य शैलांश्च इदं वचनमत्रुबन्‌ ॥८॥ 
कहा, तब उन सव वानरश्रेष्ठों ने बड़े 


जब सुच्रीव ने इस प्रकार ट्‌ 
थों में ले सुग्रीव से यह कहा ॥=।। 


बडे शालवृक्ष और शिलाए हा 
शीघ्र' व्यादिश नो राजन्‌ वधायेषां दुरात्मनाम्‌ । 
निपतन्ति हता यावडूरण्यामल्पतेजसः ॥ 8 ॥ 
हे राजन्‌! इस दुरात्मा को मारने को हम लोगों को आप 
शीघ्र आज्ञा दे । हम इस अह्पवल वाले को मार कर अभी 
नीचे गिराए देते हैँ ॥ ६ ॥ 
तेषां सम्माषमाणानामन्योन्यं स विभीषणः । 
उत्तरं तीरमासाध खस्थ एव व्यतिष्ठत ॥ १० ॥ 
स प्रकार आपस में बातचीत कर रहे थे;, 


इधर तो वानर इ र» 
पहुँच आकाश ही में. 


उधर विभीषण समुद्र के उत्तरतट के ऊपर 
रुक गया ॥ १० ॥ 
उवाच च महाप्राज्ञः स्वरेश महता महान्‌ । 
सुग्रीवं तांश्च सम्पेक्ष्य सर्वान्‌ वानण्यूथपान्‌ ॥ ११ ॥ 
सुग्रीव तथा अन्य समस्व वानर यूथपतियों की ओर देख; 
बुद्धिमान विभीषण ने बड़े उच्च स्वर से कहा ॥ ११॥ 
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रावणो नाम दुर्वत्तो राक्षसो रावसेश्‍्वरः । 
तस्याहमनुजो भ्राता विभीषण इति श्र तः ॥१२॥ 
राक्षसों का राजा रावणनामक एक राक्षासदे जे बड़ा 
डुराचारी है। मैं उसी का छोटा भाई हूँ और सेरा नास 
विभीषण है ॥ १२॥ 
तेन सीता जनस्थानाद्धुता हत्या जटायुषम्‌ । 
रुद्धा च विवशा दीना राकसीसिः सुरक्षिता ॥१३॥ 
बही जटायु को मार कर जनस्थान से सीता को हर लाया 
था । वह चेचारी सीता राक्षसियो के बीच विवश और दीन हो 
कैद में है॥ १३ ॥ 
तमहं हेतुभिर्वाक्यैवि बिधैश्च न्यदर्शयम्‌ । 
साधु निर्यात्यतां सीता रामायेति पुनः पुनः ॥ १४ ॥ 
मैंने रावण को कितनी ही युक्तियों से समझाया और कितनी 
ही बार कहा कि, अच्छा हो तू सीता रामचन्द्र को दे दे ॥१४।। 
सच न प्रतिजग्राह रावणः कालचोदितः । 
उच्यमान' हितं वाक्यं विपरीत इवोषधस्‌ ॥१५॥ 
किन्तु उसने मेरी वात न मानी, क्योंकि उसके सिर पर तो 
काल खेल रहा है । जिस प्रकार मरणासन्न रोगी को दवा बुरी 
“लगती है, उसी प्रकार रावण को मेरी कही हुईं हितकर बातें 
उल्टी लगीं ॥ १५॥ 
सोऽहं परुषितस्तेन दासवच्चावमानितः । 
' त्यवा पुत्रांश्च दारांश्च राघत्र' शरण गतः ॥१६॥ 
उसने मुझसे बड़े कठोर वचन कहे और टहलुए की तरह 
'सेरा अनादर किया । अतः अब सैं पुत्र कलत्रादि सब को त्याग 
श्रीरामचन्द्र जी के शरण में आया हूँ ॥ १६ ॥ 
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बलोकशरण्याय राघवाय महात्मने । 
निवेदयत मां ज्षिग्र विभीपणयुपस्थितस्‌ ॥१७॥ 
सव लोकों के रक्षक महात्मा श्रोरासचन्द्र जी से आप लोग 
शीघ्र निवेदन कर दे कि, विभीषण आया हे ॥ १७॥ 
एतत्त वचनं भरत्या सुग्रीवो लघुविक्रमः 
जत लद्मणस्याग्रतो रामं र्संरब्धसिदमत्रवीत्‌ ॥१८॥ 
विभीषण के ये वचन सुन, सुग्रीब शीघतापूवेक गए आर 
क्ष्मए के सामने श्रीरामचन्द्र जी से प्रेम में सर, शीघ्रतापूर्बक 
कहने लगे ॥ १८॥ 
रावणस्यानजो भ्राता विभीषण इति श्रुतः । 
चतुः सह रचोभिर्भवन्तं शरणं गतः ॥१६॥ 
रावण का छोटा भाई जिनका नास विभीषण ह्वै, चार 
राक्षसों को लेकर आपके शरण में आया है॥ १६।। 
मन्त्र व्यूहे नये चारे युक्तो भवितुमहसि । 
वानराणां च भद्र ते परेषां च परन्तप ॥२०॥ 
हे शत्र तापन ! जिस प्रकार बानरों की भलाई हो, उस 
प्रकार आप करने अनकरने कामों का बिचार कर, व्यूह रचना _ 
| करवावे और शत्रुसैन्य का वृत्तान्त जानन को जासूस नियत 
कर, साबधान हो जाथः।। २० ॥ 
१ लुविक्रमः- शीव्रगमनः । (गो०) २ से रब्धं--प्रमभरात्त्व- 


रितोदिताच्नरं | (गो०) 
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श्ञन्तर्धानगवा ह्येते रावसाः कामरपिणः 


हे राघव ! ये राक्षस हैं| ये जब चाहें. तब कप 
` रूप धारण कर सकते हैं, ये अद्श्यचारां तथा बड़ वार और बड़े 
कपटी हैं ॥ २१ ॥ र 
उप्रणधी राचासेन्द्रस्य रावणस्य भवेद्यस्‌ । 
अनप्रविश्य सोऽस्मासु भेद कुर्यान्न संशयः ॥२२ | 
मे तो यह राक्षसराज रावण का जाधूस जान पड़ता & | 
निश्‍चय ही यह हम लोगों से हिलमिल कर, हम लोगा हा मे 
परस्पर भेदभाव उत्पन्न कर देगा ॥ २२ ॥ 
अथवा स्वयमेवैष छिद्रमासाच डुद्वसान्‌ । 
अनुप्रविश्य विश्वस्ते कदाचित्महरेदपि ॥२३॥ | 
अथवा जब कभी हम इस पर विश्वास कर असावधान होंगे, 
तब यह अवसर प्ते ही हम लोगों पर आक्रमण कर देगा-- 
क्योंकि यह है बुद्धिमान ॥ २३ ॥ ४ 
मित्राटबीबलं चैव “मोल भृत्यबलं तथा । 
सर्वमेतदलं ग्राहय वजयित्वा द्रिषदवलम्‌ ॥२४॥ 
मित्रों, वनवासियां, परंपरागत सैनिकों अथवा अपने 
` अधीनस्थ राजाओं की तथा नौकर रखी हुई सेना--इन सब से 
काम ले ले, किन्तु शत्र सैन्य पर सहायता के लिए कभी 
विश्वास न करे ॥ २४॥ 


१ अन्‍्तर्धानगताः--अदृश्यचारिणः । (गो०) २ निकृतिज्ञा;--- 


कपटोपायवेदिनः । (गो०) ३ प्रणिधि:--चारः | (गो०) ४ मौलं. 


परपरागत सैन्यं । (गो०) 
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प्रकृत्या राक्षसो ह्यष आताऊमित्रस्य वै प्रभो | 
आगतश्च रिपोः पद्चात्कायसस्मिन्हि विश्वसेत्‌ ॥२५॥ 

हे प्रभो | एक तो यह स्वभाव ही से राक्षस ठहरा, दूसरे शत्रू, 
का भाई है। तीपरे हाल ही में शत्र, के पास से चला आ रहा 

हे । में इसका केसे विश्वास करूँ ॥२५॥ 
रावणेन प्रणिहितं तमवेहि विभीषण स्‌ । 
तस्याह' निग्रहं सन्ये क्षम क्षमयतां वर ॥२६॥ 

यह बिभीषण, रावण ही का भेजा हुआ आया है । हे सब- 

समर्थ राघव ! भें तो इसे दण्ड देना ही ठीक सममता हूँ ॥२६।। 
रासो जिह्यया बुद्धया सन्दिष्टोऽयञ्चुपस्थितः । 
प्रहतु मायया च्छन्नो विश्वस्ते त्यय राघव ॥२७॥ 

हे राघव ! यह कपटी मायावी राक्षस प्रथम आपके मन में 
अपनी ओर से विश्वास उत्पन्न कर, अवसर हाथ लगने पर, आप 
के ऊपर प्रहार करने के लिए ही रावण का भेजा हुआ, यहाँ आया 

हे ॥२७॥ 
प्रविष्ट; शत्र सेन्यं हि प्राज्ञः शत्रुरतकितः । 
निहन्यादन्तरं लब्ध्या उलूक इब वायसान्‌ ॥२८॥ 

हे प्राज्ञ ! यह्‌ शत्र सेन्य में इसलिये घुलना चाहता है कि, जब 
अवसर हाथ लगने पर शत्र को असावधान पावे, तब उनको उसी 

#कार मार डाले, जिस प्रकार एक घुर्घू बहुत से कोओं को मार 

डालता है ॥२८॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
१३० यद्भकांडे 
वध्यतामेष दण्डेन तीत्रश साच 
रावणस्य नृशपस्य आठा ह 


अतएव इसे मय इस साच्या 


इस प्रकार कुपित हो नाक्या बशारद वानरराज छुन) 
कुशल श्रीरामचन्द्र जी से बचन कह, चप हा. पए ॥३०॥ 
सुग्रावस्य तु तद्वाक्य श्रत्वा राला महायशाः | 
समी पस्थाबुत्राचेद हलुघ्तल इुखान्हरीन्‌ ॥२ ९॥। ह 
स॒ग्रीब के ये वचन सुन, महायशस्त्रा श्रीरामचन्द्र, पास बे 
हुए हनुमानादि सुख्य सुख्य वानरी से बोळे ॥३१॥ 
यदुक्त कपिराजेन रावणावरज शत \ 
वाक्यं हेतुमद्य्य च भवद्‌भराप तच्छुतय्‌ ॥३२॥ 
रावण के छोटे भाई के सम्बन्ध में कपिराज ने जो युक्तियुक्त 


मतलब की बातें कहीं हैं, वे सव आप लोगों ने भी सनी ही हैं॥ ३२॥ 


सुहृदा द्यथंकच्छू पु? युक्त बुद्धिमता सता । 

समर्थे नापि सन्देष्ड शाती मूतिमिच्छता ॥३२॥ ` 

देव मङ्ग लामिलापी बुद्धिमान, समथ ओर हितेषो कोय 
चाहिए कि, सुहृद को, काय करने में सन्देह उपस्थित होने पर या 


१ श्रथकृच्छे,षु= सङ्कटेषु । (गा०) 
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सङ्कर पड़ने पर, इसी तरह सम्प्रति देनी चाहि रए । अतः आप 
लोग भी अपनी अपनी राथ दे । ।३३॥ 
इत्येवं परिृषटास्ते स्तर स्यं ।मतमतन्द्रिताः । 
सोपचारं तदा रामभूचुहितचिक्रीषवः ॥ ३४ ॥ 
जव श्रीरामचन्द्र जी ने इस प्रकार पूंळा; तब बड़ी मस्तैदी के 
साथ वानरों ने श्रोरामचन्ट्र जी की भलाई की कामना से, प्रशंसा 
पूवक अपनी अपनी सम्मति दी ॥३४॥ 
अज्ञातं नास्ति ते किखित्त्रिषु लोकेष राघव । 
आत्मान खचयनूरामं प्रच्छस्यस्सान्‌सुहृत्तया ॥३५॥ 
हे राघव ! तीनों लोको में ऐसी कोई वस्तु नहीं, जो आपको 
मालूम न हो । तुमने सुहृदूभाव से जो पूंछा है--यह केवल ह्‌ 
लोगों को तुमने अपनाया है ॥३४॥ 
तवं हि सत्यव्रतः शूरो धार्मिको दृहविक्रमः | 
परीच्यकारी स्मृतिमान्निसृष्टात्मा सुडत्सु च ॥ ३ 
तुम सत्यत्रतधारी, शूर, धामिक, हृद़विक्रमी, भली भाँति 


जाँच पड़ताल कर काम करने वाले, स्मृतिमान्‌ , इश्मित्रों के प्रति 
विश्वास रखने वाले ओर हितैषी हैं ॥३६॥ 


तस्मादेकैकशस्तावद्ब्रवन्तु सचिवास्तव । 
हेतुतो मतिसम्पन्नाः समर्थाश्च पुनः पुनः ॥ ३७ | 
इस समय तुम्हारे समीप बुद्धिमान्‌ और समर्थ मंत्री हैं ! बे 
अलग अलग युक्तिप्रदश नपूबक अपनी अपनी सम्मिति प्रकट 
कर ॥३७॥ 
१ सोपचारं-प्रशंसावारयमेवाइ | ( गो० ) 
वा० रा० यु०--११ 
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इत्युक्ते राधवायाथ मतिमानङ्गदोऽग्रतः । 


विभीषणपरीक्षार्थशुवाच बचन हारिः ॥३८॥ 
जब वानरों ने श्रीरामचन्द्र जी से इस प्रकार कहा, तब 
बुद्धिमान अ गद्‌ ने सब से प्रथम विभीषण को परिस्थिति का 
विवेचन करते हुए, अपनी सम्मति दी ॥३८॥ 
९ ८७ 
शत्रोः सकाशात्सम्प्राप्तः सवथा र्क एथ हि। 
° ट> 
विश्‍वासयोग्यः सहसा न कर्तव्यो बिभीपणः ॥३६॥ 
विभीषण, शत्रु के पास से आ रहा है, अतः इसकी आर 
से शङ्का उत्पन्न होना स्वाभाविक वात है. । अतएव यह सहसा 
विश्वास करने योग्य नहीं हे ॥२६॥ 
छादयिस्वाऽऽत्मभाव हि चरन्ति शठबुद्धयः । 
प्रहरन्ति च र्र ष्‌, सोऽनर्थः सुमहाम्‌भवेत्‌ ॥४०॥ 
ले राक्षस सदा अपने मन का भाव 
आते ही प्रहार कर बैठते 
४०॥ 


क्योंकि क्रूर स्वभाव वा्‌ 
छिपाए घूमा करते हैं और अवसर हाथ र 
हैं। जहाँ ऐसा होता है, वहा बड़ा भारी अनथ होता है ॥ 
१अ्र्थीनथौ विनिश्चत्य व्यवसायं२ भजेत ह । 
Cte ~ (0५ 
भुणतः संग्रह कुर्यादोषतस्तु »विसजेयेतू ॥४१९॥ 
और दोषों को विचारपूर्वक निश्‍चित कर त्याग 
अथवा स ग्रहोचित अध्यवसाय में प्रवृत्त होना चाहिए । यदि विभी- 
षण में गुण हों तो उसको मिला लेना चाहिए और यदि दोष हों 
तो इसका त्याग कर देवा ही च्छा त्याग कर दैना ही अच्छा है ॥४१॥ 


१ त्र्थानयौं -गुणदोषी । (गो०) २ व्यवसायं --त्यागस प्रह्दोचिता 
ब्यवसायं । (गों०) ॐ पाठान्तरे-- विवर्जयेत्‌ ।”' 


ऋअतणव गुण 
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यदि दोषो महांस्तस्मिस्त्यञ्यतामविशङ्कितम्‌ । 
शुणान्वाऽपि बहुञज्ञात्मा सङ्ग्रहः क्रियतां नृप ॥४२॥ 
यदि विभीषण सें कोई बड़ा दोष देख पड़े, तो बिना सङ्कोच के 
इसको त्याग देना चाहिए । हे राजन्‌ ! यदि इसमें बहुत से गुण 
देख पड़े, तो इसको अपने में मिज्ञा लेना चाहिए ॥४२॥ 

[ नोट--किसी भी मनुष्य में गुण ही गुण या दोष ही दोष नहीं हुआ 
करते--प्रत्येक में गुण भी होते हैं और दोघ भी । ऐसी दशा में तो 
विभीषण का त्याग व सं ग्रह का विचार दुरूह हे | यह सोचकर ही अगद 
ने ४२ वें श्लोक में “बड़ा दोष” या बड़ा गुण” कह कर अपनी पूर्वकथित 
बात का स्पष्टीकरण किया है | ] 


शरभस्त्वथ निश्चित्य साथ वचनब्रवीत्‌ । 
दिप्रमस्मिन्नरव्याघ्र चारः प्रतिविधीयताम्‌ ॥४३॥ 
तदनन्तर शरभ. ने कुछ सोच कर, यह सोपपत्तिक (ठिकाने 
कौ) बात कही । हे नरव्याघ्र । लङ्का में जासूक्ष भेज कर इसका . 
रहस्य जानना चाहिए ॥४३॥ 
प्रणिधाय हि चारेण यथावत्सच्मबुद्धिना । 
परीचय च ततः कार्या यथान्याय्यं परिग्रहः ॥४४॥ 
किसी कुशाम्रबुद्धि भेदिया द्वारा इसका ठीक ठोक वृत्तान्त 
जानना चाहिए । तदनन्तर भली भाँति जान कर, नीति शाख्तरा- 
नुसार इसको मिलाना चाहिए ।।४४॥ 
जञाम्बवांस्त्वथ सम्प्रेच्प शाख्रबुद्धया विचक्षणः । 
वाक्य' विज्ञापयामास गुणवदोषवजितम्‌ ॥ ४५ ॥ 
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तदनन्तर विचक्षण वुद्धिमान्‌ जाम्त्रवान्‌ ने यथाशास्र विचार 
कर, युक्तियुक्त और दोषवर्जित यह वात प्रकट की ॥४४९॥ 
बद्धवैराच्च पापाच्च रांच्षसेन्द्राद्विभीषशः । 
९ 
अदेशकाले सम्प्राप्तः सवथा शङ्कचतामयस््‌ ॥ ४६ ॥ 
हमारे कट्टर शत्रु और पापी रावण के पास से विभीषण ऐसे 
रमय में आया है, जिस समय उसे आना उचित न था, फिर 
यह स्थात भी इस कार्य के उपयुक्त नहीं है, अतएव इससे सवथा 
सशङ्कित रहना ही उचित है ॥४६॥ 
ततो मेन्दस्तु सम्प्रे चय नयापनयकेाबिदः । 
वाक्य' वचनसम्पन्नो बभाषे हेतुमत्तरम ॥ ४७॥ 
नीति अनीति की विवेचना करने में दच मेन्द ने भली भाँति 
सोच बिचार कर अत्यन्त युक्तियुक्त वचन कहा ॥४७॥ 
वचनं नाम तस्यैष रावणस्य ्रिभीषण्‌ः । 
« ~ . ° 
पृच्छ्यतां मधुरेशायं शनेनरवरेश्वर । ४८॥। 
हे नरवरेश्वर ! यह विभीषण रावण का छोटा भाई है, अतः 
इससे शिष्टतापूव क धीरे धीरे मधुर शब्दों में सब्र बातें पूछनी 
चाहिए ॥४८॥ 
` भावमस्य तु विज्ञाय ततस्तस्र करिष्यसि 1 
८5 पू Q 
यदि दुष्टो न दुष्टो वा बुद्धिपूर्व नरपभ ॥४६॥ 
हे नरष भ ! फिर इसके मन की असली बात जान लेने के 
बाद इसके दुष्ट अथवा साधु होने का विचार कर, जैसा ठीक जान 
पड़े वैसा तुम करो ॥४६॥ 


१ देतुमत्तरम्‌ --श्रतिशयेन हेतुयुक्तं । (गो०) 
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अथ श्संस्कारसम्पत्ना हनूमान्सचिवोत्तमः । 
. 6 ~ 
उराच वचनं श्सच्णसथवन्मधुर लघु ॥ ३० ॥ 
तदनन्तर सव-शाख-विशारद, मत्रिश्रेंहतुमानजी ने संक्षेप 
में, किन्तु पश्टश्रेत्रोधक मधुर वचना में कहा ॥४०॥ 
न भवन्तं मतिश्रेष्द समर्थ वदतां वरम्‌ । 
अतिशाययितु' शक्तो बृहस्पतिरपि ब्रुवन्‌ ॥ ५१ ॥ 
हे स्वामिन | आप वुद्धिमानो म श्रेष्ठ, समर्थ और बोलने वालों 
में सर्वोत्तम हैं । वृहस्पति भी आपके सामने बहुत नहीं बोल 
सकते ।।५१।। 
न वादान्नापि सङ्घषान्नाधिक्यान्न च कामतः । 
वच्यामि वचनं राजन्‌ यथार्थ रामणीरवात्‌ ॥ ४२ ॥ 
हे राम ! मैं तुमसे तकेकोशल से, सचिवों की स्पर्धा के 
वशवर्ती हो, अपने को बड़ा बुद्धिमान वक्ता होने के अभिमान से, 
भाषण की इच्छा से थवा विभीषण का पक्षपाती बन कर, कुछ 
नहीं कहता, किन्तु मैं जो कुत्र कहूँगा ठोक ही टीक और तुम्हारे 
गौरव का ध्यान रख कर ही कहूँगा ॥५२॥ 
अर्थानर्थ निमित्तं हि यदुक्त सचिवैस्तव । 
तत्र दोषं प्रपश्यामि क्रिया न ह्य पपदते ॥ ५३ ॥ 
गुणों और दोषों के विषय में तुम्हारे मत्रियों ने जो कुछ 
कहा है, उसमें सुमे दोप देख पड़ते हैं, क्योंकि उससे मुके कोई 
काम होता नहीं जान पड़ता ॥४३॥ 


१ संस्कारसम्पन्नः- शास्राम्यासहदतरसंस्कारयुक्तः । ( गो० ) 
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ऋते नियोगात्सामथ्यमवबोद्ध , न शक्यते । 
सहसा विनियोगो हि दोपवान्‌ प्रतिभाति सा ॥॥४४॥ 


बिना कोई काम सौंपे तो किसी की हित अनहित भावना का 
पता चल नहीं सकता । सांथ ही सहसा कोई काम सौंप दैना भी 
मेरी समक में ठीक नहीं है. ॥५४॥ 
चारप्रणिहितं यक्त यदुक्तः सचिवैस्तव । 
अथ स्यासम्मवात्तत्र कारणं नोपपद्यते ।।५५॥ 
भेदिया या चर भेजने के स'बन्ध में तुम्हारे मत्रियों ने हन 
कुछ कहा है, सो बिना प्रयोजन चर भेजना भी मुझे! ठीक नह 
जान पड़ता ॥ ५ 


अदेशकाले सम्प्राप्त इत्ययं यद्विभीषणः । 
विवच्षा तत्र भेऽस्तीयं तां निबोध यथामति ॥ ६॥ 
( जाम्बवान ने कहा था कि) विभीषण ठीक समय आर ठीक 
स्थान पर नहीं आया । इस विषय में सैं अपनी बृद्धि के अनुसार 
कुछ कहना चाहता हूं, ( आप लोग ध्यान देकर सुनें ) ॥५६।। 
स एष देशः कालश्च भवतीति यथातथा । 
पुरुषात्पुरुषं प्राप्य तथा दोपशुणावपि ॥५७॥ 
त्रिभीषण के आने का यही ( उपर्युक्त ) स्थान है और यही 
काल है । एक पुरुष के पास से दूसरे पुरुप के पास आने में जो 
बुराई भलाई हो सकती है--उसे मैं कहता हू ॥५७॥ 
दौरात्म्यं रावणे दृष्टा विक्रमं च तथा त्वायि । 
युक्तमागमनं तस्य सहशं तस्य बुद्धितः || ४८ |. 
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में ठु भेर तममें पराक्रम देख, इसका यहाँ 
प ठीक है करक देती बुद्धिमानी को प्रकट करता 
हे ॥ ४८ ॥ 
अज्ञातरुपैः पुरुपेः स राजनपरच्छयतामिठि । 
यदुक्तमत्र मे प्रेंता काचिदस्ति समीक्षिता ।। १९ ॥ 
आज्ञात कुलशील दूत के द्वारा विभोषण का दाल जानने 


१३७ 


> के लिए मैन्द ने जो परामर्श दिआ है, सो इल विषय र 2 
विचार कर मैं जिस परिणाम पर पहुँचा ६ ड 
सुनो ॥ ५६ ॥ 


एद्छचमानो विशङ्कत सहसा बुद्िमान्‌ वचः । 
तत्र मित्रं प्रदुष्येत मिथ्या पृष्ट सुखागतस्‌ ॥६०॥ 
विभीषण बड़ा बुद्धिमान है. । अतः अहात म 
पुरुष के सहसा उससे कुछ पूँछने पर, उसके म म ह 
उत्पन्न होगा और उत्तर न देगा । फिर सुखप्रासि क दा 
बह तुमसे मैत्रो करते आया हे--पो ऐसा करने से उस 
भेद पड़ जायगा ॥ ६०॥ पक 
शक्यः सहसा राजन्‌ भाषो वेच, परस्प वे। 
गन्तुः स्वभावैर्गतिस्तै नेपुण्यं पश्यता शशा ॥६१॥ 
हें राजन्‌ : किर किसी दूसरे के मन की बात ह a 
3 6 x 2 टील के है 
हँ जा सकती, किन्तु चतुरजन कंठस्वर 
मो स बोलने बाले का असिप्राय ताइ जाते हैं ॥६९॥ 
न त्वस्य ब्र वतो जातु लच्यते दुष्टभावता | 
प्रसन्न बदन चापि तस्मान्मे नास्ति संशयः ॥ ९१ 
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हे राम ! मुझे तो इसकी वोली से इसकी बुरी भाबना नहीं 
जान पड़ती । इसकी मुखाकृति भी हर्षित देख पड़ती है । अतः 
मुझे तो इस पर कुछ भी सन्देह नहीं है ॥६२॥ 
[a श oN 
अशङ्कितमतिः स्वस्थो न शठः परिसपेति। 
न चास्य दुष्टा वाक्चापि तस्मान्नास्तीह संशयः।६३॥ 
जो धुर्त होता है वह निर्भीक और स्थिर चित्त होकर नहीं 
आता । इसकी बोली में भी मुझे कोई दोप नहीं जान पड़ता । 
अतएव मुके तो उस पर कुछ भी सन्दैह नहीं है ॥६३॥ 
आकारश्छा्यमानोऽपि न शक्यो विनिशूहितुम्‌ । ˆ 
वलाद्वि विश्शोत्येव भावमन्तर्गतं नृणाम्‌ ॥६४॥ 
आकार को कोई भले ही छिपावे पर वह छिप नहीं सकता, 
बल्कि मनुष्य के अन्तःकरण की दुष्टता अथवा साधुता वह 
बरजोरी प्रकट कर देता हे ॥ ६४॥ 
~ ° € Ce  & 
देशकालोपपन्न च कार्य कायविदां षर । 
स्वफलं कुरुते चिप्र प्रयोगेणाभिसंहितम्‌ ॥६५॥ 
हे कसज्ञा में श्रेष्ठ ! काल ओर देश का भली भाँति विचार 


€ 
कर, उपयुक्त पुरुष द्वारा जो काय किआ जाता है, वह शीघ्र फल 
देता हे ॥ ६५॥ 


उद्योगं तव सम्प्रेष्य मिथ्यावृत्त च रावणम्‌ | 
वालिनश्च वध श्रुत्वा सुग्रीवं चाभिषेचितम्‌ ॥६६॥ 


बिभीषण तुमको उद्योगी और रावण को मिथ्या उद्योग में 
लगा हुआ देख और यह सुन कि, तुमने वाली को मार डाला 
और सुग्रीव को राज्य दिला दिआ है ॥ ६६॥ 
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राज्यं प्रार्थेयमानश्च बुद्धिपूव सिहागतः । 
एतावत्त पुस्स्कृत्य युज्यते त्वस्य संग्रहः ॥६७।। . 
लङ्का का राज्य पाने के लोभ से, भली भाँति समभ वूक 
कर यहां आया है इन बातों पर ध्यान देते हुए विभीषण का 
लेना ही उचित है ॥ ६७॥ 
यथाशक्ति सयोक्त ठु राक्सस्याजंवं१ प्रति । 
त्व' प्रमाणं तु शेषस्य श्रुत्वा बुद्धिमतां वर ॥६८॥ 
इति सप्तदशाः सर्गः ॥ 
| हे बुद्धिमान में श्रेष्ट ! मैंने निज बुद्िदध्यलुसार विभीषण के 
| निदो'प्रत्व केबारे भें जो कुछ कहा- उसे तुस सुन ही चुके, अरब 
विभीषण को ग्रहण करना न करना तुम्हारी इच्छा के ऊपर 
है ॥ ६८॥ 


युद्धकांड का सतत्नहवां सर्ग पूरा हुआ । 


4 


—$o—— 


अष्टादशः सर्गः 


| oe 


अथ रामः प्रसन्नात्मा श्र त्वा वाथसुतस्य ह । 
प्रत्यभाषत दुधषः रश्च तवानात्मानि स्थितम्‌ ॥१॥ 


तदनन्तर सर्वशाख्रवेत्ता, अजेय श्रीरामचन्द्र जी हनुमान जी 
की बातें सुन प्रसन्न हुए और स्वस्थ हो बोले ॥ १॥ 


१ आर्जवं--निर्दोप्रत्वं । (गो ०) २ श्रुतवान्‌-सकलशास्तरश्रवण्‌- 
वान्‌ । (रा०) 
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ममापि तु विवज्ञाउस्ति काचित्मरति बरिमीपणम्‌ | 

श्रोतमिच्छामि तत्सवं भवद्भिः श्रे यसि स्थितैः ॥२॥ 

हे बानरो ! बिभीषण के विषय में मुझे भी कुछ वक्तव्य हे! 

गाप सब मेरे हितैषी हैं, अतः मैं ( पहले) आपकी बातें सुनना 
चाहता हूँ ॥ २॥ हर 

मित्रभावेन सम्प्राप न त्यज ये कथश्वन | 

दोषो यद्यपि तस्थ स्यात्सतामेतदगर्हितम, ॥।३।। 


विभीषण ,मित्रभाव से आया हो तो मैं इसे कभी 
१ अल ही उससें कोई दोष भो हो । क्योंकि 
शिष्टजनों का यही अनिन्दित कतेव्य हे ३ ॥ 
सुग्रोवस्त्वथ तद्वाक्यमाभाष्य च विसृश्य च । 
ततः शुभतरं वाक्यश्रुवाच हउ ५ ह 
तदनन्तर वानरराज सुग्रीव, श्रीरामचन्द्र जी 
विवृत्ति कर व्य उ गण कर, अप 
3 श वाऽ वा किमेष रजनीचरः | 
इद्दश' व्यसन प्राप्त आतर यः परित्रे त्‌ ॥४॥ 
को नाम स भवेत्तस्य यमेष न परित्यजेत्‌ । 
बानराधिपतेवाकयं शवा सर्वानुदीच्य च ॥३॥ 


यह दुष्ट हो या साधु ; किन्तु है तो शा का | शस पेकी 
ब्रिपत्ति में पड़े हुए अपने भाई का न त. ऱ्य हे 
वे ने सगे को ही छोड 
इसने सङ्कट के समय अपने सगे भा हे 
! व व्य सगा हो सकता है। वानर्राज के इन वचनों को 


सुन, श्रीरामचन्द्र जी ने सब की ओर देखा ॥५॥६॥ 
9 
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ईपदुत्स्मयमानस्तु लच्मणं पुण्यलक्षणम्‌ । 
इति होवाच काङुर्स्थो वाक्य सत्यपराक्रमः ॥७॥ 
तदनन्तर मुसक्या कर सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्र जी ने शुभ 
लक्षणों से युक्त लदमण जी से यह कहा |! ०। । 
अनधीत्य च शाख्नाणि बुद्धानलुपसेव्य च। 
न शक यमीदृश' वक्‍तु' यदुवाच हरीश्वरः ॥5॥ 
वानराज सुग्रीव ने जैसा कहा है वैता कोई दूसरा विना 
शास्त्रा को पढे और ब्रिना बृदूथों की सेवा किए नहीं कह 
'सकता ॥ ८ ॥ R 
अस्ति सूदमतरं किंश्चिधदत्र प्रतिभाति मे। 
प्रत्यक्ष' लौकिक वाऽपि विद्यते सवेराजलु व र 
भें एक बड़ी सूदम विचार की बात मुझे जान पड़ती है । 
[विह केन is ओर सब राजाओं में भी पाई जाती 
nN i 
हे अमित्रास्तत्कुलीनाश्च › प्रतिदेश्याश्च कीतिस्त ताः । 
व्यसनेषु प्रहर्तारस्तस्मादयमिहागतः ॥ १०॥ 


शत्र दो प्रकार के हुआ करते हैं. । एक तो अपनी जाति बिरा- 
द्री बाले, दूसरे आस-पास के देशों में रहने वाले। ना षो! 
ही प्रकार के शत्रु ्रिपत्ति के समय “आक्रमण करते हैं। हा 
सम्भव है, यह विभीषण, रावस को सङ्कटापन्न देख उस 
संहार करने को यहाँ आया हो ॥ १०॥ _ 
१ ण ‰ कुलीनीः--तातयः । (गो०) 
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अपापास्तत्कुलीनाश्च मानयन्ति स्त्रकान्‌हितान्‌ | 
एष प्रायो नरेन्द्राणां शङ्कनीयस्तु शोभनः। ॥११॥ 
जाति तराले लोग कितने हो निर्दोग और धर्मात्मा हों, किन्तु 
समय पढ़ने पर वे सदा अपना स्वाथ साधने के लिए यत्नवान्‌ 
होते है । अतः जाति वाले भले हो गुणवान्‌ हों, राजा को उनसे 
सदा सशङ्कित रहना, चाहिए ॥ ११ ॥ 
यस्तु दोषस्खया प्रोक्तो द्यादानेऽरिबलस्य च | 
Oe [oS ~ > 
तत्र ते कोतयिष्यासि यथाशाख्नमिदं शृणु ||१२॥ 
शत्रुपक्ष को मिलाने में तुम लोगों ने जो दोष बतल्लाया हैं 
उसका उत्तर. में नीति शाख्न उम्मत देता हूँ, उसे तुम लोग 
सुनो ॥ १२॥ | 
न वयं तस्कुल्ीनाश्च्‌ राज्यक्रोङक्षी च राक्षस, | 
पॉएडता हि भविष्यन्ति तस्मादूग्राह्यी विभीषणः ॥१३॥ 
हम लोग उसके जाति बिरादरी वाले नहीं, जो वह हमको 
नाश कर हमारा राज्य लेने को आया हो | किन्तु अपने भाई का 
नाश करा और उसका राज्य लेने की लालसा से, हमारे पास 
बिभीषण का आना सम्भव है । फिर विभीषण पण्डित भी 
हैँ-अतएव मेरी समक में तो उसको मिला लेना चाहिए ॥ १३॥ 
अव्यग्राश्च प्रःष्टाश्व न भविष्यन्ति सङ्गताः | 
अणादश्च महानेषोऽन्योन्यय भयमागतम्‌ ॥१४॥ 
_ यह्‌ प्रसिद्ध है कि, भाई लोग आपल सें सिल कर अनुकूलता 
पूर्वक और प्रसन्नमन से वास करते हैं, परन्तु इस समय जब युद्ध 
१ शोभनो--गुणवानेष | (गो०) 
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अष्टादशः सगः १४३ 
का डंका बज रहा है, तब उनके मन में एक दूसरे की ओर भय 
उत्पन्न हुआ होगा ॥१४॥ 

इति भेदं गमिष्यन्ति तस्पाद्ग्राहयो विभीषणः । 

न से आतरस्तात भवन्ति भरतोपसाः ॥१५॥ 

मद्विधा वा पितुः पुत्राः सुहृदो वा भतरद्विथाः । 

एवघुक्तस्त रामेश सुग्रीवः सहलद्मशः ॥१६॥ 

उत्थायेदं महाप्राज्ञः प्रणतो वाक्यमन्रवीत्‌ । 

रावणेन प्रणिहितं तमवेहि विभीषणम्‌ ॥ १७॥ 

आर इससे इनके मन में भेद हो जाना भी सम्भव है । अतः 

विभीषण को मिला लेना ठीक है । हे तात ! सब भाई, भरत जैसे. 
ओर सब पुत्र मेरे समान पिता के आज्ञाकारी और सब मित्र आप 
लोगों जैसे नहीं हुआ करते । अब श्रीरामचन्द्र जी ने इस प्रकार 
कहा, तब लक्ष्मण सहित बड़े बुद्धिमान सुग्रीव उठे और प्रणाम 
कर बोले-हे राम ! यह विभीषण, रावण का भेजा हुआ यहाँ 
आया हे ॥ १५॥ १६॥ १७॥ 

तस्याहं निग्रहं मन्ये चमः मवतां वर । 

राचसो जिह्मया बुद्ध्या सन्दिष्टोऽ्यमिहागतः ॥१८॥ 

हे सर्व सामर्थ्यान्‌ ! मैं तो इसे द'ड देना ही उचित समभाता 

हूं । यह रावण का सिखलाया हुआ कपटबुद्धि से यहाँ आया 
है ॥१८॥ 

रहत त्वयि विश्वस्ते प्रच्छन्नो मयि वाऽनघ | 

लद्मणे वा महाबाहो स वध्यः सचिवैः सह ॥१६॥ 
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१४४ युद्धकाण्डे 
हे अनघ ! जब यह हम लोगों का अपने ऊपर विश्वास जमा 
लेगा, तब अबसर पा छिपे छिपे ओप के, अथवा लक्ष्मण के अथवा 
मेरे ऊपर प्रहार करगा । ग्रतः मंजियों सहित इसको मरवा डालना 
ही उचित है ॥१६।। 
रावणस्य नृश सस्य आता ह्यप विभीषणः । 
एवशुक्त्वा रघुश्रेष्ड' सुग्रीवे वाहिनीपतिः ।।२०॥ 
वाक्यज्ञो वाक्यकुशलं ततो मौनप्रुपागमत्‌ । 
सुग्रीवस्य तु तद्वाक्यं श्रृत्वा रामो विम्ृश्य च ॥२१!। 
यह उस घातक रावण का भाई हे । वचन बोलने में चतुर 
कपिसेनापति सुग्रीव, इस प्र फार रबुश्न 8 एवं बाक॑यविशारद श्रीरामः 
चन्द्र जी से वचन कह कर, चुप हो गए। सुग्रीव के वचनों को सुन 
ओर उन पर विचार कर श्रीरामचन्द्र जी ने ॥२०॥२१॥ 
ततः शुभतरं वाक्यश्ुवाच हरिपुङ्गवभ्‌ । 
स दुशे वाप्यदुष्टो वा किमेष रजनीवरः ॥२२॥ 
सच्मप्यहितं कतु ममाशाक्तः कथञ्चन | 
पिशाचान्‌दानवांद्यत्षान्‌थिव्यां चेव रान्सान्‌॥ २ ३॥। 
कपिश्रेष्ठ सुग्रीव से ये शुभ वचन कहे। यह राक्षस दुष्ट हो 
या साधु, वह मेरा बाल भी बाँक्रा नहीं कर सकता । क्योंकि 


इस प्रथिवी पर जितने पिशाच, दानव, यक्ष और राक्षस हैं ॥ 
२२॥ २३ ॥ 


अङ्गुल्यग्रेण तान्‌हन्यामिच्छन्‌हरिश्गशेश्र । 
श्रूयते हि कपोतेन शत्रुः शरणमागतः ॥२४॥ 
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हे कपिराज १ मैं चाहूं तो अंगुली के पोरुए से मार डाल सकता 

हूँ । मैंने सुना है. कि, शरण में आए ईए शत्रु को किसी कवूतर 
ने ॥२४॥ 

अचितश्च यथान्यायं स्वैश्च मासे निमन्त्रितः । 

स हि तं प्रतिजग्राह भार्याहर्तारमागतम्‌ ॥२४॥ 

यथाविधि सत्कार कर उसे अपने शरीर का मांस खिलाया 

था । यह अतिथि एक बहेलिया था, जिसने उसकी कबूतरी को 
पकड़ रखा था ॥ २५॥ 

कपोतो वानरश्रेष्ठ किं पुनस द्विधो जनः । 

_ पु पिं 

अूपेः कण्वस्य पुत्रेण कण्डुना परमाषिशा ॥२६॥ 

शृणु गाथां पुरा गीतां धर्मिष्ठां सत्यवादिनीम्‌ । 

वद्भाञ्जलिपुटं दीन याचन्तं शरणागतम्‌ ॥२७॥ 

न हन्यादानृश' स्याथ मपि शत्रूं परन्तप । 

रातो वा यदि वा इप्तः परेषां शरणागतः ॥२८॥ 

अरिः प्राणान्‌ परित्यज्य रक्षितव्यः कृतात्मना । 

स चेड्याद्वा मोहाद्वा कामाद्वाऽपिं न रक्षति ॥२६॥ 

° ° (९) 
त्वया शक्त्या यथान्यायं तत्पापं लोकगहि तम्‌ । 
बिनष्टः पश्यतस्तस्यारत्तिणः शरणगतः ॥३०॥ 


जब कबूतर ने शरण में आए हुए शत्रू, का सत्कार किआ, 
तब मुझ जैसा जन शरण में आए हुए विभीषण का परित्याग 
6002“ यी ie EN 


क 


ॐ पाठान्तरे--“यथासर्वं |? 1 पाठान्तरे “पश्यतो यस्यारक्धितुः |? 
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क्यों कर सकता है? महर्षि कण्व के सत्यवादी एवं धर्सिष्ट पुत्र 
कण्डु ऋषि ने प्राचीनक्ाल सें जो बात कही है, उसे भी सुनो। 
हे परन्तप ! हाथ जोडे, गिड़गिड़ाते हुए और दीन भाव से शरण 
में आए हुए शत्रु को भी, दयाधस की रक्षा करने के लिए न मारना 
चहिए। दुखी हा अथा अहंकारी, परन्तु अन्य शत्रु के अय से 
विकल हो कर, यदि शत्र, भो अपने शरण में आवे, तो उत्तम पुरुष 
को उचित है कि, अपने प्राणों को हथेली पर रख कर भी उसकी 
रक्ता करे | जो भय से, प्रमाद से अथवा अन्य किसी वासना 
से, शक्ति रहने पर भी, ऐसे की यथावत्‌ रक्षा नहीं करता, बह 
च [a ~ ~ 
पापी और लोकनिन्दित हे । यदि रक्षक के सामने शरणागत 
मनुष्य मर जाय ॥ २६।। २७॥ २८॥। २६ ॥३०॥ 
आदाय सुकृतं तस्य सर्वं गच्छेदरच्षितः | 
एवं दोषो महानत्र प्रपन्नानामरच्तणे ॥३१॥ 
तो वह रक्षक के सम्रस्त पुण्यो को ले अरित शरणागत 
व्यक्ति चला जाता हे । अतएव शरण में आए हुए की र्ता 
न करने से बड़ा भारी पाप लगता है ॥ ३१॥ 
प्रे ७ येदि 
अस्वग्ये चायशयं च स्बलवीयवि नाशनम्‌ | 


करिष्यामि यथाथ तु कणडोर्वचनसुत्तमम्‌ ॥३२॥ 
शरणागत की रक्षा न करने से स्वगेप्राति नहीं होती, बड़ी 
बदनामी होती है और बल एवं वीर्य का नाश होता ह । 
अतः मैं कर'डु ऋषि के वचन का यथाथ रीत्यापालन करूँगा ॥ ३२॥ 
धर्मिष्ठ च यशस्यं च स्वग्यं स्यात्त फलोदय | 
सकुदेव प्रपन्नाय तवास्मीति च याचते ॥३ ३॥ 
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क्योंकि कण्डु का वचन, फल देने का ससय उपस्थित होने पर 
पुण्य का, यश का और स्वरे का देने वाला है। जो एक वार भी मेरी 
शरण में आ जाय और वाणी से कह दे कि, मैं तुम्हारा हूँ॥११॥ 
अभयं स्वभूतेभ्यी ददाम्येतद्‌ त्रतं सम । 
आनयेन' हरिश्रेष्ठ दच्सस्याभयं मया ॥ ३४ ॥ 
तो तत्काल उसको, वह कोई भी क्यों न हो, निर्भय कर देना 
मेरा ब्रत है । हे कपिश्रेष्ठ ! तुम विभीषण को ले आओ मैंने 
उसे आसय कर दिआ ॥ ३४ ॥ 
विभीषणो वा सुग्रीव यदि बा रावणः स्वयम्‌ । 
रामस्य तु वचः श्रुत्वा सुग्रीवः प्लवगेश्वरः ॥ ३४ ॥ 
हे सुग्रीव! बह विभीषण हो, चाहे स्वयं रावण ही क्यों न हो, 
श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन कपिराज सुग्रीव ॥२५॥ 
प्रत्यभाषत काझुत्स्थं #सो्दनाभिचोदितः । 
किमत्र चित्रं धमजं लोकनाथ सुखावह ।। ३६ ॥ 
सौहादभाव से प्रेरित हो श्रीरामचन्द्र जी से बोले-हे सुख- 
दाता लोकनाथ ! हे धर्मज्ञ ! आपके इस कथन में आश्चय की ' 
कौन सी बात हे ॥३६॥ 
यस्मार्य प्रभाषेथाः रेसरुववान्‌ सत्पथे स्थितः । 
मम चाष्यन्तरात्माऽयं शुद्ध वेत्ति विभीषणम्‌ । 
अनुमानाच भावाच्च सरवतः सुपरीक्षितः ॥ ३७॥ 


वान्‌ । (गो०) # पाठान्तरे" सोहार्देन प्रचोदितः ॥ ” अथवा 
"धौ हा्देनाम्युदीरितः । ? 
वा० रा० यु०--१९ 
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आप जैसे प्रशस्त अध्यवसायवान्‌ , धमसंस्थापनाथ भूतल 
पर अवतीण होने बाले को छोड़ और कौन इस तरह की उदारता 
दिखला सकता है । अनुमान से ओर भाव से तथा सब प्रकार से 
सलीमाँति परीक्षा लेकर मेरा अन्तःकरण भी विभीषण को अब 
शुद्ध ही समझ रहा हे ।।३७॥ 
तस्मारिचग्रं सहास्माभिस्तुल्यो भवतु राधय | 
. विभीषणो महाप्राज्ञः सखित्वं चाभ्युपैतु नः ॥३८॥ 
अतएव हे राघव ! महावुद्धिमान्‌ बिभीषण शीघ्र ही हमारे 
समान हो और हम लोग के साथ उसकी मैत्री हो ॥ ३८ ॥ 
ततस्हु शुग्रीबबचो निशभ्य तत 
हरीश्वरेशामिहितं नरेश्वरः । 
विभीषणेंनाशु जगास सङ्गमं 
पतत्रिराजेन यथा पुरन्दरः ॥ ३६ ॥ 
कपिराज कै कथनानुसार श्रीरासचन्द्र जी ने विभीषण के साथ 
तुरंत मैत्री कर ली, जेसे इ द्र ने गसड़ जी के साथ मैत्री की थी॥३६॥ 
युद्धकार्ड का अठारवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


—O—— 


एकोनविंशः सर्गः 


न टिन 


` राघवेशाभये दत्ते सन्नतो रावणानुजः । 
` विभीषणो महाग्राज्ञो भूमिं समवलोक्यन्‌ ॥ १॥ 
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रघुनन्दन श्रीरामचन्द्र जी ने जब इस तरह विभीषण को 
अभयदान दिश्या, तत्र सहाब्ुद्विमान्‌ रावण के छोटे भाई 
बिभीषण प्रथिवी को ओर देखते हुए ॥१॥ 
खात्पपातावनीं हृष्टो भक्तेरडुचरेः सह । 
स तु रामस्य धर्मात्मा निपपात विभीषणः ॥ २ ॥ 
आकारा से अपते भक्तिाव रखने वाले चार मंत्रियों को लिए 


हुए, हृषित दो प्रथित्री पर आए ओर धर्मात्मा विभीषण 
श्रीशसचन्द्र जी के चरणां र्‌ पड़े॥ २॥ 


पादयोः शरशान्येपी चतुमिः सह राक्षसेः । 
अन्नवीच्च तदा रामं वाकयं तत्र विभीषणः ॥ ३ ॥ 
चारों राक्षसों सहित शरणान्वेषी विभीषण .श्रीरासचन्द्र जी 
के चरणों भें गिर, श्रीराम चन्द्र जी से बोले ॥ ३॥ 
° ° १2 ह्‌ ९ 
धर्मयुक्त च युक्त च साम्प्रतं सम्प्रहष शस्‌ । 
अनुजो राबशस्याहं तेन वास्न्यवमानितः || ४ ॥ 
त्रिभीषण ने यक्तियुक्त, धमसक्ञत और तत्काल मन को अत्यंत 
प्रसन्न करने वाले वचन श्रीरामचंद्र जी से कहे। वे बोल--महाराज ! 
मैं रावण का छोटा भाई हूँ । उसने मेरा अनादर किआ है ॥४॥॥ 
भअवस्त संवंभताना शरणय *शरण गतः । 
परित्यक्ता मया सङ्गा मित्रास च घनाने वे ॥१ ॥ 
आप प्राणीमात्र के रक्षक हैं। अतः मैं लङ्का में मित्रों को और 
समस्त धन सम्पत्ति को त्याग कर, आपके शरण में आया हूँ ॥५॥ 


# पाठान्तरे--“ शरणागतः | ” 
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१५० 
भबद्गतं च मे राज्यं जीवितं च सुखानि च । 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा रामी वचनभन्रवीत्‌।। ६ ॥ 
अब तो मेरा राजपाट, जीवन और सुखादि समस्त ही आपके 


अधीन है। बिभीषण के ये वचन सुन श्रीरासच द्र जीने कहा ॥६॥ 
वचसा सान्त्वयित्वेन' सोचनाभ्यां पिबन्निव । 
आख्याहि मम तत्वेन राक्षसानां बलाबलस्‌ ।।७॥ 

रामचन्द्र जी ने वचनों द्वारा विभीषण को धीरज बधा बड़े 

आदर के साथ उनको देखा । तदनन्तर बे वोळे--हे विभीषण १ 

अब तुम मुझे लङ्कावासी राक्षसा के बलाबल का ठीक ठीक वृत्तांत 

सुनाओ ॥ ७॥ 
एवशुक्तं तदा रचो रामेशाक्लिष्टकर्भशा । 

हल 0 कर 
रावणस्य बल धवझाख्यातुशुपक्र || ८ ॥ 
अङक्लिष्टकर्मा श्रीरामचन्द्र जी के इस प्रकार कहने पर, 
विभीषण ने रावण के सैनिक बल का वर्णन बिस्तारपूर्वक करना 
आरम्भ किआ ॥८)) 
0 3 
अवृष्यः सवभूतानां #द्वदानवरच्षसाम्‌ । 
राजपुत्र दशग्रीवो वरदानात्खयंसुबः ॥ & ॥ 
हे राजकुमार ! दशग्रीव रावण ब्रह्मा जी के वरदान से देवता 
दानव राक्षसादि समस्त प्राणियों से अवध्य हैं ॥ ६ ॥ 
रावणानन्तरो आता मम ज्येष्ठ वीर्यवान्‌ । 
कुम्भकर्णो महातेजाः शक्रप्रतिबलो युधि ॥ १० ॥ 


# पाठान्तरे--* गन्धर्वासुररक्षसान्‌ | ” अथवा “गन्ध्वोरगपक्षिणां |? 
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रावण से छोटा और शुकसे बड़ा मेरा मत्ता माई कुंभकरण 
बड़ा बलवान और तेजस्वी है और युद्ध में इन्द्र का सामना कर 
सकता हे॥ १० || 
राम सेनापतिस्तस्य हस्तो यदि वा श्रुतः । 
कैलासे येन संग्रामे सशिभद्रः पराजितः ॥११॥ 
हे रास, उसका सेनापति प्रहस्त है. । शायद तुमने उसका 
नास सुना हो ! उसी के द्वारा केलास पवत पर सणिभद्र हराया 
गया था ॥ ७॥ 
वद्धगोधाडू लित्राणस्खवध्यकवचो शुधि । 
धनुरादाय यस्ति्ञदश्यो भवतीन्ह्रजित्‌ ॥ १२॥ 
गोह के चमड़े के दस्ताने पहन, कवच धारण कर और धनुष 
लेकर संग्राम करते-करते अदृश्य हो जाने वाला इ द्रजीत मेघनाद 
है ॥१२॥ 
2: Ce { 
संग्रामे सुमहद्व्यूदे तपयित्वा हुताशनम । 
अन्तर्थानगतः शत्रूनिन्द्रजिद्वन्ति राबव ॥ १३ ॥ 
हे राघव ! ये बड़ी-बड़ी लड़ाइयों सें जहाँ बड़े-बड़े व्यूहो की 


, रचना हुआ करती है, हवन द्वारा अगश्तिबेव को तृप्त कर, 


अन्तद्धान हो शत्र:ओं को मारा करता हे ॥ १३॥ 
महोद्रमहापाश्वौँ राजसशआाप्यकम्पनः । 
अनीकस्थास्तु तस्यैते लोकपॉलसमा घुघि॥ १४ ॥ 

इनके अतिरिक्त रावण के सेनापति सहोदर, महापाश 
श्रकम्पन नामक राक्षस ऐसे हैं, जो युद्ध में लोकपालों जैसा 
पराक्रम प्रदर्शित किआ करते हैँ ॥ १४ ॥ 
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दशकोटिसहस्ताणि रक्षसां कापरुपिशाश । 
मांसशोशणितभचाशां सङ्कापुरनिवासिनाघ्‌ ॥१४॥ 
लङ्कापुरी में दस हजार करोड़ राक्षस बसते हैं । ये कामरूपी 
, राक्षस मांस खाते और रकत पिया करते हैं ॥१४॥ 
&स तेः परिगतो राजा लोफपाशानयोधयत्‌ । 
सह देवैस्तु ते भग्ना रावणेन महात्मना ॥ १६ ॥ 
उन सब को साथ ले महाबली रावण ने लोकपालों से युदूध 
क्रिया था और देवताओं सहित इनको परास्त किया था ॥१६॥ 
विभीषणव चः श्र्॒वा रामो दृहपराक्रम: । 
अन्वीच्य मनसा सवेमिद वचनमन्रबीद ॥ १७॥ 
इढ्पराक्रमी श्रीरासच द्र जी, बिसीषण की ये बातें सुन और 
मन ही मन इन सब वाता पर विचार कर, कहने लगे ॥१७॥ _ 
यानि १कर्मापदानानि रावशक्ष्य विभीषण । 
गआख्यातानि च तस्वेन द्यवगच्छासि तान्यहम्‌ ॥१८।। 
हे बिभीषण ! रावण के जिन-जिन कभो' का तुमने बखान 
किया, वे सब मुझको यथाथरीत्या विदित हैं ॥१८॥ 
गहं हत्या दशग्रीवं सप्रहर्ं +सहानुजस्‌ । 
राजानं त्वां करिष्यामि सत्यमेतद्ब्रवीमि ते ॥ १६ ॥ 
१ कर्मापदानानि--“ अपादानं कमवृत्त” इत्यमरः । (गे० ) 


# पाठान्तरे“ सतैस्ठु सहितो ” 1 पाठान्तरे-/सबान्धवम | ? 
बा “सहात्मजंम । 
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सैं सत्य-सत्य तुमसे कहता हूं कि, मैं प्रहस्त और कुम्भकर्णः 
सहित दशग्रीव रावण को मार कर, तुमको लङ्का का राजा बना- 
ऊ गा ॥ १६।। 
` रसातलं दा प्रविशेत्पातालं वापि रावणः । 
पितोमहसकाशां वा न भे जीवन्‌ विसोच्यते॥ २० ॥ 
रावणग्राएबचाने को चाहे रसातल में जाय, चाहे पाताल में 
अथवा ब्रह्मा जी के पास ही क्यों न आग कर चला जाय, पर वह 
अब जीता नहीं बच सकता ॥२०॥ 
अहत्वा रावणं संख्ये सपुञ्रबलबान्धवस्‌ । 
अयोध्यां न प्रवेक्यामि त्रिभिस्तर्श्रातृभिः शपे ॥२१॥ 
मैं अपने तीनों भाइयों की शपथ खाकर कहता हूँ कि, युद्ध में 
पुत्र, सेना और भाईबन्दों सहित रावण को मारे बिना; 
आयोध्या में पैर न रक्‍खूंगा ॥२१॥ 
~ [oS गश ~ 
' , श्रत्वा तु वचन तस्य रासस्याकेलष्टकस $ । 
- शिरसाऽऽवन्ध धर्मात्मा वक्त भेवोपचक्रभे ॥९२ | 
`  अक्लिष्टकर्मा श्रीरामच द्र जी के वचन सुन और सीस झुका 
प्रणाम कर, धर्मात्मा विभीषण कहने लगे ॥२२॥ 
eo ७. ० 0०. 4 
राचसानां बध साह्य सङ्कायाश्च मधषण | 
` करिष्यामि १यथाम्नाणं प्रवेक्यामि चवाहिनीम ॥२३॥ 


हे राघव ! रावण की आक्रमणकारी सेना के आते ही, 
मैं उसमें घुस राक्षस सैनिकों का वध करने में तथा लङ्का के 


१ यथाप्राणं-- यथागलं [गो०] 


2. 
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उनाडने में, ए्राणपण से अथवा यथाशक्ति आपकी सहायतां 
करूं गा ॥२३॥ 
इति ब्रवाणं रोमस्तु परिष्यज्य विभीषशस्‌ । 
गब्रचील्लच्मणं प्रीतः सपुद्राज्जलमानय ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार वचन कहते हुए विभीषण को श्रीरामचन्द्र जी ने 
अपनी छादी से लगा लित्रा और लक्ष्मण से कहा कि, जाओ 
समुद्र से जल ले आओ । भैं विभीषण पर प्रसन्न हूं ॥९४॥ 
तेन चेमं महाध्राज्ञमभिपिश्च विभीषणस । 
राजानं रसा दिगन प्रसन्ने मयि श्मानद ॥ २५ ॥ 
समुद्रजल से इन महावुद्धिमान्‌ विभीषण को शीघ्रह्ी A 
के राजसिंहासन पर अभिषिक्त करने का सेरा बिचार हे । मैं इनके 
व्यवहार से यन्तुष्ट हूँ और इनका बहुमान करू गा ॥।२४॥ 
एवशुक्तस्तु सौमि त्रिरभ्यपिश्वद्वि भीषणम्‌ । 
मध्ये वानरशुख्यानां राजानं रामशासनात्‌ ॥ २६॥ 
जन श्रीरामचन्द्र जी ने इस प्रकार आज्ञा दी, तव लक्ष्मण जी 
ने उस आज्ञा के अनुसार सुख्य-मुख्य बानरों की उपस्थिति में 
बिभीषण का राज्यासिषेक किआ ॥२६॥ 
तं प्रसाद तु रामस्य दृष्टा सथः प्लवङ्गमाः । 
प्रचुक्रशुम हात्मान' साधु साध्विति चान्रुवन्‌ ॥२७॥ 
श्रीरामचन्द्र जी की प्रसन्नता का इस प्रकार का तुरन्त फल 
मिला हुआ देख, वानरें ने हषनाद किआ ओर घे “साधु 
साधु” कहने लगे ॥२७॥ 


ie ०० >>> >>> प्रबल उक्त तप 
१ मानद-बहुमानप्रद । मत्प्रसादे सति फलप्रदुसतवमिति भाव; | गो०] 
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वी ग्रजवीच हनूमांश्च सुग्रीरथ्न विभीषशम्‌ । 
कथं सागरमक्षोश्यं दशम वरुणालयस्‌ ॥ २८ ॥ 
सेन्येः परिवृताः सवे वानराणां महौजसाम्‌ । 
उपायं नाधिगच्छामो यथा नदनदीपतिस्‌ ॥ २६ ॥ 
तरास तरसा सर्वे ससैन्या वरुणालयम्‌ । 
} एवघुक्तस्तु धमनः ग्रस्युवाच विभीषणः ॥ ३०॥ 
| ` सुग्रीव और हनुमान ने विभीषण से कहा-मित्र! अब यह तो 
बतलाओ कि, हम लोग इस शप्रक्तोभ्य वरुणालय अर्थात्‌ समुद्र के 
बड़े-बड़े पराक्रमी वानरों की समस्त सेना सहित क्यों कर पार 
हों ? हमारी समक में तो ऐसा कोई उपाय नहीं आ रहा है, 
जिससे हम समस्त सेना सहित समुद्र पार हो सकें। जब दोनों 
बानर-श्रेष्ठों ने इस प्रकार कहा, तब धमज विभीषण ने उत्तर 
देते हुए कहा ॥२८॥२६।॥॥३०॥ 
. Ce 
सपुद्र' राघो राजा शरणं गन्तुमहोत । 
खानितः सागरेशायमग्रमेयो महोदधिः ॥ ३१ ॥ 
महाराज श्रीरामचन्द्र, समुद्र के शरण में जाँय--यही उपाय 
हे । श्रीरामचन्द्र जी के पूबुरप महाराज सगर हारा खुदवाए 
जाने के कारण ही इसका नाम सागर पड़ा है, सो यह अथाह 
जल वाला ॥३१॥ रे 
कर्वम्हति रामस्य »ज्ञातेः कायं महोदधिः । 
एवं विभीषणेनोक्तो राक्षसेन विपश्चिता ॥ ३२ ॥ 


a र 22 
# पाठान्तरे “ज्ञात्वा कार्य महामतिः । 
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समुद्र, अपने कुठुम्ब अवश्य करेगा । जब 
पंडित राचस विशीषण ने इस प्रकार कहा ॥१२॥ 
[टिप्पणी--शरणागत होने पर ही विभीषण ने लङ्का का राज्य 
पाया था --अतः इस उपाय का चमो समझे विभाषण् ने इसी उपाय 
से काम लेने का परामश दिया । | 
आजगामाथ लया: 
ततश्दार्यातुपारेभे 
तत्र सुग्रीज बही गए 
ओर उन्हाने विळीपश 


tle वंझ्शुः | 
णवच$ शुभस्‌ ॥ ३३ ॥ 
शुलहित श्रारामचन्द्र जी थे 
र उनसे कहे ॥३३॥ 
तस्योपबेशनस्‌ । 
स्थाप्यराचत || ३४ ॥ 
मोटी गर्दैनदाले सुप्मीव ने श्रीरामचन्द्र जी से समुद्र की 
उपासना करने को कहा । धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी को भी यह 
बात अच्छी जान पड़ी ॥३४।! 
स सच्मश सहत 
१सात्करयथि 


रीश्बर्स्‌ । 
भाषत ॥३४॥ 
काय करने की शक्ति 
रखते हुए भी, विभीषशै आदर करते हुए सुसक्या 
कर लक्ष्मण ओर सुग्रीव से कह 
विभीषणस्य मन्त्रोऽयं सम छत्मण रोचते । 
व्र हि त्व सहसुग्रीबस्तवापि यदि रोचते ॥३६।। 
सुग्रीवः पण्डितों नित्यं भवान्‌ सन्त्रविषक्षणः 
उभाभ्यां सम्प्रधायोर्थ रोचते यत्तदुच्यताम्‌ ॥३७॥ 


चरक बम 


2 BS) का ६.00... 
१ सल्कियार्थ--विभीषण मंत्रवहुपानार्थ । (गो०) २ क्रियादच्षः-- 
` स्वयं कार्यकरणसमर्थापि । (नो०) # पाठान्तरे--“स्मितपूर्व॑मुवाच ह |? 
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हे लक्ष्मण ! बिभीषण की यह सलाह सें भी पसन्द करता हू । 
ग्रीब पण्डित हैं ही और तुम भी एम्मति देने में प्रवीण हो--. 
कासः यदि सुग्रीव को और हुः भी यह राय पसन्द हो, तो 
बतलाओ । तम दोनों को जा अच्छा लगे सो बिचार कर 
बतलाओ ॥।३६।।३७॥ कः 


एवभुक्ती तु तौ वीराइुभी सुग्रीवलच्भश 
समुदाचारसंयुक्तप्रिदं ववनथूचतु; ।३८॥ 


न >् 
` जद श्रीरामचन्द्र जी ने उन दोनों बीर सुभ्रीच ऑर लक्ष्मण 
से इस प्रकार पूं छा, तव हाथ जोड़ कर वे बोले 1३८॥ 


oe 


किमर्थं नो नरव्याघ्र म रोचिष्यति राघव 
यु विभीषणेन यच्चोक्तमस्मिम्‌ काले सुखावहस ॥३६॥ . 
हे नरव्याघ्र ! त्रिमीषण ने इस समय जो वराट उपाय 
बतलाया है, वह हम लोगों को क्या च अच्छा लगेगा ? ॥३६॥ 
अबदघ्या सागरे सेतु घोरेऽस्मिन्‌ वरुणालय । 
लङ्का नासादितु शक्या सेन्द्र रपि सुरासुरैः ॥४०॥ 


क्योंकि इस भयानक समुद्र पर पुल बाँधे बिना इन्द्रसहित 
युर और असुर भी लङ्का सें नहीं पहुँच सकते ॥४०॥ 


विभीषणस्य *शूरस्य यथाथ क्रियत वचः । 
| अलं कालात्ययं कृत्वा समुद्रीड्य नियुज्यतास्‌ |. _ 
\ यथा सेंन्येन गच्छामः पुरीं रावणपालिताम्‌ ॥४१॥ 


eas mne sare wremcIe NA 


RE म कक ती 
| १ शूरस्य=नमंत्रशरस्य | (गो०) ` 
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अब कुछ भी विलम्ब न कर शीघ्र मंत्रशुर विभी षण के कथना- 
नुसार आप समुद्र के शरण सें जाइए अथवा समुद्र की प्रार्थना 
करने में लग जाइए । जिससे हम सव लोग सेना-्सहित रावणे 
द्वारा पालित लङ्का में पहु चजाँय ॥४१॥ 
एवश्ुकतः ङुशास्तीशे तीरे नदनदीपतेः । 
संवि श्‌ ज ~ च्‌ 
वेवेश तदा रासो व द्यामिव हुताशनः ॥४२॥ 
इति एकोनविंशः सर्गः ॥ 
इस प्रकार कहे जञाने पर श्रीरामचन्द्र जीं वेदी के बीच सें 
स्थापित अग्नि की तरह समुद्र के तट पर कुश बिला कर बैठ 
गए ॥४२॥ 
युद्धकांड का उन्नीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


—O——= 


९ 
नवमः संगाः 
ततो निविष्टां ध्वजिनीं सुग्रीवेशामिपालिताम्‌ । 
९0 ~ 
ददश रांचसोऽभ्येत्य शादूलो नाम वीर्यवान्‌ ॥१॥ 


समुद्र तट पर टिकी हुई सुग्रीव की वानरी सेना को देखने के 
लिए या उसका भेद लेने के लिए, एक बलवान्‌ राक्षस, जिसका 
नाम रादू ल था, आया ॥१॥ 


चारो राक्षसराजस्य रावणस्य दुरात्मनः | 
(3 0 ® [0 
तां दृष्टा सवतो व्यग्रं प्रतिगम्य स राक्षस; ॥२॥ 
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यह शादूल दुष्ट राक्षसराज रावणईका जासूस था और बड़ी 
सावधानी से यहाँ का सारा वृत्तान्त अपनी आंखों से देख, 
लौट गया ॥२॥ 
प्रविश्य लङ्कां वेगेन रावणं वाक्यमब्रवीत्‌ । 
D4 ~ ° 
एष वानरत्मुक्षोधो लङ्कां समभिवतते ॥ ॥ 
लङ्का में बड़ी शीघ्रता से पहुँच उसने५रावण से कहा--हे राजन! 
बानरो और भालुओं के दल लङ्का के समीप आ पहुँचे हैं ॥३॥ 
अगाधश्चाप्रमेयश्च द्वितीय इब सागरः । 
पुत्रों दशरथस्येमौ आतरो रामलच्मणे ॥४॥ 
यह भालुओं और वानरों का दल, ठुष्प्रवेश्य और असख्य 
1 और दूसरे समुद्र जैसा जान पड़ता है । दशरथ के पुत्र दोनों 
भाई राम और लक्ष्मण ॥४॥ 
उत्तमायुधसम्पन्नौ सीतायाः पदमागतो । 
| एतौ सागरमासाय सन्निविष्टौ महाद्युती ।1५॥ 
| ` उत्तम आयुधों से सुसज्जित सीता का उद्धार करने के लिए 
| आये हुए हैं । ये दोनों महाद्युतिमान्‌ समुद्र के तट पर ठहरे हुए 
| हैं ॥५॥ 
0 
| बलमाकाशमावृत्यः सय तो दशयोजनम्‌ । 
6 ~ + *२ ८२ Ce 
तत्तभूत महाराज त्त्र वाद्तुमहसि ।।६॥ 
इनकी सेना दस योजन के घेरे में ठहरी हुई है । मैंसे सरा- 
सरी में जो कुछ देखा सो निवेदन किआ--आप अब ठीक ठीक 
हाल सगवा लें ॥ ६॥ 


१ आकाशं--अवकाशं । (गो०) 
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तब दूता महाराज दिम्रमहन्त्यवेदितुस्‌ । 
१उपप्रदानं सान्त्वं वा भेदो चात्र प्रयुज्यताम्‌ ॥७॥ 
हे महाराज ! आपके दूत तुरन्त ही यह जान आबे कि, 
शत्र को पराजित करने के लिए, साम, या भेद अथवा जानकी 
का देना, इनमें से कोन सा उपाय करना उचित हे ॥ ७॥ 
Q ळ्‌ >> 
शाद्‌ सभ्य वचः श्रत्व रावणा राचसंखरं$ | 
उबाच सहसा व्यग्रः सस्मरधार्यार्थमात्मनः । 
° Ce ०५ 
शुकं नाम तदा रक्षो घाक्यमथविदां वरम्‌ ॥८॥ 
शादू'ल के ये वचन सुन, राचसेश्वर रावण सहसा घबड़ा 
और भलीभाँति सोच विचार कर, शुक नामक कायपड़ राक्षस 
से बोला ॥ 5॥ 
सुग्रीवं ज.हि गत्यां स्वं राजानं वचनात्‌ मम । 
यथा सन्देशमक्लीबंर शलश णया परयार गिरा ॥8॥ 
हे छुक ! तू वानरराज सुग्रीव के समीप जा, मेरी ओर से 
कठोरतारहित, सुनने योग्यवाणी से किन्तु निर्भाक हो, बह 
सन्देशा कहना ॥ ६ ॥ 
त्व वे महाराज छुलप्रसतो 
महाबलश्चच् रजः सुतश्च । 
[oS थू श्‌ 
न कश्चदर्थस्तव नास्त्यनथेः 
तथा हि मे श्रातृसमो हरीश ॥१०॥ 


१ उपप्रदानं--सीतायाः | (रा) २ अ्क्लीबम्‌--सधाष्ट्ः मित्यर्थ; | 
(गो०) ३ परया- श्राव्यया । (गो०) 
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तुम कुलीन और सहाबलबान : 11 तुम ऋक्तराज के 
उन ही । अतः तुस को मेरे साथ :निष्कारण येर रना उचित 
नह । श्रीराम को सहायता करने से त्को कुछ लाभ नहीं 
,होगा और यदि उनकी २ दावता न करोगे तो तुम्हारी द 
हानि भी नहीं होगी | किर हम व्हक्षराज के पुत्र ओ न 
पौत्र होने के कारण सेरे भाई के तुल्य हो ॥ ; २ 


यद्यहर भाया राजपुत्रस्य : धीक्वतः | 
किं तत्र तब सुग्रीव किष्किन्धां प्रति ग म्यताग्र्‌ ॥११॥ 
है बुद्धिमान सुग्रीव ! यदि से राजकुमार राम की रू 
जकुस सो हर 
लाया तो इससे तुमको क्या? अतः तुम अपनी हानी 
किष्किन्धा को लौट जागो ॥ ११॥ 
न हीयं हरिभिलंङ्का शक्या आप कथञ्चन | 
देवैरपि सगन्‍्धवें: कि पुनर्मरवानरेः ॥ १२॥ 
क्योंकि जब इस लङ्का को देवता और 
जङ्का का देवता और गन्धवे ही नहीं जीत 
सकते, तब मनुष्या और वानरों की तो बिसाँत ही कद है! ॥ शी 
स तथा राषसेन्द्रोेश सन्दिष्टो रजनीचरः 
शुको विहङ्गमो भूत्या तूर्णमाप्लुत्य चाम्बरश््‌ || १३॥ 
इस प्रकार रावण को आज्ञा पाकर, राक्षस शुक्र, पत्तो क 
रूप धारण कर, तुरन्त आकाश में उड़ा ॥ १३॥ ` 
स गला दृरमभ्वानशुपय परि सागरम्‌ | 
संस्थितो ह्यम्बरे वाक्यं अविभिदमअबीतू ॥१४॥ 


-->->>->>< 


, १ धीमतः-- इति सुग्रीवस्य विशेषणं (गो०) 
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समुद्र के ऊपर- ऊपर बहुत दूर तक आकाश में उड ओर 

वानरों की सेना फे समीप पहुँच आकाश में खड़े ही खड़े शुक्र ने 
सुग्रीव से ।। १४॥ 

सवेपुक्त यथादिऽ्टं रावशेन दुरात्मना । 

° A ७ 0 

त प्रापयन्त बचन तूण साप्लुत्य बानश) | १४ ॥ 

प्रापद्यन्त दिव' क्षिप्र लोप्तु हन्तु च ब्रष्टिभिः । 

स तैः प्लवड्ठमेः प्रसभं निगृहीतो निशाचरः ॥१७॥ 

गगनाङ्क,तले चाशु परिशृद्य निपातितः | 

वानरैः पीड्यमानस्तु शुको वचनमत्रदीत्‌ ॥१७॥ 


वे सब बातें कहीं, जो(दुरात्मा रावण ने कहलाई थीं । राक्षस 
शुक इस प्रकार रावण का सन्दैसा सुना रहा था कि, चानरों ने 
उछल कर उसे पकड़ लिया और वे उसे घूं सों से मारने लगे । फिर 
बाँधकर वे उसे नीचे ले आए। जब वानरों ने शुक को बहुत 
मारा, तब उसने कहा ॥१५।।१६।।१७॥ 


न दूतान्‌ घन्ति काकुत्स्थ वोर्यन्तां साधु वानराः | 
~ स्‌ « 3 ° . 
यस्तु हित्वा मतं भतः स्वमतं सम्प्रभाषते ॥१७॥ 
हे साधु ! हे काकुत्स्थ ! दूत नहीं मारे जाते । अतः इन वानरों 


को रोकिए | जो दूत अपने मालिक का सन्देसा न कह कर, ` 


अपना मत प्रकाशित करता है ॥१८ा। 
अनुक्तवादी दूतः सन्‌ स दूतो वेघमहंति । ४ 
शुकस्य वचनं श्रृत्वा रामस्तु परिदेवितम्‌ ॥१८॥ 


वह दूत अलुक्तवादी कहलाता है और वही मार डालने योग्य 
° OE ८ 
हे। श्रीरामचंद्र जी ने शुक केये वचन और गिड़गिड़ाना सुन ॥१६॥ 
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उवाच मा वधिष्ठेति घतः शाखामृगपभान्‌। 
स च पत्रलघुभू स्या हरिभिदेशिते भये ˆ 
अन्तरिक्षस्थितो भूत्वा पुनव चनमत्रवीत्‌ ॥२० ... 
उन मार डालने के लिए उद्यत वानययूथपतियों से कहा; 
हुम लोग दूत के प्राणं मत लो । तब राक्षस शुक वानरों के: भरे 
से भीत हो और छोटा रूप धारण कर, आकाश में खड़े खड़े 
पुनः कहने लगा ।।२०॥ 
सुग्रीव सस्मसम्पन्न मंहाबसपराक्रस। 
कि मया खलु वक्तव्यो रावणो लोकरावशः ॥२१॥ 
हे महावलबान्‌, पराक्रमी एवं सत्वसम्पन्न सुग्रीव ! लोकों-को 
शलानेवाले रावण के पास जाकर में क्या कहूँ ॥२१॥ 
स एवशुकतः सवगाधिपस्तदा 
प्लवङ्गमानासृषेभो महाबलः । 
उवाच वाक्यं रजनी चरस्य [ 
चारं शुकं दीन॑मदीनसत्यः ॥२२॥ 
जब शुक ने कपिराज से इल प्रकार कहा, तब महाबली एवं. 
दीन कपिश्रेष्ठ सुग्रीब ने रावण से कहने के लिए दीनता को 
प्रास रादासदूत शुक्र से यह कहा ॥२२॥ $ 
`न मेऽसि मित्रं न तथालुकम्प्यो 
न चोपकर्ताऽसि न मे प्रियोऽसि । 
अरिश्च रामस्य सहानुषन्धः, 
स मेऽसि बालीब वधाई वध्यः ॥२३॥ 
वा० रा० यु०--१ ३ 
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कि, तुम मेरी ओर से रावण से यह कह देना कि, न तो तुम 
मेरे मित्र हो, न तुम दयापात्र हो, न तुम मेरे डपकारकर्ता हो 
और न तुम मेरे प्रिय ही हो । अतः तुम सुके अपने भाई के तुल्य 
क्यों समझते हो ? प्रत्युत तुम तो श्रीरामचन्द्र जी के शत्रु होने के 
कारण सेरे शत्र हो और सपरिवार वाली की तरह मार डालने 
के योग्य हो ।।२३॥ 

निहन्म्य त्या ससुतं सबन्धु' 
सञ्ञातिबगं गजनीचरेश 
लङ्कां च सर्वा महता बलेन । 
ज्षिग्रं करिष्यामि समेत्य भस्म ॥२४॥ 

द रजनीचरेश ! मैं तुमको पुत्र, बन्धु और कुटुम्बियों सहित 
मारू गा । मैं बड़ी भारी सेना साथ लेकर आ रहा हूँ और शीघ्र ही 
.तुम्हारी समस्त लङ्का को भस्म कर, छार-डार कर डालुं गा ।।२४॥ 

न मोच्तयसे रावण राघवस्य 
सुरेः सहेन्द्रेपि मूढ युः । 
ग्न्तहितः सरयपथं गतो वा 
. नभो न पातालमनुप्रविटः ॥ ॥ 

हे मूढ़ रावण ! तू श्रीरामचन्द्र से वच न सकेगा । भले ही 

इग्द्रसहित समस्त देवता पेरी रक्ता के लिए कटिबद्ध हो जाँय, 


अथवा तू छिप जा अथवा तू सूर्यमागे में चला जा अथवा 
प्रकाश या पाताल ही में घुस जा ॥२४॥ 


तस्य ते त्रिषु लोकेषु न पिशाचं न॑ शष्सम्‌ | 
त्रातारमनुपश्यामि न गन्धं न चासुरम्‌ ॥२६॥ 
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मुझे तो तीनों लोकों में ऐसा कोई भी पिशाच, रातस, गन्धर्वे 
या दैत्य नहीं देख पड़ता, जो लुको बचा सके ॥२६॥ 
अवधीयजराइड ग्रप्रराजानमच्षसम्‌ । 
किं नु ते रामसान्निष्ये सकाशे लक्ष्मशस्यवा | ७॥ 
तूने उस बूढ़े जजर गृद्धशाज जटायु को मार डाला सो अपने 
को बलवान समझ बल के घम'ड में मत भूलना। यदि तुझे 
बलवान होने का दावा था, तो तूने श्रीरामचन्द्र या लक्ष्मण के 
सामने सीता क्‍यों न हरीं ? ॥२७॥ 
हृता सीता विशालाक्षी यां स्वं शृह्य न बुध्यसे । 
o क (CRO रे (२ 
महाबलं महाप्राज्ञ दुधेषममरेरपि ॥८॥ 
न बुध्यसे रघुश्रेष्ठ यस्ते प्राणान्‌ हरिष्यति । 
ततोऽब्रवीद्वालिसुतस्त्वङ्गदो हरिसत्तमः ॥ & ॥ 
तू विशालाक्षी सीता को हरते समय यह्‌ न समझा कि, बड़े बली, 
धीरजधारी और देवताओंसे भी अजेय रघुश्रेऽश्री रामच द्र तेरे प्राण 
हर लेंगे । तदन तर कपिश्रेष्ठ वालिसुत अङ्गद ने कहा ॥२८॥२६॥ 
नायं दूतो महाराज चारिकः ततिभाति मे । 
तुलितं हि बलं सबमनेनात्रैव तेष्ठता ॥ १० ॥ 
महाराज यह दूत नहीं, बल्कि जाळून (भेदिया) है । इसने 
| यहाँ इतनी देर ठहर कर, हमारी समस्त सेना आर व्यूह का 
॥* | रहस्य ताड़ लिया हे ॥३०॥ 
गृद्यतां मा गमन्लङ्कामेतट्वि मम रोचते 
-ततो राज्ञा समादिष्टाः समुत्प्लुत्य वलीपुखाः ॥ ११ ॥ 
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१६ ` 'ुङकाण्डै 
` मुभको तो यह अच्छा जान पेढेता है कि, यह पकड़ लिया - 
जाय और लङ्का न जाने पावे । यह सुन, कपिराज की आज्ञा से 

चानरों ने उछल कर, ॥३१॥ 
जगृहुस्तं बन्धुश्च विलपन्तमनाथवत्‌ 
शुकस्तु वानरैश्चण्डैस्तत्र तैः सम्प्रपीडितः ॥ ३२ ॥ 

उसे पकड़ कर बाँध लिया | तव वह अनाथ को तरह विलाप 
करने लगा । जब राक्षस झुक को उन प्रचण्ड पराक्रमी वानरों ने 
_ बहुत सतया ॥ ३२ ॥ 
व्याक्रोशत महात्मानं रामं दशरथात्मजस 
लुप्येते मे बलात्पक्षी मिद्येते च तथाउश्विणी ॥ २२॥ 
तब बह दाशरथी श्रीरामचन्द्र जी का नाम लेकर चिल्लाने 
लगा और कहने लगा, देखिए देखिए ये वानर बरज्ञोरी मेरे पङ्घ 

खाडे लेते हैं और आँखें फोड़ डालते हैं ॥ ३३॥ 

„= यां च रात्रिं मरिष्यामि जाये रात्रिं च यामहम्‌ 
एतस्मिन्नन्तरे काले यन्मया ह्यशुभं कृतं ` > 
सर्व तदुपपद्येथा जह्यां चेधदि जीवितम ॥ २४॥ | 

जिस दिन से मैं उत्पन्न हुआ हूँ औरजिस दिन मैं मरू गा, 

इस ब्रीच में मैंने जो पापकिए हैं, महाराज ! यदि मैं मर गया 

तो वे सब आपको लगेंगे ॥ ३४ ॥ 

` नाघातयत्तदा रोमः श्रू त्या तत्परिदेवनम्‌ 
वानरानत्रवीद्रासो झुच्यतां दूत आगतः ॥३५॥ 


Neen: इति बिस सर्गः 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasfhi, Sahib 870४81 Vani Trust Donations 
एकाचः सगः 


उस समय उसका ऐसा विलाप सुन, भीरामचन्द्र जी ने 
उसकी रक्षा की शौर यानरों से कहा-यह दूत बनकर आया 
है | इसे छोड़ दो, मारो मत ॥ ३५॥ 


---:0:-77 


एकविंशः सगः 


ततः सागरवेलायां दर्भानास्तीर्य रोधवः । 
अञ्जलिं ग्राइ्‌छुखः कृत्या प्रतिशिश्ये महोदधेः ॥१॥ 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी समुद्र के तट पर ` कुश बिछाकर, 
समुद्र से बर की प्राथना करने के लिए पूवसुख हो और हाथ 
जोड़ कर लेट गए ॥१॥ 
ब्राह' 'सुजगभोगाभसुपधायारिखरदनः 
जातरूप्सयेश्रे व भूषणेभू पितं पुरा ॥२॥ 
अरिसूदन श्रीरामचन्द्र जी ने सपे के समान अतिकोमल 
अपनी उस बाँह का तकियां लगाया, जो सोने के झाभूषणों से 
भूषित हुआ करती थी ॥ २॥ | 
वरकाश्वनकेपूरसुक्तोप्रवरभूषणः 
` भुजे; परमनारीणामभिशृष्टमनेकधा ॥३॥ 


„¬ १ भुजगभेगामं= छऋहिकोयवत्‌ अतिमदुल बाहु | (गो०) ` 


र 
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१६८ युडकार्डे 


अयोध्या में रहते समय महाराज कीन्जो!शुजाएँ काशने के 
उत्तम बिजायठों और मे.तियो के श्रेछ भूषणों से भूषित होती थीं, 
जिनको अनेक बार परम रूपवती दासियों ने बालकपन सें बार" 
बार दबाया या सहराया था, ॥३॥ 


चन्दनागरुभिश्चे व पुरस्तादधिवासितस्‌ । 
बालख्यप्रतीकाशेश्चन्दनेरुपशोभितस्‌ ॥४॥ 

- जो चन्दन अगर आदि सुगन्धित लेपों से उवासित हुआ 
करती थीं, जो प्रभातकालीन सुर्य की तरह लाल लाल चन्दन से 
शोभायमान हुआ करती थीं, ॥ ४ ॥ 

शयने चोत्तमाड़ न सीतायाः शोभितं पुरा । 

तक्षकस्येव सम्भोगं गङ्गाजलनिपेबितस्‌ ॥५॥ 
ज्ञो किसी समय सीता के मस्तक के नीचे रखी हुई शोभा को 
प्राप्त होती थीं, जो गङ्गाजल निषेवित तक्षक के शरीर के समान 
लंबी थीं, ॥५।। 

0 . ० (७ 
संयुगे १युगसङ्काशं शत्रूणां शोकवधंनम्‌ । 
सुहृदानन्दनं दीर्घं =सांगरान्तव्यपाश्रयस््‌र ॥६॥ 
# 


: जो युद्ध में गोपुर के आगेल की तरह जान पडती थीं ज्ञो 
शत्रुओं का शोक बढ़ाने वाली थीं और सुहृदों को आनन्द देने 
वाली और जिसका अबल्म्त्रन कर ससागरा प्रथिष्री टिकी हुई 


हे; ॥ ६॥ 


Wr 


~~ 


Doe MNP म SESS RS 
१ युगसकाशं-गोपुरार्गलवत्‌ प्रतिभटनिवार म्‌। (गो०) २ 


सागरोन्तेयस्यासौ [गरान्तः भूमणडलम्‌ । (गो०) व्यपाश्रयं--आब म्बन भूत 
(गो०) 
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अस्यता च पुनः सव्यं छुज्याघातविगतत्वचप | 
दन्षिणो ददिशं वाहु महापरिघसन्चिभम्र ॥७॥ 

और जो बाँया हाथ बाण छोड़ने के कारण प्रत्यव्वा के 
आघात चिह्न से चिह्नित हो रहा है और जो दहिनी. सुजा बड़ेः 
परिघ के समान हे ॥७॥ 
गोसहस्प्रदातारछुषधाय महू जस्‌ । 
गद्य मे १सश्शं वाऽथ तरणं सागरस्य वा ॥८॥ 
और जिस दक्षिण भुजा के द्वारा हजारों गौओं का दान दिआ 
जा चका है, उसी उत्तम भुजा को अपने सिर के नीचे तकिये: की 
जगह रख और यह दृ सङ्कल्प कर कि, आज या तो मैं समुद्र के 
पार हो जाऊँगा अथवा समुद्र का मरण ही होगा ॥८॥ 
11441. (0 ~ 
इति रामो मतिं अत्या महाबाहुमहोद्‌धिम्‌ । 
ग्रधिशिश्ये चा वधिवत्थयती नियतो मुनिः ॥६॥ 
यह विचार कर, महाबाहु श्रीराम चन्द्र जी समुद्र पार करने का 
दृढ़ निश्चय कर और मौन हो, यथाविधि एव यथानियम लेट 
गए ॥६॥ कू”; 
८ क 
तस्य रामस्य सुप्तस्य कुशास्तीशें महीतले। | 
नियमादप्रमत्तस्य +निशास्तिस्तो व्यतिक्रमु ॥१०॥ _ 
सावधानी से नियमपूर्वक प्रथिवी के उपर कुशों की चटाई प॑र 
(स तीरम तशीत दित कल लक लेटे श्रीराम॑चन्द्रजी ने तीन दिन और तीन रात बिता दी॥१०॥ 


१ मरणं--सागरस्य मरणं. । [गो०] * Co 
तत्वम्‌ ।? वा “ज्याघातविहृतत्वचम्‌ ।† पाठान्तरे शास्ति- 
खोतिचक्रमुः ।” वा “ निशास्ति्तोऽभिजग्छुदुः । 
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१७० युद्धकणडे 
,स॑ त्रिरात्रोषितस्तत्र नयज्ञो घमवत्सलः । 
उपासत तदा रामः सागरं सरितां पतिमू ॥११॥ 
= नन्नीतिकुशल एवं धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी ने इस प्रकार तीन 
रातः वास कर, नदीपति समुद्र की आराधना को ॥ ११-॥ 
न च दशयते मन्दस्तदा रामस्य सागरः । 
प्रयतेनापि रामेश यथाह भिपूजितः ॥१२।। 
यद्यपि श्रीरामचन्द्र जी ने समुद्र का यथाविधि सत्कार कर 


उसको प्रसन्न करने का प्रयत्न किआ, तथापि वह मूख श्रीराम“ 
चन्द्र जी के सामने प्रकट न हुआ ॥१२॥ 


समुद्रस्य ततः क्रद्धो रामी रक्तान्तलोचनः । 
समीपस्थमुवाचेदं लद्मरां शुभलन्ंशम्‌ ।।१ ॥ 
तब.तो श्रीरामचन्द्र जी को समुद्र की इस मूखता पर बड़ा 
क्रोध उपजा और मारे क्रोध के उनके दोनों नेत्र लाल हो गए | 
उन्होंने पास बैठेहुए औरईूछुभ लक्षणोंसे युक्त लक्ष्मण सेकहा।१३॥। 
अवलेपः सश्चुद्रस्य न दश यति यत्स्वयम्‌ । | 
प्रशमश्च चभा चेत्र आजव प्रियवादिता ॥१४॥ 
देखो समुद्र को इतना अभिमान है कि, वह स्वयं प्रकट नहीं 
होता। इसका कारण भी स्पष्ट ही है । वह यह. क्रि, अक्रोध, 
शान्ति, ` अपराध-सहिष्णुता, दूसरे के मन के अनुसार बर्ताव, 
. अथवा सीधासाधा (कपट रहित) बर्ताव, प्यारी बोल, ॥१४॥ 
सामथ्यं फलन्त्येते निग शेषु सतां गुणाः 
आत्मप्रशंसिन दुष्ट धृष्टं विपरिधावकम्‌ ॥१५॥ 
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सर्षत्रोत्सष्टदण्डं च लोकः? सत्कुरुते नर्‌ । 
x १) ८9५ 0 
'न साम्ना शकयते कीर्तिन सास्ना शक्यते यशः ॥॥१६॥ 
ये सब शिष्टं सञ्जनों के गुण हैं | ये गुणहीन मनुष्यों के प्रति 
प्रयोग करने से, प्रयोगकर्ता की असमर्थता प्रकट करते हैं। जो 
अपनी बड़ाई आप करता है, जो वञ्क और निदेयी है, जो 
इधर-उधर दौड़ा करता है. जो गुणी निगुणी सव से दण्ड द्वारा 
कास लेता है; उसका अज्ञजन सम्मान करते हैं,। शान्त बने' 
रहने से न नासवरी होती है और न यशाही प्राप्त होता 
है॥ १५॥ १६॥ ह, 
° : >> क Oe , 
प्राप्तं लव्मण लोकेऽस्मि्जयो वा रणमूधनि | 
NE ANC NO ° 
अद्य मंद्बाणनििंन्न मकरेसकरालयम्‌ ॥१७ ॥ 
निरुद्रतोऽयं सौसित्रे प्लवद्भिः पश्य सवतः | 
` महाभोगानि मत्स्यानां कारिणां च करानिह ॥१८॥ 
हे लक्ष्मण ! दान्त बने रहने से युद्ध में जीत भी नहीं होती 
सो आज तुम मेरे वाशोंसे ळटे हुए मगर-मच्छों, के जल के ऊपर 
उतराने से समुद्र के जल को सवत्र ढका हुआ दैखोगे । बड़े-बड़े 


सामों के और मत्स्यो के कटे हुए शरीर जल के उपर तैरते हुए 


देख पड़े गे और जलहाथियों की सूंड़े कटी हुई दीखेगीं ॥१७॥१८॥ 
रभोगिनां पश्य नागानां सया डिन्नाने लक्ष्मण | ` 
सशहृशुक्तिकाजालं समीनमकरं शरेः ॥१६॥ ` 


लक्ष्मण ! तुम देखोगे कि, बड़े-बड़े सपा के छिन्नभिन्न शरीर 
और श्व, सीप और मोतियों के ढेर के ढेर तथा मछलियों और 
मगरों के शरीर वाणों से विदीणं हो, जलं के ऊपर उतरा रहे 
हैं ॥ १६॥ ः SP 
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अद्य युद्धेन महता समुद्र परिशोषये । 
ज्षमया हि समायुकतं मामथं मकरालयः ॥२०॥ 
असमर्थ विजानाति धिवक्षेमामीदशे जने | 
[NS 
न दशायांत साभ्ना से सागरो रूपभात्मन! ॥२ १॥ 
महायुद्ध कर आज ही मैं समुद्र के जल को सुखा डालुंगा, 
मुझको अपराधसहिष्णु न मान कर, यह समुद्र मुझे असमर्थ 
समक रहा है। सो ऐसे के पति क्षसाप्रदशान को धिक्कार है ! मैंने 
भी तक जो सामनीति से काम लिया है, इसीसे सागर अभी 
तक मेरे सामने प्रकट नहीं हुआ | २०॥ २१॥ 
चापमानय सौमित्रे शरांश्चाशीविषोपसान्‌ । 
सागरं शोषयिष्यामि पद्भ्यां यान्तु प्सवङ्कम।ः।।२२॥ 
हे लक्ष्मण ! तुम जाकर सेरा धनुष और सपे-समान विष- 
वाले मेरे बॉण+तो उठा लाओ ! मैं इस समुद्र का जल सुखा 
डालूंगा, जिससे मेरे वानर पैदल ही समुद्रपार जा सकेंगे ॥२२॥ 
अद्या्तोभ्यमपि क्रुद्धः चोभयिष्यामि सागरम । 
वेलासु कृतमर्यादं सहसोमिसमाङुलम्‌ ॥२३॥ 
जो समुद्र सदा तटों की सीमा के भीतर वना रहता है और 
बड़ी-ब्रड़ी लहरों से परिपूण और अअच्षे।भ्य हे उसे मैं आज 
ही खलबला दंगा ॥ २३॥ 
निमर्यादं करिष्याम सायकेवरुणालयम । 


महाणंवं क्षोभयिष्ये &महानक्रसमाकुलम ॥२४॥ 


क पाढान्तरे--“ मद्दादानबसंकुलमू ? 
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एर्कावशः संगः १७३ 


मैं अपने वाणों से बड़े-बड़े नक्रं से भरे हुए इस वरुणालय 
महासागर को निमर्याद कर क्लुव्ध कर डालू गा ॥ २४॥ 
एवशचुक्त्वा घलुष्पाणिः क्रोधविस्फ़ारितेक्षणः । 
बश्चूव रामो दुधर्पो युगान्ताग्निरिव ज्वलन्‌ ॥२५॥ 
इसप्रकार कह रघुनाथ जी ने धनुप हाथ में लिया । उस समय 
क्रोध के सारे उनकी त्योरी बदल गई । उत्त समय वे प्रलयकालीन 
अग्मि की तरह प्रज्वलित हो ठुर्थष हो गए ॥ २५॥ 
सम्पीड्य च धनुर्घोरं कम्पयित्वा शरैजंगत्‌ । 
शुमोच बिशिखालुग्रान्‌ वञ्रानिव शतक्रतुः ॥२६॥ 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी ने धनुष पर रोदा चढ़ा, उसकी 
रङ्कार से समत्त जगत को कपा दिआ। वे उम्र वाणां को उसी 
प्रकार छोड़ने लगे, जिस प्रकार इन्द्र वज छोड़त हैं ॥ २६॥ 
ते ज्वलन्तो महावेगास्तेमसा सायकोत्तमाः । 
प्रविशन्ति समुद्रस्य सलिलं त्रस्तपन्नगम्‌ ॥२७॥ 
वे तेज से प्रज्वलित तीर बड़े वेग से समुद्र के जल में घुसने 
लगे, जिससे समुद्र के जल में रहने वाले सप त्रस्त हो गए ॥२७॥ 
तोयवेगः सश्चुद्रस्य सनक्रमकरो महान्‌ । 
सम्बभूव महाघोरः समारुतरवस्तदा ॥२८॥ 
उस समय मछली मकरादि प्राणियों से युक्त समुद्रंका 
बड़ा भारी वेग, £चण्ड पवन के भोको से बड़ा भयङ्कर शब्द 
करने लगा ॥ २८॥ ] 
महोमिजालविततः शहुशुक्तिसमादृतः । 
सधूमपरिष्तोर्मिः सहसाऽऽसीत्‌ महोदधिः ॥ 
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. समुद्रे चारों ओर से तरङ्गो के बड़े-बड़े समूह उठे, व 
स्थान-स्थान पर शाङ्क और साँपों को ढेर के ढेर छितराने . लगे । 
सब तरफ से लहरों के साथ घुआँ सा उठता देख पड़ा । देखते 
ही देखते समुद्र का रूप विकराल हो गया ॥ २६ ॥ 
` व्यथिताः पन्नगाश्चासन्‌ दीप्तास्या दीप्तलोचनाः | 
` दानवाश्च महावीर्याः पातालतलवासिनः ॥३०॥ 
` उसमें रहने वाले प्रदीप्त सुख बाले तथा प्रदीप्त नेचवाळे: साँप 
तथा पातालवासी महाबलवान्‌ दानबगण व्यथित हुए ॥ ३० ॥ 
ऊर्मयः सिन्धुराजस्य सनक्रमकरास्तदा । 
_ विन्ष्यसन्दरसङ्काशाः सब्च॒त्पंतुः सहस्रशः ॥३ १॥ 
सिन्धुराज की बिन्ध्य ओर मन्दराचल के समान ऊँची-ऊ ची 
तथा नक्र मकरों से युक्त हजारों लहरें उठने लगीं ।। ३१ ॥ 
आघूशिततरङ्गौंधः सम्भ्रान्तोरगरा्तसः । 
द्रतितमहाग्राहः $प्तघोषोवरुणालयः ॥३२ . 


उस समय तरङ्कमाला तो घूमने लगी । नाग और राक्षस 
घबड़ा उठे । बड़े-बड़े घड़ियाल उलट गए | समुद्र में बड़े-बड़े 


शब्द सुन पड़ने लगे ॥ ३२॥ 
ततस्तु तं राबबग्रवेगं , 
प्रकषमाणं धनुरप्रमेयंम्‌ । 
`` सोमित्रिरुत्पत्य समुच्छवसन्तं न 
माम्‌ ति चोक्त्वा भनुराललम्बे ॥३३॥ 
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इस प्रकार धनुष के खींचते, वड़ी शीघ्रतापूर्वक वाणां को 
छोड़ते और जोर से स्वास लेते इए श्रीरामचन्द्र जी को देख 
लक्ष्मण जी ने “ ऐसा न कीजिये ” कह कर धनुष को पकड़ 
लिञ्रा ॥ ३३ ॥| 


[ एतहिनाए ह्य दथस्तवाद्य 
सम्पत्स्यते वीरतमश्य कायम -। 
भवद्विधाः कोपवशं न यान्ति 
दीघं सवान्‌ पश्यतु साधुवृत्तम्‌ ॥३४॥ 
और बोले-दे प्रभो ! इस उपाय को कास सें लाए बिना भी 
दसरे उपाय से आपका काम हो सकता हे | देखिए आप ' जैसे 


महापुरुष को क्रोध करना उचित नहीं। आप. अपनी सदा की 
साधुवृत्तिको ओर देखिए ॥ ३४ ॥ | 


अन्तहिंतैश्व व तथाउन्तरित्ते 
ब्रह्मषिभिश्वैव सुरि भिश्च | 
शब्द: कृतः कष्टमिति ब्वद्धि 
मामेति चोबत्वा महता स्वरेश ॥ ५॥ 


तदनन्तर आकाशचारी और अच्श्य ब्रह्मर्षियों तथा देवर्षियों 
ने भी दुःख प्रकट कर चिदला कर कहा, ऐसा न कीजिए ॥ ३५॥ 


युद्धकाण्ड का इक्कोसवा सग पूरा हुता 
त [2२] ४-- 
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° pi 
— ° 


अथोवाच रघुश्रेः सागरं दारुणं वचः । 
अद्य त्वां शोषयिष्यामि सपातालं महाणव ॥१। 
रघुश्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी समुद्र को सम्बोधन कर यह दारुण 
बचन बोले कि, हें महाणंब ! आज सैं तेरा पाताल तक का जल 
सुखा डाल गा ॥ १॥ 
शरनिर्दग्धतोयस्य परिशुष्कस्य सागर । 
मया शोपितसस्वस्य पांसुरुत्पचते सहान्‌ ॥२॥ 


हे सागर! मेरे वाणों द्वारा तेरा जल सूख जायगा । तेरे 
भीतर रहने वाले समरत जलजन्तु मर जाँयगे। फिर खूब धूल 
उड़ने लगेगी ॥ २॥ 


मत्कार्मकविसुष्टेन शरवर्षेश सागर | 
पारं तेऽद्य गमिष्यन्ति पद्भिरेव स्यङ्कमाः ॥३॥ 
हे सागर | मेरे धनुष से छूटे इए तीरों की वर्षा से, वानर उस 
पार पैदल ही चले जांयगे ॥ ३॥। 
विचिन्वन्नाभिजञानासि पौरुषं वाऽपि विक्रवम्‌ । 
दानवालय सन्तापं मत्तो नाधिगमिष्यसि ॥४॥ 


'हे दानवालय | तू मेरे बल और पराक्रम को नहीं जानता 
रौर मत्त होने के कारण न तुमे आगे होने वाले अपने सन्ताप 
ही का कुछ ज्ञान है॥ ४॥ 


१ :--पौरूषं-बलं । (गो०) 
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ब्राह्म शास्रेण संयोज्य 'बराह्मदण्डनिर्भ शरम्‌ | 
संयोज्य धनुषि श्रेष्ठे विचक्प महाबलः ॥५॥ 
यह कह महात्रली श्री रामचन्द्रजी ने ब्रह्मशाप की तरह 
असोघ एक बाण ब्रह्माज्न के संत्र से अभिमंत्रित कर अपने श्रेष्ठ 
धनुष पर चढ़ा कर, बड़ी जोर से खींचा ॥ ५॥ 
तस्मिन्‌ विक्रृष्टे सहसा राघवेण शरासने । 
२रोदसी ३सम्पफ़ालेब्र पर्वताश्च चकम्पिरे ॥३॥ 
जब श्रीरामचन्द्रजी ने सहसा बह बाण चलाने को रोदा 
खींचा तब ऐसा जान पड़ा, मानां आकाश और प्रथिवी फटी 
पड़ती है । उस समय पहाड़ कांपने लगे ॥ ६॥ 
तमश्च लोकमावत्र दिशश्च न चकाशिरे । 
परिचुक्षुमिरे चाशु सरांति सरितस्तथा ।|७ 
सवत्रअन्धकार छा गया, दिशाएँ प्रकाशशून्य हो गयीं 
सरोवरें और नदियां खलबला डठीं ॥ ७॥ 
तिर्यक्च सहनच्तत्रः सङ्गतौ चन्द्रभास्करौ । 
मास्करांशुभिरादीस तमसा च समाबृतम्‌ ॥८॥ 
नक्षत्रों सहित सूय चन्द्रकी गति तिरछी हो गई । उस समय 
सूय के रहते भी आकारा में अन्धकार छाया हुआ था॥ ८॥। 
_ प्रचकाशे तदाकाशष्ुल्काशतविदीपितम्‌। 
अन्तरिक्षाच निर्घाता निजग्मुरतुलस्ननाः ।।8।। 


१ ब्रह्मदण्डः ब्रह्मशापः तद्वदमोघमित्यर्थः | गो० २ रोदसी 
द्यावासन्तः | गो० ३ सम्पफालेव-भिन्नेइत्र । 
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सैकड़ों प्रदीप्त उस्क्ाओं से आकाश प्रदीप्त हो गया और 
बिजली की कड़क की तरद्द शब्द से वारवार नादित हो 
गयां ॥ ६ ॥ 
पुस्फुरुश्च घना दिव्या दिवि मारुतपड्क्तयः । 
बभञ्ज च तदा पच्ताञ्जलदालुडहन्नपि ॥१०॥ 


आकाश में बड़े वेग से पवन चलने लगा, ।जिसने अनेक 
~ 
वृक्षों को उखाड़ डाला ओर वह आकाश में सेघों को इधर-- 
उधर उड़ाने भी लगा ॥ १० ॥। 


अरुजंश्चेव शेलाग्रान्शिखराशि प्रभञ्जनः | 
दिविश्पृशो महामेघाः सङ्गताः समहास्त्रनाः ॥११॥ “ 
बड़े-बड़े पहाड़ों से टकरा कर पवन उनके शिखरों को गिराने 


लगा । आकाशस्पशा वड़नत्रड बादल आकाश स बड़े जार से गर 
जने लगे ॥ ११ ॥ 


ुधुचुर्षेयुतानग्नींस्ते महाशनयस्तदा । 
यानि भूतानि इश्यानि चुक्रशुर्चाशनेः समम्‌ ॥१२॥ 
आकाश से अग्निसय वजपात होने लगा | उस समय जितने 
जीवधारी दिखलाई पढ़ते थे, वे सब के सव वज के समान महा- 
` महा भयङ्कर शब्द कर रहे थे ॥ १२॥ 
` अदृश्यानि च भूतानि ुशुचुमैरेवस्वनस्‌ । 
शिश्यिरे चापि भतानि संत्रस्तान्धुद्विजन्ति च ॥१३॥ 
जो जीदधारी अदृश्य थे, वे सब भी बड़ा भयङ्कर शब्द करने 
लगे । बहुत से मारे डर के विकल हो, लेट गए॥ १३॥ . 
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सम्प्रविव्यथिरे चापि न च पस्पर्दिरे भयात्‌ । 
सह भूतैः सतोयोमिंः सनागः सहरान्षसः ॥ १४॥ 
अनेक विकल हो गए और वहत से दुःखी हुए। बहत से 


के ड्लि भो न सके ; जहाँ के तहाँ निजींब से पड़े रहे । 
हे चर जन्तुआा, तरङ्गा, नागां ओर राक्तसों से र 
बड़ी खलबली मच गई ॥ १४॥ चसा सं युक्त ममुद्र में 
सहसाऽधूत्ततो वेगाङ्गीसवेगो महोदधिः | 
याजन व्यतिचक्राम वेलामन्यत्र सम्झवात्‌ ॥ १४ ॥ 


ल न्य, > 
ह टस सुभ सहसा समुद्र का 'बड़ा भयङ्कर वेग बढ़ गया । 
मजस उसका जल उसके तट को नाँच, एक योजन आनो चढ 


' गया | ऐसा बिना जलप्रलय के कभी नहीं होता ॥ १४ ॥ 


तं तदा समतिक्रान्तं नातिचक्राम राघव; | 
समुद्धतममित्रध्नो रामो नदनदीपतिम्‌ ॥ १६ ॥ 
शत्रुहन्ता श्रीरामचन्द्र जी ने समुद्र को इस प्रकार पीछे 
यु छे हटते 
देख, उस पर शस्प्रयोगरूपी आक्रमण न क्रिआ अर्थात्‌ न 
लाला ता 8 जी समुद्र को चलायमान होते देख 
कर भ, स्वयं थिचलित न हुए और न अपना ब र्‌ 
उतारा ॥ १५ ॥ द bese 
Ee थाह ~ 
तंत मथ्यात्समुद्रस्य सागरः स्वययात्थत! | 
उदयांन्ह महाशलान्‌ मेरोरिव दिवाकरः ॥ १७॥ 
_ तब समुद्र के जल में से स्वयं मूत्तिमान्‌ समुद्र ऐसे निकला, 
जेसे कि, में नाम के बड़े पर्वत पर सूयं निकलता है ॥ १७ ॥ 
वा० रा० यु०-- १४ 
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पत्नगेः सह दीक्षास्येः समुद्र! प्रत्यदृश्यत । 
स्निग्धोडूर्यसक्ाशोी जाम्बुबदविभ्ूषितः॥ १८ ॥ 
उसके साथ बड़े बड़े प्रदीप्त मुह वाले साँप देख पडे । 
समुद्र के शरीर का रंग पन्न की तरह हरा और चमकीला था 
बह सोने के आभूषणों से भूषित था ॥ १८॥ 
रक्तमाल्याम्बरधरः पद्मपत्रनिभेक्षणः । 
सर्वेपुष्पमयीं दिव्यां शिरसा धारयन्‌ खजस्‌ ॥१६॥ 
उसके कमलसद्श. नेत्र थे और वह लाल फूलों ही माला 
'तथा लाल ही रंग के वस्त्र पहिने हुए था। उसके सिर पर सब 
प्रकार के पुष्पों की गुथी हुई दिव्य-पुष्प-माला लपटी हुई थी १३॥ 
> चै ~ AO 
जातरूपमयेश्चेव तपनीयविभूषितेः । 
आत्मजानां च रत्ानां भूषितो भूषणोत्त मं: ॥२०॥ 
उसके समस्त भूषण उत्तम सुबर्ण के बने हुए थे, उन भूषणों 
में वे ही रत्न जड़े हुए थे, जो समुद्र ही में उत्पन्न होते हें ॥ २० ।। 
घातुभिर्मणिडतः शेलो विवियैहिमवानिव । 
एकावलीमध्यगतं तरसं #पाटलप्रभम्‌ ॥ २१ ॥ 
बह सुवर्णं के आभूषणों को धारण किए हुए ऐसा जान 
पड़ता था, मानों अनेक धातुओं से भूष्ति हिमाचल हो। वह 
मोतयों का ऐसा हार पहने हुए था, जिसके वीच में गुलाबी रंग 
का रत्न जड़ा हुआ था ॥ २१॥ 


[SS 
Fe पाठान्तरे पाण्डुरप्रभमू ii 
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बिपुलेनोरसा बिश्रत्कोस्तुभस्य सहोदरम्‌ । 
आघूर्णिततरङ्गोषः कालिक्ानिलपङ्ग लः ॥ २२॥ 
उसके प्रशस्त वक्षःस्थल पर वह रन्न कोस्तुममणि के सहोदर 
साई की तरह शोभायमान थी | उस समय बह उठतो हुई तरङ्गोँ, 
सेघों आर तेज हवा से पूण था ॥ २२ ॥ 
गङ्गासिन्धुग्रधानाभिरापगामिः समाजतः । 
सागरः सु पक्रम्य १पू्वेसामन्ः्य वीर्यवान्‌ ॥२३॥ 
गज्जा सिन्धु आदि सुख्य मुख्य नदियाँ ओर नद्‌ उसके साथ 
थे} समुद्र ने श्रीरामचन्द्रजी की “हे राम !” कह कर प्रथम 
सम्बोधन किआ || २३ ॥ 
रब्रवीतप्राञ्जलि्ाक्यं राघवं शरपाणिनम्‌ । 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व राघव ॥२४॥ 
तदनन्तर हाथ जोड़ कर हाथ में धनुष बाण लिये हुए श्रीरा- 
सचन्द्र जी से बोला। हे राघव ! प्रथिवी, जल, तेज, वायु और 
पज्याकाश ॥ २४ ॥ 
स्वभावे सौम्य तिष्ठन्ति शाश्वतं मार्गमाश्रिताः । 
` तत्स्थभावो ममाप्येष यदगाधोऽहमप्लवः ।।२५॥ 
अनादिकाल से अपने स्वभाव के वश हो बर्तते हैं, अथवा 
अपनी अपनी मर्यादा के भीतर रहते हैं | मेरा भी यही स्वभाव 
है कि, मैं अगाध हूँ और इसलिए पार जाने के अयोग्य _ 


= 
FS 


हूँ ॥ २५॥ 
विकारस्तु भवेद्गाध एतचे वेदयाम्यहम्‌ । 
न कोमान्न च लोभाद्वा न भयात्पाथिवात्मज ॥२६॥ 


१ पूर्व॑मामन्त्र्य-हे रामेति प्रथमं सम्त्रोध्य | ( रा० ) 
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हे राजकुमार ! यदि चनें उथला हो जाऊं तो सेरा a 
£ वि i ह 1 
भाव हो जाय अर्थात्‌ मैं अपनी स्वाभाविकी सीमा से विचालत ह! 


जाऊ । यह जो मैं आपसे कह रहा हूँ सा अपने किसी लाभ लोभ 
या अय के वश हो नहीं कहता ॥ २६॥ 
ग्राहनक्राकुलजलं स्तम्भयेयं कथश्वन । 
विधास्ये राम येनापि विषदिष्ये ह्यहं तथा ॥॥२७॥ 
पी या झि को 
मैं कभी भी नक्र और मत्त्यां से युक्त अपना र को 
नहीं रोक सकता। हे राम | आपकी इच्छानुसार का क 
को सैं उद्यत हूँ और आप जो करेंगे, उसे सहूँगा। हर री 
जिस मार्ग से जाँयगे उसे बतलाऊँगा और उसका बोझा स्वछ 
सह लू गा॥ २७॥ है 
गराहा न प्रहरिष्यन्ति यावत्सेना तरिष्यांत | 
हरीणां तरणे राम करिष्यामि यथा स्थलम्‌? ।।२८॥ 


हे राम ! जत्र तक आपकी सेना पार न हो जायगी कोई भी 


ह भी क २००७) से 
मगर आदि जलजन्तु मागमे कुळ १ उपद्रव न रग j 
बानरों के उतरने के लिये पुल की योजना कर दू गा ॥ रे 


तमब्रनीत्तदा राम उद्यतो हि नदीपते | 
ग्रमोघोऽयं महाबाणः कस्मिन्‌ देशे निपात्यतास | 1२६ 


रास्ता देने के लिए उद्यत समुद्र से रास जी नि 
- अच्छी बात है, पर मेरा यह महावाय असोघ हे ( अर्थात्‌ का 
बार जब धनुष पर चढा! दिआ तब उतारा नहीं जा सकत 
अतएव वतलाओ इसे मैं किस वर चलाऊ ॥ २६ ॥ 


_--_>>-ााळ 
१ यथास्थलं ग्बबति--यथासेतुमार्गो भवति । (गे।०) 
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शमस्य वचनं श्रुत्रा तं च दष्रा महाशरम्‌ । 
सहोदधिमं हातेजा राधत्रं वाक्यमव्रतरीत्‌ ॥३०॥ 
उस बड़े शर को देख ओर श्रीरामचन्द्र जी के बचन सुन 
समुद्र महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी से वोल्ला ॥ ३० ॥ 
उत्तरेणाबकाशोऽस्ति कश्चित्पुएयतमो मम । 
हुभकुल्य इति ख्यातो लोके ख्यातो यथा भवान्‌॥३१।। 
हे राम ! यहाँ से उत्तर की आर अति पबित्र मेरा एक देश 
है।। वह द्रसकुल्य नाम से संसार में उसी प्रकार प्रसिद्ध है, जिस 
कार आप प्रख्यात हैँ ॥ ३१॥ 
उग्रदर्शनकर्माणो बहवस्तत्र दस्यवः 
आ्राभीरप्रमुखाः पापाः पिबन्ति सलिलं सस ॥३२॥। 
वहाँ पर भयङ्कर रूप वाले तथा भयङ्कर कार्य करने वाले 
पापी अहोर आदि डाकू रहते हैं, जा मेरा जल पिया करते 
हैं ॥ ३२॥ FRR क 
तेस्तु संस्पशन ग्राप्त न सहे पारक सिः । 
मोघः क्रियतां राम तत्र तेषु शरोत्तमः ॥३३॥ 
हे राम ! सुके उन पापियों का स्पर्श भी सह्य नहीं हे । अतः 
व्या अपने इस उत्तम बाण को वहीं गिरा, कर सफल 
कीजिये ॥ ३३ ॥ अ 
तर्य तद्वचनं श्रत्वा सागरस्य स राघयः | 
मुभोचत शरं दीप्सं वीरः *सागरदशनातू्‌ ॥३४॥ 
सागरदशनात्‌--सागरमतेन | (गो० ) # इससे जान पड़ता हे 
उस समुद्र का जल खारी नहीं था । 


शत 6 
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श्रीरामचन्द्र जी ने समुद्र के ये बचन सुन; उस प्रदीप्त बाण 
को समुद्र के बतलाए हुए स्थान पर गिरा द ॥ ३४॥ 
तेन तन्मरुकान्तारं एथिव्यां खलु विश्रूतस्‌ । 
निपातितः शरो यत्र ढीप्ताशनिसमप्रमः ॥३४॥ 
चह वज् के समान प्रदीप्त बाण जहाँ पर गिरा, बह स्थान 
उसो दिन से मरुकान्तार (मारवाड़ ) के नाम से प्रासद्ध हो 
गया ॥ ३५॥ टं 
ननाद च तदा तत्र वसुधा शल्यपाडता । 
तस्माद्ग्णयुखात्तोयशुत्पपात रसातलात्‌ ॥३६॥ 
जहाँ बह वाण गिरा, बहाँ की भूमि से बड़ा भयङ्कर शब्द 
हुआ ओर वहां एक बड़ा गहरा गढ हो गया । उस गढे से रसा> 
तल का जल निकल आया ॥ ३६ || 
स बभूव तदा कूपो व्रण इत्यमिविश्रू तः । 
सततं चोत्थितं तोयं समुद्रस्येव इश्यते ॥३७॥ 
वह एक कुआँ बन गय ज्ञसका त्रण नाम प्रसिद्ध हे ॥. 
क जल हे, न पद के जल की तरह उछ- 
लता हुआ देख पड़ता है॥ ३७ ॥ 
अवदारणशब्दश्च दारुणः समपद्यत । 
त स्मात्तदूबाणपातेन त्वपः कुिष्वशोषयत्‌ ॥३ ८) 
बाण के गिरते समय प्रथवी फटने का भयंकर शब्द हुआ 
था और बाण जहाँ गिरा वहाँ की भौलो ओर तालाबों का जल 
* सूख गया ॥ २८॥ 
विख्यातं त्रिषु लोकेंपु मरुकान्तारमेव ततू| 
शोषयित्वा ततः कुक्षिं रामो दशरथात्मजः ॥२९॥ 
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वरं तस्मै ददौ विद्वान्‌ मरवेऽमरविक्रमः । 
पशव्यश्चाल्परोगश्च फसघूल 'रसायुतः ॥४०॥ 
वह स्थान तीनों लोकों में सरुकान्तर के नाम से प्रसिद्ध 

आ, उस समूद्रमध्यगत स्थान का जल सुखा, अकरविक्र 
दशरथनम्दन श्रोरामचन्द्र जी ने उसे यह वर दिया कि, यह देशा 
पशुओं के लिए हितकारक, रोगरहित, फलों मूलों और , शहद 
युक्त होगा ॥ ३६ ॥ ४० ॥ 


द्‌ 


बहुस्नेहोर बहुच्षीरसुगन्धिवि विधौषधः । 
एपमेतेगशैय क्तो बहुमिः सततं मरः ॥४१॥ 
इस देश में घो, दूध की बहुतायत होगी और विविध प्रकार 
की सुगन्धित औषधियाँ होगी । इस प्रकार वह सरुदेश वहुत 
से भोग्य पदार्थों से सदा युक्त*हो गया ॥ ४१॥ 
रामस्य वरदानाच्च शिवः पन्थार बभूव ह। 
तस्मिन्‌ दग्धे तदा कुत्ती समुद्रः सरितां पतिः ॥४२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के बरदान से बह शोभन प्रदेश हो गया । 
समुद्र के मध्यगत उस स्थान का जल दग्ध हो जाने.पर नदीपति 
समुद्र ने ॥ ४२ ॥ 
रावबं सतशास्रज्ञामदं वचनमव्रवीत्‌. । 
अयं सौम्य नलो नाम तनुजो विश्वकमंणः ॥४३॥ 


१ रसः--मधुः । ( गो० ) २ स्नेदः घृतः। (गोन) ३ शिवः 
पन्धाः-शोभनप्रदेश इस्यर्थः | ( गो० ) 
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च. शि 
सर्वशास्ज्ञ श्रीरामचन्द्र जी से यह बचन कहा । हे ॥ य्य! 
यह नल नामक वानर विश्वकर्मा का पुत्र है ॥ ४३ ॥ 


~ Lo 


पित्रा दत्तवरः श्रोम्नान्‌ प्रतिमो विश्वक्रसंश्‌ः । 
` एव सेतु' महोत्साहः करोति मयि वानरः ॥४४॥ 
इसके पिता विश्‍वकर्मा ने इसको यह बर द्या है कि, तुम 
जरे समान हो । सो, मेरे जल के ऊपर नल ही बड़े उत्साह क 
साथ पुल बाँध ॥ ४४ ॥ 
तमहं घारयिष्यामि तथा ह्येप यथा पिता । 
एवप्रुक्सोदधिनष्टः समुत्याय नलस्तदा ॥४ 
मैं इसके बनाए पुल को धारण करूंगा क्योंकि जैसा इसका 
पिता है वैसा दी यह भी हे । यह कह कर समुद्र अन्तद्वोत्त हो 
गया । तब नल नामक बानर उठा ॥ ४४ ॥ 
ग्रत्रवीद्वानरश्रेष्टो बाक्यं रामं महाबलः । 
अहं सेतु करिष्यामि विश्तीणं वरुणालये ॥४३॥ 
१पितुः सामथ्येमास्थाय तमाह महोदधिः । 
दण्ड एब वरो लोके पुरुषस्येति मे मतिः ॥४७॥ 
और उस वानस्थ्रे्ठ महावली वानर ने श्रीरामचन्द्र जी से 
कहा । हे महाराज ! समुद्र ने जो कुछ कहा सत्य है । मैं पिता के 
बरदान के प्रभाव से इस विस्तृत वरुणालय महासागर पर पुल 
बाँध गा । इस सम्बन्ध में मैं यह अवश्य कहूँगा कि, संसार में 
दण्ड ही सब से बढ, कर काम बनाने वाला है ॥ ४६॥ ४७॥ 7 
१ पितुः सामर्थ्य --पित्रादत्त सामथ्यै । ( गो० ) 
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धिकनमामकृतज्ञेष सान्त्वं दानमथापि वा । 
« ee ग Cn 
अर्थं हि सागरो भीमः सेतुकमंदिदक्षया || ४८ ॥ 
ददो दणडभयाद्गाघं राघवाय महोदधिः । 
~ न 
मम सातुबरों दत्तो मन्दरे विश्वकमंशा ॥ ४६ ॥ 
उपकार न मानने बालों के प्रति क्षमा प्रदर्शित करना या 
उनको समभाना अथवा दान आदि से सन्तुष्ट करने का यल्ल 
करना व्यर्थे है। यह भयङ्कर सागर दण्ड के भय ही से पुल 
"धवाना स्वीकार कर, उथला हो गया है । इस समुद्र को बात 
सुन, मुझे याद आ गया कि, विश्वकर्ता ने मन्दराचल पर मेरी 
माता को यह तर दिया था ॥ ४६ ॥ 
रसस्तस्य पुत्रोऽहं सदृशो विश्वकर्मश्शा । 
[पित्रोः प्रपादात्काकुत्स्य ततः सेत्‌ करोम्यहम ]॥५०॥ 
कि-- मेरे समान तेरे पुत्र होगी । ? खो मैं उसका रस 
पुत्र होने से उसी के समान हूँ । हे रघुनन्दन ! पिता त्री के 
वरदान से में सेतु की रचना करता हूँ ॥ ५० ॥ 
न चाप्यहमनुक्तो वै प्रज्रूयामात्मनो गुणान्‌ ॥१॥ 
आप के पूछे बिना मैंने अपने मुख से अपने गुणो का बखान 
करना उचित नहीं समझा ॥ ५९ || 
समर्थश्चाप्यहं सेत, कतुः वे वरुणालये । 
काममद्येब बर्ध्नन्तु सेत वानरपुङ्गवाः ॥ २२ ॥ 
मैं निस्सन्देद्द समुद्र पर पुन्न बाँध सकूगा सो अब इसी 
समय से वानरश्रे छ पुल बाँधने में लगें ॥ ४२ ॥ 
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ध्ततोतिसृष्टा रामेण सर्वतो हरियूथपाः ! 
अभिपेतुमहारण्यं हृष्टाः शतसहस्लशः ॥ ४३ ॥ 
यह सुनते ही श्री रामचन्द्र जी ने वानरों को इस कास के 
लिए नियुक्त किया । तब तो लाखों बानर प्रसन्न हो बनों में घुस 
गए ॥ ४३ ॥ 
ते नगान्नगसङ्काशाः शाखामृगगणषेभाः । 
बभञ्ज वानरास्तत्र 'प्रचकर्पृश्च सागरस्‌ ॥ ५४ ॥ 
फिर वे प्वेताकार वानर यूथपति पबेतशिखरों और रो 
को उखाड़ उखाड़ कर समुद्रतट पर ला ला कर ढर लगाने 
लगे ॥ ५४ !। 
ते सालेश्रोश््रकरणेश्च धवैबंशेश्च बानराः । 
कुटजैरज नैस्तालेस्तिलकेस्तिमिशेरपि ॥ १४ ॥ 
उन लोगो ने साख, अश्वक, धव, बाँस, कोरिया, 
अजन, ताल, तिलक, तिमिश ॥ ४५ | 
ह बिल्वैश्च सप्षपशेरच कशिकारेशच पुष्पितेः । 
चूतैश्चाशोकवृष श्च सागरं समपूरयन्‌ || ५६ ॥ 
वेल, ससव, फूले हुए कनैर, आम और अशोक के पेड़ों से 
समुद्र को पाट दिआ ॥ ४६ ॥ 
समूलांश्च विमूलांश्च पादपान्‌ हरिसत्तमाः । 
इन्द्रकेतूनिवोद्यम्य प्रजहू हैरयस्तरून्‌ ॥ १७ ॥ 
वे वानरश्रेष्ठ, सूल सहित और बिना मूलों के वृक्षों को; इन्द्र 
की ध्वजा की तरह उठा उठा कर लाने लगे ॥ ५७॥ 


१ ग्रतिसुशः नियुक्ताः । (गा०) २ प्रचकषु $ आनयन्ति स्म। (गो[० ) 
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तालान्‌ दाडिमगुल्मांश्च नारिकेलान्‌ विभीतकान्‌ । 
बङुलान्‌ खदिरान्नम्बान्‌ समाजह्द समन्ततः ॥ १८ 
वे ताइ, अनार, नारियल, कत्था, बहेड़ा, मोलसिरी, खदिर 
आर नीम के पेड़ों को इधर उधर से लाकर वहाँ डालने 
लगे ॥ ४८ ॥ १ 
हस्तिमात्रान्‌ महाकायाः पाषाणांश्च महाबलाः । 
पर्वतांश्व सशुत्पाटच यन्त्रैः? परिबहन्ति च ॥१६॥ 
हाथी के समान बड़े बड़े शरीर वाले और मदावलवान्‌ 
चानर बड़े बडे पत्थरों को उखाड़ कर ओर गाड़ियों पर ढोकर 
बहाँ पहुँचाने लगे ॥ ५६ ॥ 
प्रतिप्यमाणेरचलेः सहसा जलयुद्धतस्‌ । 
सहुत्पतितमाकाशमुपास पत्ततस्ततः ।। ६० ॥ 
उन पत्थरों के बडे टुकड़ों को जल में डालते से समुद्र का 
जल इतना उछलता «कि, आकाश को चज्ञा जाता और फिर. 
नीचे गिर जाता था ॥ ६० || 
समुद्र चोमयामासुर्वानराश्च समन्ततः । 
सत्राणयन्ये प्रगृह्नन्ति व्यायतं शतयोजनम्‌ ॥६१॥। 
मार चारों ओर पेड़ों और पत्थरों क गिरा कर, 
बानरों ने समुद्र का जल खलबला दिया। कितने ही वानर सी 
योजन लम्बे सूत को थाम पुल की सिधाई ठीक करते थे ॥ ६१ ॥' 
नलश्चक्रे महासेतुं मध्ये नदनदीपतेः | « 
स तथा क्रियते सेतुर्वानरेघोरकर्मामः ॥ ६२ ॥ 


१ यन्तरै:~शकटादिभिः | ( गा०) सुखाइरणसाधनैः । (रा०) 
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इस प्रकार नल ने ।घोरकर्मा वानरों की सहायता से 
नदीपति समुद्र के ऊपर पुञ्ञ वाघा ।। ६२ ॥ 
दणडानन्ये प्रगृह्नन्ति विचिन्वन्ति तथा परे । 
वानराः शतशस्तत्र रामस्याज्ञापुरः सराः ॥ ६३ ॥ 
कोई कोई बानर हाथों में डंडे ले कर वानरों से काम 
जल्दी पूरा कराने के लिये खड़े थे, कोई इधर उधर घूम फिर 
कर बड़े बड़े पेड़ को हूढ रहे थे । इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी की 
आज्ञा से सैकड़ों बानर ।। ६३ ॥ 
मेवाभेः पर्वताग्रेशच ठशेः काष्ठे न्धिरे | 
पुष्पताग्र श्च तराभः रात वभ्नान्त वानरा, | ।६४।। 
` जिनका शरीर पत्त और मेघ की तरह विशांजञ था; तृण 


काठ, पुष्पित वृक्षा तथा पत्थरों से पुन्न बॉवने का काम कर र) 
थे ।। ६४ ॥ 


पाषाणांश्च गिरिभ्रख्यान्‌ गिरीशां शिखराणि च : 
इश्यन्ते परिधावन्तो शृह्य वारणसन्निभाः ॥ ६४ ।। 
हाथी के समान विशाल शरीर वाले बहुत से वानर, पवत 

के!समान बड़े बड़े पत्थरों के टुकड़े और पव तशिखरां को लये 
हुये, हाथियों की तरह दौड़ते हुये जान पड़ते थे ॥ ६४ ॥ 

~ ONAN * च ५. €२ a 

1शल्ाना पक्षप्यमाणाना शलाना च ।नपात्यताम्र्‌ । 

बथूब तुमुलः शब्दस्तदा तस्मिन्‌ महोदथो ॥६६॥ 


उस समुद्र में शिलाओं के डालने और पतों के पटकने से 
बड़ा शब्द होता था | ६६॥ 


१ दण्डान्‌-वानरत्वराकरणदणडान्‌ । ( गे।० 
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कतानि प्रथमेनाह्वा योजनानि चतुदेश ॥ 
रहै जसङ्काशस््वरमाणेः प्जवङ्कमैः॥ ६७ ॥ 
इस प्रकार गज के समान शारीर वाले ओर फुर्तीले । वानरो 
ने बड़ी प्रसन्नता के साथ प्रथम दिन चादह योजन लंबा पुल 
बना डाला ॥ ६७॥ ३ 
ह्वितीयेन तथा चाह योजनानि तु विशात; । 
कतानि प्लबगेस्तूशं भीमकायैमहावलः || ६८ ॥ 
फिर भयङ्कर शरीर वाले महावली वानरों ने फुर्ती से दूसरे 
दिन बीस योजन लंडा पुल बाँध कर तेयार किआ ॥ ६८॥ 
आह्वा तृतीयेन तथा योजनानि कृतानि तु । 
त्यरमाररमंहाकांयेरेकविंशतिरेव च ॥ ६& ॥ 
उन महाकाय और शीघ्र कर्मेकारी वानशें ने तीसरे दिन 
२१ योजन लंबा और पुल बाँधा ॥ ६ ॥ 
चतुर्थन तथा चाह्व द्वाविशविरथापि च। 
योजनानि महावेगैः कृतानि त्वरितेस्तु तै: ॥ ७० ॥ 
उन बड़े फुर्तीलि बानरों ने चोथे दिवस बड़ी फुर्ती से २२ 


योजन लंबा पुल और बाँधा ॥ ७2 _. 
पञ्चमेन तथा चाह्वा प्लवगेः चिप्रकारिमिः । 
योजनानि जयोविशरसुवेलमथिकृत्य वै ॥ ७९ ॥ 
उन शीघ्र कर्मकारी वानरों ने पाँचबें दिन २३ योजन ज्य ४ 
और पुल बाँध वे लड्ढास्थित सुवेल पर्वत पर पहुँच गए । अर्थात्‌ 
पुल कः काम नल ने पाँच दिन में पूरा कर डाला ॥ ७९ ॥ 
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स वानरवरः श्रीमान्विश्वकर्मात्मजों बली । 
232 सागरे सेत. यथा चास्य [पवा तथा ॥ ७२ ॥ 
इस प्रकार विश्वकर्मा के वलवान्‌ पुत्र कपिश्रेष्ठ नलने 
अपने पिता के समान पराक्रम दिखा, समुद्र के ऊपर सेतु 
'बाँघा ॥ ७२ ॥ 
स नलेन कतः सेतु: सागर मकरासय । 
शुशुभे सभगः श्रीमान्‌ स्त्रातीपथ इवाम्बरे ।। ७३ ॥ 
नल द्वारा बना हुआ वह पुत्र एसो शोभा द्‌ रहा था, जवा! 
शोमा आकाश में छायापथ को होती है ।! ७३॥ 
ततो देवाः सगन्धः सिद्धाश्च परसपयः । 
गम्य गगने तस्थु ष्टुकामास्तदळू तम्‌ ॥७४॥ 
तब तो देवता, गन्धव, सिद्ध और सहर्षि लोग उल अदू 
'पुल की रचना देखने को, आकाश में आ खड़े हुए ।। ७४ ॥ 
दशयोजनबिस्तीण शतयोजनमायतम्‌ । 
द्हशुद्रवगन्धर्वा नलसेत सु दुष्करम्‌ ॥ ७५ ॥ 
देवताओं और गन्धर्वो, ने नल का बनाया हुआ, अत्यन्त 
दुष्कर सौ योजन लंबा और दस योजन चौड़ा पुल देखा |७५॥ 
ग्राप्लवन्तः प्लवन्तश्च गजन्तश्च प्सवद्गमाः 
तद्चिन्त्यमसह्म च अङ्क तं रोमहष णम्‌ ॥ ७६ ॥ 
काये पूरा होने के आनन्द मे वानर लोग कूदने फ [दने और 
गजने लगे । उस अचिन्तनीय अदभुत एव' रोमाञ्चकारी ॥७६॥ 
दद॒शुः सर्वभूतानि सागरे सेतुबन्धनम्‌ । 
तानि कोटिसहस्राणि वानराणां महोजसाम्‌ || ७७ ॥ 
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सेतु की रचना को सब प्राणियों ने देखा ।' महावलवान्‌ 
लाखों करोड़ों बानर ॥ ७७ ॥ व 
बञ्चन्तः सागरे सेतुं जग्मुः पारं महोदधेः । 
विशालः सुकृतः^ रशरामान्सुभूमिःश्सुसमाहितः४: | ७० ।| 
सेतु बाँच कर समुद्र के पार हा गए | नल ने ञो पुल बावा 
था, वह बड़ा लंबा चोड़ा था, बड़ा मज़बूत था, सीधा था, नीचा 
ऊँचा न हो कर समान चौरस था और उससें गड्ढे भी न 
थे ॥ ७८ ॥ 
अशोभत महासेतः सीमन्त इव सागरे । 
ततः पारे समुद्रस्य गदापाशिविमीषणः ॥ ७६ ॥ 
परेषासभिघाताथमतिष्ठत्सचिवेः सह । 
सग्रीवस्त ततः प्राह रामं सत्यपराक्रमम्‌ || ८०.॥ 
बह सेतु समुद्र के बीच ऐसा शोभायमान हो रहा यात जैसे 
पस्यो के ।सर की माँग । तदनन्तर हाथ म॑ गदा ले विभीषण 
अपने मंत्रियों सहित समुद्र के उस पार शत्रुओं को मारने के 
लिए जा खड़े हुए । तब सुग्रीव ने' सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्र जी 
से कहा ॥ ७६ ॥ ८० || , 
हनुमन्तं त्वमांरोह अङ्गदं चापि लक्ष्मणः । 
अयं हि विपुलो वीर सागरो मकरालयः ॥ ८९ ॥ 
वेहायसौं युबामेतौ वानरौ तारायिष्यतः । 


अग्रतस्तस्य सेन्यस्य श्रीमौद् रामः सलच््मणः ॥८२। 


१ सकृतः--दृढतयाकृतः | {गो०) २ श्रौमान्‌--श्वजुलवेन जड द शो आमा जलेन कान्तिमान | 
( गो० ) २ सुभूमिः--निम्नोन्नतत्वरदितः | (गो० ) सुसमाहितः-- 
निविबरः | ( गो० ) 
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जगाम धन्वी धर्मात्मा सुग्रीवेश सम न्वितः । 
गरन्ये मध्येन गच्छन्ति पाश्वतोड्ये प्लबङ्गसाः।।८३॥ 
हे बीर ! आप हनुमान जी पर और लक्षमण जी अङ्गद्‌ पर 
सवार हो लें क्योंकि यह समुद्र सगर मच्छा का है और ये दोनों 
अआकाशचारी चानर हैं, अतः आप दोनों को भली भाँति समुद्र पार 
पहुँचा देंगे। तब उस वानरी सेना के आगे आगे य ही: 
श्रीराम और लक्ष्मण हाथ में घनुष बाण का सुग्रीव को 
अपने साथ लिये हुए चले। कोई कोई कवियूथपति बीच में 
और कोई अगल बगल और पीछे हो लिये ॥ 5१॥ ८२ ॥ ८२१॥ 
ळे जे! 
सलिले प्रपतन्त्यन्ये मार्गमन्ये न लेभिरे ; 
केविदवेहायसगताः सुपर्णा इव पुप्लुवुः ॥८४॥ ` 
वानरों की संख्या अत्यधिक ओर रास्ता सङ्कीण होने के 
कारण बहुत से वानर पानी में गिर पड़े और बहुत से रास्ता ड 
मिलने के कारण समुद्रतट पर इस पार ठहरे रहे । बहुत 


खं 


गरुड़ की तरह उड़ कर आकाश साग से गये ॥ ८४ hi 
` घोषेण महता तस्य सिन्थोर्घोषप सपुच्छरितम्‌ । 
भीभमन्तर्दथे भीमा तरन्ती हरिवाहिनी ॥ ८५ ॥ 
समद्र पार होते समय वानरी सेना के तुमुन शब्द के नीचे 
समद्र का सिंहनाद दब गया | [Ge ॥ च 
~ बानराणां हि सा तीर्णा वाहिनी नलसेतुना । 
तीरे निविविशे राज्ञो बहुमूलफलोदके | ८६ ॥ 
इस प्रकार नल के बनाए हुए पुल से वह सेना समुद्र के पार 
हो गयी | उस पार पहुँच, सुग्रीब ने उनको अधिक फलमलपुण 
समुद्रतट पर ठहरा दिया॥ ८६ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


> 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
= श्‌ पे 7 
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तदद्भुतं राववकस दुष्कर 
समीक्य देवाः सह सिद्धचारणैः ! 
उप्‌ ee न Fr fe त TIPS i 
त्य रास सहसा महोपास्‌ः 
स भ्‌ भ्य अन सशने > शृ 
मभ्यदिश्वन्‌ सुशभेजंलेः १एथक्‌ ॥८७॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के इस फढूखुत ओर दुष्कर कार्य को देख, | 
देवता, सिद्ध, चारण और महि सहसा वहाँ प्रकट हुए और 
समुद्र जल से अलग अलग श्रोरामचन्द्र जी का अभिषेक करने 
लगे ॥ ८७ ॥ 
ज १ पद AN Ae 
यस्त शत्रन्नरदेव सेदिनीं 
ससागरां पारय शाश्वतीः समाः | 
इतीव रामं रनरदेबसत्कृतं 
> चे tS बि > पू 
शुभेवं चोथिविबिधेरपूजयन्‌ || ८८ ॥ 
और स्तुति कर कहने लगे-हे 


द हे नरदेब ! आप ब्राह्मणों द्वारा 
सत्कारित हो और शत्रुओं को पराजित कर दीर्घकाल तक इस 


` ससागरा समस्त प्रथिवी का पालन करें ॥ ८८ ॥ 


युद्धकाण्ड का बाईसवाँ सग पूरा हुआ । 


१ शुभैजले:--सागरनीरेः । (शि०) २ नरदेवा:-्राह्मणाः (रा) | 


वा० रा० युए--१४ ` 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


त्रयोविंशः सर्गः 


‘0! 
१०५ 


~ ~ 


निमित्तानि निमित्तज्ञो दृष्टा लक्ष्मशपूवेंज: । 
सौमित्रि सम्परिष्वज्य इदं वचनमब्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
शकुनों और अपशकुनों को जानने वाले लक्ष्मण के बडे 
भाई।श्रीरामचन्द्र जी उस समय के अपशकुनों को देख आर 
लक्ष्मण जी;को गले से लगा यह बोले ॥ १ ॥ 
परिगह्योदकं शीतं वनानि कलवान्त च । 
बलौघं संविभज्येम' व्यूहः तिष्ठेम लक्ष्मण ॥ २ ॥ 
f पीप हो और फल 
लक्ष्मण ! जिस जगह शीतल जल सर्म 
हा हों, वहीं पर सेना को विभाजित कर ओर गरुड़ा कार 
व्यूह्‌ रच कर|ठहरना उचित है ॥ २ ॥ 
लोकक्षयकरं भीमं भयं पश्याम्युपास्थतथ । 
निबईणं प्रवीराणामक्षवानररत्साम्‌ ॥ रे ॥ 
क्‍योंकि सुके लोकक्षयकारी भयङ्कर भयप्रद अपरान हे 
पड़ते हैं। इससे जान पड़ता है. कि, रीछ, बन्दर ओर राक्त 
का बड़ा भारी.नाश होगा ॥ ३॥ हि 
वाताश्च कलुषा? वान्त कम्पते च वसुन्धरा । 
पर्वताग्राणि वेपन्ते पतन्ति च महीरुहाः ॥ ४ ॥ 


कडक क्व 7 लग 
१ व्यूह्म--गरुडुरूपेण सन्निवेश्य। ( गो० ) २ भे 
रजोव्याप्ता । ( रा? ) 
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- देखो, अन्धड़ चल रहा है, प्रथवी कॉप रही है, पबत शिखर 
हिल रडे हैं और वृक्ष टूट टूट कर गिर रहे हैं ॥ ४॥ 
सेघाः क्रव्यादसङ्गाशाः परुषाः परुपस्वनाः 
क्रराः क्रूर प्रवर्षन्ति मिश्रं शोशितबिन्दुभिः ॥ ४ ॥ 
गीध, श्वगाल, श्येनादि के समान धूसर वर्ण, बुरे रूपबाले 
मेघ, श्रुतिकठोर शब्द कर रहे हैं और ऋर रूप थारणकर रुधिर - 
की वूँ दों से मिश्रित जल की वर्षा कर रहे हें ॥५॥ 
रक्तचन्दनसङ्काशा सन्ष्या परमदारुणा | 
ज्यलतः प्रपतत्येतदादित्यादग्निमणडलम्‌ ॥ ६ ॥ 
लाल चन्दून की तरह इस सन्ध्या का रूप कैसा दारुण देख _ 
पड़ता है. । सूयमण्डल से ब्दकते हुए उल्का समूह गिर रहे हैं ॥६॥ 
दीना दीनस्राः क्र राः सर्वतो मृगपतिः । 
प्रत्यादित्यं विनदेन्ति जनयन्तो? महङ्कयम्‌ ॥ ७॥ 
सुर्य की ओर सुखकर क्रूर स्वभाव वाले पशु पत्ती दीन भाब 
से करुणा भरे स्वर से घार बार चिल्ला रह हैं। ये आने बाले 
बड़े भारी भय की सूचना दे रह हैं ॥ ७॥ 
रजन्यामप्रकाशस्तु सन्तापयति चन्द्रमा! । 
कृष्णरक्तांशुपर्यन्तो लोकक्षय इवोदितः ॥ ८ ॥ 
रात में प्रकाशशूत्य चन्द्रमा काले और लाल मण्डल के बीच 


उद्य हो सम्तापित कर रहा है। ऐसा जान पढ़ता है, मानों लोक 
का नाश करने को उद्य हुआ हो ॥ ८॥ 


१ जनयन्तः-सूचयन्तः | ( गो० ) 
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हस्यो रूवोडञ्मशस्तश्च परिवेषः एसो हितः । 
आदित्ये विमले नीलं सक्म लक्ष्मण इश्यते ॥ & ॥ 
हे लक्ष्मण ! निर्मल सूये के चारों ओर केसा छोटा किन्तु 
चौडा और रुक्ष लाले लाल मण्डल छाया हुआ है । उसके बिम्ब 
भें काला चिह्न देख पड़ता है.॥ ६ ॥ > 
रजसा महता चापि नच्षत्राशि हतन च । 
युगान्तमिव लोकानां पश्य शंसन्ति लक्ष्मण ॥१०॥ 
हे लक्ष्मण ! देखो आकाश में बहुत थूल A रहने 
कारण नक्षत्र ढके हुए हैं ऑर दिखलाई नही पड़ते । इनको 
देखने से जान पड़ता हैं कि, युगान्त का समय उपासित हुआ 
है॥ १० ॥ उ 
~ “२ [oS शच 
` काकाः स्येनास्तथा गुधा नीचेः परिपतन्ति च । 
शिवाश्चाप्यशिवान्नादान्नदन्ति सुमहाभयान्‌ | ।११ ॥ 
काक, श्येन ( वाज ) और गीध सहसा ऊपर से नीचे गिरते 
हैं । गीदड़ियाँ अशुभ कौर सहाभयङ्कर बोलियाँ बोल रही 
हैं ॥११॥ यम 
शैलेः शलेश्व खडगेश्च विसृष्ठे: कापराचषसेः । 
भविष्यत्यावता भूमिसोंसशोशितकदमा ॥ १२ ॥ 
हे २७ 
इन अपशकुनों को देख जान पड़ता है, क्रि, पत्थरों, ग 
आर तलवारो के आघात से वानरो और राक्षसा के माँस ओर 
रक्त की कीचड़ से प्रथिबी पूणं हो जायगी ॥ १२ ॥ 
'िग्रमद्य व दुर्धपा' पुरीं रावणपालिताम्‌ । 
क - ° (a (३ 
अभियाम जवेनैव प्रेतो हरिभिवृ ताः ॥ ६३ ॥ 
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सो हम लोग अभी रावण द्वारा रक्षित दुधेप' लङ्कापुरी पर 
चारों ओर से, बढ़े वेग से वानरों को साथ ले चढ़ाई करें ॥१३॥ 
इत्येवपमुक्‍त्या धर्मात्मा धन्वी संग्राम धर्षणः । 
प्रतस्थे पुरतो शमो सङ्कामभिघुखो विभुः ॥ १४॥ 
युद्ध में शारो का तिरस्कार करने वाले धर्मात्मा और धनुष- 
घारी, बलवान्‌ श्रीरामचन्द्र जी, यह कह कर सब के आगे लङ्का 
की ओर चले ॥ १४ ॥ 
८ ग्री © 
सविभीषशसुग्रीवास्ततस्ते वानरषभाः । 
प्रतस्थिरे दिनदेन्तो निश्चिता द्विषतां बघे ॥ १४ ॥ 
विभीष ए, सुप्रीव और दूसरे वानर भी सिंदनाद करते हुए 
श्रीरामचन्द्र जी के पीछे शत्रु कुल निमू ल. करने का निश्चय कर | 
हो लिए॥ १५॥ 
ट्र 0 050 ~ 
राधवस्य प्रियाथं तु शतानां वीयशालिनास्‌ 
हरीणां कमं वेष्टाभिस्तुतोष रघुनन्दनः ॥१६॥ 
इति त्रयोविंशः सर्गः ॥ 


श्रीरामजन्द्र जी की प्रसन्नता के लिए धैर्यवान्‌ और लवान्‌ 
व < है 
वानरों को यद्ध के लिए कमं और चेष्टा द्वारा तत्पर देख, (अथ 
उन वानरों में युद्ध की उमङ्ग या चाव देख ) रघुनन्दन श्रीराम- 
चन्द्र जी सन्तुष्ट हुए ॥ १६ | 
‘Y 
युद्धकारड का तेईसबाँ सगं पूरा हुआ । 


९१३ 
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चतुविशः सगे: 
सा !वीरसमिती राज्ञा विरराज व्यवस्थिता 
शशिना शुभनचत्रा पौणेमासीव शारदी ॥१ ॥ 
समस्त बीर वानरों के दल, महाराज श्रीरामचन्द्र जी द्वारा 
गरुड़ाकार व्यूह में स्थापित हो, वैसे ही शोभित हुए जैसे नक्षत्र- 
राजि विराजित शारदीय पूर्णिमा की रात शोभित होती 
॥ १॥ 
प्रचचाल च वेगेन त्रस्ता चैव वसुन्धरा । 
पीडचमाना बलौषेन तेन सागखर्चसा ॥ २ ॥ 


समुद्र के समान विशाल वानर-वाहिनी के वेग से बहा की 
भूमि पीढ़ित हुई और डर कर कॉप उठी ॥ २॥ 


ततः शुश्रुवुराक्रूष्टं लङ्कायां काननौकसः । 
भेरीमुदङ्गसंघुष्टं तुमुलं रोमहषणम्‌ ॥ २ ॥ 


लङ्का में भेरी और मुदङ्ग के शब्द से मिश्रित भयङ्कर ओर 
रोमाग़कारी शब्द वानरो ने सुना ॥ ३॥ 


बमूवुस्तेन घोपेण संहृष्टा हरियूथपाः । 
अमृष्यमाणास्तं घोषं विनेदुर्थोषवत्तरस्‌ ॥ ४ ॥ | 
उस घोष को सुनने से कपियूथपति बहुत प्रसन्न हुए और 


इस शब्द को सहन न कर, ये वानर भी बड़े जोर से चिल्लाने 
लगे || ४ ॥ 


१ वीरसमितिः-बीरसङ्घः | (गो °) 


----->>>>> 
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राक्षसास्तु प्लवङ्गानां शश्रबुश्चापि गजितम्‌ । 
नदतामित्र दप्तानां मेवानामम्परे स्वनम्‌ ॥ ५॥ 
लङ्काबासी रात्तसों ने उन गर्वीले और सिंहनाद करते हुए 
बानरों का ऐसा शब्द सुना जैसा कि, आकाश मे मेघों के गरजने 
से हुआ करता है॥ ५ ॥ 
दृष्टा दाशारथिलङ्कां चित्रध्यजपताकिनीस । 
जगाम मनसा सीतां दूयमानेन चेतसा ॥ ६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी रंगबिरंगी ध्वजा पताकाओं से शोभित लङ्का 
को देख, सीता का स्मरण कर, अत्यन्त दुःखित हुए ॥ ६॥ 
गत्र सा मृगशावाक्षी रावणेनोपरुष्यते । 
अभिभूता ग्रहेणेव लोहिताङ्गेन रोहिणी || ७ ॥ 

- ओर सोचने लगे कि, इस समय वह मृगलोचनी जानकी 
रावण के घर में केद है । सो इस समय उसकी वही शोच्य दशा 
होगी, जो मङ्गलग्रह से ग्रसी हुई रोहिणी की होती है ॥ ७॥ 

दीघध्रुषणं च निःश्वस्य सुट्टी च लक्ष्मणम । 
उवाच वचनं वीरस्तस्कालहितमात्मनः ॥ ८ ॥ 
लेत्री और गर्म साँस ले तथा लक्ष्मण जी की ओर भली भाँति 
निहार, महात्रीर श्रीरामचन्द्र युद्धयात्रा के समयानुरूप हितप्रद 


एवं शोक भुलाने वाले (तथा नगर का शोभावणनरूपी ) बचन 
ब्रोल्ले ॥८॥ 


खआ्रालिखन्तीमिवाकाशमुत्थितां पश्य लक्ष्मण \ 
मनसेव कृतां लङ्कां नगाग्रे विशकमणा || & ॥ 
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लक्ष्मण ! देखो यह लङ्का मारना आकाश को छना 
चाहती है । इसको विश्वकर्मा नें पबत शिखर के उपर बड़े सन 
से बनाया है ॥ ६ || 
विमानैयेहुभिसंङ्कः सङ्कीणी झवि राजते । 
१विष्णो; रपदमिवाकाशं छादितं पाण्डरेषनेः ॥१०॥ 
प्रथिवी के ऊपर अनेक तलों के घरों से युक्त लङ्का ऐस्ली 
शोभायमान हो रही है; जेसे सफेद बादलों से ढका 
हुआ आकाश. ॥ १०॥ 
पुष्पितेः शोभिता लङ्का वनेशचैत्ररथोपमेः । 
नानापतङ्गसंघष्टैः फलपुष्पोपणे; शुभेः ॥ ११ ॥ 
इसमें पुष्पित वृक्षों से युक्त अनेक चन, चित्ररथवन के तुल्य 
जान पडते हूँ | इसमें तरह तरह के पक्षी बोल रहे हैँ और 
विविध प्रकार के फलों और पुष्पों से दक्ष लदे हुए ९॥ ११॥ 


पश्य मत्तविहङ्गानि प्रसीनश्रमशांश च । 


- कोकिलाकुलखण्डानि दोधवीतिरेशिवोऽनिलः।।१२॥ 

देखो, मतबाले पक्षी दक्षा पर बैठे हैं, मधुपान के भूखे भोरे 
गँजते हुए फूलों में घुसे वैठे हैं। कोळिलाओं के शुड क॑ झड 
बैठे हें । देखो, केली सुखावह हवा वह रही है, जो बार बार 
बक्षी को हिला रही हे ॥ १२॥ 

इति दाशरथी रामो लक््मश समभाषत 

बलं च तहें ४विभजञ्शाख्दण्टंन कमणा ॥ १२) 


९ विष्णोः --आदित्यस्थ । (गा०) २ पद =स्थान । 
ाकाशमध्यमिति-मावः । (यो०) ३ देघवीति--पुनः पुनः कम्पयति | 
(गा०) ४ विभजन्‌, -- व्यूहयन । (गे०) 
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२०३ 
इस प्रकार दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र जी लक्ष्मण से कह कर, 
नीतिशाख्जानुसार सेना से व्यूह रचना करवाने लगे ॥ १३॥ 
शशास कपिसेवाया बलमादाय वीयवान्‌ । 
/ (NSN RCP 
अङ्गदः सह नीसेन तिष्ठेदुरसि दुजंयः || १४ ॥ 
फिर बीयेबाब्‌ श्रीरामचन्द्र जी ने समस्त कपिसेना को व्यूह 
रचने की इस प्रकार आज्ञा दी । उन्हाने ठुर्जेय नील सहित अङ्गद 
को गरड व्यूह के वक्षःस्थल पर रहने को आज्ञा दी॥ १४॥ 
तिष्ठेद्वानरवाहिन्या वानरोधपमावृतः । 
[oN NN ) (® 
आशित्य दक्तिणं पाइववृषमो वानरर्षभः || १५ ॥ 
( श्रीरामचन्द्र जी ने कहा ) इस वानरसेना की दाहिनी ओर 
कपिश्रेष्ठ ऋषभ अपनी अधीनस्थ सेना के साथ रहें ॥ १५॥ 
गन्धहस्तीव दुर्धपस्तरस्वी गन्धमादनः । 
तिष्ठेद्वानरवा हिन्याः सव्यं पाश्वं समाश्रित; ॥१६॥ 
मतवाले हाथी की तरह अजेय ओर वेगवान्‌ गन्धसाद्न . 
वानरी सेना की बाई” ओर रहें ॥ १६॥ 
मूध्नि स्थास्याम्पहं युक्तो लचमणेन समन्वितः । 
जाम्बवांश्च सुपेणश्च १वेगदशी च वानरः ॥ १७॥ 
ऋन्तमुख्या सहात्म।नःरकु्ति रचन्तु ते त्रयः । 
जघनं कपिसेनायाः कपिराजोऽभिरच्षतु ॥ १८] 


"र क्लगदर्शी --विशेषण । (गो०) २ महात्मानः--महाबुद्धयः । ( गो० ) 
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सेना के शिरोभाग में लमण सहित मैं रहूँगा। रीछों छी 
सेना के अध्यक्ष और महाबुद्धिमान्‌ जाम्वान्‌, ओर वेगवान्‌ 
बानर सुषेण सेना के कुक्षिस्थान को रक्षा करे । कपिसेना के 
जंघाभाग की रक्षा कपिराज सुग्रीव ( वेसे ही ) करें॥ १७॥ १८ 
रपश्चार्धमिव लोकस्य प्रचेतास्तेजसा वृतः । 
सुविभक्तमहाव्यूहा महावानररक्षिता ॥ १६ ॥ 
जैसे बरुण पश्चिम दिशा की रक्षा अपने तेज से करते हैं । 
इस प्रकार मलीमाँति गरुड्डाकार व्यूह्‌ की रचना से युक्त और 
- बानरसेनापतियों द्वारा रक्षित ॥ १६ ॥ 
अनीकिनी सा विवभो यथा घोः साभ्रसम्प्लवा 
प्रशृह गिरशृङ्गाणि महतश्च महीरुहान्‌ ॥ २० ॥ 
उस समय वह वानरी सेना ऐसी शोभित हुई, जैसे आकाश 
भेघों से शोभित होता है । बानरगण गिरिश्वङ्गों और बड़े बड़े 
ृ्तों को ले ॥ २० ॥ 
» ८२ Ce 
आसेदुर्वानश लङ्कां विभदयिषवो रणे । 
शिखरैविंकिरामैनां लङ्कां मृष्टिमिरेव वा ।। २१ ॥ 
इति स्म दधिरे सब मनांसि हरिसत्तमाः । 
ततो रामो महातेजाः सुग्रीवमिदमन्रवीत्‌ ॥ २२ ॥ 
लङ्का को ध्वस्त करने के लिए चढ़ाई करने की आज्ञा की 
प्रतीक्षा करने लगे | वे खब अपने अपने मनों में सोचने लग कि, 
पर्वेतशिखरों अथवा घंसों से हम लड्ढा को पीस डालेंग । तब 
श्रीरामचन्द्र ने सुग्रीव से कहा || २१ ॥ २२ ॥ 


१ पश्चाघ'म्‌--पर्चिमांदिशमित्यरथः | ( गो० ) 
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सुविभक्तानि सन्यानि शुक एष विशुच्यताम्‌ 
रामस्य वचनं श्रृत्वा वानरेन्द्रो महाबलः ॥ २३ ॥ 


मित्र | सेना तो यथास्थान टिक गई | अब शुक को छोड़ 
देना चाहिये । श्रीरामचन्द्र जी का यह वचन सुन, महाबली 
कपिराज सुग्रीव ने ॥ २३ ॥ 
मोचयामास तं देतं शकं रामस्य शासनात्‌। 
सोचितो रामवाक्येन वानरेश्चामिपीडितः॥ २४ ॥ 


श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा से रावण के उस दूत शुक को 
छोड़ दिया । श्रीराम की आज्ञा से दूटा हुआ और वानरों द्वारा 
सताया हुआ ॥२४ ॥ 


शुकः परमसंत्रस्तो रच्ञोऽधिपश्चुपागमत्‌ । 
रावण प्रहसन्नेव शुकं वाक्यमभाषत || २५ ॥। 
शुक अत्यन्त डरा हुआ रावण के पास पहुंचा । रावण ने 
शुक को देख, मुसकुराते हुए पू छा ॥ २५॥ 
किमिमौ ते सितौ पक्षों लूनपत्तश्च इश्यसे । 
कच्चिन्नानेकचित्तानां? तेषां त्वं वशमागतः ॥ २६ ॥ 
हे शुक ! तुम्हारे ये सफेद पंख नोंचे खसोटे क्यों देख पड़ते 
हैं। तुम कहीं उन चञ्चलमचा बानरों के फ दे भें तो नहीं फंस 
गये ॥ २६ || 
ततः स भयतंविग्नस्तथा राज्ञामिचोदितः 
बचनं प्रत्युवाचेदं राक्षसाधिपमुत्तमम्‌ || २७ ॥ 


१ अ्रनेकचित्तानां-चंचलचित्तानाम्‌ । ( गो० ) 
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बह भयभीत शुक, राक्षसराज हारा पूछा जाकर, रावण को 
इस प्रकार उत्तर देता हुआ ॥ २७ ॥ 
सागरस्योचरे &तीरेओजवं ते वचनं तथा | 
यथा सन्देशम विलष्टं सान्स्ययञ्श्सदशयों गिरा॥२८॥ 
हे राजन्‌! समुद्र के उत्तरतट पर जा कर मैने, का 
संदेशा जैसा कि; आपने कहा था; खुग्रीव को समझने के (ल 
मधुर बाणी से कहना थारम्भ किया ॥ २८ ॥ है 
क्रद्धे स्तैरहस॒त्प्लुस्य चट्मात्रेः प्लवङ्ग | 
गुहोतोसम्मषि चाख्यो हन्तुं शोप्तु च झुटिनिश२&॥ 
कि, इतने में मुझे देखते ही छु हो वानरों ने कूद कर सुके 


~ 
72 ७ «५ _/, ~ 
त 


पकड़ लिया और वे मुके घूंसों की सार से सार डालने को उद्यत 
हो गये ॥ २६ ॥ | 
नेव सम्भाषितुं शक्याः सम्पश्नो्ञ न लभ्यते । 
प्रकृत्या कोपनास्तीक्षणा वानरा राज्षसोधिंप || ४० ॥ 
उन वानरों ने न तो सुभसे कोई बात कहीं ओर न मुके ही 
कोई प्रश्न पूछने दिया । हे राचासराज वे सब वानर तो स्वभाव 
ही से बड़े उग्र और क्रोधी हं ॥ ३० ॥ 
स च हन्ता विराधस्य कबन्धस्य खरस्य च । 
सुग्रीवसहितो रामः सीतायाः पदसागतः ॥ १६ ॥ 
तत्पश्चान्‌ मैंने विराध, कबन्ध और खर को मारने वाले 
श्रीरामचन्द्र जी को देखा, जो सुग्री व फे साथ सीता के रते कें 
स्थान का पता पा कर, यहाँ आये हें ॥ ३१॥ _ 
#पाढान्तरे-- तीरे त्र,वंस्ते | ? 
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स कूत्वा सागरे सेतुं दीत्या च लवशोदधिम्‌ 
एष र्दांसि १निर्धूय धन्वी तिष्ठति राघवः | ३२ ॥ 
ससुद्र का पुल बाँध, लवणसागर को पार कर और राक्षसो 
को तिन के के समान जान, हाथ में धनुप लिये हुए श्रीरामचन्द्र 
ज्ञी आ पहुँचे हैं ॥ ३२॥ 
ऋत्षवानरघुख्यानामनीकानि सह्तशः । 
गिरिमेघनिकाशानां छादयन्ति वसुन्धराराम || ३३ ॥ 
उनके साथ में बड़े वड़े रीछ्ों और वानरों की हजारों 
सेनाएँ हैं वे रीळ और वानर पर्वत अथवा मेध की तरह 
विशालकाय हैं और उनकी संख्या इतनी अधिक है कि, वे 
पुथिबी को ढाँपे हुए हैं ॥ ३३॥ 
राच्सानां बलोंघस्य वानरेन्द्रबलस्थ च | 
नैतयोविद्यते सन्धिदवदानवयोरिष ॥ ३४ ॥ 
राक्षसों की सेना ओर कपिराज की वानरी . सेना के बीच 
मेल होना उसी प्रकार असम्भव है जिस प्रकार देवता आर 
दानवों में मेल होना सम्भव नहीं ॥ ३४॥ 
पुरा प्रकारामायान्ति तिप्रमेकतरं कुछ । 
सीतां वाऽस्मै प्रयच्छाशु सुयुद्ध' वा प्रदीयताम्‌ ॥३५॥ 
वे लङ्का पर चढ़ाई करना ही चाहते हैं, अतएव आप अति 
शीघ्र इन दो में से एक कास कीजिए तो आप तुरन्त सीता को 
दे दें या भलीभाँति कमर कस व उनसे लड़ों ॥ ३५॥ 


१ नि्धूय--ठृणीङ्कत्य | ( गो० ) 
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शुकस्य वचनं श्‌ त्या रावणो वाक्यमत्रवीतू । 
रोषसंरक्तनयनो निदंह्िव चच्षषा॥ ३६ ॥ 
झुक की इन बातों को सुन, रावण कहने लगा । उस समय 
मारेक्रोध के उसकी आँखें लाल हो रही थीं ओर ऐसा जान पड़ता 
था कि मानों वह नेत्राग्नि से शुक को भस्म कर डालेगा ॥ ३६॥ 
ग्रदि सां प्रतिं युद्धय रन्देवणन्धर्यदानवाः । 
® ~ रि “र 
नेव सीतां प्रयच्छामि सबलोकभयादपि ॥ ३७ ॥ 
यदि श्री रामचन्द्र जी के साथ मुझसे देवता गन्धे ओर 
दानव भी लड़ने आवें अथवा समस्ते प्राणी भिल कर मुझे 
भयभीत करें; तो भो में सीता को न दूँगा ॥ ३७ ॥ 
कदा नामाभिधावन्ति रावं मामकाः शराः | 
वसन्ते पुष्पितं मत्ता भ्रमरा इव पादपम्‌ || ३८ ॥ 
बह समय कव आवेगा जब मेरे बाण श्रीराम की ओर 
बैसे ही दोडेंगे जैसे मतत्राले भोरे वसन्तऋतु में पुष्पित वृक्षों 
की ओर दौड़ते हें || ३८ ॥ 
कदा तूणीशयेदीस गणशः कामु कच्यृतेः । 
शरैरादीपयाम्येनसुन्काभिरिव कुञ्जरम्‌ ॥ ३६ ॥ 
जिस प्रकार जलता हुआ उल्का दिखाने से हाथी भागता है, 
उसी प्रकार मैं अपने तरकप्त से निकले हुए चमचमाते बाणों के 
समूह की मार से, रक्त में डूबे हुए श्रीराम को. कत्र 
भगाऊंगा ॥ ३६॥ 
तच्चास्य बलमादास्ये बलेन महता वृतः । 
ज्योतिषामिव सवेषां प्रभाशुद्यन्दिवाकरः || ४० ॥ 
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हे शुक !.जिस प्रकार सूयं उदय होकर छोटे छोटे तारों को 
नष्ट कर डालता है उसी प्रकार मैं अपनी बड़ी सेना के साथ 
श्रीराम की सेना को दवा लगा ॥ ४० ॥ 
सागरस्येव में वेगो मारुतस्येव से गति । 
न हि दाशरथिवेंद तेन मां योडू मिच्छति ॥ ४१ ॥ 
सागर की तरह मेरा वेग है. और पत्रन की तरह मेरी गति 
है । यह बात श्रीराम नहीं जानता, इसीसे तो वह मुमसे लड़ना 
चाहता हे ॥ ४१॥ 
| न में तूणीशयान्‌ वाशान्‌ सविषानिव पन्नगान्‌ । 
| रामः पश्यति संग्रामे तेन मां योदुमिच्छति ॥४२॥ 
| तरक में, विषधर सांपों की तरह पड़े हुए सेरे बिषेले बाण, 
श्रीराम को नहीं देख पडते, इसीसे वह मेरे साथ लड़ना चाहता 
हे॥ ४२॥ 
न जानाति पुर वीयं मम यद्धे स राघवः । 
मम चापमयीं वीणां शरकोणेः, प्रवादिताम्‌ ४२ 
ज्याशब्दतुशुलां घोरामातंभीतम हास्वनाम्‌ । 
नाराचतलसन्नादां तां ममाहितवाहिनीस्‌ । 
अवगाहथ महारङ्ग वादयिष्याम्यहं रणे ॥४४॥ 
श्रीरामचन्द्र ने मेरे साथ पहिले कभी युद्ध नहीं मा । 
इसीसे वह मेरा बल पराक्रम नहीं जानता । जिस समय शत्रु 
की सेनारूपी नदी में डुबकी लगा, अपनी चॉपसयी बीणा, 


० कल्क 


की सा 
१ कोशैः-वीणाबादनदण्डैः ( गो० ) 
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तीररूप गज से बज्ञाऊँगा ओर जब रोदे की टङ्कार . होगी तथा 
घायलों और भयभीत हुए सेनिकों का हाहाकार सुन पडेगा और 
तीरों की सनसनाहट सुन पड़ेगी ॥ ४३ ॥ ४४॥ 
न वासवेनापि सहर्चछ पा 
यथाऽस्मि शक्यो वरुणेन वा स्वयम । ` 
(९ ७ Po 
यमेन वा थषयितु' शराग्निना 
` h 
महाहवे वैश्रवशेन वा पुनः ॥ ४५ ॥ 
इति चतुर्वि शः सगः 
उस समय न तो सहस्रा इन्द्र की अथवा स्वयं वरुण की 
अथवा यस की अथवा कुबेर की यह मजाल है कि, इनमें से भो 
कोई मेरे साथ महायुद्ध में मेरे.बाणाशि का सामना कर सके ॥४४। 
युद्धकार्ड का चौबीसबाँ सर्ग पूरा हुआ । 
-- दुत: 


पञवविश: खग: 
प्पट 
सबले सागरं तीशे रामे दशरथात्मजे । 


अमात्यौ रावणः १श्रीमानब्रवीच्छुकसारणौ || १ ॥ 


जब श्रीरामचन्द्र जी वानरी सेना सहित समुद्र के इस पार 
ग्रा गये तब प्रमत्त रावण ने शुक और सारण नामक अपने 
मंत्रियों से कहा ॥ १॥ 


१ श्रीमान्‌ इति-मदातिशयोक्तिः । (गो०) 
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समग्र सागरं तीं दुस्तरं वानरं बलम्‌ । 
अभूतपूव रामेण सागरे सेतुबन्धनम्‌ ॥ २ ॥ 
देखो, दुस्तर समस्त सागर को वानरी सेना पार कर 
आयी। श्रीराम का समुद्र के ऊपर पुल बाँधना भी एक ऐसा 
काम है, जो इसके पहिले कभी किसी ने नहीं कर पाया था॥२॥ 
सागरे सेतुबन्धं तु न (श्रद्दध्यां कथञ्चन | 
अवश्यं चापि संख्येयं तन्मया वानरं बलम्‌ । ३ ॥ 
यद्यपि सागर के ऊपर पुल बाँध लेने से मुझे श्रीरामचन्द्र 
के ऊपर किसी प्रकार श्रद्धा उत्पन्न नहीं होती तथापि मुझे यह 
जान लेना आवश्यक हे कि, श्री रामचन्द्र के साथ कितनी सेना 
है॥ ३॥ 
भवन्तौ वानरं सेन्यं प्रबिश्यानुपलच्षितौ 
परिमाण' च वीयं च ये च मुख्याः प्लवङ्गमाः ॥४॥ 
सो तुम छिप कर वानरी सेना में जाओ ओर वहाँ जा कर 
देख आओ कि, वानरी सेना कितनी है, उसकी कैसी शक्ति है । 
मुख्य मुख्य बानर कोन कोन हैं ॥ ४ ॥ 
मन्त्रिणो ये च रामस्य सुग्रीवस्य च सम्मताः । 
ये पूवममिवतन्ते ये च शूराः प्लङ्गमाः ॥ ५॥ 
श्री रामचन्द्र और सुग्रीव के कोन कौन मंत्री हैं, जिनकी 
बातें वे दोनों मानते हैं या जिनका वे दोंनो आदर करते हैं। 
वे कौन शूर हैं, जो सेना के आगे रहते हैं और उनमें जो 
- । वास्तव में शूर वानर हैं उन सब का पता लगा लाओ ॥ ५॥ 


र 


। १ नश्रद्दध्याम्‌-मह्य' न रोचते । ( शि० ) 
बा० रा० यु०-१६ 
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स च सेतुर्यथा बद्धः सागरे सलिलाशये । 

निवेशं च यथा तेषां वानराणां महात्मनाम्‌ ॥ ६ ॥ 
[गर पर पुल कैसे बाँधा और वे घैयेबान्‌ 
। ये बातें भी जान लेना ॥ ६॥ 


डन लोगों ने स 
बानर किस प्रकार टिके हुये हे 
' ` रामस्य व्यवसाय? च वीर्थं प्रहरणानि च । 
लच्मशस्य च वीरस्य ततो ज्ञातुमहैथः ॥ ७ ॥ < 
h तुस लोग इसका भी ठीक ठीक पता लगाना कि राम ओर 


लक्ष्मएं क्या करना चाहते हैं, उनमें बल कितना है, वे किन 


. आयुधों से लड़ते हैं॥ ७ ॥ 
'कश्च सेनापतिस्तेषा वानराणां महौजसाम्‌ । 


५ ७९ 
एतज्ज्ञात्वा यथातरबं शीत्रमागन्तुमहंथः ॥८॥ 
उस बड़ी बलवती वानरी सेना का कौन सेनापति है। इन 
सब बातों का पतां लगा तुम शीघ आ जाओ ॥ ८॥ 


इति प्रतिसमादिष्टौ राचसौ शुकसारणौ । 


इरिरूपधरौ वीरौ प्रविष्टौ वानरं बलम्र॥ 8 ॥ 


जब राबण ने इस प्रकार आज्ञा दी, तब वे दोनों बीर शुक 


सारण राक्षस, वानर का रूप घर वानरी सेना के शिविर में 

घुसे ॥ ६ ॥ 

` ततस्तद्वानरं सैन्यमचिन्त्यं रोमहषणम्‌ । 

. संख्यात्‌ नाध्यगच्छेतां तदा तौ शुकसारणौ ॥ १० ॥ 
२ अनस वाता गोण ) » पाठे व्यवसायं--कत्त व्यनिश्चयं ( गो० ) # पाठि सलिला 

णाँबे । ? | 
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किन्तु वे शुक सारण उस असंख्य और भयावह होने के: कारण 
रोमाञ्चकारी कपिसेना की संख्या न जान पाए ॥ १० ॥ °. 


क ७ (5 ~ ~ 
संस्थितं पर्वताग्रेप निर्भरेषु गुहासु च । 
सयुद्रस्य च तीरेषु बनेषृपबनेषु च ॥ ११ ॥ 
क्योंकि बहू सेना ( एक स्थान पर नहीं वहिक ): पर्बत 
शिखरों पर, करना के समीप, गिरिगुहाओं में, समुद्र के तर पर 
बनों और उपवनों में फेली हुई पड़ी थी ॥ १९॥ ,) . : ¬ 


तरमाण च तीणं च ततुकामं च सवशः | 
निविष्ट निविशंश्चैव भीमनादं महाबलम्‌ ॥ १२॥ 
सो भी बहुत सी तो पार हो चुकी थी और बहत सी 
र ॥ थी ऑर बहुत सी. पार 
होने की तैयारी कर रही थी । अनेक डानरसैनिक उस समच 
डेरे डाल चुके थे | वे सव के सव सिंह की तरह . दहाड़ रहे थे 
और बड़े बलवान्‌ थे ॥ १२॥ न 


तद्वलाणब्रमचतोभ्यं ददशाते निशाचरौ | 
तौ ददर्श महातेजा; प्रच्छत्नो च विभीषणः ॥१३॥ . 


वे दोनों राक्षस अपना असली रूप छिपाये, उस सेनारूपी 
अक्षोभ्य सागर को देख ही रहे थे कि, इतने में तेजस्वी विभीषण 
ने उनको पहचान लिआ॥ १३॥ 


आचचक्षेऽथ रामाय गृहीत्वा शुकसारणौ । 
तस्थेमौ राक्षसेन्द्रस्य मन्त्रिणौ शुकसारणौ ॥ १४ ॥ 


# पाठान्तरे--“निद रेषु ।? IE 
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लङ्कायाः समनुप्राप्ता चारौ परपुरञ्जय । 


तो दृष्टा व्यथितौ रामं निराशो जीविते तदा ॥१४॥ 


ओर उन दोनों शुक सारण को पकड़ कर, वे श्रीरामचन्द्र 
जी के पास ले गये और कहा--हे शत्र को जीतने वाले ! ये दोनों 
राक्षस राजा रावणा के मंत्री हैं। इनके नाम झुक और सारणे 


हें। ये लङ्का से यहाँ गुप्तचर बन कर आए हैं। वे श्रीरामचन्द्र 


जी को देख बहुत व्यथित हुए और जीवन की आशा से भी हाथ 
घो बैठे ॥ १४॥ १५॥ 


. कृताजलिपुटो भीतौ वचनं चेदसूचतुः । 
आवामिहागतौ सौम्य रावणप्रहिताबुभौ ।। १६ ॥ 
उन्होंने मारे डर के हाथ जोड़ कर यह कइा--हे सौम्य ! 
हम दोनों रावण के भेज हुए यहाँ आये हें॥ १६॥ 
परिज्ञातं बलं कृत्स्नं तवेदं रघनन्दन । 
तयोस्तद्वचनं श्रत्वो रामो दशरथात्मजः ॥ १७ || 
हे रघुनन्दन £ हम इसलिए भेज गये हैं कि, हम तुम्हारी 
समस्त सेना की संख्या जान लें । दाशरथि श्रीरामचन्द्र जी ने 
उनके ये वचन सुने ॥ १७।। 


अत्रवीत्प्रहसन्बाक्यं स भूतहिते रतः । 
यदि इष्टं बलं कृत्स्नं वयं वा सुपरीक्षिताः ॥ १८] 
यथोक्त वा कृतं कार्य छन्दतः प्रतिगम्यताम्‌ । 
अथ किश्चिदरष्टं वा भूयस्तद्द्रष्ट्महथः ॥ १६ ॥ 
बिमीषणो वा कार्स्न्येन भूयः संदशं यिष्यति । 
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पंचविंशः सर्गः २१५: 


और मुस्कुरा कर सबंप्राशिहितैषी श्रीरामचन्द्र जी ने उनसे 
यह कहा--ठीक है, अगर तुम हमारी समस्त सेना की संख्या जान 
चुके हो और हम लोगों के वलवीये आदि की भलीभाँति परीक्षा 
ले चुके हो और राक्षसराज की आज्ञा के अनुसार समस्त कार्य 
पूरा कर चुके हो तो, अब जहाँ तुम चाहो वहाँ चले जाओ । 
ओर यदि अभी कुछ देखना रह गया हो तो पुनः तुम देख सकते 
हो अथवा यदि तुम चाहोगे तो विभीषण ही तुमको भलींभाँति 
दिखा देंगे । यद्यपि तुम इस समय गिरफ्तार कर लिए गए हो 
तथापि तुम्हें अपने जीवन के लिए डरना न चाहिए। अर्थात 
तुम मारे न जाओगे ॥ १८॥ १६।। २०॥ 


न्यस्तशस्रौ शुहीतौ वा न दृतौ वधमहंथः । 

प्रच्छन्नो च विधुश्वे तौ चारौ रात्रिचरावुभौ ॥ २१ ॥ 

शत्रुपच्षस्य सततं विभीषणविकर्षणौ । 

प्रविश्य नगरौं लङ्कां भवङ्कचां धनदानुजः ॥ २२ ॥ 

वक्तव्यो रक्षसां राजा यथोक्तं वचनं मम । 

यदूबलं च समाश्रित्य सीता मे हृतवानसि ॥ २३॥ 

क्योंकि तुम शस्त्ररहित पकड़े गए हो और दूत बन कर आए 

हो अतः तुम मार डालने योग्य नहीं हो | हे विभीषण.! यद्यपि 
ये रूप बदल कर आए हें, शत्रु के भेदिए हैं और सुग्रीवादि का. 
भेद लेने आए हैं ; तथापि इन दोनों राक्षसचरों को छोड़ दो। 
( विभीषण से यह कह श्रीरामचन्द्र पुनः उन गुप्तचरों से कहने 
लगे! ) हे राक्षसचरो ! लङ्का में जा कर आप लोग कुबेर के 
भाई राक्षसराज रावण से, मैं जो कहता हूँ सो ज्यों का त्यो कह 
देना । उनसे कहना कि, जिस बलवूते पर तूने मेरी सीता हरी 
है ॥ २१॥ २२॥ २३॥ Ng 
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२१६ - युद्धकाण्डे 


तइश य यथाकामं ससैन्यः सहबान्थवः । 
श्वः काल्ये नगरीं लक्कां सम्राकारां सतोरशास्‌ ॥२४॥ 
रसां च बलं पश्य शरैविध्यंसितं मया । 

: क्रोधं भीममहं मोल्ये ससेन्ये त्यि रावण ॥ २४ ॥ 
श्व; काल्ये वञ्रवान्वञ्ञ' दानवेष्विव वासवः । 
इति प्रतिसमादिष्टौ राक्षसौ शुकसारणौ ।। २६ ॥ 


, उस अपने बल को अपनी सेना और भाईबन्दों के सहित 
मुझे दिखला । तू कल सबेरे परकोटे ओर तोरण द्राण सहित 
लङ्कापुरी कों तथा समस्त राक्षसी सेना को मेरे बाणो से ध्वस्त 
हुआ देखेगा ! हे रावण ! कल सवेरे में सेनासहित तेरे ऊपर 
अपना भयङ्कुर क्रोध वैसे ही प्रकट करूंगा जैसे वजधारी इन्द्र 
दानबों के ऊपर वज छोड़ कर, अपना क्रोध प्रकट करते हें । 
इस प्रकार जब श्रीरामचन्द्र जी ने उन दोनों शुक सारण राक्षसा 
को आज्ञा दी ॥ २४॥ २५॥ २६ ॥ 


' जयेति प्रतिनन्द्ेतौ राघवं धमं वत्सलम्‌ । 
आगम्य नगरीं लड्ढामत्र तां रा्तसाधिपस्‌ ॥ २७ ॥ 


तब वे धर्मवत्सल श्रीरामचन्द्र जी की जयजयकार करते हुए 
लङ्का में जां राक्तसराज रावण से बोले ॥ २७॥ 


विभीषणगृहीतौ तु वधाहौ राक्षसेश्वर । 
दृष्टा धर्मात्मना मुक्ती रामेणामिततेजसा ॥ २८ ॥ 


हे राक्षसेश्‍वर ! हमें मार डालने के लिए विभीषण ने हमें 


पकड़ लिआ था ; किन्तु असीम तेजस्वी धर्मात्मा श्रीरामचन्द्रजी 


ने हमको देखते ही छोड़ दिआ।॥ २८ ॥ 
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पञ्चविशः सगंः २१७; 
एकस्थानगता यत्र चत्वारः पुरुषे भाः । 

° लोकपालोपमाः शराः कृताख्रा दृढविक्रमाः ॥ २६ ॥ 
रामो दाशरथिः श्रीमाँज्ञद्मणश्च विभीषणः | 
सुग्रीवश्च महातेजा महेन्ट्रसम विक्रमः ॥ ३० ॥ 

दाशरथी श्रीरामचन्द्र, शोभासम्पन्न लक्ष्मण, बिभीषण और 

महातेजस्वी एवं इन्द्र के समान पराक्रमी सुग्रीव, ये चारों श्रेष्ठजञन 
एक ही स्थान पर टिके हुए हैं। ये लोकपालों की तरह शूर हैं, 
शब्लविद्या में निपुण हैं और बड़े पराक्रमी हैं ॥ २६॥ ३० ॥ 
एते शक्ताः पुरीं लङ्कां सप्राकारां सतोरणाम्‌ | - 
उत्पाट्य 'संक्रामयितु' सबं तिष्ठन्तु वानराः ॥ २१ ॥ 
` भे चार अकेले ही परकोटों और तोरणद्वारों सहित लङ्का को 
उखाइ कर फेंक सकते हें । आप समस्त वानर भले ही बैठे 
रहें ॥ ३१ ॥ ड 
याशं तस्य रामस्य रूप प्रहरणान च | 
वधिष्यति पुरीं लङ्कामेकस्तिठनतु ते त्रयः ॥ ३२ ॥ 
जिस प्रकार का श्रीराम आदि का रूप है और जैसे उनके 
हथियार हैं ; उनको देखते हुए कहा जा सकता हे कि, श्रीराम 
अकेले ही लङ्का का नाश कर सकते हें । लक्ष्मण सुग्रीब ओर 
विभीषण, इन तीनों की. सहायता की भी. उनको :आवश्यकता 
नहीं है॥ ३२॥ . . [ RR 
रामलच्मणगुप्ता सा सुग्रीवेश च वाहिनी । `: . .: 


Penna SRP कोस स न्स 
१ संक्रामयित --अन्यत्र क्षेप्वुम्‌ | (गो०) 
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श्रीराम लक्ष्मण और सुग्रीव से रक्षित वानरी सेना, इन्द्र “ह 
सहित देवताओं और दानवों से भी अति अजेय हो गई ॥३३॥ 
हृष्टरूपा ध्वजिनी बनोकसां 
महात्मनां सम्प्रति योद्धुमिच्छताम्‌ । 
अले विरोधेन शमो विधीयतां 
प्रतीयतां दाशरथाय मैथिली ॥ ३४ ॥ 
हे राजन्‌ ! बानरी सेना में प्रसन्नता छाई हुई है और वे सब 
दृढ़ मनस्क हैं और तुरन्त युद्ध करना चाहते हँ. । अतएव आप 
अपना क्रोध शान्त कीजिए और दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र को 


ज्ञानकी दे कर, उनके साथ शत्रुता की इतिश्री कर डालिए ॥३४॥ 
युद्धकाण्ड का पच्चीसवाँ सगं पूरा हुआ । 


—B— 
$ € ; 
षड्विशः सगः | 
MO | 
तद्वचः पथ्यमक्लीबं सारणेनाभिभाषितम्‌[। 
निशभ्य रावणो राजा प्रत्यभाषत सारणम्‌ ॥ १.॥ 


सारण के हितकर और अकातर वचन सुन: रात्तसराज्ः 
रावण ने सारण को उत्तर देते हुए कहा ॥ १॥ 
(६) 
यदि माममियुज्ञीरन्‌ देवगन्धबदानवाः । .. 
नेव सीतां प्रदास्यामि सवेलोकमयादपि ॥ २॥ 
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षड्विंशः सगः २१६ 


यदि देवता, गन्धव और दानव मेरे ऊपर चढ़ाई करें, 
अथवा समस्त लोक ही मेरे विरुद्ध हो जाय, तो भी मैं भयभीत 
हो कभी सीता राम को।न दूगा-। २॥ 
त्वं तु सौम्य परित्रस्तो हरिमिनि जितो भृशम्‌ । 
प्रतिप्रदानमधेत्र सीतायाः साधु मन्यसे ॥ ३ ॥ 
हे सौम्य ! तुम तो वानरों से कष्ट पा कर डर गए हो । इसी 
से तो तुम आज दी सीता को लोटा देना अच्छा समझते हो ॥३॥ 
को हि नाम १सपल्ो मां समरे जेतुमहंति । 
इत्युक्त्या परुषं वाक्यं रावणो राक्षासोधिपः || ४ ॥। 
ऐसा कौन शत्रु है, जो मुझे युद्ध में जीत सके । राक्षसराज 
रावण, इस प्रकार के कठोर वचन कह ॥ ४॥ 
आरुरोह ततः श्रीमान्‌ प्रासादं हिमपाण्डुरम्‌ 
बहुतालसमुत्सेधं रावशोऽथ दिदृद्या ॥ ५ ॥ 
बप की तरह सफेद रंग की अटारी पर सेना देखने को इच्छा 


से चढ़गया । वह अटारी कई तालबृक्षां के तर ऊपर रखने की! 
ऊँचाई से भी कहीं बढ़ कर ऊंची थी ॥ ५॥। 


ताभ्यां चराभ्यां सहितो रावणः क्रोपमूछितः । 

' पश्यमानः समुद्र च पर्वतांश्च वनानि च ॥ ६॥ ` 
ददर्शं एथिवी देशंर सुसम्पणं पबङ्गमैः। ` ` 
तदपारमसङ्ख्ये यं वानराणां महद्बलम्‌ ॥ ७ ॥ 


सपत्न;--शत्रुः | (गो०) १, पूथिवोदेशं --त्रिकूटाधः प्रदेश (गो०) 
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- उस समय रावण बड़ा कुपित था और उसके साथ वे दोनों 
राक्षसदूत झुक और सारणा भी थे।उस अटारी से उसने समुद्र 
नन, त्रिकूटाचल्ल पंत की तराई और पहाड़ों पर बंदर ही बंदर 
देखे । उसने उस अपार असंख्य और बड़े बलवान्‌ बानरों की 
सेना को देखा ॥ ६।। ७.।| 


आलोक्य रावणो राजा परिपप्रच्छ सारणम्‌ | 
` एषां वानरपुख्यानां के शूराः के महाबलाः ॥ ८ 
` उस सेना का अवलोकन कर, रावण सारण से पूछने 
लगा । इन वानरों में कोन कौन मुख्य, कोन कोन बीर और बड़े 
बड़े बलवान्‌ हैं ! ॥ ८॥ 
के पूर्वेम भिवतन्ते महोत्साहाः समन्ततः । 
केषां शृणोति सुग्रीयः के वा यूथपयूथपाः ॥ & || 
आर कौन कौन वानर अत्यन्त उत्साहित हो चारों ओर से 
[नरी सेना की रक्षा करते हैं? सुग्रोब किसकी सुनते हें, अर्थात्‌ 
किसे अविक मानते हैं ? यूथपति कौन हैं ॥६॥ 
सारणाचक्त्व तत्वेन के प्रधानाः प्लवङ्गमाः । 
सारणो राक्षसेन्द्रस्य वचनं परिपृच्छतः ॥ १० ॥ 
हे सारण ! तुम ठीक ठीक बतलाओ कि इस वानरी सेना में 


प्रधान वानर कौन कौन हैं? रा्वासराज रावण के इन प्रश्नों को 
सुन ॥ १० || 


आचचक्षेऽथ मुख्यज्ञो %मुख्यांस्तत्र वनौकसः 
एष योंभिमुखो लङ्कां नदंर्तिष्ठति वानरः ॥ ११ ॥ 
' # पाठान्तरे -““मुख्यांस्तांस्दु | ? 
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मुख्य अझ्ुख्य वानर वीरा को जानने वाला सारण, मुख्य 
बानरों के नाम, धाम, बल, बिक्रम का निरूपण करके कहने लगा । 
वह वोला-हे रावण ! यह वानर जो लङ्का की ओर मुख कर 
गरज रहा है ॥ ११ ॥ 
यूथपानां सहृ्लाणां शतेन परिवारितः । 
यस्थ घोषेश महता सम्राकारा सतोरणा ॥ १२ ॥ 
इसके साथ एक लाख वानर यूथपति हैं । इसके सिंहनाद 
परकोटे, तोरण द्वारों ॥ १२ ॥ 
लङ्का प्रवेपते सर्वा सशैलवनकानना । 
सवे शाखामृगेनद्रस्य सुग्रीवस्य महात्मनः ।।१२॥ 
पहाड़ों, वनों और उपवनों सहित समस्त लड कॉप रही है. 
आर जो समस्त वानरों के राजा महाबुद्धिमान्‌ सुम्रीब ॥ १३॥ 
बलाग्रे तिष्ठते वीरो नीलो नामैष यूथपः । 
बाहू प्रशृह्य यः पद्भ्यां महीं गच्छति वीयेवान्‌ ॥१४॥ 
की सेना के आगे खड़ा है इसका नाम नील है और यह बड़ा, 
बीर और यूथपति है । जो बलवान वानर वाँ को उठाए, पथिवी , 
हर टहल रहा है ॥ १४॥ 3 
लक्कामभिमुखः क्रोधादभीरणं च विज॒म्भते। 
गिरिमृङगप्रतीकाशः पद्मक्रिज्ञल्कसब्निमः ॥ १४ ॥ 
श्रौर जो लङ्का की ओर मुख कर और क्रोध में भर तिरछी 
दृष्टि से देखता हुआ जेंम्हाई ले रहा है और जो पवतशिखर के 
समान विशाल शरीरधारी है तथा जिसके शरीर का रंग 
कमलरज्ञ की तरह पीला है ॥ १५॥ 
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स्फोटयत्यभिसंरब्घो लाङ्गूलं च पुनः पुनः । 
यस्य लाडगूलशब्देन स्वनन्ति प्रदिशो दश ॥१६॥: 
और जो क्रोध में भर अपनी पूछ बारंबार प्रथिवी पर पटक 
रहा है और जिसकी पूछ की फटकार के शब्द से दों. दिखाएँ 
प्रतिध्वनित हो रही हैं ॥ १६ ॥ 
एष वानराजेन सुग्रीवेणाभिषेचितः । 
यौवराज्येऽङ्कदो नाम त्यामाहूयति संयुगे ॥ १७॥ 


सो यह अंगद नाम का वानर है । इसे कपिराज सुग्रीव ने 
यौवराज्यपद पर अभिषिक्त किया है और यह तुमको युद्ध के 
लिये ललकार रहा हे ॥ १७ ॥ 


वालिनः सदृशः पुत्रः सुग्रीवस्य सदा प्रियः | 
राघवार्थे पराक्रान्तः शक्राथे रुणो यथा ॥ १८ ॥ 


यह बालि का पुत्र अङ्गद अपने पिता के समान बलाने 
और पराक्रमी है और सुग्रीव का सदा 'प्रिय पात्र है । जिस 
प्रकार वरुण जी इन्द्र के लिए पराक्रम प्रदर्शित करने को उद्यत 


रहते हैं ; उसी प्रकार यह भी श्रीरामचन्द्र जी के लिए पराक्रम 


दिखाने को तत्पर रहता हे ॥ १८ ॥ 


एतस्य सा मतिः सर्वा यद्दृष्टा जनकात्मजा | 
हनूमता वेगवता राघवस्य हितेषिणा ॥ १६ ॥ 


श्रीरामचन्द्र जी के हितैषी वेगवान्‌ हनुमान्‌ जी, जो लड़ा में 


आ।जानको को देख गए थे, सो उन्होंने ये! समस्त काय इन्हीं 


अंगद की सम्मति से किए थे ॥ १६ ॥ 
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बहुनि वानरेन्द्राणामेष यूथानि वीर्यवान्‌ । 
परिगृद्याभियाति त्वां स्वेनानीकेन दुर्जयः ॥२० ॥ 
_ बलवान्‌ अङ्गद्‌ असंख्य वानस्यूथर्पातयों के साथ तुम्हारा 
मर्दन करने को आगे बढ़ा आता है. । यह दुर्जेय हे ॥२०॥ 
अनु बालिसुतस्यापि बलेन महता वृत? । 
बीरस्तिप्ठति संग्रामे 'सेतुदेतुरयं नलः ॥ २१ ॥ 
जिस वीर ने समुद्र के ऊपर पुल बाँधा है, वह नल नामक 
बीर वानर लड़ने की अभिलाषा करता हुआ बढ़ी भारी सेना के 
साथ बालिसुत अङ्गद के पीछे खड़ा हुआ है॥ २१॥ 
ये तु विष्टभ्यर गात्राणि चवेलयन्ति नदन्ति च । 
उत्याय च बिजञम्भन्ते क्रोधेन हरिुङ्गवाः ॥ २२ ॥ 
ये जो कषिश्रेछ अपने अङ्गां को मल मल कर, ,सिहनाद 
करते हुए गरज रहे हैं. तथा उचक कर क्रोध में भर जँमुद्दाई ले 
रहे हैं॥ २२॥ 
एते दुष्प्रसहा घोराश्चण्डाश्चण्डपराक्रमाः | 
अष्टौ शतसहस्राणि दशकोटिशतानि च ॥ २३ ॥ 


ये सब शत्रुओं के लिये असह्य और प्रचण्ड पराक्रमी हैं। 


< 


इनकी संख्या एक खर्व आठ लाख हे ॥ २३॥ 
य एनमनुगच्छन्ति वीराश्चन्दनवासिनः । 
एपेवाशंसतेः लङ्कां स्वे नानीकेन मर्दितुम ॥२४॥ 


रा 
१ सेतुददेतुः--सेदुक्ता । (गा०) २ विष्ट ॥( गे० ) 


३. ग्राशंसते प्रार्थयते | ( गे।० ) 
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उनके पीछे जो वीर बानर हैं, वे सत्र चन्दनवन "निवासी 
हैं, ये अपनी सेना द्वारा लङ्का को ध्वस्त करने की आज्ञा पाने के 
लिए प्राथना करते हैं ॥ २४ ॥ 
श्वेतो रजतसङ्काशश्चपलो भीम विक्रमः । 
बुद्विमान्‌ वानरो य।रह्िष्‌, लोकेषु, विश्रुतः ॥ २४ ॥ 
श्वेत नामक बानर, जिसका रंग चाँदी की तरह सफेद है. 
आर जो बड़ा पराक्रमी बुद्धिमान और तीनों लोकों में एक प्रसिद्ध 
चीर समझा जाता है ॥ २५ | 
तूणं शुग्रीवमागम्य पुनर्गच्छति सत्वर: । 
विभजन्‌ वानरीं सेनासनीकानि प्रहष यन्‌ ॥ २६ ॥ 
देखिए, कैसी शीघ्रता से सुग्रीव कें पास जाता और लौट 
आता है । जो वानरी सेना को विभाजित कर रहा है, जो अपनी 
सेना को प्रसन्न कर रहा है.॥ २६॥ 
यः पुरा गोमतीतीरे रम्यं पर्येति? प्तम्‌ । 
नाम्नां सङ्कोचनो नाम नानानगयुतो गिरिः ।।२७॥ 
तत्र राज्यं प्रशास्त्येष छुर्‍ुदो नाम यूथपः । 
योऽसौ शतसहस्राणां सहस परिकष ति* ॥२८ ॥ 
जो पहिले गोमती तटवर्ती रमणीक पबत के चारों ओरं 
घूसा करता था, तथा अब अनेक पतों से घिरे हुए सङ्कोचन 
नामक पर्वत पर राज्य करता है । इसका नास कुमुद है और यह | 
भी एक यूथपति है। यह एक लाख वानर लेकर आया हुआ | 
है ॥ २७ ॥ २८॥ 
१ पर्येति-परितः सञ्चरति । (गे।०) २ परिकर्घति-्रानयति । (गोऽ) 
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यस्य वाला बहुव्यामा दीर्घा लाडू लमाश्रिताः । 
ताम्राः पीताः सिताः श्‍वेता! प्रकीर्णाघोरकमणः॥२६॥ 

जिसकी बड़ी भारी पूछ के इधर उधर बहुत लंबे बाल 
लटकते हैं और जिनमें कुछ लाल, कुछ पीले, कुछ घोले, कुछ 
सफेद हैं और बड़े भयानक जान पड़ते हें ॥ २६ ॥ 

अदीनो रोषणश्चण्डः संग्राममभिकाङ्क्षति । 

एषोऽप्याशंसते लङ्कां स्वेनानीकेन मदितुस्‌ ।। ३० ॥ 

जो अदीन है और बड़ा क्रोधी है. इसका नाम चण्ड है.। यह्‌ 
बड़ा संग्रामप्रिय हे । यह भी अपनी सेना को साथ ले लङ्का को 
ध्वस्त करने की आज्ञा पाने के लिए सुग्रीव से प्राथना करता 


हे. ३०। 
यस्त्वेष सिंहसङ्काशः कपिलो दी केसर : । 
निभूतः१ प्र क्षते लङ्कां दिधचन्नि चक्षुषा ॥ ३१॥ 
वे ते ६ जिसकी गदन पर 
यह सिंह के समान पीले रंग का वानर, क 
लंबे लंबे बाल हैं, जो लड्ढा की ओर ऐसे घूर रहा है, मानों दृष्टि 
से लङ्का को भस्म कर डालेगा ॥ ३१ ॥ 
०. e C+ (9 
बिन्ध्यं कृष्णगिरिं सद्य पतं च सुदशनम्‌ । 
राजन्‌ सततमध्यास्ते रम्भो नामेष यूथपः ॥ २२ ॥ 


ANAS स ९ 
ओर जिसका विन्ध्य, कृष्णगिरि, ह्या दरि त्‌ा सुदर्शन नामक 
तीन पर्दतों पर रहने का स्थान हे; हे राजन « वह रम्भ नाम 
का यूथपति हे.॥ २२ ॥ 


Pi Mo HR 
न्त ५ दीर्घ ‘)? 
१ निश्रृतः-एकाग्रः । ( रा० ) # पाठान्तरे--' लोचनः | ५ 
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शतं शतसहस्राणां त्रिंशच्च हरिपुद्धवाः । 
यमेते वानराः शुराश्चण्डाश्चणडपराक्रमाः॥ ३३ ॥ 
परिवार्यानुगच्छन्ति लङ्कां मदितुमोजसा । 
यस्तु कणी बिब्ृणुते जम्भते च पुनः पुनः ॥रे४॥ 
इसको एक करोड़ तीस प्रचण्ड शूरवीर ओर पराक्रमी ब।नर 
घेर कर चलते हैं। यह भो अपने पराक्रम से लङ्का को ध्वस्त 


करना चाहता है। देखो, यह जो अपने कानों को संकोड़ता और 
बार बार जँभाई लेता है ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ 


न च संबिजते मृत्योन च युद्धाद्विथावति । 
_ ~ 

प्रकम्पते च रोषेण तियक्च पुनरीक्षते ॥ ३९ ॥ 

पयँज्लाङशूलमपि च च्वेलते च महाबलः । 

मह।जवो वीतभयो रम्यं सान्बेयपबतम्‌ ॥ ३६ ॥ 

यह न तो मरने से डरता है ओर न युद्ध से मृ ह मोड़ता है। 

यह मारे क्रोध के थर थर काँप रहा है औरं तिरछी दृष्टि से देख 
रहा है. । देखिए, पूछ फटकार कर केसा सिंहनाद कर रहा घ 
तथा अपने बल विक्रम पर निर्भर रह कर, निभय हो साल्वेय 
नामक रमणीय पहाड़ पर रहता है. ॥ १४ ॥ ३६॥ 

राजन्‌ सततमध्यास्ते शरमो नाम यूथपः । 

एतस्य बलिनः सर्वे विहारा नाम यूथपाः || ३७ ॥ 


हे राजन्‌ ! यह शरभ नामक यूथपति है। इसके श्रधीनस्थ 
यूथप, विहार नाम से पुकारे जाते हूँ॥ २७॥ 
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राजन्‌ शतसहस्राणि चस्मारिंशत्तथैत्र च । 
यस्तु मेघ इवाकाशं महानावृत्य तिष्ठति ॥३८॥ 
हे राजन्‌! उनकी संख्या एक लाख चालीस हजार हे । यह 
जो आकाश को बड़े मेघ की तरह ढके हुए ॥ ३८॥ 
मध्ये वानरवीराशां सुराणामित्र वासवः । ˆ 
भेरीणामिय सन्नादो यस्यैष श्रयते महान्‌ ॥३६॥ 
घोषः शाखामृगेन्द्राणां संग्राममभिकाङवताम्‌। 
एष पर्वतमध्यास्ते पारियात्रमनुत्तमम्‌ ॥ ४० ॥ 
बानरों के बीच वैसे ही बैठा है, जैसे देवताओं के बीच 
इन्द्र और जिसकी सेना के युद्धाकांक्षी वानरों का महागजन नगाड़ों 
के शब्द की तरह सुनाई पड़ता हे , उत्तस पारियात्र पवत पर 
रहता है ॥ ३६ ॥ ४०॥ व 
युद्धे दुष्प्रसहो नित्यं पनसो नाम यूथपः। 
~) 0 
एनं शतसहस्राणां. शतार्थ पयुपासते ॥ ४१ ॥ 
युद्ध में इसका बार सहना कठिन है । यह यूथपति है. और 
इसका नाम पनस है। इसके अधीनस्थ डेढ़ लाख वानरवीर 
® Js 
हैं॥ ४१॥ 


यूथपा यूथपश्रेष्ठं येषां. यूथानि भागशः । 
यस्तु भीमां प्रवल्गन्तीं चस तिष्ठति शोभयन्‌॥४२। 
स्थितां तीरे सद्चद्रस्य द्वितीय इघ सागर | 
एष दर्दरसङ्काशो विनतो नाम यूथपः ॥ ४३ ॥ 
इन बानर यूथपतियों के यूथ प्रथक्‌ प्रथक्‌ हैं। जो भयङ्कर रूप 
से खलबलाती और समुद्रतट पर स्थित तथा दूसरे समुद्र क 
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तरह शोभायमान सेना को शोभित कर रहा हे और जो दर्देराचल 
की तरह वड़ा दिखलाई पड़ता है. , यह बिनत नामक यूथपति 
हैं ॥ ४२॥ ४३ ॥ 

पिबंश्वरति पर्णासां नदीनाशुत्तमां नदीस । 

षष्टिः शतसहस्राणि बलमस्य प्सवङ्गमाः ॥ ४४ ॥ 

फिरता रहता हे और सदा नदियों में श्रष्ठ 

की कि नदी्‌ के पानी पिया करता हे । इसकी सेना 
में साठ लाख वानर हैं ॥४४ ॥ 


त्वामाहयति युद्धाय क्रोधनो नाम यूथपः । 
` विक्रान्ता बलवन्तश्च यथा यूथानि भागशः ॥४४ ॥ 
` यह देखिये क्रोधन नामक यूथपति तुमको युद्ध करने के लिए 
ललकार रहा है । इसके अधीनस्थ सेनिक बड़े बलवान और 
पराक्रमी हैं और वे सैनिक यूथों में विभक्त ढे ॥ ४५ ॥ 
यस्तु गैरिकवर्णामं वपुः शपुष्यति वानरः । 
अवमत्य सदा स्वान वानरान्‌ बलदपितान्‌ ॥ ४६॥ 
उसके शरीर का रंग गेरू जैसा हे और जो युद्ध करने की 
आशा से आनन्दित हो अपने शरीर को फुला रहा है और जो 
अपने बल के दर्प से दर्पित हो , अन्य वानरो को सदा तुच्छ 
समभा करता हे; ॥ ४६॥ 
गवयो नाम तेजस्तरी त्वां क्रोधादमिवर्तते । 
एनं शतसहस्राणि सक्षतिः पय्‌पासते । 
एषैवाशंसते लङ्का स्वेनानीकेन मादएुग्र ॥ ४७ ॥ 


` श्पुष्यति-युद्वहर्षादभिबर्धयति ( गो० ) 
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तेजस्वी गवय नामक यूथपति हे । यह क्रोध में भरा हुआ 
आपका सामना करने की बाट जोह रहा है। इसके अधिकार 
में सत्तर लाख वीर वानर हैं | यह अकेला ही अपनी सेना के 
साथ लङ्का को ध्वस्त करना चाहता हे ॥ ४७॥ 
एते दुष्प्रसहा घोरा बलिनः कामरूपिणः । 
यृथपा यथपश्रेष्ठा एषां यूथानि भागशः ॥ ४८॥ 
इति षड्विशः सर्गः ॥ 
हे महाराज ! ये सब के सब दुस्सह, भयङ्कर, बलवान्‌ एवं 
कासरूपी वानरयूथ और यूथपश्रेष्ठ हैं। इनके अधीनस्थ यूथ 
प्रथक्‌ प्रथक्‌ हैं | ४८॥ 
युद्धकाण्ड का छब्ीसवाँ सग पूरा हुआ । 
— ~ 
टर (९ 
सप्तविंशः सगः 
र 
“स्तु तेऽहं प्रवक्त्यामि प्रेक्षमाणस्य यृथपान्‌ । 
-घवार्थे पराक्रान्ता ये न रक्षन्ति जीवितम ॥ १ ॥ 
सारन बोला-हे राजन्‌! आप जिन ० द. यूथपों को 
देख रहे हैं, वे अपनी जान को हथेली पर र. हुए श्रीराम- 


चन्द्र जी के लिये वलविक्रम प्रकट करने को त. 7 हैं। मैं इन्हीं 
यूथपतियों का और भी वर्णन करता हूँ ॥ १॥ 
रिनग्धा यस्य बहुव्यामा& वाला लाडूलमाशित: | 
ताम्राः पीताः सिता; शवेताः प्रकीर्ण घोरकर्मरः॥२॥ 


> 


पाठान्तरे“ दीर्घ लाङ्गूल माश्चिताः | ” 
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जिसकी पूंछ के वाल चिकने लंवे और बड़े सघन हैं. तथा | 
जिनकी रंगत, लाल, पीली, घुमैली, सफेद हैं आर जो पूछ के 
इंधर उधर छिटके हुए बड़े भयङ्कर जान पड़ते हैं ॥२९॥ 
1) येव ~ घ्‌? ५ 
प्रगृहीता: प्रकाशन्ते खरयेस्येव मरचयः | 
पथिव्यां चानुकृष्यन्ते हरो नामेष यूथपाः ॥ ३ ॥ | 
आर जो सूर्य की किरणों की तरह चमक रहे हैं ओर जो < 
पूँछ मटकारने से खड़े हो जाते और जो चलते समय भूल व 
लथिरते जाते हैं, सो बही हर नाम यूथपति हं॥ ३ ॥ 
` यंपष्ठतोऽचुगच्छन्ति शतशो संहसशः । 
< a श्‌ न प्‌ द्‌ 
द्रमानुद्यम्य सहसा लक्कारोहणतत्पराः ॥ ४॥ = 
इसके ही पीछे सैकड़ों, हजारों बानरबीर चलते हैं जो वृक्षों 
को लिये हुए, सहसा लङ्का पर चढ़ाई करने को तैयार हं ॥४ |. 
एष कोटिसहस्रेण वानराणां महौजसाम्‌ । 
आकाङ्क्षते त्वां संग्रामे जेत्‌ परपुरञ्जय ॥ ४ ॥ 
हूं परपुरञ्जय ! ये सहख कोटि बडे वलवान्‌ वानर तुमको युद्ध 
में जीतने की आकांक्षा रखते हैं ॥५ ॥ 
यथपा हरिराजस्य किङ्कराः सशपस्थिताः 
क > eS त ¢ ग्‌ ~ 
नीलानिब महामेघांस्तिष्ठतो यांस्तु पश्यांस॥ ६ ॥ 
असिताञ्जनसङ्काशान्युद्धे सत्यराक्रमान्‌ । 
असंख्येयाननिर्देश्यान्‌ परं पारमिबोदथेः ॥ ७॥ 
कपिराज के ये सब किङ्कर यूथपति हैं ( वेतनभोगी यूथपति) 
और युद्ध करने के लिए उपस्थित हुए हैं हे रावण ! नील सेब 


4 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay १४वशुभिविशॉँ. पर्थ Vani Trust Donations २३.२ 


की तरह आप जिनको खड़ा देखते हैं और काले अञ्जन की 
तरह जिनके शारीर का रंग हे और जो युद्ध में यथांथ पराक्रम 
प्रदर्शित किया करते? हैं, असंख्य हैं, समुद्र के अपर पार की 
तरह इनी संख्या नहीं बतलाई जा सकती ॥ ६॥ ७॥ 
पर्वतेषु च ये केचिद्विषमेषृ नदीषु च । 
` एते स्रामभिततन्ते राजन्तृलाः सुदारुणाः ॥ ८ ॥ ` 
हे राजन्‌! इनमें से बहुत से तो पहाड़ों पर, बहुत से अटपट 
( ऊँची नीचो ) जगहों में औंर बहुत से नदियों के तटों पर रहा 
करते हैं । हे राजन्‌! ये सब अत्यन्त दारुण रीछ आपका 
सामना करने को तैयार हैं॥ ८॥ 
च. ९ ९ 
एपां भध्ये स्थितो राजन्‌ भीमाक्षो भीमदशनः । 
पर्जन्य इव जीमूतैः समन्तात्परिवारितः ॥ & ॥ 
+ ७5 €२ ७५ Q 4 ~ 
आज्षवन्तं गिरिश्रेष्ठमध्यास्ते नमेदां पिबन्‌ | 
७ ६ €* ~ 
सवर्ताणामधिपतिथू रो नामैष यूथपः ॥ १० ॥ 
हे राजन्‌ ! इनके 'बीच में आप. जिसे खड़ा देख रहे हैं, 
निसके भयङ्कर नेत्र और अयङ्कर रूप हैं और जो मेधों से घिरा 
हुआ महामेघ की तरह रीछो से विरा हुआ है, वह सब रीछों 
का राजा धूम्राज्ञ नामक सेनापति हे. । यह ऋत्तवान पवत 
पर रहा करता और नमंदा नदी काम पानी पिआ करता 
है॥ ६ ॥ ॥ १०॥ 
~ StS) & 9 
यवीयानस्य-तु भ्रात्रा,पश्येनं ,पवतोपमम्‌ । 
आता समानो रूपेण विशिष्ठस्तु पराक्रमैः ॥ ११ ॥ 
इसको देखिये, यह इसका छोटा भाई, पवत की तरह विशाल 
'शरीरधारी है और अपने बडे भाई जैसा ही रूप वाला हे । 
किन्तु पराक्रम में अपने भाई से बढ़ कर है ॥११ ॥ 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 
rs 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


२३२ युद्धकाएडे 
स एष जाम्मवान्नास महायूथपथृथप+ \ 
री च्य 
प्रक्रान्तो गुरुवर्ती च सम्महारेष्यमषेणः ॥ १२ ॥ 
उसीका नाम जाम्त्रबान है और वह थूथपतियों का भी यूथ" 
पति अर्थात्र सरदार है । बड़ा पराक्रमी है, बड़ों का मान 
करने चाला है और बड़े क्रोध,में'भर आक्रमण करता है ॥११॥ 
एतेन साह्यं सुमहत्कृतं शक्रस्य धीमता 
देवासुरे जाम््रवता लब्धाश्च बहवो वराः || १३ ॥ 
जब्र देवासुर-संग्राम हुआ था,"तब उस बुद्धिमान ने देवराज 
क्री बड़ी सहायता की थी और 'उस सहायता के उपलक्ष्य स॑ 
उसने बहत से वरदान भौ पाए थे ॥ १३॥ 
आरुह्य पवताग्रेभ्यो महाश्रविपुलाः शिलाः । 
मुश्वन्ति विपुलाकारा न सृत्योरुद्विजन्ति च ।। १४।। 
इसकी सेना के बड़े बड़े आकार के रीछ पवतशिखरां पर 


चढ़ कर, वहाँ से बड़ी भारी भारी शिलायें फॅकते हैं ओर मौत से 
भी नहीं डरते ॥ १४ ॥ 


राक्षसानां च सदृशाः पिशाचानां च लोमशाः। 
` एतस्य सैन्या बहो विचरन्त्यग्नितेजसः ॥१५॥ 
उसके शरीर में बड़े बड़े बाल हैं, वे राक्षस और पिशाचों क्री 
तरह क्ररस्व भाव हैं। जाम्बवान की अग्नि के समान तेजसम्पन्न 
बड़ी सेना है, जो इधर.उधर विचरा करती है ॥ १५ ॥ 
यं त्वेनश्वचसिसंरब्धं सबमानमिव स्थितम्‌ । 


NS 
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सप्त वशः सगः २३३ 
सव वानरगण जिसके कूदने का तमाशा देख रहे हैं, वह भी 
अनेक यूथपतियों के यूथों झा नायक है ॥ (६ ॥ 
एप राजन्‌ सहस्राच' पयंपास्ते हरीशवरः। 
बलेन बलसम्पन्नो दम्भो नामेष यूथपः ॥ १७ ॥ 
हे राजन्‌ ! यह वानरराज इन्द्र के पास रहने बाला है । 
देखिये बड़ी भारी सेना को साथ लिये .हुए यह्‌ दम्भ नामक यूथप 
है ॥ १७॥ 
यः स्थितं योजने शैलं गच्छन्‌ पावेन सेबते। 
ऊध्य तथैव कायेन गतः प्राप्नोति योजनम्‌ ॥ १८ ॥ 
यह एक योजन के अन्तर पर स्थित पर्वत की बगल से कूद 
जाता है तथा उछुल कर आक्राशमाग खे एक योजन तक चला 
जाता है । अथवा जिसके गमनकाल में एक एक कदम में एक एक 
योजन के पवत पार्श्वस्थ अर्थात्‌ अत्यन्त निकटवर्ती हो जाते 
हें और जो शरीर से उछलने पर एक) कुलांच में एक योजन 
कूद जाता है । अर्थात्‌ इसके शरीर की ऊँचाई एक योजन की 


है। १८॥ 

यस्मान्न परमं रूपं चतुष्पादेषु विद्यते । 

श्रतः सन्नादनो नाम वानराणां पितामहः ॥ १६ ॥ 

अतएव चौपायों .में इसके समान शरीर वाला और कोई 

नहीं है । सो यह सन्नादन नामक यूथपति बानरों का पितामह 
है ॥ १६॥ वक 

येन युद्धं पुरा दत्तं रण शक्रस्य धीमता । 

पराजयश्च न प्राप्तः सोऽयं यृथपयथपः ॥ २० ॥ 
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इसने बुद्धिमान इन्द्र के साथ युद्ध किआ, परन्तु हारा 
नहीं--से। यह भी यूथपतियों का सरदार हे. ॥ २०॥ 
यस्य विक्रममाणस्य शक्र स्येव पराक्रम: । 
, एष्‌ गन्धबेकन्यायायुत्पन्न: कृष्णवत्मनः ॥ २१॥ 
` यह पराक्रम में इन्द्र के समान है । यह गन्धवेकन्या के 
गर्भ से अग्नि द्वारा उत्पन्न हुआ है ॥ २१ ॥ 
तदा दवासुरे युद्धे साह्यार्थे त्रिदिवोकसाम । 
यस्य वैश्रत्रणो राजा अभ्बूणुपनिष बते ॥ २२ ॥ 
यो राजा पवते न्द्रार्णा बहु किन्नरसेविनास्‌ । 
विहार सुखदो नित्यं आहुस्ते राक्षसाधिप ॥ २३ ॥ 
तत्रैव वसति श्रीमान्‌ बलवद्‌ वानरपेभः । 
युद्धष्यकत्थनो नित्यं क्रथनो नाम यूथपः ॥ २४ ॥ 
देवासुर संग्राम में देवताओं की सहायता करने के लिए यह 
उत्पन्न किआ गया था । यह बलवान वानरश्रेछ उस पर्वेत पर रहता 
है, जो पव॑तों का राजा है, जिसके ऊपर अनेक किन्नर रहा करते 
हैं और जिल पर तुम्हारे भाई राजा कुवेर को बिहार करने में 
“आनन्द प्राप्त होता है तथा जहाँ पर कुबेर जी जामुन के वृत्त के 
नीचे बैठा करते हैं । इसका नाम क्रथन है और युद्ध में क्रियात्मक 
रूप से पराक्रम प्रदान करता है, ( वाणी से अपने पराक्रम की 
डींगे नदीं हॉकता । ) यह भी एक यूथपति है. ॥२२॥२३॥२४॥ 
बृतः कोटिसहस्रेण हरीणां सप्ुपस्थितः । 
एपैब्राशंसते लङ्कां स्वेनानीकेन मर्दितुम्‌ ॥ २४५ ॥ 
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सहख्र कोटि बानरों को साथ ले यह आया है। यह वीर भी 
केवल अपनी सेना ही से लङ्का को ध्वस्त करने की इच्छा रखता 
है ॥ २५॥ 
७0८. ~ 
यो गङ्कामछु पये ति त्रासयन्‌ हस्तियूथपान्‌ । 
~ « , ` 
हास्तनां वानराणां च पूववरमसनुस्परनू ॥९६॥ 
जो हाथियों और वानरों के पूर्वकालीन पारस्परिक वैर का 
स्मरण कर, गजेन्द्रा के यूथपतियों को गङ्गा के निकट डराता 
है ॥ २६॥ 
एष यूथपतिर्नेता गच्छन्‌ गिरिगुहाशयः । 
[oN रीं ~ 
गजान्योधयते वन्यान्‌ गिरीश्चे व महीरुद्दान्‌॥ २७ ॥ 
सो यह यूथपतियों का सरदार हे और घूमफिर कर अर्थात्‌ 
दद कर गिरिगुहाओं में रहने वाले गजों, जंगली वृत्तों 
आर पहाड़ों से लड़ाता है। अथोत्‌ गजों को उठा कर वृत्तों पर 
दे मारता हे और बृक्षों को उखाड़ कर गजों पर पटक देता हे । 
इसी प्रकार पतों पर हाथियों को पटक देता है ओर पर्वत 
हाथियों पर॥ २७॥ हे 
हरीणां वाहिनी परुख्यो नदी हैमवतीमनु । 
~ 0० य 
उशीरबीजमाश्रित्य पतं मन्दरोत्तमम्‌ ॥ २८ ॥ 
रमते वानरश्रेष्ठो दिवि शक्र इव स्वयम्‌ । 
५. (छे 
एनं शतसहस्राणां सहखमनुवतते ॥ २६॥ «० 
यह बानरों की सेना का मुखिया समभा जाता है, यह्‌ पंवतो- 
तम मन्दराचल के उबीरशीज नामक पंवेत पर स्वग में इन्द्र की 
` तरह रहता हे. । इसके अधीन कई लाख वानर हैं ॥ २८॥२६॥ 
Don SD चक्का 
इपाठान्तरे-' “गनयूयपान्‌। ” 1. पाठान्तरे“ मन्द्रोपमम्‌, « 
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वीरयेविक्रमरप्चानां नदतां बलशालिनाम्‌ । 
` स एष नेता चैतेषां वानराणां महात्मनाम्‌ ।।३० ॥ 
इसकी सेना के वीर अपने बलपराक्रम के अभिमान में चूर 
हो, गरजा करते हैं | यह बानर उन संव बलवान वानरों का 
नायक है ॥ ३० ॥ 
स एष दुर्धरो राजन्‌ प्रमाथी नाम यूथपः । 
वातेनेवोद्भतं मेघं यमेनमनुपश्यसि ! ३१ ॥ 
हे राजन्‌! इधर देखिये, वायु से प्रेरित मेष की तरह जो 


. दिखलाई दे रहा है, सो यह बड़ा दुर्धषं वानर हे । इसका नाम 
प्रमाथी हे और यह भी यूथपति है ॥ ३१॥ 


अनीकमपि संरब्धं वानराणां तरस्विनाम्‌ । 
उद्भूतमरुणाभासं पवनेन समन्ततः || ३२ ॥ 


इसकी सेना के वानर क्रोधी और बड़े फुतींले हैं। बीं पर 
हवा से चारों ओर लाल रंग की ॥ ३२॥ 


विबेतमानं बहुधा यत्रैतद्बहुलं रजः । 
एतेऽसितमुखा घोरा गोलाङ्गला महाबलाः ॥ ३३॥ 
बहुत सी धूल का बबंडर बह रहा है। ये काले मुख के 
भयङ्कर महाबली गोलाङ्ग,ल ॥ ३३॥ 
शतं शतसहस्राणि दृष्टा वै सेतुबन्धनम्‌ । 
गोलाङ्गलं महावेगं गवाक्ष नाम यूथपम्‌ ॥ ३४ ॥ 


लाखों की संख्या में सेतु के ऊपर देख पड़ते हैं, उनका 
यूथपति गवाक्ष है जो बड़ा वेगवान है. ॥ ३४॥ 
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परिवार्यामिततन्ते लङ्का मदि तुमोजसा । 
श्रमराचरिता यत्र ® सर्वकालफलद्रुमाः ॥ ३४ ॥ 
इसी गवाक्ष यूथपति को घेरे हुए समस्त गोलाङ्गल, लङ्का 
को अपने बल से ध्वस्त करना चाहते हैं। जहाँ पर भोरे सदा 
मँडराया करते हें । और जहाँ वृक्षों में सदा फल लगे रहते 
हैँ ॥ ३५॥ के । 
थं स्रयस्तुल्यवर्शाभमनु पर्ये ति पवेतम्‌ । 
यस्य भासा सदा भान्ति तदर्णा मृगपक्षिणश। ३६ ॥ 
सूये अपना वर्ण बाला समझ, जिस पर्वेत की सदा परिक्रमा 
किआ करते हैं और जहाँ की अरुण कान्ति से उस स्थांनवासी 
समस्त मृग और पक्षी उसी रंग जैसे दैख पड़ते है | ३६॥ 
यस्य प्रस्थं महात्मानो न त्यज्ञन्ति महष यः | 
सर्वकामफला वृक्षाः सदा फलसमविन्ताः ॥३७ ॥ 
जिसके शिखर की महात्मा महर्षि कमी परित्याग नहीं करते, 
जहाँ पर सर्वकामना पुरी करने वाले दक्ष सदा फला क्रते 
हैं॥ ३७॥ ल 
मधूनि च महार्हाणि यस्मिन्‌ पवतसततमे | 
तत्रैष रमते राजन्‌ रम्ये काश्वनपव ते ॥ ३=॥ 
प्ुरुयों वानरमुख्यनां केसरी नाम यूथपः । 
पृष्टिगिरिसहस्ताणां रम्याः काञ्चनपर्वताः ॥ ३६ ॥ 
तेषां मध्ये गिरिवरस्त्वमिवानघ रक्षसाम्‌ । 
तत्रेते कपिलाः श्वेतास्ताम्रास्या मधुपिङ्गलाः। ४० ॥ 


i MND RR मय 
#पाठान्तरे-= “ सर्वकामफलद्रुमाः 
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ओर जिस पर्वेत श्रेष्ठ पर बढ़िया मधु आदि मीठे पदार्थ 
उत्पन्न होते हैं, हे राजन्‌ ! उसी रमणीय काञ्ननमय पर्त पर, 
NON ~ ~ चश 
वानरश्रष्ठो में मुख्य, केसरी नामक यूथपति रसता है। साठ 
| Cs च __ ७९० 
हजार रमणीक काखनमय पर्वेतों के बीच सोवणि नामक पवत 
में वै र ८ क 
सब पर्वता में वैसा ही श्रेष्ठ है जैसे कि, राक्वासों में आप पाप- 
रहित पीले, सफेइ,मधुपिङ्गल ( शहद की तरह पीछे ) रंग के 
लाल मुख वाले वानर ॥ ३८॥ ३६ ॥ ४० ॥ 
निबसन्त्युत्तमगिरो तीच्णादंष्टरा नखायुधाः । 
५ ° 
सिंहा इव चतुदष्ट्रा व्याधा इवं दुरासदाः ॥ ४१ ॥ 
„ उस पवेतोत्तम पर रहते हैं। उनके शस्त्र हैं उनके पेने पेने 
दाँत और नख । सिंह की तरह इनके चौषड़े हैं और व्याघ्र की 
~ 
तरह ये दुधष हैं ॥ ४१ ॥ 


सव वैश्‍वानरसमा &ज्वलिताशीविषोपमाः । 
सुदीषांश्चितलाङ्ग,ला मत्तमातङ्गसन्निभाः || ४२ ॥ 


यह सब के सब अभि की तरह उग्र हैं और कुपित सर्प के 
विष की तरह महाभयङ्कर हैँ । इनकी बड़ो लंबी और उमठवाँ 
पूंछ हैं और सतबाले हाथी की तरह ये चलते हैं ॥ ४२॥ 

'महापवतसङ्काशा महाजीमूतनिःस्वनाः । 
वृततपिज्गलरक्ताच्चा भीमभीमगतिस्वराः | ४३ ॥ 

'बड़े पेत की तरह लंबे तडंगे हैं और महामेघ की तरह 
गरजा करते हैं । उनकी गोल गोल पीली पीली आँखें हैं । वे 
बढ़ी हो भयङ्कर गति वाले और डरावनी बोली बोलने बाले 
हे ॥४३॥ - | 

# पाठान्तरे--“ज्वलदाशीविषोपमा | ” 
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मदंयन्तीव ते सर्वे तस्थुल्कां समीच्य ते । 
एप चैषासधिपतिम ध्ये तिष्ठति वीयंबान्‌ ॥ ४४ ॥ 


वे सब लङ्का को ध्वस्तकरने की अभिलागा से लङ्का की ओर 
निगाह गड़ाए हुये हैँ. । इनके बीच में यह बलवान इनका 
अधिपति वानर खड़ा हे ॥ ४४॥ 
जयार्थी नित्यमादित्यप्रुपतिष्ठति बुद्धिमान्‌ । 
नाम्ना पृथिव्यां विख्यातो राजन्‌ शतबलीतियः॥४५।। 
यह बुद्धिमान वानर विजय प्राप्त की इच्छा से निस्य सुय 
की आराधना किआ करता है आर हे राजन्‌ ! इस संसार में यह. 
शतंबली के नाम से प्रसिद्ध हें ॥ BLES हे ळर. 
__ एपेवाशंसते सङ्कां स्वेनानीकेन मदि तुम 
विक्रान्तो वलवाञशुरः पौरुषे स्वे व्यस्थितः ॥ ४६ ॥ 
` यह भी अपनी सेना को साथ ले लङ्का को ध्वस्त क 
चाहता है । यह बड़ा पराक्रमी और बलवान्‌ ओर शूर है । इ 
अपने पुरषाथेपर विश्वास है ॥ ४६॥ > 
रामग्रियार्थ प्राणानां दयां न कुरुते हारिः । 
` शजो गयाद्तो गवयो नलो नीलश्च वानरः ॥ ४७॥ 
यह श्रीरामचन्द्र जी की प्रसन्नता सम्पादन करने के लिए 
अपने प्राणो को तुच्छ समभा है। हे राजन्‌ । गज, गवाक्ष, 
गवय, नल और नील नामक जो बान्र हैं॥ ४७॥ 
एकेक एव यथानां कोटिमिद्शभिव्‌ तः । 
तथाऽन्ये वानरश्रेष्ठा. विन्ध्यपवंतवासिनः । 
न शक्यन्ते बहुत्वाचु संख्यात, लघुविक्रमाः ।।४८ ॥ 
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इनमे से प्रत्येक दस दस करोड़ बानरों के यूथपति हैं। इस 
वानरो सेना के बहुत से वानरश्रेष्ठ बिन्ध्याचलवासी हैं और 
ये फुर्तीले वानर संख्या में इतने अधिक हैं कि इनको गिनना 
असम्भव हे ॥ ४८॥ 
~ 
सव महाराज महाप्रभावाः 
~ शे ~ 
सवे महाशेलनिकाशकायाः । 
०0 ~ गी ~ 
सव समर्थाः पृथिवीं क्षणेन 
९ ° ~ 
कत्‌ ` प्रविध्यस्तविकी णंशेलास्‌ ॥ ४8 ॥ 
इति सप्तबि राः सर्गः ॥ 
हे महाराज ! इन सब वीर वानरश्रेष्ठो की देह बड़े पतों 
को तरह विशाल है । सभी बड़े प्रभावशाली और घब ही शिलाए' 
वर्षा कर क्षण भर में सारी एथिवी को विध्वस्त कर सकते हैं। 
अथवा हे राक्षसराज ! समस्त कपिश्रेष्ठ पर्वेताकार शरीरधारी 


ओर प्रभाव वाले हैं। वे मन पर धरें तो पलक मारते प्रथिवी के 
समस्त पतों को उखाड़ कर फेंक सकते हैं ॥ ४६॥ 


युद्धकाण्ड का सत्ताइसवाँ रगे पूरा हुआ 
SN 
चिं A 
अष्टाविंशः संगः 
~ &- c= 
सारणस्य वचः श्रृत्वा रावणं राज्रसाधिपम । 
बलमादिश्य तत्सव शुक्रो वक्यमथाजवीत ॥ १॥ 


सारण के ये वचन सुन, समस्त वानरी सेना को पहिचनवाता 
इअ शुक, रात्सराज रावण से कहने लगा। १॥ 
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स्थितान्‌ पश्यसि यानेतान्म त्तानिव महाद्विपान्‌ 
न्यग्रोधानिव गाङ्ग यान्‌ सालान्‌ हेमबतानिव ॥ २ ॥ 
हे राजन्‌ ! आप जिन वानरों को मतबाले गजराजों, गङ्गा- 
तटबतां बटवृक्षो, हिमालयस्थित शालवृच्षों की तरह खड़े हुए 
देख रहे हैं॥ २॥ 
एते दुष्प्रसहा राजन्‌ बलिनः कामरूपिणः । 
~ ~ 
देत्यदानवसङकाशा युद्धे देवपराक्रमाः ॥ ३ ॥ 
_ ये सब के सत्र दुधेषे, बलवान और इच्छा-रूपधारी हैं और 
देत्यदानवोंईकी तरह बलसम्पन्न तथा युद्ध में देवतओं की तरह 
पराक्रमी'हें ॥ ३॥ 
एषां कोटिसहस्राणि नब पश्च च सत च | 
तथा शङ्कसहस्राणि तथा बृन्दशतानि च॥ ४॥ 
येसंख्या में २१ हजार करोड़ तथा सहस्र शाक एवं सौ बृन्द 
हें॥ ४ ॥ 
एते सुग्रीवसचिवाः किष्किन्धानिलयाः सदा । 
हरयो देवगन्धवैरुत्पन्नाः कामरूपिणः ॥ ५॥ 
ये सब सुग्रीव के सहायक हैं और किष्किन्धा मेंर हा करते 
हैं । इन वानरों की उत्पत्ति, गन्धर्वो से है और ये इच्छानुसार 
रुप धारणकरने वाले हैं ॥ ५॥ 
यौ तौ पश्यसि तिष्ठन्तौर कुमारौ देवरूपिणौ । 
मेन्दश्च द्विविदश्चोभौ ताभ्यां नास्ति समो युधि॥६॥ 


१ सुग्रीवसञ्चिबाः-सुग्रीबसद्वायाः । ( गो० ) २ कुमारौ-युबानौ । 
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२४२ युदूकाए्डे 
आप जिन देवताओं के समान रूपवान्‌ दो युवकों को बैठा 
हुआ देख रहे हैं, वे दोनों मैन्द और द्विविद हैं। युद्ध में उन 
दोनों का सामना करने वाला कोई नहीं है ॥६॥ 
ब्राह्मणा समलुज्ञातावम्र॒तप्राशिनाबुभी | 
आशंसेते युधा लङ्कामेतो मदितुमोजसा ॥ ७॥ 
क्योंकि ब्रह्मा की आज्ञा से. इन दोनों ते अस्त पान किआ है। 
थे दोनों अपने पराक्रम से लङ्का को ध्वस्त करना चहते हैं ॥७॥ 
| ४ AC घत ~ 2 रो 
यावेतावेतयोः पाश्वे स्थितौ पवतसक्षिभों । 
सुमुखोसुमुखश्चै व॒मुत्युपृत्रो पितुःसमौ॥ ८ ॥ ८ 
जो दो वानर इन दोनों के पास पहाड़ को तरह खड़े ह, चे 
दोनों मृत्यु के पुत्र अपने पिता के समान भयङ्क हैं और इन 
नाम. सुमुख और असुमुख है.॥ ८॥ छह 
प्रेचन्तौ नगरीं लङ्कां कोटिमिदशमिवृ तौ । 
यं तु पश्यसि तिष्ठन्तं प्रभिन्नमिव इञ्जरम्‌ ॥ & | 
यो बलास्दोम येर्कदूः सशुद्रमापि वानर; | 
एपोभिगन्ता लङ्काया वैदेह्यास्तय च प्रभो १०) 
_ ये अपने अधीनस्थ दस करोड़ वानरो सहित लङ्का की ओर 
ताक रहे हैं मत्त गज की तरह जिस वानर को तुम खड़े देख 
रहे हो और जो क्रुद्ध होने पर समुद्र को भी खलबला सकता ड 
हे प्रभो ! यही सीता ओर तुम्हारी लङ्का का पता लगाने आया 
था ॥६॥ १०॥ ह 
एनं पश्य पुरा इष्टं अनर पुनरागतम्‌ । 
ज्येष्ठः केसरिणः पुत्रो वातात्मज इति श्रुतः ॥ ११ ॥ 
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सो इसे आप पहिले देख ही चुके हैं, वही फिर आया है| 


च, 


यह केसरी का श्रेष्ठ पुत्र है और वातात्मज अर्थात्‌ वायुपुत्र फे 
नाम से प्रत्िद्व है ॥ ११॥ 
हनुमानिति विख्यातो लट्टितो येन सागरः । 
छामरूपी हरिश्र ष्ठो ! बलरूपसमन्वितः ॥ १२ ॥ 
इसका हनुमान भी नाम है. और इसीने समुद्र लाँघा था । 
यह इच्छानुसार रूप धारण कर लेता है, वानरों में श्रेष्ठ हे और 
बड़ा बलबान्‌ है ॥ १२॥ 
अनिवार्यगतिश्चेव यथा २ सततगः प्रथुः । 
उदयन्तं भास्करं दृष्टा बालः किल% बुद्धितः ॥१३॥ 
वायु की तरह इसकी गति कहीं भी नहीं रुकती, लड़कपन में 
एक दिन इसे भूख लगी । उस समय सूर्य उदय हो रहा था ॥१३॥ 


[३६ 


° Ce 
त्रियोजनसहस्न तु अध्वानमवतीयं है । 
आदित्यमाहरिष्यामि न में ्ुत्रतियास्यति॥ १४ ॥ 
इति सञ्चिन्त्य मनसा पुरैष बलदर्पितः । 
अनाधृष्यतमं देवमपि देवषिदानवैः ॥ १९ ॥ 
उस समय इसने यह सोचा कि, जब तुक सैं सूयं कोन 
खाइँगा तब तक मेरी भूख न मिटेगी-सो यह विचार कर, 
बल से दर्पित सुर्य को पकड़ने के लिये; तीन हजार योजन ऊपर 
उछल गया । किन्तु सूर्यदेव तो देवर्षियों और राक्षसा द्वारा 
तिरस्कार करने योग्य नहीं हैं ॥ १४॥ १५॥ 


१ बलरूपसमन्वितः द पयलपरलरमस्ितः । (गो?) २ सत । (गो०) २ सततग३-- 


वायुः । ( गो० ) # पाठान्तरे-“पिपासितः।” 
बा० रा० यु०--१८ 
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' ` अनासाद्येव पतितो भास्करोदयने गिरौ । 
` ` यतितस्य कपेरस्य हनुरेका शिलातले ॥ १६ ॥ 
सो यह सूये को न पकड़ सका और उदयाचल पर गिर 
पड़ा । इतनी दूर से शिला के ऊपर गिरने के कारण, इसक्री एक 
ओर'की ठोड़ी ॥ १६ ॥ । 
'  किश्वद्धिन्ना ददहनोहँनुपानेष तेन घै । 
` सत्यमागमयोगेन समेष विदितो हरिः ॥ १७॥ 
थोड़ी सी टूट गई । क्योंकि टोड़ी इसके बड़ी मजबूत थी, 
इसीसे इसका नाम हनुमान हुआ । वानरों के सहवास से यद्यपि 
मैंने इस वानर का यह हाल जान लिआ हे ॥ १७ ॥ 
८नास्य शक्यं बलं रूपं प्रभावो वाऽपि भाषितुम्‌ । 
एष आशंसते लङ्कामेको मदितुमोजसा ॥ १८. 
तथापि सैं इसका वल, रूप और प्रभाव वर्णन नहीं कर 


सकता 1 यह अकेला, अपने वल ही से लङ्का को ध्वस्त करना 
चाहता है ॥ १८॥ 


[येन&जाज्यल्यते सौम्य १ घूमकेतुस्तवाद्य वै | 
„ “लङ्कायां निहितश्चापि कथं न स्मरसे कपिम्‌ ॥ १६॥ 
हे सौम्य ! जिस वानर ने तुम्हारी लङ्का को फूंका और 
इतने. राक्षस मारे, उसे आप केसे भूल गए ॥ १६ ॥ 
TRIS FINN ड ¢ | 
` यश्चेषोऽनन्तरः शूरः श्यामः पद्मनिभेत्षणः ¦ 
_-- इषवाकूणामतिरथो लोके विख्यातपौरुपः ॥ २० ॥ 


१ धूमकेठुरग्निः | ( रा० ) # पाठान्तरे-“जाज्वल्यतेऽसौबे” . 
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हनुमान के पास ही जो शूर श्यामवण, कमलनयन, इद्धवाकु 
कुल में अजेय योद्धा और संसार सें विख्यात पराक्रमी हें ।॥॥२०॥ 
यस्मिन्न चलते धर्मो यो &त्रर्माभ्षातिवतते । 
यो ब्राह्ममस्न वेदांश्च वेद वेदविदां वरः ॥ २१॥ 
जो धर्म से न तो कभी डिगते हैं और न घम की मयादा 
को उल्लङ्घन ही करते हैं, जो ब्रह्माज्ञ का चलाना जानते हैं, जो 
वेदों को केवल जानते ही नहीं, बल्कि वेद्वेत्ताओं में श्रेष्ठ माने 
जाते हैं ॥ २१ ॥ 
यो भिन्‍्यादुगगनं बाणेः पवतानपि दारयेत्‌ । 
यस्य मत्योरिव क्रोधः शक्रस्येब पराक्रमः ॥ २२ ॥ 


जो अपने बाणों से आकाश को छेद सकते ह ऑर पंव ता 
को विदीर्ण कर सकते हैं, जिनका क्रोध, मृत्यु के समान ऑर 
पराक्रम इन्द्र की तरह है.॥ २२ ॥। 
यस्य भार्या जनस्थानात्सीता चापहुता खया | 


स एष रामस्त्वां योद्धं राजन्‌ समभिवतते ॥ २३ ॥ 
और जिनकी खी सीता को तुम जनस्थान से हर लाए हो 
हे राजन्‌! वे ही श्रीरामचन्द्र तुमसे लड़ने के लिए यहाँ आए 
हैं।। २३॥ 
यस्यैष दक्षिण पारवे शुद्धजाम्बूनदप्रभः 
विशालवत्तास्ताम्रा्षो नीलकुश्वितमूधजः ॥ २४ ॥ 
उनकी दृहिनी ओर विशुद्ध सुवण बण जैसे, चौड़ी छाती 
वाले, अरुणनयन तथा नीले रंग के और घुंघराले बालों से 
Cds, ss ss ‘ne 2 मम = EE या 
# पाठान्तरे=“धमे नातिवतेते | 
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Se] 


एषोऽस्य लक्मशो नाम भ्राता प्राणसमः प्रियः । 
नये युद्धे च कुशलः सवंशख्रभृतां वरः ॥ २५ ॥ 
जिस पुरुष को तुम देख रहे हो , वह श्रीरामचन्द्र के प्राणसम 


प्यारे भाई लक्ष्मण है । क्या नीति, क्या यद्ध ये सब विषयों में 
निपुण है और शकख्नघारियों में सवश्रेष्ठ हैं ॥ २५ ॥ 
अमषीं दु्जयो जेता विक्रान्तो बुद्धिमान्‌ बली । 
रामस्य दक्षिणो बाहुनित्यं (प्राणी बहिश्चरः ॥२६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का अपचार इनसे नहीं सहा जाता, इनको 
रण में कोई जीत नहीं सकता । ये सबको जीतने वाले हैँ, ये बड़े 
पराक्रमी, बुद्धिमान्‌ ओर बलवान्‌ हे । ये श्रीरामचन्द्र जी की 
दहिनी बाँह और उनके प्राणों के संरक्षक है ॥ २६॥ 


न ह्यष राघप्रस्याथे जीवितं परिरक्षति । 
एवैवाशंसते युद्धे निहन्त्‌, सवेराक्षसान्‌ ॥ २७ ॥ 
ये श्रीरामचन्द्र जी की रक्षा के लिए अपने प्राणां को हथेली 
पर रखे हुए, सदा तैयार रहते हे । युद्ध में ये अकेले ही समस्त 
राक्षसा को मार डालने का उत्साह रखते है ॥ २७॥ 
यस्तु सव्यमसौ पक्ष रामस्याश्रित्य तिष्ठति । 
रक्षोगणपरिक्षिप्ती राजा हचेष विभीषणः ॥२८॥ 
जो अपने चार संत्री राक्षसों के बीच श्रीरामचन्द्र जी की 
बाई ओर बैठे हैँ-ये राजा विभीषण हें ॥ २५॥ 
श्रीमता राजराजेन लङ्कायामभिपेचितः । 
~ e+ ये Q 
त्वामेव प्रतिसंरब्धो युद्भायेषोऽभिवतते ॥२६॥ 


१ प्राणोबहिश्वरः इत्यनेन प्राणसंरच्कत्वमुच्यते | ( गो० ) 
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श्रीमान्‌ राजाधिराज महाराज श्रीरामचन्द्र जी ने लङ्का के राज- 
सिंहासन पर इनको अभिषिक्त कर दिया है । यह्‌ तुम्हारे साथ 
युद्ध करने के क्रोध में भरा बैठा हे ॥ २६ ॥ 
यं तु पश्यसि तिष्ठन्तं मध्ये गिरिमिवाचलम्‌ । 
© ~ क [oS 
सवशाखामगेन्द्राशां भर्तारम पराजितम्‌ ॥ ३०॥ 
जिनको आप एक अचल पर्वत की तरह श्रीरामचन्द्र और 
विभीषण के बीचमें बैठा हुआ देखते हे, वे ही समस्त वानरों 
के राजा हैं, इनको पराजित करना सहज नहीं ॥ ३० ॥ 
तेजसा यशसा बुद्ध्या ज्ञानेनाभिजनेन च । 
यः कपीनतिबश्राज हिमवानिव पर्वतान्‌ ॥ ३१ ॥ 
तेजस्विता, यश, ऊहापोहरुपी-ज्ञान, शास्जजन्य-ज्ञान तथा, 
कुल की विशिष्टता के कारण, पतों में हिमाचल पर्वत की तरह, 
समस्त वानरों से यह अधिक शोभा पा रहा है ॥ ३१॥ 
किष्किन्धां यः समध्यास्ते गुहां सगहनद्रुमाम्‌ । 
(९ CQ र पे 
दुगा पवतदुगस्थां प्रधानैः सह यूथपैः ॥ ३२ ॥ 
हे राजन्‌! यह वानरराज, वानर यूथपतियों के साथ किष्कि- 
न्धा में एक ऐसी गिरगुहा में ,रहते हैं, जो सघन वृक्षां से 


आच्छादित है और जहाँ पहुँचना बड़ा कठिन है ॥ ३२॥ 


यस्येषा काञ्चनी माला शोमते:शातपुष्करा । 
कान्ता देवमनुष्याणां यस्यां लक्ष्मी: प्रतिष्ठिता ॥३३॥ 


देवताओं और मनुष्यों की वाउछनोय लक्ष्मी जिसमें सदा 
बास करती हैं, वह शतपद्मा सोने की माला कपिराज के गले में 
कैसी शोभित हो रही है ॥ ३३॥ 
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एतां च मालां तारां च कपिराज्यं च शाश्वतम्‌ । 
सुग्रीवो वालिनं हत्वा रामेण प्रतिपादितः ॥ ३४ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने यह माला, तारा और वानरों का सनातन 
( प्राचीन ) राज्य बाली को मार कर इस सुग्रीब को दिलाया 
है ॥ ३४ ॥ 
शत शतहस्राणां कोटिमाहुरमनीषिणः । 
शतं कोटिसह्ताणां शङ्क इत्यभिधीयते ॥ ३५ ॥ 
हे राजन्‌ ! सौ से गुणा करने पर सौ सहस्र को परिडत 
लोग “ कोटि ” कहते हैं और सो हजार कोटि का एक शङ्क 
होता 'हे ॥ ३४ ॥ 
शतं शह्गसहस्नाणां महाशङ्क इति स्मृतः । 
महाशह्गसह्नाणां शतं इन्दमितिःस्मतम्‌ | ३६ ॥ 
सौ हज़ार शङ्क का एक महाशक्ठ होता है। सौ हजार महा- 
शङ्क का एक दन्द होता है ॥ ३६ ॥ 
शतं वृन्द्सहस्राणां महावृन्दमिति स्मृतम्‌ । 
महावृन्दसहस्ताणां शतं पञ्चममिति स्मृतम्‌ ॥ ३७॥ 


सौ हज़ार वृन्द का एक महावृन्द होता है । सौ ह जार महा- « 


बृन्द का एक पद्य होता है | ३७॥ 
शतं पद्मसहस्राणां महापद्ममिति स्मृतम्‌ | 
महापद्मसहस्राणां शतं खंबमिहोच्यते ॥ ३८ ॥ 
सौ हज़ार पद्य का महापद्म और रौ हज़ार महापद्म का 
एक खव होता है ॥ ३८॥ 
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२४६ 
शतं खवंसहस्नाणां महाखबमिति स्मृतम्‌ | "` ` 
1खवंसहस्राणां समुद्रममिधीयते ॥ ३६ || .. .. 
सां हजार खव का एक सहाखव आर सो हजार महाखव का 
एक समुद्र होता है ॥ ३६ ॥ 


शातं सघुद्रसाहसमोघ इत्यभिधियते । 
शतमोघसहस्ताणां महोघ इति विश्रुतः ॥ ४० ॥ 
सौ हज!र समुद्र का एक माघ और सौ हजार मोघ का एक 
महीघ होता हे ॥ ४०॥ 
एवं कोटिसहस ण!शज्ञानां च शतेन च | 
महाशाङ्कपहस्त ण तथा वन्दशतेन च॥ ४१ ॥ 
हे राजन्‌ ! साब से कोटिसहस्र, उसका सी शङ्ख उसका 
हजार महाराङ्झ उसका सो वृन्द ॥ ४१॥ | 


पबन्दसहस्रेण तथा पद्मशतेन च । 


महापद्सहस्रण तथा खवशतेन च ॥ ४२ ॥ 
उसका हजार महावरन्र, उसका सा पद्म; उसका हजार सह 
पद्म, उसका सो खव ॥ ४२॥ 


समुद्रेण शतेनेत महौघेन तथेव च । 
एष कोटिमहैघेन समुद्रसच्शेन च ॥ ४३ ॥ 
एक सौ समुद्र और एक सौ कोटि महोघ संख्यक वान्ट्री सेना 
है, जो समुद्र की तरह देख पड़ती है॥ ४३॥ . 
विभीषणेन सचिवै राक्षसेः परिवारितः | 
डर Oe 6 
सुंग्रीयो वानरेन्द्रस्त्वां युद्वाथमभिवतते । 
` झहाबलवृतो नित्यं महाबलपराक्रमः ४४.॥ . «3 
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इतनी बड़ी वानरी सेना तथा सचिवा सहित विभीषण को 
साथ लिए हुए कपिराज सुग्रीव, आपसे लड़ने को उपस्थित हुए 
हैं । वानरेन्द्र के साथ बड़ी भारी सेना है ; जो बड़ी बलवान्‌ और 
पराक्रमी है ॥ ४४ ॥ 
इमां महाराज समीक्त्य वाहिनीम्‌ 
उपस्थितां प्रज्जलितग्रहोपमामू । 
ततः प्रयत्न: परमो विधीयतां 
यथा जयः स्यान्न परेः पराजयः॥ ४५ ॥ 
इति अष्टाबिशः सर्गः 
हे महाराज ! जाञ्वल्यमान ग्रह की तरह इस उपस्थित बानरी 


सेना को देख कर, आप ऐसा प्रयत्न करें, जिससे आपकी जीत हो 
आर शत्रु से हार खानी न पड़े ॥ ४५ ॥ 


युद्धकारड का अठ्ठाइसवाँ सगे पूरा हुआ । 
—— 


एकोनत्रिंशः सगः 


—B— क 
शुकेन तु समाख्यातांस्तान्‌ दृष्टा हरियूथपान्‌ । 
समीपस्थं च रामस्य भ्रातरं स्वं बिभीषणम्‌ ॥ १ ॥ 
इस प्रकार शुक के बतलाने पर रावण ने वानरयूथपतियों 
को तथा अपने भाई विभीषण को श्रीरामचन्द्र जी के समीप बैठा 
हुआ देखा ॥ १॥ 
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लक्ष्मणं च महावीयं थुजं रामस्य दक्षिणम्‌ । 
सववानरराजं च सुग्रीवं भीमविक्रमम्‌ ।। २ ॥ 


( इनको ही नहीं बल्कि ) उसने महावीयबान्‌ और श्रीराम- 
चन्द्र की दक्षिण भुजा रूपी लक्ष्मण को, समस्त वानरयूथपतियों 
को, भीम पराक्रमी सुग्रीव को ॥ २॥ 


[ गजं गाद गवं मैन्दं द्विविदमेव च। 
अङ्गदं चैत्र बलिनं वञ्रहस्तात्मजात्मजम्‌ ॥३॥ 
गज, गवाक्ष, गवय, मेन्द, द्विविद, को; इन्द्रपुत्र बालि के 
आत्मज अङ्गद को ॥ ३॥ 
हनुमन्तं च विक्रान्तं जाम्बक्न्तं च दुर्जयम्‌ । 
सुपेणं कुप्रुदं नीलं नलं च झवगर्षभम्‌ ॥ ७ ॥ 
विक्रमी हनुमान को, दुर्जेय जास्बवान को ओर कपिश्रेष्ठ 
सुषेण, कुमुद, नोल, नल को भी देखा ॥ ४ ॥। 


किञ्चिदाबिग्नहृदयोः जातक्रोधश्च रावणः । 
मत्सयामास तौ वीरौ कथान्ते शुकसारणौ ॥ ५ ॥ 


इनको देख कर रावण मन ही मन कुछ कुऊ उद्विग्न हुआ 
आर जब शुक सारण ने अपना कथन£समाप्त किआ, तब उसने 
क्रीध में भर, उन दोनों वीर झुक सारण की भत्संना को अथात्‌ 
डाटा डपटा ॥ ५॥ 


अधोघुखौ तौ प्रणतावत्रबीच्छुकसारणो । 
रोषगद्गदया वाचा संरब्धः परुषं वचः || ६ ॥ 


ए 
कापा 


१ आविस्नहृुद्य;+-७ भी तह्नदयः । "ण १ आविग्नह्ृदयः= भीतदृदयः | ( गो० ) 
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शुक और सारण अत्यन्त नप्नतापूवक सिर झुकाए खड़े थे । 
परन्तु रावण क्रोध में भर उनसे बड़े कठोर वचन. कहने 
लगा ॥ ६ ॥ 
` _ न तावत्सदशं नाम सचिवैरुपजीविभिः 


` ब्रिग्रियं नपतेवेक्त' निग्रहप्रग्रहे प्रुः ॥ ७॥ 
तुम लोगों ने सुमे जैसे वचन कहे हैं, वैसे वचन क्या 
किसी वेतनभोगी सचिव को अपने उस स्वामी के सामने, जो 
निग्रह अनुग्रह करने में समर्थ है, कहना उचित है ? | ७॥ 
रिपणां प्रतिकूलानां यद्वाथमभिवतताम्‌ । 


उभाभ्याँ सदृश' नाम वक्तुमम्रस्तवे स्तवम्‌ || ८ ॥ 
युद्ध के लिए प्रस्तुत एवं अपने विरोधी शत्रुओं की इस प्रकार 
अनवसर प्रशंसा करना; कया तुम दोनों को उचित था ? ॥=।। 
आचार्या शुखो बद्धा वृथा वां पर्यंपासिताः । 
सारं यद्राजशास्राणामनजीव्यं न शृह्यते ।। 8 ॥ 
षिः! आज्ञ तक आचाय, गुरु ओर वद्धजना के पांस रह 
कर तुमने भाड़ ही भोका । एक वेतन भोगी को जो. समस्त राज 
नीति की मुख्य मुख्य बातें सीखनी उचित हैं--वे भी तुमने न 
सीखीं॥६॥ 
` गृहीतो वा न विज्ञातो भारो ज्ञानस्य वोद्यते । 
इरशेः सचिवैय क्तो मूख दिष्टया धराम्यहम्‌ ॥ १० ॥ 
यदि सीख भी तो उनका मम तुमने न जाना। तुम तो 
केवल ज्ञान का बोझ ढो रहे हो । अर्थात्‌ तुम पल्लेसिरे के 
अज्ञानी हो ! इसे मैं अपना सौभाग्य ही समकता हूँ कि, तुम 
जैसे मूख मंत्रियों को, अपने पास रख कर भौ, मैं आज तक 
राज्य कर रहा हूँ ॥ १० ॥ र 
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किन्‌. मत्योरभेयं नास्ति वक्तुं माँ परुषं वचः । 
यस्य मे शासतो जिह्वा प्रयच्डति शुभाशुभम्‌ ॥११॥ 

अरे ! क्‍या तुमको अपनी जान जाने का जरा भो भय नहीं, 
जो तुमने मुझसे ऐसे कठोर वचन कहे ! क्या तुम नहीं जानंते 
लोगों का मरना जीना मेरी जिह्वा के हिलने डुलने पर अर्थात्‌ 
मेरी आज्ञा पर निभर है. | ॥ ११॥ रक 
अप्येव दहन' स्पृष्टा वने तिष्ठन्ति पादपाः । 
राजदोषपरामष्टास्तिष्ठन्ते नापराधिनः ॥ १२॥ 
य क c 
यह तुम लोग भलीमाँति जान रखो कि, वन में आग लगने 


पर, उस वन के वृत्त भले ही भस्म होने से बच जाँय, किन्तु राज- 
द्रोह के अपराधी कभी नहीं वच सकते ॥ १२ ॥ 
हन्यामहं त्विमौ पापौ शत्रुपक्षप्रशंसको | | 
यादि पूर्वोपकारेस्तु न क्रोधी मुदुतां त्रज्ञेत्‌ ॥ १३॥ | 
शत्रपक्ष की प्रशंसा करने वाले तुम दोनों को मैं अवश्य 
प्राण दण्ड देता, पर क्या करूँ; तुम्हारे पहिले के उपकारों का 
स्मरण आने पर मेरा क्रोध नम्र हो जाता है ॥ १३ !। 
गपध्वंसत गच्छध्वं सन्निकर्षादितो मम । ` 
न हि बां हन्तुमिच्छामि स्मरोम्युपकृतानि वाम्‌ ॥१४॥ 
भरी आँखों के सामते से आ, खबरदार 
अब तुम मेरी आंखों के सामने से हट जाओ, र 
किर मेरे सामने मत आना । मैं तुम्हें मारना नहीं चाहता । 
क्योंकि मुके तुम्हारे उपकारों का स्मरण बना हुआ है॥ १४॥ 
हतावेव कृतध्नौ तौ मयि स्नेहपराडमुखो । 


एवमुक्तौ तु सत्रीडों तावुभौ शुकसारणौ ॥ १४ ॥ 
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तुम लोग जैसे तन्न और मेरे प्रति स्नेहशून्य हो रहे हो, 
इससे तो तुम निश्चय ही मार डालने योग्य हो । जब रावण ने 
डन दोनों शुक सारण से इस प्रकार कहा, तत्र वे वहत लज्जित 
हुए ॥ १५॥ ; क 


रावणं जयशब्देन प्रतिनन्ययाभिनिःसृतो । 
अन्रवीत्त दशग्रीवः समीपस्थं महोदरस्‌ | १६ ॥ 


और वे “जय जय” कह रावण को प्रणाम कर वहाँ से चले 
` गए । तदनन्तर पास बैठे हुए महोदर से रावण ने कहा ।।१६।। 


उपस्थापय मे शीघ्र चारान्नीतिविशारदान्‌ | 
महोदरस्तथोक्तस्तु शीघ्रमाज्ञापयञ्चरान्‌ || १७ ॥ 


तुम नीति विशारद चरों को दुरन्त हाजिर करो । इस पर 


महोदर ने“ जो हुकुम कह कर, तुरन्त चरों को उपस्थित होने 
की आज्ञा दी ॥ १७॥ 


ततथाराः सन्त्वरिता प्राप्ता: पार्थिवशासनात्‌ | 
उपस्थिताः ग्राञ्जलयो वर्धयित्वा जयाशिषा ।;१८॥ 


रावण की आज्ञा सुनते ही चर लोग तुरन्त ही उसके पास 
जा पहुँचे और “ जय हो ” ऐसा आशीवाद दे, हाथ जोड़े हुए 
खड़े हो गए ॥ १८॥ 


तानब्रवीत्ततो वाक्यं रावणो राक्षसाधिपः | 
चारान्‌ प्रत्यायिताब्शूरान्‌ भक्तान्‌ विगतसाध्वसान्‌ ! ॥ १६॥ 


. तब राक्षसेश्वर रावणा ने उनको विश्‍वस्त, शूर, अपने “में 
_भक्तिमान और शत्र भय से निर्भय जान कर कहा | १६॥ 


१ विगत साध्वसान्‌ -विगतशत्रुभयान्‌ | ( गो० ) 
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इतो गच्छत रामस्य १व्यवसायं परीक्षथ । 
मन्त्रिष्वभ्यन्तरा येऽस्य प्रीत्या तेन समागताः ॥२०॥ 
तुम लोग यहाँ से श्रीरामचन्द्र के पातत जाओ और पता! 
लगाओ कि, उनका इरादा किस समय क्या क्या करने का है। 


उनके अन्तरंगमंत्रो जो प्रीतिवश उनके साथ आये हैं, उनके 
कामों की भी टोह लगाना || २० ॥ 


कथं स्वपिति जागति किमन्यच्च करिष्यति | 
विज्ञाय निपुणंर सवमागन्तव्यमशेषतः ॥ २१ ॥ 
राम क्या अकेले सोते हैं अथधा वे सोते हें और अन्य लोग 
सोने के समय जाग कर उनकी रखवाली करते है ? आगे वे 


क्या करने वाले हैं--इन सब बातों का चुपके चुपके पता लगा 
कर, चले आना ॥ २१॥ 


चारेण विदितः शत्रुः पणिडतैेसुधाथिपैः । 
युद्धो स्वल्पेन यत्नेन समासाद्य निरस्यते ॥ २२ | 
क्योंकि जो राजा चतुर होते ह्वै, वे दूतों ही के द्वारा अपने 
बैरी का सव हाल जान कर, रण में अल्पप्रयास ही से, शत्र, को 
भगा देते हे ॥ २२॥ 
चारास्तु ते तथेत्युक्त्वा प्रहृष्टा रासेशवरम्‌ । 
शार्दूलमग्रतः कृत्वा ततश्चक्रः प्रदक्षिणम्‌ ।। २३ ॥ 
चरों ने “ जो आज्ञा ” कह कर और शादूल नामक चर 
को अपना अगुआ बना कर तथा प्रसन्न हो कर राक्षसेश्‍वर की 
प्रदक्षिणा की || २३॥ 


१ व्यवसायं--कर्तव्यनिश्चयं | २ निपुणं--प्रच्छुनमिति । ( गो० ) 
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ततस्ते तं महात्मानं चारा राक्षससत्तमस्‌ । 
+ र ° >. 
` कृत्वा प्रदक्षिणं जग्मुयत्र रामः सलच्मणः।।२४॥ 
` तब वे चर लोग राक्षसोत्तम रावण की परिक्रमा कर बहाँ 
गए जहाँ लक्ष्मणसहित श्रोरामचन्द्र जी ठहरे हुए थे ॥ २४॥ 
ते सुवेलस्य शैलस्य सभीपे रामलक्ष्मणों । 
प्रच्छन्ना ददशुगत्वा ससुग्रीवविभीषणों ॥२४॥ 
वे सुवेल पर्वत के निकट पहुँच ओर अपना भेष बदल कर 
श्रीरामचन्द्र जी, लक्ष्मण, सुग्रीब और बिभीषण को देखने 
लगे ॥.२५॥ 
प्रेज्ञमाणाश्चमं तां च बभूवुरभयविक्लबाः | 
ते तु धर्मात्मना दष्टा राक्षसेन्द्रेण राक्षसाः ॥२६॥ 
विभीषशेन तत्रस्था निशुहीता? यदृच्छया! । 
शादूलेः ग्राहितस्त्वेकः पापोऽयमिति राद्षसः ।।२७॥ 
उस वानरी सेना को देख ये लोग मारे भय के घबड़ा गये। 
इतने में श्रीरामचन्द्र जी और उस समय वहाँ पर उपस्थित राक्ष- 
सेन्द्र विभीषणने उन राक्षसचरों को पहिचान लिया और मन- 


|. ~ ~ ° 
माना उनको डॉटा डपटा। उनमें से उनके सरदार शादूल को 
पकड़वा लिआ क्योंकि वह बड़ा दुष्ट था॥ २६॥ २७॥। 


१ निणददीताः=तर्जिताइप्यर्थः | ( गोऽ ) २ यहच्छ॒या-शादं,ला- 
तिरिक्तारा्साविभीषणेनदृष्टा अ्पियहच्छुया विभ्रीषणाज्ञांविनेवण्दीताः- 
शार्द,लस्ठु अयमत्यन्तपापइतिकपिभिग्रौहितः | ( रा० ) 
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मोचितः सोऽपि रामेण वध्यमानः सवङ्गमेः । 
आनृऽशस्यन रामस्य मोचिता राक्षसाः परे ॥२८।। 
वानर तो उसको मार डालना चाहते थे, किन्तु श्रीरामचन्द्र 
जी ने उसे छुड़वा दिया। इसी प्रकार अन्य राक्षसचरों को भी 
श्रीरामचन्द्र जी की दया ने छुड़व दिया ॥ २५ ॥ 
वानरेरदितास्ते तु विक्रान्तेलघुविक्रमेः 
पुनलङ्कामचुग्राप्ताः श्‍वसन्तो नष्टचेतसः ॥२६॥ 
उन पराक्रमी ओर फु्तीले बानरों से कुट पिट कर वे राक्षस-' 


चर लंबी लंबी साँसें लेते और अधमरे से हो, किसी तरह लङ्का 
में पहुचे॥ २६॥ 


. ततो . दशग्रीबशुएस्थितास्तु ते 
चारा 'बहिनित्यचरा निशाचराः । 


गिरेः सुवेलस्य समीपवासिनं 
न्यवेदयन्‌ भीमबलं महाबलाः ॥३०॥ 
इति एको नत्रिशः सगः 
_, _तदृनन्तर, परराष्ट्रं का वृत्तान्त जानने के लिए सदा धूसने 
फिरने चाले उन राक्षासचरों ने दशानन रावण के पास जा, 
सुवेल पर्वत के समीप छावनी डाले हुए पड़ी हुई भयङ्कर बानर- 
वाहिनी का वृत्तान्त कहा ॥ ३०॥ र 


युद्ठकार्ड का उन्तीसवाँ सग पूरा हुआ । 


१ बहिनित्यचरा:-परराष्ट्रे पु वृत्तान्तजञानाय सदा संचारशीला: | (गो०) 
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त्रिशः सगः 
+-+ ४ -+ 
ततस्तमक्षोम्यबलं लङ्काधिपतये चराः । 
सुवेले राघवं शेले निविष्ट प्रस्यषेद यन्‌ ॥१॥ 
रावण के उन चरों ने, सुवेल पर्वत के समीप जा, श्रीराम” 

चन्द्र जी की अझ्लुव्ध सेना का जो कुछ हाल देखा था, बह सब 
रावण से कहा ॥१॥ 

चाराणां रावणः श्रत्वा प्राप्त रामं महाबसस्र्‌ । 

जातोद्वेगोऽमवस्कििच्छादूलं वाक्यमत्रवीत्‌॥२॥ 

राक्षसराज रावण, चरों के मुख से महाबली श्रीरामचन्द्र 
जी का लङ्का में आना सुन, कुछ कुछ घबड़ाया और शादूल से 
कहने लगा ॥ २॥ 

अयथाबच्च ते वशो दीनश्चासि निशाचर । 

नासि कच्चिदमित्राणां क्रद्धानां वशम [गतः ॥३॥ 

दास ! तेरे मख का बदला हुआ सा रंग हो रहा दै, तू 

दीन > ० त है, कहीं कुद बैरियों के हाथों में तो 
नहीं पड़ गया ॥ ३॥ 

इति तेनानुशिष्टस्तु वाचं मन्दशदीरयत्‌ । 

तदा राचसशादू लं शादू लो भयविह्वलः ।।४॥ 


जब रावण ने इस प्रकार पू छा, तत्र रावण भय से विहल 
शादु ल, राक्षसश्रेष्ठ ( रावण ) से धीरे धीरे कहने लगा ॥ ४॥ 
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न ते चारयित्‌ शक्या राजन्‌ वानरषुङ्गवाः । 
विक्रान्ता बलवन्तश्च राघवेश च रक्षिताः ॥ ५ ॥ 
हे राजन्‌! उस वानरी सेना में जासूसी नहीं हो सकती । 
यक्षेंकि उत्तमें बड़े बड़े पराक्रमी और वलवान्‌ वानर हैं और 
श्रीरामचन्द्र सदा उनकी र्ता किआ करते हैं ।।५ ॥ 
नापि सम्भाषित्‌, शक्याः सभ्प्रशनोऽत्र न लभ्यते । 
, सर्वतो रच्यते पन्था वानरैः पर्वेतोपमेः | ६ ॥ 
उनसे न तो बातचीत हो हो सकती है और न कुछ पू छाछ 
ही की जा सकती है । पर्वतां की तरह आकार बाले बानर, 
शिविर के रास्तों की चारों ओर र्ता किश्रा करते हैं । अर्थात्‌ 
शिविर के मार्गो पर बड़े बड़े बानरों का विकट पहरा है ॥६॥ 
प्रविष्टमात्रे ज्ञातोऽहं बले तस्मिन्न चारिते । 
बलाद्गृहीतो रक्षोमिबहुधो5स्मि विचालितः ।|७॥ 
मैं ज्योंही सैन्य शिविर में घुसा, त्योंहीं पहिचान लिया गया। 
विभीषण के साथी राक्षसों ने मुझे वरजोरी पकड़ लिआ और 
पकड़ कर मुझे वहाँ खूब घुमाया किराया ॥ ७॥ 
जाचुभिशुष्टिभिदन्तैस्तलेश्चामिहतो भृशम्‌ । 
~ ~ [a भिबे ‘~ 
परिणीतोऽस्मि हरिभिर्बेवह्भिरमषशेः || ८ ॥ 
बाँध कर ले जाने व घुमाने के समय क्रोधी वानरों ने सुके 
घुटनों, मूं को दाँतों, और थप्पडों से खूब सारा काटा ॥ ८॥ 
(~ Q ° र) 
परिणीय च सत्र नीतोऽहं रामसंसदस । 
रुधिरादिग्धसर्वाङ्गो विहलश्चलितेन्द्रियः ॥ & ॥ 
वा० रा० यु०--१६ 
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इस प्रकार सैन्य शिबिर में घुमा कर मैं श्रीरामचन्द्र जी को 
सभा में लाया गया | उल समय मेरे सारे शारीर से रुघिर बह 
रहा था और घबड़ाहट के कारण मैं विकल था ॥ ६ ॥ 
AO (> 
हारॉभवध्यमानश्र याचमानः कृताज्ञोंलः । 
राघवेण परित्रातो जीवामीति यड्च्छया || १० ॥ 
जब वानर मुझे मार डालते को तेयार हुए, तव मैंने हाथ 
जोड़ कर प्राणों की भिक्षा मागी । तब श्री रामचन्द्र जी ने अपनी 
इच्छा से ( किसी के अनुरोध से नहीं ) मेरे प्राण बचाए ॥१०॥ 
(oN [oN ~ धृ C 
एष्‌ शैलः Tशलाभिश्च पूरायत्वा सहाखंवसू । 
द्वारमाश्रित्य लङ्काया रामर्तिष्ठति सायुधः ॥ ११ ॥ 
हे महाराज ! श्रीरामचन्द्र पबतों ओर शिलाओं से महासागर 
पर पुल बाँध कर, लङ्का के द्वार पर हथियारों से सुसज्जित चा 
पहुँचे हैं ॥ ११॥ ८ र 
गारुडव्यूहमास्थाय सबंतो हरिमिद्न तः । 
(> (> च ~ ९ 
मां विसृज्य महातेजा लड्ढ/मेवाभिवतते ॥ १२ ॥ 
उन्होंने अपनी सेना का गरुड़व्यूह वना कर वानरों को चारों 
ओर फैल फुट कर ठहराया है। सुके तो उन महातेजस्वी ने 
छोड़ दिआ, पर वे लङ्का की ओर निगाह गड़ाए हुए है ॥ १२॥ 
पुरा प्राकारमायाति चिप्रमेकतरं कुरु । 
सीतां वाऽस्मै प्रयच्छाशु सुयुद्धं वा प्रदीयताझू ॥१३॥ 
वे आपकी राजधानी के परकोटे पर चढ़ाई करने ही वाळे 
हैं, अतः आप शीघ्र ही दो भें से एक काम कीजिए | अथात्‌ या 
'तो उनको सीता दे डालिए अथवा उनसे खूब डट कर युद्ध 
कोजिए॥ १३॥ 
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'मनसा तं तदा प्रेक्य तच्छ त्या राचसाधिपः । 
CE "आम 
शादूस सुमहद्वाक्यमथोषाच स रावणः ॥ १४ ॥ 
राक्षसाधिप रावण ने शादूल की इन बातों को सुन और 
उन पर सन ही मन कुछ विचार कर, उससे कहा ॥ १४॥ 
यदि मां प्रति युध्येन्‌ देवगन्थवदानया; । 
नेव प त्‌ क “९ ९ ७. टॅ 
नच साता प्रदास्याम सवलाकभयादापे ॥ १४ ॥ 
यदि देवता, गन्धव ओर दानव भो मुझसे लड़े' अर्थात्‌ 
त्रिलोकी भी सेर व्रिरुद्धहो जाय, तो भी मैं डर कर सोता, 
श्रीरासचन्द्र- को न दूँगा ॥ १४ ॥ 
एवमुक्‍्त्या महातेजा रावणः पुनरबरतरीत्‌ । 
चारिता भवता सेना के$त्र शूराः प्लवङ्गमाः ॥१६॥ 
_ यह कह कर महातेजस्त्री रावण फिरःकहने लगा-तुमलोग 
तो वानरी सेना में घूम फिर आए हो, सो यह तों वतलाओ कि, 
बानरों में शूर कोन कीन हें ॥ १६॥ 
कीदृशाः किंग्रभाः२ सौम्या वानरा ये दुरासदाः । 
कस्य पुत्राश्च पोत्राश्च तच्वमाख्याहि राक्षस ॥ १७ ॥ 
हे राक्षस ! जो वानर हुर्थप हे उनके आकार केसे. हैं, उनका 
प्रभाव केसा है ; वे किसके पुत्र और पौत्र हैं ! सो तुम मुझसे 
ठीक ठीक कहो ॥ १७ ॥ 
तथाऽत्र प्रतिपत्स्यामि ज्ञात्या तेषां बलाबलम्‌ । 
८ क ° (९१ (० ~ 
अवश्य बलसख्यान कतव्य युद्धामच्छताम्‌ ॥ १८ ॥ 
१ मनसाप्रेक्य--श्रालोच्य । (गो०); ; विचार्यं | (शि०)२ किप्रमाः— 
किप्रभावाः । (गो०) 
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जिससे में उनके बलाबल को जान कर तदनुसार प्रबन्ध 
करूँ | क्योंकि जो यद्ध करना चाहे, उसे पहिले शत्र के बलाबल 
का विचार ओर उसकी सेना के सेनिर्को की गिनती अवश्य कर 
लेनी चाहिए ॥ १८॥ 
(४) 
&ग्रथेंवमुक्तः शादूलो रावणेनोत्तमश्वरः । 
इदं वचनमारेभे वक्‍त रावशसब्निधौो ॥ १६ ॥ 
जब रावण ने दृतश्रेछ शादेल से इस प्रकार पूछा, तब 
उसने रावण से इस प्रकार कहना आरम्भ किआ ॥ १६॥ 
अथक्षरजसः पुत्रो युधि राजा सुदुर्गेव: । 
गद्गदस्याथ पुत्रोऽत्र जाम्मवानिति विश्वुतः ।२०॥ 
महाराज ! ऋक्षराज का पत्र ( सुग्रीव ) तो युद्ध भें बड़ी 
कठिनाई से जीता जा सकता है और यही हाल गद्गद के 
पोष्यपुत्र का है, जो जाम्त्रबान के नाम से प्रख्यात है ॥ २० ॥ 


[टिप्पणी-जाम्बवान की उत्पत्ति इसके पूर्व ब्रह्मा की जॅछुआई से कहीं 
जा चुकी है, यहाँ वह ग;गद का पुत्र बतलाया गया है | इस विरोध 
मीमांसा में टीकाकारो ने जाम्बवान को गदूगद का पोष्यपुन्न बतलाया है। ] 

गद्गदस्यैव पुत्रोऽन्योः शुर्पुत्रः शतक्रतोः । 
कदनं यस्य पुत्रेण कृतमेकेन रचसांम्‌ ।। २१ ॥ 
गद्गद्‌ का दूसरा पुत्र धूज्र भी यहाँ हे । इन्द्र के गुरु वृहस्पति 


का पुत्र केसरी भी आया हे । उसीके पुत्र हनुमान ने अकेले ही 
( लङ्का)में बहुत से राक्षसों को नाश किआ था ॥ २१॥ 


१ अन्यःपुत्रो धूम्रः । ( रा० ) *पाठान्तरे-“तथैवमुक्तः |” 
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सुपेशश्चापि धर्मात्मा पृत्रो धर्मस्य वीयवान्‌ । 
सौम्यः सोमात्मजश्चात्र राजन्‌ दधिष्ठखः कपिः ॥२२॥ 
धमपुत्र सुषेण बड़ा धर्मात्मा और पराक्रमी है। दे राजन्‌ ! 
चन्द्र का पुत्र दघिसुख बानर बड़ा सोम्य अर्था! सरल स्वभाव 
का है ॥ २२ ॥ 
~ Ly 
सुप्ठखो दुम्‌ खश्चात्र वेगदशी च वानरः । 
मृत्यृवानररुपेश नूनं सृष्टः स्वयंभुवा ॥१३॥ 
सुमुख, दुर्मुख और वेगदर्शी वानर तो साक्षात्‌ मृत्यु के 
अवतार ही हें । मानों ब्रह्मा ने वानररूम में मत्यु को रचा है ॥२३॥ 
पुत्री हुतवहस्याथ नीलः सेनापतिः स्वयम्‌ | 
अनिलस्य च पुत्रोऽत्र हनुमानिति विश्रुतः ॥२४॥ 
अग्तिपुत्र नील वानरी सेना का सेनापति है । पवनपुत्र, जो 
हनुमान के नामसे प्रसिद्ध है, सेना में है।॥ २४॥ 
नप्ता शक्रस्य टुर्थषो बलवानङ्गदो युवा । 
मैन्दश्च द्विविदश्चोमौ बलिनावश्विसम्भवौ ॥२५॥ 
इन्द्र का पौत्र अङ्गद भी, जो बलवान्‌ युवा और ठु्धेषे है, 
सेना में है बलवान मैन्द और, द्विविद अश्विनीकुमार के पुत्र 
हैं॥ २५ ॥ 
पुत्रा वैवस्व॒तस्थात्र पञ्च कालान्तकोपमः । 
गजो गवाक्षो गवयः शरभो गन्धमादनः ॥२६॥ 
. गज, गवाक्ष, गवय, शरभ और गन्धमादन; ये पाँच यमराज 
के पुत्र हैं, और ये उन्हीं के तुल्य हैं । ये भी यहाँ आण हुए हैं॥२६॥ 
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दश वानरकोट्यशच शूराणां युद्धकाडक्षिणाम । 
श्रीमतां देवपुत्राणां शेषं नार्यातुसुत्सहे ॥२७॥ 
हे राजन्‌! इस सेना में दस करोड़ बानर तो देत्रताओं के 
सन्तान हे । ये सत्र के सत्र शूरवी ए, बलशाली एबं युद्धाभिलाषी 
हे अब शिष्ट वानरो के वर्णन की शक्ति मुफ़में नहीं हे॥ २७॥ 
पुत्रो दशरथस्यैष सिंहसंहननो युवा । 
दूषणो निहतो येन खरब ब्रिशिरास्तया ॥२८)॥ 
ये दशरथनस्दन श्रीरामचन्द्र हैँ और जितकी सिंह की सी 
चाल है, जो अभी जवान हैं ओर जिन्होंने खर, दूषण और 
त्रिशिरा को अकेले ही सारा था॥ २८ || 
नास्ति रामस्य सदृशो विक्रमे थुवि कश्चन । 
विराधो निहतो येन कबन्धश्चान्तकोपमः ॥२८॥ 
इस प्रथिवी पर तो राम-के समान .पराक्रसी कोई दूसरा है 
नहीं, क्योंकि ये वे ही हैं, जिन्होंने यमराज के समान बिराध 
ओर कबन्ध को मारा था ॥ २६ ॥ & 
वक्त न शक्तो रामस्य नरः कश्चिदू गुणान्‌ च्षितो। 
जनस्थानगता येन यावन्तो राक्षसा हताः ॥३०॥ 
इस एथिवी-तल पर ऐसा कोई नर नहीं है जो श्रीराम के 
गुणों का बखान कर सके । क्योकि इन्होंने अकेले ही जनस्थान- 
बासी समस्त ( १४ हजार ) रादसों को मार डाला था ॥३०॥ 


et 0 
लक्ष्मणश्चात्र धर्मात्मा १मातङ्गानामिवर्षथः । 
यस्य बाणपथं प्राप्य न जीवेदपि वासवः ।।३१।। 

iP १ मातङ्गानामिवर्षभः-गनश्रेष्ठ इब स्थितः | (गो०) 
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धर्मात्मा लक्ष्मण भी एक शरेष्ठगज के समान बलवान्‌ हे । 
इनके बाणों की मार के भीतर आ जाने पर इन्द्र भी जीता 
जागता नहीं वच सकता ॥ ३१ ॥ 
शवेतो ज्योतिमुखथ्रात्र भास्करस्यात्मसम्मवौ । 
वरुणस्य च पृत्रोऽन्यो हेमकूटः प्लवडठूमः ॥ ३२ ॥ 
श्वेत और उ्योतिर्मुख नामक दोनो वानर, सूर्य के पुत्र है। 
वरुण का पुत्र हेमकूट नाम का वानर हे ॥ ३२ ॥ 
विश्यकर्मसुतो वीरो नलः प्लवगसत्तमः । 
मु ९ 
विक्रान्तो बलवानत्र वसुपुत्रः सुदुधर। ॥ ३३ ॥ 
विश्वकर्मा का पुत्र वानरश्रेष्ठ एवं वीर नल है । बसु कां पुत्र 
सुदुधेर है, जो बड़ा विक्रमी है और बलवान हे. ॥ ३३ ॥ 
राक्षसानां वरिष्ठश्च तव भ्राता विभीषणः । 
परिशृह्य पुरीं लङ्कां राघवस्य हिते रतः ॥ ३४ ॥ 
राक्षसा में श्र्ठ और तुम्हारा भाई विभीषण, राम से लङ्का 
का राज्य पाकर, श्रीरामचन्द्र जी का हितैषी बन गया है ॥३४॥ 
इति सबं समाख्यातं तवेदं वानरं बलम्‌ । 
सुवेलेऽधिष्ठितं शैले शेषकाये मत्रान्‌ गतिः ॥ ३५ ॥ 


To 


इति त्रिशः सर्ग; ॥ 
मैंने सुवेलशैल पर ठहरी हुई वानरसेना का जो कुछ हाल 
जान पाया; वह आपको बतला दिआ; अब आगे जो कुछ करना 
हो, आप करें ॥ ३५॥ 
RO] CQ 
युद्धकार्ड का तेईसवाँ सगं पूरा हुआ। 
—— 
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एकत्रिशः सगः 
ततस्तमक्षोभ्यबलं लङ्काधिपतये चराः | 
सुवेले राघवं शैले निविष्टं प्रत्यवेदयत्‌ ॥ १॥ 
लङ्का में सुवेल पर्वत पर टिके हुए श्रीरामचन्द्र जी और 
उनकी अच्तोभ्यसेना का वृत्तान्त इस प्रकार रावण के चरां ने 
रावण को बतलाया ॥ १॥ 
चाराणां रावणः श्रुत्वा प्राप्तं रामं महाबलम्‌ । 
जातोद्वेगोऽभवत्मिश्चितसचिवानिदमब्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
चरों द्वारा महाबलवान्‌ श्रीरामचन्द्र का लङ्का आना सुन 
कर, रावण कुछ घबडाया और अपने मंत्रियों से यह बोला ॥२॥ 
मन्त्रिणः शीघ्रम।यान्तु सब वै १सुसमाहिताः । 
अयं नो मन्त्रकालो हि सम्प्राप्त इति राक्षसाः ॥ ३॥ 
हे राक्षसो ! मेरे समस्त नीतिकुशल दर्वारी या सलाहकार 
मेरे सामने तुरन्त उपस्थित हों--क््योंकि अब मंत्रणा करने का 
समय आ पहुँचा है ॥ ३॥ 
तस्य तच्छासनं श्रृत्वा मन्त्रिणो$भ्यागमन्‌ द्रुतम्‌ । 
ततः स मन्त्रयामास सचिवै राक्षसैः सह ॥ ४ ॥ 
रावण की यह आज्ञा पा, सत्र मंत्री तुरन्त आ कर उपस्थित 
हो गए। तब रावण उन राक्षस मंत्रियों के साथ परामशे करने 
लगा ॥ ४॥ 
१ सुसमाहिता;--नौतिकुशला इत्य्थः । (गो०) 
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क ए र. 
मन्त्रयित्वा स दुर्थषः क्षमं यत्समनन्तरम्‌ । 
विसर्जयित्वा सचिवान्‌ प्रविवेश स्वमालयम्‌ ॥ ५ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के लङ्का के समीप आने के अनन्तर, रावण 
की जो करना उचित था, उसके सम्वन्ध में परामश कर चुकने 
के बाद, दुवष रावण मंत्रियों को बिदा कर, स्वयं भी अपने 
अन्तःपुर में चला गया ॥ &॥ भ 
ततो राक्षसमाहूय विद्युज्जिहं महाबलम्‌ । 
मायाबिदं १महामायः प्राविशद्यत्र मैथिली ॥ ६ ॥ 
अन्तःपुर में पहुँच कर, रावण ने महाबली विद्युज्जिह राक्षस 
को बुलवाया ओर उस मायावी बाजीगर को अपने साथ ले 
वहाँ, जहाँ सीता रहती थीं जाने की इच्छा प्रकट की ॥६॥ 
विद्युज्जिह्ण' च मायाज्ञमत्रवीद्राक्तसाधिपः । 
मोहयिष्यावहे सीर्ता मायया जनकात्मजाम्‌ ॥ ७॥ 
जाने के समय रावण भलीभाँति भाया के जानने वाले विद्यू - 
ब्जिह राक्षस से कहने लगा कि, हे निशाचर! आओ हम दोनों 
माया की सहायता से अर्थात बाजीगर द्वारा सीता को धोखा * 
दें॥ ७॥ 
शिरो मायामयं गृह्य राघवस्य निशाचर । 
त्वं मां सम्रुपतिष्ठस्व महच्च सशर धनु: ॥ ८ ॥ 
अतः तुम श्रीरामचन्द्र जी का बनावटी सिर और बाण सहित 
एक बड़ा धनुष, उस समय लेकर मेरे पास आना ( जिस समय 
सैं सीता के पास होऊ )॥ ८॥ 
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एवसुक्तस्तथेस्याह पिद्यू ज्जिह्वो निशाचरः । 
तस्य तुष्टोऽभबद्राजा प्रददौ च बिभूषणम् ॥ & ॥ 
तव मायावी विद्युज्जिह्न ने रावण की आज्ञा सान कर कहा 
बहुत अच्छा इस पर उसने ( रावण ने ) पारितोषक में वियु- 
इ्जिह को एक आभूषण दिआ ॥ ६ ॥ 
अशोकवनिकायां तु सीतादशनलालसः । 
नेऋतानामधिपतिः संविवेश महाबलः ॥ १० ॥ 
तदनन्तर महाइली राक्षसराज रावण सीता से मिलने की 
लालसा से अशोकबाटिका में गया ॥ १० || 
Ks © ज 
ततो दीनामदैन्याहा ददशं धनदाछुजः । 
5धोशुखीं शोकपराश्रुपविष्टां महीतले ॥ ११ ॥ 
वहाँ कुबेर के छोटे भाई रावण ने उदास मन होने के 
अयोग्य होने पर भी, सीता को उदास मन हो, गदन झुकाए, 
शोक से विकल, जपीन पर बैठा हुआ देखा ॥ ११॥ 
भर्तारमेत्र ध्यायन्ती मशोकवनिकां गतास्‌ | 
उपास्यमानां घोराभी राचसीमिरितस्ततः ॥ १२ ॥ 
सीता अशोकवाटिका में अपने पति _श्रीरामचन्द्र जी के 
ध्यान में डूबी हुई थीं और भयङ्कर राक्षसिया उनके समीप इधर 
'उत्रर बैठी थीं ॥ १२॥ 
उपसृत्य ततः सीतां प्रहषं नाम कीतयन्‌ । 
इदं च वचनं भ्रष्टयुवाच जनकात्मजाम्‌ ॥ १३ ॥ 
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रावण सीता के निकट गया ओर प्रसन्न हो अपना नाम 
सुना कर डिठाई से जानकी जो से कहने लगा || १३॥ 
सान्त्ममाना मया भद्रे यश्नुपांश्रित्य वल्गसे । 
खरहन्ता स ते भर्ता राघवः समरे हतः ॥१४॥ 
हे भद्रे ! मैंने तुझे बहुत समभाया, पर तू ( आज तक ) 
जिसके भरोसे मेरे बचनों का अनादर करती रही, खर का बध 
करने बाला तेरा वह पति राघब युद्ध में मारा गया ॥ १४ ॥ 
८२ » |. ५ 0 ~ 
छिन्न ते सवतो मूलं दपर्ते विहतो मया । 
१व्यसनेनात्मनः सौते मम भाया भविष्यति ॥१५॥ 
अब तो मैंने तेरे सहारे की जड़ सब प्रकार से काट डाली 
ओर तेरा अभिमान चूर चूर कर डाला | अतएव अब तो तू 
अपने आप ही मेरी भायो बनेहीगी अथवा अत्र तो तुमे मेरी 
पल्ली बनना ही पड़ेगा ॥ १५॥ 
विसूजेमां सतिं मूढ़े कि मृतेन करिष्यसि । 
भवस्व भद्रे भार्याणां सर्वासामीश्‍वरी मम ॥१६॥ 
अब तू इन ब्रिचारों को त्याग दे । अरे मूखां ! अब तू इस मरे 
हुए शरीर को ले कर क्या करेगी ? हेभद्रे ! अब तू मेरे साथ चल 
कर मेरी समध्त स्त्रियों की स्वामिनी बन ॥ १६॥ 
अल्पपुण्ये निवृत्तार्थे मूढे पणिडतमानिनि । 
शृणु भत्‌ वधं सीते घोरं वृत्रवधं यथा ॥१७॥ 
हे अल्पपुण्यवाली, नष्टार्थे ! हे मूढ ! दे परिडतमानिनि ! तू 
अब दारुण वृत्रासुर के वध की तरह अपने स्वामी के घोर वध 
का वृत्तान्त सुन ॥ १७॥ 
` १ व्यसनेन्‌-निमित्तेन न | ( गो० ) 
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समायातः सब्रुदरान्तं मां हन्तुः किल राघबः । 
बानरेन्द्रप्रणीतेन? बलेन महता बृतः ।। १८ ॥ 
सुग्रीव की एक बड़ी भारी चानरी सेना को साथ ले राम 
सुके मारने के जिए समुद्र के इस पार अवश्य आया था ॥१८॥ 
संनिषिष्ट; सपुद्रस्य पीड्य तीरमथोत्तरम्‌ ! 
बलेन महता रामी त्रजत्यस्तं दिवाकरे ॥१६॥ 
जिस समय सूय अस्ताचलगामी हुए,उसी समय उसने समुद्र 


के उत्तरतट पर सेना को ला टिकाया और स्वयं भी वहीं टिका 
हुआ था ॥ १६॥ 


अथाध्वनि परिश्रान्तमधरात्रे स्थितं बलम्‌ । 

सुखसुप्त' समासाद्य चारितं प्रथमं चरैः ॥२०॥) 

तत्प्रहस्तप्रशीतेन बलेन महता मम । 

बलमस्य हतं रत्री यत्र रामः सलच््मणः ॥ २१! 

मागं चलने की थकावट से आधघीरात को सेना वेखवर पड़ी 

सो रही थी । प्रथम से नियुक्त किए हुए जासूसों से जब यह हाल 
जाना गया, तब रात का वड़ा भारी सेना लेकर प्रहस्त न वहाँ 
चढ़ाई की, जहाँ राम तथा लक्ष्मण थे ओर उनको सेना को मार 
डाला ॥ २० । २१ ॥ 

पट्टिशान्‌ परिघांश्चक्रान्‌ दण्डान्‌ खङ्गान्‌ महायसान्‌ । 

बाणजालानि शूलानि भाखरान्‌ कूटुग्दरान्‌ ॥२२॥ 

यष्टीश्च तोमराज्शक्तीश्चक्राणि घुसलानि च । 

उद्यम्योद्यम्य रचोभिर्तरनिरेषु निपातिताः ॥२३॥ 


प्रणीतेन--श्रानीतेन । ( गो० ) 
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पट, परिघ, चक्र और ईंसपात के बने डंडे, खड्ग तीर शूल, 
कॉटेदार चमचमाते मुख्द्र, लाठी, तोमर, शक्ति चन्द्राकार मुश- 
लादि शास््रा को ले ले कर, राक्षपों ने वानरों को उनके आघात 
से मार गिराया ॥२२॥२१॥ 
अथ सुप्तस्य रामस्य प्रहस्तेन प्रमाथिना | 
असक्त कृतहस्तेन शिरश्छिन्न महासिना ॥२४॥ 
तदनन्तर शत्रुसैन्य को मथन करने वाले.प्रहस्त ने अपने 
को फुर्ती दिखला कर, एक बड़ी तलवार से झट श्रीरामचन्द्र का 
सिर काट डाला ॥२४॥ 
बिभीषणः सञ्चत्पत्य निगृहीतो यदृच्छया । 
दशः प्रत्राजितः सवे लेच्मणः जवगेः सह ॥२५॥ 
विभीषण को जितना दण्ड देना चाहिए था, उतना दण्ड देने 
में कसर नहीं की गई | तब लक्ष्मण बचे हुए, सब बानरों को साथ 
ले भाग गया ॥२५॥ 
सुग्रीवो ग्रीबया शेते भग्नया झवगाधिपः | 
निरस्तहनुकः शेते हनुमान राक्षसेहतः ॥२६॥ 
वानरराज सुग्रीव गरदन टूट जाने से रणभूमि में मरा पड़ा 
है । राक्षासों ने हनुमान की ठोड़ी तोड़ डाली और वह भी रणाक्तेत्र 
में मरा पड़ा है ॥२६॥ 
जाम्बवानथ जाइुभ्याशचुत्पतन्निहतो युधि । 
पदिशेबंहुभिश्छिक्षो निक्गत्तः पादपो यथा ॥२७॥ 
जास्वबान कूद भागना चाहता था, किन्तु राक्षासों ने पटों 
की मार से उनकी जांधें तोड़ दीं । वह भी कटे हुए पेड़ की 
तरह वहाँ पर मरा पड़ा हे ॥२७॥ 
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मन्दश्च द्विविदश्चोभौ निहती वानरषभां । 
निश्वसन्तौ रुदन्तो च रुधिरेण परिप्लुतौ ॥२८॥ 
वानरश्रेष्ठ मेन्द और द्विविद लंबी लंबी साँसें लेते और रोते 
हुए तथा रक्त से (न्हाये हुए) लथपथ हो, मारे गए ।।२८॥ 
असिना १व्यायतो छिन्नौ मध्येर हथरिनिषूदनी । 
अनुतिष्ठति मेदिन्यां पनसः पनसो यथा ॥२६॥ 
इन बड़े डीलडोल वाले शत्रुहन्ता दोनों वानरों को कमरे 
तलवार से काट डाली गई थीं। पनस नामक बानर पनस 
(कटहर) पेड़ की तरह जमीन पर कटा हुआ पड़ा है ।।९६॥ 
नाराचैब हृभिरिछन्नः शेते दयां दरीमुखः । 
कुसुदस्तु महातेजा निष्कूजः सायकैः कृतः ॥३०॥ 
दरीमुख अनेक बाणों के प्रहार से मरा हुआ, कन्दरा में पडा 
सो रहा है। महातेजस्वी कुसुद भी बाणों को मार से सद! के 
लिए निःशब्द ( मूक-गूग ) बना दिआ गया ॥३०॥ 
अङ्गदो बहुमिरिछन्नः शरैरासाद्य राक्षसेः । 
पतितो रुधिरोद्गारी क्षितो निपतिताङ्गद्‌ः ॥३१॥ 
गर्द भी रात्तसां द्वारा चलाए हुए अनेक वाणां से क्षत 
विक्षत ही, मारा गया । उसका बाजू सहित बाहु भूमि पर पड़ा 
है और उसके सब झङ्गों से रुधिर बह रहा है । अथवा रक्त की 
वमन करता हुआ वह मरा हे ॥३१॥ 


हरयो मथिता नागे रथजातैर्तथाऽपरे । 
शायिता मृदिताश्चाश्वैर्वायुवेशेरिवाम्बुदाः ॥३२॥ 
१ व्यावतौ--दीर्घ शरीरो । ( गो० ) रमध्ये--कटिस्थाने । | 
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अनेक वानर तो हाथियों के पैरों के नीचे कुचल कर मर 
गए। बहुत से रथों को चपेटों में आ कर मारे गए | बहुत से 
सोते हुए कुचले गए। जिस प्रकार हवा के वेग से बादल अदृश्य 
हो जाते हैं, उसी प्रकोर राक्षसी सेना के आक्रमण से सब वानर 
अदृश्य हो गए हें ॥३२॥ 
प्रहृताश्चापरे त्रस्ता हन्यमाना जघन्यतः । 
ग्रभिट्ठतास्तु रक्षोमिः सिंहेरि महाद्विपाः ॥३३॥ 

_ बहुत से वानर तो मारकाट के समय डर कर भागते समय 
पीछे से मारे गए। बहुत से राक्षसों से पिछियाये जा कर ऐसे 
भागे जैसे सिह के झपटने पर बड़े बड़े हाथी भागते हैं ॥३३॥ 

सागरे पतिताः केचित्केचिद्गगनमाश्रिताः । 
ऋचा ब्षानुपारुहा ®वानरेध्येति मिश्रिताः ॥३४॥। 
कोई कोई तो समुद्र में कद पड़े ओर कोई कोई आकाश में 
उड़ गए । रीछ वानरों के साथ वृक्षों पर चढ़ गया ॥३४॥ 
सागरस्य च तीरेषु शैलेषु च वनेषु च । 
ट्र 5 UO (२ 
रपिङ्कलास्ते रविरूपा्े बहुमिबेहवो हताः ॥३४५॥ . 
समुद्र के तट पर, पर्वेतों और वनों में जिन वानरों ने आश्रय 
लिया था उनमें से बहुत से राक्षासों द्वारा मार डाले गए ॥३५॥ 
एवं तव हतो भर्ता ससेन्योमभ सेनया । 
क्षतजाद्र॑ रजोध्वस्तमिदं वास्याहृतं शिरः ॥३६॥ 


= ~ 


१ जघन्यतः पृष्ठतः । ( गो० ) २ पिज्ञला:--वानराः | ( गो० ) 
३ विरुपाक्षे:--वानरै: । (गो०) #पाठान्तरे-- वानरीं वृत्तिमाश्रिता: |? 
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इस प्रकार तेरा भर्ता ससेन्य मेरी सेना द्वारा मारा गया । 
उसका यह कटा हुआ सिर तुझे दिखलाने को लाया गया है। 
देख, यह रक्त और धूल से सना है ॥३६॥ 
ततः परमदुर्थषो राबणो राक्षसाधिपः । 
सीतायामुपशृणन्त्यां राचसीमिद्मत्रवीत्‌ ॥२७॥ 
तदनन्तर परम दुधष राक्षसराज रावण सीता को . सुना कर 
एक राद्वासी से यह बोला ॥३७॥ 
राक्षस क्ररकर्माणं विदुज्जिह्द त्वमानय । 
येन तद्राघवशिरः संग्रामात्स्वयमाहूतम्‌ ॥२८॥ 
तू जाकर उस क्रूरकर्मा विद्युज्जिह्व रादास को बुला ला, ओ 
स्वयं रणक्षेत्र से उस राम का सिर लाया है ॥३०॥ 
बिद ज्जिहस्ततो गृह्य शिरस्तत्तशरासनम्‌ । 
प्रणामं शिरसा कृत्वा राबणम्याग्रतः स्थितः॥३६॥ 
(रादासी द्वारा बुलाए जाने पर ) विद्यूज्जिद्न उस सिर को 
तथा धनुष को लिये हुए, रावण के सामने आ खड़ा हुआ 
आर सिर नवा कर उसको प्रणाम किआ ॥३६)॥ 
तमब्रवीत्ततो राजा रावणो राक्षसं स्थितम्‌ । 
बिद्युज्जिह्न महाजिह्व समीपपरिबतिनम्‌ ॥४०॥ 
बड़ी जाभ वाले विद्युज्जिढ को अपने निकट खड़ा देख, 
राजा रावण ने उससे कहा ॥४॥ 
अग्रतः कुरु सीतायाः शीघ्र' दाशरथेः शिरः । 
® LoS £ क, 
अवस्था पाश्‍चर्मा भतु कूपणा साधु पश्यतु ॥४१॥ 
१ पश्चिमामवस्थां-मरणामिस्यर्थः | ( गो० ) 
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षकत्रिशः सगः २७४ 


र सीता के सासने रख दे, जिससे 
हे रास को अच्छी तरह देख ले ॥ ४१.॥ 
एवयुक्त' तु तद्रक्ष; शिरस्तत्पियद्शनम् । 

उप निक्षिप्य सीतायाः विप्रमन्तर धीयत || ४२॥ ` 


राम का कटा हुआ सि 
यह बापुरी अपने मरे हुये 


ज्यों डे व ~> ह 
Me कटा हम 2 से यह कहा, त्योंही वह प्रियदर्शन 
र सीता के ख, स्वयं च ह र 
हो गया ॥ ४२॥ शस रख, स्वयं तुरन्त अन्तर्धान 


रावणश्चावि चिक्षेप भास्र कापर महृत्‌ । 
त्रिषु लोकेषु प्रिरूयातः सीतामिदमुवाच च | ४३ ॥ 


तब रावण ने भी उस चमचमाते ओर त्रिलोकी 


विशाल धनुप को सीता के सामने फेंक कर, यह कहा शा 
र, यह क 


| ॥.४२३॥ 

३९ तत्तव रामस्य कायु क॑ ज्यासमायुतम्‌ | 

इह प्रहस्तेनानीतं इत्वा तं निशि मानुषम्‌ ॥ ४४ ॥ 
यह तेरे राम का रोदा-सहित धनुष 

को मार प्रहस्त इसे ले आया है॥ ४४॥ 


स विद्युज्जिह न सहेव तच्छिरो 
धचु्च भूमी विनिकीर्य रावण: | 
विद्हराजस्य सुतां यशस्िनीं 


ततोऽब्रवीत्तां भव मे वशानुगा ॥४५॥ 


इति एकत्रिंशः सर्गः ।| 
व[० रा० यु०--२० | | 


है। रात में उस मनुष्य 
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काणडे 
२७६ यद्ग 


तदनन्तर रावण विद्यु जनह का लाया हुआ बह्‌ ६ 
रामचन्द्र का मस्तक और धनुष प्रथिवी पर सीता के आगे पे भी 
कर, यशस्विनी विदेहतनया सीता से बोला--अब तो तू मेरी वश 
बर्दिनी हो जा। अर्था मेरी पत्ती बद जा ॥ ४४ ॥ 


युद्धकांड का इकतीसवाँ सग पूरा हुआ । 
ट्या -ण४8-णण 


हात्रिश: सर्गः 
---४७-- न 
सा सीता तच्छिरो दृष्टा तञ्च काम कत्त मम्‌ । 
सुग्रीवप्रतिसं सगमाख्यातं च हनूमता ॥ १ ॥ 
- सीता को उस कटे सिर और उस श्रेष्ठ कामु क को, देख, हनु- 


मान जी की बतलाई हुई सुग्रीव के साथ श्रोरामचन्द्र जी की मैत्री 
का स्मरण हो आया ॥ १॥ 

नयने पुखवणं च भत्‌स्तःसदृशं सुखम्‌ । 

केशान्‌ केशान्तदेशंः च तं च चूडामणिं शुभम्‌ ॥२॥ 

सीता ने देखा कि, उस कटे हुए मस्तक के दोनों नेत्र चेहरे 

की रंगत और मुख हूबहू उनके पति श्रीरामचन्द्र जी जैसा ह | 
उस कटे हुए सिर के बाल और ललाट भी ज्यों के त्यों वैसे ह 
हैं और ब्रह श्रेष्ठ चूडामणि भी वही हे ॥ २॥ 

एतैः सर्वेरभिज्ञानेरभिज्ञाय सुदुःखिता । 

विजगहेऽत्र कैकेयीं क्रोशन्ती कुररी यथा ॥ ३ ॥ . *” 


mm amma 


१ केशा-. देशं--ललोटं ।( गो० ) 
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सीता जी और भी अनेक प्रकार 
मारा जाना निश्चित जान अर 
तरह शोक से विकल हो, कै कई को 
उसको निन्दा कर विल्लाप कर ने 


२७७ 
र की बातों से अपने पति का 
वन्त दुखी हुई' और कुररी की 


उपालम्भ देती हुई अथवा; 
[a f द र्ट 
ने लगी ॥ ३ ॥ न 


सकाभा भत्र कैकेयि हतोऽयं कुलनन्दनः | 
उलहत्सादित सवं त्यया कलहशीलया ॥ ४ | 
हे केकेई ! अब तो तेरी ध पूरी ह$ 
५ साध८ रा र्‌ 
कतनन्दन मारे गये। तुझ; जहा 
उखाड़ फकी ॥ ४॥ 


पूरी ह ह्‌ इक्ष्वाकु- 
कलहाप्रया ने इस कुल की जड ही 


९७ ७ कै ९०९ कढ स्‍ 
आयण कि ते कैकेयि कृतं रामेण बिप्रियम | 


तह्शहाच्चारसन द्वा प्रत्राजितो वनस्‌ || ५ || - - 


अरी केकेई ! आय राम ने तेरा क 
उनको चीरबख पहिना कर, घर से बन 


या बिगाड़ था, जो तूने 

6 | म निकाल दिआ था ॥५॥ 
'वडुक्ता तु बेदेही वेपमाना तपस्विनी ॥ ६ ॥ 

दुखियारी जानकी यह कह कर थरथर काँपने लगी ॥ ६ ॥ 
जगाम जगतीं बाला छिन्ना तु कदली यथा | 

सा इहतात्समासवास्य ग्रतिलभ्य च चेतनाम्‌ ॥७ ॥ 

+ फिर थोडी ड हा ना शि 


| ताच्छर; सञ्चुपाघ्राय विन्लापायतेक्षणा । 
हा हताआरम महाबाहो बीरबतमनुत्रत ॥ ८ ॥ 
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२७८. युकाद्धण्डे 
र = रच्च कर विशालनेत्र वाली 
सिर को भली भाँति सूघ कर र 
त कर के कहने लगी-_हे महाबाहो ! हे वीरत्रतधारो * 
हाय मैं मर गई ॥ ८ ॥ 
इमां ते पश्चिमावस्थां गताउस्मि विधवा कता । 
~ CA a 
प्रथमं मरणं नायो त्‌ बेंगुण्यमुच्यते ॥&॥ 
तुम्हारे मरने से मैँ तो बिधवा हो गई । श्री के रहते उस 
पति का मरना खी के दोष ही से होता है ॥६॥ 
सुवत्त साधुवत्ताया: संबत्तस्त्वं ममाग्रतः | 
| दुःखाद खं प्रपन्नाया मग्नाया शोकसागरे ॥ १० ॥ 
धर्वचारिणी से पहिले ही 
गो हे साधुवृत्त ! सो आप मुझ धमचा गा 
न सिघार गए। मैं तो अत्यन्त दुखी हा, पहिले ही शोक 
सागर में डूबी हुई थी ॥ १० ॥ 
यो हि मामुद्यतख्रातं सोऽपि ववं विनिपातितः । 
[म कौसल्या तवया पुत्रेण राधव ॥।११। 
सा शवश्रमंम कौसल्या त्वया पुत्र 
~ र n 
आप मेरा उद्धार करने को उद्यत हुए थे, सो आप छी स 
गए) हे राघव ! आप सरीखा पुत्र पा, मेरी सास कासल्या पु 
वत्सला कहलाती थी ॥ ११ ॥ 
बत्सेनेव यथा घेलुविवत्सा वत्सला कृता । 
आदिष्टं दीरघमायुस्ते येरचिन्त्यपराक्रम ॥ १९ ॥ 
दो बह भी विना बछडे की गौ की. तरह निवेत्सला हो ठ 
ज्योतिषी ने तुम्हारा अचिन्त्य पराक्रम देख, तुमको दीघायु 
ल्ञाया था ॥ १२॥ 
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अनृतं वचनं तेपामल्पायुरसि राघव | 

अथवा नश्यति प्रज्ञा प्राज्ञस्यापि सतस्तव || १३ ॥ 

हे राघव ! ( सो मेरे दुर्भाग्य से ) तुम अल्पायु हुए और 

उनके वचन असत्य ठहरे । अथच उनका वचन मिथ्या नहीं है 
अर्थात्‌ वे असत्यवादी नहीँ हैं, किन्तु तुम्हारे भाग्यविपर्यय से 
उनको बुद्धि भी मारी गई ॥ १३॥ 

पचत्येनं यथा कालो भूतानां प्रभवो ह्ययम्‌ । 

अष्टं मृत्युमापन्नः कस्माच्वं नयशा्रावित्‌ ॥ १४ ॥ 


व्यसनानामुपायज्ञ: कुशलो ह्यसति वर्जने | 
तथा त्वं सम्परिष्वज्य रौद्रयातिनृशंसया ॥ १५ ॥ 


कालरात्र्या मयाच्छिद्य हृतः कमललोचन | 

उपशेपे महाबाहो मां प्रिहाय तपस्थिनीम्‌ ॥ १६ ॥ 

प्रियमिव समारिलष्य परथिवी पुरुर्षभ | 

अचितं सततं यत्तद्गन्धमाल्येमेया तव || १७ ॥ 

काल की करतूत ही ऐसी हे । क्योंकि प्राणियों का कारण- 

भूत वही है । हे राम! तुम तो नीतिशस्त्रविशारद्‌ थे, उपाय 
करने में निपुण थे, विपदों के निवारंण में समथ हो कर भी, 
तुम्हारी इस प्रकार अचानक मृत्यु कैसे हुई ? हाय ! भयङ्कर 
निष्ठुर कालरात्रि ने तुम कमललोचन को मुझसे बरजोरी छीन 
लिया। हे महाबाहो ! मुझ दुखियारी को त्याग कर, प्यारी खरी की 
नाई प्रथ्वी से लिपट कर तुम कहाँ पड़े हो ! मैं तुम्हारे साथ 
सुगन्धित द्रव्य और पुष्पमालाओं से सदा जिसका पूजन किआ 
करती थी ॥ १४॥ १५॥ १६॥ १७॥ 


Mp ——_CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu en SGT 171: 44433 Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiati 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
श्मः युद्धकाण्डे 
इदं ते मत्त्रियं वीर धनु! काश्वनभूषणम । 
पित्रा दशरथेन खं खशुरेण ममा[नघ ॥ १८ ॥ 
और जो मुके अत्यन्त प्यारा था; हे बीर ! उसी तुम्हारे इस 
सुबंशभूषित धनुष की यह क्या दशा हे? हे पापरहित ! तुम 
अपने पिता और मेरे पापरहित ससुर महाराज दशरथ ॥(प॥ 
सर्वैश्व पितृभिः सार्थ नूनं स्वर्ग समागतः । 
° © » ८७ 
१दिवि नचत्रभतस्त्वं महत्कमंकृतां प्रियस्‌ | १६ ॥ 
पुण्यं राजपिंवंशं त्वमात्मनः समवेक्षसे । 
किं मां न प्रेक्षसे राजन्‌ किं मां न प्रतिभाषसे ॥२०॥ 
तथा अन्य सब पितरों से स्वर्ग में निश्चय ही मिले होगे । 
बड़े बड़े यज्ञाचुष्ठान करने वाले और विमानों में स्थित, अपने 
पवित्र इक्व्वाका दिराजर्षियों को हुम देखते होगे | हे राजन्‌ ! तुम 
मुझे क्यों नहीं देखते और सुमसे क्यों नहीं बोलते !॥१६।२०॥ 
बालां बाल्येन सम्प्राप्ता भार्या मां सहचारिशीम्‌ । 
संश्रुतं गृहता पाशि चरिष्यामीति यस्त्रया ॥ २१॥ 
हे राजन्‌ ! तुमने लड़कपने में ही मुझ बाला को अपनी सम- 
दुःख-सुख भोग करने वाली स्री कह कर अंगीकार किया था 
` और पाणिप्रहण के समय तुमने प्रतिज्ञा की थी कि, मैं तेरे साथ 
रहुँगा ॥ २१ ॥ 
- स्मर तन्मम काङुत्स्थ नय मामपि दुःखिताम्‌ । 
कस्मान्मामपहाय त्वं झंतो गतिमर्ता बर | २२ ॥ 


१ दिवि नक्षत्रभूत:--विमानस्थ:सन्‌ ( रो ) 
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द्वात्रिंशः सर्गः २८१: 


सो हे काकुत्थ्थ ! उसे याद करो और मुझ हुलिया को भी 
अपने साथ लेते चलो। हे भली गति को प्राप्त ! तुम मुझे क्यों 
छोड़ कर चले गए ? ॥ २२ ॥ 


अस्माल्लोकादयु लोक त्यक्त्वा मामपि दुःखिताम्‌ । 
फल्याणुरुचितं यत्तत्परिष्वक्त' मयैव तु ॥ २३ ॥ 
सुझ दुखिया को भी त्याग कर, तुम इस लोक से में 
कडु भ रर क से परलोक में 
क्यों चले गये ! तुम्हारे आभूषणों से भूषित होने योग्य जिस 
शरीर का मैं आलिंगन किआ करती थी ॥ २३॥ 
क्र क ° ५ ३ 
व्यादस्तच्छरीरं ते नूनं विपरिक्रष्यते । 
ट्र NAN (>) /५ ~ 
अरितष्टोीमादिभियज्ञैरि्यानाप्तदच्षिणः ॥२४॥ 


अग्निहोत्रेण संस्कार केन त्य तु न लप्स्यसे | 
परत्रज्याधुपपन्नानां त्रयाणामेकमागतम्‌ ॥ २४ ॥ | 


__ उसको मांतभक्षी गिद्ध आदि निश्चय ही नोंचते खसोटते 
होंगे। बरवास की ऋवधि समाप्त होने पर तुमको तो पर्याप्त 
दक्षिणा प्रदान पूर्वक (प्रायश्चित्त त्मक) अग्न्याधान ग्रहण करना 
उचित था और जब तुम्हारी आयु शे होती तब उसी अग्न्याधान 
के अभि से तुम्हारे शरीर का झघ्निसंस्कार होना चाहिए था, परन्तु 
यह शि ही में क्या का क्या हो गया । तुम्हारे मृतशरीर का 
अशिःसंध्कार क्यों नहीं हुआ । ( गो० ) हम तीन वनवासियो में 
से जब एक ( लक्ष्मण ) लौट कर.अयोध्या में जायगा ॥२४॥२५॥ 


क... परिप्रच्याति कौसल्या लक्ष्मएं शोकलालसा | 
स तस्याः परिप्रच्छन्त्य(-वधं मित्रबलस्य ते ॥२६॥ ¦ 
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' तब ल कौशल्या लक्ष्मण से पू छेगी । तब लक्ष्मण 
उसके पू छने पर तुम्हारा और तुम्हारे मित्रकी सैन्य के मारे जाने 
का वृत्तान्त कहेंगे ॥ २६ || की र व्ह 
तव चाख्यास्यते नून निशायां राक्षसंवधस्‌ । 
_ सा त्वां सुप्त हतं शरुत्वा मां च रचोगृह गताम्‌ ।२७॥ 
उस समय ल॑च्मण निश्चय ही कहेंगे कि, रात में सोते हुए 
तुम राक्षसों द्वारा मार डाले गये । तब कोसल्या सोते में तुम्हारा 
मारा जाना और मेरा राक्षस के घर में रुद्ध होना सुनेगी ॥२श। 
हृदयेनावदीणन न भविष्यति राघव । 
0 . 
मम हेतोरनायाया ह्यनहः पार्थिवात्मजः ॥ २८॥ 
हे राघव ! तब अवश्य ही उसका हृदय फट जायगा ओर 
वह मर जायगी । हे राजकुमार ! मुझ अभागिनी के कारण 
तुम्हारा इस प्रकार का सौप्तिकवध (सोते में बध) सवथा अयोग्य 
SBN . ४ हे 
- रामः सागरमुत्तीय सचवान्‌ गोष्पदे हतः । 
„अहं दाशरथेनोढा मोहात्स्वकुलपांसनी ॥ २६ ॥ 
. हा ऐसे बलवान राम, सागर तो पार कर आए किन्तु गौ के 
खुंर भर पानी में इव कर मर गए अर्थात्‌ खर दूषण त्रिशिरा 
कबन्धादि दुर्दान्त राक्षसों फे मारने वाले राम को एक क्षुद्र प्रहस्त 
ने मार डाला | हा ! मुक झुलकलड्किनी के साथ रामचन्द्र जीने 
विवाह कर बड़ी भूल की ॥ २६ | 
' आयपूत्रस्य रामस्य भार्या मृत्युरजायत । 
नूनमन्यां मया जाति वारितं *दानमुत्तमम्‌ ॥३०॥ 
` १ दानमुत्तमम्‌ कन्यादानं } ( गो० ) .. 
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क्योकि मैं उत राजकुमार की भार्या हो कर उसको मुत्यु का 
कारण हुई । मैने पूर्वजन्म में किसी के कन्यादान में अवश्य ही 
बाधा डाली होगी ॥ ३० ॥ 
याऽहमद्ये ह शोचामि भार्या १सातिथेरपि । 
साधु पातय मां -चिप्रं रामस्योपरि रावण ॥ ३१ ॥ 
इसीसे वो इस जन्म में सब की रक्षा करने वाले अथवा सब 
का आतिथ्य करने वाले श्रीरामचन्द्र की भार्या हो क्र भी ओर 
सुखभोग का समय उपस्थित होने पर भी, में ऐसी दुदशा में पड़ी 
हुई हूँ ! हे रावण ! तू बड़ा अच्छा काम करे, जो सुके भो शीघ्र 
मार कर, राम के ऊपर डाल दे ॥ ३१॥ 
समानय पतिं पत्न्या कुरु कल्याशधुत्तमम्‌ | 
शिरसा मे शिरश्चास्य कायं कायेन योजय ॥३२॥ 
हे रावण ! पति को पत्नी से मिला कर यह्‌ एक बड़ी भलाई 
का काम कर और राम के सिर से मेरा सिर ऑर राम के शरीर 
से भेरा सिर मिला दे ॥ ३२॥ > 
रावणानुगमिष्यामि गति भत्‌ महात्मन: । 
[ मुहृतमपि नेच्छामि जीवित, पापजीविता ।।३३।। ] 
हे -रावण ! मैं अपने महात्मा पति की अनुगामिनी होऊंगी । 
मैं इस प्रकार का ( पति विना ) पापमय जीवन एक क्षण भी 
धारण करना नहीं चाहती ॥ ३३॥ 
इति सा दुःखसन्तप्ता विललापायतेक्षणा । 
भरः हिरो धनुस्तत्र समीच्य च पुनः पुनः ॥३४॥ 
SS > MMPS BS ee ९ गो 
१ सर्वात्िथेरपि-सर्वरक्षित्‌,रित्यथः | सर्जातिथिपूजकस्येतिबाथः । (गो०) 
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एवं लालप्यमानायां सीतायां तत्र राक्षसः । 
अभिचक्राम भर्तारमनीकस्थः कृताञ्जलिः ॥ ३४ ॥ . : 
बड़े बड़े नेत्रवाली दुखिया जानकरी पति के कटे सीस और 
धनुष को बार बार देख कर विलाप कर रही थी क्रि, इतने में 
रावण की सेना का एक राक्षस आया और रावण के सामने हाथ 
जोड़ कर खड़ा हो गया ॥ ३४ ॥ ३५॥ 


विजयस्थायपुत्रेति सोडमिवाद् प्रसाद्य च। | 

न्यवेदयदुग्रपतं प्रहस्तं वाहिनोपतिम्‌ ॥ ३६ ॥ 

अमात्यैः सहितः सर्वे; प्रहस्तः समुपस्थितः । 

तेन दर्शनकामेन वयं प्रस्थापिताः प्रभो ॥ ३७॥ 
“आर्यपुत्र की जय हो” कह कर उपने रावण छो प्रणाम 


DN 


किआ और रावण को प्रसन्न कर उसने 
र राः ? यह समाचार दिल्या 
कि रय सहित सेनापति प्रहस्त उपस्थित हैं । हे प्रभो ! 
आपसे मिलने की इच्छा से उन्होंने मुझे आपक्रे भेजा 
है ॥ ३६ ॥ ३६ ॥ kr a 
नूनमस्ति महाराज राजभाबात्वमान्ितम्‌ | 
किखिदात्ययिक कार्य तेषां त्वं दर्शनः कुरु ॥३८॥ 
शा | व महत्वपूर कार्य उपस्थितहै, जो बिना 
॥ आज्ञा न क्राजा सकता एव 
Gn ' अतएव आप उनको 
एतच्छू त्वा दशग्रीवो रा्षसप्रतिवेदितम | 
` अशोकवनिकां त्यक्सा मन्त्रिणां दर्शन' यौ ॥ २६॥ 
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उस राक्षस के इस प्रकार के वचन सुन, दशानन रावण 
अशोकवाटिंका त्याग, मंत्रियों से मिलने केलिए चल डिआ ।।३६॥ 
स तु सब समर्थ्येव मन्त्रिभिः कृत्यमात्मनः । 
समां प्रविश्य विदथे विदित्वा रामविक्रमम्‌ ॥ ४० ॥ 
है मंत्रियों के परामर्श से सत्र कार्यों का निश्चय कर, वह सभा 
में गया ओर वहाँ श्रीराम घरद्र जी के वल विक्रम को भली भाँति 
समक वूम कर, उसने आवश्यक प्रबन्ध करवाया ॥ ४० ॥ 
अन्तर्धानं तु तच्छीप तच्च कामकमुच्तमम । 
जगाम रावणस्येव निर्याशसमनन्तरम्‌ ॥ ४१ ॥ 
जिस समय रावण अशोकवाटिका से प्रस्थानित हुआ था; 
उसी समय श्रीरामचन्द्र जी का कटा हुआ वह बनावटी सिर 
ओर धनुझ भी न जाने कहाँ गायत्र हो गया ॥ ४१॥ 
राचषसन्द्रस्तु तेः सार्धं मन्त्रि भिभींस विक्रमैः । 
समर्थंयामास तदा रामकायंबिनिश्चयम्‌ || ४२॥ 
रावण ने उन भीम विक्रमो मंत्रियों के साथ श्रीरामचन्द्र 
जी के सम्बन्ध में अपना कत्तव्य निश्‍चय किआ ॥ ४२॥ 
अव्िदूरस्थितान्‌ सवान्‌ लाध्यक्षानूहितेषिण: । 
ञ्र्रवीत्कालसदृशं राणो रासाधिपः || ४३ ॥ 
फिर निकट ही खड़े हुए अपने हितैषी सेनापतियों से राक्षस- 
राज रावण ने समयाचुकूल वचन कहे ॥ ४३ ॥ 
शीघ्र' भेरीनिनादेन स्फुटकोणाहतेन मे । 
समानयध्यं सेन्यानि वक्तव्यं च न कारणम्‌ ॥४४॥ 
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तुम अति शीघ्र नगाड़े पर चोर पड़बा कर मेरी सेना को 
बुला लाओ, किन्तु उनको बुलाने का कारण मत बतलाना ॥४४॥ 
ततस्तथेति प्रतिगृह्य तद्वचो 
बलाधिपास्ते महदात्मनो बलम्‌ । 
समानयंश्चैर समागमं च ते 
न्यव्रेदयन्‌ भेरि युद्धकाडक्षिणि ।४४॥ 
इति द्वात्रिंशः सगः ॥ 
रावण की आज्ञा मान और बहुत अच्छा कह, वे सेनापति 
अपनी महती एवं युद्धकाङ.दिणी सेना को लिवा लाये और 
सेना के आने की सुचना अपने स्वामी -रात्रण को दी ॥ ४४ ॥ 


युद्धकांड का वत्तीसबाँ सर्ग पूरा हुआ | 
> 88---- 


त्रयस्त्रिशः सगः 
coo ४8 ee) 


सीतां तु मोहितां दृष्टा सरमा नाभ रक्षसी | 

आससादाथ वेदेहीं प्रियां प्रणायिनी सखीम्‌ || १ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के विषय में सीता को बिपरीत धारणा देख, 
अथवा सीता को धोखे में पड़ी देख, सीता जी की हितैषिणी 
प्यारी सरमा नाम की राक्षसी ( विभीषण की पत्नी) जानको 


जी के पास आ कर बैठ गई ॥ १॥ 


१ सरमा-सरमा बिभीषण भार्या | ( गो० ) 
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मोहितां राचषसेन्द्रेण सीतां परमदुःखताम्‌ । 
आश्वासयामास तदा सरमा मृदुभाषिणी ॥ २ ॥ 
राक्षसराज रावण द्वारा सीता को छली हुई और उसे अत्यन्त 
दुःखी देख, मधुरभाषिणी सरमा ने सीता को धीरज वॅधाया ॥२॥ 
सा हि तत्र कृता मित्रं सीतया रध्यमाणया । 
रक्षन्ती रावशादिष्टा साचुक्रोशा दमता ॥ ३ ॥ 
रावए ने इस सरमा को दयावती और दृद्प्रतिज्ञ देख, 
सीता की रखवाली के लिए रख दिया था । एर साथ रहते रहते 
इन दोनों में परस्पर मैत्री हो गई थी ॥३॥ 
सा ददर्शं ततः सीतां सरमा नश्चेतनाम्‌ । 
उपाब्वत्यो स्थितां भर्तां वडवामिव पांसुलाम ॥ ४ ॥ 
समरा ने देखा कि, सीता अत्यन्त व्याङुल हो और शोका- 
कुल हो भूमि पर धूल में लोटी हुई घोड़ी की तरह लोट रही है, 
उसके समस्त अंगों में धूल लगी हुई है और वह अपने आपे में 
नहीं है ॥४॥ 
तां समाश्वासयामास सखीस्नेहेन सुत्रता । 
समाश्‍वसिहि बेदेही माभूत्ते मनसो व्यथा ॥ ४ ॥ 
सखीस्नेह के वशवती हो पतित्रता सरमा ने सीता जी को 
धीरज बँधाया और कहा--तू अपने मन को दुखी मत कर ॥ ४ 
उक्ता यद्रावणेन त्वं !प्रत्युक्त च स्वयं त्वया । 
सखीस्नेहेन तड्कीरु मया सबं प्रतिश्रृतम्‌ ॥ ६ ॥ 


१ प्रत्युक्तं प्रलापरूपं | ( गो० ) 
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हे भीरु ! रावण ने जो कुछ तुझ से कहा और उसे सुन तूने जो 
प्रलाप रूप से उत्तर दिआ सो सव मैंने सखी भाव से सुना है ॥६॥ 
लीनया गगने शून्ये भयमृत्सुज्य रावणात्‌ । 
तब हेतोबिशालाच्षि न हि मे जीवितं प्रियम्‌ || ७ ॥ 
मैं रावण के भय से तुमको छोड़, अब तक अन्तरिक्ष में 
( आड़ में ) छिपी हुई थी ; किन्तु हे विशालाक्षी .! मुझे तेरे 
सामने अपने प्राण भी प्रिय नहीं हैं |७॥ 
. [टिप्पणी-जब रावण ने सरमा को स्वयं सीता जी के निकट 
रखा था; तत्र उसके छिपने की आवश्यकता ही क्या थी ? आवश्यकता 
यह थी कि सरमा पतित्रता थी--श्रतः वह अपने जेठ के सामने नहीं 
आरा सकती थी । ] 
स सभ्भ्रान्तश्च निष्क्रान्तो यत्कृते रासाधिपः। 
A es १ OC er NA 
तच मे विदितं सवेमभिनिष्क्रम्य मैथिल्लि || ८ || 
हे मैथिली ! राक्षसराज रावण जिस कारण घबड़ा कर यहाँ 
से गया था-वह समस्त कारण मैं वाहिर जा कर जान आइ हूँ ॥॥८॥ 
न शक्यं सोप्तिकं कत रामस्य विदितात्मनः । 
वधश्च पुरुषव्याथे तस्मिन्नेवोपपद्यते | ६ || 
उन आत्मज्ञ श्रीरामचन्द्र जी का वध सोते में कोई नहीं कर 
सकता | वह पुरुषव्याघ किसी प्रकार भारा ही नहीं जा सकता ॥६) 
न त्वेव वानरा इन्ठ शक्याः पादपयो धिनः | 
सुरा देवषभेशेव रामेण हि सुरक्षिताः ॥ १० ॥ 
जिस प्रकार नारायण ज्ञित देवताओं. 
मार सकता, उसी प्रकार ne pa ह 
लड़ने वाले वानरों को भी कोई मार नहीं सकता ॥१०॥ 
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दीघवृत्तश्ुञः श्रीमान्‌महोरस्कः प्रतापवान्‌ । 
धन्वी ¦संहननोपेतो धर्मात्मा भुवि विश्रतः || ११ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी की बड़ी बड़ी, और गोल गोल भुजा हैं, 
वे कान्तिमान्‌ हैं, उनकी छाती चोड़ी है, वे बड़े तेजस्वी हैं, वे 
धनुष चलाने भें बड़े निपुण हैं और सुन्दर शारीरिक अबयबों 
से सम्पन्न हें । वे बड़े धर्मात्मा हैं और प्रथिवीतल पर प्रसिद्ध 
हैं ॥११॥ 
विक्रान्तो रक्षिता नित्यमांत्मनश्च परस्य च | 
लक्ष्मणेन सह भ्रात्रा कुशली नयशास्रवित्‌ ॥ १२ ॥ 
वे बड़े विक्रमी हें और अपनी तथा दूसरों की सदा रक्षा 
करनेवाले हें । वे नीतिशाख् के ज्ञाता हैं और अपने भाई 
लक्ष्मण सहित युद्धकला में निपुण हैं ॥१२॥ 
हन्ता परबलौघानामचिन्त्य्रलपोरषः 
न हतो राघवः श्रीमान्‌ सीते शत्रनिबहणः ॥ १३ ॥ 
वे शत्रसैन्य के मारने वाले हैं । उनका बल तथा पौरुष 
अश्चन्त्य है । हे सीते ! शत्रुहन्ता श्रीमान्‌ रामचन्द्र जी मारे 
नहीं गए 
रख्रयुक्तशाद्धद्गत्यन सवभूतावराधना | 
इयं प्रयुक्ता रौद्र ण॒ माया मायाविदा ख्य १४ ॥ 
रावण की बुद्धि और उसके कृत्य, दोनों ही ठीक नहीं हैं; 
वह प्राणिमात्र का विरोधी है | सो उस क्रूर स्वभाव रावण ने 


तुमे छला था ॥१४॥ 


१ संहननोपेतः--शोभनावयवसंस्थान: | (गो०) २ अयुक्तबुद्धिः-- 
अनुचिता बुद्धिः कृत्यं .च यस्य । (रा०) 
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शोकस्ते विगतः सवः कल्याणं स्वाञ्ुपस्थितम्‌ । 
प्रवं त्यां भजते लक्ष्मी; प्रियं प्रीतिकरं शृणु ॥१४॥ 
हे सीते ! तेरा शोक नष्ट हुआ। अब तो हष का समय 
उपस्थित हुआ है। अब अवश्य ही विजयलद्दमी तुमे प्रात होगी । 
तू प्रीतिकर प्रियवचन को अब सुन ॥१५॥ 
° उत्तीयं सागरं रामः सह वानरसेनया | 
सन्निविष्टः समुद्रस्य तीरमासाध दक्षिणम्‌ ॥ १६ ॥ 
वानरी सेनासहित श्रीरामचन्द्र जी समुद्र को पार कर, 
समुद्र के दक्षिण तट पर ठहरे हुए हैं ॥१६॥ 
ष्टो मे परिपूर्णार्थः काकुत्स्थः सहलक्ष्मणः । 
स हि तैः सागरान्तस्थर्बले स्तिष्ठति रक्षितः ॥ १७ ॥ 
मैंने स्वयं देखा है कि, परिपूर्ण मनोरथ श्रीरामचन्द्र जी 
लक्ष्मण-सहित समुद्र तट पर ठहरे हुए हैं ओर इनकी सेना 
उन्हं घेरे हुए उनकी रक्षा कर रही है ॥१७॥ 
अनेन प्र पिता ये च राक्षसा लघुविक्रमाः । 
€ ~ ~ तै त्र 
राघवस्तीण इत्येव प्रवृत्तिस्तेरिहाहूता || १८ ॥ 
रावण ने जिन फुर्तीले जासूसों को उनका भेद लेने के लिये 


भेजा था, उन्होंने लौट कर एतावन्मात्र कहा कि, श्रीरामचन्द्र 
समुद्र के इस पार आ गए हैं ।। १८॥ 


सर्ता श्रत्वा विशालाचि प्रवत्ति राचसोधिपः 
एष मन्त्रयते सवः सचिवेः सह रावणः ॥ १६ ॥ 
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हे विशालाक्षी ! यह समाचार पा कर, अब रावण अपने 
सब मंत्रियों से परामश कर रहा हे ॥१६॥ 
इत ब्रथाणा सरमा राक्षसी सीतया सह । 
0-७ ५ ५ भे 
सवो द्योगेन सैन्यानां शब्दं शुश्राव भैरवम्‌ ॥ २० | 
सरमा जानकी से यह सब कह ही रही थी कि, इतने में 
सेना की तैयारी का बड़ा भारी कोलाहल सुन पड़ा ॥२०॥ 
दण्डनिर्घातबादिन्याः श्रृ्वा भेर्या महास्वनम्‌ । 
उवाच सरमा सीतामिदं मधुरभाषिणी ॥ २१ ॥ 
नगाड़ों पर चोब के पड़ने और रणसिहों के बजने का घोर 
शब्द सुन, मधुरभाषिणी सरमा सीता से यह बोली ॥२१॥ 
सन्नाहजननी ह्यपा भेरवा भीरु भेरिका । 
भेरीनादं च गम्भीरं श्रृणु तोयद्‌निःस्वप्नम्‌ ॥२२॥ 
हे भीरु ! सुन, युद्ध के लिए उत्साहित करने को, यह नगाड़े 
( मारू बाजे ) का भयङ्कर शब्द हो रहा है, जो ठीक मेघग्जन 
के तुल्य है ॥२२॥ 
कल्प्यन्ते मत्तमातङ्का युज्यन्ते रथवाजिनः | 
हृष्यन्ते तुरगारूढा प्रासहस्ताः सहस्रशः ॥ २३ ॥ 
लड़ाई के लिए मतवाले हाथी तैयार किए जा रहे हैं, रथों 
में घोड़े जोते जा रहे हैं ओर हाथों में भाले लिए हुए, हजारों 
घुड्सवार हष नाद कर रहे हैं ॥२३॥ 
तत्र तत्र च सन्नद्धाः *सम्पतान्त पदातयः | 
0 ~ (>) 
आपूयन्ते राजमार्गाः सेन्येरद्धृतदशंनेः ॥ २४ ॥ 
१ सम्पतन्ति-सङ्खीमवन्ति । ( गो० ) 
वा० रा० यु०--२१ 
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जहाँ तहाँ पैदल सिपाही जिरहवख्तरों को पहिन कर इक 
हो रहे हैं। उन अद्‌भुत सूरत शकल वाले सैनिकों से राजमाग, 
खचा-खच वैसे ही भरे हुए हैं ; ॥२४॥ 
घेगवड्धिनेदद्धिश्‍्च तोयौघेरिव सागरः । 
शख्राणां च ¦ प्रसन्नानां चमशां बमंणां तथा ॥२४॥ 
जैसे कलकल करती हुई और बड़े वेग से बहती हुई जल की 


, धार से समुद्र भर जाता है। देखो चमचमाते अख शानं, 
कबचों तथा ढालो से ।।२५। 


रथवाजिगजानां च भूषितानां च रसाम्‌ । 
प्रभां विसृजतां पश्य नानाघणं तसञ्ुत्थिताम्‌ ॥२६॥ 
तथा रथों, धोड़ों हाथियों ओर रावण के सुसज्जित राक्षस 
योद्धाओं की सजावट से, रंग बिरंगी चमक या प्रभा वैसी ही 
निकल रही है ॥२६॥ _ 
र ‘ee 0 ज्य ७ OE भ 
वनं निदेहतो घम यथा रूपं विभावसोः । 
घण्टानां शृण निर्घोषं रथानां शृणु निःस्वनम्‌ ॥२७॥ 
- जैसी ग्रीष्मकाल में वन जलाने वाले अग्नि की रंग बिरंगी 


चमक या प्रभा निकलती है । घंटों के बनने का शब्द और रथों 
'के चलने की घरघराहट तो सुन ॥२७ 


हयानां हेषमाणानां शणु तयध्यनिं तथा । 
उद्यतायृधहस्तानां राचासेन्द्रान्यायिनाम्‌ ॥ २८॥ 


. ? प्रसन्नानां-निमंलानां ( गो० ) 


र 
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ज्रया्जशः सगः २६२: 
घोड़ों की हिनहिनाइट और तुरदी के वजने का शब्द तो जरा 
सुन । आयुधों को ऊपर उठाए हुए रावण के सैनिक || २८ ॥ 
संश्रमो रच्षसामेष तुगुलो रोमहर्षणः ।. 
श्रीस्वां भजति शोकभो र्सां भयमागतम्‌ ॥२६॥ 
रामः कमलपत्राक्षो$देत्यानामिव वासवः । 
विनिजित्य जितक्रोधस्त्वाम चिन्त्यपराक्रम: || ३० ॥ 
रावणं समरे हत्या भर्ता त्वाविगमिष्यति। 
विक्र मिष्यति रक्षःसु भर्ता ते सहलक्ष्मण: ॥ ३१ ॥ 


राक्षसों का जो घबड़ाए हुए हें यह तुमल एवं रोमाञ्चकारी 

रब ( शोर ) हे । हे देवि! तुझक्रो अब शोक नाश करने बाली 

बिजयश्री प्राप्त होने बाली है कमलनयन श्रीरामचन्द्र से राक्षस 

उसी प्रकार डर रहे हैं ; जिस प्रकार इन्द्र से दैत्य डरते ह. 

` जितक्रोधं और अथाह पराक्रमी तेरे पति श्रीरामचन्द्र जी यद्ध में 

रावण को मार कर, तुमको प्राप्त करेंगे । तेरे पत्ति श्रीरामचन्दर 

जी अपने छोटे भाई लक्ष्मण-सहित राक्षसों पर वैसे ही विक्रम 
प्रकट करेंगे ॥ २६॥ ३०॥ ३१ ॥ 


यथा शत्रुषु शत्रू भो विष्णुना सह वासवः । 
आगतस्य हि रामस्य क्षिप्रमडूमतां सतीम्‌ ॥ ३२ ॥ 
आई द्रच्यामि सिद्धार्था त्रां शत्रौ विनिपातिते। : 
$ Se Cn oe 3 ०4 
Mma वं वतयिष्यसि शोभने. ॥३३॥ 
जैसे रात्र हन्ता इन्द्र ने भगवान विष्णु की सहायता प्राप्त कर 
अपने शत्र, देत्यो पर प्रकट किआ था । जब शत्रु का नाश हों जायगा 
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तब तेरा मनोरथ भी पूरा होगा और मैं तुक पतित्रता को 
यहाँ आए हुए श्रीरामचन्द्र जी की गोद में शीघ्र ही बैठी हुई 
देखें गी हे शोभने ! उस समय तेरे नेत्र आनन्दाश्रुओं 
शोभित होंगे ॥ ३२ ॥ ३३ ॥ 
समागम्य परिष्यज्य तस्योरसि महोरसः । 
अचिरात्‌ मोद्यते सीते देवि ते जघनं गताम्‌ ॥३४॥ 
पृतामेतां बहून्‌मासान्‌वेशीं रामो महाबलः । 
(25 No ® ~ ~ 
तस्य दृष्टा तुखं देवि एणचन्द्रमिवोदितम्‌ ॥ ३५ ॥ 
_ 'तू मिल कर चौड़ी छाती वाले श्रीरामचन्द्र जी की छाती से 
लिपटेगी। हे सीते ! दीर्घकाल से सम्हाले न जाने के कारण 
तेरे बाहों के उले हुए जूड़े को महाबली श्रीरामचन्द्र जी अति 
शीघ्र अपने हाथों से सुलमावेंगे । हे देव ! उदित हुए पूर्णमासी 
की चन्द्रमा की तरह उमके मुखमंडल कों देख ॥ ३४ ॥ ३५॥ 
मोक्ष्यसे शोकजं वारि निर्मोकमिव पन्नगी । 
' रावणं समरे हत्वा न चिरादेव मेथिलि । 
(७) 
त्वया समग्रः प्रियया सुखाहो लप्स्यते सुखम ॥३६॥ 
तू शोकाश्र बहाना वैसे ही छोड़ देगी, जैसे नागिन केचुली 


छोड़ देती है । हे मैथिली ! समर में रावण को मार कर, सदा 


रहने योग्य श्रीरामचन्द्र जी शीघ्र ही तुमको प्राप्त. कर, सुखी 


होंगे ॥ ३६॥ 


समागता तं वीयण मोदिष्यसि महात्मना । 
सुबर्षेण समायुक्ता यथा सस्येन मेदिनी ॥ ३७ ॥ 
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जिस प्रकार सुवृष्टि मे घाम्यवुक्त प्रथिबी की शोभा होती है, 
उसी प्रकार श्रोरासचन्द्र जी से समागम होने पर तू उनके प्रेम 
व्यवहार से हर्षित होगी ।। ३७॥। 
पिरिवरम मितोऽनुवतमानो 
हय इव मण्डलमाशु यः करोति । 
तमिह शरणमभ्युपेहि देवं 
दिवसकरं प्रभवो ह्ययं प्रजानाम्‌ ॥ ३८॥ 
| इति त्रयस्िशः सर्गः | 
हें सीते ! जो पर्वतश्रे्ठ सुमे# के चारों ओर धोड़े की तरह 
शीघ्र शीघ्र मरडलाकार घूमा करते हैं, तू अब उन्हीं देव, तियंकू 
मनुष्य तथा स्थावर जङ्गमादि की उत्पत्ति के कारणभूत दिनकर 
सूय भगव।न्‌ को शरणागति कर अर्थात्‌ उनसे प्राथना कर ॥३८॥ 
युद्धकाण्ड का तैंतीसवाँ सगे पूरा हुआ | 
= 
श्च (2% 
चतुखिशः सगः 
1 ८7 (5 "क्ण हर 
अथ तां जातसन्तापां तेन वाक्येन मोहितम्‌ । 
सरमा हादयामास पर्थिवीं द्योरिवाम्भसा ॥ १ ॥ 
ग्रीष्मऋतु के ताप से तप्त थिवी, जिस प्रकार वषी के जल 
से शान्त होती हैं ; उसी प्रकार रावण के वचनों से सन्तप्त 


सीता के मन को सरमा ने इन मधुर वचनों से हित ( शान्त ) 
कर दिअ ॥१॥ 
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_ ` .ततस्तस्या हितं सख्यारिचिङ्गीर्षन्ती सखीवचः । 
उत्राच काले कालज्ञा स्मितपूर्वामिभाषिशी ॥ २॥ 
तदनन्तर समय को पहचानने वाली सरमा ने अपनी प्यारी 
सखी जानकी की हिंतकामना से मुसक्या कर, उस समय के 
अनुरूप बचन कहे ॥२॥ 
उस्सहेयमहं गत्या त्वद्वाक्यमसितेक्षणे । 
निवेध. कुशलं रामे प्रतिच्छन्ना निवतितुम् ॥ ३ ॥ 
हे असित सोचने.! मैं चाहती हूँ कि, में छिप कर श्रीराम- 
चन्द्र के पास जाऊँ और तुम्हारा कुशल क्षेम उनसे कहूँ और 
उनका कुशल पूं छ कर यहाँ चली अऊ ॥३॥ 
न हि मे क्रममाणाया निरालम्बे विहायसि । 
`= समर्था गतिमन्वेत्‌ं पवनो गरुडोऽपि वा ॥ ४ ॥ 
मेरे निरबलम्ब आकारामागे से चलने पर, गरुड़ या 
बायु में भी ऐसी सामथ्यं नहीं, जो मुझे पकड़ ले या मेरा पीछा 
कर सके ॥४॥ 
एवं ब्रुवाणां ताँ सीतां सरमां पुनरत्रवीत्‌ । 
मधुरं श्लक्षणया वाचा पूवं १शोकाभिपन्नया ।।५॥ 


इस प्रकार कहती हुई सरमा से सीता जी ने श्रब प्रसन्न हो 
कोमल वाणी से फिर .कहा--॥४॥ . 


- = समर्था गगनं गन्तुमपि वा स्वं रसातलम्‌ । 
न्य 7. Oe |) 

: अवगच्छाम्यक्रतव्यं कतंव्यं ते मदन्तरे ॥ ६ ॥ 
` १ शॉकाभिपन्नय सम्प्रति हष्टयेत्यर्थः | ( गो० ) « 
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हें प्यारी ! यह मैं जानती हूँ कि, आकाश ही नहीं ; किन्तु तू 
रसातल में भी बड़ी आसानी से जा सकती हे और ऐसा कोई 
कार्य भी नहीं, जो तू मेरे लिये न कर सके ॥ ६॥ 
मत्प्रियं यदि कतेव्यं यदि वुद्धिः स्थिरा तव । 
ज्ञातुमिच्छामि तं गत्वा कि करोतीति रावणः ॥७॥ 
किन्तु ; यदि तू मेरा कोई काम करना ही चाहती है और 
यांदे तेरी बुद्धि स्थिर है; तो तू जा कर यह पता लगा ला कि, 
इस समय रावण क्या कर रहा हे ? क्योंकि इस समय मेरी 
इच्छा यही जानने की हे ॥७॥ 
स हि मायावलः क्रूरो रावणः शत्रुरावणः । 
मां मोहयति दुष्टात्मा १पीतमात्रेव वारुणी || ८ ॥ 
शत्रुओं को रुलाने वाला रावण निष्ठुर है और माया का 
बड़ा बल रखता है | बह दुष्ट सद्य पीता वारुणी की तरह मुझको 
बेसुध किआ करता है॥ ८॥ 
` तर्जापयति मां नित्यं भर्त्सापयठि वासकृत्‌ 
राक्षसीमिः सुघोराभिर्या मां र्तन्ति नित्यशः ॥६॥. 
वह इन भयङ्कर राक्तसियों द्वारा मुके नित्य' ही बार बार 
घमकाया करता है ओर मेरी विद्दत कराया करता है । इह 
जलमुही राक्षसियों को उसने मेरी रक्षा के लिए भी नियत कर 
रखा है ॥ ६ ॥ ऱ्य 
` “ उद्विग्ना शङ्किता चास्मि न स्वस्थं च मनो मम ।. . 
` तङ्कयाच्चाहशुद्विग्ना अशोकवनिकां गता || १० ॥ 


= 


१ पीतमात्रा -सद्यःपीता । ( गो० ) 
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इसीसे मैं सदा उद्दिभ और सशङ्कित रहा करती हूँ। में रावण 
के भय ही से अशोकवन में रहती हूँ, किन्तु एक घड़ी भर के 
लिए भी मेरे मन की विकलता दूर नहीं होती ॥ १०॥ 


यदि नाम कथा तस्या निश्चितं वाऽपि यद्धभवेत्‌ । 
नित्रेदयेथाः सब तत्परो मे स्यादनुग्रहः | ११ ॥ 
रावण की सभा में मेरे छोड़ देने के सम्बन्ध में थवा 


अन्य कोई परामर्श हो; उसे यदि तू मुझे बतला दै तो मैं अपने 
ऊपर तेरी बड़ी दया समभू ॥ ११॥ 


सा त्वेवं त्रुबतीं सीतां सरमा बन्शुभाषिणी । 
उवाच वद्नं तस्याः १स्पृशन्ती वाष्पविक्लवस्‌ ॥१२॥ 
मृदुबचन बोलने थाली सरमा ने सीता के ऐसे त्रचन सुन 
कर, अपने आँचल से सीता का आँलूयुक्त मुखमण्डल पोंछ कर 
कहा ॥ १२॥ 
एप ते यद्यभिप्रायस्तदा गच्छामि ज।नकि । 
गृह्य शत्रोरभिग्र/यम्रुपावत्तां च पश्य मास ।।१३॥ 
हे जानकी ! यदि तेरी यही इच्छा हे, तो ले मैं यह चली 


और तू देख मैं अभी तेरे शत्र रावण का सब हाल जान कर 
यहाँ लौट आती हूँ ॥ १३॥ 


एवप्ठुक्त्वा ततो गत्वा समीपं तस्थ रसः । 
शुश्राव कथितं तस्य रावणस्य समन्त्रिणः ॥ १४ ॥ 


इस प्रकार कह सरमा रावण के यहाँ गयी और मंत्रियों के 


साथ रावण की जो सलाह हो रही थी, वह समस्त उसने 
सुनी ॥ १४॥ 


१ स्पृशन्ती--परिमृजन्ती | ( गोऽ ) 
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सा श्रत्वा निश्चयं तस्य निश्चयज्ञा दुरात्मनः । 
पुनरेवागम स्विप्रमशोकवनिकां तदा ॥ १४ ॥ 
तदनन्तर सरमा निश्चय रूप से ठुरात्मा रावण के कई भेद 
जान शीघ्र ही अशोकवाटिका में लौट आई ॥ १५॥ 
सा प्रविष्टा पुनस्तत्र ददशं जनकात्मजाम्‌ । 
प्रतीक्षमाणां स्वामेव १भ्रष्टपद्मामिव श्रियम्‌ ॥ १६॥ 
और अशोकवाटिका में आ वह फिर जानकी जी से मिली। 
सरमा ने जानकी को उस समय अपनी प्रतीक्षा में वैसे ही बेठे 
हुए देखा; मानों पद्मासनहीन लक्ष्मी बैठी हो॥ १६॥ 
तां तु सीता पुनः प्राप्तां सरमां वल्गुभाषिणीम्‌ । 
परिष्वज्य च सुस्निग्धं ददौ च स्वथमासनम्‌ ॥१७॥ 
मधुरभाषिणी सरमा को पुनः आते देख, सीता उससे उठ 
कर स्वयं भेटी और बैठने के लिये उसे आसन दिआ॥ १७॥ 
इहासीना सुखं सबमाख्याहि मम तत्त्वत | 
क्ररस्य निश्चयं तस्य रांवणस्य दुरात्मनः ॥ १८ 
[कर बोलीं, सुख से यहाँ बैठो और उस नृशंस ढुरात्मा 
रावण ने जो कुछ निश्चय किआ हो, वह मुझसे सब ठीकःठीक 
कहो ॥ १८॥ 
एवशुक्ता तु सरमा सीतया वेपमानया | 
कथितं सर्वमाचष्ट रावणस्य समन्त्रिणः ॥१६॥ 
जब थरथर काँपती हुई सीता ने सरमा से इस प्रकार कहा, 
तब सरमा ने वे सब बातें कहीं जो मंत्रियों के साथ रावण ने 
परामर्श कर निश्चित की थीं ॥ १६ ॥ 


१ ग्रष्टपद्माम्‌-प्चासनहीनामित्यर्थः । ( गो० ) 
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जनन्या राक्षसेन्द्रो वै सन्मोन्ताथं बहच! | 
अविद्धेन च वेदेहि मन्त्रिवृद्धेन बोधितः ॥ २० ॥ 
उसने कद्दा--है वैदेही ! बूढ़े मंत्री के द्वारा, रावण की 
माता केकसी ने रावण को अनेक प्रकार से हितकारी बातें 
समभाई ॥ २० ॥ 
दीयतामभिसक्कृत्य मनुजेन्द्राय मैथिली । 
[oN द्‌ C ७ + 
निदशन ते पर्याप्त जनस्थाने यदद्भुतम्‌ ॥ २१ ॥ 
उसने कहलाया कि, मनुजेन्द्र श्रीरामचन्द्र को सत्कारपर्व 
कि, म न रपूवक 
ल हा दो, क्योंकि जनस्थान में श्रीरामचन जी प जो 
स्मयोत्पादक कार्ये हुआ है वह उनके पराक्र 
पर्याप्त नमूना है ॥ २१ ॥ ह ब्र 
लङ्घन च समुद्रस्य दशन च हनूमतः | 
१9 च रसां युद्ध कः कुर्यात्‌ मानुषो झवि ॥२२॥ 
फिर हनुमान जी का समुद्र फांद कर लङ्का में आ कर सीता 
को देखना तथा युद्ध में राक्षसों का बध करना, भला कहो तो 


सही, क्या इस प्रथिवी तल पर ओर भी को 
कोई मन 
कर सकता है ? ॥ २२ ॥ जा प डर 


एवं स 5अ्न्स्रिवृद्धेन मात्रा च बहु भाषित; | 
त्मात ) 
न त्वापुत्सहते मोक्त मर्थमर्थपरो यथा | २३ ॥ 
. ` इश प्रकार उसके बूढ़े संत्री. तथा उसकी माता ने. उसे: बहुत 


समकाया | परन्तु यह तुम्हें वैसे वी होता 
सच्या दाता दरात १५ म ज 


# पाठान्तरे--“मन्त्रवरद्देश्राविठठे न i 


——— 
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नोत्सहत्यमृतो मोक्त युद्ध त्वामिति मैथिलि | 


सामात्यस्य नृश'सस्य निश्चयो ह्येष वतते ॥ २४॥ 
हे देवि ! युद्ध में मरे बिना वह तुमको न छोड़ेगा । उस 
नृशंस का तथा उसके मंत्रियों का यही निश्चय है ॥ २४॥ 
तदेषा निश्चिता बुद्धिम त्युलोभादु पस्थिता । 
भयान्न शक्तस्त्वा मोक्तमनिरस्तस्तु संयुग ।।२५॥ 
हे देवि ! उसके सिर पर काल खेल रहा है, अतः उसने ऐसा 
निश्चय कर रखा है । जब तक वह युद्ध में मारा न जायगा, तब 
तक तुम उसके पंजे से नहीं छट पावोगी। डर कर तो वह कभी 
तुमको न छोडेगा ।। २४ ॥ 
राक्षसानां च सवे षामात्मनश्च वधन हि । 
निहत्य रावणं संख्ये सर्वथा निशितैः शरैः । 
प्रतिनेष्यति रामस्त्वामयोध्यामसितेक्षणे ॥ २६ ॥ 
हे श्यामनेत्रबाली ! रावण ने अपने तथा अन्य समस्त राक्षसां 
के वध के निमित ही ऐसा निश्चय किआ है.। श्रीरामचन्द्र जो 
युद्ध में अपने पैने बाणों से रावण को मार, तुम्हें अपनी . राज- 
घानी अयोध्या में ले जाँयगे ॥ २६ ॥ 
` ` एतस्मिन्नन्तरे शब्दो भेरीशङ्कप्तमाङुलः 
श्रतो वानरसेन्यानां कम्पयन्‌ धरणीतलम्‌ | २७ ॥ 
सरभा यह कह ही रही थी कि, इतने मे बानरो सेनाओं का 
शङ्क और तुरही का मिला हुआ शब्द, एथिवी को कंपायसात 
रंता हुआ, सुनाई पड़ा ॥ २७ ॥ नं 
[ टिप्पणी-किष्किन्धाकारड में बणन किश्रा जा चुका हे कि,वानरी 
सेना में तुरी और शद्ध थे । ] 
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श्रुत्वा तु तद्वानरसेन्यशब्दं 
लङ्कागता राचसराजभृत्याः । 
नष्टौजसो दैन्यपरीतचेष्टाः 
श्रेयो न पश्यन्ति नृपस्य दोषैः || २८॥ 


वानरी सेना का वह रणारम्भसूचक शब्द सुन, लङ्काबासी 
~ < बच्छर 
रावण के भ्रत्य राक्षस लोग अत्यन्त होनपुरुषाथ और दीन हो 
~ > ` 
गये । उनको रावण की बुद्धिके दोष से अपनी भलाई न देख 
पड़ी ॥ २८।। 
युद्धकाण्ड का चौंतीसवाँ सर्ग पूरा हुआ। 


(प्या £ य) 
र र 
पञ्चत्रिशः सगः 
—-—& (यण, 
तेन शह्नविमिश्रेण भेरीशब्देन राघवः । 
उपयाति महाबाहु रामः परपुरञ्जयः॥ १ ॥ 
शत्रू के पुर को जीतने बाले मह।बाहु श्रीरामचन्द्र जी शङ्क 
और तुरी बजवाते हुए लङ्का पर चढाई करने तैयार हए ॥ १॥ 
तं निनादं निशम्याथ रावणो राक्षसेश्वरः । 
¢ ऽ ~ दै 
मुहृते ध्यानमास्थाय सचित्रानभ्युदैक्षत ॥ २ ॥ 
राक्षसराज रावण ने उस घोर शब्द को सुन कर और कुछ 
देर तक विचार कर, वह मंत्रियों के सुख को निहारने लगा ॥२॥ 


. अथ तान्‌ सचिधांस्तश सर्वानाभाष्य रावणः । 
सभां सन्नादयन्‌ सर्वामित्युवाच महाबलः ॥ ३ ॥ 
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महावलवान रावण समस्त मंत्रियों को सम्वोधन कर ओर 
सभाभवन को गुजाता हुआ कहने लग!॥ ३॥ 
जगत्सन्तापनः क्र्रो गईयन्‌ राजसेश्वर: । 
तरणं सागरम्यापि विक्रमं बलसश्चयम्‌ ॥ ४ ॥ 
यदुक्तवन्तो रामस्य भन्तस्तत्‌ मया श्रतम्‌ । 
मवतश्चाप्यहं वेद्मि यद्ध सत्यपराक्रमान्‌ ॥ ५ ॥ 
तृष्णीकानीक्षतोऽन्योन्यं विदित्वा रामविक्रमम्‌ | 
ततस्तु सुमहाप्राज्ञो माल्यवान्नाम राक्षसः ॥ ६ ॥ 
संसार भर को सन्तापित करने वाला नृशंस राक्षसरांज 
रावण श्रीरामचन्द्र जी की निन्द्रा करता हुआ बाला- आप लोगों 
ने राम के पार उतरने, उनके पराक्रम तथा उनके सेन्यसंग्रह क 
सम्बन्ध में जो कुछ कहा, वह सब मैंने सुना । मैं यह भी जानता 
हूँ कि, आप लोग युद्ध में सत्यपराक्रमी हैं; पर आश्च्य है कि, 
इस समय आप लोग रामचन्द्र को महापराक्रमी सरक, चुपचाप 
आपस में एक दूसरे का मुख निहार रहे हैँ । वहाँ पर उस समथ 
एक बड़ा भारी पंडित माल्यवान नामक राक्षस था ॥8॥ ॥३॥ 
रावणस्य वचः श्रुत्या इति मातामहोऽञ्रवीत्‌ । 
बिद्यास्वभिविनीतो१ यो राजा राजन्नयाडुगः* ॥७॥ 


स शास्ति चिरमैश्वयमरीश्च रते वशे | 
सन्दधानो हि कालेन बिगृहन श्चारिमिः सह ॥८॥ 


१ अभिविनीतः ्रमितः शिक्षितः | ( मो० ) २ नयानुगः— 
नीतिशास्रानुसारी । (गो० ) 
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स्वपत्तवर्धनं कुवन्महदैश्वयंस श्नुते । 
९ ~ ध 
हीयमानेन कतव्यो राज्ञा सन्धिः समेन च ॥ & ॥ 


वह रावण का नाना था--सो वह रावण के इन बचनों को 
सुन बोला--हे राजन्‌ ! जो राजा शिक्षित हो, नीति शास्त्रानुसार 
कायं करता है वह बहुत दिनों तक प्रजा पर शासन करता हुआ 
ऐश्वर्य भोगता है, तथा अपने शत्रुओं को अपने वश में करता 
है। ऐसा राजा सब बातों का अनुसन्धान करता है और अबसर 
पाकर शत्र से लड़ता है | जो राजा समय के अनुसार शत्रू के 
साथ सन्धि और विग्रह करके अपने पक्ष को दृढ़ करता है, बही 


` बड़े भारी ऐश्वय को प्राप्त करता है । राजा को उचित है कि, 


जब चह अपने को शात्रू से हीनबल या समानबल जाने तब 
शंत्र से मेल कर ले ॥ ७ ॥ म ॥ ६ ॥ | 
_ , न शत्रुमवमन्येत ज्यायान्‌ कुर्बीत विग्रहस्‌ । 
तन्मह्य' रोचते सन्धिः सह रामेश रावण ॥१०॥ 

हे रावण ! शत्र केसा भी दो, उसे तुच्छ कभी न मानना 
चाहिए । यदि स्वयं शत्र से बलवान हो तो शत्र, से युद्ध करे। 
इस समय (इस सिद्धांतानुसार ) मुझे तो यही अच्छा जान 
पड़ता है कि, राम के साथ तुम सन्धि ( मेल) कर लो ॥ १० ॥ 


यदर्थमभियुक्ता स्म सीता तस्मै प्रदीयताम्‌ । 
यस्य देवषयः सर्वे गन्धर्वाश्च जयैषिणः ॥ ११ ॥ 
जिस सीता के लिए राम ने लङ्का पर चढ़ाई की है, उससीता 


- को तुम उन्हें लौटा दो । देखो, क्या देवता, क्या ऋषि और क्या 


गन्धर्वं सब ही उनकी जीत चाहते हैं ॥ ११॥ 
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विरोधं सा गमस्तेन सन्मिस्ते तेन रोचताम्‌ । 
ग्रसुजद्धगवान्‌ पक्षौ द्वावेव हि पितामहः ॥ १२ ॥ 
अतः मुझे तो यही अच्छा लगता है कि, तुम उनसे युद्ध न 


कर के उनके साथ मेल कर लो। हे राक्षसराज ! ब्रह्मा ने दो पक्ष 
बनाए हैं ॥ १२॥ 


सुराणामसुराणां च धर्माधर्मा तदाश्रयौ । 
धर्मो हि श्रूयते पत्तों हयमराणां महात्मनाम्‌ ॥१३॥ 
अर्थात्‌ देवता और असुर । क्रमानुसार धर्मे और अधमे इन 
दोनों के आश्रय-भूत-पक्ष हैं । सुना जाता है, महात्मा देवताओं 
का धमे का पक्ष है॥ १३॥ 
अधर्मो रक्षसां पक्षो हयसुराणां च रावण । 
थर्मो वै ग्रसतेऽथमं ततः कृतमभूचू ग्‌ ॥ १४ ॥ 
हे रावण ! इसी प्रकार असुरों और रात्तसों का अधमं का 
पक्ष है। जब धम, अधमे को ग्रता है, तब सत्ययुग होता है 
अथवा सत्ययुग में अधर्मे को घर्म ग्र लेता हे ॥ १४ ४ 
-उथमों ग्रसहे व ततस्तिष्यः प्रबतेते । 
तसया चरता लोकान्‌ धमों विनिहतो सहन्‌ ॥१५॥ 
और जब धर्मे को अधर्म ग्रस लेता है, तब कलियुग प्रवृत्त 
होता है. । तुमने संसार में अपने आचरणाँ से धम का बड़ा 
सत्यानाश कर ॥ १५ ॥ 
अधमः प्रगृहीतश्च तेनास्मद्दलिनः परे: | 
स प्रमादादविवृद्धस्तेऽधमोऽभिग्रसते हि नः ॥ १६ ॥ 
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अधम बटोरा है, इसीसे शत्रू हम लोगों से बलवान्‌ हो गए 
हैं। तुम्हारे प्रमाद से अधमे बढ़ कर, हम लोगों को ग्रस कर रहा 
है॥ १६ ॥ 
विवर्ध यति पक्षं च सुराणां !सुरभावनः । 
विषयेषु प्रसक्तेन यत्कित्रित्कारिणा खया ॥ १७॥ 
घमं, देवताओं के अनुकूल होने के कारण उनके पक्ष को 
बलवान्‌ कर रहा है । विषयासक्त हो तुमने जो कुळ किआ ॥१७।। 
ऋषीणामग्निकल्पानाब्रुद्वेगो जनितो महान्‌ | 
९ 
तेषां प्रभावों दुध १: प्रदीप्त इव पावकः ॥ १८ ॥ 
उससे अग्नितुल्य ऋष बहुत दुःखी हुए । उन ऋषियों का 
प्रभाव प्रदीप्त अग्नि के समान अत्यन्त ही दुधर्ष हे ॥ १८॥ 
तपसा भावितात्मानो धमंस्यानुग्रहे रताः । 
ONO = ८ _ ते Nee 
मुख्येयज्ञ यजन्त्येते नित्यं तैस्तैद्विंजातयः ॥ १8 ¦: 
क्योकि वे लोग तप द्वारा अपने आत्मा को निमूज्ञ कर, धर्म 
की अभिवृद्धि में सदा लगे रहते हैं। वे प्रधान प्रधान अग्निष्टो- 
मादि यज्ञों को नित्य ही किया करते हें ॥ १६॥ 
जुद्दत्यग्नींश्व विधिवद्वेदांश्चोच्चैरधीयते । 
अभिभूय च रचांसि ब्रह्मधोषानुदैरयन्‌ ॥ २० ॥ 
विधिवत्‌ हवन करते और वेद्‌ का पाठ किआ करते हैं । 
उस वेदपाठ से राक्षासों का पराजय होता है । २० ॥ 
१ सुरभावनः--सुरानुकूलः । ( गो० ) ठे 
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दिशोऽपि विद्गुताः सर्वाः स्तनयित्नुखिष्सगे । 
ऋषीणामग्निकल्पानाभगि नहोत्रसबुत्थितः ॥२१॥ 
जैसे ग्रीष्मकाल में सूर्यं के आतप से वादल इधर उधर भाग 
जाते हैं, वैसे ही वेइध्वमि को खुन राक्षत्त चारों ओर भाग जाते 
हें । अग्निसमान तेजस्वी ऋषियों के अग्निद्ोत्र से निकला 
हुआ ॥ २१॥ 
वृत्य रक्षसां तेजो धूमो व्याप्य दिशो दश | 
तेषु तेषु च देशेषु पुण्येष्वेव इद्वरतैः ॥ २२ ॥ 
चयेमाणं तपस्तीत्र' सन्तापयति रा्तस।न्‌ । 
देवदानवयक्षेभ्यो शृहीतश्च वरस्या ॥ २३ ॥ 
धूम, दशों दिशाओं में व्याप्त हो क राक्षसों के तेज को दबा 
देता है। वे दढ्त्रतथारी ऋषिगण जिन जिन पुण्यप्रद्‌ देशों में, 
उग्र तप करते हैं, वह वहाँ के राक्षसा दो दुःख देता हू । a 
रावण ! तुमने ब्रह्मा से यही बर पाया द्वै कि, देवता, दानव ओर 
यक्ष तुम्हें न मार पावें ॥ २२ ॥ २३ ॥ 
मानुषा वानरा ऋचा गोलाड्गूला महाबलाः । 
बलवन्त इहागम्य गजन्ति इढविक्रमाः ॥ २४ ॥ 
पर यहाँ दो महाबली मनुष्य, बानर, रीछ, गोजाङ्शूल आये 
हुए हैं और वे बलवान्‌ और दृढपराक्रमी सिंहनाद कर रहे 
हैं॥ २४ ॥ 
उत्पातान्‌ विविधान्‌ दृष्टा घोरान्‌ बहुविर्थास्तथा । 
विनाशमचुपश्यामि सवे षां रक्तसामहम्‌ ॥ २३ ॥ 
बा० रा० यु०-२२ 
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विविध प्रकार के और बहुत से भयङ्कर उत्पातों को देख, 
मुझे तो समस्त राक्षसों का नाश देख पड़ता है ॥ २५॥ 
` खराभिस्तनिता घोरा मेघाः प्रतिभयङ्कराः । 
शोणितेनाभिवर्षन्ति लक्कामुष्णेन सव तः॥ २६ ॥ 
हे रावण ! गधे भयङ्कर आवाज से रेंकते हैं और बादल 
भयङ्कर गजना कर लक्ढा में स्त्र गर्मांगम लोहू वरसाते हैं ॥२६॥ 
रुद्रतां वाहनानां च प्रपतन्त्यस्रबिन्दः । 
ध्वजा घ्वस्ता विवर्णश्च न प्रभान्ति यथा पुरा ॥२७॥ 
सवारी के घोड़ों ओर हाथियों के रोने से उनकी आँखों से 
आसु टपका करते हैं । ध्वजाएँ धूलधूसरित बदरंग हो रही हैं 
और उनमें अब पहिले जैसी चमक दमक नहीं देख पढ़ती ।।२७॥ 
` व्याला गोमायवो शरा वाशयन्ति च सुभैरवम्‌ । 
ग्रविश्य लङ्कामनिश' समवायांश्च कुवते || २८॥ 
„ रात को लङ्कापुरी में घुस कर गीदड़, गीध, सपं आदि दल 
बाँध कर, भयङ्कर चीत्कार करते हैं ॥ २८ ॥ 
कालिकाः पाण्ड्रेदेन्तेः प्रहसन्त्यग्रतः स्थिताः । 
सयः स्वप्नेपु मुष्णन्त्यो गृहाणि प्रतिभाष्य च॥२६॥ 
स्वप्न में काली काली औरतें ( पूतना प्र | 
ल याळ मुख ) पीले दाँत 
वही ओर हँसती हूड सामने आ खड़ी होती हैं । फिर वे 
घर को चीजों को देख, उल्टी सीधी वाते करती हैं ॥ २६॥ 
गृहाणां बलिकर्माणि श्वानः पर्यपभुज्ञते । 
“ खरा गोषु प्रजायन्ते भूषिका नङुलैः सह || ३०॥ 
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घरों में जो बलिकर्म होता है, उसको कुत्ते खा जाते हैं । 
गोओं के साथ गधे और नेवलों के साथ मूषिका ( चुहियाँ ) देख 
पड़ती हैं ॥ ३०॥ 
मार्जारा द्वीपिभिः साधं शूकराः शुनकैः सह । 
किनरा राच्तसेश्चापि १समीयुर्मानुषैः सह ॥ ३१ ॥ 
व्याघ्रो के साथ बिलावों का, कुत्तों के साथ सुअरों का, राक्षसो 
और मनुष्यों के साथ किन्नरों का जोड़ा दिखाई देता हे॥ ३१॥ 
[ टिप्पणी-अर्थात्‌ इन स्वाभाविक परस्पर विरोधी जीवों का 
एकत्र रहना रमङ्गलकारक है । ] 
पांडुरा रक्तपादाश्‍्च बिहङ्काः कालचोदिताः । 
राक्षसानां विनाशाय कपोता विचरन्ति च ॥ ३२॥ 
पीले रंग के लाल पैरों बाले बहुत से कबूतर राक्षसा के नाश 
की सूचना देते हुए, मानों कालप्रेरित हो घरों में घूमते हैं॥३२॥ 
वीचीकूचीति वाश्यन्त्यः शारिका वेश्मसु स्थिताः । 
पतन्ति ग्रथिताश्वापि निजिताः कलहैषिणः ॥३३॥ 
घरों में पालतू भेनाएँ आपस में लड़ती और मीठे बोल न 
बोल कर चींचीं चींचीं करती हैं और अन्य पत्तियों से गुथ कर 
एबं उनसे हार कर नीचे गिर पड़ती हैं ॥ ३३॥ 
पक्षिणश्च म॒गाः सवे प्रत्यादित्यं रुदन्ति च | 
करालो विकटो मुए्डः परुषः कृष्णपिङ्गलः ॥ ३४ ॥ 
कालो गृहोणि सवेषां काले कालेऽन्ववेच्षते । 
एतान्यन्यानि दुष्टानि निमित्तान्युत्पतन्ति च ॥३४॥ 


१ समीयुः~मिथुनीभावं प्र।पुः | ( शि० ) 
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पशु पक्षी सूये की ओर मुँह करके रोते हैं। भयङ्कर'बिकराल 
रूपधारी, सिर सु ड़राये, काले।पीले रंग का कालपुरुष, हम सब 
लोगों के घरों की ओर सुत्रह शाम, ताकता हुआ सा देख पड़ता 
है । हे राजन्‌ ! ये तथा इसी प्रकार के ओर भी अनेक बुरे 
शकुन दिखलाई पड़ते हैं ॥ ३४॥ ३५॥ 
.[ विष्णु मन्यामहे देव' मानुष देहमास्थितम्‌ । 
न हि मानुषमात्रोऽसौ राघवो दृढविक्रमः । 
येन बद्धः सशषुद्रस्य स सेतुः परमादतः ॥ ३६ ॥ 
मुझे तो जान पड़ता है कि, ये श्रीरामचन्द्र मनुष्य का रूप 
धारण किए हुए साक्षात्‌ विष्णु भगवान हैं ; जिन्होंने समुद्र के 
ऊपर केसा अद्भुत पुल वाँधा है । ऐसे इृढ़पराक्रमी श्रीरामचन्द्र 
को केवल मनुष्य ही न समभना चाहिए ॥ ३६॥ 
कुरुष्म नरराजेन सन्धि रामेण रावर | ] 
जञात्वा प्रधार्य कार्याणि क्रियतामायतिक्षमम्‌ !13७॥ 
अतएब दे रावश ! तुम अपने कल्याण का निश्चय कर तथा 
आगे के कत्त व्यक्म का उचित विचार कर, नरेन्द्र श्रीरामचन्द्र 
जी के साथ सन्धि कर लो ॥ ३७ || 


इदं वचस्तत्र निगद्य माल्यवान्‌ 
परीच्य रक्षोधिपतेम नः पुनः । 
'अनुत्तमेपूत्तमपौरुषो बली 
बभूव तृष्णीं समबेदय रावणम्‌ ॥ ३८ ॥ 
इति पं चत्रिंशः सर्ग; ॥ 
१ श्रायतिक्षमं-उत्तरकालाई । ( गो० ) 
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उत्तम पुरुषार्थ वाला बलत्रान्‌ माल्यवान्‌ इस प्रकार राक्षस- 
पति को वचन सुना कर ओर रावण के मनोगत भावों को ताड 
कर चुप हो गया ॥ ३८॥ 


युढूकांड का पैँतीसवाँ सगे पूरा हुआ 
—B— 
० (8) 
घट्त्रिंशः सगः 
तेत्त माल्यवतो वाक्यं हितसुक्त दशाननः | 
न मषयति दृष्टात्मा कालस्य वशमागतः ॥ १ ॥ 


रावण के हित के लिए कही हुई माल्यवान की ब्रात, दुष्टात्मा 
रावण को भली न जान पड़ीं। अच्छी जान ही क्यों पड़ती ? 
उसके लिर तो मोत सवार थी ॥ १ ॥ 


स बद्ध वा भर कुटिं वक्त्रे क्रोधस्य वशमागतः । 
अमर्षात्परिवृत्ता्षो माल्यवन्तमथान्रवीत्‌ ॥ २॥ 
बह क्रोत्र में भर और भोंहें टेढ़ी कर तथा आँखें तरेर माल्य" 
बान से बोला ॥ २॥ 
हितबुद्धया यदाहितं वचः परुषप्रुच्यते | 
परपक्ष प्रविश्येव नैतच्छोत्रं गतं मम ॥ ३॥ ` 


शत्र का पक्ष ले कर, मेरी हितकामना की बुद्धि से तुमने जैसे 
कठोर और. अद्वितकारी वचन कहे हैं, उनका मेरे कानों पर कुळ 
भी असर नहीं।पढड़ा ॥ ३॥ 
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मानुषं कृपणं राममेकं शाखामृगाश्रयम्‌ । 
समर्थ मन्यसे केन त्यक्त पित्रा वनालयम्‌ ॥ ४॥ 
उस दुखिया राम को, तुम क्यों कर सामथ्यवान्‌ समभ रहे 
हो ? क्योंकि वह अकेला हे, वानरो के अधीन है, पिता ने उसे 
घर से निकल दिया और बह वन में रहता हे ॥ ४॥ 
रच्सामीश्वरं मां च देवतार्ना भयङ्करम्‌ । 
हीनं मां मन्यसे केन ह्यहदीनं सव विक्र मेः || ५ ॥ 
ओर मुके जो राक्षसा का राजा हूँ, देवताओं का भयदाता 


हुँ और सब प्रकार से पराक्रमी हूँ, किस प्रकार हीन समभते 
हो ?॥ ५ ।। 


वीरद्वेषेण वा शङ्के पक्षपातेन वा रिपोः । 
त्वयाऽहं, परुषाण्युक्तः परप्रोत्साहनेन वा ॥ ६ ॥ 
मे तुम पर सन्देह हो रहा है कि, तुमने ऐसे कठोर बचन 
मुझसे क्यों कहे ! क्या तुम्हें मेरी वीरता से द्वेष हे अथवा शत्र, 
का पक्षपात करना इसका कारण है। अथवा मुझे उभाड़ने के 
लिए तुमने ऐसे कठोर बचन कहे हैं ॥ ६॥ 


प्रभवन्तं पदस्थं हि परुषं कोऽभिधास्यति । 
पणिडत; शास्रतत्वज्ञो विना प्रोत्साहनाद्रिपोः ।।७॥ 


जो पंडित है और शाख्रतत्वज्ञ है, वह प्रभावशाली और 
राज्यपदारूह़ को, उत्साहित करने के सिवाय कठोर बचन नहीं 
कहता ।। ७ ॥ 


आनीय च वनात्सीतां पद्महीनामिव श्रियम्‌ । 
किमर्थ प्रतिदास्यामि राघवस्य भयादहम्‌ ॥ ८ || 
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॥| 
हे माल्यवान्‌ 'कम लहीन.ल दमी की तरह सीता को जनस्थान 
से ला कर, राम के भय से मैं उसे क्यों दूँ. ।। ८ ॥ 
वृतं वानरकीटीमिः सुग्रीव॑ सलच्मणप्‌ । 
पश्य कैश्विदहोभिस्त्व॑ं राघवं निहतं मया ॥ 8 ॥ 
इन करोड़ों वानरों और सुग्रीव तथा लक्ष्मण सहित राम को 
मेरे हाथ.से मरा हुआ तुस देखोगे ॥ ६ ॥ 
न्द्रे यस्य न तिष्ठन्ति देवतान्यापि संयुगे । 
स कस्माद्रावणो युद्ध भयमाहारयिष्यति ॥ १० ॥ | 
ररे जिसके हन्ह-युद्ध में देवता भी खड़े नहीं रह रह सकते, 
बह रावण भला युद्ध में किससे भयभीत होगा ॥ १० ॥ 
द्विथा भज्येयमप्येवं न नमेयं तु कस्यचित्‌ । 
एष मे सहजो दोषः स्वभावो दुरतिक्रमः ॥ ११ ॥ 


मैं क्या करूँ--मेरा यह स्वाभाविक दोष हे कि, भले ही मेरे 
दो टुकड़े हो जायें, पर मैं किसी के सामने नवने वाला नहीं | 
स्वभाव होता ही ठुरतिक्रम है ॥ ११ ॥ 


यदि तावत्समुद्रे तु सेतुरबद्ठो यदृच्छया । 
रामेण विस्मयः कोऽत्र येन ते भयमागतम्‌ ॥१२॥ . . 


यदि रामचन्द्र ने किसो प्रकार समुद्र पर पुल बाँध ही लिया, 
तो इसमें आश्चय की कौन सी बात है, जिससे तुम डर 


. गये ॥ १२॥ . 


स तु तीत्वार्णव रामः सह वानरसेनया। 
प्रतिजानामि ते सत्यं न जीवन्‌ प्रतियास्यति ॥१३॥ 
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समुद्र पर पुल बाँध, चानरी सेना सहित राम यदि इस पार 
आ गये हैं तो मैं तुमसे सत्य सत्य प्रतिज्ञा करता हूँ कि, बह यहाँ 
से जीते जागते न लोट पावेंगे॥ १३॥ 
एवं ब्र वाणं संरब्धं रुष्टं विज्ञाय रावशम | 
ब्रीडतो माल्यवान्‌ वाक्यं नोत्तरं प्रत्यपद्यत ॥१४॥ 
क्रोध में भर ऐसी बातें कहते इए, रावण को रुष्ट हुआ जान, 
माल्यवान्‌ अत्यन्त लज्जित हुआ और उसने फिर कुछ भी न 
कहा ॥ १४॥ 


चिन्तेयत्‌ मनसा तस्य दुष्कृमपरिपाकजम । 
पापं नाशयति ह्य नं स्वस्य राष्ट्रस्य राक्षसेः ॥१५॥ 
उसने मन में निश्‍चय कर लिया कि, अब रावण के दुष्कर्मा 
का परिपाककाल समीप झा गया है । पाप इसको, इसके राज्य 
को ओर समस्त राक्षसों को नाश करने वाला है ॥ १५॥ 
जयाशिषा च राजानं वर्धयित्वा यथोचितम्‌ । 
माल्यवानभ्यनुज्ञातो जगाम स्व' निवेशनम्‌ ॥१६॥ 
. “महाराज्ञुकी जय हो” इस आशीर्वाद से रावण की बढ़ती 
मना ओर उससे बिदा माँग, माल्यवान्‌ अपने घर को चला 
गया ॥ १६॥ 
रावणस्तु सहामात्यो मन्त्रयित्वा विमृश्य च । 
लङ्कायामतुलां गुप्ति कारयामास राक्षसः ॥१७॥ 


रावण भी अपने मंत्रियों के साथ परामर्शं और बिचार कर, 
लङ्का की भली भाति रक्षा का प्रवन्ध करता हुआ ॥ १७॥ 
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से व्यादिदेश पूर्वस्यां प्रहस्तं द्वारि राक्षसम्‌ । 

दक्षि णस्यां महावीयौ' महापाश्वमहोदरो || १८॥ 
व्यादिदेश महाकायौ राद्वसेंबहुभिव तौ । 
पश्चिमायामथो दवारि पुत्रमिन्द्रजित तथा ॥ १६ ॥ 
व्यादिदेश महामायं बहुभी राचासेव तम्‌ । 

उत्तरस्यां पुरद्वारि व्यादिश्य शुकसारणौ ॥ ६० ॥ 


उसने लङ्का फे पूवद्ठार की रक्षा के लिये प्रहस्त को और 
दक्षिणट्ठार की रक्षा के लिए महादली महाकाय महापाश्व और 
दर को बहुत से रादासां के साथ निय॒क्त किआ । इसी प्रकार 
पश्चिमद्वार की रक्षा के लिए बहुत सी राक्षसी सेना के साथ 
महामायाबी इन्द्रजीउ(को आज्ञा दी | लङ्कापुरी के उत्तरद्वार की 
रक्षा का भार उसने शुक और सारण को सौंपा ॥१८।।१६।।२०॥ 


स्वयं चात्र भविष्यामि मन्त्रिणस्तानुवाच ह | 
राक्षस तु विरूपार्च महावीर्यपराक्रमम्‌ ॥ २१ ॥ 
उसने मंत्रियों से कहा कि, उत्तरद्वार पर मैं स्वयं जाऊँगा । 
बड़े बलवान्‌ और पराक्रमी विरूपाक्ष राक्षस को ॥ २१॥ 
मध्यमेऽस्थापयद्गुल्मे बहुभिः सह रादासेः । 
एवं बिधोनं लङ्कायाः कृत्वा राच्सपुङ्गवः । 
कृतकृत्यमिषात्मानं मन्यते कालचोदितः || २२ ॥ 


उसने लङ्कापुरी के बीच बहुत से राक्षस सैनिकों सहित 
छावनी डाल कर रहने की आज्ञा दी । इस प्रकार लङ्का की रक्षा 
का राद्मासश्रष्ठ रावण ने, जिसकी मौत निकट आइ हुई थी, प्रबन्ध 
कर अपने को कृत्यकृत्य माना ॥ २२॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahi Vani Trust Donations 
३१६ धुरदेकीरड 


विसज यामास ततः स मन्त्रिणो 
विधान माज्ञाप्य पुरस्य पुष्कलम्‌ । 
जयाशिषा मन्त्रिगणेन पूजितो 
विवेश चान्तः पुरमद्विमत्‌ महत्‌ ॥ २३ ॥ 
इति षदू'त्रेशः सगः 
रावण लङ्का की चौकसी का इस प्रकार भली भाँति प्रबन्ध 
कर तथा मंत्रियों को बिदा कर और उनके जयसूचक आशीर्वाद 
से सम्मानित हो, धन-जन-पूणं अपने विशाल अन्तःपुर में चला 
गया ॥ २३ ॥ 
युद्धकांड का छत्तीसवाँ सग पूरा हुआ । 
—&B— 
सप्तत्रिंशः सर्गः 
—&B— 
नरवानरराजौ तों स च वायुसुतः कपिः । 
जाम्बवानृक्त्राजश्च रा्सश्च ब्रिभीषणः ॥ १ ॥ 
अङ्गदो वालिपृत्रश्च सोमिन्रिः शरभः कपिः । 
सुषेणः १सहदायादो मैन्दो द्विविद एव च ॥ २॥ 


गजो गवाक्षः कुमुदो नलोऽथ पनसस्तथा । 
२अमित्रविषयं प्राप्ताः समवेताः समर्थयन्‌३।।३॥ 


१ सहृदायाद्‌ः--सबान्धवः | ( शि० ) २ -ग्रमित्रू,विषयं-शत्रदेशं 
( गो० ) ३ समर्थयन्‌- श्रमंत्रयन्‌। ( गो० ) 
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इधर नरेन्द्र श्रोरामचन्द्र और वानरेन्द्र सुग्रीव, पवनन्दन 
हनुमान जी, ऋत्षराज जाम्त्रवान, राक्षस विभीषण, वालिपुत्र 
अङ्गद, सुमित्रानन्दन लद्मण, शरभ वानर, वान्धवों सहित 
सुषेण, मेन्द, द्विविद, गन, गवाक्ष, कुमुद, नल, पनस, अपने बैरी 
के देश में पहुँच और एकत्र हो परामश करने लगे ॥ १ ॥२॥३॥ 
इयं सा च्यते लङ्का पुरी रावणपालिता । 
सासुरोरगगन्धै रमरेरपि दुर्ज या ॥ ४ ॥ 
वे कहने लगे-देखो, रावण-शालित लङ्का नगरी, दैत्यां 
नागों और गन्धर्वो से भी अजेय है || ४॥ 
श्कायसिद्वि पुरस्कृत्य मन्त्रयध्वं श्‍विनिणंये । 
नित्यं सन्निहितो ह्यन्न रावणो राक्षसाधिपः ॥ ५ ॥ 
राक्षसराज रावण यहाँ सदा सतक रहता हे | अतः अब हम 
सब लोगों को प्रधानतः त्रिजयध्राप्ति के लिए मिल कर, विचार 
करना चाहिए ॥.५॥ 
तथा तेषु त्र बाशेषु रावणावरजोऽञ्रवीत्‌ । 
वाक्यमग्राम्यपदवतपुष्कलारथं* बिभीषणः ॥ ६ ॥ 
उन लोगों के इस प्रकार कहने पर रावण के छोटे भाई विभी- 
षण ने, अपनी राक्षसी भाषा न बोल, ऐसी भाषा में, जिसे वे 
सब लोग साफ साफ समक सकं--कहा । बिभीषण ने जो शब्द 
कहें, वे थे तो थोड़े ही, किन्तु उनमें अभिप्राय बहुत सा भरा . 
हुआ था ॥ ६॥ 


१ कार्यसिद्धि--विजयसिद्धि | (गो० ) २ पुरस्कृत्य-प्रधानीकृत्य । 


(गो० ) ३विनिर्णये-निमित्ते मन्त्रयध्वं | (गो०) ४ श्रग्राम्यपदवत्‌-स्व 
देशमाष। पदरहितमुक्तवान्‌। ( गो० ) ४ पुष्कल।थे-नह्णा्थालपशब्दं । 
( रा० ) 
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अनलः शरमश्चैत्र सम्पातिः प्रघसस्तथा । 
गला लङ्कां ममामात्याः पुरीं पुनरिहागताः || ७ ॥ 
अनल, शरभ, सम्पाति और प्रघस मेरे ये चार मंत्री लङ्का में 
गए थे और वहाँ से लौट कर आए हुए ह ॥। ७॥ 
भत्वा शकुनयः सर्वे प्रविशश्व रिपोर्वलम्‌ । 
विधानं विहितं यच तद्दृष्टा समुपस्थिता। | ८ ॥ 

ब पक्षी बन कर, शत्र सैन्य में गये थे और वहाँ रावण 
ने oe से (अपनी सर की रक्षा के लिए नियुक्त 
किया है--सो सब देख आए हैं. ॥ 5 ॥ 

संविधानं यदाहुस्ते रावणस्य दुरात्मनः | 

राम तदूत्र वतः सबं यथा तस्वेन मे शुशु ॥ & ॥ 

हे राम ! दुरात्मा रावण ने अपनी सेना को जिस प्रकार 

नगररच्षा के हिए नियुक्त किआ है. और जो मेरे मंत्रियों ने मुझे 
बतलाया है, सो सव मैं आपसे ठीक ठीक निवेदन करता हू, आप 
सुनिये ॥ ६ ॥ 

पूर्वं प्रहस्तः सबलो द्वारमासाद्य तिष्ठति । 

दक्षिणं च महावीयों महापार्श्वमहोदरौ | १० ॥ 


लङ्का के पूबद्वार पर सेनापति प्रहस्त अपनी सेना सहित डेरा . 
डाले हुए हैं, दाण द्वार पर बड़े बलवान्‌ महापाश्बं और महो- 
दर हैं ॥ १०॥ 


इन्द्रजित्पश्चिमद्वारं राच्सेबहुभिद तः । 
पद्टिशासिधनुष्मङ्भिः शूलमुद्गरपाणिमिः ॥११॥ 
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हु राक्षसों की एक भारी सेना के साथ इन्द्रजीत पश्चिमद्वार 
की रक्षा कर रहा है । उसकी सेना के सेनिकों के हाथों में पटा, 
तलबारे, कमानें, त्रिशूल, ओर सुगदूर हें ॥ ११॥ 
नानाप्रहरशेः शूरेरावृतो रावणात्मजः । 
राक्षसानां सहसे स्तु बहुभिः शख्रपाणिभिः ॥१२॥ 
अनेक प्रकार के आयुध धारण किये शूरवीर योद्धा रावण 
के पुत्र के साथ हैं और हजारों हथियारबन्द राक्षससैनिकों को 
वह अपने साथ लिए हुए हे ॥ १२॥ 
[ टिप्पणी-- शूरबीर योद्धाओं ? से अभिप्राय सेनानायकों से है 
और गैनिको' से अभिप्राय साधारण सिपाहियो से | ] 
युक्तः परमसं विग्नोः राक्षसेबहुभिवृ तः । 
उत्तरं नगरद्वारं रावणः स्वयमास्थितः ॥ १३ ॥ 
डाकम्पित हृदय बहुत से प्रधान प्रधान योदाओं को अपने 
साथ लिए हुए रावण, स्वयं लङ्कापुरी के उत्तरद्वार की रक्षा कर 
रहा है.॥ १३॥ 
बिरूप्ा्स्तु महता शूलखङ्गधचुष्मता | 
बलेन रादसेः साथ मध्यमं गुल्ममास्थितः ॥ १४ ॥ 
बड़ा बलवान्‌ विरूपाक्ष शूल, खड्ग शो धनुष-घारिणी 
राक्षसी सेना को लिए हुए नगरी के बीचो बीच छावनी डाले 
हुए पड़ा है ॥ १४॥ 
एतानेवंविधान्‌ गुन्मॉल्लझ्ञायां सम्मुदीत्ष्य ते । 
मामकाः सचिवाः सर्वे पुनः शीप्रमिहागता; ॥१५॥ 


१ असंविग्नो--अकम्पित हृद्यो । ( गो० ) 
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३२० 
मेरे मंत्रीगण लङ्का के समस्त मोर्चो' को इस प्रकार देख कर 
तुरन्त मेरे पास चले आए हैं॥ १५॥ = 
गजानां च सहस्र च रथानामयुतं पुरे । 
हयानामयुते द्वे च साग्रकोटिश्च स्वसाम्‌ ॥ १ । | 
ङ्का भें जार हाथीतवार, दस हजार रथसवार, बॉस 
हा र व स्लो से कुछ अधिक पेदल राक्षस 
सैनिक हैं ॥ १६॥ 
विक्रान्ता बलबतम्तश्च संयुगेष्याततायिनः । 
दष्टा राक्षसराजस्य नित्यमेते निशाचराः ॥ १७ ।। 
रावण के खास सैनिक बड़े पराक्रमी ओर बलवान हुँ 
और युद्ध करने में बड़े क्रूर हैं । ( इनके अतिरिक्त और भी 
सैनिक हैं ) ॥ १७॥ 
एकैकस्यात्र युद्धार्थ राचसस्य विशांपते । 
परिवारः सहख्राशां सहखमुपतिष्ठते ॥ १८ ॥ 
हे विशाम्पते ! इनमें से प्रत्येक योद्धा की सहायता के लिए 
यदूध में असंख्य लक्ष परिवार उपस्थित हो जाते हं ॥ १८॥ 
एतां प्रवृत्ति लङ्कायां मन्त्रिप्रोक्तां विभीषणः । 
एवमुकक्‍त्वा महाबाहू राक्षसांस्तानदर्शयत्‌ ॥ १६ ॥ 
महाबलवान्‌ विभीषण ने अपने मंत्रियों से सुना हुआ यह 


लङ्का का वृत्तान्त सुना कर, अपने चारों राइस मंत्रियों को श्रीराम 
चन्द्र जो के सामने उपस्थित किआ ॥ १६ ॥ 


१ आततायिनः-क्र,रा इत्यथः । (गो०) २ रावणस्वेश-अन्तरज्ञाः (गो०) 
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लङ्कायां सचिवैः सर्व रामाय प्रत्यवेदयत्‌ । 

रामं कमलपत्राच्तमि दबुत्तरमश्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 

रावणावरजः श्रीमान्‌ रामप्रियचिकीषया । 

कुबेर तु यदा राम रावणः प्रत्ययुध्यत ॥ २१ ॥ 

उन चारों मंत्रियों ने श्रीरामचन्द्र जी से यह सत्र हाल कहा | 

तब कमल नेत्र श्रीरामचन्द्र जी से रावण के छोटे भाई विभीषण 
ने, उनकी प्रसन्नता फे लिए आगे यह कहा । हे राम ! रावण जब 
कुवेर से लड़ने गया था ॥ २०।। २१॥ 

षष्टिः शतसहस्राणि तदा निर्यान्ति राक्षसा; | 

पराक्रमेण वीयेण तेजसा सत्तगौरवात्‌ ॥ २२ ॥ 

सदृशा येऽत्र दपेण्‌ रावणस्य दुरात्मनः । 

(९) (९ च 9 ON 
अत्र *मन्युन कतव्यो रोषयेर त्यां न भीषये ॥२३॥ 
तव उसके साथ साठ लाख राक्षस गये थे । वे पराक्रम, बल, 

तेज, साहस और गर्व में दुष्ट रावण ही के समान जान पड़ते 
थे। हे राम ! आपको मेरी इन बातों को सुन न क्रुद्ध होना चाहिए 
ओर न डरना ही चाहिए; बल्कि मेरे इस प्रकार कथन का उद्देश्य 
आपको शत्रू निरसन के लिए उत्तेजित करने का हे ॥२२॥२३॥ 

समर्थो हथसि वीर्येण सुराणामपि निग्रहे । 

तद्भवांरचतुरज्ञ णर बलेन महता वृतः ॥ २४ ॥ 


१ मन्युः-क्रोधः ।{गो०) २ रोघये-शत्रु निरसनाय रोषमुत्पादये । (गो०) 
३ चतुरज्ञ -राबणसेनाबच्चतुरवयवेन । ( गो० ) #पाठान्तरे-“सर्बाः | 
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जोकि आप तो अकेले ही अपने बल पराक्रम से sy 
क्रो हा दे सकते हैं। फिर अपके साथ यह बड़ी भ 
रावण की चतुरङ्गिणी सेना भी तो है. ॥ २४ ॥ 

व्यूहथे द॑ वानरानीकं निर्मथिष्यसि रावणम्‌ । 

रावशावरजे वाक्यमेवं ब्रूवति रधयः ॥ २५ | 

शात्रणांर प्तिघातार्थमिदं वचनमत्रवीत्‌। 

द्वरे तु लङ्काया नीलो वानरः ॥ २६ ॥ 

क रे 0 ८५९ ५४ 
प्रहस्तप्रतियोद्धा स्याद्वानरबेहु भिव तः । 
अड्डदो बालिपुत्रस्तु वलेन महता षतः ॥ २७॥ 


सो आप बानरी सेना को व्यूह रचना करके रावण को भली 
भाँति नष्ट कर डालेंगे । यह सुन श्रीरामचन्द्र जा ने हु शत्रुओं ऋः 
सामना करने के लिये विभीषण से कहा । लकी क पबद्वार पर 
बानरओष्ठ तीज. चढ़ाई कर प्रस्त के साथ युदुव कर मर बहत 
से वानर उसकी सहायता के लिए उसके साथ जाय । बालिपुत्र 
अंगद एक बड़ी सेना को अपने साथ ले ॥ २५॥ २६ ॥ २४ | 


(र 
दच्षणे बांधतां द्वारे महापाश्वेमहोदरो । 
हनुमान्‌ पश्‍चिम द्वार निपीड्य पबनात्मजः ॥ २८ ॥ 
८5 ९ 
प्रविशत्वप्रमेयात्मा बहुभिः कपिभिवृ तः । 
'दैत्यदानवसद्वानामुषीणां च महात्मना ॥ २६ ॥ 


MS कक ककल ns इन 


_ & प्रतिघातार्थं | ( गो० ) 
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दक्षिणद्वार पर महापाश्व और महोदर से युद्ध करें । अमित 
वलशाली पवननन्दन हनुमान जी बहुत से वानरों को साथ ले, 
लङ्का के पश्चिमद्वार पर चढ़ाई करें । दैत्यों, दानवों और महात्मा 
ऋषियों को ॥ र८ ॥ २६ || 
विप्रकारप्रिय: क्षुद्रो वरदानबलान्त्रितः । 
परिक्रामति यः सर्वा ल्लोकान्‌ सन्तापयन्प्रजाः ॥३०॥ 
सताने वाले, नीच, वरदान से बलवान, सब लोकों में घूमने 
बाले, समस्त प्रजाजनों को सन्तप्त करने वाले || ३० ॥ 
तस्याहं राचसेन्द्रस्य स्वयमेव बघे धृतः । 
उत्तरं नगरद्वारमहं सौमित्रिणा सह ॥ ३१ ॥ 
उख रादासराज रावण का वध करने का निश्चय मैंने स्वयं 
किआ है । को लङ्का के उस उत्तरद्वार पर, लक्ष्मण को साथ ले, 
मैं ॥ ३१॥ 
निपीड्याभिप्रवेच्यासि सबलो यत्र रावण; । 
वानरेन्द्रश्च बलवानृच्षराजशच बीर्यवान्‌ ॥ ३२ ॥ 
चढ़ाई करू गा, जिस पर अपनी सेना! सहित रावण है । 
बलवान्‌ वानरराज सुग्रीव और पराक्रमी ऋत्षराज जाम्बबान||३२॥ 
राचतसेन्द्रानुजश्चैत्र गुल्मो भवतु मध्यमः । 
न चैव मानुषं रूपं कायं हरिमिराहवे ॥ ३३ ॥ 
और विभीषण ये सेनासमूह के बीच में रह कर, सेना का 
परिचालन करें । रणस्थल में कोई भी बानर मनुष्य का रूप 
धारण न करें | क्योंकि ऐसा करने से अपने पराए की पहचान न 
हो सकेगी ।। ३३॥ 
बा० रा० यु०--२३ 


Mp 
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एषा भवतु संज्ञा? नो युद्धऽस्मिन्‌ वानरे बले । 
वानरा एव नंश्रिह्ण स्वजनेऽस्मिन्‌ भविष्यति ॥३४॥ 
इस युद्ध में हमारी उस वानरी सेना का यही सङ्घे त रहेगा । 
क्योंकि हमारी ओर के सेनिकों की पहिचान बानर ही होंगे ॥३४॥ 
वयं तु मानुषेशेव सप्त योत्स्यामहे परान्‌ । 
अहमेष सह भ्रात्रा लक्ष्मणेन महौजसा ॥ ३५ ॥ 
हम सात जन मनुष्य का रूप धारण कर शत्र से लड़ेंगे । 
मैँ और महातेजस्वी मेरे छोटे भाई लक्ष्मण ॥ ३४ ॥ 
आत्मना पश्चमश्चायं सखा मंम विभीषणः । ` 
'स रामः कृत्यसिद्ध्यथेमेवपुक्त्या विभीषणम्‌ ॥३६॥ 
तथा अपने चारों मंत्रियों सहित मेरे मित्र विभीषण । (ये 
सात जन मनुष्य रुप धारण कर लड़ेंगे । ) कार्यसिद्धि के लिए 
श्रीरामचन्द्र जी ने इस प्रकार कहा ॥ ३६॥ 
. सुवेलारोहणे बुद्धिं चकार मतिमान्‌ मतिम्‌ । 
. . रमणीयतरं दृष्टा सुबेलस्य गिरेस्तटम्‌ || ३७॥ 
फिर बुद्धिमान्‌ श्रीरामचन्द्र जी ने सुवेलपर्वेत पर चढ़ने की 
इच्छा की | क्योंकि उल समय सुवेलपवत बड़ा रमणीक दिख" 
लाई पड़ता था । ( अर्थात्‌ श्रीरामचन्द्र जी छुवेलपबंत. पर युद्ध 


करने के अभिप्राय से नहीं, किन्तु केवल उसकी रमशीकता 
देखने के लिए उस पर चढ़े ) ॥ ३७॥ डं” 


१ संज्ञा-सङ्कतः । ( गो० ) 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi 5भगरंध्ररि्मिशकि र्ग Trust Donations ३३ २५ 


ततस्तु रामो महता बलेन 
प्रच्छाद्य सर्वा' १पृथित्रीं रमहात्मा | 
्रहष्टरूपोभिजगाम ३लड्ढां 
कृत्वा मति सोऽरिवधे महात्मा | ३८ || 
इति सप्तत्रिंशः सगः ॥ 
तब महाबुद्धिमान्‌ श्रीरामचन्द्र जी अपनी महती सेना से 
सुवेल्पवत के मध्यभाग को ढक कर और अत्यन्त प्रसन्न हो कर 
शत्रू वध की इच्छा से सुवेलपवत पर चढ़ गये ॥ ३८॥ 


युद्वकाएड का सतीसवा सग पूरा हुअआ। 
-प्रष्टन्निंशः सर्गः 
—B— 
स तु कृत्वा सुवेलस्य मतिमारोहणं प्रति । 
. लच्मणाचुगतो रामः सुग्रीयमिदमत्रवीत ॥ १ ॥ 
बिमीषणं च धर्मज्ञमनुरक्तः निशाचरम्‌ । 
मन्त्रज्ञं च विधिज्ञ, च श्लच््णया परया गिरा ॥२॥ 


श्रीरामचन्द्र जी लक्ष्मएसहित सुवेलपर्वंत पर चढ़ने की 
इच्छा कर, घमज्ञ, अनुरक्त एवं उचित परामश देने वाले, तथा 
कार्य करने की रोति जानने वाले कपिराज सुग्रीव तथा राक्षस 
बिभीषण से मधुर शब्दों में कहने लगे ॥ १॥ २॥ | 

१ प॒थिवीं-इुंवेलकटकभूमिं । (गो०) २ महात्मा-महाबुद्धिः। (गो०) 
३ लङ्का-लङ्केकदेशसुवेलं| (गो) ४ विधिशञम्‌ -कार्यज्ञ | ( गो० ) 
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सुवेलं साधुशेसेन्द्रमिमं धातुशवैश्चितम्‌ । 
अध्यारोहामहे सवे बर्स्यामोऽत्र निशामिमाम्‌ ॥३॥ 
चलो हम सब, विविध प्रकार की घातुओं से भरे पुरे, इस 
सुन्दर पर्वतराज सुवेत पर चढ़ चलें और आज की रात वहीं 
बितावें ॥ ३ ॥ 
लड़ां चालोकयिष्यामो निलयं तस्य रक्षसः ! 
येन मे मरणान्ताय हुता भार्या दुरात्मना ॥ ४ ॥ 
उस पर चढकर, हम लोग उस दुष्ट रावण कों आवास-स्थली 
लङ्का को भी देखेंगे, जो अपनी जान खोने के लिए मेरी खी को 
हर लाया है ॥४॥ 
येन धर्मो न विज्ञातो न तद्वृत्तं कुल तथा । 
राक्षस्या नीचया बुद्धया येन तद्गहिंतं कृतम्‌ ।।२॥ 
ऐसा पापकृत्य करते समय उसने न तो धमे की, न सच्चरित्रता 
की और न अपने श्रेंष्ठकुल ही की कुछ परवाह की और अपनी 
नीच राक्षसी बुद्धि ही से यह गहित कम कर डाला ॥ ५ ॥ 
तस्मिन्‌ मे वतते रोषः कीतिते रा्तसाधमे | 
यस्यापराधान्नीचस्य वधं द्रच्यामि रसाम्‌ ॥६॥ 
अब तो मुझे उस राक्षसाधस का नाम लेते ही क्रोध आ 
जाता है। क्‍योंकि इसी नीच के अपराध से मुझे असंख्य राक्षसॉ 
का बध देखना पड़ेगा |! ६॥ 
एको हि कुरुते पापं कालपाशवशं गतः | 
नीचेनात्मापचारेण कुल तेन विनश्यति || ७ ॥ 
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दे खो, मृत्यु के पाश में फेस, एक जीव पाप करता है, किन्तु 
उस एक नोच के अपराध से उसके सारे कुल का नाश होता 
है॥ ७॥ 
एवं १संमन्त्रयन्नेव सक्रोधो रावणं प्रति । 
रामः सुवेलं वासाय चित्रसाजुप्चुपारुहत्‌ ॥ ८ ।! 
इस प्रकार वार्तालाप करते ओर रावण पर खोंजते, श्रीराम- 
चन्द्र जी सुवेलपवत पर वास करने के लिए उसके रंग बिरंगे 
ज्गङ्गा[ पर चढ़ गए ॥ ८ ।। 


पुतो लक्ष्मशश्चैनमन्बगच्छत्समाहितः । 
सशरं चापशुद्यम्य सुमहद्विक्रमे रतः ॥ 8 ॥ 
पराक्रमी लक्ष्मण जी भी वाणसहित बड़े धनुष को हाथ में 
लिए हुए, साबधानतापूवक श्रीरामचन्द्र जी के पीछे पीछे चले।॥॥६॥ 
मन्बरोहत्सुग्रीवः सामात्यः सविभीषणः 
हचुमानङ्कदो नीलो मैन्दो द्विविद एव च ॥ १० || 
गजो गवाचो गवयः शरभो गन्धमादनः | 
पनसः कुमुदश्चेव हरो रम्भश्च यूथपः ॥ ११॥ 
जाम्बवांश्च सुषेणश्च ऋषभश्च महामतिः | 
दु्ुखश्च महातेजास्तथा शतबलिः कपिः ॥ १२ ॥ 
एते चान्ये च बहो बानराः शीघगामिनः। 
ते वायुवेगग्रवशास्तं गिरिं गिरिचारिणः ।। १३ ॥ 
अध्यारोहन्त शतशः सुवेलं यत्र राघवः । 
ते त्वदीधेण कालेन गिरिमारुहच सवतः ।। १४ ॥ 
१ संमन्त्रयन्‌-वदन्‌ । ( गो० ) 
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उनके पीछे सुग्रीन और मंत्रियों सहित विभीषण चले । फिर 
हनुमान जी, अङ्गद, नील, मेन्द, द्विविद, गज, गवाक्ष, गबय, 
शरभ, गन्धमादन, पनस, कुमुद, रम्भ, जाम्बवान, सुषेण, महा- 
बुद्धिमान ऋषभ, महातेजस्वी दुमुख, तथा बानर शतबलि आदि 
तथा अन्य बहुत से तेज चलने वाले, तथा पर्वतां पर विचरने 
बाले वानर; वायुवेग से उस सुवेलपर्वत पर चढ कर, जहाँ 
श्रीरामचन्द्रं जी थे, वहाँ जा पहुँचे | उस पेत पर चढ़ने में उन 
समस्त वानरो को कुछ भी न लगा ।।१०।।११।।१२।।१३।।१४।! 

ददृशुः शिखरे तस्य १विषक्तामित्र खे पुरीम्‌ । 


OA 


तां शुभां प्रवरडारां प्राकारपरिशो भितास्‌ ॥१५॥ 
सुवेलपवेत के शिखर पर चढ, उन्होने लङ्का को देखा, जो 
ऐसी जान पड़ती थी, मानों आकाश को छू रही हो । लङ्का अच्छे 
दवारों और परकोटे से शोभित थी ॥ १५॥ 

_ लङ्कां राक्षससम्पूर्णा' दहशुहरियूथपाः | 
प्राकारचयसंस्येश्च तदा नीलेनिशाचरेः ॥ १६ ।। 
दृदशुस्ते हरिश्रेष्ठाः प्राकारमपरं कृतम्‌ । 

(9 ` ~ 
ते इट्टा वानराः सवे राक्षसान्‌ युद्भकाङ्ल्षिणः । 
अंसुचुविविधान्नादांस्तत्र रामस्य पश्यतः ॥ १७ ॥ 
वानरयूथपतियों ने देखा कि, लक्का राक्षसों से खचाखच भरी 
हुई है| प्राकार की दीवालों तथा बुज़ो' पर चढ़ी हुई नीले रंग की 
पोशाक (बर्दी). पहने हूए, निशाचरों की श्रेणी ऐसी जान पड़ती 
थी; मानों परकोटे की दीवाल के ऊपर ६ रे परकोटे की दीवाल 


१ खेविषकतां- श्राकाशे लम्बमानामिव स्थितां । ( गो० ) 
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खड़ी हो । उन सत्र वानरों ने यह भी देखा कि, वे सत्र राष्षस 
युद्ध करने को तैयार हें । तव तो श्रीरामचन्द्र जी के सामने ही 
वे वानरश्रेष्ठ विविध प्रकार को बोलियाँ बोल कर, सिंहनाद 
करने लगे || १६ ॥ १७॥ 
ततोञस्तमशमत्सूर्य; सन्ध्यया प्रतिरञ्जितः । 
पूणचन्द्रप्रदीस्षा च क्षपा समभिवतंते ॥ १८ ॥ 
परी € 
तदनन्तर भगवान्‌ सूर्यं अस्ताचलगामी हुए और रक्तवणं 
सन्ध्य। आ उपस्थित हुई । उस समय पूर्णमासी के चन्द्र से भूषित 
रात्रि का प्रादु भाव हुआ ॥ १८॥ 
ततः स रामो हरिवाहिनीपतिः 
विभीषणेन प्रतिनन्द्य सत्कृतः । 


सलच्मणो यूथपयूथसंबतः 
सुवेलएष्ठे न्यवसद्यथासुखम्‌ ॥१६॥ 


इति अष्टत्रिशः सगः ॥ 
जी कपिसेनापतियों प्रोर विभोषण से 
जी कपिसेनापतियां ऑर [वर्भाषण 


तदनन्तर श्रीरामचन्द्र टं र 
लक्ष्मण जी के साथ सुवेलपवत के 


पूजित और सम्मानित हो कर, 
शिखर पर सुख से बसे ॥ १६ ॥ ४ 
युद्ध काण्ड का अड्तीसबाँ सग पूरा हुआ। 


———— 
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(s (a र (0० 
एकोनचत्वारिशः सर्गः 
“---98- = 
तां रात्रिसु षितास्तत्र सुवेले हरिषुङ्कयाः । 
लङ्कायां ददृशुवीरा वनान्युपवनानि च ॥ १ ॥ 
वानरयूथपतियों ने सुवेलपर्वत के शिखर पर, उस रात को 
बिता कर, लङ्कापुरी के समस्त वनों ओर उपवनो को देखा ॥१ए॥ 
समसीम्यानि रम्याणि विशालान्यायतानि च | 
दृष्टिरम्याणि ते दृष्टा बभूवुर्जातविस्मयाः | २ ॥ 

f वे बन उपवन चोरस, सुन्दर, रमणीक, विशाल, चोड़े तथा 
नेत्रा को सुख देने वाले थे । उनको देख, वे वानरयूथपति विस्मित 
हुए ॥ २॥ 

चम्पकाशोकपुन्नागसालतालसमाङुला । 
तमारधनसंछन्ना नागमालासमावृता ॥ ३ ॥ 
वे वन उपवन चम्पा, अशोक, मौलसिरी, साखू और ताड़ 


~ ° ~ ~ 5२ ~ 
वृक्षों से परिपूण थे और तमाल के वृक्षा के वन से ब्याप्त और 
नागकेसर के पेड़ाँ से घिरे हुए थे ॥ ३॥ 


~ ¢ No [oe ते 

हिन्तालेरजनेनींपेः सप्तपणेश्र पुष्पितः । 

तिलकैः कर्णिकारैथ पाटलैश्च समन्ततः || ४ ॥ 
उनमें चारों ओर हिन्ताल, अर्जन, कदम्ब, तिलन्द, कणिकार 


कठचम्पा ) व पाटल आदि के अच्छे फूले हूए वृक्ष लगे हूए 
॥४॥ 
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शुशुभे पुष्पिताग्रे्च लता परिगतेटु मेः । 
e Snr ये 0७ 
सङ्कां बहुविधेदिव्येयथेन्द्रस्यामरावती ॥ ५ ॥ 
लताओं से लिपटे हुए ये वृक्ष कलियों से सुशोभित थे | उनसे 


लङ्का की ऐसी शोभा हो रही थी, जैप्ती इन्द्र की अमरात्रती की 
हो॥५॥। 


बिचित्रकुसुमोपेते रक्तकोमलपल्लवैः । 
>> NN ~ A “९ 
शाद्व लेश्च तथा नीलेरिचत्राभिषेनराजिभिः ॥ ६ ॥ 
रंगविरंगे फूलों से, लाल लाल पत्तों से, मन हरने वाले वृक्षों 
से हरी हरी दूव से ओर रंगबिरंगी वृद्षावली से, उस भूमि की 
अपूव शोभा हो रही थी ॥ ६॥ 
गन्धाव्यान्यभिरम्याणि पुष्पाणि च फलानि च । 
धारयन्त्यगमास्तत्र भूषणानीव मानवाः ॥ ७॥ 
जैसे मनुष्य भूषणों से भूषित या शोभायमान होते हैं, वैसे 
ही वहाँ के वृक्ष गन्धयुक्त सुन्दर फूलों और फलों को धारण किए 
हुए शोभायमान जान पड़ते थे ॥ ७॥ 
तच्चैत्ररथसङ्काशं मनोज्ञं नन्दनोपमम्‌ । 
५ CS ८ ७ 
बनं सवत्‌ कं रम्यं शुशुभे पट्पदायुतम्‌ ॥ ८ ॥ 
लङ्का के वे बन चैत्ररथ वन के तुल्य अथवा मनोहर नन्दन 
कानन की तरह सब ऋतुओं में रमणोक थे ओर भौरों की 
मधुर गु जार से मन को मोहित किआ करते थे ॥ ८॥ 
नत्यूहकोयष्टिभकेन त्यमानेश्च बर्हिमिः 
तं परभृतानां च शुश्रवुवननिभरे ॥ & ॥ 
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उनमें रनों के तटों पर चकई चकवा, जल॑सुगे, मोर कोकिल 
आदि पक्षी नाच नाच कर चिहक रहे थे ॥ ६ ॥ 
नित्यमत्तविहङ्गानि ्रमराचरितानि च | 
कोकिलाइलपणडानि®१ विहङ्गाभिरुतानि च ॥१०॥ 
सदा ही मतवाले पक्षियों से युक्त, भौर से परिपूर्ण, कोइलों 
से सेवित, बृं से पूर्ण तथा विविध प्रकार के पक्षियों से कूजित 
वे बन थें ॥ १०॥ ३ सेवितारि 
भुद्गराजाभिगीतानि भ्रमरेः सेवितानि च । 
कोणालकबिघुष्टान सारसाभिरुतानि च || ११॥ 
भृङ्गराज पक्षी उनमें मधुर गान ओर भोरे गु जार कर रहे 
थे । खञ्जन पत्तियों की बोली से वे सुहावने हो रहे थें । उनमें 
सारस पक्षी बोल रहे थे ॥ ११॥ > 
बिविशुस्ते ततस्तानि वनान्धुपवनान च । 
ष्टाः प्रमुदिता बीरा हरयः कामरूपिणः || १२॥ . 
इस प्रकार के सुशोभित उन वनों और उपवनां में, कामरूपी 
बीर वानर, प्रसन्न हो कर, घुस गए ॥ १२॥ 
तेषां प्रविशतां तत्र वानराणां महौजसाम्‌ । 
ुष्पसंसगंसुरभिवेवी घ्राणसुखोऽनिलः ॥ १३॥ 
उन महातेजस्वी बानरों के घुसते समय, पुष्पों की सुगन्ध से 
युक्त शौर लाक को सुख देने बाली हवा बहने लगी ॥ १३॥ 
अन्ये तु हरिषीराणां यूथान्निष्क्रम्य यूथपाः । 
सुग्रीवेणाभ्यनुज्ञाता लङ्कां जग्मुः पताकिनीम्‌ ॥१४॥। 


# पाठान्तरे०--“खरडानि ।” १ पणडाःवृष्रुषूशः। (गो०) 
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वानरी सेना के कुछ यूथपति, सैन्यदल से निकल कर, कपि- 
राज की आज्ञा के अनुसार, ध्वजा पताकाओं से सुशोभित लङ्का 
में घुस गए ॥ १४॥ 


वित्रासयन्तो बिहगांख्रासयन्तो मृगद्विपान्‌ । 
कम्पयन्तश्च तां लङ्कां नादैस्ते नदतां वराः ।।१५॥ 


वे गजने बालों में श्रेंठ वानरयूथपति पक्षियों, मगो और 
हाथियों को त्रस्त करते तथा लङ्का को कम्पायमान करते हुए 
सिहनाद करने लगे ॥ १४ ॥ 


कुवन्तस्ते महावेगा महीं चरणपीडिताम्‌ । 
रजश्च सहसैवोध्वे जगाम चरणोत्थितम्‌ ॥ १६ ॥ 
वे प्रथिवी पर पैर पटकते हुए ऐसे जोर से चले कि, धूल उड़ 
कर सहसा सारे आकाश में छा गई ॥ १६॥ 
ऋक्षा; सिंहा वराहाश्च महिषा वारणा मृगाः । 
तेन शब्देन वित्रस्ता जग्मुभीता दिशो दश ॥१७॥ 
रीछ, सिंह, बराह, भैसे, हाथी और हिरन उनके इस गर्जन 
तजेन से भयभीत हो, चारो ओर भाग भर ॥ १७॥ 
शिखरंत तूत्रिकूटस्य प्रांशु चेक दिविस्पृशम्‌ । 
समन्तातपुष्पसं छन्न महारजतसन्निभम्‌॥ १८ ॥ 
त्रिकूटाचल पर्वंत का एक श्वङ्ग आकाशस्पशी था । उसके 


चारों ओर फूल लगे हुए थे । वह खरी चाँदी के समान दसक 
रहा था ॥ १८॥ 


शतयोजनविस्तीणं विमलं चारुदर्शनम्‌ । 
` श्लक्ष्णं श्रीमन्‌ महच्चेव दुष्प्रापं शङुनेरपि ॥१६॥ 
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वह्‌ सौ योजन तक फला हुआ था । बड़ा स्वच्छ साफ था 
आर देखने में बड़ा मनोहर था । बह सून्दर शिखर इतना ऊचा 
था कि, कोई पक्षी भी उड़ कर उप्तके ऊपर नहीं पहुंच पाता 
था ॥१६॥ 
मनसाऽपि दुरारोहं किं पुनः कमंणा जने 
निविष्टा तत्र शिखरे लङ्का राबणपालता ॥२०॥ 
डस पर जब कल्पना द्वारा भी चढ़ना सम्भव न था, तन्न 
क्रियात्मक रूप से उसके ऊपर कोन चढ़ सकता था । उसी शिखर 
के ऊपर रावण द्वारा पालित लङ्का बसाई गई थी ॥ २०॥। 
शतयोजनविस्तीणा जिशद्योजनमायता | 
सा पुरी गोपुरेरुच्चेः पांइराम्बुदसन्निमेः ॥२१॥ 
बह लङ्का सौ योडन लंगी ओर तीस योजन चौड़ी थी। उसके 
बड़े ऊँचे ऊंचे गोपुरद्वार सफेद बादलों की तरह जान पड़ते थे ॥२१॥ 
काश्चनेन च सालेन? राजतेन च शोभिता । 
प्रासादैश्च विमानेश्च सङ्का परमभृषिता ॥ २२ ॥ 


सुवण और चाँदी के परकोटे से शोभित थी । बड़े बड़े 
भवनों और सतखनी हवे(लयों से लङ्का की वैसी ही परम शोभा 
हो रही थी ॥ २२॥ 


घनेरिवोतपापाये मध्यमं वैष्णव पदम्‌ । 
यस्यां स्तम्भसहस्रेण प्रासादः समलंकृतः ॥२३॥ 


जैसी कि, प्रीष्मक्रतु के अन्त में, मेघों की धाराओं से आ काश 
की परम शोभा होती है | लङ्का में एक ऐसा भवन था, जिसकी 


शोभा एक सहस्र खम्भों से हो रही थी ॥ २३॥ 


१ सालेन--प्राकारेण्‌ | ( गो? ) २ आकाशं-वेष्ण वपद | (गो०) 
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कैलासशिखराकारो इयश्ते खमिवोल्लिखन्‌ | 
चैत्यः स राक्षसेन्द्रस्य वभूव पुरभपणम्‌ ॥ २४ || 
वह केलासशिखर के आकार का या उसके समान ऊँचा था 
आर आकाश को छूता हुआ सा जान पड़ता था । राक्षसराज 
रावण का वह भग्न लङ्कापुरी का एक भूषण सा था ॥ २४॥ 
शतेन रक्षसां नित्यं यः समग्रेण रच्यते । 
५ नीं 03. [oS 
मनोज्ञं काननवतीं पवतैरुपशोभिताम्‌ || २५ ॥ 
नानाधातुविचित्रैश्च उद्यानेरुपशो भितांम्‌ । 
नानाविहग संघुष्टां नानासृगनिपेविताम्‌ ॥ २३॥ 
उसकी रक्षा सैकड़ों राक्षस सदा किआ करते थे। बाग बगीचों 
से लङ्कापुरी बड़ी मनोहर हो रही थी और रंगजिरंगी धातुओं से 
युक्त पतों से वह शोभित थी । इसमें बीच बीच में रमने 
(उद्यान ) वने हुए थे, जिनमें अनेक प्रकार के पक्षी बोला करते 
थे और मृग विचरा करते थे ॥ २४ ॥| २६॥ 
&नानाकुसुमसम्पन्नां नानारक्षससे विताम्‌ । 
तां १ समृद्धां *सम्रद्धाथा लच्मीवाँल्लदमणाग्रजः । 
रावणस्य पुरीं रामो ददश सह वानरै; || २७ ॥ 
उन उद्यानों में तरह तरह के फूल खिल रहे थे। अनेक राक्षसो 
से सेवित इस उन्नत और समस्त पदार्था से'.भरी पूरी रावण की 
लङ्कापुरी को, लक्ष्मण के बड़े भाई एवं कान्तिमान्‌ श्रीरामचन्द्र जी 
ने और वानरो ने देखा ॥ २७॥ 


१ समृद्धां-उन्नतां | ( गो० ) २ समृद्वाथंम्‌--सम्द्धद्रब्यां | (गो०) 
# पाठाम्तरे-“ नाना काननसम्तानां,”वा “नानागृइसमाकीण | ” 
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तां महागृहसम्बाधां दृष्टा लक्ष्मशपूवजः । 
नगरीयमरप्रख्यो विस्मयं प्राप्त वीर्यवान्‌ ॥ २८ ॥ 
लक्ष्मण के बड़े भाई बलवान्‌ श्रीरामचन्द्र, बड़ेत्रडे ऊँचे भवनों 
से युक्त एबं अमरावती सद्ृरा उस लङ्कापुरी को देख, विस्मित 
हुए ॥ २८॥। 
तां १रल्रपूणं। बहुसंविधानांः 
प्रासादमासाभिरलंकृतां च | 
पुरीं महायन्त्रकवाटझुख्यां 
ददश रामो महता बलेन || २६ ॥ 
इति एकोनचर्वारिंशः सगः ॥ 
इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी ने वानरों की महती सेना सहित 
सुवेल १बेन पर बैठे ही बेठे, उस लङ्कापुरी को देखा, जो श्रेष्ठ 
बस्तुओं से भरी पूरी थी, जो पुरी की रक्षा के लिए नियत किए 
हुए सैनिकों से पूण थी, जो ऊँचे ऊँचे भवनों की श्रेणियों से अलं- 
कृत थी और जो बड़ी बड़ी कलो और फाटकों किबाड़ों) से युक्त 
थी ।। २६॥ 
युद्धकाण्ड का उन्तालीसवाँ सग पूरा हुआ । 
——tB—— 
चत्वारिंशः सर्ग: 
[ PST 
`ततो रामः सुबेलाग्रं योजनद्व्यमणडलम्‌ं। ` 
आरुरोह ससुग्रीवो हरियूथपसंब्ृतः ॥ १ ॥ 
१ रस्नानि-श्रेष्ठवस्तूति | (गो०) २ संविधानं--रक्षुणं । (गो०) 
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दो योजन के घेरे में व्याप्त उस सुवेलपवत के शिखर पर 
सुग्रीब तथा वानरयूथपतियों को साथ लिए हुए श्रीरामचन्द्र जी 
चढ़ गए॥ १॥ 
स्थित्वा मुहृत तत्रेव दिशो दश विलोकयन्‌ । 
२ ट्र ७ AAO, = C 
त्रिकूटशिखरे रम्ये निमितां विश्वकमंणा || २ ॥ 
वहाँ एक घड़ी ठइर, चारो ओर दृष्टि डाल उन्होंने देखा । 
रमणीय त्रिकूटाचल के श्र पर विश्‍वकर्मा की वनाई हुई ॥ २॥ 
ददर्श लङ्कां सुन्यस्तां रम्यकाननशोभिताम्‌ । 
तस्यां गोपुरशृङ्गस्थं रा्सेन्द्रं दुरासदम्‌ ॥ ३॥ 
लङ्का को श्रीरामचन्द्र जी ने दैखा। लङ्कापुरी बड़ी पुन्दर 
रीति से बसाई गई थी ओर बड़े रमणीक काननों से सुशोभित 
थी । उसके फाटक के शिखर पर दु्धेष रावण बैठा हुआ था ॥३॥ 
श्वेतचामरपय न्तं विजयच्छत्रशोमितम्‌ । 
रक्तचन्दनसंलिपतं रत्नामरणभूषितम्‌ ॥ ४ ॥ 
उसके माथे पर विजयसूचक छत्र तना हुआ था, उसके अगल 
बगल दो सफेद चँवर डुलाए जा रहे थे । उसके शरीर में लाल 
चन्दन लगा हुआ था और बह्‌ रत्नजटित आभूषण पहिने हुए 
था॥ ४॥ 
नीलजीमूतसङ्काशं हेमसंछादि ताम्रम्‌ । 
एरावतावषाणाग्ररुत्कुष्टाकणवच्षसम्‌ ॥ ५ ॥ 
नील मेघ की तरह उसके शरीर की कान्ति थी और वह ज्र. 
दोजी ( कलाबत्त ) के काम के कपड़े पहिने हुए था । उसकी 
छाती में ऐरावत हाथी के दाँत लगने का चिह्न था ॥ ५॥ 
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शशलोहितरांगेण संवीत रक्तवाससा । 
सन्ध्यातपेन संदीतं मेवराशिमिवाम्बरे | ६ ॥ 
उसकी पोशाक खरगोश के रक्त की तरह लाल रंग की थी । 
इस सजावट से वह एपा जान पडता था, माना सन्ध्या कालीन 
धूप से ढकी हुई मेघघटाए ॥ ६॥ 
पश्यतां वानरेन्द्राणां राघग्रस्यापि पश्यतः । 
शेनाद्राचसेन्द्रस्य सुग्रीवः सहसोत्थितः || ७ ॥ 
इस प्रकार क राक्तसराज रावण को संग्रीब नं तथा श्रीराम चन्द्र 
जी ने भी देखा । क्रिन्तु रावण को देख सुग्रीव से न रहा गया 
आर वे सहसा उठ खड़े हुए ॥ ७ ॥ 
क्रोधवेगेन संयुक्ताः सच्येन च बलेन च । 
आचलाग्रादथोत्थाय पुप्लुवे गोपुरस्थले ॥ ८ ॥ 
- सुग्रीव, क्रुद्ध हों तथा अपने बल पराक्रम से उत्साहित हो 
पर्वतशिखर से छलांग मार, उस फाटक के ऊपर जा पहुँचे (जहाँ- 
रावण बैठा हुआ था) ॥ 5 ॥ 
स्थित्वा मुहूर्त सम्प्रेक््य निर्भयेनान्तरास्मना । 
तृणीकृत्य च तद्रचः सोऽग्रवीतपरुषं वचः ॥ ६ ॥ 
वहाँ पहुँच सुग्रीव कुछ देर तक निभय हो, रावण की ओर 


टकटकी बाँध देखते रहे । फिर रावण को तिनके के समान 
समम अथात तिरस्कारपूवक उससे कठोर वचन कहने लगे ॥६॥ 


लोकनाथस्य रामस्य सखा दासोऽस्मि राक्षस | 
न मया मोक्ष्यसेज्च त्वं पार्थिवेन्द्रस्य तेजसा ।।१०॥ 
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अरे राक्षस ! में त्रिलोकीनाथ श्रीराम चन्द्र का मित्र और दास 
भी हूँ । राजेन्द्र श्रीरामचन्द्र जी के प्रताप से तू आज मुझसे बच 
कर न जा पाएगा ॥ १० ॥ ; 
इत्युक्त्या सहसोत्पत्य पुप्लुवे तस्य चोपरि । 
आकृष्य मुकुटं चित्रं पातयित्वाऽपतङ्कवि ॥ ११ ॥। 
यह्‌ कह सुग्रीव सहसा छलांग मार रावण के ऊपर जा पहुँचे 
और रावण के सिर से उसका विचित्र मुकुट उतार कर, जमीन 
पर पटक दिश्रा॥ ११॥ 
समीच्य तूणेमायान्तमाबरभापे निशाचरः। _ 
सुग्रीबस्त्वं परोच्तं मे हीनग्रीवो भविष्यसि ॥ १२ ॥ 
मुकुट गिरा कर उनको फिर भी फुर्तो के साथ -अपने ऊपर 
भपटते देख, रावण ने कहा-सुग्रीब जब तक तू मेरे नेत्रों की 
आड़ में था तभी तक तू सुग्रीव था, पर अब्र तू हीनग्रीब हो 
जायगा ॥१२। 
इत्युक्त्वोत्थाय तं क्षिप्र बाहुभ्यामाच्तिपत्त ले । 
कन्दुबत्‌ स सप्नत्थाय बाहुभ्यामाक्षिपद्धरिः ॥ १३ ॥ 
यह कह रावण उठा और हाथों से पकड़ सुग्रीव को जम्रीन 
पर दे पटका । सुग्रीव ने गेंद की तरह उछल कर और रावण को 
पकडू.कर, उसे जमीन पर पटक दिआ ॥ १३॥ 
परस्यरं स्वेदविदिग्धगात्री 
परस्परं शोशितदिग्धदेहो । 
परस्परं श्लिष्टनिरुद्भचेशे 
परस्परं शाल्मलिकिंशुको यथा ॥ १४ ॥ 
वा० रा० यु०--२४ 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


३४० युद्धकोण्डे 


ध्द Ayasthi Sahib Bhuvan Van Trust Do प ग 
जब वे दोनों इस प्रकार एक दूसरे से लड़ने लगे तब दोन 


के शरीर पसीना व रुधिर से तर बतर हो गए । वे एक दूसरे 
से लिपट जाते थे और कुछ काल के लिए दोनों चेष्टार हित (भी) 
हो जाते थे | खून से लथपथ वे सेमर और ढाक के पेड़ की तरह 
देख पड़ते थे ॥ १४॥ 
मुश्प्रिहारैथ तलप्रहारे- 
ररलिघातेश्‍च कराग्रघातैः । 
९ £ 
तौ चक्रतुयद्धमसह्यरूपं 
महाबलौवानराक्षसेन्द्रो ॥ १५ ॥ 
महाबली वानरराज और राक्षसराज एक दूसरे को वूँसों 
से, थप्पड़ों से और कोहनियों की मार से वेदम कर, युद्ध कर 
रहे थे ॥ १४।। 
कृत्या नियुद्धं भृशमुग्रवेगौ 
कालं चिर गोपुरवेदिमध्ये | 
उत्त्प्य बाक्षिप्य विनम्य देहौ 
पादक्रमाद्गोपुरवेदिलग्नौ ॥ १६ ॥ 
फाटक की छत पर इस तरह वे दोनों उम्र पराक्रमी बहुत देर 
तक युद्ध करते रहे । हाथापाई करते करते यहाँ तक नोबत पहुँची 
कि, कभी रावण सुग्रीव को और कभी सुग्रीव रावण को पकड़ 
कर, ऊपर उछाल देता था। कभी कभी पैतरे बदलते हुए 


व त देर के लिए, एक दूसरे की घात में खड़े हो जाते 
| ड हू 


अन्यान्यमाबिध्य विलग्नदेहो 
तौ पेततुः सालनिखातमध्ये । 
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उत्पेततुभतलमस्पृशन्तौ 
स्थित्वा मुहूत त्वमिनिश्‍वसन्तो ॥ १७ ॥ 
दोनों लड़ते लड़ते एक दूसरे से' लिपटे हुए परकोटे की खाँई 
में गिर पड़े । किन्तु खाई की तली में पहुँचने के पूव वे दोनों 
उछल कर, पुनः ऊपर आए ओर ऊपर आ कर कुछ देर तक दम 
लेते हुए खड़े रहे ॥ १७॥ 
आलिङ्गय चावल्ग्य च बाहुयोकत्रैः 
संयोजयामासतुराहवे तौ । 
संरम्भशिक्षाबलसम्परय क्तो | 
सश्च रतुः सम्प्रति युद्धमागैः ॥ १८॥ 
तदनन्तर फिर उन दोनों की भिडन्त हुई और दोनों में 
हाथापाई होने लगी.। आवेश में भर वे अपने अपने ( मल्लयुद्ध 
के ) अभ्यास और ( शारीरिक ) शक्ति को दिखाते हुए एक 
दूसरे को पकड़ने दी घात में लगे हुए घूम रहे थे ॥ १८॥ 
शार्दूलसिंहाबिव जातदपो 
गजेन्द्रपोताबिव सम्प्रयुक्तो । 
संहत्य चापीडच च तावुरोभ्यां 
सिपेततुर्वे युगपद्धरण्याम्‌ ॥ १६ ॥ 
शादूल और सिंह की तरह वे बल से दपिंत हो रहे थे। हाथी 
के पाठों की तरह वे दोनों भिड़ जाते थे और घुटनों की ठोकरें 
एक दूसरे के जमाते हुए, दोनों ही प्रथिकी पर गिर जाते थे ॥१६॥ 
उद्यम्य चान्योन्यमधिच्षिपन्तो 
सश्चक्रमाते बहुयुद्धमार्गे: | 
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व्यायाम शिचाबलसम्प्रयुक्तौ 
ल्कमं न तौ जग्मतुराशु वौरौ || २० ॥ 
एक दूसरे को उठा उठा कर पटक देते थे और दोनों ही उठ उठ 
कर वहाँ चक्कर लगाने लगते थे । क्योंकि दोनों ही मल्लयुद्ध- 
बिद्या में अभ्यस्त होने के कारण पर्याप्त बलसम्पन्न थे । इसीसे वे 
दोनों वीर शीघ्र थके भी नहीं थे ॥ २० ॥ 
बाहूरमेर्वारणत्रारणाभेः 
निवारयन्तौ वरवारणाभ्रौ । 
चिरेण कालेन तु सम्प्रयुक्तो 
सञ्च रतुर्मण्डलमार्गमाशु ॥ २१॥ 
मतवाले हाथियों की सु डाँ की तरह अपने हाथों से एक दूसरे 
को रोकते हुए, वे ईत देर तक कुश्ती लड़ कर, मणडलाकार हो, 
लड़ने लगे ॥ २१॥ 
तौ परस्परमासाद्य यत्ताबन्योन्यस्रदने । 
[oS DN aS 0 
मार्जाराविव भचार्थे वितस्थाते मुहुमहुः ॥ २२ ॥ 
किसी खाद्य पदाथ के लिए लड़ने बाले दो बिलारों की तरह, 
वे दोनों आपस में एक दूसरे की ओर निश्चल भाव से खडे 
हुए चक्कर लगाते थे ॥ २२॥ 
मण्डलानि विचित्राणि स्थानानि विविधानि च । 
दोपृत्रिकाणि चित्राणि गतप्रत्य एतानिच ॥ २३॥. 
तिरश्चीनगतान्येव तथा वक्रगतानि च । 
~ 4 ° 0 
परिमोचं प्रहाराणां वजन परिधावनम्‌ ॥ २४ ॥ 
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चत्वा[रशः सगः ३४३ 
अमिद्रवणमाप्लावमास्थानं च सविग्रहम्‌ | 
पराशचसपावृत्तसवठ्ठुतमवप्लुतम्‌ ॥ ९१५ || 
उपन्यस्तमपन्यस्तं युद्धमार्गविशारदौ । 
तौ सश्च रतुरन्योन्यं वानरेन्द्रश्व रावणः ॥ २६ ॥ 
वे कभी विचित्र रीति से चक्कर काट, , कभी पैरों को तिरछे 
रख, कभी टेढ़ी मेढी चाल से, कभी बैंड़े हो कर, कभी चक्कर 
काट कर, कभी वार बचा कर, कभी दौड़ कर, कभो उछल कर, 
कभी घात लंगा कर खड़े रह कर, कभो पीछे देखते हुए चल कर, 
कभी घुटनों के वल परस्पर समीर खड़े रह कर, कभी लात मारने 
के लिए उछल कर, कभी बाहों की पकड़ बचाने को छाती फुज्ञा 
और आगे कर के, कभी शत्रु की भुज्ञाओं को पऋड़ने के लिए 
हाथों को फैना कर, वे दोनों मल्लयुद्ध विशारद वानरराज और 
राक्षसराज, घूम घूम कर लड़ रहे थे ॥ २३॥ २४ ॥ २४॥ २६ ॥ 


एतस्मिन्नन्तरे रत्तो मायाबलमथात्मनः । 
रारब्धुश्ुपसम्पेदे ज्ञात्वा तं वानराधिपः ॥२७ ॥ 
इतने में रावण ने अपनः कुछ मायाजाल रचना चाहा, जिसे 
वानरराज सुग्रीव तुरन्त ताड़ गए ॥ २७॥ 
उत्पपात तदाकाशं जितकाशी जितन्कमः | 
रावणः स्थित एवात्र हरिराजेन वञ्चितः || २८ ॥ 
तब तो पूरी दम रखने वाले एवं विजयी सुग्रीव ने वहाँ से 


ऊपर को छलाँग मारी । रावण भौंचक सा खड़ा देखता ही रह 
गया । कपिराज ने उसे खूब छकाया ॥ २८॥ 


१ लितकाशी-जितश्वासः | ( २० ) 
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° . र्क 6) “९0 
अथ हरिषरनाथः.प्राप्य संग्रामकातः 
निञ्ञिचरपतिमाजौ योजयित्या श्रमेण । 
गगनमतिब्रिशालं शङ्क यित्वाउक चुः | 
हरिवरगणमध्ये रामपाश्व जगाम ॥२६॥ 
इस प्रकार वानरराज सुग्रीव ने वल लगा कर, राक्षसराज 
रावण को थका डाला और इस प्रकार त्रिजय रूपी कीर्ति प्राप्त 
कर, फिर सूर्यपुत्र सुब विशाल आकाश को लॉघ कर, वानरों 
के बीच बैठे हुए श्रीरामचन्द्र जी के पाप आ पहुँचे २६ | 
“२ SY A 
इति स सवितृस्नुस्तत्र तत्कमे कृत्वा 
पवनगतिरनीक प्राविशत्सम्प्रहृष्टः । 
रघुवरनृपसनोबधंथन्युद्गहपं 
तरुमृगगण मुख्येःपूज्यमानो हरीन्द्रः ॥३०॥ 
इति चत्बारिंशः सर्गः ॥| 
इस प्रकार सूर्यपुत्र सुग्रीव ने लङ्का में जा वहाँ यह 
करनी कर, हृषित हो पवनवेग से लौट और वानरयूथपतियों से 


सम्मानित हो, राजकुमार श्रीरामचन्द्र जी को इस मल्लयुद्ध का 
वृत्तान्त सुना, उनको हषित किआ ॥ ३० | 


युद्धकाण्ड का चालीलबाँ सग पूरा हुआ । 


—B— 
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| एकचत्वारशः सगः 
— ध ~ 
थ SS ९ 
अथ तस्मिन्निमित्तानि दृष्टा लक्ष्मणपू्व जः । 
सुग्रीवं सम्परिष्वज्य तदा वचनमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
लक्ष्मण के ज्येष्ठश्राता श्रीरामचन्द्र जी ने सुग्रीव के शरीर 


पर युद्ध के चिह्न अर्था! घाव देख और उन्हें अपने गले से 
लगा कर उनसे कहा | १॥ 


असम्मन्त्य मया साधं तदिदं साहसं कृतम्‌ । 
° ¢ © i 
एवं साहसकर्माशि न कुवन्ति जनेश्वराः || २ ॥ 
हे मित्र ! तुमने मुझसे परामश किए बिना ही जैसे दुस्साहस 


का यह काम किआ है, वैता ढुस्साइस का काम राजा लोगों को 
करना उचित नहीं ॥ २॥ 


संशय स्थाप्य मां चेदं बल च सविभीषणम्‌ । 
कष्टं कृतमिदं वीर साहसं साहसप्रिय । ३ ॥ 
हे साहसम्रिये ! हे वीर ! मुझे, विभीषण वो तथा समस्त 
'बानरी सेना को चिन्ता में डाल, तुमने यह्‌ जोखों का काम किआ 
हे॥ ३॥ 
इदानीं मा कृथा वीर एवंविधमर्चान्तितम्‌ ।' ' 
त्वयि किञ्चित्समापन्ने कि कायं सीतया मम || ४ ॥ 
हे वीर ! इम प्रकार बिना समभे वूमे फिर कोई. काम मत 


करना । कहीं तुम्हारा कुळ भी अनभल हो जाता तो, मैं सीता को 
लेकर ही क्या करता ? ॥ ४॥ 
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अथ हखिरनाथः.प्राप्य संग्रामात; 
निश्चिचरपतिमाजो योजयित्वा श्रमेण । 
गगनमतिविशालं सङ्घ यित्वाउक चुः | 
हरिवरगणमध्ये रामपाश्व जगास ॥२६॥ 
इस प्रकार वानरराज सुग्रीव ने वल लगा कर, राक्षसराज 
रावण को थका डाला और इस प्रकार त्रिजय रूपी कीर्ति प्राप्त 
कर, फिर सूर्यपुत्र सुमब विशाल आकाश को लॉघ कर, बानरों 
के बीच बैठे हुए श्रीरामचन्द्र जी के पाप श्रा पहुँचे २६ | 
cs A 
इति स सवितृसूनुस्तत्र तत्कमं कृत्वा 
पवनगतिरनीकं प्राविशत्सम्प्रहृष्टः । 
घुतरनुपस्नोर्यं यम्यं | 
तरुमृगगणञ्चख्यैःपूज्यमानो हरीन्द्रः ॥३०॥ | 
इति चव्वारिंशः सर्गः ॥, 
इस प्रकार सूयपुत्र सुग्रीव ने लङ्का भें जा वहाँ यह | 
करनी कर, हित हो पवनवेग से लौट और वानरयूथपतियों से 


सम्मानित हो, राजकुमार श्रीरामचन्द्र जी को इस मल्लयुद्ध का 
वृत्तान्त सुना, उनको हषित किआ || ३० ॥ 


युद्ठकारड का चालीसवाँ सगे पूरा हुआ । 


-" ६४-०० 
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एकचत्वारिंशः सगः 
ER 
अथ तस्मिन्निमि त्तानि दृष्टा लक्ष्मणपूर्वजः | 
सुग्रीवं सम्परिष्वज्य तदा बचनमत्रवीतू ॥ १ ॥ 
लक्ष्मण के ज्येष्ठय्नाता श्रीरामचन्द्र जी ने सुग्रीत्र के शरीर 


पर युद्ध के चिह्न अर्था घाव देख और उन्हें अपने गले से 
लगा कर उनसे कहा ॥ १ ॥ 


' असम्मन््य मया साथ तदिदं साहसं कृतम्‌ । 
एवं साहसकर्माशि न ङुवन्ति जनेश्वराः ॥२॥ 
हे मित्र ! तुमने मुझसे परामश किए बिना ही जैसे दुस्साहस 


का यह काम किआ है, वैता दुस्साहस को काम राजा लोगों को 
करना उचित नहीं ॥ २॥ 


संशय स्थाप्य मां चेदं बल च सविभीषणम्‌ । 
कष्टं कृतमिदं वीर साहसं साहसप्रिय । ३ ॥ 
हे साहसप्रिये ! हे बीर ! मुझे, विभीषण वो तथा समस्त 
वानरी सेना को चिन्ता में डाल, तुमने यह जोखों का काम किआ 
हे॥३॥ | 
इदानीं मा कृथा वीर एवंविधमचिन्तितंम्‌ । ' 
त्वयि किञ्चित्समापन्ने किं कायं सीतया मम || ४ ॥ 
है वीर ! इस प्रकार बिना समभे वूमे फिर कोई. काम मत 


करना । कहीं तुम्हारा कुछ भी अनभल हो जाता तो, मैं सीता को 
लेकर ददी क्या करता ? ॥ ४॥ 
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भरतेन महाबाहो लददपणेन यवीयसा । 
शत्रुध्नेन च शत्रु्न स्वशरीरेण वा पुनः ।। ५ ॥ 
हे महाबाहो ! यदि तुम्हारे ऊपर कोई आपत्ति आ जाती, तो 
भरत से, लदमण से तथा शत्रुहन्ता लक्ष्मण के छोटे भाई शत्रुघ्न 
से और अपने शरीर ही से में क्या करता ॥ ४ ॥ 
त्वयि चानागते पूर्वमिति मे निश्चिता मतिः । 
जानतश्चापि ते बीये महेन्द्रवरुणोपम ॥ ६ ॥ 
हत्वाऽहं रावणं युद्ध सपृत्रबलवाहनस्‌ । 
आम्निषिच्य च लङ्कायां विभीषणमथापि च ॥ ७ ॥ 
भरते राज्यमावेश्य त्यक्ष्ये देहं महाबल । 
तमेरंवादिनं रामं सुग्रीवः प्रत्यभाषत ॥ ८ ॥ 
यद्यपि मैं जानता हू कि, तुममें इन्द्र और वरुण के समान 
पराक्रम है, तथापि जब तक तुम नहीं लौटे थे, तब तक मैंने यही 
अपने मन में निश्चय कर रखा था कि, युद्ध में पुत्र, सेना और 
वाहनों सहित रावण को मार कर, मैं विभीषण को लङ्का के राज- 
सिंहासन पर बैठाऊँगा । हे महाबली ! तदनन्तर अयोध्या में जा 
- और वहाँ के राज सिंहासन पर भरत जी को बैठा, मैं अपना 
शरीर त्याग दूँगा । इस प्रकार कहते हुए श्रीरामचन्द्र जी से सुग्रीव 
बोले॥ ६ ॥ ७॥ ८॥ 
. तव भार्यापहर्तारं दृष्टा राघवरावणम्‌ । 
. मर्षयामि कथं वीर जानन्पौरुषमात्मनः ॥ & ॥ 
हे राघव ! तुम्हारी खी को हरने वाले रावण की सूरत देख, 
आर अपना पौरुष जान कर, मैं कैसे रह सकता था ॥ ६ ॥ 
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इत्येवंवादिनं वीरममिनन्द्य स राघवः । 
लद्ष्मणं लक्ष्मिसम्पन्नमिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥ १० ॥ 
सुग्रीव के ऐसा कहने पर, उनकी बड़ाई करते हुए श्रीराम- 
चन्द्र जी कान्तिवान्‌ लक्ष्मणाजी. से बोले ॥ १० ॥ 
परिशृह्योदकं शीतं वनानि फलबान्ति च । 
बलौघं संविभज्येमं वयूह्य तिष्ठेम लक्ष्मण ॥ ११ ॥ 
हे लक्ष्मण ! जहाँ सुन्दर शीतल जल हो और जहाँ पर फलों 
से भरे पूरे वन हां, वहाँ पर इस सेना को ठहरा कर व्यूह रचना 
चाहिए॥ ११॥ 
लोकक्षयकरं भीमं भयं पश्याम्युपस्थितम्‌ । 
निबर्हणः प्रवीराणामुक्षवानररक्षसाम्‌ ॥ १२ ॥ 
मुझे जान पड़ता है कि, लोकक्तयकारी बड़ा भयङ्कर युद्ध 
होने वाला हे । अब भालुओं, वानरों और राक्षसा में बड़ा नाश 
होगा ॥ १२॥ 
वातश्च परुषा वान्ति कम्पते च वसुन्धरा । 
पर्वताग्राणि वेपन्ते पतन्ति धरणीरुहाः ॥१३ ॥ 
देखो, हवा वेग से चल रही है, परथिवी हिल रही i पर्वत- 
शिखर काप रहे हैं और पहाड़ टूट टूट कर गिर रहे हैं॥ १३॥ 
मेघाः क्रव्यादसङ्काशाः परुषाः परुस्वनाः। 
क्र्राः करं प्रवषन्ति मिश्रं शोणितबिन्दुभिः ॥ १४ ॥ 
आकाश में मेघ, हिंसक जन्तुओं को तरह कठोर शब्द कर 
रहे हैं और क्रूर मेघ, रक्तमिश्रित जलबिन्दुओं को भयंकर वषी 
कर रहे हें ॥ १४ ॥ 
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रक्तचन्दनसङ्काशा सर्व्या परमदारुणा | 
जलब निपतत्येतदादित्यादग्निभणडलम्‌ ।। १४ ॥ 
लाल चन्दन की तरह सन्ध्या ने अत्यन्त दारुण लाल रूप 
धारण किआ है और आदित्यमण्डल से जलते हुए उल्का 
गिरते हें॥ १५॥ 
आदित्यममिवाश्यन्ति जनयन्तो महःङ्ग यस्‌ । 
दीना दीनस्वरा घोरा अप्रशस्ता मृगद्विजाः ।। १६ ॥ 
ये भयङ्कर रूप वाले एवं अमङ्गलरूपी मृग तथा पक्षी,बड़ा 
भय दिखलाते हुए, दीन हो और सूय की ओर मुख कर, रो रहे 
हैं ॥ १६॥ 
रजन्यामप्रकाशश्च सन्तापयति चन्द्रमाः | 
५ 0 (क 
कृष्णरक्तांशुपयन्तो यथा लोकस्य संक्षये ॥ १७ ॥ 
रात में धुंधला चन्द्रमा निकलता है, जो जीबधारियों को 
सन्तप्त करता है और प्रलयक्राल जैसा उसके चारों ओर काला 
अर लाल रंग का घेरा दिखलाई पड़ता है ॥ १८॥ 


हस्यो रूच्ोऽप्रशस्तश्च परिवेषः सुलो हितः | 
आदित्यमण्डले नीलं लक्ष्म लक्ष्मण इश्यते | १८ ॥ 
हे लक्ष्मण ! सूर्ये के चारों ओर छोटा, रूला और अमङ्गल 
रूप लाल कोर का काला घेरा देख पड़ता है ॥ १८ ।। 
दृश्यन्ते न यथात्रच्च नत्तत्राणयभिवर्तते | 
युगान्तमिव लोकस्य पश्य लक्ष्मण शंसति || १६ ॥ 
हे लक्ष्मण ! देखो, आकाश में उपस्थित होते हुए भी नक्षत्र 


ठीक ठीक नहीं देख पड़ते। यह होने वाले जीबधारियों के नाश 
की सूचना दे रहे हैं ॥ १६ ॥ 
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काकाः श्येनास्तथा गृध्रा नीचैः परिपतन्ति च | 
-'शिवाश्चाप्यशिवा वाचः प्रवदन्ति महास्त्रनाः ॥२०॥ 
कोक, बाज और गीध वार बार नीचे प्रथिवी की ओर गिर 
! गिर पड़ते हैं। स्रगालियाँ (लोमड़ियाँ) उच्चस्तर से अझुभसुचक 
शब्द बोल रही हैं ॥ २० ॥ 
तविप्रमद्य दुराधषौ लङ्कां रावणपालिताम्‌ । 
ने 0 ~~ 
अभियाम जवेनैव सर्वतो हरिभिव ताः ॥ २१ ॥ 
अतः चलो हम सब वानरो सेना को साथ ले रावण की 
दुर्धषं लङ्का पर तुरन्त आज ही बड़े वेग से चढ़ाई करें ॥ २१॥ 
इत्येवं संवदन्‌ वीरो लक्ष्मणं लक्ष्मणाग्रजः । 
० (४: 
तस्मादवातरच्छीयं पवताग्रात्‌ महाबलः ॥ २२ ॥ 


वीरवर बलवांन्‌ श्रीरामचन्द्र जी, लक्ष्मण से इस प्रकार कह 
(९ ~ २ 
कर सुवेलपवत के शिखर से तुरन्त नीचे उतरे ॥ २२॥ 


अवतीय च धर्मात्मा तस्माच्छेलात्स राघवः । 
परे; परमदुर्थपं ददर्शं बलमात्मनः || २३ ॥ . 
' धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी ने उस पवत से नीचे उतर शत्रु से 
कभी परास्त न होने वाली अपनी सेना देखी ॥ २३ ॥ 
१सन्नह्म तु स सुग्रीवः रकपिराजबलं महत्‌ । 
कालज्ञो राघवः काले संघुगायाभ्यचोदयत्‌ ॥ २४ ॥ 
१ संनह्म-प्रोत्साह् । । गो० ) २ कपिराजबलम्‌-कपिशरेष्ठानौ बलः | 


(गो० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


३५० Vinay Avasthi ऽश कीडे Vani Trust Donations 


इसके बाद सुग्रीब और श्रीरामचन्द्र जी ने कपिश्रेष्ठो की उस 
सेना को उत्साहित .कर और युद्ध का उचित समय जान, युद्ध 
करने के लिये आज्ञा दी ॥ २४॥ 
(0 
ततः काले महाबाहुबलन महता वृतः । 
प्रस्थितः पुरतो धन्वी लङ्काम मिस्षुखः पुरीस्‌ ॥ २५ ॥ 
तदनम्तर महाबाहु श्रीरामचन्द्र जी विज्ञयमुहूत में महती 


वानरी सेना को. साथ ले आगे आगे हाथ में धनुष लिए हुए 
लङ्कापुरी की ओर प्रस्थानित हुए ॥ २५॥ 


तं विभीषणसुग्रीवौ हनुमाञ्ञाम्बवान्नलः । 
ऋत्तरोजस्तथा नीलो लक्ष्मणश्चान्वयुस्तदा ॥ २६ ॥ 
उनके पीछे पीछे विभीषण, सुग्रीव, हनुमान, जाम्बवान, 
नल, ऋक्तराज, नील और लक्ष्मण चले ॥ २६॥ 
ततः पश्चात्सुमहती प्रतनक्षवनौकसाम्‌ । 
प्रच्छाद्य महतीं भूमिमनुयाति स्म राथवम्‌ || २७ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के पीछे पीछे रीछ और बानरों की महती 
सेनो प्रथिवी के एक'लंबे थोड़े भाग को छेक कर चली || २७॥ 
शैलश्ृ्गाणि शतशः प्रवृद्धांश्य महीरुहान्‌ । 
` जगृहुः ुज्ञरप्रख्या वानराः परवारणः ॥ २८ ॥ 
शत्र, की गति को रोकने वाले और हाथियों के समान डील 


डॉल बाले वानर, युद्धयात्रा के समंय सैकड़ों बड़े बड़े वृत्त और 
पवतशिखर हाथों में लिए हुए थे ॥ २८॥ 
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तौं तु दीर्घेण कालेन भ्रातरौ रामलक्ष्मणौ । 
रावणस्य पुरीं लङ्कामासेदतुररिन्दमौं ॥ २६ ॥ 
इस प्रकार रात्र्‌ हन्ता दोनों भाई श्रीराम ओर लक्ष्मण चलते 


चलते बहुत देर बाद रावण की लङ्कापुरी के समीप पहुँच 
गए ॥ २६ ॥ न 


पताकमालिनीं रम्यायुद्यानवनशोभिताम्‌ ! 
६ चित्रवग्नां सुदुष्प्ापामुच्चेःप्राकारतोरणाम || ३० ॥ 
_ लङ्कापुरी अनेक ध्वजा पताकाओं से सुशोभित थी--उद्यानों 
ओर उपबनों से शोभित होने के कारण बड़ी रमणीक जान 
पड़ती थी। चित्र समूहों से उसकी दीवारे व द्वार अलंकृत थे । 
उसके परकोटे की दीवाले और द्वार बड़े बड़े ऊँचे होने के 
कारण, उन तक पहुँचना अत्यन्त कठिन था ॥ ३० ॥ 
५. ~ 0, हर 
तां सुरैरपि दु्धर्षा रामबाकयप्रचोदितः । 
यथानिवेशं सम्पीडय न्यविशन्त वनौकसः ३१ ॥ 
देवताओं के लिए भी दुष्प्रवेश्य, ल&ापुरी पर श्रीरामचन्द्र 
जी की आज्ञा से वानर यथायोग्य स्थानों को अधिकृत कर खड़े 
हो गए ॥ ३१॥ 
लङ्कायास्तृत्तरद्वारं शेलश्ृङ्गमिवोन्नतम्‌ । 
रामः सहानुजो धन्धी जुगोप चरुरोध च ॥ ३२ ॥ 
लङ्का के उत्तरद्वार को जो पर्वतशिखर की तरह ऊँचा था 
रोक कर श्रीरामचन्द्र जी लक्ष्मण सहित, घनुषत्राण ले वा नरी 
सेना की रक्षा करने लगे ॥ ३२॥ 


१ चित्रबप्रां-चित्रचयां | ( गो० ) 
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लङ्का ५पनिविष्टश्च रामो दशरथात्मजः | 
लक्ष्मणानु वरो वीरः पुरीं रावणपालिताम्‌ ॥ ३३ ॥ 
दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र जो ने वीर लक्ष्मण सहित रावण 
से रक्षित लङ्।पुरी को घेरा ॥ ३३ ॥ 
उत्तरद्वारमासाद्य यत्र तिष्ठति रावणः । 
नान्यो रामाद्भि तद्द्वारं समथः परिरक्षितुम्‌ ॥३४॥ 
लङ्का के उत्तर द्वार को, जिसकी रक्षा स्वयं रावण कर रहा 
था, श्रोरामचन्द्र जी को छोड़ अन्य क्रिसो को राप्रथ्य नहीं थी, 
जो उसे घेरता ॥ ३४ ॥ 
रो्रणाधष्ठितं भीमं धरुणेनेश सागरम्‌ । 
सायुचैराद्सेभींमेरमिगुप्त समन्ततः ॥ ३४ ॥ 
आयुधधारी भयङ्कर राक्षासों को साथ लिये हुए रावण चारों 
ओर से उस द्वार की रक्षा उसी तरह कर रहा था जिस तरह 
समुद्र की रक्षा वरुण जी करते हैं ॥ ३५॥ 
!लघूनां त्रासजननं पातालमिव दानवैः 
विन्यस्तानि च योधानां बहूनि विविधानिच ।३६॥ 
लङ्का का उत्तरद्वार, रावण के वः. रहने से ऐसा भयङ्कर 
जान पड़ता था, जैसा विविध और बहुत से अल्पवीयंवांन्‌ 
दानवों द्वारा रक्षित पांताल भयंकर जान पड़ता हे ॥ ३६॥ 
ददर्शायुधजालानि तत्रेव कवचानि च । 
पूर्व तु द्वारमासाद्य नीलो हरिचमूपतिः ॥ ३७॥ ` 
१ लघूनां --अल्पसाराणाम्‌। ( गो० ) 
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री ६ क त 
कया. नीम वा र्यी म ऐप A 
अतिष्ठत्सह मैन्देन द्विविदेन च वीर्यवान । 
अङ्गदो दक्षिणद्वारं जग्राह सुमहाबलः ॥ ३८॥ 
ल क ल 
ऋषभेण गवाक्षेण गजेन गवयेन च | 
हनुमान्‌ पश्चिमद्वारं ररक्ष बलवान्‌ कपिः ॥ ३६ ॥ 
इनके सहायक ऋषभ, गबान्ष, गज, गवय, नामक वानर 
थे । बलवान वानर हनुमान जी ने पश्चिमद्वार जा घेरा ॥ ३८ | 
प्रमाथिप्रधसाभ्यां च वीरेरन्येश्व सङ्गतः | 
मध्यमे च स्तयं शुल्मे हुग्रीमः समतिष्ठत || ४० ॥ 
र इनके साथ प्रमाथि, प्रचस, प्रमुल अन्य वीर वानर थे । 
बीच में वानरराज सुग्रीव स्वयं खड़े हुए थे ॥ ४० ॥ 
सह सर्वेहरिश्रेष्ठे: सुपर्णश्वनोपमैः । 
वानराणां तु षट्त्रिशत्कोटचः प्रख्यातयूथपाः ।।४ १॥ 
वहाँ उनके साथ गरुड़ और वायु की तरह सब बड़े बड़े परा- 
क्रमी वानरश्रेष्ठ थे । छत्तीस करोड़ प्रसिद्ध वानरयूथपति ॥४१॥ 
निपीडयोपनिबिष्टाश्च सुग्रीवो यत्र वानरः | 
शासनेन तु रामस्य लक्ष्मण; सविभीषणः || ४२ || 
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द्वारे द्वारे हरीणां तु कोटिं कोटिं न्यवेशयत्‌ । 

१पश्चिमेन तु रामस्य सुग्री्ः सहजाम्बवान्‌ ॥ ४२ ॥ 

अदूरात्‌ मध्यमे गुल्मे तस्थौ बहुबलालुगः । 

0 Oa 
ते तु वानरशार्दूलाः शादूला इव दंष्ट्रिणाः । 
भी उस स्थान को, जहाँ सुग्रीच थे, घेर कर युद्ध के लिए 

तैयार खड़े हुए थे । ( अर्थात्‌ ३६ करोड़ वानरी सेना (Reserve) 
थी और उस सेना के अतिरिक्त थी जो लङ्का के चारों द्वारों को 
घेरे हुए खड़ी थी । ) तदनन्तर श्रीरामचंद्र जी की आज्ञा से 
त्रिभीषणसहित लक्ष्मण ने लङ्का के हरेक द्वार पर एक एक 
करोड़ वानर और नियत कर दिए थे । श्रीरामचन्द्र जी के पीछे 
और बीच के मोर्चे के समीप जाम्बबान सहित सुग्रीव, बहुत सौ 
सेना लिए खड़े हुए थे । शार्दूल के समान पैनी पेनी दाढ़ों वाले 
बानरस्रेष्ठ ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ ४४॥ 

गृहीला दुमशैलाग्रान्‌ हृष्टा यद्धाय तस्थिरे । 

सर्वे रविकृतलाङगूलाः सर्वे दप्ट्रानखायृधाः ।॥४५॥ 

वृक्षों तथा पर्बेतशिखरों को हाथों में ले और प्रसन्न हो युद्ध 
की प्रतीक्षा करने लगे। वे सब के सब अपनी पूछें ऊपर को 
उठाए हुए थे । वे सब के सब दाँतों और नखों से लड़ने वाले 
थे । अर्थात्‌ उन सब के आयुध्‌ न और दाँत थे ॥ ४५॥ 
च LoS ~ 
सब विकृताचत्राङ्गाः सव च ६विकुताननाः । 
दशनागबलाः केचित्केचिदशशुण्शोत्तराः || ४६ ॥ 


१ पश्चिमेन-आसन्नपृष्टभागावष्ट्सेन । (रा०) २ विक्ृतलाज्ञन्ला' 
ऊ्ष्वप्रसारितपुच्छाः | 'गो०) ३ विङ्कताननाः-राचसविडम्बनाय कुटिलित 
मुखाः । ( गो० ) 
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` मरे क्रोध के उन सब के सुख और नेत्र लाल लाल हो रहे थे 
और राक्षसों को चिढ़ाने के लिए वे उनको बिरा रहे थे। उनमें से 
किसी किसी के शरीर में दस हाथियों का और किसी किसी के 
शरीर में सौ हाथियों का बल था ॥ ४६॥ 


केचिन्नागसहस्रस्य बभूबुस्तुल्य विक्रमाः । 
सन्ति चौघबलाः केचित्केचिच्छतगणोत्तराः || ४७ || 
इस प्रकार कोई कोई ऐसे भी बानर थे, जिनके शरीर में: 


हजार हाथियों जितना बल पराक्रम था । किसी किसी में ओघ-. 


संख्यक हाथियों का बल था और किसी किसी में सौ ओघसंख्यक 
हाथियों जितना बल था ॥.४७॥ 


अप्रमेयबलाश्‍वान्ये तत्रासन्हरियूथपाः । 
अद्धुतश्च विचित्रश्‍च तेषामासीत्समागमः ॥ ४८ ॥ 


त्र वानरसेन्यानां शलभानामिवोद्यमः । 

परिपूर्णमिवाकाशं संछन्नेव च मेदिनी ॥ ४६ ॥ 

लङ्कासुपनिविष्टैश्च सम्पतद्भिश्च वानरैः । 

शतं शतसहस्राणां एथशुच्वनोकसाम्‌ || ५० || 

लङ्काद्वाराण्युपाजणछुरन्ये योद्ध ' समन्ततः । 

आइतः स गिरिः सर्वेस्तेः समन्तारप्लवङ्गमैः | ५१॥ 

कोई कोई वानरयूथपति ऐसे भी थे, जिनके शरीर में 

अमित बल पराक्रम था । टिङ्डीदल की तरह उस बानरी सेना का 
अद्भुत और विचित्र समागम था। लङ्का पर धावा बोलने बाले 


वानरों और रीं से वहाँ की एथ्वी और कूदते फॉदते इए वानरों : 
वा० रा० यु०--२५ 
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से वहाँ का आकाश भर गया था। इनके अतिरिक्त युद्ध की अभि- 
लाषा किए.हुए असंख्य वानर और रीछ लड़का के द्वारों पर चारों 
ओर से आ आ कर जमाव करने लगे । उस समय चित्रकूटाचल 
पर्वत को वानरों ने चारों ओर से घेर लिआ॥।४८।।४६।५०।।४९॥ 


अधुतानां सहस्र च पुरीं तामभ्यवतंत । 
रै © (> 
वानरैबलवद्धिथ बभूव द्रमपाणिमिः ॥ ४२ ॥ 


लाखों करोड़ों वानर और भालू लड्ढा में जा उपस्थित हुए, 
बलवान वानर हाथों में बड़े बड़े वृत्त लेकर, || ४२ ॥ 


संवता सरवतो लङ्का दुष्प्रवेशापि वायुना । 

राक्षसा विस्मयं जग्मुः सहसाऽभिनिपीडिताः१॥५३॥ 

वानरेमधसक्काशैः शक्रतुल्यपराक्रमेः । 

महाञशब्दो$्भवचात्र बलौघस्याभिवर्ततः || ४४ ॥ 

उस लङ्का को घारों ओर से घेर कर खड़े हो गए, जिसमें 

घुसने की शक्ति वायु में भी न थी। मेघा के समान विशाल वपु 
घारी और इन्द्र के समान पराक्रमी वानरों द्वारा सहसा लड्ढा के 
घेरे जाने से राक्षस विस्मित हुए । वहाँ पर वानरी सेना एकत्रित 
होने से ऐसा भयङ्कर शब्द हुआ ॥ ४३ ॥ ५४॥ 

सागरस्येव २मिन्नस्य यथा स्यात्सलिलस्वनः । 

ठेन शब्देन महता सप्राकारा सतोरणा ॥ ५४ ॥ 

लङ्का प्रचलिता सर्वा सशैलवनकानना । 

रामलच्मणगप्षा सा सुग्रीवेण च वाहिनी ॥ ५६ ॥ 


१ अभिनिपीडिताः उपरुद्धाः | (गो०) २ भिन्नस्य भिन्नमर्यादस्य । 
(-गो० 
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जैसा कि, मर्यादा तोड़ने वाले समुद्र के पानी का होता है। 
उस भयङ्कर शब्द से परकोटा, तोरणद्वार; पवत, वन और उपवन 
सहित सारी लङ्का काँप उठी ! उस समय श्रीरामचन्द्र, लक्ष्मण 
ओर सुग्रीव द्वारा रक्षित वह कपिसेना॥ ५५ ॥.५६ ॥ 
भू co X सुरे 
बभूव दुधषतरा सवरि सुरासुरेः । 
राघवः सन्निवेश्येव सेन्यं स्वं रक्षसां वधे ॥ ४७ ॥ 
समस्त सुरों और असुरों से भी अत्यन्त दुधष हो गई। 
रामचन्द्र जी राक्षसो का बध करने के लिए इस प्रकार सेना 
स्थापित कर ॥ ५७ ॥ का 
सम्मन्त्य मन्त्रिभिः साधं रनिश्चित्य च पुनः पुनः | 
3 आनन C ने 
२ञ्नन्तयंमभिम्रे्सुः ४ क्रमयोगाथतत्तवित्‌ ॥५८॥ 
(साम दानादि उपायों को जानने वाले श्रीरामचन्द्र जी ने आगे 
कत्त व्य के सम्बन्ध में कुछ निर्णय करने की अभिलाषा से मंत्रियों 
से परामश किआ और रावण के पास .दूत भेजने का विचार 
कर अङ्घद को भेजना निश्चित किआ ॥ ५८॥ 
विभीषणस्यानुमते राजधरूमचुस्मरन्‌ । 
अङ्गदं वालितनयं समाहृयेदमत्रवीत्‌ ॥ ५६ ॥ 
फिर युद्ध आरम्भ करने के पूव शत्रु को दूत द्वारा युद्ध के लिए 
आमंत्रित करना उचित है--इस राजधर्मानुसार तथा विभीषण 
की सम्मत्यनुतार थालितनय अङ्गर को बुला कर श्रीरामचन्द्र 
जी ने उनसे यह कहा ॥ ४६ ॥ 


१ संमन्त््य-दूतः प्रेषणीय इति विचायं। ( गो० ) २ निश्चित्य- 
अंगद- एव प्रेषणीय इति निर्धार्य | ( गो० ) ३ आनन्तर्यम्‌ अनन्तर- 
कत्तव्य । ( गो० ) ४ श्रभिप्रेप्षुः प्राप्त मिच्छुः। ( गो० ) 
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„गत्वा सौम्य दशग्रीवं त्रूहि मडचनात्कपे । 
. लह्ठयित्वा. पुरीं लंकां भयं त्वक्त्वा *गतव्यथः ॥६०॥ 
हे सौम्य ! तुम लङ्का के परकोटे को नाँघ कर, निरुपद्रव जाओ 
ओर मेरी ओर से दशानन रावण से निर्भय हो कहो कि, ॥६०॥ 
अश्रीक गतैश्वय मुमूर्षो नष्टचेतन । 
` ऋषीणां देवतानां च गन्धर्वाप्सरसां तथा ॥ ६१ ॥ 
- नागानामथ यत्षाणां राज्ञां च रजनीचर । 
यच्च पापं कृतं मोहादवलिप्तन राक्षस ॥६२॥ 
नूनमद्य गतो दर्पः स्वयंभूवरदानजः । 
यस्य दणडधरस्तेऽईं दाराहरणकशितः ॥ ६३॥ 
दण्ड धारयमाणस्तु लंकाद्वारे व्यवस्थितः । 
रपदवीं देवतानां च महर्षीणां च राक्षस ॥ ६४ ॥ 
राजषांणां च सवेषां गमिष्यसि मया हतः । 
बलेन येन वै सीतां मायया राक्षसाधम ॥ ६५. 
हे लक्ष्यरहित ! हे ऐश्‍बयहीन! हे मुमुषी | हे अचेत राक्षस ! 
ऋषि, देवता, गन्धर्वे, अप्सरा, सप यक्ष और राजाओं पंर तूने जो 
अत्याचार, ब्रह्म, जी के जिस वरदान फे बल के गर्व से गर्वित हो 
अज्ञानवश किए हैँ-उस वरदान का दप आज निश्चय ही प्रायः 


दूर हो चुका है | तूने मेरी स्त्री को हरन कर, जो अपराध किआ 
है, उसका उचित दण्ड देने के लिए, साक्षात्‌ काल की तरह मैं, 


` १ गतव्यथो निरुपद्रवः | ( रा० ) २ पद्बीं लोक-- । (गो० ) 
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लङ्का के द्वारा पर आ पहुंचा हूँ । तू मेरे हाथ से मारे जाने पर, 
तुझे वही लोक प्रास होगा, जो देवताओं, महर्षियो और राजर्षियों 
को प्राप्त होता है । अरे राक्षसाधम ! जिस बल वूते पर तूने सीता 
को,१मुझे धोखा दे॥ ६१॥ ६२॥ ६३॥ ६४॥ ६५॥ 
मामतिक्रामयित्वा त्वं हृतवांस्तद्विदर्शय । 
: अराचसमिमं लोकं कर्ताऽस्मि निशितैः शरेः॥ ६६॥ 
कर, आश्रम से हटा कर, हरा था ; उस बल को अब मुझे 
दिखला तो । मैं अपने पैने पैने बाणो से इस लोक को राक्षसशून्य 
करता हूँ ॥ ६६ ॥ द 
न चेच्छरणमस्येषि माशुपादाय मैथिलीम्‌ । 
धर्मात्मा रक्षसां शरेष्ठः सम्प्राप्तोऽयं बिभीषणः ॥६७॥ 
यदि मेरे शरण में आ, मुझे सीता को न दे देगा, तो यह 
धर्मात्मा और राक्तसश्रेष्ठ विभीषण, जोभ्मेरे शरण में आ चुका 
है॥ ६७॥ - | 
` ` लंकैखय भ्र बं श्रीमानयं ग्राप्नोत्यकण्टकम्र्‌ । 
न हि राज्यमधमंण भोक्तुं क्षणमपि त्वया ६८ ॥ 
शक्यं मूर्खसहायेन १पापेनाविदितात्मनार । 
युध्यस्व वा शृतं कृत्वा शौयेमालम्ब्य राक्षस ॥ ६६॥ 
, निश्चय ही लङ्का का अकण्टक ऐश्वय पावेगा और यही लङ्का 
एका राजा होगा । तू अधर्मो और पापो है, तेरे सहायक मूख हैं । 
तू अपनी बुद्धि से नहीं, दूसरों की बुद्धि से काम करने वाला है, 
१ पापेन-पापिष्टेन। (गो०) २ श्रविदितात्मना-ग्रस्वाघोन मनस्केन l 


(मो )' 
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अतः तू अब एक क्षण भी राज्य नहीं कर सकता । मेरे साथ अबा 
तू घैय और शूरता का सहारा ले लड़ ॥ ६८॥ ६६ ॥ 
मच्छरेस्तवं रणे शान्तस्ततः पूतो भविष्यसि । 
यद्वा विशसि लोकांखीन पक्षिभूतो मनोजवः ॥७०॥ 


मम चक्षुष्पथं प्राप्य न जीवन्‌ प्रतियास्यसि । 
ही ~ ५ हितं ° 6 
ब्रवीमि तां हितं वाक्यं क्रियतामोध्वदेहिकम ॥७१॥ 
क्योंकि, जब तू मेरे बाणों से मारा जायगा तभी तू अब तक 
के किए पापों से छूट कर पवित्र होगा । अब तू पक्षी का रूप धर 
कर तीनों लोकों में भी छिपता फिरेगा ; तो भी तू मुझसे न तो 
छिप ही सकेगा और न अपनी जान ही बचा सकेगा | अतः मैं 
तुझसे अब तेरे हित के लिए यह कहता हूँ कि, तू अपना जीव- 
च्छाद कर ले ; ( क्योंकि पीछे तुझे चिल्ल भर पानी देने बाला 
कोई भी राक्षस न रह जायगा ) ॥ ७० ॥ ७१॥ 
सुदृश क्रियतां लंका जीवितं ते मयि स्थितम्‌ । 
इत्युक्तः स तु तारेयो रामेणाल्किष्क्मणा ॥ ७२ ॥ 
और लंका को जी भर अन्तिम बार देख ले, क्योंकि तेरा 
जीवन अब मेरे हाथ है। अक्िष्टकर्मा श्रीरामचन्द्र जी ने जब 
इस प्रकार तारातनय अंगद से कहा--॥ ७२॥ 
जगामाकाशमाविश्य मूतिमानिब हव्यवाट्‌ । 
> हि 
सोऽतिपत्य रुतेन श्रीमान रावणमन्दिरम्‌ ॥ ७३ ॥ 
तब वह मूतिमान अरिन की तरह ( अङ्गद ) आकाशमा से 


` उड़ कर चल दिआ और थोड़ी ही देर में रावण के भवन में जा 
पहुचा ॥ ७३ ॥ 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


= 


Vinay Ma कचुत्वारिंशः सू, Trust Donations ३६ १ 
ददर्शासीनमव्यग्रं रावणं सचिवैः सह । 
ततस्तस्याविदृरे स निपत्य हरिपुङ्गवः ॥ ७४ ॥ 

वहाँ अङ्गद ने देखा कि, रावण अपने मंत्रियों सहित साव- 


धान हो बैठा है । अङ्गद उसके सिंहासन के समीप ही आकाश 
से उतर पड़ा ॥ ७४ ॥ 


दीप्ताग्निंसदशस्तस्थावङ्गदः कनकाङ्गदः । 
तद्रामबचनं सर्वमन्यूनाधिकशुत्तमस्‌ ॥ ७५ ॥ 
सामात्यं श्रावयामास निवेद्यात्मानमात्मना | 
दूतोऽहं कोसलेन्द्रस्य रामस्याक्लिष्टकम शः ॥ ७६ ॥ 
सोने का बाजूबंद पढिने हुए अग्नि के समान प्रभावान्‌ अङ्गद: 
राबण के निकट जा खड़ा हुआ और श्रीरामचन्द्र जी का हितकर 
सन्देशा ज्यों का त्यों राबण को तथा उसके मंत्रियों को सुना 
दिया । फिर अङ्गद ने अपना नाम बतला कर कहा कि, मैं 
अक्षिष्टकर्मा कोशलाप्रीश श्रीरामचन्द्र का दूत हूँ ॥ ७५॥ ७६॥ 
वाह्निपुत्रों ददो नाम यदि ते शत्रमागतः 
` आह त्वां राघबो रामः कोसल्योनन्द्वधनः ॥ ७७ ॥ 


मैं बोलि का पुत्र हूँ और अङ्गद मेरा नाम है । कदाचित्‌ मेरा 
नाम तुम्हारे कानों तक पहुँच चुका हो । कोसल्या जी के आनन्द, 
को बढ़ाने बाले श्रीरामचन्द्र जी ने तुमसे कहा हे कि,।। ७७ ॥ 


निष्पत्य प्रतियुध्यस्व नृशंस पुरुषो भव। ` 
हन्तास्मि त्वां सहामात्यं सपुत्रज्ञातिबान्धवस्‌ ॥७७॥ 
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अर नृशंस ! अब घर के बाहिर आकर युद्ध कर और मर्द बन 
जा । मैं तुमे मंत्रियों, पुत्रों, जाति बिरादरी बालों तथा भाईबन्दों 
सहित मारने के लिए आया हूँ ॥ ७८ ॥ 
निरुद्विगनात्नयो लोका भविष्यन्ति हते त्वयि । 
देवदानवयक्षाणां गन्धर्वोरिगरच्साम्‌ ॥ ७६ ॥ 
क्योंकि तेरे मारे जाने पर तीनों लोक निर्भय हो जाँयगे । तू 
देवताओं, दानवाँ, गन्धवा, संपा और राक्षसो के ॥ ७६ || 
शत्रुमधोद्धरिष्यामि मृषीणां च कणटकम्‌ । 
बिभीषणस्य चैश्वय॑ भविष्यति हते त्वयि ॥ ८० ॥ 
शत्रु और ऋषियों के कंट क रूप तुमको, मैं मार डाला । 
तेरे मारे जाने पर लंका का ऐश्वयं विभीषण को मिलेगा || ८० ॥ 
. : न चेत्सत्कृत्य वैदेहीं प्रणिपत्य प्रदास्यसि । 
¦  इत्येबं परुषं वाकयं ब्रुवाणे हरिपुङ्गवे ॥ ८१ ॥ 
{ 8६.1७.) | 
' ` अमषेवशमापन्नो निशाचरगणेश्वरः । 
ततः स रोषताम्राक्षः शशास' सिवांस्तदा || ८२ ॥ 
व ये सब बातें तभी होंगी जब तू सम्मानपूर्वक सीता मुझे न 
देगा । जब अङ्गद ने इस .प्रकार के कठोर वचन -कहे,. तब 


राक्षसराज अत्यन्त कुंद हुआ और क्रोध से नेत्र लाल लाल कर 
अपने मंत्रियों से बोला ॥ ८१ ॥ ५२ ॥ 


| 


गृह्मतामेष दुर्मेधा वध्यतामिति चासकृत । 
। 2. रावणस्य वचः श्रुखा दीप्ताग्निसमतेजसः || ८३॥ 
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इस दुवेद्धि वानर को पकड़ कर मार डालो। दहकते हुए 
अरिन के समान तेजस्वी रावण के इस बचन को सुन ॥ ८३॥ 


जगृहुस्तं ततो घोराश्चत्वारो रजनीचराः । 
. ग्राहयामास तारेयः स्वयसात्मानमात्मवान्‌ ॥ ८४॥ ` 
बलं दशयित वीरो यातुधानगणे तदा । 
स तान्‌ बाहुद्वये सक्तानादाय पतगानिव ॥ ८५ ॥. 
चार भयकंर राक्षसों ने उठ कर अङ्गद को पकड लिआ। 
उस समय रात्तसों को अपना बल दिखलाने के लिए अङ्गइ ने , 
उन्हें पकड़ लेने दिया । उन चार राक्षसो ने अङ्गद को पकड़ा ही 


था कि, अङ्गद ने उन चारों को पक्षी की तरह अपनी दोनों 
भ्रुजाओं में लटका लिआ ॥ ८४ ॥ ८५॥ 


प्रासादं शेलसङ्काश्नुत्पपाताङ्गस्तदा। 
ते$न्तरिक्षाद्विनिधू तास्तस्य वेगेन राक्षसाः || ८६ ॥ 


तदनन्तर अङ्ग एक ऐसी ऊंची अटारी के ऊपर छलाँग मार 
कर चढ़ गया जो पर्वतशिखर की तरह ऊंची थी । उसके छलांग 
मारने. के भटके से चारों राक्षस ॥ ८६॥ 


भूमौ निपतिताः सव राक्षसेन्द्रस्य पश्यतः | .. 
ततः प्रासादशिखरं शैलश्वङ्गमिवोन्नतम्‌ ॥ ८७ ॥ 
ददर्श राक्षसेन्द्रस्य वालिषुत्रः प्रतापवान्‌ । ` ` 
तत्पफाल पदाक्रान्तं दशग्रीवस्य पश्यतः ॥ ८८ ॥ 


रावण की आँखों के सामने ही, भूमि पर गिर पड़े | रावण की 
वह पवेतशिखर के समान ऊंचे भवन की अटारी को प्रतापी 
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बालितनय अङ्गद ने देख कर, रावण की आँखों के सामने उसमें 
एक ऐसी लात मारी कि, वह उसी प्रकार फट गई ॥ ८७॥ ८८ | 


पुरा हिमवतः शृङ्ग वजिणेव विदारितम्‌ | 
भङ्क्त्वा प्रासादशिखरं नाम विश्राव्य चात्मनः ॥ ८8॥ 


जिस प्रकार प्राचीनकाल में कभी वज्र से हिमाचल का 
शिखर फटा था । उस राजभवन की अटारी को विध्वंस कर 
ओर लेका में सब को अपना नाम सुना ॥ ८६ ॥ 


विनद्य सुभहानांदयुत्पपात विहायसम्‌ । 
व्यथयन्‌ राक्षसान्‌ सर्वान्‌ हर्षयंश्चोपि वानरान्‌ ।।६०।। 


अआकाशमागे में पहुँच बड़ी जोर से अङ्गद ने सिंहगर्जना की 
जिसको सुन सारे राक्षस व्यथित हुए और वानर प्रसन्न हुए ॥६०॥ 


स वानराणां मध्ये तु राम पाश्‍वंमुपागत; । 
रावणस्तु परं चक्रे क्रोधं प्रासादधर्षणात्‌ ॥ ६१ ॥ 
तदनन्तर अङ्गद वानरों के बीच बैठे हुए श्रीरामचन्द्र जी के 


पास पहुँच गए। उधर अङ्गद के चले आने पर राजभवन की 
अटारी को ध्वस्त हुआ देख,.रावण अत्यन्त क्रुद्ध हुआ ॥ ६१॥ ` 


विनाशं चात्मनः पश्यन्निश्वासपरमोऽभवत्‌ । 
रामस्तु बहुभिहध्टैनिनद द्विः सङ्गमः ॥ 8२ ॥ 
श्तो रिपुवधाकाड़ी युद्धायैवाभ्यवतत । 

सुपेणस्तु महावीयों गिरिकूटोपमो हरिः॥ 8३.॥ 


आर अपने मरने का समय निकट आया हुआ देख, रावण 
जार बार लंबी सांसे लेने लगा । इस ओर श्रीरामचन्द्र जी अत्यन्त 
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प्रसन्न हुए और सिंहगजन करते हुए बानरों के बीच स्थित. 
हो, शत्रू का बध करने की अभिलाषा से युद्ध करने को तैयार 
इए । महापराक्रमी और पर्वेताकार सुषेण नामक वानर ॥६२॥६३॥ 
बहुभिः संवृतस्तत्र वानरेः कामरूपिभिः | 
चतुद्वाराणि सर्वाणि सुग्रीववचना/कपिः ॥ ४॥ 
बहुत से कामरूपी वानरों को साथ ले, सुग्रीव की आज्ञा से 
लङ्का के समस्त चारों द्वारां को ॥ ६४॥ 
पर्यक्रामंत दुर्धपों नचषत्राणीव चन्द्रमा | 
तेषामच्षौहिणिशतं समवेच य वनौकसाम्‌ ॥ 8५ ॥ 
लक्कामुपनिविष्टानां सागरं चाभिबतताम्‌ । | 
राक्षसा विस्मयं जग्मुस्नासं जग्धुस्तथा परे || ६६ ॥ 
घेर कर दुधष सुषेण इस प्रकार घूम रहा था, जिस तरह 
नक्षत्रों सहित चन्द्रमा घूमता है । समुद्र के पास ठहरी हुई और 
लङ्का को चारों ओर से घरे हुए वानरों की सैकड़ों अक्तोहिणी 


सेनाओं को देख, कोई कोई राक्षस तो विस्मित हुए और कोई- 
कोई भयभीत हो गए ॥ ६६ ॥ 


अपरे समरोद्र्षाद्धपमेव प्रपेदिरे । 
कृत्स्नं हि कपिमिर्व्याप्त प्राकारपरिखान्तरम्‌ ॥६७॥ 
इनमें से बहुत से ऐसे भी थे जो युद्ध का अवसर मिलने के 
कारण प्रसन्न हो रद्दे थे लंका के समस्त परकोटे और खाइयाँ 
वानरों से भर गई थीं ॥ ६७॥ 
: दद्शू राक्षसा दीनः प्राकारं वानरीकृतम्‌ । 
हाहाकारं प्रङुवे न्ति राक्षसा भयमोहिताः ॥ 8८ ॥। 
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. उस समय ऐसा जान पडत! था, मानों बानरो की एक दूसरे 
'परकोटे की दीवाल खड़ी है.। राक्षस दीन हो यह सब देख रहे 
थे और भयभीत हो हाय हाय कह कर चिल्ला रहे थे ।। ६५॥ 


तस्मिन्महाभीषणके प्रवृत्त 
. : कोलाहले रासराजधान्याम्‌ । 
्रणृह्य रक्षांति महाय॒धानि 
युगान्तवाता इव संविचेरुः ॥ ६६ ॥ 
` इति एकचत्वारिंशः सगः ॥ 


उस समय रावण की राजधानी लंका में बड़ा भारी कोलाहल 
हुआ | वीर राक्षस बड़े बड़े हथियारों को ले ऐसे घूमने लगे 
जैसे प्रलय कालीन पवन चलता है ॥ ६६ ॥ 


युद्धकाण्ड का एकतालीसवाँ सगे पूरा हुआ । 
_——8—— 


द्विचत्वारिंशः सर्गः 
--+$--- . 
ततस्ते राक्षसास्तत्र गत्वा रावणमन्दिरम्‌ । 


न्यवेदयन्‌ पुरीं रुद्धां रामेण सह वानरैः ॥ १ ॥ 


तदनन्तर राक्तसगण रावण के भवन में जा कर कहने लगे 


पके, बानरों को.साथ लिये हुए श्रीरामचन्द्र ने लंकापुरी को चारों 
ओर से घेर रक्खा हे ॥ १॥ ( 


रुद्धां तु नगरी श्रुत्वा जातक्रोधो निशाचरः । 
' विधान दवयुं कृत्वा प्रासादं सोऽध्यरोहत ॥ २॥ 
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लंकानगरी को घिरा हुआ सुन, रावण बड़ा कर हुआ और 
मोर्चो पर दूनी सेना नियत कर स्वयं अटारी पर चढ़ गया-॥२॥ 
स ददर्शार्ता लङ्कां सशैलवनकाननाम्‌ । 
असंख्येयेहरिगणेः सव तो युद्काङ्च्षिभिः ॥ ३ ॥ 
वहाँ से उसने देखा कि, पवतों, वनों और उपवनों सहितः 
लंका को युद्धाभिलाषी असंख्य वानरों ने घेर लिआ हे ॥ ३॥ 
: स दृष्टा वानरे सर्वाः वसुधां कब्रलीकृताम्‌ । 
कथं चपयितव्याः स्युरति चिन्तापरोऽभवत्‌॥ ४॥ 
लंका के चारों ओर की भूमि को वानरों द्वारा अधिकृत हुई 


देख, वह इस चिन्ता में पड़ गया कि, वह उन वानरों को क्‍यों 
कर वहाँ से हटावे ॥ ४॥ 


स चिन्तयित्वा सुचिरं धेयमालम्ब्य रावणः | : 
राघवं हरियूथांश्च ददर्शायतलोचनः ॥. ५ ॥ 


बहुत देर तक सोच विचार कर और धेये धर कर रावण ने 
आँख फैला कर, देखा तो उसे श्रीरामचन्द्र और वानरों के दल 
ही दल देख पड़े ॥५॥ 
राघवः सह सेन्येन झुदितो नाम !पुप्लुवे । 
6 > (® >> 0 
लङ्कां ददश शुप्तां वें सवतो राक्षसेव ताम्‌ ॥ ६॥ ` 
श्रीरामचन्द्र जी ने लंका के परकोटे के पास जा कर देखा _ 
कि, राक्षस लोग चारों ओर से लंका की रक्षा कर रहे हैं ॥ ६॥ 


१ पुप्छवेनाम--पूर्वस्थानात्‌ प्राकारसन्रिक्षष्ट प्रदेशं प्रात इत्यर्थ: । 
(गो०) . 
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दृष्टा दाशरथिलङ्कां चित्रध्यजपताकिनीस । 
जगाम सहसा सीतां १दूयमानेन चेतसा ॥ ७॥ 


दशरथनन्दन श्रोरामचन्द्र जी रंगबिरंगी ध्वजा पताकाओं से 
शोभित लंका को देख और सीता कां स्मरण खीकर, सहसा डुः 
हो गए ॥७॥ 
अत्र सा मृगशावाची मत्कृते जनकात्मजा । 
परीडचते शोकसन्तप्ता कृशा स्थणिडलशायिनी ॥ ८॥ 


वे मन ही मन कहने लगे कि, इसी लंका में वह मृगनयनी 
ka मेरे पीछे शोक से विकल हो, भूमि पर पड़ी हुई दुःख पा 
रही है ॥ ८ ॥ 


पीडचमानां स धर्मात्मा वेदेहीमनुचिन्तयन्‌ । 
च्िप्रमाज्ञापयामास वानरान्द्रिषतां वधे ॥ &॥ 


धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी सीता के कष्टों का स्मरण कर, 


डुःखी हुए और तुरन्त ही राक्षासों को मारने के लिये वानरों को 
आज्ञा दी ॥ ६ ॥ 


एवशुकत तु वचने रामेशाकिलिष्टकर्मणा । 
सङ्घषमाणाः पल्वगाः सिंहनादैरनादयन्‌ ॥ १० ॥ 


अक्निष्टकमा श्रीरामचन्द्र जी के मुख से शत्र ओं से लड़ने की 
आज्ञा निकलते ही वानरों ने क्रोध में भर ऐसा सिंहनाद किआ 
कि, जिससे सारी लंकापुरी प्रतिध्वनित हो उठी ॥ १० ॥ 


शिखरेविकिरामेनां लङ्गा पुष्टिमिखे वा । 
इति स्म दधिरे सर्वे मनांसि हरियूथपाः ॥ ११ ॥ 
१ दूयमानेन--सीतां स्मृत्वा दुःखितो भूदित्यर्थः । ( गो० ) 
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उस समय वानरयूथपतियों के मन में इतना उत्साह बढ़ा 
हुआ था कि, वे पवंतशिखरों से या घंसे मार मार कर, लंका को 
चूर-चूर कर डालें ॥ ११॥ 
उद्यम्य 1गारिशरङ्गाणि शिखराणि महान्ति च | 
तरू श्चोत्पाटय विवधांस्तिष्ठन्ति हरियूथपाः ॥ १२॥ 
वीर वानरयूथपति बड़े बड़े गिरिशज्ञों और बड़ी बड़ी झिलाओं 
को उठा तथा विविध वृक्तां को उखाड़ कर और उनको हाथों में 
लिये हुए, खड़े हो गए॥ १२॥ 
प्रेक्षतो रात्तसेन्द्रस्य तान्यनीकानि भागशः । 
Cre 
राघबप्रियकामाथ लंकामारुरुहुस्तदा ॥ १३ ॥ 
रावण की आँखों के सामने वानरी सेनाएं, टोलियाँ बाँध= 
बाँध कर, श्रीरामचन्द्र जी की प्रसन्नता के लिए, लंका के परकोटे 
की दीवालों पर चढ़ गई ॥ १३॥ 
ते ताम्रवक्‍त्रा हेमाभा रामथें त्यक्तजीविताः । 
लंकामेताभ्यवतेन्त सालतालशिलाय धाः ॥ १४ ॥ 
सुनहली रंग की देह वाले, लालमुंहे वानर, साखू के पेड़ 
और पहाड़ों को ळे ले कर, लंका पर जा डटे । येश्रीरामचन्द्र जी 
का काम पूरा करने के लिए अपनी जानें हथेली पर रखे हुए 
थे॥ १४॥ 
ते दुमैः पर्वताग्रैश्च य्ुष्टिभिश्चप्लबङ्गमाः । 
प्राकाराग्राण्यरण्यानि ममन्थुस्तोरणानि च ॥ १४॥ ¦ 
वे पेड़ों, प्वतशिखरों और घंसों के प्रहार से परकोटे की 
दीवालों, उद्यानों और बहिद्वांरों को ध्वस्त करने लगे ॥ १५॥ 
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परिखाः पूरयन्ति स्म रसन्नसलिलायुताः | 
पांसुभिः पवेताग्रेश्‍च तृणेः काष्ठेश्च वानराः ॥१६॥ 
उन खाइयो को, जिनमें स्वच्छ निमेल जल भरा हुआ था, 
बानरों ने मिट्टी, पत्थर, घास फूस और काठकठंगर भर कर पाट 
दिअआ॥ १६॥ | व 
ततः सहखयूथाश्च कोटियूथाश्च वानराः । 
कोटीशतयुताश्चान्ये लङ्कामारुरुहुस्तदा ॥ १७॥ ` 
तदनन्तर हजार यूथों के स्वामी, करोड़ यूथों के स्वामी, सौ 
करोड़ यूथों के स्वामी अर्थात्‌ यूथपतिवानर लंका के उपर जा 
चढ़े ॥ १७ ॥ 
काश्चनानि प्रमदूनन्तस्तोरणानि सपङ्गमाः । 
- कैलासशिखराभाणि गोपुराणि प्रमथ्य च ॥ १८॥ 
वानरों ने सोने के बले तोरण द्वारो को चुर चूर कर दिआ 
ओर कैलासशिखर की तरह ऊंचे फाटकों को तोड़ फोड़ 
डाला ॥ १८॥ 
आप्लवन्तः प्लवन्तश्च गर्जन्तश्च प्लवङ्गमाः । 
लङ्कां. तामभिधावन्ति महावारणसन्निभाः॥ १६ ॥ 
गजेन्द्र के समान डीलडौल वाळे वानर, कूद कूद और उछल 
उछल कर, गजते हुए लंका के चारों ओर दौड़ने लगे ॥ १६॥ 
जयत्यतिबलो रामो लक्ष्मणश्च महाबलः। ` 
राजा जयति सुग्रीवो राघवेणाभिपालितः ॥ २० ॥ 
और यह कहने लगे बलवान्‌ श्रीरामचन्द्र की जय, महाबली 
लक्ष्मण की जय, थीरामचन्द्र द्वारा राक्षत महाराज. सुग्रीव की 
जय॥२०॥ ` 


Yeas 
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इत्येवं घोषयन्तश्च गजन्तश्च सवडधमा! 
अभ्यधावन्त लङ्कायाः प्राकारं कामरूपिणः ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार श्रीराम, लदमक्ष ओर सुग्रीव का जय जयकार 
करते और सिंहनाद करते हुए कामरूपी वानर, लङ्का के परकोटों 
पर दौड़ने लगे ॥ २१॥ 
वीरबोहुः सुबाहुश्च नलश्च वनगोचरः 
निपीडयोपनिविष्टास्ते प्राकार हरियूथपाः ॥ २२ ॥ 
वीरबाहु, सुत्राहु, नल और पनस ये वानरयूथपति, लङ्का के. 
परकोटे को तोड़ कर पुरी के भीतर घुस गए ॥ २२॥ 
एतस्मिन्नन्तरे चक्रः १स्करन्धावारनिवेशनम्‌ । 
पूर्वद्वारं तु कुप्ुदः कोटीभिदंशभिवृ तः ॥ २३ ॥ 


आर इसी अवसर में वहाँ उन लोगों ने सेना के विश्राम के 
लिए शिविरों ( छावनी ) को रचना की । कुमुद लड्ढा के पू द्वार 
को, दस करोड़ ॥ २३ ॥ 


आवत्य बलवांस्तस्थो हरिभि्जियकाशिमिः । 
साहाय्यार्थं तु तस्येव निविष्टः प्रघसो हरि! ॥ २४७ ॥ 


विजयाभिलापी वानरो सहित घेरे हुए खड़ा था और कुमुद 
की सहायता के लिए कपि प्रचस वहाँ उपस्थित था ॥ २४॥ 


नरे (र (४ 
पनसश्च महाबाहुर्वानरेबहुनिवृ तः । : 
दक्षिणं द्वारमागम्य वीरः शतवलिः कपिः ॥ २५॥ 


१ स्कन्घावार-शिबिरस्य | (गो० ) २ निवेशनं-निर्माणं । (गो०) 
वा० रा० यु० २६ 
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तथा महाबंलंबान्‌ पनस भी, बंहुत से वानरों को लिये हुए 
वहाँ मौजूद था । वीर शतबली बानर दक्षिण दवार पर ॥ २५॥ 
कोंटिफि 0 
आवत्य बलर्वांस्तस्थौ विंशत्या कोटिभिबृ तः 
सुपेणः पश्चिमद्वारं गतस्तारापिता हारिः ॥ २६॥ 
बीस करोड़ वानरी सेना ले कर खड़ा हुआ था'। पश्चिमद्वार 
“पर तारा के पिता सुषेण ॥ ३६॥ 
झावत्य बलवांस्तस्थी पष्टिकोटिभिराबतः । 
उत्तरं द्वारमासाद्य रामः सोमित्रिणाः सह ।। २७ ॥ 


साठ करोड़ वानरों को लिये हुए खड़ा था । उत्तरद्वार पर 
लक्ष्मण को अपने साथ लिये हुए श्रीरामचन्द्र जो स्वयं उपाश्थत 


थे ॥ २७॥। 
ग्रावत्य बलवांस्तस्थो सुग्रीवश्र हरीश्वरः । 
| गोलाइगलो महाकायो गवाच्षो भीमदर्शनः ॥२८॥ 
उनके समीप ही कपिराज सुग्रीव भी थे । महाकाय और 
भयङ्कर गोलाङ,गूल गवाक्ष ॥ २८॥ 
वतः कोट्या महावीयस्तस्थौ रामस्य पार्श्वेतः । 
ऋच्ाणां भीमवेगानां धूम्रः शत्रनिबहणः ।। २६ ॥ 


एक करोड़ महावली बानरों को साथ लिये हुए श्रीरामचन्द्र 
जी की बगल मैं खड़ा हुआ था । बड़े भयङ्कर वेगवाले रीछां के 
अधिपति और शत्रहन्ता भी॥ २६॥ 
वृतः कोट्या महावीयस्तथौ रामस्य पाश्वतः । 


सन्नद्धस्तु महाबीयों गदापाणिविभीषणः॥ ३० ॥ 
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यृतो यत्तेस्तु सचिवेस्तस्थो तत्र महाबलः । 
गजो गवाक्षो गत्रयः शरभो गन्धमादनः॥ ३१ ॥ 
समन्तात्परिधातन्तो रशक्षुहदरिवा हिनीम्‌ । 
ततः. कोपपरीतात्मा रावणो राक्षसेश्‍वरः || ३२ ॥ 
महावली एक करोड़ रीछ को साथ लिये हुए श्रीरामचन्द्र जी 
की बगल में खड़ा था | कवच धारण किए और हाथ में गदा 
लिये हुए बिभीषण अपने चारों राक्षस मंत्रियों से घिरे हुए थे। 
बीर गज, गवाक्ष, गवय, शरभ और गन्धमादन चारों ओर दौड़ 
दौड़ कर, वानरी सेना की देखभाल कर रहे थे। ये देख राक्तस- 
राज रावण ने क्रुद्ध हो ॥ ३०॥ ३१॥ ३२॥ 
निर्याणं सवंसेन्यानां द्रृतमाज्ञापयत्तदा । 
 एतच्छू खः तर्द वाक्यं रावण्य मुखोद्गतम्‌ ॥२३॥ 
सहसा भीमनिर्धोषमुद॒घुष्टं रजनी चरेः । 
ततः प्रचोदिता मेयंश्रन्द्रपाण्डुरपुष्कराः! ॥ ३४॥ 
अपनी समस्त सेना को तुरन्त बाहिर निकाल उसको युद्ध 
करने की आज्ञा दी । रावण के मुख से युद्ध की आज्ञा सुन 
कर ॥ ३३॥ ३४॥ 
हेमकोणाहता भीमा रात्तसानां समन्ततः । 
विनेदुश्च महाघोषाः शङ्काः शतसहस्रशः ॥ ३५॥. 
राक्षसा ने सहसा बड़े जोर से गजना की, और नगाड़ों का 
चन्द्रमा के समान चमचमाते सोने की चोबों से बजाया तथा 
चारों ओर सैकड़ों हजारों शङ्खो का नाद होने लगा ॥ ३५॥ 


१ न्द्रपाण्डुरपुष्कराः-चन्द्रशुभ्रमुखाः | ( गो० ड 
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राक्षसानां सुधोराणां घुखमारुतपूरिताः । 

ते बु; शुभनीलांगा*; सशङ्का रजनीचराः॥ ३६ ॥ 
विद्यन्मण्डलसन्नद्वाः सबलाका इवास्चुदाः | 
निष्पतन्ति ततः सैन्य हृष्टा राबणचोदिताः ३७ ॥ 
समये पूर्यमाणस्य वेगा इब महोदधेः । 

ततो वानरसेन्येन मुक्तो नादः समन्ततः। ३८ ॥ 

५ सोने के आभरणां से भूषित नील अङ्कवाले राक्षस मुख की 
फू.क से BO शाङ्खं सहित ऐसे शोभायमान जान पड़ते थे; 
जैसे बिजली और बकपंक्ति युक्त मेघां की शोभा होडी है । रावण . 
की ज्ञा पाते ही योद्धा राक्षस प्रसन्न होते हुए, पूर्णमासी के 
समुद्र के वेग की तरह उमड़ कर, शात्रुसेन्य पर टूट पड़े। उस 
समय चारों ओर वानर वीर भी ऐसे गर्जे ॥ ३६ ॥ ३७॥ ३८॥ 

मलयः परितो येन ससानुप्रस्थकन्दरः । 
शङ्कटुन्दुभिसंघुष्टः सिंहनादस्तरस्विनाम्‌ ॥ ३६ ॥ 
पुथवीं चान्तरिक्षं च साभरं चैव नादयन्‌ । 
गजानां बृ हितेः साथ हयानां हृ पितैरपि॥ ४० ॥ 
कि, जिससे मलयाचल के शिखर और कन्दराए' प्रतिध्वनित 
हो उठो । शङ्खं और नगाड़ों के शब्द और बीरों का सिंहनाद, 


एथिवी आकाश र सागर में भर गया । इनके साथ ही हाथियों 
की चिंघाड़, घोड़ों की हिनहिनाहट ॥ ३६ ॥ ४० ॥ 


' र शमनीलाङ्गाः-आमरणप्रभाभिः शोभमानानि नीलानि चाङ्गानि , 
येषां ते । ( गो० ) 
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रथानां नेमिघोषश्च रसां ®पाद निस्वनैः | 
एतस्मिन्नन्तरे घोरः संग्रामः समवर्तत ॥ ४१ ॥ 
रसां वानराणां च यथा देवासुरे पुरा | 

ते गदाभिः प्रदीप्ताभिः शक्तिशलपरश्वधेः ॥ ४२॥ 


रथों की गड़गड़ाहट, और राक्षसो के पेरों की धपधप से बड़ा 
आरी शब्द हुआ । इतने ही में राक्षसा और वानरों का ऐसा 
बड़ा भारी युद्ध हुआ जैसा कि, पहिले जमाने में देवताओं और 
असुरों का हो चुका था । एक ओर राक्षस चमचमाती गदाओं, 
शक्तियों, शूलों और परघों से ॥ ४१ ॥ ४२॥ 


निजध्नुर्वानरान्‌ घोराः कथयन्तः स्वविक्रमान्‌। 
वानराश्च महावीर्याः रात्तसाञ्जघ्नुराइदे ॥ ४३ ॥ 
वानरों पर प्रहार करते हुए अपने पराक्रम का बखान कर रहे 
थे | दूसरी ओर बड़े बलवान्‌ वानर युद्धचेत्र में राक्तसो' का संहार 
कर रहे थे, और ॥ ४३॥ 
जयत्यतिबलो रामः लक्ष्मणश्च महाबलः । 
राजा जयति सुग्रीव इति शब्दो महानभूत्‌ ॥ ४४ ॥ 


उच्च स्वर से बलवान श्रीरामचन्द्र की जै, महाभली लक्ष्मण 
जी की जै और कपिरांज सुम्रीत्र की जै कहते हुए, वे वानर 
घोर शब्द कर रहे थे श्रोर ॥ २४ ॥ 


राजञ्जय जयेत्युक्त्वा स्वस्वनामकथान्ततः | 
(२ 
तथा वक्षेमंहाकाया; पर्वेताग्रेशश्‍च वानराः ॥ ४५ ॥ 


# पाठान्तरे -“वदनस्वन: ” । 
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राक्षस रावणराज की जै जैकार केर अपने अपने माम ले 
कर वानरों पर प्रहार कर रहे थे । बड़े भारी भारी डीलडौल के 
° ne | 
वानर गणा वृक्षो और पवतशिखरों से।॥ ४४ |। 


हे हा If दन्तै > Lo 
निजघ्नस्तानि रचांसि नखैदन्तैश्च वेगिताः । 
राचसास्त्वपरे भीमाः प्राकारस्था महीगतान्‌ ।४६। 
-.- नखों ओर दातं से बड़े वेग से राक्षसां को मार रहे थे। 
'परंकोटे की दीवालें के ऊपर खड़े हुए भयङ्कर राक्षस, नीचे 
जमीन पर खड़े हुए ॥ ४६॥ 
शभिन्दिपालैश्च खड्गैश्च शूलेश्चैव व्यदारयन्‌ । 
वानराश्चापि संक्रद्धाः प्राकारस्थान्‌ महीगताः । 
राक्षसांन्‌ पातयामासुः समाप्लुत्य प्लवंगमोः ॥४७॥ 
वानरो को गदाओं, तलबारों और शूनो' से विदीण कर रहे 
थे। जमीन पर खड़े हुए वानर भी अत्यन्त क्रुद्ध हो, परकोटे की 
दीवालों पर खड़े हुए राक्षसो' के पास छलागें मार कर पहुँच जाते 
और पकड़ पकड़ कर वहाँ से उनको नीचे पंटक देते.थे ॥ ४७॥ 
स सम्प्रहारस्तुसुलो मांसशोणितकद्मः । 
“ रक्षसां वानराणां च सम्परभूत्रादृशुतोपमः ॥ ४८ ॥ 
| इति द्विचत्वारिंशः सर्ग: ॥ . 
राक्षसो और वानरो का बड़ा. भयंकर युद्ध हुआ । इस युद्ध 


में मॉस और रुधिर की कीच हो- गई । यह युद्ध बड़ा ही अदूभुत 
हुआ ॥ ४८॥ गडू 
युद्धकाण्ड का बयालीसवाँ सर्ग पूरा हुआ। ' 
१ मिन्दिपालै:--गदामेदै: ।,( गो०_) 
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त्रिचत्वारिशः सर्गः 
` युदृष्यतां तु ततस्तेषां वानराणां महात्मनाम्‌ । 
रसां संबभूवाथ. बलकोपः सुंदारुणः ॥ १ ॥. . 
परस्पर युद्ध करते हुए वडे वलबान वानरो और राक्षसो 
की सेनाएँ अत्यन्त क्रुद्ध हो गई ॥ १॥ Ps 
ते हयैः 'काश्चनापी डेध्वजेश्चाग्निशिखोपमेः । 
रयैशचादित्यसङ्काशेः कवचैश्च मनोरमैः ॥ २ ॥ 
राक्षस. सुतर्ण की अग्निशिखा. के समान चमचमाती 
कलङ्कियो' से. भूषित धोड़ों से युक्त सूये की तरह दीप्तमान रथो 
पर सवार हो सुन्दर कवच पहिन ॥ २॥ 
निर्ययू राचसव्याध्रा नादयन्तो दिशो दश । 
' राक्षसा भीमकमाणो रावणस्य जयैषिणः ॥ ३॥. . 
वे भयंकर कर्मकारी राक्षसश्रेष्ठ, सिंहनाद कर, दसों दिशाओं 
को गु'जाते हए, रावण की विजयकामना से युद्ध को निकले ॥३॥ 
वानराणामपि चमूवृहती जयमिच्छताम्‌ 
` ` अभ्यधावत ता सेनां रचसां कामरूपिणाम्‌ ॥ ४७॥ . 
बानरो' की महती सेना भी जो रामचन्द्र की. जै चाहती 
थी, उन कामरूपी शक्षसो के उपर दूट पड़े ॥४9 ____ 
¬ ्जजनापीडस्रमवशेखरेः1(गो०) ' 
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एतस्मिन्नन्तरे तेषामन्योन्यम मभिधावताम्‌ | 
रक्षसां वानराणां च इन्द्रयुद्धमवर्तत ॥ ५ ॥ 
इतने ही में दोनो ओर से परस्पर आक्रमण करने घाली 
राक्षसों और वानरों को सेनाओं में घोर इनदर युद्ध होने लगा ॥५॥ 
` अङ्गदेनेन्द्रजित्सार्धं वालिपुत्रेण रात्रसः । 
अयुध्यत महातेजास्त्र्यम्बकेण यथाऽन्तकः ॥ ६ ॥ 
बालिपुत्र अङ्ग के साथ महातेजस्त्री इन्द्रजीत का यद्ध वैसा 
ही,हुआ; जैसा कि, महादेव का युद्ध अन्तकासुर से हुआ था ॥६॥ 
प्रजङ्घेन च सम्पातिनित्यं दुमषंणो रशे । 
जम्बुमालिनमारब्धो हनुमानपि वानरः ॥ ७ ॥ 


.__ समर में अति दुधषे सम्पाति वानर प्रजङ्क राक्षस से भिड़ 
गया और हनुमान जम्बुमाली राक्षस से लड़ने लगे | ७॥ 


सङ्गतः सुमहाक्रोधो राक्षसा रावणानुजः । 
समरे तीच्णबेगेन मित्रघ्नेन विभीषणः || ८ ॥ 
LE sn sien 
तपसेन गजः सार्ध राक्षसेन महाबलः। 
निकुम्मेन महातेजा नीलोऽपि समयुध्यत ॥ 8 ॥ 
ह महाबली गज, तपन नामक राक्षास,के साथ और महातेजस्वी 
नील, निकुम्भ राक्षस के साथ युद्ध रने लगे ॥६॥ न 
वानरेन्द्रस्तु सुग्रीवः प्रधसेन समागतः | 
संगतः समरे श्रीमान्‌ विरूपाक्षेण लकमण: ॥ १० ॥ 
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वानरराज सुग्रीव की और प्रघसेन की भिडन्त हुई और 
श्रीमान्‌ लक्ष्मण जी विरूपाक्ष से भिड़ गए ॥ १०॥ 
अग्निकेतुश्च दुर्थषों रश्मिकेतुश्च रांचसः । 
सुप्तभो यज्ञकोपश्च राभेण सह संगताः ॥ ११॥ 
दुधेषे अग्निकेतु का रशिमिकेतु रास के साथ और सुप्तन्न 


तथा यज्ञकोप नामी राक्षसं का श्रीरामचन्द्र जी के साथ युद्ध 
दोरे लग) ५ ११॥ 


वजप्रुश्स्तु मैन्देन द्विविदेनाशनिप्रभः । 
राक्षसाभ्यां सुघोराभ्यां कपिमुर्यो समागतौ ॥ १२॥ 


भयङ्कर राक्षत वज्मुष्टि और अशनिप्रभ का यद्ध वानरश्रेष्ठ 
सैन्द और द्विविद के साथ हुआ ॥१२॥ 


वीरः प्रतपनो घोरो रासो रणदुषरः । 
समरे तीच्णवेगेन नलेन समयुध्यत ॥ १३ ॥ 


रणदुधेर बीर और भयङ्कर राक्षस प्रतपन ने, युद्ध में तीक्ष्ण 
वेग वाले नल क साथ युद्ध किआ ॥ १३॥ 


धर्मस्य पुत्रो बलवान्‌ सुषेण इति विश्रुतः । 
स विधयन्मालिना सार्थमयुष्यत महकपिः ॥ १४ ॥ 
| धर्मपुत्र बलवान महाकपि सुपेण के साथ विद्युन्माली का 
युद्ध हुआ ॥ १४ ॥ 
वानराश्चापरे भीमा राक्षसेरपरेः सह । 
वन्दं समीयुबहुधा युद्धाय बहुभिः सह ॥ १५ ॥ 
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अन्य बहुतःसे भयङ्कर वानर अन्य बहुत से राक्तसों से 
इन्द्रयद्ध करने लगे ॥ १५॥ 
तत्रासीत्सुमहदय इं तुमुलं रोमहषणम्‌ । 
रक्षसां वानराणां च वीराणां जयमिच्छताम्‌ ॥ १६॥ 
एक दूसरे को जीतने की इच्छा रखनेईत्राले वीर राचसों और 
बानरों का यह महान्‌ तुमुल युद्ध रोमाज्वकारी था ॥ १६ ॥ 
हरिराक्तसदेहेभ्यः प्रभूताः केशशाद्वलाः | 
शरीरसङ्घाटवहाः  शग्रसुस्न : शोशितापगाः || १७ ॥ 


वानरों ऑर राक्षसों के शरीरों से रक्त की नदियाँ बह्‌ रही 
थीं, जिनमें बीरों के बाल सिवार घास की तरह, और शरीर 
काष्ठसमूह की तरह देख पड़ते थे ॥ १७॥ 


आजधानेन्द्रजित्करद्धो वज्र शेव शतक्रतुः । 
अंगद गदया वीरं शत्रुसेन्यबिदारणम्‌ ॥ १८ ॥ 


इन्द्रजीत ने अत्यन्त क्रुढ हो, शत्र-सेन्य-संहारकारी बीर अङ्गद 
के वैसे ही एक गंदा मारी; जैसे इन्द्र दैत्य के बज मारते हें॥१८॥ | 


तस्य काश्चनाचत्रांगं रथं साश्वं ससाराथस्‌ । 
जघान समरे भ्रीमांनंगदो वेगवान्‌ कपिः ॥ १६ ॥ 


तदनन्तर महावगवान अङ्गद ने भी गदा छे मेघनाद के घोड़ों 
र सारथी सहित सुवण-भूषित रथ को नष्ट कर डाला ॥ १६॥ 


सम्पातिस्तु त्रिभिर्बाणैः प्रजङ्घेन समाहतः | 
निजघानाश्वकणन प्रजहु रशंमूघनि ॥२०॥ 
१ संब्रीटः--का४सञ्जय: | ( गो० ) | 
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उधर प्रजङ्क ने सम्पाति के सव तीन वाण मारे, तव सम्पाति ने 
अश्वकर्ण वृत्त के आघात से प्रजङ्क को. जान से मार डाला।।२० 
जम्बुमाली रथस्थस्तु १रथशकत्या महाबलः | ` 
बिभेद समरे क्रुद्धो हनूमन्तं स्तनान्तरे ॥ २१ ॥ 
रथ में बैठे हुए महाबलवान्‌ जम्बुमाली ने क्रू: हो रथ में 
सदा रखी रहने बाली. एक शक्ति ( साँग ) चला हनुमान जी कीः 
छाती घायल कर दी ॥ २१॥ 8 
तस्य तं रथमास्थाय हन्‌मान्‌ मारुतात्मजः । 
प्रममाथ तलेनाशु सह तेनैव रसा ॥ २२ ॥ 
तब पवननन्दन हलुमान जी उसके रथ पर चढ़ गए ओर 
मारे थप्पढ़ों के उसे तुरन्त जान से मार कर, उसके रथ को भीः 
चूर चूर कर डाला ॥ २२॥ 
नदन्‌ प्रतपनो घोरो नलं सोऽप्यन्बधावत। 
नलः प्रतपनस्याशु पातयामास चचुषी ॥ २३ ॥ `` 
राक्षस प्रतपन गजता हुआ जब नल की ओर दौड़ा; तव नल 
ने दौड़ा कर उसके दोनों नेत्र निकाल लिए और उसे मार कर 
गिरा दिआ॥२३॥ . ` 
भिन्नगात्रः शरेस्तीचषणेः क्षिप्रहस्तेन रचसा। 
ग्रसन्तमिव सैन्यानि प्रघसं वानराधिपः || २४ ॥ 
प्रथस नामक राक्षस शीघ्रतापूर्बक पैने पेने बाणा से सुग्रीव 
को घायल कर रहा था ओर बानरी सेना को निगल जाना 
ब्बाहता था ॥ २४ ॥ lil 17 se FIRE YEE He FE : हा मी. WR 
"हू रञमत्या--रयएव सदा वर्तमानया शक्त्या । ( गो० ) | 
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सुग्रीवः सप्तपर्णेन निबिभेद जघान च | 

[ प्रपीडच शरवषेण रासं भीमदशेनस्‌ ॥ २५ ॥ 

निजघान विरूपाक्षं शरेणेकेन लच्मशः । | 

अग्निकेतुश्च दृथेषों रश्मिकेतुश्च राक्षसः ॥ २६ ॥ 

सुप्तन्नो यज्ञकोपश्च रामं निबिभिदुः शरैः | 

तेषां चतुणा रामस्तु शिरांसि निशितैः शरेः ॥ २७॥ 

क्रद्धश्चतुभिश्चिच्छेद धोरैरग्निशिखोपमः । 

वज्भुष्टिस्तु मैन्देन मुष्टिना निहतो रणे ॥ २८ ॥ 

इसको वानरराज ने छितिउन के एक पेड़ से बड़ी तेजी के 

साथ घायल कर, जान से मार डाला | लक्ष्मण जी ने भयङ्कर 
राक्षस विरूपाक्ष के ऊपर बाणों की वर्षा २२, अन्त में उसके एक 
'ऐसा बाण मारा कि, बह मर गया । दुधेष अगिनिकेतु, रश्मि केत, 
सुप्तन्न और यज्ञकोप नामक चार राक्षस, श्रीराम चन्द्र जो के बाण 
मार रहे थे । श्री राम चन्द्र जी ने कुपित हो अग्निशिखा के तुल्य 
भयङ्कर चार पैने बाणों से इन चारों के सिर काट डाले । मैन्द ने 
सू के मार मार कर वञ्जमुष्टि की जान ले ली।।२४॥२६।२७।।२८॥ 


पपात सरथः साश्वः *सुरा्र इव भूतले । 

[ मित्रश्नमरिदर्पप्त आपतन्तं विभीषणः ।।२६॥ 
साद्य गदया गुर्व्या जघान रणमूर्धनि । 

भिन्नगात्रः शरेस्तीचणेः वित्रहस्तेन्‌ रक्षसा ॥ ३० ॥ 


` चजदुष्टि अपने रथ और घोड़ों सहितं भूमि पर उसी प्रकार 
गिर पड़ा ; जिस प्रकार देवविमान भूमि पर गिरता हे । विभीषण 


१ सुरां देवविमानमिव | ( रा० ) # पाठ, न्तरे--% पुराट्ट” 
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ने अरिद्पन्न और आक्रमणकारी फुर्तीले मित्रन्न को, जिसने 
विभीषण के शरीर को पैने तीरों से छेद डाला था, अपनी भारी 
गद! के प्रहार से मार डाला ॥ २६॥ ३० ॥ 


निझुम्भस्तु रणे नीलं नीलाञ्जनचयग्रभम्‌ । ] 
निर्बिमेद शरेस्तीदणेः करेमेधमिवांशुमान्‌ ॥ ३१ ॥ 
युद्ध में निकुम्भ ने, काले सुरमे के ढेर की तरह शरीर वाले 
नील वानर को पैने पैने बाणा से ऐसा छिन्न मिन्न कर डाला; जैसे 
सुय अपनी किरणों से मेघ को छिन्न भित्र कर डालते हैं ॥ ३१॥ 
पुनः शरशतेनाथ च्िप्रहस्तो निशाचरः 
बिभेद समरे नीलं निकुम्भः प्रजहास च ॥ ३२ ॥ 
फुर्वीले राक्षस निकुम्भ ने युद्ध में नील वानर के फिर सोः 
बाण मारे और बाण म।र कर बह खूब हँसा ॥ ३९ ॥ 
तस्ये व रथचक्रेण नीलो विष्णुरिवाहवे । 
शिरश्चिच्छेद समरे निकूंभस्य च सारथेः || ३३ ॥ 
तब तो नील ने निकुम्भ के रथ के पहिये से, निकुम्भ का तथा 
उसके सारथी के सिर उसी तरह काट डाला; जिस प्रकार विष्णु, 
देत्या के सिर अपने सुदश न चक्र से काटते हैं ॥ ३३॥ 
बज्राशनिसमस्परशो द्विविदोऽप्यशनिप्रभम्‌ । 
~ LoS e Q 
जघान गिरिश गेण मिषतां सवरक्षसाम्‌ ।। ३४ ॥ 


बज के तुल्य सूँ का मारने वाले ट्विविद ने सब राक्षसा के 
सामने अर्शानप्रभ राक्षस के पर्वत का शिखर मारा ॥ ३४ ॥ 


द्विबिदं वानरेन्द्रं तु नगयोधिनमाहवे । 
शरैरशनिसङ्काशैः स विव्याधाशनिग्रमः ॥ ३५ ॥ 
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- तब समर में पेड़ों से लड़ने वाले द्विविद को अशनिप्रभ ने 
आ बज्ञतुल्य बाणों से मारा ॥ ३५ ॥। शः 
सत शरैरतिबिद्धांगो द्विविधः क्रोधमूछितः । 
सालेन सरथं साश्‍वं निजघानांशनिप्रभम्‌ ॥ ३६ ॥ 
बाणों से घायल होने पर, द्विविद ने अत्यन्त क्रुद्ध हो, एक 
साखू का पेड़ उखाड कर, घोड़ों और रथ सहित अशनिप्रभ को 
सार डाला ॥ ३६ ॥ 
'नदन्‌ प्रपतनो' घोरो नलं सोऽप्यन्यधाबत । 
नलः प्रतपनस्याशु पातयाम।सु चक्षुषी ॥ ३७॥ 
गरजता हुआ भयङ्कर राक्षस प्रपतन ज्योहीं नल के ऊपर 
दौड़ा; त्योंहीं नल ने झटपट उसकी आँखें निकाल लीं || ३७॥ 
विद्य न्माली रथस्थस्तु शरः काञ्चनभूषणः । 
सुषेणं ताडयामास ननाद च झुहुम्‌ हुः ॥ ३८ ॥ 
रथ पर सवार विद्युन्माली सुत्रणेभूपित बाणों से सुषेण को 
मार कर, वार बार गज रहा था ॥ ३८॥ 
तं रथस्थमथो दृष्टा सुषेणो दानरोत्तमः । 
गिरिशृङ्गेण महता रथमाशु न्यपातयत्‌ ॥ ३६ ॥ 
तब कपिश्रेष्ठ सुषेण ने उसको रथ पर सवार देख, झट एक 
बडा पर्वेतशिखर खींच कर उसके रथ पर मारा ॥ ३६ ॥ 
लाघवेन तु संयुक्तो बिध न्माली निशाचरः | 
अपक्रम्यं रथात्तणं गदापाणिः च्षितो स्थितः ॥४०॥ 
किन्तु विद्युन्माली निशाचर बडी फुर्ती के साथ हाथ में गदा 
"ले, रथ से कूद कर; जमीन पर जा खडा हुआ ॥ ४० ॥. 
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ततः क्रोधसमाविष्टः सुपेणो हरिपुंगवः । 
शिलां सुमहतीं गृह्य निशाचरमभिद्र्वत्‌ ॥ ४१ । 
यह्‌ देख कपिशरे सुपे ए क्रुद्ध हुआ और एक बड़ी भारो 
शिला ले कर, विद्युन्माली की ओर झपटा॥। ४१॥ 
तमापतन्तं गदया विदय न्माली निशाचरः | 
वत्षस्यमिजघानाशु सुषेणं हरिसत्तमम्‌ ॥ ४२ | 
` सुषेण को अपनी ओर आते देख, राक्षस विद्यन्माली ने,बडी 
कुर्ती से वानरोत्तम सुषेण की छाती में गदा का प्रहार किया ॥४२॥ 
गदाप्रहारं तं घोरमचिन्त्य प्लवगोत्तमः 
तां शिलां पातयामास तस्योरसि महामृधे ॥ ४३ ॥ 


कपिश्रेष्ठ सुषेण ने उस गदा के प्रहार की कुछ भी परवाह 
न दी और उस महती शिला को विद्य न्माली की छाती पर दे 
थटका ॥ ४३॥ 


शिलाम्रहारामिहतो विद्यू न्माली निशाचरः । 
निष्पिष्टहृदयो भूमौ गताहुनिपपात ह ॥ ४४ ॥ 
उसकी चोट से विद्युन्माली का हृदय चूण हो गया ओर वह 
निर्जीव हो एथिवी पर गिर पडा ॥ ४४ ॥ 
एवं तेर्वानरेः शूरैः शूरास्ते रजनीचर।ः । 
` इन्द्वे विम दितास्तत्र दैत्या इव दिवौकसे: || ४५ ॥ 


इसी प्रकार शूर वानरों ने उन वीर राइ.सों को इनद्रन्युद् में 
चैसे ही हराया जेसे देवताओं ने दैत्यों को हराया था ॥ ४५॥ 
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मग्नैः खडगेगंदामिश्र ®शाक्तितोमरपद्टसेः 
अपविद्धश्च भिन्न श्च रथैः सांग्रामिकैह येः ॥ ४६ ॥ 
निहतैः इुञ्जरेमसैस्तथा वानरराच्तसेः । 
Cn oer 
चक्रा्युगदणहैश्च भग्नैधरणिसंश्रितेः । 
बभूवायोधनं घोरं गोमायुगणसंङुलस्‌ ॥ ४७ ॥ 
भालों, गदाओं, शक्तियों तोमरों और तीरों से टूटे रथो और 
घोड़ों, मतवाले हाथियों तथा मरे हुए राक्षसां और वानरों से, 
टूटे रथ के पहियो, धुरियों और जुओ' से रणभूमि भर गई थी 
अथवा जिधर देखो उधर रणभूमि मे ये ही चीजें पड़ी हुई देख 
पड़ती थीं । इनसे तथा श्रगालो' से भरी हुई वह रणभूमि, बड़ी 
भयङ्कर जान पड़ती थी ॥ ४६॥ ४७॥ 
कबन्धानि सक्ुत्पतुदिक्षु वानररक्षसांम्‌ । 
विमद तुझुले तस्मिन्‌ देवासुररणोपमे ॥४८॥ 
बानरो' और राचासों' के सिरहीन धड अर्थात्‌ कबन्ध; वैसे 


ही देख पड़ते थे जेसे क्रि, दैत्यो और देवताओं के भयङ्कर युद्ध 
मेंटदिखलाई पड़ते थे ॥ ४८ || 


बिदार्यमाणा हरिपुंगवैस्तदा 
निशाचराः शोणितदिग्धगात्राः । 

पुनः सुयुद्धं तरसो समास्थिता 
!द्वाकरस्यास्तमयाभिकाङ्च्षिणः ॥ ४६ ॥ 
इति त्रिचत्वारिंशः सगः | 


५  पाठान्तरे--“शक्तितोमरपटिशेः ।” 
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वानरश्रेष्ठां द्वारा क्तवित्तत रातों के शरोरों से रुधिर बहने 
लगा । तिस पर भी वे युद्ध करने को सूर्यास्त होने पर, रात की 
प्रतीक्षा करने लगे ॥ ४६ ॥ 


युद्धकाण्ड का तैंतालीसबाँ सग पूरा हुआ । 
—B— 
je C 
चतुश्चत्वारिशः सगः 
—&B— 
युद्धयतामेव तेषां तु तदा वानररक्षसाम्‌ । 
रविरस्तं गतो रात्रिः प्रवृत्ता प्राणहारिणी ॥ १॥ 


वानरों और राक्षसों को इस प्रकार युद्ध करते सूरज डूब 
गया और राक्षसां तथा वानरों की प्राणसंहारकारिणी रात आ 
उपस्थित हुई ॥ १॥ 


अन्योन्यं बद्भवैराणां घोराणां जयमिच्छताम्‌ । 
संप्रवृत्त निशायुद्धं तदा वानररच्षसाम्‌ ॥ २॥ 


परस्पर बैर बाँधे हए और एक दूसरे को परास्त करने की 
इच्छा रखने बाले भयङ्कर वानरों और राक्षसां झा रात में युद्ध 
होने लगा ॥ २॥ , 
राचसोऽसीती हरयो हरिक्चासीति राक्षसा; । 
अन्योन्यं समरे जभ्‌ सतिंस्मस्तमसि दारुणे ॥ ३ ॥ 
बःनर कहते “तू राक्षस है” और राक्षस कहते “तू बानर 
है” इस प्रकार एक दूसरे से कह कर, रात के उस घोर अंधः 
कार में वे एक दूसरे पर प्रहार कर रहे थे ॥ ३॥ 
बा० र|० यु०-२७ 
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जहि दारय चैहीति कथं विद्रवसीति च । 
एवं सुतु॥ुलः शब्दस्तसिमिस्तम हि शुश्रुवे ॥ ठ ॥ 
“मारो मारो?) “काटो काट, क्‍यों भागता है' आदि बातें 
कहते हुए उन लोगों का बड़ा कोलाहल सुनाई पड़ता था । 1४॥ 
कालः काश्वनसन्नाहास्तस्मिस्तमांस राक्षपा; । 
संप्राव्श्यन्त शैलेन्द्रा दीपौषधिवना इव ॥ ५ ॥ 
सुवण कवचधारी काले-काले रंग के राक्षस, उस अन्धकार 
में ऐसे जान पड़ते थे ; मानों प्रकाशमान जड़ी रूखरियों के वन 
से भरे हुए बड़े-डड़े पहाड़ हैं। ॥ ५ || 
तस्मिस्तमसि दुष्पारे राचसाः क्रोधमूछिताः । 
परिपेतुमंहावेगा भक्षयन्तः प्लवङ्गमान्‌ ॥ ६ ॥ 
उस निविड़ अंवकार में राक्षस अत्यन्त कुद्ध हो कर, बड़े वेग 
से बानरों की सेना में कद पड़े ओर बानरों को खाने लगे ॥६॥ 
ते हयान्‌ काश्चनापीडान्‌ ध्वजांश्राग्निशिखोपमान्‌ । 
आप्लुत्य दशनैस्तीचशेमीमकोपा १यदारयन्‌ ॥ ७ ॥ 
सुबर्ण की कलगियों से भूपित घोड़ों से युक्त और अग्नि” 
शिखा के समान चमचमाती रथों की नक को, वानर भी 
छल्लाँग मार मार कर अपने पैनेपैने दाँदों से अत्यन्त करुद्ध हो, 
चौरे फाड़े डालते थे ॥ ७ ॥ | 
:. -बानरा बलिनो य॒द्वे्ञोमयन्‌ राक्षसी चमूम्‌ | 
कुञ्जरान्‌ इुञ्जरारोहान्‌ पताकाध्यजिनो रथान्‌ || ८ ॥ 
Vi a | ९. 9 F 
चकपृ्च ददंशुश्व दशनैः क्रोधमूठिताः । | 
लच्मणश्चापि रामश्च शरेराशीबिषोपमेः. || & ॥ 
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समर में बलवान वानर राक्ष सेना को दुःख देते तथा 
गर्जो और महाबतो' तथा ध्वजाओं से शोभित रथों को पकड़ कर 
खींच'लेते और क्रुद्र हो उनको दाँतों से फाड़ डालते थे। लक्ष्मण 
आर श्रोरामचन्द्र सपोकार तीरो से | ८॥ ६॥ . । 
इश्यादृश्यानि रक्षांसि प्रवराणि निजम्तुः। 
तुरङ्गखुरविः्भस्तं रथनेमिसमुत्थितम्‌ ॥ १० ॥ 
उन राक्षसोंईको, जो सामने थे और जो छिपे हुए थे, मार 
रहे थे। घोड़ों के खुरो से और रथ के पहियों से उड़ी हुई ॥१०॥ 
OC ~ ५ 
रुरोध कणनेत्राणि युद्धयतां धरणीरजः । 
'बतभाने महाधोरे संग्रामे रोमहषण ॥ ११ ॥ ` 
. धूल, लड़ने बालो के कानो' और आँखें में भर गई | उत ' 
महाभयङ्क रईरोमाऽचक्रारो उपस्थित युद्ध में ॥ ११ ॥ 


` रुघिरोदा महाघोरा नद्यस्तत्र ग्रसु बुः । 
ततो भेरीमृदङ्गोनां पणवानां च निःस्वनः | १२ ॥ 
शङ्कवेणुस््रनोन्मिश्राः सम्बभूवाद्वुतोपमः । 
हतानां स्तनमानानां राक्षसानां च निःस्पनः ॥१३॥ 
५ लोंहू की वडी भयङ्कर नदियाँ बहने लगीं। अब नगाड़ो ; 


मदंगो' और ढोलो' के शब्द, शक्लो और वेणु बाजो के शब्द 
से मिल कर, बढ़ा अदभुत सुन पड़ता था; घायल राक्षसो के 
कराहने तथा चिल्लाने का ॥ १९ ॥ १३ ॥ 
, - शस्तानां वानराणां च सम्पभुवातिदारुणः | 
हतैर्वानरवीरैर्र शक्तिशूलपरश्वघेः ॥ १४ ॥ 
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ऐं के चीत्क बड़ा घोर शब्द 
और प्रहार करते हुए बानरों के चीत्कार का बड़ा थ 
सुन पड़ता था । मरे हुए बीर चानरो' की लोथों से, शक्ति, शूल, 
फरसा आदि आयुधो से, ॥ १४ ॥ 
~ ~ “२ a 
निहतैः पर्वताग्रैश्च राक्षसेः कामरूपिभिः । 
शस्त्रपुष्पोपहारा च त्रासीच्‌ दमे दिनी ॥ १५॥ 
मरे हुए कामरूपी पर्वेतशिखराकार राक्षसां से तथा शस्तन- 
रूपी फूलों से रणभूमि ढकी हुई थी ॥ १५॥ | 
दुज्ञे या दुनिवेशा चा शोणिताखावकदमा । 
सा बभव निशा घोरा हरिराक्षसहारिणी ॥ १६ ॥ 
~ 
रणभूमि के स्थान न तो सहज में पहिचाने जाते थे और न 
वहाँ पैर रखने -की जगह ही थी । जिधर देखो उधर लोहू और 
पॉस की कीचड़ ही कीचड़ देख पड्ती थी। वानरो और 
राक्षसा के प्राणो' की लेवा वह रात, बड़ी भयङ्कर थी ॥ १६॥ 
कालरात्रीव भूतानां सर्वे ष दुरतिक्रमा । 
ततस्ते रांक्षसास्तत्र तस्िस्तमसि दारुणे ॥ १७ ॥ 
और समस्त जीवों की दुस्तर कालरात्रि की तरह बह जान 
पड़ती थी । वहाँ पर समस्त राक्षस उस दारुण अंधकार में ॥१७॥ 
राममेवाभ्यवतन्त ' संसृष्टाः शरवृष्टिभिः | 
तेषामापतर्ता शब्दः क्रद्धानामपि गजताम्‌ ॥ १८॥ 
एकत्र हो श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर बाणो की वर्षा करने 
' लगे। राक्षसं के दौड़ने तथा करद हो गजने का शब्द ॥ १८॥ _ 


१ संसृष्टाः गंप्निलिताः | ( गो० ) 


~~ 
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उद्ठत इव सप्तांनां स्चुद्राणां प्रशुश्रवे । 
तेषां रामः शरैः षड्भिः पट जघान निशाचरान्‌ ॥१६॥ 
निमेषान्तरमात्रेण शितेरग्निशिखोपमेः । 
(९ रट 
यमशत्रृश्च दुथर्पो महापाश्‍वंमहोदरो ॥ २० ॥ 
वज्रदंष्ट्रो महाक!यस्तो चोभौ शुकसारणौ । 
ते तु रामेण बाणोधेः सर्व मम॑सु ताडिताः ॥ २१ ॥ 
वेसा ही सुन पड़ा; जैक्षा कि, प्रलयकाल में सातों समुद्रो का 
सुन पड़ता हे । श्रीरामचन्द्र जी ने उन राक्षसो में से छः राक्षसो' 
को अभिशिखा तुल्य छः प्रदीप्त वाणों से पल भर में मार डाला । 
उन छः दुधष राक्षसो के नाम थे, यमशत्र, महापाश्‍्वे, महोदर, 
वजदंष्ट और बड़े डीलडौल के शुक्र तथा सारण। इन छ 
के ममस्थल श्रीरामचब्द्र जी के वाणो से चुटीले हो गये 
थे॥ १६ ॥ २० ॥ २१॥ 
युद्धादपसृतास्तत्र सावशेषायुषो5्भवन्‌ । 
तत्र काश्वनचिग्राड़/ शरैरग्निशिखोपःः || २२॥ 
मर्मस्थल घायल होने के कारण वे लड़ाई छोड़ भागे, किन्तु 
भाग कर भी बहुत देर तक जीते न रह सके । तदनन्तर काव्वन- 
भूषित अग्निशिखा के समान प्रदीप्त बाणो से श्रीरामचन्द्र जी 
ने ॥ २२॥ 
दिशश्चकार विमलाः प्रदिशश्च महाबलः । 
[ रामनामा ड्वितैबणिव््याप्त तद्रणमणडलम्‌ ] ॥२३॥ 
समस्त दिशाओं और विडिशाओ;को साफ कर दिआ। श्रीराम 
नांमाङ्कित बाणो' से वहाँ का रणाक्षेत्र व्याप्त हो गया॥ २३॥ 


१ उद्वत --प्रलये | ( गो० 
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ये तयन्ये राक्षसा भीमा रामस्याभिमुखे स्थिताः । 
तेऽपि नष्टाः समासाद्य पतङ्गा इव पावकस्‌ ॥ २४ ॥ 
और भी जो कोई वीर राक्षस उनके सामने पडे, वे भी उसी 
प्रकार नष्ट हो गए, जिस प्रकार पत गे अग्नि के सामने पड़ने पर 
नष्ट हो जाते हैं ॥ २४॥ ‘4 
सुबणपुङ्ग विंशिखेः सम्पतङ्किः सहखशः । 
बभव रजनी चित्रा खद्योतैरिव शारदी || २५ || 
A र Se 
"चारो ओर सुनले पुख के वाणो के चलने से वह रात 
ऐसी जान पड़ती थी, जैसी जुगुनुओं से शरदूकऋतु की रात मालूम 
' पड़ती है ॥ २५॥ ‘a 
` राक्षसानां च निनदैहरीणां चापि निःस्वनैः । 
सा बभव निशा घोरा भूयो घोरतरा तदा ॥ २६ ॥. 
र < 
रासो कें नाद से और वानरों के गजन से वह भयङ्कर 
रात और भी अधिक भयङ्कर हो गई थी ॥ २६॥ 
तेन शब्देन महता प्रवृद्धेन समन्ततः | 
त्रिकूटः कन्द्राकोण्‌ः प्रव्याहरदिवाचलः ॥ २७॥ 
` चारों ओर उत महान्‌ कोलाहल के होते से त्रिक्रूटपवेत की 
कन्द्राएँ ऐसी प्रतिध्वनित हुई, मानो' बे बोल रही हों॥॥ २७॥ 
९ स 
गोलांडगूला महाकायारतमसा तुल्यवचंसः । 
संपरिष्वज्य बाहुभ्यां भक्षयन्‌ रजनीचरान्‌ ॥ २८ ॥ 
५ बड़े भारी डीलडौल के तथा काले रंग के गोलाङ्गल जाति 
के वानर दोनों सुजाओ' से राक्षसो को दबा-दबा कर, उनको खा 
रहे थे ॥ २८॥ Cir, Nd le 
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अङ्गदस्तु रणे शत्रं निहन्तु' सश्चपस्थितः | 
रावणि निजघानाशु सारथि च हयानपि ॥ २६ ॥ 


उधर अङ्गद यद्धक्तेत्र में अपने शत्रओ को मार रहे थे। 
उन्होंने मेघनाद पर बार करते हुए उसके रथ के सारथि और 
घोड़ों को बड़ी फुर्ती से मार डाला ॥ २६ | 


वर्तमाने तदा घोरे संग्रामे भृशदारुणे । 

इन्द्रजित्‌ तं रथं त्यक्तया हताश्यो हतसारथिः ॥३०॥ 
अङ्गदेन मह।कायस्तत्रेवान्तरधीयत । 

तत्कमं वालिपृत्रस्य सवे देवा महषिभिः॥ ३१ ॥ . 
तुष्टुवुः पूजनाहस्य तौ चौभौ रामलच्मणो । 

प्रभावं सवभ तानि विदुरिन्द्रजितो युधि॥ ३२ ॥ 


तब उस अति दारुण एवं भयंकर युद्ध में अङ्कद द्वारा अपने 
सारथि और घोड़ों के मारे जाने पर, इन्द्रजीत रथ को त्यागकर 
वहीं अन्तर्धान हो गया । प्रशंसनीय बालितनय अङ्गद की इस 
वीरता को देख, समस्त देवता ऋषिगण तथा दोनो राजकुमार 
श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण भी संतुष्ट हुए । क्‍योंकि युद्ध में इंद्रजीत 
कैसा बलवान था--यह वात सब लोग जानते थे ॥३०।३१।३२॥ 
अदृश्यः सवभ तानां योऽभवद्य धि दुजयः । 
तेन ते तं श्महात्मानं तुष्टा दृष्टा प्रथाषतम्‌ ॥ ३३ ॥ 


इन्द्रजीत प्राणिमात्र से युद्ध में ठुजेय था । उसको महाधेयवान्‌ 
अङ्गद द्वारा पराजित देख, सब बड़े संतुष्ट हु९॥ ३३ 


१ महात्मानं--महाधेर्य । { गो० ) 
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ततः प्रहृष्टाः कपयः ससुग्रीवविभीषण: | 
साधुसाध्विति नेदुश्च दृष्टा शत्रं प्रथषितम्‌ ॥ २४ ॥ 
तदनन्तर शत्र्‌, को पराजित देख, सब वानरो ने और सुग्रीब 
संहित बिभीषण ने प्रसन्न हो, अङ्गद की “वाह वाह” कह्‌ कर, 
बड़ाई की ॥ ३४॥ 
~ AC Q 
इन्द्रजित्त तदा तेन निजितो भीमकमंणा | 
संयुगे वालिपुत्रेण क्रोधं चक्रे सुदारुणम्‌ ।। ३४ ॥ 
उस युद्धमें भीमकर्मा वालितनय अङ्गइ द्वारा पराजित होने 
से इन्द्रजीत अत्यन्त क्रुद्ध हुआ ॥ ३५॥ 
एतस्मिन्नन्तरे रामो वानरान्‌ वाक्यमब्रवीत्‌ । 
सवे भवन्तस्तिष्ठन्तु कपिराजेन सङ्गताः ॥ ३६ ॥ 
इसी बीच में श्रीरामचन्द्र जी ने वानरो को यह आज्ञा दी 
कि, आप सव लोग सुग्रोव के पास ठहरे रहें ॥ ३६॥ 
स ब्रह्मणा दत्तबरस्त्रेलोक्यं बाधते भृशम्‌ | 
भवतामथसिद्ध्यर्थं कालेन स समागतः ॥ ३७ ॥ 
ON ° 
अद्य ब चमितव्यं मे भवन्तो विगतज्वराः । 
सोऽन्तर्धानगतः पापो रावणी रणकर्कशः || ३८ ॥ 
( और वानरो' से कहा ब्रह्मा जी के वरदान से बलवान हो, 
तीनो लोकों को बहुत सताता हे । आपका क्राम बनाने का अब 
ठीक समय आ गया हे । आप लोग उसे मेरे लिए छोड़ कर 


निश्चित हो जॉय । ( इतने में ) रणकर्कश और पांपी राबणपुत्र 
मेघनाद अंतर्धान हो गया ॥ ३७ ॥ ३८॥ 
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अदृश्यो निशितान्‌ बाणान्‌ म्मोचाशनिवर्चसः । 

स रामं लक्ष्मणं चैव घोरेर्नागमयेः शरेः ॥ ३६ ॥ 
| और छिपे छिपे वज के समान चमचमाते पेने वाण छोड़ने 
लगा । भयद्जुर सर्पमय बाणों से श्रीरामच-द्र और लक्ष्मण ॥३६॥ 


बिभेद समरे क्रद्धः सवेगात्रेषु राक्षस! 
मायया संवृतस्तत्र मोहयन्‌ राघवो युधि ॥ ४० ॥ 
के समस्त शरीर को, क्रद्ू हो, युद्ध में, उस रासने क्षतविक्तत 
कर डाला । उस समय वह मायाद्वारा बलवान हो, युद्ध में 
श्रीरामचन्द्र जी को मोहित करता हुआ ॥ ४० ॥ 
अदृश्यः सर्वभतानां कूटयोधी निशाचरः 
बबन्ध शरबन्धेन आतरौ रामलच्सणो ॥ ४१॥ 
उस कपटयोद्धा इन्द्रजोत ने सत्र की आँख बचा, बाणों के 
बंधनं से दोनों भाई श्रीराम और लक्ष्मण को बाँध लिआ ॥४१॥ 
तौ तेन पुरुषव्याघ्रौ क्रद्धेनाशीविषेः शरेः । 
सहसा निहतौ वीरौ तदा प्रें्न्त वानराः ॥ ४२ ॥ 
उस समय दोनों बोर भाई विषधर सप तुल्य बाणा से सत्र 
बानरों के देखते देखते सहसा बध गए ।! ४२ ॥ 
प्रकाशरूपस्तु यदा न शक्तः 
तौ वाधितु राक्षसरोजपुत्र: ! 
मायां प्रयोक्त समुपाजगाम 
बबन्ध तौ राजसुतौ &दुरात्मा ॥४२॥ 
इति चतुश्चत्वारिंशः सगः ॥ 


i 
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जब राबणपुत्र मेघनाद प्रत्यक्ष हो कर, श्रीरामचन्द्र लक्ष्मण 
“को नबांध'सका, 'तब उस दुरात्मा ने उन दोनों राजकुप्तारों को 
( माया का प्रयोग कर ,अर्थाव ) कपट चाल से बाँधा ॥ ४३ ॥ 
, युद्धकाण्ड का चवालीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


—§— 


पञ्चचत्वारिशः सर्गः 
< ४ शण] 


स तस्य गतिमन्मिच्छन्‌ राजपुत्रः प्रतापवान । 
'दिदेशातिबलो रामो दश बानरयूथपान्‌ ॥१॥ 
... प्रतापी एवं अतिवलवान राजकुमार श्रीरामचन्द्र जी ने मेघ- 
नांद को ढूंढ़ने के लिए दस वानर्यूथपतियों को आज्ञा दी ॥ १॥ 
हौ सुपेणस्य दायादौं१ नीलं च प्वगर्षभम्‌ । 
अङ्गदं वालिपुत्र च शरभं च तरस्विनम्‌ ।। २॥ 
विनतं जाम्बवन्तं च सालुप्रस्थं महाबलम्‌ । 
° (९ (>. ३ 
ऋषभ चषभर्कन्धमाददश परन्तपः !। ३ ।। 
उन दस'वानरयूथपतियों भें दोनों सुपेश। के पुत्र थे, कपिश्रेष्ठ 
नील, बालिपुत्र अङ्गद, बलवान शरभ, विनत, जाम्जवान्‌ 
महाबली साुप्रस्थ, ऋषभ और ऋषभस्कन्ध थे । इनको परन्तप 
श्रीरामचन्द्र जी ने आज्ञा दी॥ २॥ ३ ॥ 
६ दायादौ--पुत्री । ( गो० ) 
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ते सम्प्रहृष्टा हरयो भीमानुद्यम्य पादपान्‌ । 
» ८२ /२ च ९ ८२ ३ 
आकाशं विविशुः सव मागमाणा दिशो दश ।॥ ७ 
ये सब के सब प्रसन्न हो बड़े वडे भयङ्कर आकार वाले वृत्तों 
को हाथों में ले, आकाशमण्डल में पहुँचे ओर चारों ओर घूम 
फिर कर, इन्द्रजीत को दूढ़ा ॥ ४॥ 
4 ~ 3 ~ 
तेषां वेगवतां वेगमिषुभिवगवत्तरः। 
अश्नवित्परमाखे स्तु वारयामास रावणिः ॥ ५ ॥ 
तं भीमवेगा हरयो नाराचेः च्ततविग्रहाः । ` 
~ (९ 
अन्धकारे न ददशुम घेः सूयंमिवाबृतम्‌ ॥ ६ ॥ 
वरापत्र मेघनाद ने इ वानरो के 
अ्नविद्यावेत्ता. रावणपुत्र मेघनाद न इन वेगव।न्‌ वान 
वेग को परमाखों से रोका वे भयङ्कर वेगवाले बानर बाशों र 
चोट खा कर, क्षतविक्षत हो गये ओर. अन्धकार में मेघनाद 
वैसे ही न देख सके, जैसे मेंघों से आच्छादित सूर्य को कोडे नह 
“देख सकता ॥ ५॥ ६ ॥ 
रामलच्मणयोरेबं सवदेहमिदः शरान्‌ । 
भृशमावेशयामास रार्वाशः समितिञ्जयः ॥ ७ ॥ 
समरविजयी मेघनाद ने शरीर को भेदन करने वाले बशो 
से छेद छेंद कर, श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण के शरीरों को चलनी 
कर डाला ॥ ७ ॥ 
- शनिरन्तरशरीरौ तो आतरो रामलच्मणो । 
क्रद्धेनेन्द्रजिवा वीसे पन्नगैः शरतां गतैः॥ ८ ॥ 


er क 


401 MSS 
“१ ज््तरजञरीरो उर्पारभागेश्रन्तररहितदेही कृतौ ( रा० ) 
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क्रुद्ध हो वीर इन्द्रजीत ने दोनों भाई श्रीराम और लक्ष्मण के 
शरीरों में इतने बाण मारे कि,शरीर में तिल रखने को भी 
जगह न रह गई । उसके वे बाण नाग हो जाते थे॥ ८ ॥ 
तयोः ज्ञतजमार्गेण सुस्राव रुधिरं बहु । 
ताबुभौ च प्रकाशेते पुष्पितानिध किंशुक्कौ ॥ & ॥ 
दोनों बीर भाइयों के शरोरो के घावों से बहुत सा खून बह 
रहा था और वे दोनों फूले हुए टेसू के पेड़ की तरह देख पड़ते 
थे ॥ ६ ॥ १! 
ततः पयन्तरक्ताक्षो भिन्नाञ्जनचयोपमः | 
रावसिर्श्रातरो वाक्यमन्तर्धानगतोज्ञबीतू ॥ १० ॥ 
लाल लाल नेत्र किए अंजन के पहाड़ की तरह काला मेघ- 
नाद, छिपे छिपे ही दोनों भाइयों से बोला ॥ १० ॥ 
युद्धचमानमनालच्यं शक्रोऽपि त्रिदशेश्वरः । 
रष्डुमासादितु' वाऽपि न शक्तः किं पुनर्यवाम्‌ ॥११॥ 
अलक्षित युद्ध करते हुए भुझको जब देवराज इन्द्र ही नहीं 
देख सके और न मुझे मार ही सके, तव तम दीर | 
र ह सक, तः को = 
गिनती हे ॥ ११॥ योनी 
प्राइताविषुजालेन राधवौ कङ्कपत्रिशा 
एष रोषपरीतात्मा नयामि यमसादनम्‌ || १२ ॥ 
बाणजाल में र i लुभ दोनों रघुनन्दनों को मैं क्रद्ध हो, 
इन कङ्कपत्रयुक्त वारणो से अभी ( मार डाल क ुर 
देता हूँ ॥१२ ॥ तिर भेजे 
न ९ 
एवमुक्त्वा तु धमज्ञी आतरो रामलक्ष्मणौ | ` 
SS > 
निर्बिभेद शितेर्बाणेः प्रजहर्ष ननाद च ॥ १३॥ 
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इस प्रकार कह, वह दोनों धर्मज्ञ भाई श्रीरामचन्द्र और 
लक्ष्मण को पैने पेने बाणों से क्षतविक्षत कर और अत्यन्त प्रसन्न 
हो नाद करने।लगा || १३ ॥ 
मिन्नाज्ननचयश्यामी विस्फाय विपुलं धनुः 
भयो भयः शरान्‌ घोरान्‌ विससज महामधे ॥१४॥ 
काजल के समान काला मेघनाद अपने विशाल धनुष को 
टंकारता;। हुआ, उस महारण में बार वार भयङ्कर वाणों को 
छोड़ने लगा ॥ १४।। 
ततो ममसु ममज्ञो मञ्जयन्निशिताञ्शरान्‌ । 
रामलदमणयोतीरो ननाद च मुहुमहुः ॥ १४ ॥ 
मर्भस्थलों को जानने वाला मेघनाद, श्रीरामचन्द्रजी और 
लक्ष्मण जी के सत्र सुकुमार अंगों में पेने पैने बाण मार कर 
बारबार गजने लगा ॥ १५॥ 
बद्धौ तु शरबन्धेन तावुभौ रणमूर्धनि । 
निमेषान्तरमात्रेण न शेक़तरुदीक्षितुम्‌ ॥ १३॥ 
इस लड़ाई में बाणजाल में बँधे हुए, वे दोनों एक पल के 
लिए भी मेघनाद को न देख सके ॥ १६॥ 
ततो विभिन्नसर्वाङ्गौ शरशल्याचिताबुभौ । 
ऽवजाविव महेन्द्रस्य रज्जुमुक्तौ प्रकम्पितौ ।। १७ ॥ 
तब सर्वाङ्ग छिन्नभिन्न, बाणजाल में बंधे हुए.दोनों भाई 
रस्सी से रहित अर्थात्‌ खुली हुई इन्द्र की ध्वजा की तरह कॉपने 
लगे ॥ १७ ॥ क 
तौ संप्रचलितौ वीरौ मर्मभेदेन कशिंतौ । 


निपेततुमहेष्रासौ जगत्यां जगतीपती ॥ १८ ॥ 
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मर्मस्थलों के विध जाने से व्याकुल महाधनुर्धारी जगत्पति 
श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण प्रथिवी पर गिर पड़े ॥ १८॥ 
तौ वीरशयने वीरो शयानो रुधिरोक्षितौ । 
 शरबेष्टितसर्वाङ्गामातो परमपीडितो ॥ १६ ॥ 
उनके शरीर रुधिर से तर वतर थे । वे दोनो वीरोचित शय्या 
पर पड़े हुए थे। सारे शरीर में बाण गडे हुए 'थे। अतः वे 
परम पीड़ित और विकल हो रहे थे ॥ १६ ॥ 
न ह्यविद्ध तयोर्गात्रे वभूवाडगुलमन्तरप । 
नानिभिन्न' न चास्तब्धमाकराग्राद जिह्मगैः ॥ २० ॥ 
उन दोनों के शरीरों में एक अंगुल भी ऐसी जगह न थी 


जहाँ बाण न गडे हों। हाथों की अंगुलियों तक में बाण बिघे 
हुए थे ॥ २० ॥ 


तौ तु क्र्रेण निहतौ रक्षसा कामरूपिणा | 
असक्‌ सुख बतुस्तीव्र जलं प्रशवणाविव | २१ ॥ 
करर स्वेच्छाचारी मेघनाद ने उन दोनों को ऐसा मारा कि, 


दोनों भाइयों के अंगों से, झरने से जल भरने की तरह, रुधिर 
भर रहा था ॥ २१ ॥ 


पपात प्रथमं रामो विद्धो ममसु मार्गणैः । 
क्रोधादिन्द्रजिता येन पुरा शक्रो विनिर्जितः ॥२२॥ 


जिस मेघनाद ने पूवकाल में इन्द्र को जीता था; उसके क्रोध 
में भर चलाए हुए बाणों से मर्मविद्ध हो, श्रीरामचन्द्र जी पहिले 
भूमि पर गिर पड़े ॥ २२ ॥ 
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छक्मपुङ्खेः प्रसभाग्रेरधोदतिमिराशुगेः । 
AON >) “२ 
नाराचैरधेनाराचेभल्लेर्ज्ञलिकेरपि ॥ २३॥ 
[a ऱ्य . OS ~ 
प्रिव्याध वत्सदन्तैश्च सिंहद््रंः क्षुरेस्तथा । 
1 ~ NTN ९ 
स वीरशयने शिश्ये विज्यमादाय कछु कम्‌ || २४ ॥ 
सुब॒र्ण पुख वाले, पैनी नोंक के, ऊपर से नीचे की ओर 
बंडी तेजी से आने वाले, सीधी नोंको के, कुकी हुई नोंको वाले, 
भाले जैसे, अङ. गुलि के आकार की नोंकों वाले, बछडे के दाँत 
जैसी नोक वाले, सिंह की ढाढ़ों जैसी नोक वाले और छुरा 
जैसी नॉक वाले वाणो से क्षतविद्धत हो, श्रीरामचंद्र जी अपना 
प्रत्यज्वारहित धनुष पटक, बीरशय्या पर सो गए ॥ २३ ॥ २४ ॥ 
भिन्नधुष्टिपरीणाहं त्रिणतं रलभूषितम्‌ । 
बाणपातान्तरे रामं पतितं पुरुषष भम्‌ ॥ २५ ॥ 
तीन स्थानों से झुके हुए और रत्नभूषित धनुष की मुठिया 
उनके हाथ से छट गई । तदनन्तर पुरुवश्रेष्ठ श्रीराम चंद्र को बाण 
शय्या पर पड़ा हुआ ॥ २५॥ 
` स तत्र लक्ष्मणा इष्टा निराशो जीबितेऽभवत्‌ । 
रामं कमलपत्राक्ष शरबन्धपरित्ततम्‌ ॥ २६॥ 
शुशोच भ्रातरं दृष्टा पतितं धरणीतले । 
हरयश्चापि तं दृष्टा सन्तापं परमं गता; ॥ २७ ॥ 
. ` देख, लक्ष्मण जी उनके जीबन से निराश हो गए । कमलनेत्र, 
'शरबंधन में फंसे और घायल भाई श्रीरामचन्द्र को जमीन पर 
गिरा हुआ देख, लक्ष्मण जी शोकान्बित हो गर | वानर भो 
श्रीरामचन्द्र जी की यह दशा देख परम संतप्त हुए ॥२६॥२७॥ 
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बद्धौ तु बीरौ पतितौ शयानौ 
~ ty 
तौ वानराः सम्परिवायं तस्थुः । 
समागता वायुसुतप्रमुख्या 
दिषादमार्ता; परमं च जग्पु; ॥२८॥ 
इति पञ्चचत्त्रारिशः सगः ॥ 
दोनों बीर भाइयों को जमीन पर पड़ा हुआ देख, बानर लोग 
उन दोनों को घेर कर बैठ गए । फिर वायुपुत्र हनुमानादि प्रमुख 
वीर वानर, उन दोनों के समीप जा परम विषादित हुए ॥२८॥ 
युद्धकाण्ड का पेंतालीसवाँ सर्गे पूरा हुआ । 
——-B—-— 


षटूचत्वारिंश: सर्ग: 
—-8 Ee 
ततो द्या एथिवीं चेंबर वीक्षमाणा वनौकसः । 
ददशुः सन्ततौ बाशैरश्रातरौ रामलक्ष्मणौ ॥ १ || 


दोनों भाई श्रीर।मचन्द्र और लक्ष्मण को बाणों से व्याप्त 
देख, वानर जमीन आसमान ताकने लगे ॥ १॥ 


वृष्ट्वेबोपरते देवे कृतकमणि राक्षसे । 
आजगामाथ तं दशं ससुग्रीवो बिभीषणः | २ ॥ 


जैसे इन्द्र वर्षा कर चुकते हें, वैसे 


दी बाकी बुक ही जब इन्द्रजीत बाणों 


१ पेय वहाँ सुग्रीब सहित विभीषण पहुँचे ॥२॥ 
१ चोऱ्यागश (मेः) रस्ते एज घा आकाश । ( गो० ) २ सन्ततौ व्यातौ | ( यो० ) 
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नीलद्विविदमैन्दाश्च सुपेणकुधुदाङ्गदाः । 
तूर 0 
ण हनुमता साधमन्यशोचन्त राघवौ ।। ३॥ 
नील, द्विविद, मेन्द, पुषेण, कुमुद और अज्ञद; हनुमान से 


> 


साथ मिल कर, दोनों भाइयों के वियय में शोकात्वित हुए ॥३॥ 
अचेष्टो मन्दनिश्वाशौ शोशितौघपरिप्त तौ | | 
शरजालाचितो स्तब्धौ शयानौ शरतन्पयोः ।। ४ ॥ 

दोनों भाई निश्चेष्ट, मन्द-रवास-युक्त, रुधिर से तराबोर, बाणों 

से विधे, शरशय्या पर सो रहे थे ॥ ४ ॥ द 


नि;श्‍वस न्तौ यथा सपो' निश्चेष्टौ मन्दविक्रमो । 
रुधिरस्रावदिग्धाड़ों तापनीयाविव 'वजौ ॥ ५ ॥ 
और सर्प की तरह साँस ले रहे थे, उनके शरीर चेष्टाहीन 
हो रह्दे थे, उनका पराक्रम मन्दू पड़ गया था । उनके शरीर लोहू 
में सने हुए थे । वे दोनों सुबर्ण की दो ध्वजाओं की तरह भूमि 
पर पड़े हुए थे ॥ ४ ॥ 
तौ वीरशयने वीरौ शयानौ मन्दचेष्टितौ । 
यूथपैस्तैः परिवृतौ बाष्पव्याक्षललोचनैः ॥ ६ ॥ 
वे दोनों वीर राय्या पर लेटे हुए, मम्द-चेष्टा-युक्त हो रहे थे। 
उन दोनों को वानरयूथपति घेरे हुए ये । उनके नेत्रां से आँधुओं 
को धोर बह रही थीं ॥ ६॥ 
राघवौ पतितौ ष्ट्रा शरजालसमाब्ृतौ । 
बभूबुव्याथता सब वानरा; सविभीषणाः || ७ ॥ 


श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण को शरजाल में फंसा हुआ देख, 
विभीषण सहित समध्त वानर व्यथित हुए ॥ ७॥ 
बा० रा० यु०_२८ 
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अन्तरित्तं निरीक्षन्तो दिशः सर्वाश्च वानराः । 
न चैनं मायया च्छन्न ददश्‌ रावणिं रणे ॥ ८ ॥ 
आकाश तथा समस्त दिशाओं की ओर देखते हुए भी, उन 
वानरों को माया के बल से छिपा हुआ मेघनाद युद्धक्षेत्र में कहीं 
भी न देख पड़ी ॥ ८ ॥ 
तं तु मायाप्रतिच्छन्नं माययैव विभीषणः । 
वीक्षमाणो ददर्शाथ भातुः पत्रमवस्थितस्‌ ॥ 8 । 
किन्तु माया के बल से छिपे;हुए अपने भतीजे को, माया के 
बल से देखते हुए विभीषण ने देखा कि, वह ( पास ही) खड़ा 
हे॥६॥ 
तमप्रतिमकर्माणसप्रतिठ्ठन्द्दमाहवे । 
ददर्शान्तहितं वीरं वरदानाह्रिभीषण ॥ १०.॥ 
तेजसा यशसा चेव विक्रमेश च संयुतस्‌ । | 
इन्द्रजिच्वात्मन: कम तौ शयानौ समीक्ष्य च ॥११॥ 
आर जाना कि, युद्ध में इसके' समान योद्धा दूसरा नहीं है। 
विभीषण ने देखा कि, वरदान के प्रभाव से छिपा हुआ मेघनाद 
तेज़, यश और विक्रम से युक्त है | इन्द्रजीत अपनी करतूत से उन 
दोनों को पड़ा हुआ देख ॥ १०॥ ११॥ 


उवाच परमप्रीतो हषेयन्‌ सवनेन तान्‌ | | 
दूषणस्य च हन्तारौ खरस्थ च महाबलौ ॥ १२॥ 


स्वयं परमप्रसन्न हो और अन्य राक्षसो की हषित करता 
हुआ उनसे कहने लगा--देखो, ख रदूषण के मारने वाले, दोनों 
महाबली ॥ १२ ॥ 
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सादितों मामकैर्वाणेश्रातरौ रामलच्भणौ | 
नेमौ मोक्षयितु शक्याबेतस्मादिषुयन्धनात्‌ ॥ १३ ॥ 
Nr AO ~ रे 
स्वरपि समागम्य सपिसडयेः सुरासुरे | 
यत्कृते चिन्तयानस्य शोकातस्य पितुमंम || १४॥ 
ये दोनों भाई राम और लक्ष्मण मेरे बाणों .से मारे।गए । भले 
ही समस्त देवता ऋषि और देत्य मिल कर आवे, पर इनको अब 
कोई भी इस वाणबन्धन से छुड़ा नहीं सकता । जिनके लिए सोच 


> १७ 7 ५ 


बिचार करते करते और शोक से विकल मेरे पिता ॥ १३॥ १४॥ _ 
अस्पृष्टा शयनं गात्रेख्रियासा याति शबरी । | 
कृत्स्नेयं यत्कृते लङ्का नदी वर्षास्विवाकुला || १४ ॥ 
चार पहर रात खाट पर लेटे बिना ही विता देते थे और 
जिसके कारण यह्‌ सारी की सारी लङ्का वर्षाकालीन नदी को तरह 
विकल ही रही थी ॥ १५॥ र 
सोऽयं मूलहरो5नथेः सवपा? निहतो मया । 
राभस्य लच्मणस्यापि सपा च बनोकसास ॥ १६॥ 
विक्रमा निष्फलाः सर्वे यथा शरदि तोयदाः । 
एबश्ुक्वा तु तान्‌ सर्वान्‌ रादसान्‌ परिपाश्वंतः ॥ १७) 
और जो हमारी सब की जड़ नाश करने वाला और अनर्थ- ' 
कारी था; उस राम को मैंने आज सार डाला । देखो, अब राम, 
लक्ष्मण और सब वानरों का समस्त पराक्रम वैसे ही व्यथे हो. 
गया है, जैसे शरद्कालीन मेव का | अपने समीप खड़े हुए सब 
राक्षसो से यह कह कर ॥ १६॥ १७॥ 
१ सवेषां अस्माक मूलहरः | ( गो० ) 
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यृथपानपि तान्‌सर्वास्ताड्यामास रावणिः । 
नीलं नवभिराहत्य मैन्दं च द्विविदं तथा ॥ १८ ॥ 
मेघनाद ने समस्त वानरयूथपतियो' को भी बाणो' से घायल 
किआ । नील के नौ और मेन्द तथा द्विविद फे ॥ १८॥ 
त्रिमिह्लिभिरित्रन्नस्तताप प्रवरेष॒भिः । 
जान्बबन्तं महेष्वासो विद्ध वा बाणेन बक्षसि॥ १६ ॥ 
तीन तीन बड़े पैने पेने वाण शत्रुओ' के नाश करने वाले 
मेघनाद ने मारे। वड़। धनुष लिये हुए मेघनाद ने जाम्बवान की 
छाती में एक बाण मारा ॥ १६॥ 
हनुमतो वेगवतो विससर्ज शरान्दश । 
गवाक्ष शरभ' चेव द्वावप्यमिततेजसो ॥ २० ॥ 
द्वाभ्यां द्वाभ्यां महावेगो विव्याध युधि रबणि$ । 
गोलाडगूलेश्वरं चेव वालिपुत्रमथाङ्गद 7 ॥ ११ ॥ 
बिव्याध बहुभिर्बाशेस्त्वरमाणोऽथ रावणिः । 
तान्‌ वानरवरान्‌ भिस्वा शरैरग्निशिखोपमैः ॥ २२ ॥ 
फिर वेगब।न हनुमान जी के दस बाण मार, अमित तेजस्वी 
गवाह और शरभ के महावेशवान मेघनाद ने दो दो वाण मारे 
गोलाऊ गूलो के अध्यक्षा अर्थात्‌ गवाक्ष तथा बालिपुत्र अज्जञद के 
. उस फुर्तीलि मेघनाद ने बहत से बाण मारे । उन वारनश्रेों को अग्नि 
शिखा सदुश दमकते हुए बाणों से घायल कर | २० ॥२१॥२२॥ 
ननाद बलवांस्तत्र महासर॑यः.स रावणि: । 
(७ च्छ टब 
तानदयित्वा बणौधेस्रासयित्वा च वानरान्‌ ॥ २३ ॥ 
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राये भाळ क च ली 
प्रजहास महााहुर्वचनं चेदमत्रवीत्‌ । 
शरबन्धेन घोरेण मया बद्धौ चमूमुखे || २४ ॥ 
सहितौ भ्रातरावेतौ निशामयत राक्षसा: । 
एबशुक्ताएतु ते सर्वे राक्षसा; कूटयोधिनः । २४ ॥ 
महाबली इन्द्रजीत, अट्टहास कर यह बोला-दे रासो ! देखो 
मैंने युद्ध में बाणवन्धन से इन दोनों भाइयों सहित वानरी सेना 


को बाँध लिआ है । उसके यह वचन सुन, कपट!/युद्ध करने बाले 
वे समस्त राक्षस, ॥ २४॥ २४ ॥ 


` परं विस्मयमाजग्मुः कमणा तेन हषिताः | 

विनेदु्च महानादान्‌ सर्वतो जलदोपमाः ॥ २६ ॥ 

परम विस्मित हुए और उघडी उस वीरता से हर्षित हुए | 

वे बादलों की तरह बड़े जोर से गजने लगे ॥ २६॥ 

हतो राम इति ज्ञात्रा रावणिं समपूजयन्‌ । 

: निष्पन्दौ तु तदा दृष्टा ताबुभौ रामलच्मणौ ।२७॥ 
बसुधायां निरुच्छ्वासौ हतावित्यन्यमन्यत | 

` हषेण तु समाविष्ट इन्द्र जित्समितिञ्ञयः॥ २८ ॥ 

“ श्रीरामचन्द्र मारे गये” यह्‌ निश्चय कर, वे मेघनाद की 


प्रशंसा करने लगे। दोनों भाइयों की साँस चलती. न देख और 
उनको निश्चेष्ट पृथितरी पर पड़ा देश, लोगों ने दोनों को मरा 


१ चमूमुखे-संग्राममध्ये। ( गो० ) 
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०्प य 
हुआ मान (ल । शत्रुत्रिजयी इन्द्रजीत इससे स्वयं प्रसन्न होता 
हुआ ॥ २७ ॥ २८ ॥ 
प्रविवेश पुरीं लङ्कां हष यन्‌ संवराक्षसान्‌ | 
रामलंच्मणयोद ष्ट्रा शरीरे सायकैरिचिते ॥ २६ 
सर्वाणि चाङ्गोपाङ्कानि सुग्रीवं भयमाविशत्‌ । 
: तमुवाच परित्रस्तं वानरेट्रं विभीषणः ॥ ३० ॥ 
` तराष्पदानं दीनं शोकव्याङुललोचनम्‌ । 
'" लं त्रासेन सुग्रीव राष्पवेगो निगृद्यतास्‌ ॥ ३१ ॥ 
तथा समस्त राक्षस को हर्षित करता हुआ, लङ्का में गया । 


इधर श्रोरामचन्द्र जीएबं लक्ष्मण के समस्त अङ्गां और प्रस्यङ्गां को 
बाणों से विद्ध देख, सुप्रीव बहुत डरे । सुग्रीव को त्रस्त तथा शोक 
से ब्रिकल हो, दीन भाव से राते देख, विभीषण ने उनसे कहा- 
हे सुग्रोव ! इस समय डरने से काम न चलेगा । अतः सुर्या 
के वेग को रोको अर्थात्‌ अब रोना बन्द करो ॥ २६ ॥ ३०.।।३९॥ 


एवं प्रायाणि !युद्धानि विजयो नास्ति नैष्ठिकः । 
सशेषभाग्यताउस्माक यदि धीर भविष्यति ॥ ३२॥ 
क्योंकि इस प्रकार के युद्ध में विजय किसी एक ही के लिए 
नियत नहीं है । हे वीर ! यदि हम लोगों का. कुछ भी सौभाग्य 
शेष होगा ॥ ३२ ॥ On 
मोहमेतौ प्रहास्येते महात्मानौ महाप्रलौ।. ` > 
पयवस्थापयात्मानमनाथ मां च वानर ॥ ३३ ॥ 


१ एबंग्रायाणि-एबंविधानि | ( गो० ) 
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॥ ३४ ॥ ३६ ॥ २७ ॥ ३८॥ 
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तो ये दोनों महावलवान्‌ महात्मा मूच्छा त्याग कर उठ बैठेंगे। 
४ ! अतः हे वानरराज | तुम स्वयं धीरज धारण करो 
ओर मुझ अनाथ को धीरज वंधाओ ॥ ३३॥ | 
॥ ... संत्यवर्मोभिरक्तानां नास्ति /मृत्युकृतं मयम्‌। ˆ 
एवमुकत्या ततस्तस्य जलक्लिन्नेन पाणिना ॥ ३४ ॥ 
' सुग्रीवस्य शुभे नेत्रे प्रमसाज विभीषणः । . . 
, ततः सलिलमादाय विद्यया परिजप्य च ॥ ३४ ॥ 
' ` सुग्रीबनेत्रे धर्मात्मा स ममार्ज विभीषणः | 
प्रमृज्य वद्नं तस्य कपिराजस्य धीमतः ॥ ३६ ॥ 
: अत्रवीत्कालसम्प्रा्तमसम्भ्रमभिदं वचः | | 
न कालः कपिराजेन्द्र वैक्लव्यमनुबर्तितुस्‌ ॥ ३७ ॥ 
अतिस्नेहोऽप्यका लेऽस्मिन्‌ मरणायोपकन्पते । 
1 चै र 1९] 
` तस्मादुत्सुज्य वैक्लव्यं सवकार्यविनाशनम्‌ ॥ ३८ ॥ 
क्योंकि सत्यधर्म में स्थित जनों को अपमृत्यु का भय नहीं 
होता । यह कह कर घर्मोत्मा विभीषण ने अपने हाथ में जल ळे 
कर अमङ्गल की निवृत्ति और श्रान्ति दूर करने के लिए, मंत्र से 
उसे अभिमंत्रित कर, उससे सुग्रीव की आँखें धोई । बुद्धिमान 
वानरराज के नेत्र जल से पोळ कर, विभीषण व्याकुलता निवारक, 
समयानुसार वचन बोले । हे वानरराज ! यह समय कायरता 
दिखलाने का नहीं है | इस समय अति प्रेम भी घातक है । अतः - 
तुम सब कार्यों को नष्ट करने वाली कायरता को त्याग दो ॥३४॥ 


१ मृत्युककत _श्रपमृत्युक्कतं | ( गो० ) 
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हितं १रामपुरोगाणां सेन्यानामचुचिन्त्यताम्‌ ¦ 
अथवा रच्यतां रामो यावत्संश्ञाविपययः ॥ ३६ ॥ 


श्रीर।मचन्द्र प्रभति सैनिकों के हित की चिन्ता करो । अथवा 
जब तक ये सचेत नहीं होते, तब तक इन्हींकी रषा करों ॥ ३६ ॥ 
लब्धसंज्ञौ हि काङुत्स्थौ भयं नो व्यपनेष्यतः 
टर Ce 
नैतस्मिश्वन रामस्य न च रामो मुसूषंति ॥ ४० ॥ 
जब ये सचेत हो जाँयगे, तब ये ही हम लोगों को निर्भय कर 
देंगे । श्रीरामचन्द्र के लिए ये शरबन्धन कुळ भी नहीं है और न 
वे मरे ही हैं ॥ ४० ॥ 
I) 0 
'नह्येनं हास्यते लक्ष्मीदु लभा या गतायुषास्‌ । 
तस्मादाश्वासयात्मानं बलं चाश्वासय स्वकम्‌ ॥ ४१॥ 
क्योंकि गतायु लोगों के लिए जो मुख की कान्ति दुलभ है, 
वह इनके मुखमण्डल पर अब भी विराजमान है । अतः तुम स्वयं 
धीरज धारण करो और अपने सैनिकों को धीरज बॅधाओ ॥४१॥ 
यावत्कार्याणि सर्वाणि पुनः संस्थापयाम्यहम्‌ । 
एते हि फुल्लनयानाख्रासादागतसाध्यसाः ॥४२॥ 
जब तक मैं अन्य सब बातों की फिर से सुव्यवस्था करू; तत्र 
तक तुम एब सैतिकों को घीरज बँधा शान्त करो। वानरों की 
आंखें प्रसन्न देख पड़ती हैं । केवल डर से त्रस्त हो, ॥ ४२॥ 
9 NE, 
कणं कणं “प्रकथिता हरयो हरिसत्तम | 
- मां तु दृष्टा प्रथाबन्तमनीक सम्प्रहरषितुस्‌ ४३॥ 
१ रामपुरोगाणां-रामप्रभृतीनां । ( गो०) २ प्रकथिता;-पलांयनार्थ 
प्रहृत्तकथाः | ( गो० ) 
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हे कपिप्रवर ! ये लोग श्रापस में कानाफूंसी कर भागते की 
सलाह कर रहे हैं । जब में सेना के बीच इषित हो इधर उधर 
दौड़गा और ये लोग मुमे देखेंगे ॥ ४३ ॥ 
त्यजन्तु हरयस्रासं इुक्॒पूर्वामिव स्रजम्‌ । 
समाश्वास्य तु सुग्रीव राच्षसेन्द्रो विभीषणः ४४ ॥ 
तव ये वानर उस प्रकार भय को त्याग देंगे, जिस प्रकार 


कुम्हलाई हुई पुष्पमाला त्याग दी जाती हे । राक्षसेन्दर विभीषण 
इस प्रकार वानरराज सुग्रीव को समझा॥ ४४ ॥ 


विट्ठतं वानरानीकं तत्समाश्वासयत्पुनः 
९" QO 
इन्द्राजत्त, महामायः सवसन्यसमावृतः ॥ ४५ ॥ 
भागती हुई या भागने के लिए-उद्यत वानरी सेना को सममाने 
लगे । उधर बड़ा मायावी इन्द्रजीत, अपनी समस्त राक्षसी सेना 
को साथ ले ॥ ४५॥ 
विवेश नगरीं लंकां पितरं चाभ्युयागमत्‌ । 
तेत्र रावणमासीनमभिगाद्य कृतांजलिः ॥४६॥ 
लङ्का में जा, अपने पिता के पास पहुँचा । वहाँ सिंहासन पर 
बिराजमान रावण को प्रणाम कर, मेघनाद ने हाथ जोड़ 
कर || ४६ ॥ है ; 
आचचक्षे प्रियं पित्रे निहतो रामलच्मणौ 
उत्पपात ततो हृष्टः पुत्रं च परिषस्वजे ॥ ४७ ॥ 
पिता को रामलक्ष्मण के मारे जाने का प्रियसंबाद सुनाया 
इस प्रियसंवाद को सुन कर, रावण उछल पढ़ा और उसने हर्षित 
हो, पुत्र को अपनी छाती से लगा लिया ॥ ४७ ॥ 
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रावणो रक्षसां मध्ये श्रुत्वा शत्रू निपातितौ । 
` उपाघ्राय स मूध्न्येनं पग्नच्छ प्रीतमानर : ॥ ४८ ॥ 


राक्ष्सों के बीच में बैठे हुए रावण ने अपने शत्रुओं के मारे 
जाने का समाचार सुन, इन्द्रजीत का माथा संघा और प्रसन्न हो 
उससे सब वृत्तान्त पू छा ॥ ४८॥ 


` पृच्छते च यथावृत्तं पित्रे सवे न्यवेदयत्‌ । 
. यथा तो शरबन्धेन निश्चे ष्टौ निष्प्रभो कृतौ ॥ ४६ ॥ 


पिता के पू छने पर उसने उनसे वह समस्त वृत्तान्त कहा 
जिस प्रकार उसने श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण को शरबन्धन में 
बाँध कर, निश्चेष्ट और निष्प्रभ कर दिया था |! ४६॥ . 


स हर्षवेगानुगतान्तरात्मा 
श्रत्वा वचस्तस्य महारथस्य |. , 
जहो ज्वरं दाशरथेः सञ्चुस्थितं 
प्रहृष्य वाचाऽसिननन्द्‌ पुत्रम्‌ ॥। ४० ॥ 
इति षटूचत्वारिंशः सर्गः ॥ 
महारथी मेघनाद के बचन सुन, रावण अत्यन्तं हर्षित हुआ 
और श्रीरामचन्द्र के भय से उसके मन में जो सन्ताप उत्पन्न हो 
. गया था, वह दूर हो गयाः। वह प्रसन्न हो पुत्र की बड़ाई: करने 
लगा ५० ॥ ce ट 
£...  #युद्धकाण्ड का छिचालीसवाँ सर्ग पूरा हुआ |. , 
+ बडे ६8-- 3 न 
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सक्तचत्वारिंशः सर्गः 


्रतिश्रविष्टे लड्ढां तु कृतार्थं रावणत्मजे । 
+ २ ७0० र 0 
: राघव पाखायाता ररक्षुवानषषभा; ॥ १ ॥ 
जब विजयी हो मेघनाद लङ्का में चला गया; तब प्रधान 


वानर श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण को घेर कर उनकी रक्षा करने 
लगे॥ १॥ Si डि 


हनुमानङ्गदो नीलः सुषेशः कुप्रदो नलः । 
गजो गवाक्षो भव्यः शरभो गन्धमादनः ॥ २॥ 

, उनमें हनुमान, अङ्गद, नील, सुपेण, कुमुद, नल; गज 
गवातक्त, गवय, शरभ, गन्धमादन ॥ २॥ ३: 7 
जाम्बवानृषभः स्कन्धो रम्भः शतवालिः एथुः । 
्ूढानीकाश्च यत्ताश्च द्ुमानादाय सवतः ॥ ३ ॥ 
वीच्माणा दिशः सवास्तियंगूध्वं च बानराः। 


¢ तृणेष्वपि च चेष्टत्सु राक्षसा इति मेनिरे ॥ ४ ॥ 


जाम्बवान, स्कन्थ, रम्भ, शतबलि, पथु, ये सब अपनी 
अपनी सेनाओं के व्यूह्‌ बना कर हाथों में बड़े बड़े पेड़ों को ले 
कर, उपर नीचे और चारों दिंशाओं की ओर देखते हुए खडे 


हो गये । उस समय उनकी ऐसी दशा हो रही थी कि, यदि वे 


तिनंकाभी हिलता देखते, तो वे बहाँ राक्षस का होना निश्चित कर 
लेते थे। ३॥ ४ ॥ भै Ki: 
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रावशश्चापि संहृष्टो विसृज्येन्द्रजितं सुतम्‌ । 

जुहाव ततः सीतारक्षिणो राचसीस्तद। || ५ ॥ 
रावण ने प्रसन्न हो अपने पुत्र इन्द्रजीत को बिदा क्रिआ 
` और सीता जी की रक्षा करने वालो राक्षप्तियों को अपने पास 
नुलवाया ॥ ५ ॥ 

राच्स्यास्त्रांजटा चव शासनात्ससुपास्थता? | 
ता उबाच ततो हृष्टि राक्षसी राक्षसाधिपः ॥ ६ ॥ 
उसकी आज्ञा पाते ही त्रिजटा. सहित सब' राक्षसी उसके 
समीप आई । तब राद्षसराज्ञ अत्यन्त हर्षित हो, उन राक्षसियों 
से कहने लगा ॥ ६॥ 
हताविन्द्र जिताऽऽख्यात वैदेद्या रामलक््मणो । 
पुष्पकं च समारोप्य दर्शयध्वं हतौ रणे ॥ 

« हुम जा कर सीता से कहो कि, इन्द्रजीत ने श्रीरामचन्द्र और 
लक्ष्मण को मार डाला। फिर उसको पुण्पकशिमान में बिठा कर 
समरभूमि में उन दोंनों मरे हुए को दिखलाओ ॥ ७॥ 

_यदाश्रयादवश्ब्धा नेयं मामुपतिष्ठति । 
सोऽस्या भर्ता सह भ्रात्रा निरस्तो रणमूर्धनि ॥ ७॥ 
जिसके बल के गब से गर्वित हो वह मुझको कुछ नहीं सममती 
थी, वही उसका पति श्रपने भाई सहित युद्ध में मारा गया ॥5॥ 
: निविशङ्का निरुद्विग्ना निरपेक्षा च मैथिली | 


मा्ुपस्थास्यऐ सीता सर्वाभरणभूषिता ॥ & ॥ 
, ,अबङुछ भी सोच वित्रार न. कर और शोक त्याग कर 
तथा श्रीरामचन्द्र के मिलने की आशा छोड़ कर और सब आभू- 
षणों से भूषित हो कर जानी मेरे पास चली आवेधी ॥ &॥ 
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अद्य कालवशं प्राप्त रणे रामं सलच्मशम्र्‌ | 
अवेद्य विनिवृत्ताशा नान्यां गतिमपश्यती ॥ १० | 


अब बह दानों को मरा हुआ देख कर, निराश हो जायगी 
और अपनी रक्षा का अन्य उपाय न देख, ॥ १०॥ 


निरपेक्षा विशालाक्षी माप्ुपस्थास्यते स्थयम्‌ । 
तस्य तटूचनं श्र त्वा रावणस्य दुरात्मनः ॥ ११ ॥ 


और निरपेक्ष हो वह विशालनयनी स्वयं मेरे पास चली 
आवेगी । दुष्ट रावण के इन वचनों को सुन, ॥ ११॥ 


राक्षस्यस्तास्तथेत्युक्त्या जग्पुवे यत्र पुष्पकम्‌ । 
ततः पुष्पकमाद!यराक्षस्यो रावणाज्ञया ॥ १२ ॥ 
और “बहुत अच्छा” कह, वे राक्षसियाँ बहाँ गई", जहाँ पुष्पक 
विमान रखा था। वे राक्षसियाँरावण की आज्ञा से उस पुष्पक 
विमान कोले ॥ १२॥ 


अशोकवनिकार्स्था तां मैथिलीं समुपानयन । 


तामादाय तु राक्षस्यो भव शोकपराजिताम्‌ ॥ १३ ॥ 


ओर अशोकवाटिका में बैठी हुई जानकी जी के पास पहुँची । 
राक्षसियों ने पति के शोक से दुबल ॥ १३ ॥ 


सीतामारोपयामासुविमानं पुष्पकं तदा । 


ततः पुष्पकमारोप्य सीतां त्रिजटया सह ॥ १४॥ 


सीता को ले कर पुष्पकविमान पर सवार कराया । तदनन्तर 
त्रिजटा सहित सीता को पुष्पकविमान में बैठा ॥ १४॥ 
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जग्मुदेर्शयितु तस्यै राक्षस्यो रामलक्ष्मणौ | 

. रावणोकारयल्लड्ां पताकाध्वभमालिनोम्‌ ॥ वि ॥ 

' वे राक्षसी श्रीराम लक्ष्मण को be के लिए उसे (सीताको) 
लले गई । उधर रावण ने पताकाओ ऑर ध्वजा स लक्का को 
सजवा दिआ ॥ १५॥ 

प्राघोषयत हृष्टश्च लङ्कायां राक्षसेश्वरः । 
: राघवो लक्ष्मणश्रेव हताबिन्द्रजिता रणे। १६ ॥ 
ओर सारे नगर में उस राच्तसराज ने प्रझन्न हो यह ढिंढोरा 
पिटवा दिआ कि, समर में इन्द्रजीत ने श्रीरामचन्द्र आर. लम 
को मार डाला॥ १६॥ टं 
विमानेनापि सीता तु गला त्रिजटया सह । 
ददर्शी वानराणां तु सव सेन्यं निपातितम्‌ ॥ १७ | 
उधर त्रिजटा सहित पुष्पकविमान में बैठी हई सीता ने रण- 
क्षेत्र में जा कर देखा कि, ( प्रायः) समस्त अथवा बहुत सी; 
वानरी सेना मरी हुई पड़ी हे ॥ १७ ॥ १ | 
प्रहष्टमनसश्वापि ददर्श पिशिताशनान्‌ । 
 वानरांश्चापि दुःखार्तानरामलच्मणपाश्वतः ॥ १८ ॥ 

. सीता ने. माँसभक्षी राक्षसा को अत्यन्त हर्षित देखा और 

(कुछ) दुखी वानरों को, श्रीरामचन्द्र के अगल बगल खड़े हुए 
देखा ॥ १८॥ 
ततः सीता ददशामो शयानो शरतन्पयोः 
लक्ष्मण चापि रामं च विसंज्ञौ शरपीडितो ॥ १६ ॥ 
तदनन्तर सीता ने दोनों राजकुमारों को शरशय्या परं सोते 
हुए देखा । श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण बाणों की ब्यथा से व्यथित 
आर मूछित पड़े थे ॥ १६॥ | 
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विभ्वस्तकवचो वीरौ विप्रविद्धशरासनो । - 
'  सायकैच्छिन्नसर्वाङ्गौ शरस्तम्ब्रमयौ क्षितो।। २० ॥ 


उन दोनों वीरो के. कवच टूट गए थे तथा उनके धनुष 

लग पड़े हए थे। शरीरा के समस्त अङ्गप्रत्यङ्ग बाणों से विद्धथे । 

वे ऐसे जान पड़ते थे, मानों बाणों के खम्भे पथिवी पर पडे 
हों ॥ २० ॥ 


तौ दृट्टा आतरौ तत्र वीरौ सा पुरुषषभौ | 
शयानो पुणडरीकांचो कुमाराविव पावकी ।॥ २१ ॥ 


पुरुषश्रेष्ठ, शूरवीर, कमलनयन दोनों भाइयों को सीता जी ने 
वहाँ अग्नि के पुत्रों की तरह सोते हए पाया ॥२१॥ 


शरतल्पगतौ वीरौ तथा भूतो नरषंभौ । 


दुःखार्ता सुभ्ृशं सीता सुचिरं विललाप ह॥ २२॥ 
ऐसे बीर दोनों भाइयों को वाणंशथ्या पर शयन करते देख, 
अत्यन्त 'दुःखी हो, सीता अति करुणापूर्वक विलाप करने 
लगीं ॥ २२॥ i 
भर्तारमनवद्याङ्गी “लक्ष्मणं चोसितेक्षणा । 
प्रच्य पासुष वेष्टन्तो रुरोद जनकात्मजा ॥ २३ ॥ 
अपने भत्तो और लक्ष्मण को धूल में लोटते देख, सर्वाज्ञ- 
सुन्दरी और काले नेत्रों वाली सीता रोने लगी ॥ २३॥ 
सा बाष्पशोकांभिहता समोच्य 


तौ भ्रातरो देवसमप्रभावो । 
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वितर््यन्ती निधनं तयोः स! 
दुःखान्विता वाक्यमिदं जगाद ॥ २४ ॥ 
इति सप्तचत्वारिंशः सर्गः 
दवतां के समान प्रभाव वाले उन दोनों भाइयों को इ्स 
दशा में देख, सीता मारे शोक के रोने लगी कर उनके मरने के 
विषय में तके वितक करती हई, तथा दुःखी हो यह बोली ॥२४॥ 
युद्धकाण्ड का सैंतालीसवाँ सगे पूरा.हुआ । 
~ ध oe 
Es ४७ (९ 
अष्टचत्वारिश! संगः 
--४४०--- 
भर्तार निहतं दृष्टा लच्मणं च महाइलम्‌ । 
बिललाप भशं सीता करुणं शोककशिता ॥ १॥ 


अपने पति श्रीरामचन्द्र ओर महावली दमण को यद्ध में मरा 
हुआ देख, शोक से विकल सीता, +रूणस्वर से बहुत विलाप 
करने लगी ॥ १.॥ 
ऊचुलेच्णिनो ये मां पुत्रिण्यविधवेति च । 
~ 
तेऽद्य सवे हते रामे ज्ञार्ननोऽनृतवादिनः ॥ २ ॥ 
जो साखमुद्रिकःशाख् ज्ञाता मुझे पुत्रवती होने तथा सदा 
सौभाग्यबती दनी रहने की भविष्यद्वाणी कहते थे, वेसब सामु- 
द्रिकशाख्-वेत्ता आज श्री रामचन्द्र जी के मारे जाने से मिथ्या- 
बादी ढहरे अथवा उनकी भविष्यद्वाणी मिथ्या सिद्ध हुई है॥ २॥ 
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यज्वनों महिषीं ये मामूचुः पत्नीं च सत्रिणः । 
तेऽध सवे हते रामे ज्ञानिनो$नृतवादिनः || ३ ॥ 

जिन सामुद्रिक शाख्वेत्ताओं ने मुके बहुकाल व्यापी अश्व- 
मेधादि यज्ञ करने बाले की पत्नी होने की बात बतलाई थी, वे 
सब आज युद्ध में श्रीरामचन्द्र के मारे जाने से कूठे हो गए ॥३॥ 
ऊचुः संश्रवणे ये मां द्विजाः कार्तान्तिकाः शुभाम्‌ । 
तेऽद्य सवे हते रामे ज्ञानिनोऽनृतवादिनः ॥ ४ ॥ 
जिन 'भविष्यद्वकाओं ने मेरे सम्मुख मुझे शुभलक्षाणो' 
वाली सधवा बतलाया था, वे पतव आज श्रीरामचन्द्र जो के मारे 
जाने से झूठे पड़ गए॥ ४॥ 
वीरपार्थिवपल्ली त्वं ये धन्येति च मां बिदुः। 
तेऽद्य सर्वे हते रामे ज्ञानिनोऽनृतवादिनः ॥ ५ ॥ 
जिन्होने मुझको वीर राजाओं की रानियो' की पूज्या 
( अथांत्‌ चक्रवर्ती की पत्नी ) और सौभाग्यवती बतलाया था, 
वे सब अविष्यट्टक्ता आज श्रीरामचन्द्र जी के मारे जाने से झूठे 
पड़ गए ॥ ५॥ 
इमानि खलु पद्मानि पादयोयेः किल स्त्रियः । 
यआधिराज्येऽभिषिच्यन्ते नरेन्द्रैः पतिमिः सह ॥ ६॥ 
जिन शुभचिह्नों के होने से कुलवती खिया अपने नरेन्द्रः 
पतियो' के साथ राजसिंहासन पर अभिषिक्त होती हैं ; वे कमल 


` के चिन्ह मेरे चरणो में होते हुए भी, आज सैं उस चिन्ह के फल 
-से वञ्चित हो गई ॥ ६॥ 


` वैधव्यं यान्ति यैना्यो लचशे्माग्यदुलेमाः । 
नात्मनस्तानि पश्यामि पश्यन्ती हतलच्षणा ॥ ७॥ 
बा० रा० यु०-- २६ 
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जिन बुरे लक्षाणो' के होने से खियाँ विधवा हो, भाग्यहीन हो 
जाती हैं, उन लक्षणो में से कोई भी लक्षण मुझे अपने में नहीं 
देख पड़ता, तो भी मैं इस समय अपने को हवभाग्य पाती 
हूँ ॥ ७॥ ह Fe 
 सत्यनामानि पद्मानि खरीणामुक्तांने लक्षणों: । 
तान्यद्य निहते रामे दितथानि भवन्ति मे ॥ ८ ॥ 
पण्डित लोग, जिन कमल आदि चिल्ला को, स्रियो' के अङं 
भें होने से अमोघ फल देते वाले बताते हैं ; उन सब चिह्न 
. का फल मेरे लिए झूठा हुआ जाता है ॥ 5॥ 
केशाः सच्माः समा नीला भ्र बौ चासङ्गते मम । 
वृते चारोमशे जङ्घे दन्ताश्चाविरला मम ॥ & ॥ 
देखो मेरे बाल महीन, बराबर और नीले हैं मेरी भौहें मिली 
हुई नही--अलग अलग हैं, मेरी जाँघें गोल पर रोमरहित हैं, 
दाँत अलग ग्रल्ग है ॥ ६ ॥ है 
` शङ्के नेत्रे करौ पादौ गुल्फावरू च मे चितौ । 
अनुवृ्तनखाः स्निग्धाः समाश्चाङ्‌गुलयो मम ॥१० ॥ 
मेरे दोनों नेत्रा के कोये शङ्काकार हैं, मेरे हाथ पैर, घुटने, 
' उरू सुडौल हैं। नख गोल और चिकने हैं और उगल्यिं बराबर 
हैं ॥ १०॥ हू 87 
स्तनौ चाविरलौ पीनौ ममेमौ मग्नचूचुको । 
मग्ना चोत्सङ्भिनी नाभिः पार्श्योरस्काश्रमेचिता; । ११। 
मेरी छातियाँ एक दूसरे से मिली हुई और मोटी हें । उनके 
अम्रभाग उभड़े हुए नही बल्कि गहरे हें । मेरी नाभि गहरी है 
तथा कोख और छाती उभड़ी हुई हें ॥ ११॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi ऽक्षि सर Donations ४२१ 


मम वर्णो मणि निभो मुदृन्यङ्गरुहाणि च । 
प्रातिष्ठितां द्वादशमिर्मामूचुः शुभलक्षणाम्‌ ॥ १२ | 
मेरे शरीर का रंग मणि की तरह चमकीला हे, मेरे रोंगटें 
कोमल हैं, दयो उ्गलियों सहित दोनों पैरों के.तलवे भूमि पर 
ठीक ठीक पडते हँ। इन सव चिह्ों से मुकको सब झुम लक्षण- 
युक्त बतलाते हें ॥ १२॥ 
समग्रयवमच्छिद्रं पाणिपादं च वर्णवत्‌? । 
मन्दस्मितेत्येव च मां कन्यालक्षणिनो&बरिदुः ॥ १३॥ 
मेरी सब अंगुलियों के पोरुओं पर जौ के चिह्न हैं, इन चिन्हं 
की रखाए खण्डित नहीं हैं । हाथ पैर की अंगुलियाँ घनी 
हैं, हाथ और पैर के तलबों का गुलाबी रंग है.। शारीरिक लक्षण 
पहचानने वाले पण्डितों ने बतलाया था कि, यह कन्या 
मधुरहासिनी हे ॥ १३॥ 
आधिराज्ये3भिपेको मे ब्राह्मणेः पतिना सह। 
~ ® TC ८ 
कृतान्तङुशलेरुक्त तत्सवं वितथीकृतम्‌ ॥ १४ ॥ 
॒ मुझे देख अ्योतिपियों ने कहा था कि, पति के साथ इसका 
राज्याभिषेक होगा, किंतु उनका यह कथन अत्र मिश्या हो 
गया ॥ १४॥ | 
शोधयित्वा जनस्थाने ग्रवृत्तिमुपलम्य च | 
तीर्त्वा सागरमच्ोभ्यं आतरो गोष्पदे२ हतौ ।! १५ ॥ 
देखो ये दोनों भाई जनस्थान में मुझे ढूंढकर और हनुमान 
से मेरा वृत्तान्त जान कर तथा अक्षोभ्य सागर को पार कर, यहाँ 


१ वर्णवत्‌ -अरुणवणं । (गो०) २ गोष्पदे--इन्द्र.जन्मायामात्र 
` इति भावः | ( गो० ) #पाठान्तरे-“ द्विजाः |? 
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तक आ गए थे; किन्तु गाय के खुर,के समान गढ़े भर जल में 
डूब गए अर्थात्‌ इन्द्रजीत की तुच्छ माया से दोनों मारे गए ॥१४॥ 
` ननु वारुणःमाग्नेयमैन्द्रं वायव्यभेत्र च | 
अख ब्रह्मशिस्थ्रेष राघत्रौ प्रत्यपद्यताम्‌ ॥ १६ ॥ 
ये दोनों भाई श्रीराम और लद्दमण वारुण, आग्नेय, वायव्य 
और ब्रह्मशिरस आदि अखों का चलाना(जानने वाले थे ॥१६॥ 
अदृश्यमानेन रणे मायया वासवेपमो | 
'झम नाथावनाथाया निहतौ रामलच्मणो ॥ १७ ॥ 
किन्तु हा ! माया से लुक छिप कर मारने वाले इन्द्रजीत ने 


मुझ अनाथिनी के (इन्द्रःके समान'श्रीराम और, लदमण दोनों 
रद्वाको को मार डाला ॥ १७॥ 


न हि दृष्टिपथं प्राप्य राघवस्य रणे रिपुः । ८ 
जीवनप्रति निवर्तेत यद्यपि स्यान्मनोजवः || १८ ॥. 
जब कोई बैरीश्रीरामचन्द्र के सामने आ जाय ; तब फिर वह 


जीता जागता नहीं जा सकता । भले , ही बह मन? के! समान 
वेगवान्‌ क्यों न हाँ ॥ १८ ॥ 


न कालस्यातिभारोऽस्ति कृतान्तश्च सुदुर्जयः । 
यत्र रामः सह रात्रा शेते युषि निपातितः ॥ १६ ॥ 


हाय ! काल के ।लिए न तो कोई बड़ा भारी बोझ है और न 


कोई काल को जीत ही सकता है।.तभी तो भाई सहित श्रीराम- 
चन्द्र समरभूम में मरे हुए पड़े हैं ॥ १६ ॥ 


न शोचामि तथा रामं लक्ष्मणं च महाबलम्‌ | 
नात्मानं जननीं वापि यथा श्‍वश्र तपस्विनीम ।। २० 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


कि 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vai Trust Donations 
त्वारशा ४२३ 
मुझे उतनी चिन्ता ओर उतना दःख न तो महाव।श्वाव 
श्रीरामचन्द्र तथा लक्ष्मण का टै, न अपना ऑर न अपनी माता 
का है, जितनी चिन्ता और जितना दुःख मुझे अपनी उत 
वापुरी सास का हे ; ॥ २० ॥ 
साऽनुचिन्तयते नित्यं समाप्तत्रतमागतम । 


कदा द्र्षयामि सोतां च लक्ष्मण च सराघवम्‌ || २१ ॥ 
जो नित्य यही सोचती हुई बैठी होगी कि, श्रीराम, लक्ष्मण 
ओर सीता बनवास की अवधि समाप्त कर, कत्र लोट कर 
आवेंगी ओर कब में उनको देखूंगी ॥ २१॥ 
परिदेवयमानां तां राक्षसी ब्रिजट(्रवीत्‌ | 
मा विषादं कृथा देवि भर्ताऽयं तत्र जीबति ॥ २२ ॥ 
इस प्रकार विलाप करती हुई सीता जी से त्रिजटा बोली-- 
तुम दुःखी मत हो । ये तुम्हारे पति मरे नहीं, जीवित हैं ॥ २२ ॥ 
कारणान च वच्याम *महााच्त रसदृशानि च । 
यथेमौ जीवतो देवि ्रातरौ रामलच्मणो ॥ २३ ॥. 
हे देवि ! में तुमसे अपने कथन के समर्थन में स्पष्ट और पहिले 
के अनुभूत जैसे कारण क जिनसे तुमको निश्चय हो 
जायगा कि, ये दोनों भाई श्रोराम और लक्ष्मण जीवित हैं ॥२३॥ 
न हि कोपपरीतानि हषपयत्सुकानि च । 
भवन्ति युधि योधानां मुखानि निहते पतौ ॥ २४ ॥ 
हे वैदेही ! जत्र सेना का मालिक मर जाता है, तब उस सेना 
के यो द्घाओं के मुखमण्डल पर न तो क्रोध ही कलकता हे और न 
वे हर्ष से उत्कण्ठित ही देख पड़ते हैं ॥ २४॥  _ 
१ महान्ति-स्फुट।नि । (गो०) २ सदृशानि-पूर्वानुभूतवुस्यानि । (गो०) 
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इदं विमानं वैदेहि पुष्पकं नाम नामतः | 
दिव्यं त्वां धारयेन्नैवं यद्येतौ गतजीविती ॥ २४ ॥ 
हे वैदेही ! यदि ये दोनों भाई मर गए होते, तो यह पुष्पक 
नामक दिव्य विमान, जिसमें तुम बैठी हो, कभी तुमको बैठाकर 
न उड़ता । ( क्योंकि ये विधवाओं को अपने' ऊपर नहीं 
चढ़ाता ) ॥ २५ ॥ 
हतवीरप्रधान। हि हतोत्साहा निरुधमा। 
सेना भ्रमति संख्येषु हतकणेव नौर्जले || २६ ॥ 
सेना के मालक के मारे जाने पर सेनिकों का उत्साह जाता 
रहता है! वे कभो काम नहीं कर सकते, बल्कि वे भल्लाह रहित 
जल में पड़ी नाव की तरह डगमगाने लगते हैं ॥ २४ | 
इयं पुनरसंभ्रान्ता निरुद्विग्ना्कतपस्विनी । 
सेना रक्षति काकुत्स्थो मया प्रीत्या निवेदितौ || २७ ॥ : 
हे तपस्विनी ! देखो, यह वानरी सेना उद्ठोग रहित और 
सावधान हो, अपते दोनों मालिकों की रखयाली कर रही है । 
इसीसे मैंने तुमसे प्रीतिपूर्वक यह कहा कि, ये दोनों जीवित 
हैं ॥ २७॥ 
`सा त्यं भव सुविस्रब्धा अनुमोनेः सुखादयैः । 
अहतौ पश्य काकुत्स्थौ स्नेहादेतद्ग्रपीमि ते || २८॥। 
' अतः तुम इन सुखसूचक बिह्नों के द्वारा इन दोनों के जीवित 
होने का विश्‍वास करो। मैं स्नेहवश तुमसे यह कह रही हूँ ॥२८ ॥ 
अनृतं नोक्तपूर्वं मे न च वक्ष्ये कदाचन । 
चारित्रसुखशीलत्वात्प्रविष्टासि मनो मम ॥ २६ ॥ 


` # पाठान्तरे--“तरस्विनी | ?? 
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र हे सीते ! मैंने न कभी तुमसे झूठ कहा और न.कहूँगी । 
क्योंकि तुमने अपने शुभाचरणों के प्रभाव से मेरे मन में अपने 
लिए स्थान बना लिआ हे ॥ २६॥ 
नेमो शक्यो रणे जेत सेन्द्रैरपि सुरासुरेः । 
« C+ ८९ _« 
तादृशं दशंनं दृष्टा मया चावेदितं तव ॥ ३० ॥ 
इन दोनों को युद्ध में इन्द्रादि देवता तथा असुर भी नहीं 
हरा सकते । मैंने भली भाति सोच विचार तथा इनको देख 
कर, तुमसे ऐसा कहा है ॥ ३०॥ 
इदं च सुमहच्चिह्न १शनैः पश्यस्य मैथिलि । 
निःसंज्ञावप्युभावेतो नैव लदमीविंयुञ्यते ॥ ३१ ॥ 
हे सीते ! साबधानतापूर्वक जरा इस चमत्कार को तो देखा 
यद्यपि ये दोनों बाणों की चोट से मूछित हो पड़े हुए हैं, तथापि 
इनके मुखमण्डल की कान्ति ज्यों की त्यों बनी हुई है ॥ ३१॥ 
प्रायेण गतसच्वानां पुरुषाणां गतायुषास्‌ । 
दृश्यमानेषु वक्त्रेषु परं भवति वैकृतम्‌ ॥ ३२ ॥ 
बहुधा शक्तिरहित अथवा प्राणरहित और गतायु पुरुषों के 
मुखमण्डल पर मुदेनी सी छा जाया करती है ॥ ३९॥ 
त्यज शोकं च मोहं च दुःखं च जनकात्मजे । 
रामलक्ष्मणयोरथे नाद्य शक्यमजीवितुम्‌ ॥ २३॥ 
हे जनकनन्दिनी ! तुम शोक को, इस अपनी उल्टी समभ 
` को, और मनोव्यथा को त्याग दो । क्‍योंकि ये दोनों वीर श्रीराम 
और लक्ष्मण जीवित हैं, ये मर नहीं सकते ॥ ३३॥ 
१ शनैः--साबधानेन। (गो) . ड 
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श्रुत्या तु वचनं तस्याः सीता सुरसुतोपमा । 
कृताञ्ञलिरुवाचेदभेत्र मस्त्विति मैथिली | ३४ ॥ 
देवकऱ्या के समान सीता त्रिजटा की इन बातों.को सुन, 
हाथजोड़ कर बोली ; हे त्रिजटे ! तुम्हारा बचन सत्य हो ॥ ३४॥ 
विमानं पुष्पकं तत्त सन्निवत्ये मनोजवम्‌ | 
दीना त्रिजटया सीता लक्कामेव प्रवेशिता ॥ ३४ ॥ 


तदनन्तर त्रिजटा मन के समान तेज चलने बाले पुष्पक 
बिमानको लौटा कर, दुखियारी सीता को लङ्का मे ले गई ॥ ३४॥ 


ततस्निजटया साधं पुष्पकादवरुह्य सा | 
अशोकवनिकामेव रासो भिः प्रवेशिता ॥ ३६ | 


त्रिजटा के साथ बिमान से उतर सीता राक्वासियों सहित 
अशोकवाटिका में आई ॥ ३६॥ 


प्रविश्य सीता बहुवरच्षषणडां 
ताँ राक्षसेन्ट्रस्य बिहार भूमिम | 
सम्प्र सञ्चिन्त्य च राजपुत्रौ 
परं विषादं सञ्चुपाजगाम ॥ ३७ || 
| इति अष्टचत्वारिंशः सर्गः 
का ने नाना वृक्षों से युक्त राक्षसराज की उस विहार- 
लमे आ प्रवेश किआ और श्रीरामचन्द्र एवं लक्ष्मण का 
चिन्तवन कर वह बहुत ढुःखी हुई ॥ ३७॥ ी 
उडकारड का अड़तालीतवॉँ सगं पूरा हुआ । . 
न णि र 
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——&—- 
घोरेण शरबन्धेन बद्धौ दशरथात्मजौ | 
निःश्वसन्तौ यथा नागो शयानौ रुधिरोक्षितौ | १ || 


घोर्‌ बाणबन्धन में बँघे हुए और सपं की तरह फुफकारते 
हुए, दोनों दशरथङ्कुमार रुधिर से तरबतर पड़े हुए थे ॥ १॥ 
सर ते वानरश्रेष्ठाः ससुग्रीवा महाबलाः | 
परिवायं महात्मानौ तस्थुः शोकपरिप्लुताः ॥ २ ॥ 
महाबली सुग्रोव प्रमुख समस्त बानरश्रछ्ठ उन दोनों बीरों को 


चारों ओर से घेर कर उनकी रक्षा कर रहे थे और शोक में डूबे 
हुए थे ॥ २॥ 


एतस्मिन्नन्तरे रामः प्रत्यक्ष्यत वीर्यवान्‌ । 
स्थिरसास्स्चयोगाच्च शरेः सन्दानितोऽपि सन्‌ ॥ ३ ॥ 
इतने में वीयबान्‌ तथा पराक्रमी श्रीरामचन्द्र जी नागपाश से 
जकड़े हुए होने पर भी, सचेत हुए । मानों सो कर जागे हों ॥ ३॥ 
ततो दृष्टा सरुधिरं विषण्णां गाढमपितम्‌ । 
आतरं दीनवदनं पर्यदेवयदातुरः ॥ ४ ॥ 
(ऑर उठते ही) रुधिर से तर, दोनवदन और अति बिषएण 
भाई लक्ष्मण को देख, वे आतुर हो, रोने लगे ॥ ४॥ 
` किंजु मे सीतया कायं किं कार्य जीवितेन वा | 
शयानं योऽद्य पश्यामि तरं युधि निजितम्‌ ॥ ५ ॥ 
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जब मैं अपने भाई को युद्ध में पराजित हो अचेत पड़ा देख 
रहा हूँ, तत्र मैं सीता को ले कर ही ओर स्वयं जीवित रह कर 
ही क्या करू गा ।। ४ || 
शक्या सीतासमा नारी मत्यलोके विचिन्वता | 
न लक्ष्मणसमो भ्राता सचिवः साम्परायिकः ॥ ६ ॥ 


इस संसार में खोजने पर सीता के समान स्री भले ही मिल 
जाय, किन्तु लक्ष्मण के समान भाई, सहायक और चतुर योद्धा 
नहीं मिल सकता ॥ ६॥ 
परित्यच्याम्यहं &प्राणानुवानराणां तु पश्यताम्‌ । 
यदि पश्च्वमापन्नः सुमित्रानन्दवर्धनः || ७ ॥ 
यदि कहीं सुमित्रानन्दन मर गए, तो मैं इन वानरों के सामने 
ही अपनी जान दै दूँगा | ७ ॥ 
किंनु वच्यामि कौसल्यां मातरं किंनु कैकयीम्‌ । 
कथमभ्बां सुमित्रां च पुत्रदशनलालसाम्‌ ।। ८ ॥ 
क्योंकि अयोध्या में जाकर पुत्रदशंनाभिलाधिणी माता सुमित्रा 
से और अपनी माता कौसल्या तथा केकेयी से मैं कया कहूँगा॥८!! 
विवत्सां वेपमानां च क्रोशन्तीं कुररीमिव । 
कथमाश्‍्वासयिष्यामि यदि यास्यामि तं विना ॥ ६ ॥ 


यदि मैं लक्ष्मणरहित अयोध्य जाऊ, तो बिना वछड़े की गो 
की तरह कॉपती आर कुररी की तरह विलाप करती हुई सुमित्रा 
माता को मैं क्या कह कर धीरज बँधाऊंगा॥ ६ ॥ 


१ साम्परोयिकः-युद्धो साधुः | (गो० ) # पाठान्तरे--“प्राण ।” 
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कथं वच्यामि शत्र घ्नं भरतं च यशस्विनम्‌ । 
मया सह वनं यातो विना तेन गतः पुनः || १० ॥ 
लक्ष्मण को साथ ले मैं बन में आया ओर उनके विना अब् 
अयोध्या में जा कर, में यशस्त्री भरत और शत्रुन्न से क्या 
कहूँगा ॥ १०॥ 
उपालम्भं न शक्यामि सोढं बत सुमित्रया । 
इहेव देहं त्यच्यामि न हि जीवितुसुत्स हे ॥ ११ ॥ 
माता सुमित्रा का उलाहना मुझसे सह्य न होगा । अतएव यहीं 
पर शारीर त्यागना ठीक है-में अब जीवित नहीं रहना 
' चाहता ॥ १९ ॥। र ह. 
धिड. मां दुष्क्ृतकर्माणमनाय यत्कृते ह्यसौ । 
लक्मणः पतितः शेते शरतल्पे गतासुवत्‌ || १२॥ 
मुझ पापी अनाय को धिक्कार है, जिसके लिए लक्ष्मण, मृतक 
समान शरशय्या पर पडे सो रहे हैं॥ १२॥ 
त्वं नित्यं स विषण्णं मामाश्वासयसि लक्ष्मण । 
गतासुर्नाद्य शकनोषि माम/तममिभाषितुम्‌ ॥ १३ ॥ 
हे लक्ष्मण ! जब मैं घबड़ाता था, तत्र तुम मुझे धीरज बँधाते 
थे | पर अब जब मैं अत्यन्त दुःखी हो रहा हूँ, तब तुम निर्जीव के 
समान होने के कारण मुझसे बातचीत नहीं उल ॥ १३॥ 
येनाद्य निहता युद्धे रासा विनिषातिता: | 
तस्यामेव चितौ वीरः स शेते निहृतः परः ॥ १४॥ 
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हे वीर ! तुमने जिस संग्रामभूमि पर बहुत से राक्षस मार 
कर सुला दिए थे, के भूमि पर तुम शत्रुद्ठारा बाणों से घायल 
हो स्वयं पड़े सो रहे हो ॥ १४॥ 
शयानः शरतल्पेडस्मिनुस्वशो णितपरिप्लुतः । 
च्छ [a ८२ 
शरजालेश्चितो भाति भास्करो$प्तमिव रजन्‌ ॥ १५॥ 
इस बाणशय्या पर पड़े हुए और अपने रक्त से तर तुम्हारे 
शरीर में बाण ही बाण देख पड़ते हैं | इस समय तुम अस्ताचल- 
गामी सूयं की तरह जान पड़ते हो || १४ ॥ 
वाश।मिहतममं त्वान्न शक्नोत्यभिभाषितुम्‌ । 
रुजा चाब्रुवतोऽप्यस्य हष्टिरागेश सूच्यते ॥ १६ ॥ 
तुम्हारे ममस्थल बाणों से विधे हुए हैं, इसीसे तुम बोल 
Fl ; पर तुम्हार नेत्रां की लालिमा देखने से जान पड़ता 
है क्रि, तुम अत्यन्त पीडित हो रहे हो ।। १६॥ 
जे ५ र 
यथेव मां वनं यान्तमनुयातो महाद्य तिः | 
अहमप्यनुयास्यामि तथेवेनं यमक्षयम्‌ || १७ ॥ 
हे महाद्युति ! जिस प्ररार वन में आने के मेरे 
महाद्युति ! समय तुम मेरे 
पीछे पीछे आये थे ; उसी प्रकार मैं भी त+हारे छे 
ह हार.पी य 
को चलूंगा ॥ १७॥ यात 
इष्टबन्धुजनो नित्यं म च नित्यमनुत्रतः | 
इमामद्य गतोज्वस्थां ममानायेस्य दुनेयेः ॥ १८ ॥ 
यद्यपि इनको सभी 'भाइयों से प्रेम है मेरे 
| ; _ तथापियहसदा सेरे 
ही साथ रहते थे। सो मु दुष्ट की दर्नीति के FA 
छ को दुर्नीत. के का 
यह इस दशा को प्राप्त हुए हैं ॥ i | Sie 
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सुरुष्टेनापि वीरेण लक्ष्मणेन न संस्मरे | 
परुषं विप्रियं वाऽपि श्रावितं न कदाचन || १६ ॥ 
मुझे स्मरण नहीं आता कि, शूरवीर'लक्ष्मण ने क्रुद्ध*होने पर 
भी कभी मुझसे कठोर या अप्रिय वचन कहे हों ॥ १६ ॥ 
विससर्जेक्रवेगेन पश्चचाणाशतानि यः । 
इषपूसन ्यधिक्रस्तस्मात्कार्तवीर्योच लक्ष्मण! ॥ २० ॥ 
`ये लक्ष्मण पाँचनपाँच-सो बाण एक बार छोड़ते थे; अतः बाण 
चलाए की विद्या में ये कार्तवीयॉर्जुन से भी बढ़ कर निपुण 
थे॥ २०॥ ः 
अस्रैरख्राणि यो हन्य़ाच्छक्रस्यापि महात्मनः । 
सोञ्यमरुव्या हतः शेते महार्हशयनोचितः ॥ २१ ॥ 
इन्द्र के चलाए अख्नों को अपने ग्रसतां से नष्ट करने. की;जिन 
महाबली में शक्ति थी और जो बड़ी बढ़िया सेजों पर सोने योग्य * 
थे, सो आज भूमि पर मरे हुए पड़े हैं ॥ २१ ॥ : 
तच्च मिथ्या प्रलप्त माँ प्रधच्यति,न संशयः । 
यन्मया न कृतो राजा राक्षसानां बिभीषणः | २२॥ 
देखो राक्षसों का राज्य मैंने विभीषण को देने के लिए कहा 
था किन्तु मैं उसे दे नहीं पाया!। सो यह'मिथ्याभाषण ही: मुझे 
निस्सन्दैह भस्म कर डालेगा ॥ २२ || र 
अस्मिनूमुहते सुग्रीव प्रतियातुमितोऽहसि । 
मत्वा हीनं मया राजन्‌ रावणो$मिद्रवेद्दली ॥ २३ ॥ 
हे सुग्रीब ! अब तुम यहाँ से इसी समय किष्किन्धा को लोट 
जाओ । क्योंकि मैं अब वलहीन हो गया हूँ । अतएब रावण 
तुमको असहाय पा कर, तुम्हारा तिरस्कार करंगा ॥ २३॥ 
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अङ्गद छु पुरस्कृत्य ससन्यः सधुहृज्जनः | - 
सागरं तर सुग्रीव नीलेन च नलेन च ॥ २४ ॥ 
अब तुम अङ्गद को आगे कर, नल और नील सहित सारी 
सेना को साथ ले समुद्र के पार चले जाओ ॥ २४ ॥ 
कृतं हनुमता कार्य यदन्येदुष्कर॑ रणे । 
ऋत्राजेन तुष्यामि गोलाङ्गूलाधिपेन च ॥ २४॥ 
हनुमान ने युद्ध में जैसी बहादुरी दिखाई है, वह दूसरों के 
लिए दुष्कर है। मैं जाम्बवान्‌ और ऋषभ दे कात ३. 
क न्‌ ओर ऋषभ के क 
सन्तुष्ट हूँ ॥ २५ ॥ bd ही है 
` अङ्गदेन कृतं कम मैन्देन द्विविदेन च | 
युद्ध केसरिणा संख्ये घोरं सम्पातिना कृतम्‌ ॥ २६ ॥ 
अङ्ग, मेन्द, द्विविद, फेलरी.तथा सम्पाति ने में बडी 
बहादुरी दिखलाई है ॥ २६ ॥ 1 पती 
गवयेन गवाक्षेण शर भेण गजेन च | 
अन्यैश्च हरिभियं द्वं मदथ त्यक्तजी बिते 
| उ मदथ त्यक्तजीबिते; ॥ २७॥ 
वय, गवाक्ष, शरभ गज तथा अन्य वानरो! ने २ 
क्ष, न्य वानरों ने 
अपनी जानों को हथेली पर रख, मेरे लिए यद्ध हि | 
बहादुरी के काय किए हैं ॥ २७॥ E > 
न चातिक्रमितुं शक्यं देवं 
iM मितुं शक्यं दवं सुग्रीव मालुवे: । 
७ ` वयस्येन सुहृदा च परन्तप ॥ २८॥ 


है सुग्रीव ! मनुष्य में यह शक्ति नहीं कि, वह भाग्य की रेख 
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कृतं सुग्रीव तस्सर्वं भवता धमभीरुणा । 
~ . ९ 
मित्रकायं कृतमिदं भवद्भिर्वांनरषभाः ॥ २६ ॥ 
हे कपिश्रेष्ठ सुग्रीव ! अधमे से डरने वाले अपने सब 
मित्रोचित कार्य मेरे लिए किआ ॥ २६ ॥ 
अनुज्ञाता मया सर्वे यथेष्टं गन्तुमर्हथ । 
` शुश्रवुस्तस्स ते सर्वे वानराः परिदेवनम्‌ ॥ २० ॥ 
वर्तयाश्वक्ररश्रूणि नेत्रैः 'कृष्शेतरेषणाः । 
ततः सर्शीएयनीकानि स्थापयिता त्रिभीषणः ॥ ३१॥ 
अब मैं सब को बिदा करता हूँ, अब जिनकी जहाँ नाने की 
इच्छा हो चला जाय । श्रीरामचन्द्र जी का इस प्रकार विलाप सुन . 
वानर रो पडे । उनके नेत्र रोते रोते लाल हो गए । इतने में 
बिभीषण सव सेना को यथास्थान स्थापित कर ॥ ३०॥ ३१ ।। 
आजगाम गदापाणिस्त्वरितो यत्र राघवः । 
तं दृष्टा त्वरितं यान्तं नीलाञ्जनचयोपमम्‌ । 
वानरा दुदुबुः सवें मन्यमानास्तु रात्रशिम्र ॥ ३२॥ 
इति एकोनपञ्चाशः सर्गः ॥ 
आर हाथ में गदा लिये हुए श्रीरामचन्द्र जी के पास आ 


पहुँचे । काजल की तरह काले रंग के विभीषण को त्वरापूर्वक 
आते देख और उनको मेघनाद समझ सव वानर भागने 


.- लगे ॥ ३२॥ हा 
-युद्दकारड का उनचासवाँ सग पूरा हुआ | 


का — 


~ द कृष्णेतरे्नणाः-रतेक्षणा इत्यर्थः । ( गो० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
CQ 
पञ्चाशः सगः 


---४३--- 


ग्रथोबाच महा तेजा हरिराजो महाबलः । 
किमियं व्यथिता सेना मूढवातेव नोजले ॥ १ ।॥ 
महातेजस्वी एवं महाबली कपिराज सुग्रीव जी बोले कि, यह 
सेना क्यों उसी तरह डाँवाडोल हो रही हे, जैसे प्रचण्ड पवन 
के लगने से जल में नाव इगमगाने लगती है. ॥ १॥ 
सुग्रीवस्य वचः श्रुखा बालिगृत्रोऽङ्दोऽब्रवीत्‌ । 
न त्वं पश्यति रामं च लक्ष्मण च महाबलम्‌ ।। २॥ 
शरजालाचितौ वीराबुभौ दशरथात्मजौ । 
शरतल्प महात्मानौ शयानो रुधिरोक्षितौ ॥ ३॥ 
सुध्रीब के इस प्रश्‍न का उत्तर देते हुए बालि 
उ पुत्र अङ्गद्‌ ने 
कहा कया आप नहीं देखते कि, ये दोनों बलवान दशरथनन्दन 
बौर श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण बाणो से विधे हए और लोहू में 
सने शरशय्या पर पड़े हुए हैं ॥ २ ॥ का 
अथाब्रवीद्व नरेन्द्र; सुग्रीवः पुत्रमङ्कदम । 
नानिमित्तमिदं मन्ये भवितव्यं भयेन तु ॥ ४ ॥ 
इस पर वानरराज सुग्रीव ने अपने पुत्र अङ्गद सेक 
हैकहा--इनके 
भयभीत होने का केवल यही एक कारण नहीं है, किन्तु मेरी 
समम में कुळ और भो है ॥ ७ ॥ 
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विषण्णवदना ह्येते त्यक्तप्रहरणा दिशः । 
प्रपलायन्ति हरयख्नासादुत्फुल्ललोचनाः ॥ २ ॥ 
` देखो, इन वानरों के चेहरों पर उदासी छाई हुईं है, ये वृत्त 
और शिला रूपी अपने आयुधों को पटक पटक कर भाग रहे 
हैं। डर के मारे इनके नेत्र चञ्चल हो रहे हैं ॥ ५॥ 
ञअन्योन्यस्व न लज्जन्ते न निरीक्षन्ति पृष्ठतः । 
विप्रकर्ष न्ति चान्योन्यं पतितं लङ््यान्त च ॥ ६ ॥ 
भागते समय न तो एक दूसरे से लजाते हैं और न झुड़ कर 
पीछे की आर ही देखते हैं । ये एक दूसरे को घसीटते हुए 
आग रहे हैं. और जो बीच में गिर पड़ता है, उसकी कुछ भी 
परवाह न कर उसे लॉघ कर भागते चले जाते हैं ॥ ६॥ 
एतस्मिन्नन्तरे वीरो गदापाणिबिभौषणः । 
। सग्रीवं वर्धयामास राघवं च ® जयाशिषा ॥ ७ ॥ 
| इतने में हाथ में गदा लिए हुए वीरवर जिभीषण लक 
पहुँचे ।उन्दोंने सुग्रीव ओऔर श्रीरामचन्द्र को “जय हो” “जय द्दो 
कह कर, आशीवाद दिआ ॥७॥ 
विभीषणं तं सुग्रीयो द्रा वानरभीषणम्‌ | 
ऋच्षराज समीपस्थं जाम्बवन्तमुवाच ह ॥ ८ ॥ 
बानरो के भय का कारण विभीषण को जान, सुग्रीव ने 
बैठे हुए रीछों के राजा जास्बचान से कहा ।। ८॥ 


| 
$ 
। 


, ४ पाठान्तरे-- निरैक्षत ।” 
वा० रा० यु०—३० 
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विभीषणोऽयं सम्प्राप्तो य दृष्टा वानरष भाः | 
= बिद्रवन्ति परित्रस्ता रावणात्मजशङ्कया ॥ & ॥ 
देखो, यह सुग्रीव आए हैं, जिनको समस्त वानरश्रेष्ठ, सेव- 
नाद समझ और भयभीत हो भाग रहे हैं॥ ६ ॥ 
शीघ्रमेतान्‌ सुसन्त्रस्तान्‌ बहुधा विप्रधावितान्‌ । 
पर्थबस्थापयाख्या हि विभीषणधुपस्थितम्‌ ॥ १०॥ 
सो तुम शीघ्र जाओ ओर उन त्रस्त ओर भागते वानरों 
को यह समभा कर कि, यह मेघनाद नहीं हे, विभीषण है, 
रोको ॥ १०॥ 
ग्रवेशेवशुक्तस्तु जाम्बवानृद्षपार्थिवः | 
वानरान्‌ सान्त्वयामास सन्निरुध्य प्रधावतः ॥ ११) 
जब सुग्रीव ने यह कहा, तब रीछों के राजा जाम्बवान ने 
वानरों को समझा कर, उन भागते हुए वानरों को, भागने से 
रोका ॥११॥ 
, ते निवृत्ताः पुनः सर्वे वानरास्त्यक्तसम्भ्रघाः । 
ऋृततराजबचः श्रुत्वा तें च दष्ट्रा विभीषणम ॥ १२ ॥ 
जाम्बवान की बाते सुन ओर विभीषण को देख, समस्त 
बानरों का भ्रम दूर हो गया और बे लौट आए ॥ १२॥ 
विभीषणस्तु रामस्य दृष्टा गात्रं शरेश्चितम्‌ । 
लवमणस्य च धर्मात्मा बभूव व्यथितेन्द्रियः ।।१३॥ 
श्रीरामचन्द्र जी और लक्ष्मण जी के शरीरों को बाणों से 
घा हुआ देख, धर्मात्मा विभीषण बहुत विकल हुए ॥ १३॥ 
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जलक्लिन्नेन हस्तेन तयोनेत्र प्रमृञ्य च । 
` शोकसम्पीडितमना रुरोद विललाप च ॥ १४ ॥ 
हाथ में जल ले उन दोनों वीर राजङुमारों की आंखें धोकर, 
विभीषण शोकाकुल हो रोने लगे ओर विलाप करने लगे ॥१४॥ 
` इमौ तौ सच्वसम्पन्नौ विक्रान्तौ प्रियसंयुगौ । 
इमामवस्थां गमितो राक्षसैः कूटयोधिमिः ॥ १५ ॥ 
वे विललाप कर कहने लगे--देखो, इन बलवान, पराक्रमी 
और युद्धप्रिय दोनों भाइयों की, कपटयुद्ध करने वाले राक्षसा चे 
यहृ क्या गति बना डाली है ? ॥ १५ ॥ 
आतुः पुत्रेण मे सेन दुष्पुत्रेण दुरात्मना । 
राक्षस्या जिह्यया बुद्धया वश्विताबजुविक्रमौ ॥-१६॥ 
मेरे भाई के दुष्ट कुपुत्र ने, राक्षसी कपटबुद्धि से, इन सीधे- 
सौदे पराक्रमी लोगों को धोखा दिआ है ॥ १६ ॥ 
:  शरैरिमावलं विद्धौ रुधिरेण सञ्चु्तितौ । 
वेसुधायामि मों सुप्तौ इश्येते १ शल्यकाविव ॥ १७॥ 
देखो, ये दोनों भाई बाणों से बिधे ओर लोहू में भींगे हुए, 
दो सेही जानवरों की तरह दिखलाई पड़ रहे हैं ॥ १७ ॥ 
ययोबींयमरुपाश्रित्य प्रतिष्ठा काडूलिता मया । 
तावुभौ देहनाशाय प्रसुप्तौ पुरुषष मो॥ १८॥ 
हाँ | जिनके बलबूते पर मैंने अपनी मानप्रतिष्ठा प्राप्त करने 
की आशा /की थी, वे दोनों पुरुषश्रष्ठ अपने शरीर का नाश 
करने के लिए पणयो पर पढ़ चा व ज प मय के लिए पृथ्वी पर पढ़े सो रहे हैं ॥ १८ ॥ 


५ शल्यकौ-कण्टकिवराहौ । ( गो) | 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


४३८ Vinay Avasthi ३०० यु एङ Trust Donations 
जीवन्नद्य विषन्नोऽस्मि नष्टराज्यमनोरथः । 
प्राप्तप्रतिज्ञश्र रिपुः सकामो रावणः कृतः ॥ १६ ॥ 
आज में जीता हुआ मर गया । मन में राज्य प्राप्त करने 
की- जो आशा लगी हुईं थी, वह भी नष्ट हो गई। अब तो वेरी 
रावण ही की प्रतिज्ञा पूरी हुई और उसका मनोरथ ही सफल 
हुआ | १६॥ 
एवं विलपमानं तं परिष्वज्य विभीषणम्‌ । 
सुग्रीवः सत्तसम्पन्नो हरिराजोऽब्री दिदम्‌ ॥ २० ॥ 
इस प्रकार विलाप करते हुए विभीषण को गले लगा, बल- , 
वान्‌ सुग्रीव ने यह कहा ॥ २० ॥ 
राज्यं पराप्स्यसि धर्मज्ञ लङ्कायां नात्र संशयः | 
रावणः सह पुत्रेण सकामं नेह लप्स्यते ॥ २१ ॥ 
हे धर्मज्ञ ! तुमको लंका का राज्य निश्चय ही मिलेगा और . 
रावण तथा उसके पुत्र इन्द्रजीत का मनोरथ कभी पूरा न 
होगा ॥ २१॥ 
न रुजा पीडिताबेताबुभौ राघवलच्मशौ | 
तयक्त्वा मोहं वधिष्येते सगणं रावण रशे || २२ || 
श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण इन दोनों को यह चोट विशेष हानि- 
कारक न होगी । दोनों मूछा से जाग कर, सपरिवार रावण को 
मारेंगे। २२॥ 
तभेनं सान्त्वयित्वा तु समाश्वास्य च राक्षस. | 
सुपेणं खशुर' पार्श्वे सुग्रीवस्तसुवाच ह ॥ २३ ॥ 
कपिराज सुधीव इस प्रकार विभीषण को समझा, पास खड़े . 
इए अपने ससुर सुषेण नामक वानर से बोले--।| २३॥ * 
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सह शूरेहेरिगणेलेब्धसंज्ञावरिन्दमौ || 
गच्छ त्वं भ्रातरौ शृह्य किष्किन्धां रामलच्मणौ।।२४॥ 
जब ये दोनों भाई अर्थात्‌ श्रीराम और लक्ष्मण सचेत होजाँय- 
तब तुम शूर वानरों सहित इनको अपने साथ ले, किष्किन्धा 
को चले जाओ ॥ २४॥ 
तु रावणं हत्वा सपुत्रं सहबान्धवम्‌ । 
मेथिलीमानविष्यामि शक्रो नष्टामिव श्रियम्‌ ॥२५॥ 
रहा में, सो में तो पुत्रों तथा भाई बंदों सहित रावण को मार 
कर, सीता को उघी प्रकार छुड़ा कर और ले कर आऊँगा, जिस 
अकार इन्द्र नष्ट हुई राजलक्ष्मो को लाए थे॥ २५॥ 
्रस्यैतद्वानरेन्द्रस्य सुषेणो वाक्यमब्रवीत्‌ । 
दैवासुरं महद्॒द्वमनुभूतं १ सुदारुणम्‌ ॥ २६॥ 
कपिराज सुग्रीव के इन वचना को सुन, सुषेण;बोले-देवताओं 
ओर असुरों का जो बड़ा घोर संग्राम हुआ था, उसका मुझको 
हाल मालूम है. ॥ २६ ॥ 
तदा स्म दानवा देवाञशरसंस्पश कोविदाः 
निजन्नः शख्रविदुषश्छादयन्तो मुहुमुहुः ॥ २७ ॥ 
उस युद्ध में भी बाण चलाने की विद्या में निपुण दैत्यगण 
छिपे छिपे, इसी तरह शब्रविद्या मं कुशल देवताओं को बार बार 
बाणों से तोप देते थे ॥ २७ ॥ 
तानातन्नष्टसंज्ाथ पराख'श्च बृहस्पतिः | 
विद्याभिमन्त्रयुक्ताभिरोषधीभिरिचक्कित्सति ॥ २८॥ 


१ श्रनुभूतं-मया ज्ञातं । ( गो० ) 
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जब देवता पीड़ित, मूछित ओर प्राणहीत हो जाते, तब बृह- 
र्पति जी मंत्रों के प्रयोग से तथा औषधियों के उपचार से उनको 
पुनः जीवित कर देते थे॥ २८ ॥ 
तान्यौषधान्यानयितं, चीरोदं यान्तु सागरम्‌ । 
जवेन वानराः शीघ्र सम्पातिपनसादयः ॥ २६ ॥ 
उन जड़ी बूटियों के लाने के लिये सम्पाति, पनस आदि वानर 
शीघ्र ही ज्ञीरसमुद्र के तट पर जॉय ॥ २६ ॥ 
हरयस्तु विजानन्ति पार्वतीस्ता महौषधीः । 
सञ्जीवकरणीं दिव्यां विशल्यां देवनिमि तास्‌ ॥ ३०|| 
क्योंकि ये वानर उस पर्वतस्थित उन दोनों रूखरियों को 
भली भाँति जानते हैं । उनमें छे एक तो दिव्य «सञ्जीवनी है 
ओर दूसरी देवताओं की बनाई 'हुईं विशल्या है ॥ ३० ॥ 
चन्द्रश्च नाम द्रोणश्च चीरोदे सागरोत्तमे । 


अमतं यत्र मथितं तत्र ते परमौषधी ॥ ३१॥ 
जहाँ श्रेष्ठ क्षीरसागर मथा गया था, वहाँ चन्द्र और द्रोण 
नाम के दो पेत हैं । उन्हीं पर बड़े काम की ये दोनों बूटियाँ 
मिलती हैं ॥ ३१ ॥ | 
तते तत्र निहिते देवैः पव ते परमौषधी । 
अयं बाधुसुतौ राजन्‌ हनुमांस्तत्र गच्छतु ॥ ३२॥ 
ये दोनों बूटियाँ उन्हीं दोनों पबेतो में देवताओं द्वारा 
छिपाई गई हे । हे राजन्‌ ! उनको लाने के लिए हनुमान वहाँ 
जाय ॥ ३२॥ | | 
# सञ्जीबनी से मृतप्राय रोगी जीवित होते हैं और [विशल्या के 
प्रयोग से घाव को पीड़ा दूर होती हे और घाब भी पुर जाता है । 
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एतस्मिन्नन्तरे वायुसेवांश्चापि सविद्युतः । 


पर्यस्थन्‌ सागरे तोयं कम्पयन्निव मेदिनीम्‌ ॥ ३३ ॥ 

इसी बीच में प्रचण्ड पचन चलने लगा, बादलों में बिजली 

कड़कने. लगी, समुद्र का जल हिलोरने लगा और जमीन कॉपने 
लगी ।। ३३॥ 


महता पक्षवातेन सर्वद्वीपमहाडुमाः 
निपेतुभग्नविटपाः समूला लवणाम्भसि ॥ ३४ ॥ 
बड़े बड़े पंखों के हिलने से उत्पन्न वायु से सब टापुओं के 
बड़े बड़े पेड़, पत्तों और शाखाओं से रहित हो उखड़ उखड़ कर 
समुद्र में जा गिरे ॥ ३४॥ 
अभवन्पन्नगास्रस्ता १भोगिनस्तत्रवासिनः । 
शीघ्र सर्वाणि स्यादांसि जग्धुश्च लबणाणवम्‌ ॥३५॥ 
लड्ढाद्वीप में रहने वाले समस्त बड़े बड़े सप और जलजन्तु 
मारे डर के शीघ्रतापूर्वक खारी समुद्र के जल में जा छिपे ॥३५॥ 
ततो झुहूर्ताद्‌गरुडं वैनतेयं महाबलम्‌ । 
वानरा ददृशुः सवे ज्वलन्तमिव पाबकम्‌ ॥ २६ ॥ 
इस उत्पात के एक मुहूतं बाद जलते इए अग्नि के समान 
प्रदीप्त विनतातनय गरुड़ को वानरों ने वहाँ देखा ॥ ३६ ॥ 
- तमागतम भिम्रेष्य नागास्ते विप्र टुदुङुः । 
ते (प 
यैस्तौ सत्पुरुषों बद्धो शरभतैमंहाबलों ।। २७ ॥ 


| 


मु भोगिनः--प्रशस्तकायाः । ( गो० ) २ यादांसि-जलजन्तवश्व । (गो०) 
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४४२ 
गरुड़ जी को आते देख, वे साप भागे जिन्होंने बाण रूप से 
उन दोनों महाबली सत्पुरुषो को बाँध रक्खा था ॥ ३७ ॥ 
ततः सुपणः काझुत्स्थौ दृष्टा £त्यभिनन्दितः। 
विममश च पाणिभ्यां सुखे चन्द्रसमप्रभे ॥ ३८॥ 
तदनन्तर गरड़ जी ने उन दोनों राजकुमारों फो देख और 
उनका अभिनन्दन कर, उनके अंगों को अपने हाथ से स्पशे कर 
दोनों के चन्द्रतुल्य झुखों कों सुहराया ॥ ३८ ॥ 
वैनतेयेन संस्पष्टास्तयोः संरुरुहुत्र शाः । 
QO द [oN ` 
सुवणे च तनू स्निग्धे तयोराशु बभूवतुः ॥ ३६ ॥ 
गरुड़ जी के छूते ही दोनों के घाव भर गए। उन दोनों 
बीरों के शरीर पहिले के समान सुन्दर रंग बाले और चिकने 
हो गए ॥ ३६ ॥ 
तेजो वीर्य बलं चोज उत्साहश्च महागुणः । 
प्रदशनं च बुद्धिश्च स्मृतिश्च डिगुण तयोः ॥४०॥ 
उन दोनों का तेज, पराक्रम, बल, कान्ति, उत्साह, सूक्ष्माथे 
परिज्ञान, विवेक, स्सृतिशक्ति आदि गरुड़ जी के करस्पर्श से पूर्व 
की अपेक्षा अब दुशुने अर्थात्‌ बहुत अधिक हो गए ॥ ४० ॥ 
तावुत्थाप्य महादीयौ गरुड़ो बासवोपमो । 
उभौ तौ सस्वजे हृष्टौ रामश्चेंनपुवाच ह ॥ ४१ ॥ 
इन्द्र के समान महाबलबान दोनों भाइयों को उठा कर और 


परम प्रसन्न हो कर, गरुड़ जी ने अपने गले लगाया | तब श्रीराम 
चन्द्र जी ने उनसे कहा ॥ ४१॥ 
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>> 
ब्र 


भवत्प्रसादाद्वयसनं राःणप्रभवं महत्‌ । 
आवामिह व्यतिक्रान्तौ पू्ववद्वलिनौ कृतौ ॥ ४२ ॥ 
आपके अनग्रह से हम इन्द्रजीत की उत्पन्न की हुई घोर 
विपत्ति से छूट गये और आपके किए प्रयत्न से हमारे शरीरें में 
पहिले जैसा बल पराक्रम आ गया है ॥ ४२॥ 
यथा तातं दशरथं यथाऽजं च पितामहम्‌ । 
तथा भवन्तमासाद्य हृदयं मे प्रसीदति ॥ ४३ ॥ 
इस समय आपको देख मुझे चैसी ही प्रसन्नता हो रही है, 
जैसी कि, पितामह महाराज अज और पिता महाराज दशरथ 
के मिलने से प्राप्त होती || ४३॥ _ 
को भवान्रूपसम्पन्नो दिव्यस्तगलुसेपनः । 
वसानो बिरजे वस्रे दिव्याभरणभूषितः ॥ ४४॥ 
आप रूपबान हैं. दिव्य-पुष्प माला पहिने हुए तथा सुगन्धित 
चन्दनादि लगाये हुए हैं । आप निर्मल वस्त्र धारण किए हुए हैं 
और अच्छे अच्छे आभूषणों से भूषित हैं । यह तो बतलाइए, 
आप हैं कौन ? ॥ ४४ ॥ 
तामुवाच महातेजा वैनतेयो महाबलः । 
पतत्रिराजः प्रीतात्मा हष पर्याकुलेच्षणः ॥ ४४ ॥ 
इस पर महातेजस्वी ओर महा बलवान विनतानन्दन पक्षि- 
राज गरुड़ जी आनन्द से प्रफुल्लनयन हो प्रसन्नतापू्वेक 
बोल ॥ ४४ ॥ - 
अहं सखा ते काङुत्स्थ प्रियः प्राणो बहिश्चरः । 


गरुत्मानिइ सम्प्राप्तो युवाभ्यां साह्यकारणात्‌ ॥४६॥ 
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हे काकुत्थ ! मैं बाहिर घूमने वाला, तुम्हारा प्राणों के 
समान प्यारा मित्र हूँ | मेरा नाम गरुड़ है और में आपकी सहा- 
यता करने को यहाँ आया हूँ ॥ ४६ ।। 
असुरा वा महावीर्या दानवा वा महाबलाः | 
सुराश्चापि सगन्धर्वाः पुरस्कृत्य शतक्रतुम्‌ ॥ ४७॥ ` 
नेमं मोक्षयितु' शक्ताः शरबन्धं सुदारुणम्‌ । 
मायाबलादिन्दरजिता निमितं क्रकर्मणा ॥ ४८ ॥ 
बड़े बड़े पराक्रमी असुर अथवा महाबली इन्द्र को आगे 
कर, गन्धर्वो सहित देवता भी यदि चाहते कि, तुमको इस 
अत्यन्त कठिन बाणबंधन से छुड़ा ले, तो वे भी नहीं छुड़ा 
सकते थे । क्योंकि क्ररकर्मा इन्द्रजीत ने ये बन्धन माया के बल 
से बनाए हैं ॥ ४८॥ ८ ॥। 


एते नागाः कादर वेयास्तीदणदंष्ट्रा विपोल्वणाः | 
न शरा भृत्वा त्बदाश्रिताः ॥ ४६ ॥ 
रघुनन्दन | गं कद्र त्र Ey ब ड़ i 
हैं और चे न ही विज हरा फ i क 
सप, बाण रूप हो कर, आपको आ आकर कारते थे॥४६॥ 
सभाग्यश्चासि धर्मज्ञ राम सत्यपराक्रम | 
सच्मणेन सह रात्रा समरे रिषुधातिना || ५० ॥ 


_ है सत्यपराक्रम धर्मज्ञ राम ! तुस समर में शत्रुओं को मारने 
वाले अपने भाई लक्ष्मण सहित, बड़े भाग्यवान हो ॥ ४०॥ 


इमं श्वा तु वृत्तान्त त्वरमाणोऽहमागतः | 
सहसा युवयो; ्नेहात्सखित्वमनुपालयन्‌ ॥. ४१॥ 
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पञ्चाशः सर्ग; ४४४ 
सें इस वृत्तान्त को सुनते ही, तुम दोनों के प्रति स्नेह होने 
के कारण मित्रधर्स का पालन करने को, दौड़ा हुआ, वहाँ आया 
हूँ। ( अर्थात्‌ तुम दोनों इस लिए भाग्यवान्‌ हो जो मुके तुम्हारी 
इस विपत्ति की सूचना शीघ्र मिल गई ) ॥ ५१ ॥ 
मोल्षितौ च महाघोरादस्मातंसायकबन्धनात्‌ । 
अप्रमादश्च कतेव्यो य॒वाभ्यां नित्यमेव हि॥ ४२ ॥ 
इस महादारुण बाणवंधन से मैंने तुमको सुक्त कर दिआ, 
अब तुम लोगों को प्रमाद छोड़ कर, बड़ी सावधानी से युद्ध 
सम्बन्धी कार्य खदा करने चाहिए ॥ ४२ ॥ 
प्रकृत्या राचसाः सवे संग्रामे कूटयोधिनः | 
शूराणां युद्धमावानां भवतामाजवं बलम्‌ ॥ ४३ ॥ 
क्योंकि राक्षस लोग स्वभाव ही से संग्राम करने में बड़े 
थोखेबाज होते हैं और शूरवीर होने के कारण लोग शुद्धभाव 
ही को श्रेष्ठबल समझते हैं ॥ ५३ ॥ 
तन्न विश्वसितव्यं वो शासानां रणाजिरे । 
एतेनैयोपमानेन नित्यं जिह्मा हि राचंसाः॥ ५४ ॥. 
अतः युद्ध में इन दुष्ट राक्षसों का आप विश्वास न करे 
ओर रात्तसों के कपटयुद्ध करने के विषय में, आप मेवनाद ही 


का उदाहरण ले लें ॥ ५४ || 


° (9) ® 
एवमुक्त्वा ततो रामं सुपणंः सुमहाबलः; । 
परिष्वज्य सुहृत्स्निग्धमाप्रष्टुमुपचक्रमे ॥ ५४ ॥ 
महाबली गरुड़ जी, इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी से कह और 
उनसे बड़ी प्रीति के साथ मिल भेंट कर, मधुर बाणी से बोले॥५५॥ 
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~ NS 
सखे रावव थमज्ञ रिपूणामपि वत्सल | 
अभ्यनुज्ञातुमिच्छामि गमिष्यामि यथागतम्‌ । ५६ ॥ 
i षम ज्ञ मित्र राघव ! आप तो शत्र पर भी द्या दि. 
लाने वाले हें । अब यदि आपकी आज्ञा हो तो मैं जहाँ से आ। हे 
है, वहाँ लोट कर चला जाऊ? | | ४६ |! NR 
नेच कौतूहलं कार्य सलित्वं प्रति राघव । 
कृतकमा रणे | 


हे राघव ! इस मैत्री के बारे में तुस 


मुक्त्वा शीधविक्रमः | 
ह व कृत्वा मध्ये तेषां वनौकसाम्‌ ॥ ४६ ॥ 
कर और श्रीरामचन्द्र जी 
न्द्र ज को 
गरुड़ जी ने वानरों के बीच बैठे हुए ॥ हीः gs 
प्रदक्षिणं ततः कृत्वा परि 


ष्वज्य च वीर्यवा 
जगामाकाशमाविश्य सुपण्‌ः पवनो यथा ०॥ 
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उन महाबली श्रीरामचन्द्र जी को गले लगाया और उनकी 
परिक्रमा की । तदनन्तर गरुड़ जी आकाशमार्ग से उसी प्रकार 
तेजी से चले गए ; जिस प्रकार पवन चलता है ॥ ६०॥ 


#9विरुजों राघवौ इट्टा ततो वानरयूथपाः । 
सिंहनांदांस्तदा नेदुर्लाङ्ग लान्दुधुवुस्तदा ॥ ६१ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी को नीरोग देख, वानरयूथपति पूछें फट- 
कार फटकार कर, सिंहनाद करने लगे । ६१ ॥ 
ततो भेरीः समाजध्नुम्‌ दङ्गाश्चाप्यनादयन्‌ । 
द्युः शह्कान्‌ स प्रहृष्टाः चवेलन्त्याप यथापुरम्‌ ॥ ६२ ॥ 


उन लोगों ने भेरी मृदङ्ग बजाए' तथा अत्यन्त हृषित हो 
शक्लूध्वनि की तथा पाहले की तरह सिंहनाद किआ।। ६२॥ 


आस्फोटयास्फोट्य विक्रान्ता वानरा नगयोधिनः । 
ठुमाचुत्पाटच विविधांस्तस्थुः शतसहस्तशः ॥ ६३ ॥ 
वृक्षों से लड़ने वाले सेकड़ों हजारों वीर वानर, उछल कूद 
मचाते, वृक्षों को उखाड़ और हार्था में ले, राच्तसों से लड़ने के 
लिए खड़े हो गए । ६३।। 
बिसृजन्तो महानादांस्त्रासयन्तो निशाचरान्‌ । 
लड्ढाद्वागण्युपाजग्मुयेद्धुकामाः प्लवङ्गमाः ॥ ६४ ॥ 
वे वानर बड़े जोर से गरजते और राक्षसों को भयभीत 


करते हुए, लड़ने के लिए लङ्का के द्वारं पर जा डटे ॥ ६४ ॥ 


& पाठान्तरे-“[नरुजौ |?” 
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ns 
ततस्तु भीमस्तु्ुलो निनादो 
 _ बभूव शाखामृगयूथपानाम्‌ । 
चय 1नदाघस्य यथा घनानां 
नादः सुभीमो नदतां निशीथे॥ ६४ ॥ 
इति पञ्चाशः सगः ॥ 


ग्रीष्म के अन्त में अथोत्‌ बर्षा के आरम्भ में, जिस प्रकार 
बादलों की गजेना हुआ करती है; उसी प्रकार आधीरात को 
चानरों की सेना के गर्जेने का अत्यन्त भयङ्कर शब्द हुआ ॥६५॥ 


युद्धकाण्ड का पचासवाँ सगं पूरा हुआ । 


९ 
एकपञ्चाशः सर: 
>-+ 015 
तेषां तुरु शब्दं वानराणां १रस्थिनाम | 
नदतां राक्षसः साथ तदा शुश्राव रावणः || १ ॥ 


महापराक्रमी उन गर्जते हुए वानरों का तुमुल श 
ब्द, रात्तसों 
सहित रावण ने सुना ॥ १॥ 


स्निर्धगम्मीरनिर्घोषं श्रुखास निनदं भृशम्‌ । 
सचिवान ततस्तेषां मध्ये वचनमत्रवीत ॥ २ ॥ 
"१ 


उस स्पष्ट ओर गम्भीर ध्वनि को बारंबार सुन, म त्रियो के 
बीच बैठा हुआ रावण कहने लगा ॥ २॥ न 


७८७८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


fo > 


क ~ - 


Vinay Avasthi 6कंपेव्वे[श संगे; Trust Donations २५४६ 


यथाऽसौ सम्परहृ्टानां वानराणां सम्ुत्थितः । 
नां सुमहानादो मेघानामिव गर्जताम्‌ ॥ ३ ॥ 
यह तो बादलों की गजन की तरह बहुत से वानरों का हर्षे- 
नाद सा. सुन पड़ता है । ३ ॥ 
व्यक्तः सुमहती प्रीतिरेतेषां नात्र संशयः । 
तथा हि बिपुलेनदिश्चुक्ष्भे वरुणालयः ॥ ४॥ 
इसमें अब कुछ भी सन्देह नहीं कि, वहाँ कोई बड़ी भारी 
खुशी की बात हुई है। क्योंकि इनके गर्जन से समुद्र क्ुब्ध हो 
उठा है ॥ ४ ॥ 
तौ तु बद्धो शरैर्तीच्शेशअ्तरो रामलच्मणो | 
अयं च सुमहान्नादः शङ्कां जनयतीव मे || ५॥ 
वे दोनों भाई राम और लक्ष्मण तो पेने तीरों के बंधन से 
जकड़ दिये गए थे । सो अब इस महानाद को सुन, मेरे मन में 
शंका उत्पन्न हो गई है ।। ५॥ 
एतत्त वचनं चोक्त्वा मन्त्रिणो राक्षसेश्वरः 
उवाच नेक्र तांस्तत्र समीपपरिवतिनः ॥ ६ ॥ 
राक्षसेश्वर रावण मंत्रियों से इस प्रकार कह, पास बेठे हुए 
राक्षसा से बोला ॥ ६ ॥ 
७ 0 1 ९_« [oS 
“ ज्ञायतां तूणमेतेषां सवे षां वनचारिणाम्‌ | 
९ (oS 
शोककाले समुत्पन्ने हषकारणश्ठुत्थितम्‌ ॥ ७॥ 
तुम लोग जाओ और दुरन्त पता लगाओ कि, ऐसे शोक के 
समय में वानणें के इस प्रकार प्रसन्न होसे का कारण क्या 


हे॥ ७॥ 
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तथोक्तास्तेन सम्भ्रान्ताः प्राकारम धिरुह्य ते । 
ददृशुः पालितां सेनां सुग्रीवेण महात्मना || ८ ॥ 
इस प्रकार रावणे की आज्ञा पा वे घबड़ाये हुए राक्षस पर- 
कोटे की दीवाल पर चढ़ गए | वहाँ से उन्होंने सुग्रीव : रक्षित 
` दानरी सेना को देखा ॥ ८५॥ 
तौ च युक्तो सुधोरेण शरबन्धेन राघवो । 
समुत्यितो महावेगौ विषेहुः प्रेच्य राक्षसाः || & ॥ 
और (देखा कि) बे महावेगवान दोनों रघुनन्दन डस 
अत्यन्त दारुण शरबन्धन से युक्त हो कर उठ बैठे हें । यह देख 
वे राक्षस दुःखी हुए ॥ ६ ॥ 
सन्त्रस्तहृदयाः सवे प्राकारोद्वरुह्य ते । 
विषष्णवदना घोरा राक्षसेन्द्रमुपस्थिताः ॥ १० ॥ 
आर भयभीत हो परकोटे की दीबाल से नीचे उतर आए 
और अत्यन्त उदास हो रावण के पास गए ॥ १० ॥ 
तदप्रिय' दीनश्लुखा रावणस्य निशाचराः | 


कृत्स्नं निवेदयामांसुय थावद्वाक्यकोविदाः ॥ ११ ॥ . 
„उन बाक्यकोविद्‌ निशाचरों ने उदास हो कर, रावण को 
'बहाँ का समस्त अप्रिय संवाद यथावत्‌ सुनाया ॥ ११॥ 


यौ ताविन्द्रजिता युद्धे आतरो रामलच्मशो | 
निबद्धो शरबन्धेन निष्प्रकम्पञ्चञौ कृतौ ॥ १२ ॥ 
उन्होंने कहा-महाराज ! जिन दोनों भाइयों को मेघनाद 


मे बाणबंधन से ऐसा जकड़ दिआ था कि, वे दोनों अपनी. 


भुजाओं को दिला डुला भी नहीं सकते थे ॥ १२॥ ° 
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विमुक्तो शरबन्थेन तौ दृश्येते रशाजिरै । 
पाशानिव गजो छिच्या गजेन्द्रसमविक्रमों ॥ १३ ॥ 
वे गजेन्द्र-सस-विक्रमी दोनों भाई समरमूमि में इस समय 
शरबंधन से ऐसे मुक्त देख पड़ते हैं, जैसे जालबन्धन को काटे हुए 


हाथी ।। १६ ॥ 
तछु त्वा वचनं तेषां राक्षसेन्द्रो भहावलः । 
| चिन्ताशोकसमाक्रान्तो विषणणबदनोऽब्रवीत्‌॥ १४ ॥ 
| महाबली राक्षसराज उनके ये वचन सुन, अत्यन्त चिन्तित 
| हो शोशान्बित हो गया और उधका चेहरा फ़ोका पड़ गया । वह 
| कहने लगा ॥ १४ ।। 


| घोरेदत्तवरेबंद्धो शरेराशीविषोपमैः । 
अमोघेः सरयसङ्काशैः प्रमथ्येन्द्रजिता युधि ॥ १४ ॥ 
देखो, मेघनाद ने जिन बाणों से बलपूर्वक युद्ध में उन दोनों 
को बाँधा था, वे बाण विषधर सपं की तरह भयङ्कर थे, वरदान 
से उसे वे प्राप्त हुए थे वे बाण कभी निष्फल जाने बाले न थे 
। ओर सूर्य की तरह चमचमाते थे ॥ १५॥ 
तदस्त्रबन्धमासाद्य यदि मुक्ती रिपू मम । 
संशयस्थमिदं सर्वमनुपश्याम्यहं बलम्‌ ॥ १६ ॥ 
| यदि मेरे वे दोनों शत्रू, उन शरबन्धनों में बध कर भी सुक्त 
| हो गए, तो मुझे अब अपनी समस्त राक्षसी सेना के जीवित 
रहने में सन्देह है ॥ १६॥ 
निष्फलाः खलु संवृत्ताः शराः पावकतेजसः | 
्ादत्तं यैस्तु संग्रामे रिपूणां मम जीवितम्‌ ॥ १७ || 
बा० रा० यु०--३१ 
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बड़े अचम्भे की बात है कि, जिन सब असों ने रणत्तेत्र में 
बारम्बार शत्रओं का संहार किया था, आज वे ही अञ्न के 
समान तेजस्वी अख मेरे दुर्भाग्य से निऽफल हो गए ओर उन 
बाणों ने शत्रुको जीवन दान दे दिल्ला | १७॥ 
एतश्चुक्सा तु संक्रद्ठो निःश्वसन्तुरणों यथा । 
अत्रवीद्रचसां मध्ये धूत्राच्त नाम राबसस्‌ ॥ १८ ॥ 
` यह कहता हुआ रावण बहुत क्रुद्ध हुआ ओर साँप की तरह 
फुं सकारने लगा । किर वह राक्षसों के बीच बेठा हुआ धूम्राक्ष 
नामक राक्षस से बोला ॥ १८॥ 
बहेन महता युक्तो रसां भीमविक्रम 
त्वं वधायामिनिर्याहि रामस्य सह वानरैः ॥ १६ ॥ 
तुम भयङ्कर पराक्रमी राक्षसों की बड़ी सेना लेकर समस्त 
बानरों सहित राम को मार डालने के लिए शीघ्र जाओ ॥ १६ । 
एवपुक्तस्तु धूम्रा्ो राक्षसेन्द्रेण धीमता । 
कला प्रणामं संहृष्टो निर्जगाम नृपालयात्‌ || २० ॥ 
जब बुद्धिमान रावण ने धूम्राचा से इस प्रकार कट्दा, तब वह 
राक्षसराज को प्रणाम कर, प्रसन्न होता हुझा राजभवन से 
निकला ॥ २० ॥ 
अभिनिष्क्रम्य तद्द्रारं बलाध्यक्षय॒वाच ह । 
त्वस्यस्व बलं तूणं किं चिरेण ययत्सतः ॥ २१ ॥ 
राजभवन के द्वार पर आ उसने सेनापति से कहा बहुत 


जल्द सेना तैयार करो, क्योंकि लड़ने वाले के लिएविलंब करने 
से लाभ ही क्या ॥ २१ ॥ 
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धूप्रातवचनं श्रृत्वा बलाध्यक्षो बलानुगः । 
बलपुद्योजपामास रावणस्याजया द्रुतम्‌ ॥ २२ ॥ 
धूम्राक्ष के वन सुन ओर रावण खें आज्ञा ले, सेतापति ने 
तुरन्त सेना सजा दी ॥ २२ ॥ 
ते श्बद्धघएटा बलिनो घोररूपा निशाचराः । 
"१ ९९ उ «७ २ 
विगर्जमानाः सहृष्टा धूश्रा पयवारयन्‌ ॥ २३ ॥ 
अपनी शूरवीरता प्रदर्शित करने को कमर में घंटा,बाँघे हुए 
भयङ्कर रूप वाले राक्षस योद्धा, अत्यन्त गर्जते हुए और प्रसन्न 
होते हुए धूम्र/ज्ञ को घेर कर आ खडे हुए ॥ २३॥ 
विविधायुधहस्ताश्व शूजमुदूग्रपाणय: । 
किट ~ Q NO चब 
गदाभिः पिरे रएडे रायसैमुंसलेभ शस्‌ ॥ २४॥ 
वरिबैभि न्दिपालेशच मन्लेः प्रासैः परश्वःचै । 
निर्यय राक्षसा दिग्भ्यो नर्दैन्तो जलदा यथा ॥ २५॥ 
उनके हाथों में बिविध प्रकार के शूल, सुदूगर, गदा, पढ़, 
डंडे, तलवारें, मूसल, परिघ, भिन्दिपाल (गदा विशेष), भाले, 
फरसे और कुल्हाड़ियाँ थीं । वे लोग बादलों की तरह चारों 
ओर से गर्जते हुए वहाँ से चले ॥ २४॥ २४ ॥ 
रैः कवचिनस्त्वन्ये 'अजैश्च समलंकृतैः । 
तुवणंजालविहितेः खरेश्च विव्रिधाननैः ॥ २६ ॥ 
बहुत से राक्षस कवच पढिने हुए थे और रथों पर सवार 
थे। रथों के ऊपर ध्वजाएँ फहरा रहो थीं । सोने के जाल (जर- 


नल न a nn सत 
१ बद्धघरटाः--शूरत्वत्तापनाय कटिबद्धघण्टा इत्यर्थः | ( गो० ) 
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दोज़ी के काम की पर्दा-उघार ) उन रथों पर पड़े इए थे और 
उन रथों में विविध मुखाकृति के खच्चर जुते हुए थे ॥ २६॥ 
चे nw जेन्द्र च्‌ RS 
हयैः परमशीघ्र श्च गजेन्द्रैशच मदोत्कटः । 
निर्ययू राक्षसव्याध्रा ब्याघ्रा इव दुरासदाः ॥ २७ ॥ 
बहुत से राक्षस सिपाही बहुत तेज चलने वाले घोड़ों पर 
सवार थे और बहुत से मतवाले हाथियों पर चढ़े हुए थे। वे 
राक्षसव्याघ्र दुर्धषं व्शाघ्र की तरह चले ॥ २७॥ 
वृकसिंहमुखैय क्त खरैः कनकभूषणैः । 
आरुरोह रथं दिव्यं धूम्राक्तः खरनिःस्वनः ॥ २८॥ 
भेड़िये और सिंह के मुख की आकृति के खच्चरों से जुते 
हुए सुबर्णभूषित दिव्य रथ में बैठा, गधे की तरह रॅंकता हुआ 
धूम्राक्ष वहां से चल्ला || २८।। 
स निर्यातो महावीर्या धूम्राचो राचसैब्व तः । 
प्रहसन्पश्चिमद्वारं हनूमान्यत्र यूथपः ॥ २६ | 
महाबली धूम्राच, राक्तसों से घिरा हुआ और अट्टहास 
करता हुआ, लङ्का के पश्चिमद्वार से वहाँ जा निकला, जहाँ 
वानरो सेना का परिचालन हनुमान जी कर रहे थे॥ २६ ॥ 
रथग्रबरमास्थाय खरय॒क्त खरस्वनम्‌ । 
प्रयान्तं तु महाधोरं राक्षसं शीमविक्रमम्‌ ॥ ३० ॥ 


खञ्चर जुते हुए उत्कृष्ट रथ में बेठे और गधे की तरह रॅंकते 
इए महाभयङ्कर रूप वाले और महापराक्रमी राक्षस धूम्राक्ष को, 
यद्कयात्रा करते हुए, ॥ ३० ॥ 
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अन्तरिक्षणता घोराः शक्कुनाः प्रत्यवारयन्‌ । 
रथशीर्षे महान्‌भीमो शृत्रश्च निपपात ह ॥ ३१ ॥ 
आकाश में होते हुए बड़े बड़े बुरे शकुनों ने रोका |. यथा-- 
उसके रथ के ऊपर एक बड़ा भारो गिद्ध गिरा ॥ ३१ ॥ 
“जाग्रे 'ग्रथिताश्चे व निपेतुः २कणपाशनाः | 
रुधिराद्रा महाङश्वेतः कबन्धः पतितो श्चुवि। ३२॥ 
विस्तरं चोत्सुजन्नादं धूम्राक्षस्य समीपतः । 
ववर्ष रुधिरं देवः सञ्चचाल च मेदिनी ॥ ३३ ॥ 
मुर्दे खाने बाले गीधों की टोली इस राक्षस के रथ की ध्वजा 
के ऊपर गिरती थी। फिर सफेद रंग का, रक्त से तर, अमङ्गल 
शब्द करता हुआ एक कबन्ध, धूम्राज्ञ के,पास भूमि पर घडाम से 
शिरा। बादलों ने खून की वर्षा की; जमीन कॉपने लगी ॥३२।३३॥ 
प्रतिलोमं ववो वायुनिर्घातसम निःस्वनः । 
तिमिरौघावृतास्तत्र दिशश्च न चकाशिरे | ३४ ॥ 
स तूत्पातांस्तदा दृष्टा राज्षसानां भयावहान्‌ । 
्रदुर्भूतान्‌ सुधोरांश्च धूम्राक्षो व्यथितोऽभवत्‌ । 
युमुहृ र'क्षसोः सर्वे धूग्राच्तस्य,पुरःसराः॥ ३५ ॥ 


बिजली गिरने के समान शब्द करती हुई हवा सामने से चलने 
लगी । चारों ओर अंधकार ही अंधकार छा गया। दिशा प्रकाश- 
शून्य हो गई । राक्षसो के लिए भयोत्पादक इन महाभयङ्कर 


१ ग्रयिताः-मिलिताः । ( गो० ) २ कुणपाशनाः--प्जाः । (गो०) 
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इत्पातों को होते हुए देख, धूम्राक्ष बहुत व्यथित हुआ और उसके 
आगे चलने वाले राक्षस घबड़ा गए ॥ ३४ ॥ ३५॥ 

ततः सुभीमो बहुभिनिशाचरे- 
बु तोउभिनिष्क्रम्य रणोत्सुको बली | 
ददश ता राघवबाहुपालितां 
महोंघकल्पां बहुवानरीं चसूस्‌ ॥ ३१६ ॥ 
इति एकपड्वाशः सर्ग; ॥ 
रणोत्सुक एवं महाबलवान धूम्राक्ष, बड़े बड़े भयङ्कर र राक्षसा 
से घिरा हुआ, लङ्कापुरी के बाहिर गया और वहाँ उसने 
श्रीरामचन्द्र जी के भुजबल से रक्षित, सागर के समान बड़ी 
आरी{वानरी सेना देखी ॥ ३६ ॥ 
युद्धकाण्ड का इक्याबनवाँ सगे पूरा हुआ । 


= 
दविपञ्चाशः सगः 
ot ° —— 


धूम्राक्ष' प्रच्य निर्यान्तं रादसं भीमविक्रमम्‌ । 
बिनेदुर्वानराः सर्व प्रहृष्टा युद्धकांक्षिणः ॥ १ ॥ 
भीम पराक्रमी धूम्राक्त को आते देख, युद्धाभिलाषी सब 
बानर अत्यन्त प्रसन्न हुए और नाद करने लगे ॥ १ ॥ 


तेषां सुतुमुल युद्ध सञ्जज्ञे हरिरचसाम्‌ । 
अन्योन्यं पादपैर्घोरं निप्नतां शूलमुद्गरेः ॥ २ ॥ 
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वानरो और राक्षक्षो का घोर युद्ध हुआ । वानर वृक्षों से और 
राक्षस शूल सुदूगरों से एक दूसरे के ऊपर प्रहार करने लगे ॥२॥ 
-घोरेश्च परिवेश्वित्रेश्िशलेश्यापि संहतैः । 
रा्सेवानरा घोरेबिंनिकृत्ताः समन्ततः ॥ ३॥ 
बड़े बड़े त्रिशूलों और परिधों से एक साथ प्रहार कर, 
भयङ्कर राक्षसा ने ( रणभूमि में ) चारों ओर बानरों को मार 
कर डाल दिआ।। ३॥ 
रे ट्र SS 
वानरे रासाश्चापि द्रुमेभू मौ १समीकृताः । 
राक्षसाश्‍चापि संक्र द्धा वानरानिशितेः शरेः ॥ ४ ॥ 
विव्यधुर्घोरसझाशैः कडूपत्रेरजिह्मगे: । 
ते गदाभिश्च भीमाभिः पडदिशेः कूटपुदगर: ॥ ५ ॥ 
सोरेश्च परिवेर्चत्रैखिशूलेश्चापि #संश्रितैः । 
बिदायमाशा रचोभिर्वानरास्ते महाबलाः ॥ ६ ॥ 
बानरों ने राक्षसा को पेड़ों से मार मार कर जुमीन सें 
सुला दिआ । तब राक्षसो ने भी कू हो वानरों को घोर कालाझि 
तुल्य कंकपत्र लगे हुए और सीधे जाने बाले, पेने बाणा से बेध 
डाला । भयङ्कर गदाओं, शूल, पढें, काँ टेदार सुदूरे, भयङ्कर 
परिघो, रंग बिरंगे त्रिशूलों से राचसों द्वारा ब्रिदारित होना वे 
महाबली वानर ॥ ४॥ ४ ॥ ६॥ 
अमर्षाञ्जनितोद्वषाश्चक्रः कर्माण्यभीतवत्‌ । 
शरनि मिंन्नगात्रास्ते शूलनिमिंन्नदेहिनः ॥ ७ ॥ 


१ सप्रीकृताः--पातिताः । (गो० ) ४8 पाठन्तरे-“'संशितैः।” 
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न सह सके ओर निर्भय तथा प्रसन्न हो लड़ने लगे । जब 
इनके शरीर विध गए और त्रिशूलों से विदीर्ण हों गए || ७॥ 
जगृहुस्ते द्रमांस्तत्र शिलाश्च हारयूथपाः 
ते भीमवेगा हरयो नदंमानास्ततस्ततः || ८ ॥ 
तब सब वानरयूथपतियों ने वृक्ष और शिलाएँ हाथों में ले 
लीं । फिर वे भयङ्कर वेग बाले वानर चारों ओर गर्जते हुए ॥८॥ 
समन्थू राचसान्‌ भामान्नांसान च बभाषर । 
तदरभूबाङ्क त घोरं युद्ध वानररचसास्‌ ॥ & ॥ 
शिलाभिवि बिधाभिश्च बहुभिश्चेव पाद पैः । 
ट्र ~ “३0 A 
राक्षसा मथिता; केचिद्वानरैजितकाशिमिः१ || १० ॥ 
तथा अपने नाम कह कहकर राक्षस वीरों को मथने लगे । यह 
वानर और राक्षसों का यद्ध विविध शिलाओं और बहुत से वृक्षों 


से भयङ्कर और अद्भुत हुआ। किसी किसी वानर ने दम साधकर 
अथवा निर्भय हो राक्षसों का भली भाँति संहार किया ॥६॥१०॥ 


बवमू रुधिरं केचिन्पुखे रुधिरभोजनाः 
पाश्वंषु दारिताः केचित्केचिद्राशीकृता द्र मैः । ११ ॥ 
अनेक रुधिरभोजी राक्षस रुधिर उगलने लगे | किसी किसी 


की पसलियां टूट गई तथा कोई कोई बृत्षों की मार से ढेर हो 
गए ॥ ११ ॥ 


शिलाभिश्चूणिताः केचित्केचिइन्तैवि दारिताः 
घ्यजैविमथितेभ ग्नेः खरेश्च विनिपातितैः ॥ १२ ॥ 


१ जितकाशिमिः-जितमयैः, जितश्वासैवा । ( रा० ) 
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किसी किसी राक्षस को शिलां के प्रहार से चूर कर दिआ 
ओर किसी छिसी को दांता से चीथ डाला । किसी किसी के रथ 
की ध्वजा तोड़ फोड़ कर नष्ट कर डाली और किसी किसी के रथ 
में जुते इए खच्चर मार कर जमीन पर डाल दिए;॥ १२॥ 
&रथैविव्वंसिताः केचिदरयथिता रजनीचराः । 
~ ब > TN 
गजेन्द्रे; पर्वेताकारेः पर्वेताग्रेवनोकसास्‌ ॥ १३ ॥ 
मथितैर्वाजिमिः कीणं सारोहेव सुधातलम्‌ । 
वानरैर्मीस विक्रान्तैराप्लुत्योप्लुत्य वेगितैः ॥ १४ ॥ 
जै > हक A “२0 
राचसाः करजैस्तीच्रोंसुखेप, बिनिकतिताः । 
विबण वदना भूयो विप्रकीण शिरोरुहाः ॥ १५ ॥ 
कोई कोई राक्षस रथां से कुचले जाकर व्यथित हुए । पवेत- 
शिखर के समान वानरों की फेकी हुई शिलाओं के प्रहार से 
मरे इए पर्वताकार हाथियों तथा सबारें सहित मरे हुए घोड़ों 
से रणभूमि पूर्ण हो गई थी। भयङ्कर विक्रमशाली वेगवान 
बानरों ने बारंबार उछलकूद कर अपने नखों से राक्षसा के सुख 
नोच डाले थे। सिरों के बाल नुच जाने से रात्तसों के मुख 
भदरंग हो गए थे ॥ १३॥ १४ ॥ १५॥ 
मूढ़ाः शोणितगन्धेन निपेतुधरणीतले । 
अन्ये परमसंक्रद्धा राक्षसा भीमानिःस्वनाः || १६॥ 
रुधिरगन्ध से मूर्छित हो राक्षसगण भूमि पर गिर पड़े । अन्य 
भयङ्कर गजेन करने वाले राक्षस अत्यन्त कुपित हुए ॥ १६ || 


६ पठान्तरे-रयैविध्व॑सितैश्चापि पतितै राजनीचरैः ।” 
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(> ल 0 र 
तलेरेवाभिधावन्ति वजस्पश समेहेरीन्‌ 
वानरेरापतन्तस्ते वेगिता वेगवत्तरैः || १७॥ 
आर वज के समान थप्पड़ तान बानरों की ओर दोड़े। किन्तु 
वेगवान वानर, उन आते हुए रादासों को बड़ी फुर्ती से || १७॥ 
ष्टिभिश्चरणे दन्तैः पादपेश्चावपोथिताः । 
वानरैहन्यमानास्ते राक्षसा ब्रिप्रदुद्रूवुः ॥ १८ ॥ 
चूँ सों, लातों, दाँत और दक्षा से मार गिराते थे | बानरों 
की मार से वे राक्षस युद्धभूमि छोड़ कर भाग खड़े हुए || १८॥ 
सैन्यं तु विद्रतं दृष्टा धम्रा्चो राक्षसप भः । 
क्रोधेन कदनं चक्रे वानराणां युयुत्सताम्‌ ॥ १६ ॥ 
राक्षसश्रेष्ठ धूम्राद् ने अपनी सेना को तितिर बितिर होते देख, 
युद्ध करते हुए उन वानरों का नाश करना आरम्भ किआ ||१६॥ 
्रासैः प्रमथिताः केचिद्रानराः शोणितस्रवाः । 
झुद्गरेराहताः केचित्पतिता धरणीतले ।। २० ॥ 
उसने किसी किसी के परिघ मारा, जिससे उनके शारीरो से 
रक्त बहने लगा । अनेक वानर मुद्गरो की मार से प्रथिवी पर 
गिर पड़े ॥ २० ॥ 
AN Cr NN Ne ~ 
पारवमाथता; काचा-ड्ान्दपालीवदारताः | 
पट्टिशैराहदाः केचिद्वि हलन्तो गसासबः ॥ २५ ॥ 
धूम्रादा ने किसी को परिघ से मारो, किसी को गदा विशेष 


से विदीण कर डाला । बहुत से वानर तो पट्टिशों की मार से 
घबड़ा कर प्रथिवी पर गिर कर मर गये ॥ २१ ॥ 
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केचिद्विनिहताः शूले रुथिराद्रा वनौकसः । 
oS ~ ® NO 
केचिद्विद्राबिता नष्टाः संक्रद्रे रात्षसेयथि॥ २२॥ 
कितने ही बानर त्रिशूलां के लगने से रक्त से तर बतर हो 
गए | क्र दध राक्षसों द्वारा खदेड़े जा कर अनेक वानर युद्ध में 
सारे गये ॥ २२ ॥ 
विभिन्नहृदयाः केचिदेकपाश्वेन दारिताः । 
८: TS ~ ~ NS 
विदारिताह्षिशूनैश्च केविदान्त्रवि निःसृताः॥ २३ ॥ 
अनेक नानरों के कत्लेजे चीर डाले गए, किसी किसी की 
एक कोख ही चीर डाली गई । किसी किसी बानर की, त्रिशूल 
लगने से आँत निकल पड़ीं || २३ ॥ 
तत्सुभीमं महायुद्ध हरिराचससङ्कलम्‌ । 
प्रबभौ शब्दबहुल शिलापादपसङ्कलम्‌ ॥ २४ ॥ 
वानरों और राद्सों का बड़ा भयङ्कर युद्ध हुआ। उस 
समय युद्धभूमि लड़ते हुए राच्तसों और बानरों के तजेन गजेन 
से तथा शिलाओं और वृरक्षो से भर गई ॥ २४॥ 
घनुर्यातन्त्रिमधुरंहि कातालसमन्वितम्‌ । 
(> Wh ९ 1413 
मन्द्स्तनितसङ्गी `` युद्धगान्यवमाबभो || २४ ॥ 
उस समय इस युद्ध ने सद्भीत का रूप धारण किआ था 
धनुष के रोदे तो मानों मधुर वीणा थे, वीरों के गिरने के समय 
की हिचकियाँ मानों ताल के समान थीं । अशक्तों का धीरे से 
बोलना, मानों मन्द मधुर गायन था ॥ २५ | 
` भूम्रा्स्तु धलुष्पाशिवानरान्‌ रणमूर्धान । 
हसन्‌ नविद्रावयामास दिशस्तु शरब्रष्टिभिः ॥२६॥ 


१ 
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इस प्रकार राद्रास धूम्राक्ष ने संम्रामभूमि में धनुष धारण 
कर सब दिशाओं को बाण की वृष्टि से ढक दिआ ओर हँसते 
हँसते सब वानरों को सार भगाया ।। २६॥ 
धूम्राचेणादि तं सेन्यं व्यथितं बीच्य मारुतिः । 
ग्रभ्यवर्तत संक्रुद्धः प्रगृह्य विपुलां शिलाम्‌ ॥ २७ ॥ 
धूम्राक्ष द्वारा वानरी सेना को नष्ट और पीड़ित होते देख, 
हनुमान जी अत्यन्त कुपित हुए | - ऽन्होंने एक बड़ी भारी शिला 
उठा ली ओर उसे ले वे आगे बढ़े ॥ २७ ॥ 
क्रोशाद्‌द्विगुणताग्राक्चः पितृतुल्यपराक्रमः । 
शिल्लां तां पातयामास धूम्राय रथ प्रति || २८ ॥ 
अपने पिता पवन के समान पराक्रमी हनुमान जी ने, क्रोध 
से अपनी आँखें दुशुनी लाल कर, वह शिला धूख्राच के रथ के 
ऊपर फकी । २८ ॥ | 
पतन्तीं शिलां दृष्टा गदायुद्यम्य सम्भ्रमात्‌ | 
रथादाप्लुत्य वेगेन वसुधायां व्यतिष्ठत || २६ ॥ 
उस शिला को अपने रथ की ओर आते देख, धूम्राज्ञ घवड़ाया 
आर दाथ में गदा ले, वह रथ से तुरन्त प्रथ्वी पर कूद पड़ा।,२६॥ 
सा प्रमथ्य रथं तस्य निपपात शिला भुवि । 
सचक्रकूबरं साश्वं सध्वजं सशरासनम्‌ || ३० ॥ 
बह शिला उस।/रथ को नष्ट कर जमीन पर जा गिरी। पहिये, 
चुरो, घोड़े, ध्वजा और धनुष सहित || ३०॥ 
स भङ्क्त्वा तु रथं तस्य हनुमान्‌ मारुतात्मजः । 
रचंसां कदनं चक्र सस्कन्थविटपेट्ट मे; ॥ ३१ ॥ 


\ 
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धूम्राक्त के रथ को नष्ट कर, पवननन्दन हनुमान जी ने डालियों 
सहित बड़े बड़े वृ्षो खे रात्तसों का नाश करना आरम्भ किग्रा ३१।। 
विभिन्नशिरसो भूरा राक्षसाः शोशितोक्षिताः । 
~ ८5 ७ ८९ ९७ ७ य 
दुमेः ग्रव्यथिताश्चान्ये निषेतुधरणी तले ॥ ३२॥ 
वृततों के प्रहार से राक्षसा के सिर फटने लगे। खून से तर 


बतर हो वृक्षा की मार से राक्षस मर मर कर जमीन पर गिरने | 
लगे ३२॥ 


विद्राव्य राक्षसं सेन्यं हनमान्‌ मारुतात्मजः । 
गिरेः शिखरमादाय धूम्राक्षममिदुट्ठवे ॥ ३३ ॥ 


पवननन्दन हनुमान जी इस प्रकार राक्षसी सेना को तितर 
बितर कर, एक पर्वतशिखर उखाड़ धूम्राच की ओर दोड़े ॥ ३३॥ 


तमापतन्तं धूम्राच्षो गदामुद्यम्य बीर्यवान्‌ । 
पिनदंमानः सहसा हनुमन्तमभिद्रवत्‌ ॥ ३४ ॥ 


हनुमान जी को शिला लिए अपनी ओर आते देख, वीयवान 
घूम्राक्त भी सहसा हाथ में गदा ले गजता हुआ हनुमान जी की 


. ओर कपटा ॥ ३४॥ 


ततः क्रद्धस्तु वेगेन गदां तां बहुकणटकाम्‌ । 


पातयामास धूम्रान्नो मस्तके तु हनूमतः ॥ ३५॥ 
धूम्रा ने क्रोध में भर बड़े जोर से बहुत से कॉर्टो से युक्त 
एक गदा हनुमान जी के सिर में ताक कर मारी ॥ ३५ || 


ताडितः स तया तत्र गदया भीमरूपया | 
स कपिर्मारुतबलस्तं प्रहारम चिन्तयन्‌ ॥ ३६ ॥ 
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उस भयडुर गदा के लगने पर पवन के समान बलवान हनु- 
मात जी ने उस गदा के प्रहार की कुछ भो परवाह न की ॥३६॥ 
धूम्राक्षस्य शिरोमध्ये गिरिशृज्ञमपातयत्‌ । 
स बिह्ूलितसर्वाङ्गो गिरिशृङ्गेण ताडितः ॥ ३७॥ 
और धूम्राक्ष के खिर पर वह पर्वतशिखर पटक दि । 
उस पर्वेतशिखर के लगने से धूम्राक्ष के समस्त अङ्ग वेकाम हो 
गए ओर वह टूडे फूटे एक पर्वत की तरह अचानक जमीन पर 
शिर पड़ा ॥ ३७॥ FP 5 
पपात सहसा भूमौ विकीण इव पवतः । 
ूम्रादां निहतं दृष्टा हतशेषा निशाचराः | 
६ ¢ 6 १ ५५ बे 
त्रस्ताः प्रविविशुलङ्कां वध्यमानाः प्लवड्न्‍रमः | ३८ ॥ 
धूम्राज्ञ को मरा हुभा देख, मरने से बचे हुए राक्षस, वानरों 
की मार से डर कर लङ्का में भाग गए ॥ ३८ | 
स तु पवनसुतो निहत्य शत्रुं 
` ज्ञतजवहाः सरितश्च सन्निकीय । र 
रिपुवधजनितश्रमो महात्मा 
सुद्मगमत्कपिभिश्च पूज्यमानः ॥ ३६ ॥ 
इति द्विपश्चाशः खगः ॥ 
महात्मा पबननम्दून हनुमान जी इस प्रकार शत्रुओं को 
सार और रणभूमि में खून की नदी बहा, शत्रु-संहार-जनित 
श्रम से थके हुए होने पर भी, बानरें से सम्मानित हो, अत्यन्त 
प्रसन्न हुए || ३६ ॥ 
युद्धकारड का बावनवां सर्ग पूरा हुआ । 


—— £8--- 
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त्रिपञ्चाशः सगः 


धूम्राच' निहतं श्रुत्वा रावणो राक्षसेश्वरः | 
क्रोधेन महताऽऽविष्टो निःश्वसन्नुर्गो यथा ॥ १ ॥ 
राक्षसेश्वर रावण धूम्राक्ष के मारे जाने का संवाद सुन, बहुत 
कुद्ध हुआ और मारे क्रोध के साँप की तरह. फु सका रने लगा ॥१॥ 
दीर्घशुष्णं विनिःश्वस्य क्रोधेन कलुषीकृतः । 
अन्नवीद्राज्षसं शूरं वज्रदंष्ट महाबलम्‌ ॥ २ ॥ 
बह क्रोध से अधीर हो और गर्म गर्म साँस ले, महाबली 
एनं बज़दंट्र राक्षस से बोला ॥ २॥ 
गच्छ त्वं वीर निर्याहि राकसैः परिवारितः ¦ 
जहि दाशरथि रामं .सुग्रीवं वानरैः सह ॥ ३ ॥ 
हे वीर ! तुम अपने साथ राक्षसं की सेना ले कर जाओ 
ओर दशर्थनन्दन राम की तथा वानरी सेना सहित सुग्रीव का 
नाश कर आओ | ३॥ 
तथेत्युक्त्वा ड्ुततरं मायावी राक्षसेश्वरः । 
निर्जगाम बलै: सार्ध बहुमिः परिवारितः ॥ ४ ॥ 
राक्षसेश्‍वर की यह आज्ञा पा, यह मायावी सेनापति बहुत 
सी राक्षत्री सेना साथ ले, युद्ध करने के लिए निकला ॥ ४ ॥ 


नागेरश्वैः खेर: संयुक्तः सुसमाहितः । 
पताकाध्वजचित्रैश्व रथैश्च समलंकृतः ॥ २ ॥ 
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उसके साथ हाथी, घोडे, खच्चर और अँट तथा ध्वजा 
पताकाओं से सजे हुए रथ थे ॥ ५ ॥ 
ततो विचित्रकेयूरसुकुटेश्च विभूषितः । 
~ ° oC 
तन त्राणि च संरुष्य सधर्नानयया ठुतस्‌ ॥ ६ ॥ 
बढ़िया बाजू बाँबे और सिर पर मुकुट धारण किए तथा 
कवच पहिन तथा हाथ में धनुष ले बन्तरदंट्र शीघ्रतापूचक 
बाहिर निकला ॥ ६ ॥। 
पताकालंकृत॑ दीप्त तप्तकाश्वनभूषणस । 
रथ प्रदक्तिणं कृत्वा समारोहच्चम्‌पतिः ॥ ७ ॥ 
पताकाओं स अलङ्कृत, चमचमाते तथा सुवणंभूषित रथ 
की प्रदक्षिणा कर, सेनापति वज्रदृष्ट्र उक्ष पर सवार हुआ ॥»॥ 
यष्टिभिस्तोमरेर्चत्रेः शुलेश्च बुसलेरपि । 
मिन्दिपालेश्च पाशैश्च शक्तिभिः पद्टिशैरपि ॥ ८ ॥ 
~ ~ ४ ८ Le ते ध्र 
खड्डे श्चक्रेगेदाभिश्च निशितैश्च परश्त्रधैः । 
पदातयश्च निर्यान्ति विविधाः शस्रपाणयः ॥ & ॥ 
डंडे, रंगबिरंगे तोमर, शूल, मूसल, गदाबिशेष, पाशा, पट्ट, 
खङ्ग, चक्र, गदा और तेज परखे आदि विविध आयुधों को 
हाथो में लिये हुए पैदल सैनिक निकले || ८ ॥ ६ ॥ 
विचित्रवाससः सर्वे दीक्षा राक्षसतुङ्गवा; । 
_ गजा मदोत्कटाः शूराश्चलन्त इव पबृताः ॥ १० ॥ 
वे सब राक्षस श्रेष्ठ सोनक रगांबरंगी पोशाकें पहिने हुए थे और 
(उन बहुमूल्य पोशाकों सं) प्रदीप्त हो (दमक) रहे थे। मत्त और 
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युद्धविद्या में शिक्षित हाथी ऐसे जान पड़ते थे, मानों चलते 
, फरते पहाड़ हों।। १० ॥ 

ते युद्धकुशले रूढास्तोमराङ्कशपाणिभिः । 
अन्ये 'लक्षणसंवुक्ताः शूरा रूढा महाबलाः ॥ ११ ॥ 
वे सब यद्ध में निपुण थे और उनके ऊपर भाले और अङ्क श 
हाथों में लिये हुए सैनिक सवार थे । इनके अतिरिक्त और भी 
महाबली वीर राक्षस घोड़ों पर सवार थे ॥ ११ ॥ 
तद्राचसबलं घोरं विप्रस्थितमशोभत । 
प्रावृट्काले यथा मेघा नदेमाना सविद्युत : ॥ १२ । 
बर्षाऋतु में विजली की कड़कड़ाइट के साथ गरजते हुए 
बादलों की जैसा शोभा होतो है, उसी प्रकार युद्ध करने के लिए: 
जाती हुई राक्षसी सेना शोभायमान हो रही थी ॥ १२॥ 
निःसृता दकिणद्वारादङ्गदो यत्र यूथपः । 
तेषां निष्क्रममाणानामशुभ' समजायत ॥ १३॥ 
यह सेना लङ्का के दक्षिणी फाटक से निकली, जहाँ पर 
बानरयूथ-पति अङ्गद थे। जिस समय यह राक्षसी सेना युद्ध करने 
के लिए निकली, उस समय बड़े बड़े असगुन हुए ॥ १३ | 
आकाशाद्विघनात्तीत्रा उल्काश्चाभ्यपत स्तदा । 
वमन्त्यः पावकज्यालाः शिवा घोरं ववाशिरे॥ १४ ॥ 
बिना मेघ के ही आकाश से तीत्राबिजली और उल्काएँ गिरने 


लगीं । गीदड़ियाँ अपने मुखो से अग्नि की लपटें निकालती हुई, 
भयङ्कर चीत्कार करने लगीं ॥ १४ ॥ 


१ लच्षणसंयुक्ता श्रन्येश्रश्वाश्व॒ शूरारुढा निर्याताः | ( रा० ) 
बा० रा० यु०-३२ 
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व्याहरन्ति मृगा घोरा रक्षर्सा निधनं तदा । 
समापतन्तो योधास्तु प्रास्खलन्‌ भयमोहिताः ॥१४॥ 
उस समय जानवर ऐसी बोलियाँ बोल रहे थे, जिससे मालूम 
पडता था कि, मानों वे राक्षसो के नाश की सूचना दे रहे थे। अत 
भय से मोहित दो, राक्षसवीर फिसल फिसल पड़ते थे॥ १५॥ 
तानौत्पातिकान इष्टा बजदण्ट्रो महाबलः । 
चैयमालम्ब्य तेजस्वी निजंगाम रणोत्सुकः ॥ १६ ॥ 
तु रणोत्सुक, महाबली एवं तेजस्वी बज््रदरष्टर, इन उत्पातों 
को देख कर भी, धेयं धारण कर चल्ला ही जाता था| १६ ॥ 
तांस्तु निष्क्रमतो दृष्टा वानरा जितकाशिनः । 
प्रणेदुः सुमहानादान्‌ पूर॒यंश्च दिशो दश ॥ १७॥ 
उस ओर विजयी बानर उन राक्षर्सों को लड्डा के बाहिर 
निकलते देख, इनती जोर से गर्जे कि, उनके गजेने के शब्द से 
दसों' दिशाएँ प्रतिध्वनित होने लगीं || १७॥ 
ततः प्रवत्त तुसुलं हरीणां राचसेः सह | 
घोराशां भीमरूपाणामन्योन्यवधकांबिशाम्‌ || १८ ॥ 
तदनन्तर एक दूसरे को मार डालने के आकांक्षी, भयङ्कर एवं 
बलवान वानरों और राक्षसों की घमासान लड़ाई हुई ॥ १८॥ 
निष्पतन्तो महोत्साहा भिन्नदेहशिरोधराः । 
रुभिरोक्षितसर्वाद्भा न्यपतञ्जगतीतले ॥ १६ ॥ 
( देखते ही देखते ) अति उत्साह पूर्वक लड़ने वाले राक्षस 
योद्धाओ के रक्त में सने धड, जमीन पर पड़े हुए दिखलाई पड़ने 
लगे ॥ १६ ॥ 
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केचिदम्योन्यमासाद्य शूराः परिषपाणयः । 
विज्षिपुविविध शख्न' समरेष्व नित्रतिनः ॥ २० ॥ 
लड़ाई के मैदान में शत्र को कभी पीठ न दिखलाने वाले वीर 
राक्षस, हाथ सें परिघ लिये हुए, वानरों के ऊपर विविध प्रकार 
' के शस्भ दला रहे थे ॥ २०॥ । 
द्राणां च शिलानां च शस्राणां चापि निःस्वनः । 
श्रूयते सुमहांस्तत्र घोरो हृदयभेदनः ॥ २१ ॥ 
इस युद्ध में पेड़ों पत्थरों औरशखोँ के प्रद्यारों का ऐसा भयानक 
शब्द हो रहा था, जिससे सुनने से हृदय दहला जाता था ॥२१॥ 
रथनेमिस्नस्तत्र धनुषश्चापि निःस्वनः । 
शह्ठुभेरीसरदज्ञानां बभूव तुसुलः स्वनः || २२॥ 
। ` रर्थो के पहियों की घरराहृट का, धनुष को टंकार का 


और शङ्क भेरी तथा मृदज्ञों के बजने का बड़ा भारी शब्द हो 
रहा था ॥ २२॥ 


केचिदस्नाणि संसुज्य बाहुयुद्धमकुबंत । 
तलेश्च चरणश्चापि शुष्टिभिश्च द्रुमैरपि॥ २३॥ 
अनेक राक्षस तो हथियारों को फेंक, वानरो से मल्लयुद्ध 
कर रहे थे । कितने ही थप्पड़ों, लातों, घूं सों और पेड़ों से लड़ 
रहे थे ॥ २३॥ [ 
. ज्ञादुभिश्च इताः केचिद्धिन्नदेहाश्च ाकषसाः। 
` - शिलामिश्‍चूणिताः केचिद्वानरेयु दवदुमदैः ॥ २४ ॥ 
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युद्धदुमंद वानरों ने अनेक राक्षसों को घुटनों की मार से 
चूर चूर कर डाला और कितने ही वानरों के फेंके हुए पत्थरों 
की मार से पिसे गए ॥ २४ ॥ 


वज्रदंष्ट्रो भृश' बाणे रशे वित्रासयन्‌ हरीन्‌ । 
चचार लोकसंहारे पाशहस्त इवान्तकः ॥ २५ ॥ 


अपनी सेना की यह दुर्दशा देख, वजदंष्ट् ने युद्ध में बहुत 
से बाण चला, वानरों को त्रस्त कर डाला और वह बानरों का 
संहार करने के लिए पाशधारी यम की तरह रणभूमि में घूमने 
लगा ॥ २५॥ 


बलबन्तोऽस्नबिदुषो नानाप्रहरणा रणे | 
~ ~ ~ 
जभुर्वानरसेन्यानि राक्षसा; क्रोधमूर्ड्िताः ॥ २६ ॥ 


अन्य बलवान राक्षस भी अत्यन्त क्रद्ध हो, युद्ध करने के समय 
श्रो का प्रयोग कर, वानरी सेना का नाश कर रहे थे ॥ २६॥ 


निम्नतो राक्षसान्‌ दृष्टा सर्वान्‌ वालिसुतो रशे । 
क्रोधेन द्विगुणाविष्टः संवतक इवानलः |' २७ ॥ 
वानरों को नष्ट करते हुए राक्षसो को देख, अङ्गद दूने कद हुए ; 
उनका क्रोध प्रलयकालीन अभ्नि की तरह घघक उठा ॥ २७॥ 
तान्‌ राक्षसगणान्‌ सर्वान्‌ बृक्षमुद्यम्य वीर्यवान्‌ । 
अङ्गदः क्रोधताम्रा्षः सिंहः क्ु्रमृगानिव ॥ २८ ॥ 


मारे क्रोध के अङ्गद के नेत्र लाल हो गए । तब वीर्यवान 
अन्नद एक वक्त उखाड़ उससे राक्षसों को वैसे हो मारने लगे, जैसे 
सिह छुद्र झृगों को मारता है॥ २८॥ 


३७० 


। 
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चकार कदनं घोरं शक्रतुल्यपराक्रमः | 
अङ्कदामिहतास्तत्र राक्षसा भीमविक्रमाः ॥ २६ ॥ 
बिभिन्नशिरसः पेतुविं कृत्ता इब पादपाः 
रयैरशवैध्ंजेरिचत्रैः शरीरेहरिरक्षसाम्‌ ॥ ३० ॥ 
रुधिरेश च संछन्ना भूमि्भयुकरी तदा । 
हारकेयूरवखे श्च शखै श्च समलंकरता । 
भमिर्माति रशे तत्र शारदीब यथा निशा ॥ ३१ ॥ 
इन्द्र समान पराक्रमी अङ्गद ने बहुत से राक्षसां को मार डाला | 
ङ्गव द्वारा सारे गए उन भयङ्कर पराक्रमी राक्षसा के सिर फूट 
गए और वे कटे हुए वृक्ष की तरद भूमि पर गिर गए । रथाँ घोड़ों 
रंगबिरंगी ध्वजाओं, मरे हुए राक्षसा और वानरों की लोथों तथा 
रुधिर से रणभूमि ढक गई और बड़ी भयङ्कर जान त 
हार, विजायठ, वख और आयुधो से अलङ्कृत रणभूमि 
शोभायमान हुई, जैसी शरदूऋतु की रात ॥ २६ ॥ ३० ॥ ३१॥ 
गङ्गदस्य च वेगेन तद्राज्सबलं महत्‌ । 
प्राकम्पत तदा तत्र पवनेनाम्बुदो यथा ॥ ३५ ॥ 
इति त्रिपञ्चाशः सगे; X 
जिस प्रकार पवन के वेग से मेथो की घटाएँ तितर बितर हो 
जाती हैं, उसो प्रकार 'अङ्गद की मार से, वह राक्षसोंको महती 
सेना [ततर बितर हो गई ॥ ३२॥ 
यद्धकाएड का तिरपनवाँ सग पूरा हुमा । 
चया i 


se 


~ १9१ 
% पाठान्तरे" छुत्रश्च । 
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---$-- 
बलस्य च निघातेन अङ्गदस्य जयेन च। 
रासः क्रोधमाबिष्टो बजदट्रो महाबलः ॥ १ ॥ 


> 
राक्षस) सन्य का मारा जाना और अङ्गद की जीत को देख 
महाबली राक्षस बज्दंष्ट्र कुपित हुआ ॥ १ ॥ 


0 घोः ° “२९ 
स विस्फाय धनुर्थोरे शक्राशनिसमस्त्रनम्‌ । 
बानराणामनीकानि ग्राकिरच्छरवृष्टिमि; ।। २ ॥ 


उसने अपने इन्द्र के बज के समान भय 
- ङ्कर धनुष को टंकोरा 
और बाणों की वृष्टि से वानरी सेना को छितरा दिआ ॥ २॥ 


राचसाश्चापि युर्यास्ते रथेषु समव स्थिताः । 


_ नानाप्रहरणा; शुराः प्रायुध्यन्त तदा रशे ॥ ३॥ 
यह देख रथों पर सवार तथा विविध प्रकार के अस्र श्न 


ल व ह? अन्य मुख्य मुख्य रास्त वीर भी युद्ध करने 
॥ 


वानराणां तु शूरा ये सर्वे हे।प्लबगर्षभाः । 
आयुध्यन्त शिल्ाहस्ताः समवेताः समन्‍्ततः॥ ४ ॥ 


वानरों में जो वीर थे, वे सब भी न्न में 
उठा चारों ओर से उन पर टूट पड़े ॥ भग गोदा गिज! 


तत्रायुधसहस्राणि तस्मिन्नायोधने भशम । 
रषसः कापडुख्येपु पातयांश्चक्रिरे तदा ॥ ४ ॥ 
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इस महायुद्ध में राक्षसा ने हजारों हथियार चला, वानर 
सेनापतियों पर आक्रमण किआ ॥ ४ ॥ र 
वानराश्वापि रक्षस्तु गिरीन्‌ वृक्षान महाशज्ा: । 
प्रवीराः पातयामासुमत्तवारणसन्निभाः ॥ $ ॥ 
उधर मस्त गजेन्द्र के समान विशाल वपुधारी बड़े शूरवीर 
बानरों ने भी, पहाड़ों, दषो और शिलाओं से रात्तसों पर आक्र- 
मण किआ ॥ ६॥ RT 
शुराशां युष्यमानानां समरेष्वनिवातिनाय्‌ । 
तद्राचसगणानां च सुयुद्ध समवतंत ॥ ७॥ 
युद्ध से मुख न मोड़ने वाले ओर समराभिलाषी वीर वानरों 
आग वीर राचसों में बड़ी घमासान लड़ाई हुई ॥ ज 
प्रभिन्नशिरसः केचिडिन्नेः पादैश्च बाहुभिः । 
श्त्ैरपितदेहास्तु रुधिरेण सुचिता: ॥ हा 
इस युद्ध में किसी का सिर कटा था, किसी के पैर क हर 
किसी की भुजाएँ कटी थीं। किसी का सारा हे रा ह 
, टुकड़े हो जाने के कारण खून से तरबतर भूमि पर पड़ 
इरयो रा्साश्यैव शेरते गां समशिता; \ 
कङ्गु! बलेराव्या गोमायुषणपङ्क लाः ॥&॥ द 
इस प्रकार छतविच्षत बहुत से राक्षस EE 
में मरे हुए पड़े थे । उनकी लोथों पर कङ्क, गच) 
गाता लपे) आम लिपटे हुए थे॥ ६ ॥ 


यि १ बल:-श्येन विशेषः । ( गोऽ ) 
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कबन्धानि समुत्पेतुर्भीर्णां भीषणानि वे | 
डजपाशाशररिछिन्नारिछन्नकायाश्च थूतले॥ १० ॥ 
वानरा राक्षसाश्चापि निपेतुस्तत्र वै रणे | 
व भड fl (oS 
ततो वानरसेन्येन हन्यमान निशाचरप ॥ ११ ॥ 
कायरों को डराते हुए योद्धाओं के सिररहित धड़, उठ खडे 
होते थे। उस रणभूमि में अनेक वानर और राक्षस भूमि पर 
गिरे पड़े देख पड़ते थे । इनमें से हिसी की नाहे, किसी के 
हाथ, किस्री का सिर और किसी के शरीर के अन्य अवयब कढ 
गए थे । राक्षसों को सारती हुई वानरी सेना ने ॥ १०॥ ११॥ 
आभज्यत? बलं सव वजदंषस्य पश्यतः 
रावसान्भयवित्स्तान्हन्यमानान्झबङ्गसैः ॥ १२ || 
क के सामने ही समस्त राक्षसी सेना को भग्न (तितिर 
2 कर डाला | भयभीत राचसों को वानरों 
री । वानरों द्वारा मारे 
दृष्टा स रोषताम्राक्षो वजदष्टू! प्रतापवान्‌ | 
प्रविवेश धनुष्पाशिस्त्रासयन्‌ हरिवाहिनीम्‌ ॥ १३ ॥ 
देख, प्रतापी वजदृष्टर के नेत्र मारे क्रोध के लाल हो गए। 
वहू हाथ में धनुष ले वानरी सेना में घुस पड़ा और उसने 
बानरों को त्रस्त कर डाला ॥ १ ३॥ 
(२0 
शरेवि दारयामास कङ्कपत्र जिह्मगैः | 
बिभेद त्रानरांस्तत्र सप्ताशै नव पञ्च च ॥ १४॥ 


१ मामज्यत--भरनमभूत्‌ (रा० ) 
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विव्याध परमक्र द्रो वजदंष्ः प्रतापवान्‌ । 
त्रस्ताः सर्व हरिणाः शरेः स॒ कृत्तदेहिनः || १५ ॥ 
वह सीधे कङ्कपत्र युक्त बाणों से वानरों के शरीरों को 
विदीणे करने लगा । वह प्रतापी वज्रदंष्ट, अत्यन्त क्रुद्ध हो, 
इस तरह बाण छोड़ता था कि, एक बार में एक ही बाण 
से केभी पाँच, कभी सात और कभी नौ तक वानर बिध जाते 
थे। बाणों से शरीरें के बिधने पर समस्त बानर भयभीत हो 
गए ॥ १४॥ १४ ॥ 
अङ्गदं सम्प्रथांवन्ति प्रजापतिसिव प्रजाः । 
ततो हरिगशान्‌ मग्नान्‌ चट्टा वालिखुतस्तदा ॥१६॥ 
क्रोधेन वजदंष्ट्रं तभुदीक्न्तसुदैक्षत । 
बजुद ्टोऽङ्गदश्योभौ सङ्गतौ हरिरा ॥ १७॥ 
और वे अङ्गद के पास वैसे ही दौड़ कर गए ; जैसे सताई 
हुई प्रजा, प्रजापति ( ब्रह्मा ) के पास जाती है । तब वालितनय 
अङ्गद्‌ ने बानरों को छिन्न भिन्न होते देख, अपनी ओर-धूरते हुए 
बजदंष्ट को क्रोध में भर कर देखा । फिर अङ्गद और वजदंष्ट_ 
दोनों ही आपस में भिड़ गए ॥ १६ ॥ १७॥ 
चेरतुः परमक्रुद्धो हरिमत्तगजाबिय। 
ततः शरमरहस्र ण वालिपुत्रं महाबलः ॥ १८॥ 
जघान ममंदेशेषु शरेर्निशिखोपमैः । 
[oS ८. 0 
रुधिरोत्षितसर्वाज्ञोी व|लिसनुमहाबलः || १६ ॥ 
वे दोनों परमक्रुद्ध हो सिंह और मतवाले गज की तरह युद्ध- 
क्षेत्र में पेतरे बदलते हुए घूमने लगे । इतने में महाबली वज- 
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ष्ट, ने अग्निशिखा के समान एक सहस्रवाण अङ्गद के ममे- 
स्थलों में मारे इनकी चोट से महाबली अङ्गद का सारा शरीर 
रक्त से तर बतर हो गया ।। १८ ॥ १६ ॥ 
चिक्षेप बजदंड्राय वृक्ष भीमपराक्रमः । 
दृष्टा पतन्तं त बृदामसम्श्रान्तश्च राचासः || २० ॥ 
तब भीम पराक्रमी अङ्गद ने एक पेड़ उखाड़ कर वजदृष्ट 
के ऊपर फेका । उस वृक्ष को अपने ऊपर आते देख, वजदंष्ट_ 
जुरा भी न घबड़ाया और उसने ॥ २० ।। 
चिच्छेद बहुधा सोऽपि निक्रत्तः पतितो भ्रुवि । 
तं चट्टा वजूदंष्ट्रस्य विक्रमं प्लवगषंभः ॥ २१ ॥ 
बाणो से उसके भी अनेक टुकड़े कर डाले । बह वृक्ष टुकड़े 
टुकड़े होकर भूमि पर गिर पड़ा। अङ्गद ने वञ्रइष्ट, का यह 
विक्रम देख, ॥ २१ | 
प्रगृद्य विपुलं शैलं चिक्षेप च ननाद च | 
समापतन्तं त दृष्टा रथादाप्लुत्थ बीयबाद | २२ ॥ 
. एक बड़ी आरी शिला उठा कर उसके ऊपर फेंकी और वे 
बड़े जोर से गर्जे। उस शिला को आते देख, बहादुर वजदंष्ट, 
रथ से कूद पड़ा ॥ २२ ॥ 
गदापाशरसम्भ्रान्तः प्रथिव्यां सम तिष्ठत । 
अङ्गदेन 7शिलाचिह्ता म्रा तु रणसूर्धाने) २३॥ 
ऑर हाथ मं गदा ले बड़ी साबधानी से भूमि पर जा खड़ा 
हुआ । अङ्गद की फेंकी हुई शिला ने रण भार रे ऊ! ॥ २३ ॥ 


“ 


% पाठान्तरे-“साङ्कदेन ।?. +पाठान्तरे-“गदाउडक्षिप्ता। ” 
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स चक्रकूवरं साश्वं प्रममाथ रथं तदा । 
ततोऽन्यं गिरिमाक्षिष्य विपुलां डुम भूषितम्‌ ॥ २४॥ 
पहिए जुए और घोड़ों सहित रथ को चूर चूर कर डाला। 
तदनन्तर अङ्गद ने एक दूसरी बड़ी शिला मय वृक्षों के उखाड़ी 
ओर वज्रदंष्ट्र को लक्ष्य कर फेँक्री ॥ २४ ॥ 
चज्रदुप्ट्रस्य शिरसि पातयामास सोऽङ्गदः । 
“९ ह ° Q 
अभत्रच्छोणितोद्गारी वजदंष्टरः स मूछितः ॥२५॥ 
( अङ्गद की फेंकी हुई बह शिला जा कर ) वज्रदंष्ट्र के सिर 
पर गिरी । उसके गिरते ही रक्त की वमन कर, वज़दं्र मूछित 
हो गया ॥ २५ ॥ 


मुहूतसभवन्‌न्भूढो गदामालिङ्गय निःश्वसन्‌ । 
स लब्धसंज्ञो गदया बालिपुत्रमवस्थितम्‌ । २६ ॥ 
बह्‌ पक मुहूत तक मूर्छित रह, अपनी गदा को छादी से चिप- 
टाए हुए लंबी लंबी साँ से लेता रहा | जब वह सचेत हुआ और 
आङ्कद को अपने सामने खड़ा देखा, तब गदा से ॥ २६॥ 
जघान परमक्र द्रो वक्षोंदेशे निशाचरः । 
गर्दा त्यक्त्वा ततस्तत्र मुष्टियुद्ठमवतत ॥ २७ ॥ 
उछषने अत्यन्त क्रुद्ध हो अङ्गद की छाती में प्रहार क्रिया । फिर 


गदा को पटक, वह अङ्गद के साथ मूं कों से लड़ने लगा ॥ २७७ 


अन्योन्यं जन्नतुस्तत्र ताबुभौ हरिराबसो । 
rs ¢ ९ 
रुंधिरोद्गारिणौ तौ तु प्रहारेजनितश्रमौ ॥ २८ ॥ 
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दोनों वानर और राक्षस एक दूसरे को सारते हुए खून 
की बसन करने लगे और एक दूसरे पर प्रहार करते करते थक 
गए ॥ २८॥ 
बमूयतुः सुविक्रान्तावज्ञारकबुधाविव । 
ततः परमतेजस्वी अङ्गदः कपिकु जरः || २६ ॥ 
उस समय वे दोनों महापराक्रम्ती वीर, सङ्गल ओर बुध की 
तरह जान पड़ते थे | तदनन्तर परमते जस्वी कपिछुश्जर अङ्गद।।२६॥ 
उत्पाटय वृचं स्थितवान्‌ बंहुपुष्पफलान्बितसू& । 
जग्राह १चापेभं चर्म खङ्गं च विपुलं शुभस्‌ ॥ ३०॥ 
फूलों और पुष्पों से लदे हुए वृक्ष को उखाड़ और उसे हाथ 
में ले खड़े हो गए। वह देख १जदं्र ने भालू के चम की बनी 
ढाळ ली और एक लंबी तथा पैनी तलबार || ३० ॥ 
किङ्किणीजालसंछन्न' रचमंशा च परिष्कृतम । 
विचित्राश्वेरतुर्मार्गान्न पितो कपिराक्षसौं ॥ ३१ ॥ 
म्यान से खींच ली | इस तलबार की मूं ठ में बहुत खी झुन- 
झुनियाँ लगी हुई थीं । अङ्गद और वजदंट्र क्रद्धहो विचित्र ढंग 
से पैतरे बदलते हुए एक दूसरे के ऊपर चोट करने का अवसर 
छू ढ़ने लगे ॥ ३१॥ 
जप्ततुश्च॒ तदाऽन्योन्यं निदंयं जयकांबिणौ ॥ 
त्रणेः सास्रे रशोभेंतां पुष्पिताविव किंशुकौ ।। ३२ ॥ 
१ आर्षभं चम॑ ऋषभ चम पिनद्धं फलकं | ( गो० ) २ चमंणा-- 
खङ्गकोशेन । ( गो० ) # पाठान्तरे--“फलै श्चितम्‌ ।? 
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वे दोनों. जय की अभिलाषा से दया छोड़, एक दूसरे पर 

यार करने लगे । चोट के कारण उन दोनों के शरीरों में घाव 
हो गए थे, जिनसे रक्त बह रहा था । उस समय वे दोनों फूले 
हुए टेसू के पेड़ की तरह देख पड़ते थे ॥ ३२ ॥ 
युध्यमानो परिश्रान्तौ जानुभ्यामवनीं गतौ । 

निमेषान्तरमात्रेण अङ्गदः कपिकुञ्जरः ॥ ३३ ॥ 

उदतिष्ठत दीध्ाक्षो दण्डाहत इवोरगः । 

निमंलेन सुधौतेन खङ्गेनास्य! महच्छिरः ॥ ३४ ॥ 

जघान घज्ञदंट्रस्य वालिसरनुर्महाबलः । 

रुधिरोद्षितगात्रस्य बभूव पतितं द्विथा ॥ ३५॥ 


लड़ते लड़ते वे दोनों थक कर घुटने टेक कर, भूमि पर बैठ 
गए॥ पल भर में कपिश्रेष्ठ अङ्गद लाठी से कुचले हुए सपं की 
तरह लाल लाल नेत्र कर, उठ खड़े हुए | फिर बज्दंट्र की पैनी 
ओर चमचमाती हुई तलवार से, वालितनय अङ्गद ने वजदंष्र का 
बड़ा भारी सिर धड़ से काट डाला । लोहू-लुहान हो, बज्र की 
देह दो ट्रक हो, भूमि पर गिर पड़ी ।। २३॥ ३४॥ २५ ॥ 


स रोषपरिवत्ताचां शुभः खङ्गहतं शिरः । 
वजदंष्ट हतं दृष्टा राचासा भयमोहिताः ॥ ३६ ॥ 


उसके दोनों नेत्र उलट गए और पैनी तलवार से कटा हुआ 
उसका सिर गिर पड़ा वज़दंष्र को मरा हुआ देख कर, उसके 
साथ के राक्षस सैनिक बहुत डर गए ॥ ३६॥ 


१ श्रस्य बञ्रदंष्ट्रस्य | ( गो० ) 
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त्रस्ताः प्रत्यप्ँन्लङ्कां वष्यमानाः झवड्धमेः । 
विषण्णवदना दीना दिया किश्चिइधाङघुखाः । ३७॥ 
और वानरों की मार खाते हुए लङ्का भें भाग गए । उस समय 
चे सब केवल उदास ही नहीं थे, किन्तु लज्जा के मारे अपने 
सिर नीचे किए हुए थे ॥ ३७॥ 
निहृत्य तं वञ्जघरप्रभावः 
स बालिस्रनुः कपिसैन्यमध्ये । 
जगाम हषं १महितो महाबलः 
सहखनेत्रश्रिदशैरिवाबृतः | ३८ ॥ 
इति चतुःपब्वाशः सर्गः ॥ 
द्र के समान प्रभाव वाले महाबली वालितनय अङ्गद, 
जदंष् को मार कर और वानरों के बीच सराहे जा कर, उसी 
प्रकार असन्न हुए; जिस प्रकार देवताओं से घिरे हुए इन्द्र प्रसन्न 
होते हैं. ॥ ३८॥ 
युद्धकाण्ड का चौवनवाँ सगे पूरा हुआ । 
—B— 
पञ्चपञ्चाशः सगः 
वजदं्र' हतं शरुत्वा वालिपुत्रेण रावणः । 
बलाध्यद्षामुवाचेदं कृता्जलिमव स्थितम्‌ ॥ १ ॥ 


१ महितः--प्रशंसितः | 
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अङ्गद के हाथ से वजदंष्ट्र का मारा जाना सुन, हाथ जोड़े 


खड़े हुए सेनाध्यक्ष से रावण ने कहा ॥ १॥ 


शीघ्र निर्यान्तु दुधर्षा रासा भीमविक्रमाः | 
अकम्पनं पुरश्कृत्य सव शख्नाद्नकोषिदम्‌ ॥ २ ॥ 
` भीम पराक्रमी दुधंष राक्षस, तुरन्त सर्वअखशख् चलाने में 
प्रवीण अकम्पन को आगे कर, लड़ने को बाहिर निकले || २॥ 
एष शास्ता च शोप्ता च नेता च युधि सम्मतः! | 
भूतिकामश्च से नित्यं नित्यं च समरप्रियः || ३॥ 
क्योंकि अकम्पन शत्र सेन्य को मारने वाला, अपनी सेना को 
बचाने वाला और प्रसिद्ध योद्धा सेनापतिं हे । यह मेरा सदा 
हितकारी बन्धु हे और युद्धकाय में इसकी बड़ी रुचि हे ॥ ३ ॥ 
एष जेष्यति काइुस्स्थौ सुग्रीव च महाबलम । 
वनरांश्चापरान्‌ घोरान्‌ हनिष्यति परन्तपः ॥ ४ ॥ 
यह, महाबलवान्‌ सुग्रीव सहितश्रीराम और लक्ष्मण को 
युद्ध में पराजित करेगा और यही शत्रुहन्ता अन्य अयङ्कर वानरों 
को भी मार डालेगा ॥ ४॥ 
परिगृह्य स तामाज्ञां रावणस्य महाबलः | 
बलं सन्त्वरयामास तदा लघुपराक्रमः ॥ ५ ॥ 


रावण की आज्ञा पा कर महाबली और पराक्रम दिखज्ञ ने 
में फुर्तीलि सेनाध्यक्ष ने सेना को तुरन्त तैयार होने की आज्ञा 


द्वी ॥ ४ ॥ 


. १ सम्मतः प्रसिद्धः । ( गो० ) 
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ततो नानाप्रहरणा भीमाच्षा भीमदश नाः | 
निष्पतु रन्ता मुख्या बलाध्यचाप्रचोदिताः ॥ ६ ॥ 
र आज्ञा पाते ही, भयङ्कर नेत्रों बाले और भयङ्कर 
सूरत शकल के मुख्य मुख्य राक्षस विविध प्रकार के शख ले 
निकले ॥ ६ ॥ Nr 
रथमास्थाय विपुलं तप्तकाश्चनकुएडलः | 
द मेथाभो मेथवर शच मेघस्वनमहास्वन; || ७ || 
राक्षस: संपतोी भीमेस्तदा निर्यात्यकम्पनः | 
न हैं कथायित्‌ शकयः सुरैरपि महामधे || ८॥ 
मेघ के समान बड़े डीलडोल का और मेघ ही की तरह काले 
रा का तथा मेघ ही की तरह गर्जने वाला और कानों में सोने 
कएडल पहिने हुए अकम्पन, एक बड़े रथ में बैठ तथा भयङ्कर 
रात्तसों को साथ ले, बाहिर निकला । बड़े बड़े यद्धो में देवता 
भी इसको युद्ध में नहीं डिगा सके थे ॥७॥८॥ 
अकम्पनस्ततस्तेषामादित्य इव तेजसा | 
तस्य [नधाबमानस्य संरब्धस्य युयुत्सया ॥ & ॥ 
इसीसे इसका अक्रम्पन नाम प 
वे डा था । यह तेजस्वी अकम्पन 
पूत न के बीच सूर्य की तरह चमचमा रहा था । यद्ध करने 
इच्छा से कुद हो, दौड़ते हुए अकस्पन के || ६ ॥ ` 
अकस्माह न्यमागच | रथवा हि 
मा न्यमागच्छड्रयानां रथवाहिनाम्‌ । 
व्यस्कुरनयन चास्य सब्यं युद्धाभिर्नान्द्नः | १० ॥ 
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रथ में जुते घोड़े अकस्मात्‌ उदास हो गए | युद्ध का सदा 
अभिनन्दन करने वाले अकम्पन का वाँया नेत्र फड़कने लगा ॥१०॥ 
विवर्शो घुखवर्णश्च गद्गदश्चाभवत्स्मनः । 
अमपत्सुदिने चापि १दुर्दिन रुच्तमारुतस्‌ | ११ ॥ 
उसका चेहरा फोका पड़ गया और कण्ठस्वर घरघराने लगा 
सुदिन होने पर भी उसके लिये वह दुर्दिन दो गया अर्थात्‌ सूर्य 
बादल में छिप गये ओर रूखी हवा चलने लगी || ११॥ 
ऊचुः खगः सृगाः सवे राचः क्ररां भयावहाः । 
स सिंहदोपचितस्कन्धः शाद्‌ लसम विक्रमः ॥ १२ ॥ 
समस्त पशुपक्षी क्रूर और भयाबनी बोलियाँ बोलने लगे । 
सिंह समान ऊचे कन्धो वाला और शादूल के समान विक्रमी 
अकम्पन, || १२ ॥ 
त्र ये ~ हर 
तानुत्पातानचिन्त्यैव निजंगाम रणाजिरम्‌ । 
तदा निगच्छतस्तस्य र्तः सह रा चासेः ॥ १३॥ 
इन उत्पातों की कुछ भी परवाह न कर, संग्रामभूमि में गया । 
सेना सहित उसके जाते ही ॥ १३॥ 
बभूव सुमहान्नादः च्ोभयर्निव सागरम्‌ | 
तेन शब्देन वित्रस्ता वानराणां महाचमूः ॥ १४ ॥ 
बड़ा भारी शब्द हुआ, जिसने मानों समुद्र को भी खलबला 
दिआ । उस शब्द से वह वानरों की बड़ी सेना भी डर गई ॥१४॥ 
द्रमशैलप्रहरणा योद्धं समवतिष्ठत । 
तेषां युद्ध महारोद्रं संजज्ञे हरिरदोसाम्‌ ॥ १५॥ 


१ दुर्दिनं-मेघच्छुन्नदिनं । ( गो० ) 
वा० रा० यु०--३३ 
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लड़ने के लिए पेड़ों और शिलाओं को लिए हुए खड़े बानरों 
आर राक्षसो में महामयझ्कर उड हुआ ॥ १५॥ 
रामरावणयोरथे सममित्यक्तजीविनाम्‌ | 
सर्वे ह्यतिबलाः शरीः सर्वे पर्वतसन्निभ। ॥ १६ ॥ 


ये बानर और राक्षस यथाकमं श्रीरामचन्द्र और रावण ग 
लिए अपनी अपनी जाने हथेली पर रखे हुए थे । ये सब ही बड़े 


स 


बली और बहादुर थे ओर सब के शरीर पर्बतों की तरह विशाल 
थे ॥ १६॥ हि 
इरयो राक्षसाश्चैव परस्परजिधांसवः । 
तेषां बिनदतां शब्दः संयुगे$तितरस्विनास्‌ ।। ९७ ॥ 
बानर और राक्ष एक दूसरे को ज्ञान ल ने को तुले 9 १ 
इस युद्ध में अति वेग बाले योद्याओं के राजने ` शब्द ॥ १ 
. शुश्रवे सुमहान्‌ क्रोधादन्योन्यममिगज तास्‌ । 
रजश्वारुशवणाभ' सुभीममभवद्भशस्‌ ॥ १८॥। 
उद्भतं हरिरक्षोमिः संरुरोध दिशो दश । 
ग्न्यान्यं रजसा तेन कौशेयोद्धूतपाएडना ॥ १६ ॥ 
सबृतानि च भूतानि दशुन रणाजिरे iy 
न ध्यजा न पताका वा धेम वा तुरगोऽपि वा॥२०। 
आयघं स्यन्दन वाऽपि दडशे तेन रेणना । 
शब्दश्च सुमहांस्तेर्षा नद ताममिथावताम्‌ ॥ २ १॥ 
न क Ss क आटा 


CQ 
# पाठान्तरे चमं ˆ । 
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सुनाई पड़ने लगा | उभय दलों के क्रुद्ध हो गजेन तजन का 
बड़ा भयानक शब्द हुआ । राक्षसों और वानरों की सेनाओं के 
सञ्चार से बहुत सी लाल रंग की बड़ी अयङ्कर धूल डड़ी, जो 
दसों दिशाओं में छा गई । क्या ध्वजा, क्या पताका, क्या कवच, 
क्या घोड़ा, क्या आयुध, क्या रथ--कोई भी वस्तु उस धूल के 
कारण नहीं देख पड़ती थी । तब हाँ, बानरों ओर राक्षसो के गर्जेने 
ओर दौड़ने का बड़ा भारी कोलाहल ॥ १८॥ १६॥ २० ॥ २१ ॥ 


श्रूयते तुमले युद्धे न रूपाणि चकाशिरे । 
इरीनेव सुसंक्रद्धा हरयो जम्न॒राहवे ॥ २२ ॥ 
उस तुमुल युद्ध में अवश्य सुनाई पड़ता था, किन्तु उनका 
रूप नहीं देख पड़ता था । उस भयङ्कर अन्कार में अत्यन्त क्रुद्ध 
हो वानरों के साथ वानर ही युद्ध करते हुए एक दूसरे को मार 
रहे थे ॥ २२॥ 
राच्साशचापि रक्षांसि निजशुस्विभिरे तदा । 
परांश्चैव विनिघन्तः स्वांश्च वानरराक्षेताः ॥ २३ ॥ 
इसी प्रकार उस अन्धकार में राक्षस भी राक्षर्सा को मार 
रहे थे। अर्थात्‌ उस अन्धकार में अपने पराए की पहिचान नहीं 
हो सकती थी | वानर ओर राक्षस, दोनों अपने अपने शत्रु ओं 
के साथ ही साथ अपने पक्ष बालों को भी मार रहे थे॥ २३॥ 
रुधिराद्रौ तदा चक्र महीं पङ्क जुलेपनाम्‌ । 
तंतस्तु रुधिरौघेण सिक्त व्यपगतं रजः ॥ २४ ॥ 
यह युद्ध ऐसा भयङ्कर हुआ कि, युद्धभूमि में रक्त की कींच 
हो गई । रुधिर की धार बहने से वहाँ की धूल दब गई ॥ २४॥ 
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शरीरशवसङ्कीर्शा बभूव च बसुन्वरा | 
ज्र ९ श्घितीसरे: ॥२९९ 
द्रमशक्ति शिलाग्रामैगे दापरिषतोसरे: ॥२५) क 
रणभूमि लोथो से ढक गई |, पेड़ों, शक्तियों, शिक्षाओं, 
प्रासों, गदाओं, परिचों और तोमरो से॥ २५ ॥ 
हरयो राक्षसाश्‍चेम जब्तुरन्योन्यमोजसा | “ 
बाहमिः परिधाकारैय ध्यन्तः पबतोपभाः ॥२६॥ 
वानर त्र राक्षस एक दूसरे पर बल्षपूर्वक प्रहार कर रहे थे | 
परिघाकार भुजाओं से युद्ध करते हुए पर्वत के समान ॥| २६ ॥ 
इरयो मीमकर्माणो राक्षसाघुराहवे । 
राक्षेसास्त्वपि संक्रुद्धाः प्रासतोमरपाणयः ॥ ९७ ॥ 
कपीन्निजमिरे तत्र शस्त्रैः परमदारुणः । 
अकम्पनः सुसंक्रद्रो राचासानां चमूरपांतेः ॥२८) 
इधर से तो भयङ्कर कमचारी वानर राक्षर्सा को मार रहे हँ 
आर उधर से राक्षस भी कुद्ध हो, हाथ में प्रास ओर तोमर आ 
अत्यन्त दारुण श्न ले, उनसे वानरों को मार रहे थे। साथ है 
राचासी सेना का सेनापति अकम्पन अत्यन्त कुड. हो, ॥२७॥२५) 
संहर्षयति तान्‌ सर्वान्‌ राचासान्‌ भीसविक्रमाच । 
हरयस्त्वपि रचांसि महाद्रुममहाश्ममि; ॥ २६ ॥ 
उन भीम विक्रमी समस्त राक्तसों को उत्ताहित कर रहा 
था | वानर भी बड़े बढ़े पेड़ों और बड़ी बड़ी शिलाओं 
Ses ties hes उदय mies 


१ संहर्धयति--उत्साहयति । (गो०) . : 
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बिदारयन्त्यमिक्रम्य? शस्त्राएयाच्छिद्यर वीर्यतः | 
एतिश्सिन्नन्तरे वीरा हरसः कुमठुदो नलः ॥३०॥ 
मैन्दश्च द्विविदः क्रद्धाश्वक्र वेगम नुत्तमम्‌ । 
St ५ च 
ते तु वृद्येसहावेगा राज्षसानां श्चमूसृखे ॥३१॥. 
कदनं सुमहचचक्रलीलयाऽ हरियूथपाः । 
ममन्थू राक्षसान्‌ सर्वे वानरा गणशो भृशम्‌ ॥ ३२॥ 
इति पञ्पञ््ाशः सग: ॥ 
उनसे उनके शर्तों को बलपूर्वक छीन छोन कर, सामना 
करते थे । इतने में वीर बानर कुमुद, नल, मैन्द और द्विविद 
कद्ध हो कर वड़े पेग से लड़ने लगे | युद्ध में वे बड़े वेगवान 
वानरयूथपति बड़े बड़े पेड़ों से अनायास बड़े बड़े राक्षसो को 
मार कर गिराने लगे। इन वानरों ने बहुत से राक्तसों को मथ 
डाला ॥ ३० ॥ ३१॥ ३२॥ 
युद्धकाण्ड का पचपनवाँ .सर्ग पूरा हुआ । 


षट्पञ्चाशः सर्गः 
= वह ह क: 
तद्दृष्टा सुमहत्कमं कृतं वानरसत्तमैः | 
कोधमाहारयामास युथि तीब्रमकम्पनः ॥ १ ॥ 


समर में वानरश्रेष्ठी की बढ़ादुरी देख, अकम्पन बहुत क्रुद्ध 
हुआ || १॥ 


१ अभिक्रम्य -श्रभिमुखीभूय | (गो०) २ आच्छिद्य -श्रःह्ृश्य । (गो०) 
३ चमूमुखे-रणमध्ये। (गो०) | ४ लीलया-्रनायासेन । 'गो०) 
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क्रोधम्‌ डितरूपस्तु धन्त परमकारमकम्‌ । 
दृष्टा तु कम शत्र्गां सारथि ह्ाक्यमनरवस्‌ ॥ २॥ 
उसने क्रद्ध हो अपने धनुष का रोदा टंकोरा ओर शत्र 'ऑ 
की वीरता देख, वह अपने सारथी से कहने लगा ॥ २॥ 
तमै तावच्वरित रथं प्रापय सारथे । 
यजेते बहवे! घन्ति सुबहून राक्षसान्‌ रणे ॥ के | 
| न थ उस जगह पहुँचा दो, जहाँ 
पर त दर द जे राक्ष्सों को मार रहे हैं ॥३॥ 
एतेऽत्र बलवन्तो हि भीमकायाश्च वानराः । 
द्र मशैलप्रहरणास्तिष्ठन्ति प्रमुख मम ॥ ४ ॥ 
जो विपुल-शरीर-धारी वानर वृक्षों और शिलाओं को लिये 
हुए, समर की अभिलाषा से मेरे सामने खड़े हैं, बड़े बल- 
बान हैं ॥ ४ ॥ 
एतान्निहन्तुमिच्छामि समरश्लाघनो ह्ययम्‌ । 
एतैः प्रमथितं सर्व हश्यते राचासं बलघ्‌ ॥ ५ ॥ 


~ ~ 
अतः समर में वड़ाई चाहने वाला, में इन बलवान वानरों 
को मारना चाहता हूँ। क्‍योंकि इन्हीं लोगों हारा समस्त राक्षसी 
सेना का नाश होता हुआ देख पड़ता है ॥ ५४ ॥ 


ततः 'प्रजवनाश्वेन रथेन रथिनांवरः । 
> 
हरीनभ्यहनस्क्रोधाच्छरजालरकम्पनः ॥ ६ ॥ 


$ प्रमुखे--अग्रे | ( गो० ) २ प्रजवनाश्वेन--वेगवदश्वेन | ( गो० ) 
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रथियों ( वीरों ) में श्रेष्ठ अकम्पन, अत्यन्त तेज चलने वाले 
घोड़ों के रथ में बैठा हुआ और क्रोध में भर, बहुत से बाण 
छोड़ता हुआ, वानरों को मारने लगा ॥ ६॥ 
न स्थात्‌, वानराः शेकुः किं पुनयोद्धुमाहवे । 
अकम्पनशरे भेग्नाः सर्व एव बिदुद्र॒ब॒ः ॥ ७ 
अकम्पन ने उस समय ऐसी मारकाट मचाई कि, उके बाण 
की मार से सब वानर भाग खड़े हुए, उससे युद्ध करना तो एक 
ओर रहा, उसके सामने भी कोई न खड़ा रह सका ॥ ७॥ 
तान मृत्युवशमापन्नानकम्पनवशं गतान्‌ । 
समीद्ध्य हनुमाजूज्ञातीनुपतस्थे महाबलः || ८ ॥ 


परन्तु महाबली हनुमान जी अपनी जाति वाले ( बानरों ) 
को अकम्पन के बाणों से विवश और मृत्यु के मुख में जाते 
देख, अकम्पन का सामना कर ने को आगे बढ़े ॥ ८ ॥ 


तं महाप्लवगं दृष्टा सर्व प्लवगयूथपाः । हि 
८ 2 ° 
ममेत्य समरे वीराः संहृष्टाः पयवारयन्‌ | & ॥ 
कपिश्रेछ हनमान जी को अकम्पत का सामना करने को 

आगे बढ़ते देख, अन्य बानरश्रेष्ठ फिर जुड़बढ़र कर एकत्र हो 
गए और प्रसन्न हो हनुमान जी की सहायता के लिए उनके 
साथ हो लिए।। ६ ॥ 

अवस्थितं हनूमन्तं दृष्टा हरियूथपाः । 

बभवुर्बलन्तो हि बलवन्तं समाश्रिताः | १० ॥ 

> 
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बलवान हत्ुमान जी को अक्रम्पत का सामना करने को 
खड़ा होते और और उनका सहारा पा, उन भागे हुए वानर 
यूथपतियों का उत्साह बढ़ा ॥ १० ॥ 
अकम्पनस्तु शैलाभः हनूमन्तमवस्थितम्‌ । 
महेन्द्र इव धाराभिः शररभिववष ह ॥ ११ ॥ 
अपने सामने पर्वत की तरह अटल अचल हनुमान जी को 
खड़ा देख, अकम्पन ने उन पर उसी प्रकार वाण बृष्टि की; जिस 
प्रकार इन्द्र जल की वृष्टि करते हैँ || ११॥ 
अचिन्तयित्वा बाणौघाजृशरीरे पतिताञूशितान्‌ । 
अकम्पनवधार्थाय मनो दूध महाबलः ॥ १२ ॥ 


अपने शारीर में पैने पैने असंख्ये बाणों के लगने की ओर 
कुछ भी ध्यान न दे, महाबली हनुमान जी ने अकम्पन के मारने 
का,उपाय सोचा ॥ १२ ॥ 


स प्रहस्य महातेजा हनूमान्‌ मारुतात्मजः | 
अभिदुद्राव तद्रक्षः कम्पयन्नित्र मेदनीम्‌॥ १३ ॥ 
वे महातेजस्वी पवननन्दन हनुमान जी प्रथ्वी को कंपाते 
ओर अट्टहास करते हुए, अकम्पन पर झपटे ।। १३॥ 
तस्याभिनदमानस्य दीप्यमानस्य तेजसा । 
बभूव रूपं दुधष दीप्तस्येत्र विभावसोः ॥ १४ ॥। 
इश समय सिंहनाद करते हुए और तेज से दीप्यमान पवन- 


नन्दन ऐसे जान पड़े, मानों दृहकती हुई आग हो | उस समय 
उनका रूप दुधेष हो गया ॥ १४॥ 
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आत्मानमप्रहरणं ज्ञात्वा क्रोधसम न्वितः । 
शैलमुत्पाटयामास वेगेन इग्पिङ्धमः ॥ १४ ॥ 
अपने पास कोई आयुध न जान; कपिश्रेष्ठ हनुमान जी ने 
क्रोध में भर, बड़े वेग से एक पर्वत उखाड़ लिआ ॥ १५॥ 
तं गृहीत्वा महाशेलं पाणिनैकेन मारुतिः । 
[oS + गीय न 
स विनद्य महानाद' भ्रामयामास वबीयंवानू ॥१६॥। 
बलवान पबननन्दन ने उस पर्वेत को एक हाथ में उठा 
लिआ और उसे घुमाते हुए वे बड़ी जोर से गरजे ॥ १६॥ 
ततस्तंमभिटुट्राव राचसेन्द्रमकम्पनम्‌ । 
पुरा हि नश्रुचि संख्ये वज्र शेव पुरन्दरः ॥१७ 
उस पर्वत को लिये हुए हनुमान जी उस राक्षसश्रेष्ठ अकम्पन 
की ओर वैसे ही दौड़े, जैसे पहिले किसी समय इन्द्र बज्र लिये 
हुए नमुचि की ओर दोड़े थे ॥ १७ ॥ 
अकम्पनस्तु तद्दृष्ठा गिरिश्ृङ्ग सञ्चद्यतम्‌ । 
कप (0५०५ है 
दूरादेव महाबाणेरधंचन््रेब्यदारयत्‌ ॥१८॥ 
हनुमान जी को हाथ में पर्वेत लिए मारने को तैयार देख, 
अकम्पन ने दूर ही से अधेचन्द्राकार बढ़े बढ़े बाण मार कर, 
पवेत के टुकड़े टुकड़े कर डाले ॥ १८ || 
तत्पव॑ ताग्रमाकाले रक्षोबाणदिदारितम्‌ । 
विशीर्ण पतितं दृष्टा हनुमान कोथमूळितः ॥१६॥ 
आकाश ही में ( अर्थात्‌ मारने के लिये हाथ में ऊपर किए 
हुए ) उस परव॑तश्ज्ञ को अकम्पन के बाणो से चूर चूर हो कर 
नीचे गिरते देख, हनुमान जी अत्यन्त क्रुद्ध हुए ॥ १६ ॥ 
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सोऽश्वकणं. समासाद्य रोषदपान्वितो हरिः । 
ूणद्रस्पाटयामास महाणिरिमितो च्छितम्‌ ॥२०॥ 
रोष में भरे हुए हनुमान जी ने अश्वकर्ण ( एक प्रकार का 
शालवृच्त ) वृक्ष के समीप जा, तुरन्त उसे उखाड़ लिआ । वह. 
अश्वकर्ण वृक्ष एक बड़े पहाड़ की तरह लंबा था ॥ २० ॥ 
तं गृहीत्वा महास्कन्धं सोऽश्वकणं महाद्युतिः । 
प्रहस्य परया प्रीत्या भ्रामयामास संयुगे ॥२१॥ 
महाद्य तिमान हनुमानजी ने युद्धक्षेत्र में उस मोटे तने के 
अश्वकर्ण को ले कर, परम प्रसन्न हो और अट्टहास करते हुए, 
उसे घुमाया ॥ २१॥ 
प्रधावन्चुरुवेगेन प्रभञ्ज स्तरसा द्रभान्‌ । 
इनमान्‌ परमक्र दूश्‍्चररेदारयक्षितिम्‌ ॥२२॥ 
क्रोध और दर्प में भर हनुमान जी ऐसे जोर से दोड़े कि, 
उनकी जांघों की रगड़ से, कितने ही पेड़ टूट टूट कर गिर पड़े 
झर उनके पैरों की धमक से प्रथिवी नीचे को घसने लगी ॥२२॥ 
गजांश्च सगजारोहान्‌ सरथान्‌ रथिनस्तथा । 


जघान हनुमान्‌ धीमान्‌ राच्सांश्च पदातिगान्‌॥२२।| 
बुद्धिमान्‌ हनुमान जी ने उस वृक्ष से कितने ही मह्दाबतों 
सहित हाथियों को, :रथियों सहित रथों को तथा श्रनेक पैदल 
राक्षस सिपाहियों को नष्ट कर डाला ।। २३ ॥ 
तमन्तकमिव कद्ध समरे प्राणहारिणम्‌ । 
हनुमन्तमभिम्रे्य राक्षसा विप्रदुद्रुवु; ॥२४॥ 
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काल की तरह क्रुद्ध और युद्ध में प्राणनाश करने वाले हनु- 
मान जी को देख, राक्षस योद्धा युद्ध छोड़ भाग खड़े हुए ॥ २४ ॥ 
तम।पतन्त' संक्रुद्धं राक्षसानां भयावहम्‌ | 
ददर्शाकम्पनो वीरश्चुक्रोध च ननाद च ॥ २५ ॥ 
राक्षस सेनापति बीर अकम्पन, राक्षसों को भय उपजाने 
बाले हनुमान जी को अत्यन्त कद हो आक्रमण करते देख, 
अत्यन्त क्र.द्ध हुआ और गर्जा ॥ २५॥ 
स चतुदश भिर्वाशँः शितैदे हविदारणेः । 
निविभेद इनूमन्त' महावीयमकम्पनः ॥ २६ ॥ 
उस महाबली अकम्पन ने पैने और शरीर को विदीणे करने 
वाले १४ बाण हनुमान जी के मार कर, उनको घायल कर 
दिआ ॥ २६॥ 
स तदा प्रतिबिद्धस्तु बह्वीभिः शरवृष्टिभिः । 
हनुमान्‌ ददृशे वीरः 'प्ररूढ इव सानुमान्‌ ॥ २७॥ 
बहुत से बाणों की बृष्टि से घायल होने पर, बीर हनुमान जी 
वृक्षों से युक्त एक गिरश्ज्ञ की तरह देख पड़ते थे ॥ २७ ॥ 
विरराज महाकायो महावीर्यो महामनाः । 
पुष्पिताशोकसङ्काशो विधूस इव पोवकः ॥ २८ ॥ 
महाकाय, महाबलवान्‌ और महामना हनुमान जी उस समय 
वैसे शोभायमान हो रहे थे, जैसे फूला हुआ अशोक का वक्त 
अथ ८ बिना धुएँ की ( घधकती हुई ) आग ॥ २८॥ 


१ प्ररुडः--प्ररूदवृद्चः । ( गो० ) 
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ततोऽन्यं वक्षपुत्पार्य कृत्वा देगमुत्तमस । 
शिरस्यभिजघानाशु राक्षसेन्दरमकम्पनस्‌ ॥ २६ ॥ 
अब हनुमान जी ने एक दूसरा पेड़ उखाड़ लिआ ओर बड़े 
जोर से तुरन्त राज्षसश्रेष्ठ अकस्पन के सिर पर दे मारा ॥२६ ॥ 
स वक्षेण हतस्तेन सक्रोधेन महात्मना । 
राक्षसो वानरन्द्रेण पपात च मभार च ॥ ३० ॥ 
क्रोध से पूर्ण, महाबली एव' वानरश्रेष्ठ हनुमान जी द्वारा वृत्त 
के प्रहार से घायल हो, वह रोचस उसी चण प्रथ्वी पर गिर कर 
सर गया ॥ ३०॥ 
त' दृष्टा निहत' भूमी राह्षसेन्द्रमकम्पनम्‌ । 
व्यथिता राक्षस: सर्वे क्षितिकम्प इव द्रुमाः ॥ ३१ ॥ 
राक्षेसश्रेष्ठ अकम्पन को जमीन पर मरा हुआ पड़ा देख, 
उसकी सेना के अन्य राक्षेस योद्धा बैसे ही व्यथित हो थरी उठ, 
जैसे भूकम्प होने पर इत्ते थरां उठते हैं ॥ ३१॥ 
त्यक्तप्रहरणाः सर्वे राचसास्तेः पराज्जिताः | 
लङ्काम भिययुख्नस्ता वानरेस्तैर भिद्टुताः | ३२ ॥ 
उन पराजित राक्षर्सा ने अपने अपने हथियार पटक दिये 
और बानरों द्वारा खदेड़े जा कर, वे भयभीत हो लङ्का की ओर 
भाग गए || ३२ ॥॥ 
ते मक्तकेशा; सम्भ्रान्ता भग्नमानाः पराजिताः । 
NN ८२ 
स्रच्छमजलंरङ्गः श्‍वसन्तो विग्रदुद्र वु: ॥ ३३ ॥ 
इस प्रकार भागते समय उन राक्षेसो की बड़ी दुर्गति हो रही. 
थी। उनके [सर के बाल बिखर गए थे। उस समय घबड़ाए हुए 
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होने के कारण और हार जाने के कारण उनका सान असङ्ग हो 
चुका था। उनके शरीरों से पसीना टपक रहा था और वे 
हॉफते हुए भागे जा रहे थे ।। ३३॥ 
अन्योन्यं ग्रमसन्थुस्ते विविशुनेगरं भयातू । 
पृष्ठतस्ते &हन्‌मन्तं प्रेक्षमाणा मुहुस हु; ॥३४॥ 
वे सारे डर के आपस में एक दूसरे से लटपटाते किसी 
तरह लङ्का में पहुँचे । किन्तु भागते समय भी वे बार बार फिर 
फिर कर अपने पीछे हनुमान जी को देखते जाते थे ॥ ३४ ॥ 
तेषु लङ्कां प्रविष्टेषु राक्षसेपु महाबलाः । 
समेत्य हरयः सर्वे हनुमन्तमपूजयन्‌ ॥३४॥ 
उन महाबली राक्षसों के भाग कर लङ्का में घुस जाने पर, 
सब वानरों ने एकत्र हो (अर्थात्‌ एक स्वर से ) हनुमान जी 
की प्रशांसा की ॥ ३५ ॥ 
सोऽपि प्रहृण्टस्तान्‌ सर्वान्‌ हरीन्‌ प्रत्यभ्यपूजयत्‌१। 
हनमान्‌ स्वसम्पन्नो यथाहमन्‌कूलतः ॥३९॥ 
बलबान्‌ हनुमान जीने भी परम प्रसन्न हो, उन सब 
बानरों से कहा कि, आप ही लोगों की सहायता से मेंने यह 
विजय पाया है । फिर उन्होंने बानरों को गले लगा अर उनके 
साथ यथा योग्य बातचीत कर उनको उत्साहित किआ ॥३६॥ 
[ टिप्पणी -यहाँ पर ञ्रादिकवि ने, एक विजयी वीर द्वारा, अपनी 
विजयिनी सेना के योद्धाओं के प्रति, विजय के पीछे, विजयी सेनापति 
के कत्तव्य का पालन करवाया है। ] 


१ रम्यपूनयत्‌-भवससाहाय्येनेव मया जितमित्येवमिति भावः । (गो०) 
४४ पाठान्तरे “सुसैमूदः' । 
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बिनेदुश्च यथाग्राणं हरयो जितकाशिनः । 
चकषु श्र पुनस्तत्र सप्राणानपि रसान्‌ ॥३७॥ 
अब विजयी वानर बड़े जोर से गर्जे और अधमरे राक्षसों 
को भी घसीटने लगे ॥ ३७॥। 
स बीरशोभामभजन्‌ महाकापः 
समेत्य रक्षांसि निहत्य मारुतिः । 
महासुरं भीमममित्रनाशन 
यथैत्र बिष्णुर्बेलिनं चमूमुखे ।।३८॥ 
जिस प्रकार भगवान्‌ विष्णु, महाभयङ्कर एवं शत्र हन्ता 
( मधु कैटभादि ) बढ़े बड़े सुरों को मार कर, शोभायमान हुए 
थे, उसी प्रकार पवननन्दन हनुमान जो राच्तासों को मार बीरो- 
चित शोभा से शोभायमान हुए ॥ ३८॥ 
_अपूजयन्‌ देवगणास्तदा कपि 
. स्वयं च रामोऽतिबलश्च लक्ष्मणः | 
तथैंव सुग्रीवमुखाः प्लवङ्गम 
विभीषणश्चैर महाबलस्तथा ॥३६॥ 
इति षट्पश्चाशः सर्ग: ॥ 
तदनन्तर देवताओं ने, स्वयं अति बलवान्‌ श्रीरामचन्द्र जी 
और लक्ष्मण जी ने तथा सुग्रीबादि प्रमुख वानरों ने और महा 
बलवान्‌ विभीषण ने हनुमान जी की प्रशंसा की ॥ ३६ ॥ 
युदूधकाए्ड का छुप्पनबाँ सर्ग पूरा हु आ। 


पणा — 
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ग्रकम्पनवधं श्रुत्या क्रद्धो वे राचासेश्‍वरः ¦ 
_किञ्चिदीनमुखश्चापि सचिाँस्तानुदैच्ततः ॥ १ ।। 
अकम्पन के मारे जाने का संवाद सुन, राक्षसराज रावण क्रद्ध 
हुआ और उदास हो, अपने मंत्रियों की ओर निहारने लगा ॥१॥ 
स तु ध्यात्वा महूत तु मन्त्राभः संविचाय च | 
ततस्तु रावणः १पूवदिवसे राक्षसाधिपः ॥ २ ॥ 
उतने थाड़ा देर तक कुछ सोचा ओर तदनन्तर मंत्रियों से प्रा- 
मर्श किशआ || फिर शक्षसराज्ञ रावण दोपहर के होने के पूव ही ॥२। 
पुरीं परिययौ लङ्का सर्वान्‌ शुल्मानवेचितुम्‌ । 
तां राज्सगणैश सां गुल्मेब हुमिरावताम्‌ ॥ ३ ॥ 
ददशं नगरों लङ्कां पताकाष्वजमालिनीम्‌ । 
रुद्धां तु नगरीं दद्रा रावणो रा्षसेश्वरः ॥ ४ ॥ 
उस्र पुरी की मोर्चेबंदो देखने को लक्लापुरी में चारों ओर 
घूमा । राक्षसो से रक्षित, अनेक मोचेंबंदियों से युक्त तथा ध्वजा- 
पताकाओं एवं मालाओं से सुसज्जित लङ्कापुरी की तथा बानरों 
द्वारा डाले हुए पुरी के घेरों को देख, राचसराज रावण ने।।३।।४॥ 
®उवाचात्मददितं काले भ्रदस्तं युद्धकोबिदस्‌ । 
पुरस्योपनि ष्टस्य सहसा पीडितस्य च ॥ ५ ॥ 


१ पूर्बेदिबसे--दिवसस्य पूर्वभागे । (गो०)%पाठान्वरे-“उवाचामषंत:)' 
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नान्यं यद्भासपश्यामि मोक्ष युद्धविशारद । 
आह वा छुम्भकणों वा त्वं बा सेनापातमम ॥ ६ ॥ 
आर विपत्तिकाल में अपने हितैषी एव युद्धविशारद अस्त 
से कहा-हे युद्धविशारद ! शत्र, की सेना लङ्कापुरी को चारा 
ओर से घेर कर पुरवासियों को जिस प्रकार तंग कर रही है, 
उससे तो युद्ध करने के सिवाय, इन लोगों से छुटकारा पाने 
का, अन्य कोई उपाय मुझे नटीं देख पड़ता ; किन्तु स्वय में, 
` थवा कुम्भकर्णं अथवा मेरे सेनांपति तुम ॥ ५ ॥६॥ 
इन्द्रजिद्रा निकुम्भो वा बहेयर्भारमीडशम्‌ । 
स त्वं बलमतः शाप्रमादाय परिगृह्यहच॥७॥। 
बिजयायाभिनिर्याहि यत्र सर्वे बनोकसः । 
निर्याणादेव ते नून २ चपला हखिहिनो | ८ ॥ 
अथवा इन्द्रजीत, अथवा निकुम्म--ये हो इस भार कों उठा 
सकते हैं | अतएव तुम सेना को साथ लेकर तथा र्थ में सवार 
हो कर, विजयप्राप्ति के लिए वहाँ शीघ्र जाओ, जहां वे सब वानर 
ठहरे हुए हैं । तुम्हारे जाते दी वानरो सेना घबड़ा जायगी ॥७॥८॥ 
नदतां राक्षसेन्द्राणां श्रुखा नादं द्रविष्यति । 
चपला ह्यविनीताश्व चलचित्ताश्च वानराः ॥ ६ ॥ 
राक्षसभ्रेष्ठा' का गर्जन सुन वानर इधर उधर भाग जाँयगे। 
क्योंकि वानर चपल, अशिक्षित और चञ्लचित्त होते हैं ॥६॥ 


१ परिणह्म-रथमास्थितः त्वं | ( शि० ) २ चपला--धैयरहिता । 


(गो०). 
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न सहिष्यन्ति ते नादं सिंहनादमिव द्विपाः | 
बिद्ुते च बले तस्मिन्‌ रामः सौमित्रिणा सह ॥ १०॥ 
वे तुम्हारा गर्जन तजन वैत ही न सह सकेंगे, जैसे हाथी 
सिंह का गजेन नहां सद्द सकता । जब वानरी सेना भाग जायगी, 
तब लक्ष्मण सहित राम ॥ १० ॥ 
श्ञवशस्ते निरालम्मः प्रहस्त वशमेष्यति । 


रआपत्संशयिता रश्रेयो न'तु निःसंशयीकृता ॥११॥ 
प्रभुत्वरहित और निरालंब हो, तुम्हारे अधीन हो'जाँयगे। 
डे प्रहस्त | इस समय सन्देह तो हार ही में है, हमारे विजय में 
तो जुरा भी संशय नहीं है। अथवा हे प्रहस्त ! इस समय यह्‌ 
नहीं कहा जा सकता कि, कौन मारा जायगा; किन्तु हम लोगों 
की जीत निससंशाय हे ॥ ११ ॥ 
प्रतिलोमानुलोमं वा यद्वा नो मन्यसे हितम्‌। 
रावणेनैवशुक्तस्तु प्रहस्तो वाहिनीपतिः ॥ १२ ॥ 
ऐसी दशा में मेरे इस कथन के प्रतिकूल या अनूकूल, जिसमें 
मेरा हित तुम सममो, वही करो। जव रावण ने इस प्रकार 
कहा तब सेनापति प्रहस्त ॥ १२ ॥ 
राच्तसेन्द्र्ुवाचेदमसुरेन्द्रमिवोशनाः । 
राजन्‌ मन्त्रितपूबं नः कुशलेः सह मन्त्रिभिः १३॥ 
रावण से बैसें ही बोला, जैसे दैत्यराज से शुक्राचाय बोलते 


हैं। हे राजन्‌! हम लोगों ने कुशल मंत्रियों के साथ इस सम्बन्ध 
में परामशे किआ था ॥ १३॥ 


१ आवशः ¬ प्रमुत्वरहितः । (गो०) २ आपत्‌-मत्यु पर दुःख हुबा। 
( रा० ) ३ भेयो -विजयस्दु । ( रा० ) 
बा० रा० यु०-३४ 
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बिवादश्चापि नो वृत्तः समवेवय परस्परम्‌ 
प्रदानेन तु सीतायाः श्रेयो व्यवसितं सया 34 ५! 
न पस में विवाद उठ खड़ा हुः 
की ह दाई । (किन्तु ) मे आपको आता दे | 
डालने का परामश द अ इसी मे ह सममी थी ॥ १ 
नयेद्ध चष्टमेतत्तथेव नः 
र रमानैश्‍्च सततं पूजितस्त्वयार | १४॥ 
उस समय मैंने यह भी कह दिआ था कि, यदि सीता न दी 
गई, तो युद्ध करना ही पड़ेगा। सो वही यु करने se समय 
प्राप्त हुआ है । हे राक्षसराजञ ! समय समय पर भूज रा ०8 
कर तथा मुझसे प्रिय भाषण ( मेरा जीवन तुम्हारे ही अधीन हे 
आदि बातें कह ) कर, तुमने सदा सुमे सम्मानित किआ अथवा 
मेरा उत्कर्ष बढ़ाया है ॥ १४ | य 
सान्त्वैश्च विविचेः काले किं न कुर्या प्रियं तव । 
न हि मे जीवितं,रच्यं पुत्रदारथनान वा ॥ १६ ॥ 
और विविध प्रकार से सममा बुझा कर घैयें बंघाया हे! 
अत: इस विपत्तिकाल में, मैं तुम्हारे हित साधन का काम क्यों न 
करूँगा ? अब.मुमे न तो अपने प्राणों की रक्षा की चिन्ता है 
और न पुत्र खी तथा धनधान्य की कुळ ममता ही है ॥ १६ ॥ 
त्वं पश्य मा जुहूषन्तं त्वदथ' जीवितं युधि । 
एवमुक्त्वा तु भर्तार रावणं वाहिनीपतिः ॥ १७ ॥ 
उवाचेद' बलाध्यचान्‌ प्रहस्तः पुरतः [स्थतान्‌ । 
समानयत मे शीघ्र राचसोनां महद्वलम्‌ ॥ १८॥ 
— : “7 ए दबे: भूषणादिप्रदानैः । ( गो०) २ मानैः मानेः--त्वद धीनं जीवि- 
fd ३ म ता । (गो०) 
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सप्तव्वाशः सर्ग: ५०१ 


तुम देखो कि, में किस प्रकार तुम्हारे लिए इस युद्ध में अपने 
प्राणों की ञ्राहुति देता हूँ | इस प्रकार अपने स्वामी रावण से कह 
कर, सेनापति प्रहस्त ने सामने खड़े हुए सेनाध्यच्षों से कहा। मेरी 
राक्षसा की महती सेना सञ्जा! कर तुरन्त ले आओ || १७ ॥ १८॥। 
मद्वाणाशनिवेगेन हतानां च रणाजिरे । 


अद्य तृप्यन्तु मांसादाः पल्िणः काननोकसाम्‌ ॥ १६॥ 
आज इस युद्धभूमि में मेरे बाणों की मार से मरे हुए वानरों 
के माँस से माँसभचो पक्षो तृप्त हांगे ॥ १६ ॥ 
इत्युक्तास्ते प्रहस्तेन वलाध्यत्षाः कृतत्वरा; । ` 
बलक्रुद्योजयामासुस्तस्मिन्‌ रात्षसमन्दिरे ।। २० ॥ 
इस प्रकार जब प्रहस्त ने कहा, तब वे सेनाध्यच शोघ्रतापूतेक 
ग्रह्स्त के घर ही पर सेना एकत्र करने लगे ॥ २० ॥ 
सा बभव मुहतन तिग्मनोनातिधाय्‌ धेः । 
लङ्का रोचासती रैस्तेग जैरिब समाङुला । २१-॥ 
थोड़ी देर में विविध प्रकार के आयुधघारी भयङ्कर वीर 
राक्षसों से, ग्जो की तरह लङ्कापुरो. भर गई ॥ २१।। 
हुताशनं तपयत ब्राह्मणांश्च नमस्यताम्‌ । 
आज्यगन्धप्रतिवहः सुरभिमरुतो ववो ॥ २२ ॥ 
मङ्कलकामना के लिए अनेक राक्षत हवन करने लगे । बहुतों 
ने ब्राह्मणों की बन्दना की । होम किए हुए घो की सुगन्धि मिलने 
के कारण सुगन्धित हवा चलने लगी ॥ २२ ॥ 
[ टिप्पणी-“ब्राह्मणांश्च नमस्यताम्‌” को देख,कइना पड़ेगा कि 
लङ्का में केवल राक्षसों ही को आबादी न यी । बल्कि वहाँ ब्राह्मण भौ 
बसते थे | ] 
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स्रजश्च विविधाकारा जगरूहुस्त्वमिसन्त्रिताः । 
` जंग्रामसज्जाः संहृष्टा धारयन्‌ राक्षास्तदा ॥ २३ ॥ 
युद्ध में जाने के लिए उद्यव अनेक राचस, मंत्र से अभिमंत्रित 
विविध प्रकार के फूलों की मालाएँ ले और उनकी धारण कर 
बड़े प्रसन्न हुए ॥ २३ | 
सधनष्काः कवचिनो वेगादाप्लुत्य राक्षसाः । 
रावण प्रेच्य राजानः प्रहस्त' पयवारयन_ ॥ २४ ॥ 
धनुष लिये और कवच पहिने हुए राक्षर्सो ने सवारियों से 
नीचे उतर अपने राजा रावण को प्रणाम किआ ओर प्रहस्त के 
पास जा और उसे घेर कर वे खड़े हो गए ॥ २४ ॥ 
अथामन्त्रय च राजान' भेरीमाहत्य भेरवाम्‌ । 
आरुरोह रथं दिव्यं प्रहस्तः सज्जकन्पितस्‌ ॥ २४ ॥ 
फिर अति घोर भेरी बजवा और"राबण से आज्ञा ले, प्रहरत 
सजे हुए एक दिव्य रथ पर चढ़ा ॥ २५ ॥ 
हयैमंहाजवैयेक्त सम्यक्प्रतसुसंयतम्‌ । 
महाजलदनिर्घोषं साचाचन्द्रार्कभास्वरम्‌ ॥ २६ ॥ 
उस रथ में बड़े शीघ्रगामी घोडे जुते हुए थे ओर बड़ा चतुर 
रथवान उनको हाँकता था । जब वह रथ चलता था, तब बादलों 
की गड़गड़ाहट जैसा शब्द होता था। वह चन्द्र सूय की तरह 
प्रकाशमान था॥ २६॥ ” 
उरगध्वजदुधे्ष सुवरूथ' स्ववस्करम्‌ । 
__ सुवर्णजालसंयुक्त प्रहसन्तमिव श्रिया ॥ २७॥ प्रहसन्तमिव श्रिया | २७॥ 


» ० रि ~ त्य ° i व्र 
१ रावणंप्रेच्य--स्वामितया प्रधानंरावणं ग्रभिवन्येत्यय: | (गो०) 
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उसके ऊपर सर्पाकार ध्वजा फदरा रही थी, उक्षके ऊपर के 
कलस सुन्दर थे । वह सुत्रणं से}मूषित।था अथवा उसमें सोने 
की जाली लगी हुई थी । वह अपने को देख अपनो सुन्दरता की 
शोभा से मानों आप हा हँस रहा था ॥ २७॥ 
“२0 
ततस्तं रथमास्थाय रावणा पिंतशासनः । 
लङ्काया निर्ययौ तूशं बलेन महताऽऽबृतः ॥ २८ ॥ 
ऐसे दिव्य रथ पर सवार हो और रावण को आज्ञा ले प्रहस्त 
बड़ी भारी राक्षस्ती सेता सहित तुरन्त लङ्क से निकला ॥ २८॥ 


ततो दुन्दुभिनिर्घोषः पर्जन्यनिनदोपमः । 
वादित्राणां च निनदः पूरयनिव कमेदिनीम॥ २६॥ . 


उस समय मेघगजेत की तरह नगाड़े घजे आर अन्य बाजों 
के बजने से सब थिवी भर गई ॥ २६ ॥ 


शुश्रवे शङ्खशब्दश्च प्रयाते वाहिनीपतौ । 
निनदन्तः खरान्‌ घोरान, रावसा जग्पुरग्रतः ॥ ३०॥ 
जिस समय प्रहस्त चला, उस समय शद्ध को धवति सुत 
पड़ी । उसके आगे आगे गर्जते हुए राक्षस चले ॥ ३० ॥ 
मीमरूपा महाकायाः प्रहस्तस्य पुरःसराः । 
नरान्तकः कम्महनुमंहानादः सप्तुनतः ॥ ३१ ॥ 


भयङ्कर रूपघारी बढ़े बढ़े डीलडील के राइस प्रहरत के आगे 
आगे चलते थे । नरान्तक, कुम्भइनु, महानाद, समुन्नत || ३१ 


* पाठान्तरे“ सागरम्‌ |? 
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प्रहस्तसचिवा ह्यते निर्ययुः परिषायं तम्‌ । 
व्यूढेनैव सुधोरेण पूवद्वारात्स निययौ ३२ ॥ 


ये प्रहस्त के सचिव थे और ये सब उसको चारों ओर से 
घेर कर जा रहे थे | घोर व्यूह की रचना कर, प्रहस्त लङ्का के 
पूर्वद्वार से बाहिर निकला ॥ ३२ ॥ 


गजय थनिकाशेन बलेन महता त्रृत। | 
सागरप्रतिमौधेन बृतस्तेन बलेन सः | ३३ ॥ 


उस समय उसके साथ हाथियों के कुंड की तरह एक बड़ी 
भारी सेना थी । वह सागर को तरह अपार सेता से घिरा हुआ 
जा रहा था ॥ ३३ ॥ 

प्रहस्तो निर्ययौ तूणं कालान्तकयमोपमः । 


तस्य निर्याणधोपे ण॒ राक्षसानां च नद ताम्‌ ॥ ३४ ॥ 
कालान्तक यम की तरह प्रहस्त बड़ी शीघ्रता से लङ्का के 
बाहिर निकला । उस समय उसके रथ के चलने की गड़गड़ाहट 
से तथा राच्षसों के गजने से ॥ ३४ ॥ 
लङ्कायां सवभूतानि विनेदु विकृतैः स्वरेः । 
व्यश्रमाकाशमाविश्य मांसशोणितभोजनाः ॥ २५ ॥ 


समस्त लड] वासी जीव बिकट स्वर से चिल्लाने लगे। मेघशून्य 
आकाश में उडते हुए रुधिर और माँसभोजी ॥ ३४ ॥ 


मण्डलान्यपसव्यानि खमाश्चक्र्‌ रथः प्रति । 
वमन्त्यः पावेबज्वालाः शिवा घोरा ववाशिरे ।३६॥ 
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पक्षी रथ की बाँई ओर चक्कर काटने लगे। गीदड़ियाँ 
सुखो से आग की लपटें निकाल, चिल्लाने लगीं ॥ ३६॥ 
अन्तरिक्षात्पपातोल्का वोयश्च परुषो बौ । 
अन्योन्यमभिसंरबा ग्रहाश्च न चकाशिरे ॥ ३७ ॥ 
आकाश से उल्कापात होने लगा--रूखी हवा भी चलने 
लगी । क्रुद्ध हो आपस में ग्रहो' का युद्ध होने लगा । अतः 
समस्त ग्रह प्रभाहीन हो गए॥ ३७॥ 
मेघाश्च खरनिधेषा रथस्योपरि रक्षसः । 
ववृषू रुधिरं चास्य सिषिचुश्च पुर/सरान्‌ ॥३८॥ 
मेघ कठोर शब्द कर, प्रहरत के रथ के ऊपर रुधिर की वर्षा 
कर, रथ के आगे चलते बालों को रुधिर से तर करने लगे ।।३८॥ 
केतुमूर्थनि गृश्रोऽस्य निलीनो दक्षिणामुखः । 
तदन्नुभयतः पाश्वं समग्रामहरत्प्रभाम्‌ ॥३६॥ 
प्रहस्त की सेना के।मंडे के ऊपर दक्षिण को मुँह कर गीध 
आ बैठा और अपने दोनो' पंखो' को चोच से खुजलाने लगा। 
उसने प्रहस्त की सारी शोभा हर ली ॥ ३६॥। 
सारथेवेहुशश्चास्य &संग्राममभिवर्तिनः। 
प्रतोदो न्यपतद्धस्तात्स्‌तस्य हयसादिनः ॥ ४० ॥ 
रणभूमि में अनेक बार गए हुए, अनेक युद्धं में सम्मिलित 
हो चुकने वाले, सूतकुल में उत्पन्न रथ हाँकनेवाले रथवान के 
हाथ से चाबुक गिर पड़ा ॥ ४० || 5/९4 
१ 'प्रतोद्‌ः--तोत्र॑न्यपतत्‌ । (शि०) &पाठान्तरे-' संग्राममवगाहतः ।” 
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निर्याणश्रीश्च यास्यासीड्कास्वरा 'वसुदुलँभा । 
'स ननाश सुहूतेन समे च स्खलिता हया; ॥४१॥ 
युद्धयात्रा करते समय प्रकाशमान और अष्टवसुओं के लिए 
भी दुर्लभ जो श्री प्रहस्त की थी, बह थोड़ी ही देर में नष्ट हो 
गई ओर समतल भूमि में दौड़ते हुए घोड़े गिर पड़े ॥ ४१ ॥ 
प्रहस्तं त्वभिनियौन्तं प्रख्यातब तपोरुषम्‌ । 
युधि नानाप्रहरणा कपिसेनाऽभ्यवतत ।।४२॥ 
प्रसिद्ध बल पौरुष बाले प्रहस्त वो निकलते देख, रणभूमि 
में चानरगण वृत्त शिला आदि विविध प्रकार के आयुध ले, 
उससे लड़ने को तैयार हो गए ॥ ४२ ॥ 
अथ घोषः सुतुश्ुलो हरीणां समजायत । 
वृच्षानारुजर्तार चेव शुर्वाराशृहृतां शिलाः॥ ४३ ॥ 
कपि सेना में बड़ा भारी हल्ला मचा । वे बड़े बड़े वृष्तो को 
उखाड़ने और बड़ी भारी भारी शिलाओं को तोड़ने लगे ॥४३॥ 
नदतां राक्तसानां च वानराणां च गर्जताम्‌ । 
उमे प्रम्नुदिते सैन्ये र क्षोगणवनोकसाम्‌ ॥ ४४॥ 


एक ओर राक्षस नाद्‌ कर रहे थे दूसरी ओर बानर गर्ज रहे 
थे ।राक्तसी और वानरी दोनों सेनाओं में हषे छाया हुआ था ॥४४॥ 


वेगितानःं समर्थानामन्योन्यवधकांक्षिणाम्‌ । 
परस्पर॑ चाह्णयतां निनादः श्रूयते महान्‌ ॥ ४५ ॥ 
१ वसुदुलं भा-श्रष्ट वसुदु ल॑भा । (गो०) २ आरुजतां-उन्मूलयतां । (गो०) 
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ये बलवान राक्षस और वेगवान वानर दोनो' ही एक दूसरे 
का नाश करने के लिए फुर्तीले और युद्ध करने में समर्थ तथा 
एक दूसरे का नाश करने की अभिलाषा रखने बाले योद्धा 
युद्ध करने के लिए एक दूसरे को ललकार रहे थे। अतः बड़ा 
भारी होहल्ला सुन पड़ता था ॥ ४५॥ 
ततः प्रहस्तः कपिराज्या हिनीम्‌ 
अभिप्रतत्थे विजयाय दुमे तिः । 
बिवृदभवेगां च निवेश तां चमूं 
यथा सुमूषु ¦ शलमो विभावसुम्‌ ॥ ४६ ॥ 
इति सप्तपञ्चाशः सगे: ॥ 
तदनन्तर राक्षसो सेना का सेनापति खोटी बुद्धि वाला 
प्रहस्त, युद्ध में बिजय प्राप्त करने की इच्छा से, अत्यन्त वेग 
से वानरो' की सेना पर वैसे ही मपटा, जैसे अपने प्राण गँवाने 
के लिए पतंग दइकते हुए अग्नि पर झपटता है ॥ ४६ ॥ 
युद्धकार्ड का सत्ताबनवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


—O— 


प्रष्टपञ्चाशः सर्ग: 
—— B— 
ततः प्रहस्तं निर्यान्तं दश्वा भीमपराक्रमम्‌ । 


। उवाच सस्मितं रामो विमीषणमरिन्दमः ॥ १ ॥ 
भीम पराक्रमी प्रहस्त को लङ्का से बाहिर निकलते देख, शत्र 
इन्ता श्रीरामचन्द्र जी ने मुसक्या कर विभीषण से कहा ॥ १॥ 
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क एष सुमहाकायो बलेन महता वृतः । 
कआचच्त मे महाबाहो वीर्यवन्तं निशाचरम्‌ | २॥ 
हे महाबाहो ! झुरे बतलाओ यहद वीयंवान और बड़े डील- 
डौल बाला कौन निशाचर है,जिसके साथ बड़ी विशाल सेना है॥२॥ 
राघवस्य वचः श्रृत्वा प्रत्युवाच विभोषणः । 
एष सेनापतिस्तस्य प्रहस्तो नाम राक्षसः ॥ ३ ॥ 
्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन उत्तर में विभीषण ने कहा-- 
यह रावण का सेनापति है । इस राक्षस का नाम प्रहस्त है ॥३॥ 
लङ्कायां राक्षसेन्द्रस्य त्रिभागबलसंत्ृतः । 
वीर्यवानस्त्रविच्छूरः प्रझ्यातश्च पराक्रमे ॥ ४ ॥ 
लङ्का में रावण के अधीन जितनी सेना है, उसमें से एक 
तिहाई सेना इसके अधीन हे । यह अत्रो का चलाना जानता 
है और एक प्रसिद्ध पराक्रमी हे.॥ ४॥ 
ततः प्रहस्तं निर्यान्तं भीमं भीमपराक्रमम्‌ । 
गजेन्त' सुमहाकायं राक्षसेरमिसंवृतम्‌ ॥ ५॥ 
भीम पराक्रमी और विशालकाय प्रहस्त, राक्षसी सेना के 
साथ गर्जेता हुआ लङ्का के बाहिर आया ॥ ५॥ 
ददर्श महती सेना वानराणां बलीयसाम्‌ । 
अतिसञ्जातरोषाणां प्रहस्तमभिग्जताम्‌ ॥ ६॥ 
उसने वानरों की बड़ी बलवान सेना को देखा, जो उसे 
( प्रहस्त को ) देख अत्यन्त कुपित हो गर्जे रही थी ।। ६ ॥। 


% एक संस्करण में इसके पूर्व यह और हे-“्गच्छुति महावेगः 
किंरूपबलपौरुषः |? 
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खङ्गशकत्यष्टिबाणाश्च शूलानि मुसलानि च । 
गदाश्च परिघाः प्रासा विविधाश्च परश्वथाः ॥ ७॥ 
धन्‌'पि च व्रिचित्राणि राक्षसार्ना जयेषिणाम्‌ । 
्रगुहीतान्यशोभन्त वानरानमिथावतास्‌ ॥८॥ | 
जीतने की इच्छा किए हुए राक्षस, तलवार, शक्ति, डंडे, बाण 
शून, मूलल, गदा, बे डा( या सुगइर) प्रास तथा विविध प्रकार के 
परश्वध तथा विचित्र धनुर्षो को हाथ में लेकर, वानरा पर आक्रमण. 
करते थे और उनके असश शोभायमान होते थे। ।७॥ ८॥ 
जगृहुः पादपांश्चापि पुष्पितान्‌ वानरषमाः । 
शिलाश्च विपुला दीर्घा योद्धुकामाः प्लवङ्गमाः ॥8॥ 
दूसरी ओर वानरस्रेष्ठो ने भो पुष्पित पेड और बड़ी लंबी 
चौड़ी शिला, राज्ञ॒म्नों से लड़ने के लिए हाथों में ले ली थीं ॥ ६॥ 
तेषामन्योन्यमासाद्य संग्रामः सुमहानभूत्‌ । 
बहूनोमश्मवृष्टि च शरवृष्टिं च वप ताम्‌ ॥ १०॥ 
परस्पर दोनों सेनाएँ जब भिड़ गई ; तब बड़ा विकट युद्ध 
हुआ । दोनों ही ओर के योद्धा, एक दूसरे के ऊपर शिलाआं और 
बाणों की वर्षां करने लगे ॥ १० ॥ 
बहो राक्षसा युद्ध बहून, श।नरयूथपान । 
५ €५_ ८३ © 
वानरा राचसांश्चापि निजध्नुबहवो बहून ॥ ११ ॥ 
इस लड़ाई में बहुत से राचसों ने बहुत से बानर यूथपतियों 
को और बहुत से बानरों ने बहुत से राच्सों को मार डाला ॥ ११ ॥ 
LOTS ~ 
शूलैः प्रमथिताः केचित्केचि्च परमायुथेः १ । 
परिधेराहताः केचित्केचिच्छिन्नाः परश्वधैः ॥ १२ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


is 


७०८ Vinay Avasthi Sahib हुक एल Trust Donations 


क एष सुमहाकायो बलेन महता वृतः । 
कआचच्त मे महाबाहो वीर्यवन्तं निशाचरम्‌ | २॥ 
हे महाबाहो ! मुझे बतलाओ यह वीर्यवान और बड़े डील- 
डौल वाला कौन निशाचर है,जिसके साथ बड़ी विशाल सेना है॥२॥ 
राघवस्य वचः श्रुत्वा प्रत्युवाच बिभोषणः । 
एष सेनापतिस्तस्य प्रहस्तो नाम राक्षसः ॥ ३ | 
श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन उत्तर में विभीषण ने कहा-- 
यह रावण का सेनापति है । इस राक्षस का नाम प्रहस्त हे ॥३॥ 
लङ्कायां रा्तसेन्द्रस्य त्रिभागबलसंश्ृतः । 
वीर्यवानस्त्रविच्छूरः प्रख्यातश्च पराक्रमे ॥ ४ ॥ 
लङ्का में रावण के अधीन जितनी सेना है, उसमें से एक 
तिहाई सेना इसके अधीन हे । यह अरो का चलाना जानता 
है और एक प्रसिद्ध पराक्रमी हे ॥ ४॥ 
ततः प्रहस्तं नियान्तं भोमं भीमपराक्रमम्‌ । 
गजन्त' सुमहाकायं राक्षसेरमिसंवतम्‌ ॥ ४ ॥ 
भीम पराक्रमी और विशालाय प्रहस्त, राक्षसी सेना के 
साथ गजता हुआ लङ्का के बाहिर आया || ४ | 
ददश महती सेना वानराणां बलीयसाम्‌ । 
अतिसञ्जातरोषाणां प्रहस्तमभिग्जताम्‌ ॥ ६॥ 
उसने वानरों की बड़ी बलवान सेना को देखा, जो उसे 
( प्रहस्त को ) देख अत्यन्त कुपित हो गजे रही थी ।। ६॥ ' 


% एक संस्करण में इसके पूर्व यह और है--“आगच्छुति महावेगः 
किंरूपबलपौरुषः |”? 
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सन्नशक्त्युश्विणाश्च शूलानि घुसलानि च । 
गदाश्च परिघाः प्रासा विविधाश्च परश्वधाः ॥ ७ ॥ 
धनू षि च विचित्राणि राक्षसान जयेषिणाम्‌ । 
प्रगृहीतान्यशोभन्त वानरानभिधावतास्‌ ॥ ८ ॥ 
जीतने की इच्छा किए हुए राक्षस, तलवार, शक्ति, डंडे, बाण 
शून, मूतज्ञ, गदा, बे डा( या सुगर) प्रास तथा विविध प्रकार के 
परश्वध तथा विचित्र धनुषो को हाथ में लेकर, वानरों परआक्रमण. 
करते थे और उनके अख्शख् शोभायमान होते थे। ।७॥ ८॥ 
जशृहुः पादपांश्चापि पुष्पितान्‌ वानरषभा+ । 
शिलाश्च विपुला दीर्घा योद्धुकामाः प्लवङ्गमाः ॥&॥ 
दूसरी ओर वानशश्रेष्ठों ने भो पुष्पित पेड़ और बड़ी लंबी 
चौड़ी शिला, रात्नमों से लड़ने के लिए हाथों में ले ली थीं ॥ ६॥ 
तेषामन्योन्यमासाद्य संग्रामः सुमहानभूत्‌ । 
~° 4 ९ 
बहूनोमश्मवृष्टि च शरवृष्टिं च बष ताम्‌ ॥ १० ॥ 
परस्पर दोनों सेनाएँ जब भिड़ गई ; तब बड़ा बिकट युद्ध 
हुआ । दोनों ही ओर के योद्धा, एक दूसरे के ऊपर शिलां और 
बाणों की वर्षा करने लगे ॥१०॥ 
:- 
बहो राक्षसा युद्ध बहून. ब!नर्‍य्‌थपान_ । 
( ~ ~ 0 
वानरा राचसांश्चापि निजध्नुबहवो बहून ।। ११ ॥ 
इस लड़ाई में बहुत से राक्षर्सो ने बहुत से वानर यूथपतियों 
को और बहुत से वानरों ने बहुत से राचसों को मार डाला॥ ९ १॥ 
शूलैः प्रमथिताः केचित्केचिच्च परमायुधेः १ | 
परिघेराहताः केचित्केचिच्छिन्नाः परश्वधैः ॥ १२ ॥ 
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से मारे गए और कोडे कोडे फरसां से काट डाल गए ॥ १२ ॥ 
निरुच्छ्वासाः कृताः केचित्पतिता घरणीतले । 
विभिन्नहृदयाः केचिदिष्‌ सन्धानसन्दिताः । | १३ ॥ 
कोई कोई तो वेदम हो भूमि पर गिर पड़े, किसी का कलेजा 
चीर डाला गया, किसी के शरीर बाणां से बिंघ गए ॥ १३॥ 
केचिद्द्विधा कृताः खङ्गं : स्फुरन्तः पतिता दुवि । 
~ री 6 4 है 
वानरा राचसेंः शूलें! पाश्वतश्च विदारिताः ॥ १४ ॥ 
कोई कोई तलवार से दो टुझुड़े किए जाकर जमीन पर पढ़े 
छुटपटा रहे थे। वीर राद्ष्सो ने बानरां की कोखें शूल से फाड़ 
डालीं ॥ १४ ॥ 
वानरैश्चापि संक्रद्ध॑ : रात सौधा; समन्ततः। 
पादपेमिरिभृङ्गे श्च सम्पिष्टा वसुधातले ॥ १५ ॥ 
वानरा ने भी कुद हो चारों ओर रणभूमि में पेड़ों ओर 
शिलाओं के प्रहार से राक्षसों के दल चूर्ण कर, प्थिवी पर 
गिरा दिए ॥ १५॥ 
0 ०७.0 ते Cae 
वज्रस्पशतलेंहस्तैस्ष्टिभिश्च हता भृशम्‌ । 
(oS ~ (र 
वेमुः शोणितमास्येभ्यो बिशीणंदशनेक्षणाः ॥ १६॥ 


बानरों के वज्र समान यप्पडों और मूँढों की मार से मारे 
जाकर, राक्षप्त मुंड से खून गिराने लगे । बहुत से राक्षर्सो के दांतों 


१ परमायुधैः--चक्रो: | ( गो?) | 
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को वानरों ने तोड़ डाला, बहुत से राकर्सां की आँखें निकाल 
लीं ॥ १६ ॥ 
आर्तस्वन च. स्वनतां सिंहनादं च नदतास । 
बभूव तुमुलः शब्दो हरीणां र्सां युधि ॥ १७॥ 
उस स्मय वानरों और राक्षसं की लड़ाई में घायलों के आते - 
नाद का और बीरों के सिंहनाद का बड़ा आरी शब्द हुआ ॥१७॥ 
वानरा राक्षसा; क्रद्धा शवीरमागमनुत्रताः । 
विदृत्तनयना क्रराश्‍चक्र : कर्माण्यमीतवत्‌ ॥ १५ ॥ 
क्रोध में भर अपना युद्ध कौशल दिखलाते हुए वानर ओर 
राक्षस, नेत्र टेढे कर कर ओर निडर हो; बड़ी निष्ठुरता से युद्ध 
कर रहे थे ॥ १८॥ « । 
नरान्तकः कुम्भहनुमहानादः ,समुनतः । 
एते प्रहस्तसचिवाः सर्वे जध्नुबनौकसः ॥ १६ ॥ 
प्रहस्त के ये सब दीवान नरान्तर्क, कुम्भहनु, मद्दानाद ओर 
समुन्नत वानरों को मार रहे थे ॥ १६॥ 
तेषामापततां शीघ्र निघ्नतां चापि वानरान्‌ । 
द्विविदो गिरिशरङ्गेण जघानैकं नरान्तकम्‌ ॥ २० ॥ 
वे चारों खदेड़ खदेड़ कर बानरों को मार रहे थे कि, द्विविद 
ने पर्वंत के एक शिखर से नरान्तक को मार डाला ॥ २०॥ 
` दुग्ंखः &पुनरंत्पात्य कपिः स विपुलट्ठुमम्‌ । 
राक्षस दित्रहस्तस्तु समुन्नतमपोथयत्‌ ॥ २९ ॥ 
१ वीरमागं-युद्धकौशलं । जज ददरल (शीर # पाठारे ५ पाठान्तरे--“ पुनरुत्थाय (” 
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कपिश्रेष्ठ दुर्मुख ने एक विशाल वृक्ष उखाड़ कर फुर्ती के साथ 
लड़ते लड़ते समुन्नत को पीस डाला ॥ २१ || 
जाम्बवांस्तु सुसंक दवः प्रणय महतीं शिलाम्‌ । 
पातयामास तेजस्त्री महानादस्य वक्षसि । २२ ॥ 
तेजस्वी जाम्बवान्‌ ने क्रोध में भर एक बड़ी भारी शिज्ञा 
{उठा कर महानाद की छाती में दे मारी ॥ २२॥ 
९ 
अथ कुम्भहनुस्तत्र तारेणासाद्य बीयबानू । 
वृक्षेण[भिहतो मूध्चि। प्राणान्‌ सन्त्याजयद्रणे || २३ ॥ 
कपिवर वीर्यवान्‌ तार ने एक बड़े पेड़ के प्रहार से कुम्भ हनु 
के सिर को चऊनाचूर कर दिआ। इस प्रहार से कुम्भहनु ने भी 
युद्ध करते हुए प्राण त्याग दिए ॥ २३ ॥ 
अमुष्यमाणस्तत्कम प्रहस्तो रथमास्थितः । 
° ° €२__0 
चकार कदन' घोरं धन ष्पाणिवनोकसाम्‌ ॥ २४ ॥ 
बानरों द्वारा इस प्रकार राक्षसों का संहार प्रहस्त को असह्य 
हुआ | वह रथ में बैठा हुआ और धनुष बाण ले वानरों का नाशा 
करने लगा || २४॥ 
आवतं इय सञ्जज्ञे उभयोः सेनयोस्तदा । 
क्षुमितस्याप्रमेयस्य सागरस्येत्र निःस्वनः ॥ २५ ॥ 
उस समय दोनों ओर की सेना वेग से जल्ञ के भँवर की 


॥तरह चक्कर खाने लगी और खलबलाते हुए अपार समुद्र की तरह 
' सेना ओं में शब्द होने लगा ॥ २४ ॥ 
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हताहि शरौषेण प्रहस्तो युद्धकोविद्‌ः । 
अदेयामास संक्रद्धो वानरान्‌ परमाहवे ॥ २६ ॥ 
युद्धविशारद प्रहस्त क्रुद्ध हो, बडे बढ़े बाणों को वृष्टि कर 
वानरों को मार रहा था ॥ २६ ॥ 
वानराणां शरीरैश्च राक्षसानां च मेदिनी । 
बभूव निचिता घोरा पतितैरिवि परवतेः ॥ २७॥ 
उस समय मरे हुए वानरों और राक्षसों की लोथों से पटी 
हुई रणभूमि, ऐसी जान पड़ती थी; मानों पर्वतं से भरी हई 
प्रथिवी हो ॥ २७ ॥ 
सा महीटरुधिरौघेण प्रच्छन्ना सम्प्रकाशते | 
संच्छन्ना माधवे मासि पलाशैरिव पुष्पितैः ॥ २८॥ 
युद्धक्षेत्र की वह रक्त-रज्लित-भूम ऐसी शोभा दे रहो थी, 
जैसी बसन्तऋतु में टेसुओं के फूलों से ढकी हुई भूमि शोभाय- 
मान हुआ करती है ।। २८॥ 
हतवीरौघवर्प्ता तु भग्नायधमहाङ्ुमाम्‌। 
शोणितौघमहातोयां यमसागरगामिनीम्‌ ॥ २६ ॥ 
उस रणरूपी नदी में बीरों की लोथें तो नदी के उभय तट थे, 
टूटे हुए शख बड़े बड़े वृक्ष थे, उसमें रुधर ही जल था। ऐसी 
बह नदी यमरूपी महासागर में जाकर गिरती थी ॥ २६ ॥ 
यकृत्प्लीहमहापङ्कां विनिकी णान्त्रशेवलाम्‌ । 
भिन्नकायशिरोमीनामङ्कावययशाद्वलाम्‌* ॥ ३० ॥ 
१ शाइल--भूजन्यतृणानि यस्यांतां । ( गो० ) 
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इस नदी में यकृत ( दहिनी कोख का मॉस ) अर प्लीहा 
( पिलही--बाई कोख का मॉल ) रूपी कीचड़ था, इधर उधर 
बिखरी हुई आँतें रूपी इसमें सिवार ( जल में उत्पन्न होने वाली 
घास बिशेष ) थी | कटे हुए शरीर और सिर रूपी उसमें 
मछलियाँ थीं । कटे हुए हाथ पैर कान नाक आदि शरीर के 
अवयव रूपी घास फूस, उस नदी में उतरा रटे थें ॥ ३०॥ 
गृप्रहंसगणाकीणा कङ्कसारससेबिताम्‌ । 
मेदःफेनसमाकीर्णामार्तस्तनितनिःस्मनाम्‌ ॥ ३१ ॥ 
उस नदी के तट पर गीध, हंस, कंक, सारस बैठे हुए थे। 
बीरों का चवीरूपी फेन नदी में उतरा रहा था । घायल बीरों का 
आत्तेवर मानों उस नदी के जल का कलकल शब्द था ॥ ३१ ॥ 
तां कापुरुषदुस्तारां युद्वभूमिमयीं नदीम्‌ । 
नदीमिव धनापाये हससारससेविताम्‌ ॥ ३२ ।। 
वह युद्धभूमिमयी नदी, कायरों के लिए दुस्तर थी । जैसे 
शरदऋतु में नदियाँ हंस, सारस आदि जलतटवासी पक्षियों से 
सेवित होती हैं ।! ३२॥ 
राक्तसाः कपिप्नुख्याश्च तेरुस्तां दुस्तरां नदीम्‌ । 
यथा पद्मरजोध्यस्तां नलिनीं गजयूथपाः || ३३ ॥ 
आर कमलपराग से बर्णान्तर को प्राप्त नदी को पार कर 
गजेन्द्र, जैसे लाल रंग के हो जाते हैं, वैसे ही इस दुस्तर रणरूपी 
नदी को पार कर, वानरश्रेष्ठों और बीर राक्षसों के शारीर लाल 
रंग के हो गए ॥ (गो० )॥ ३३॥ 
| ततः सृजन्तं वाणोघान्‌ प्रहस्तं स्यन्दने स्थितम्‌। 
ददशं तरसा नीलो विनिध्नन्तं पल्वङ्गमान्‌ ॥ ३४ ॥ 
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प्रहस्त को रथ पर सवार हो बड़े वेग से. बाणों की वषा द्वारा 
वानरों का संहार करते हए वानरसेनापति नील ने देखा ॥३४॥ 
उद्धूत इव वायुः खे महदश्रबलं बलात्‌ । 
समीक््याभिद्र॒तं यद्धे प्रहस्तो वाहिनीपतिः ॥ २५ ॥ 
ओर पवन के वेग स आकाश में उड़ते हुए बड़े बड़े बादलों 
के समान सेनापति प्रहरत ने अपनी सेना.को युद्ध से भागते 
देख ॥ ३५॥। 
रथेनादित्यवर्णेन नीलमेवाभिदुद्रुवे । 
स धनुर्धन्विनां श्र्ठो विकृष्य परमाहवे ॥ २६ | 
नीलाय व्यसूजद्वाणान्‌ प्रहस्तो वाहिनीपतिः । 
` ते प्राप्य विशिखा नीलं विनिभि द्य समाहिताः ॥३७॥ 
सूर्य सम प्रकाशित रथ को बढ़वा, प्रहस्त, नील के सामने 
गया । फिर घनुर्धारियों में श्रेष्ठ सेनापति प्रहस्त ने अपने बड़े 
धनुष के खेंच कर नील के ऊपर वाण छोड़े । वे बाण नील के 
शरीर को वेध कर, ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ 
महीं जग्मुमहावेग। रुषिता इव पन्नगाः | 
नीलः शरैरभिहतो निशितेज्वलनोपमे; ॥३८॥ 
स तं परमदुर्भपमापतन्त महाकपिः । 
प्रहस्तं ताडयामास बरक्षमुत्पाटय वीयंवान्‌ ॥३६॥ ` 
बढ़े वेग से वैसे ही जमीन में घुस गए; जैसे कुदू सर्प बड़ी 
ती से अपने बिल में घुस जाता है। अझ्नि के समान चम- 
चमाते पैने बाणों से घायल ह्यो कर भी बलवान. नील ने, उस 
परम दुर्धषं प्रहस्त को अपने ऊपर आक्रमण. करते देख, एक पेड़ 
उखाड़ कर उसके मारा ॥ ३८॥ ३६ ॥ 
वा० रा० यु०--३४५ 
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५१६ 
स तेनामिहतः क्रद्धो नदन्‌ राक्षसपुज्धवः । 
वर्ष शरवर्षाणि झवज्ञानां चमूपतौ ॥ ४० ॥ 
उस वृत्त के लगने पर क्र.द्ध दो गजते हुए राक्ष श्रछ प्रहस्त 
ने वानरों के सेनापति नील के ऊपर बाणो की वर्षो की ॥४०॥ 
तस्य बाणगणान्‌ घोराम्‌ र्चस्तस्य महावलः । 
अपारयन्‌ वारयितुः प्रत्यगृह्मानिमीलितः || ४१ ॥ 
उस महाबली प्रहरत के भयङ्कर बाणों को रोकने में असमर्थ 
हो नील ने नेत्र बन्द कर उन्हें वैसे ही सहन किआ ॥ ४१ ॥ 
यथैव गोवृषो वर्ष शारदं शीघ्रमागतम्‌ । 
(द 
एवमेतर प्रहस्तस्य शरवषं दुरासदम्‌ ॥ ४२ ॥ 
निमीलिताः सहसा नीलः सेहे सुदारुणम्‌ । 
शोषितः शरवर्षेण सालेन महता महान्‌ ॥ ४३ ॥ 
जैसे शरद्ऋतु की शीघ्र होने वाशी वर्षा को वृषभ सहन 
कर लेता है । इस प्रकार प्रहस्त की दुस्सह ओर सुदारुण बाण- 
वृष्टि को नील ने नेत्र बन्द कर सहन कर लि । फिर उस 
शरबृष्टि से अत्यन्त ऋद्ध हो और साल का एक बड़ा 
पेड़ ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ 
प्रजघान यान्‌ नीलः प्रहस्तस्य मनोजवान्‌ । 
ततः स चापस्ुद्गृद्य प्रहरतस्य महाबलः ॥४४॥ 
" उखाड़, नील ने उससे प्रहस्त के रथ के, मन के समान शीघ्रः 
गामी घोड़ों को सार डाला । तदनन्तर प्रहनस्त के हाथ से उसक 
धनुष छीन कर महाबली ॥ ४४ ॥ 
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अष्टपश् १७ 


बभञ्ज तरसा नीलो ननाद च पुनः पुनः । 
धनुस्तु कृतस्तेन प्रहस्तो वाहिनीपतिः ॥४५॥ 
नील ने बलपूर्वक तोड़ डाला और फिर बार बार वह गर्जा | 
धनुष रहित किए जाने पर सेनापति प्रहरत, ॥ ४५ ॥ 
प्रगृह्य मुसलं घोरं स्यन्दनादवपुप्लुवे । 
ताबुभौ बाहिनीमुख्यो जातयैरौ तरस्विनौ ॥४६॥ 
एक मूसल ले रथ के नीचे कूद पड़ा । अन्त में दोनों बलवान 
सेनापति एक दूसरे के महाशत्रु हो गए ॥ ४६ ॥ 
स्थितौ ्षतजदिग्धाङ्गौ प्रभिन्नाविव कुङ्जरो । 
उल्लिखन्तौ सुतीदशाभिदष्ट्राभिरितरेतरम्‌ ॥४७॥ 
मतवाक्षे हाथियों के समान लड़ते लड़ते, वे दोनो लोहूलुहान 
हो गए। दोनों ही एक दूसरे को अपने पैने पैने दांतों से चाथ 
रहे थे ॥ ४७॥ जास 
सिहशादूंलसदृशौ सिंहशादूलचेष्टिती । 
विक्रान्तविजयौ वीरौ समरेष्वनिवर्तिनों ॥४८।। 
वे दोनों पराक्रम में सिंह और शादूल के समान थे ड! 
सिंह और शादूल ही की तरह लड़ भी रहे थे। वे दोनों पर, - 
क्रमौ, तथा. विजयो वीर थे और युद्ध में कभी पीठ फेरने वा! 
न थे॥ ४५॥ 
काडचमाणौ यशः ग्राप्त वृत्रवासवयोः समौ । 
आजघान तदा नीलं ललाटे घुसलेन सः ॥ ४६ ॥ 
१ प्रभिन्नौ~-मत्तौ ( गो० ) ] 
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ग्रहस्तः परमायत्तस्तस्य सुखाव शोणितम्‌ । 
ततः शोणितदिग्धाङ्क; प्रग्रहय सुमहातरुम्‌ ॥४०॥ 

' थे दोनों ही वीर वृत्रासुर और इन्द्र की तरह लड़ते हुए 
यशप्रार्थी थे॥ अर्थात्‌ बढ़ाई अथवा नामवरी चाहते थे । लड़ते 
लड़ते प्रहस्त ने नील के लल्लाट में बड़े जोर से मूधल मारा, 
जिससे उसके सिर से सुधिर की धार बहने लगी । तब सुधिर 
से तरबतर नील ने एक बड़ा आरी पेड़ उखाड़ ॥ ४६ || ५० ॥ 

[oS त पट (जर 
्रहस्तस्योरसि क्रद्धो विससज महाकांपः । 
तमचिन्त्यप्रहारं स प्रशुह्य मुसलं/महत्‌ ।।५१॥ 
और बड़े क्रोध फे साथ उसे प्रहरत की: छाती में मारा । 
किन्तु प्रहस्त ने उस वृक्ष के प्रहार को कुछ;भी न समभा । बड़ा 
भारी मूसल ले ॥ ५१ ॥ 
अभिदुद्राव बलिनं बलान्नीलं झवड्भमम्‌। 
तमुग्रवेगं संरब्धमापतन्तं महाकपिः ॥५२॥ 
बहू बड़े जोर से बलवान नील के ऊपर झपटा । कपिश्रेष्ठ 
महा वेगबान नील ने उस उग्र वेगवान्‌ राक्षस को क्रोध में भर 
अपनी ओर आते देख, । ५२॥ 
ततः सम्प्रेचय जग्राह महावेगो महाशिलाम्‌ । 
तस्य यु द्वाभिकामस्य मृधे मुसलयोधिनः ।।५३॥ 


'एक बड़ी शिला उठा ली और उस युद्धाभिलाषी और मूसल 
से लड़ने बाले प्रहस्त के सिर पर तुरन्त पटक दी ॥ ५३ ॥ 
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प्रहस्तस्य शिलां नीलो मृष्नि तृणमपातयत्‌ | | 
सा तेन कपिमुख्येन विपुक्ता महती शिला ॥५४॥ 
बिभेद बहुधा घोरा प्रहस्तस्य शिरस्तदा । 
स गतासुर्गतश्रीको गतसचो गतेन्द्रियः ॥१४। 
कपिश्रेष्ठ नील की फेकी हुए उस शिला के प्रहार से प्रहृस्त 


` का सिर चकनाचूर हो गया अथवा शिला लगने से प्रहस्त के 


सिर के बहुत से टुकड़े हो गए। नील की .फेकी.हुडे उस शिला 
के प्रहार से प्रहस्त/निर्जीब, कान्तिहीन, |बलहीन और निश्चेष्ट 
हो कर ॥ ५४॥ ५५ ॥ हॅ 
पपात सहसा भूमो छिन्नमूल इव डुमः । 
प्रभिन्नशिरसस्तस्य बहु सुस्राव शोणितम्‌ ॥१६॥ 
वैसे हा पहसा प्रथ्त्री'पर गिर पड़ा; जैसे कटा हुआ पेड़ गिर 
पड़ता है । प्रहस्त के कटे हुए सिर से बहुत सा रक्त बदा।'५६॥ 
शरीरादपि सुख्ताव गिरेः प्रवणं यथा । ` 
हते प्रहर्ते नीलेन तदकम्प्यं महद्बलम्‌ ॥ ४७) 
सिर हो से नहीं बल्कि उसमे सारे शरीर से बैसे ही रक्त 
मरा जैसे पहाड़ से जल करता है.। नील हारा प्रहस्त के मारे 
जाने पर प्रहस्त की (कभी विचलित न होने वाली महती सेना 


के ॥ ५७॥ र 
रक्षसामप्रहृ्टानां लंकामभिजगाम ह । ` 
न शेकुः समरे स्थातु निहते बाहिनीपतो ॥४८॥ 


राक्षस लोग उदास हो ल्लापुरी में चले ग९। क्योंकि अपने 
सेनायति के मारे जाने पर वे युद्ध में वैसे ही न टिक सके ॥४८॥ 
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सेतुबन्धं समासाद्य विकीणं सलिलं यथा । 
हते तस्मिश्रभूमुख्ये राक्षसास्ते निर्ममाः ॥५६॥ 


जैसे बाँध टूट जाने पर पानी नहीं टिक सकता । प्रहस्त के 
मारे जाने पर वे समरत राक्षस निरुद्यस हो || ५६ || 


रक्त;पतिगुह गला ध्यानमूकत्वमास्थिता: । 
प्राप्ताः शोकाणवं तीव्र निःसंज्ञा इय तेऽभवन्‌ ॥६०॥ 
राक्षसराज रावण के भवन में गए और चुपचाप ध्यान 
लगाये हुए खड़े हो गए । वे राक्षस तीत्रशोकरूपी समुद्र में निम 
हो, अचेत से हो रहे थे ॥ ६० ॥ 
ततस्तु नीलो विजयी महाबलः 
प्रशस्यमानः स्वकृतेन कमंणा । 
समेत्य रामेण सलच्मशेन च 
प्रहृष्टरूपस्तु बभूव यूथपः ॥६१॥ 
इति अष्टपञ्चाशः सर्ग; ॥ 


मडावली वानरयूथपति नील बिजयी हो, श्रीरामचन्द्र और 
लक्ष्मण के पास गए और अपनी बदह्दादुरी के लिए उनसे अपनी 
प्रशंसा सुन, वे अत्यन्त हृषित हुए | ६१ ॥ 


युद्धकारड का अट्टावनवाँ सर्ग पूरा हुआ | 
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- तस्मिनहते राक्षससेन्यपाले 
प्वङ्गमातामुषभेण युद्धे । 
भीमायुध॑ सागरतुल्यवेगं प 
विदुदरुवे राक्षसराजसेन्यम्‌ ॥ १ ॥ 
जब नील ने सेनापति!प्रहस्त को मार; डाला, तब भयङ्कर 
आयुध धारण किए राक्षसराज रावण की सेना, समुद्र के वेग 
की तरह, जोर से भाग खड़ी हुई ॥ १३॥ 
गत्वाथ र्षोधिपतेः शशं तुः 
सेनापति पावकप्रनुशस्तम.। ¦ 
तच्चापि तेषां बचनं निशम्य 
रचोधिपः क्रोधशं जगाम ॥ २ ॥ 
के पास जा कर अग्निनन्दन नील द्वारा 
अ र निवेदन किआ । उन लोगों के वचन सुन, 
रावण भी अत्यन्त क्र छू हुआ ॥ २ ॥ 
संख्ये प्रहस्तं निहतं निशम्य 
शोकार्दितः क्रोधपरीतचेताः । 
उवाच तन्नेऋ तयोध ख्या- 
- निन्द्रो यथा वामरयोधपुख्यान्‌ ॥ ३ ॥ 
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युद्ध में प्रहस्त का मारा जाना सुन, शोकाकुल और क्र, हो 
रावण, अन्य सेनापतियों से वैसे ही बोला, जैसे इन्द्र अपने | 
मुख्य मुख्य योद्धा देवताओं से बोलते हें ॥ ३॥ | 
नावज्ञा रिपवे कार्या यैरिन्द्रबलख्दनः । 
सूदितः सेन्यपालो मे सानुयात्रः सकुञ्जरः ॥ ४॥ 
हे राक्षसो ! जिन शत्रुओं ने, इन्द्र का मान भङ्ग करने वाले 
सेनापति प्रहस्त को, उसके अनुयायी योद्धा ओं तथा ह।थियों सहित 
मार डाला; उन शत्रुओं को तुच्छ न समझना चाहिए !। ४ ॥। 
सोऽहं रिपुविनाशाय बिजयायाविचारयन्‌ । 
` स्त्रयमेव गनिष्यामि रणशीषं' तदङ्क तम्‌? ॥ ५ ॥ 
अब में स्वयं उस अद्भुत रणचेत्र में उन शत्रु ओं को मारने 
तथा विजय प्राप्त करने के लिए जाऊंगा ।। ५॥ 
अद्य तद्वानरानीकं रामं च सह लक्ष्मणम्‌ | 
निद हिष्यामि बाणौघेवनं दोप्ते रिवाग्निभिः ॥ ६ ॥ 
[अद्य सन्तपयिष्यामि प्रथिवी कपिशोणितैः 
रामं च लक्ष्मण' चैत्र प्रंषयिष्ये यमन्षयम्‌ ।॥] 
आज में उस वानरी सेना को तथा लक्ष्मण सहित श्रीराम को 
अपने बाणो से उसी प्रकार दग्ध कर दूंगा; जे हे दहकती हुई आग 
बन को अस्म कर देती है। आज में वानरों के रक्त से मेदिनी की 
प्यास बुभा दूँगा और राम लक्ष्मण को यमालय भेज दू गा।६॥ 
स एअमुक्त्य। ज्वलनप्रकाशं 
रथं तुरङ्गोत्तमराजयुक्तस्‌ । 
१ श्रदूभुतं-दुर्बलैः प्रवलविनाशनादाश्चर्यम्‌। ( गोऽ ) 


—— 
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१प्रकाशमान' वपुपाः ज्वलन्तं 
समारुरोहामरराजशन्रुः || ७ |! 
अलङ्कारो की जगमगाहट से चमचमाता तथा स्वरूपतः 
दीप्तमान इन्द्र का शत्र, रावण, उत्तम घोड़ों से युक्त तथा अग्नि के 
समान चमचमाते रथ पर सवार हुआ || ७ ॥ 
स शङ्कमेरीपणवप्रणादै- 
रास्फोटितच्वेलितसिंहनादैः । 
३पुणयैः स्तवैश्चाप्यभिपूज्यमान- 
स्तदा ययौ राद्दवसराजमुख्य; | ८ ॥ 
उस समय तुरही, शट्ठ और ढोल बजने लगे । वीरों ने ताल 
ठोके और अपनी बड़ाई कर,उन्होंने सिंहनाद किआ। सुन्दर 
सतुतियों द्वारा प्रशंत्षित' हो, रावण ने युद्धयात्रा की ॥ ८ ॥ 
स शैलजीमूतनिकाशरूपै- 
मोसादनेः पावकदी नेत्रैः । 
बभौ वृतो राक्षसराजमुख्यो 
भूतैव तो रुद्र हवामरेशः॥,8 ॥ 
पहाड़ों की तरह तथा बादल की तरह बड़े डीलडौल के, अग्नि 


किक 


की तरह चमकते नेत्रों वाले, तथा माँसभक्षी राक्षसा के साथ 
रावण; उसी प्रकार शोभायमान हुआ, जिस प्रकार महादेव जी, 
भूतों के बीच शोभित होते हैं ।। ६ ।। 

१ प्रकाशमानं -्रलङ्कारैमाशमान । ( गो० ) २ वपुषा ज्वलन्तं-- 
स्वरूपत एव प्रकाशमानं | ( गो० ) रे पुणयैः-चारुभिः । ( गो० ) 
# पाठान्तरे--“ इवासुरेशः । ? 
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ततो नगर्याः सहसा &प्रहोजसा 
निष्क्रम्य तद्वानरसेन्यशुग्रम्‌ । 
महा्णवाभ्रस्तनितं दृदश 
समुद्यतं पादपशैलहस्तम्‌ ॥ १० ॥ 
तदनन्तर उस महातेजस्वी रावण ने सेना सहित लङ्कापुरी 
के बाहिर जा, महासागर 'एवं महामेघ के समान गर्जेते हुए तथा 
युद्ध करने को ह्वा्थों में शिलाएँ तथा पेड़ लिये हुए उग्ररूप बाले 
वानरों की सेना को देखा ॥ १० ॥ 


तद्राज्षसानीकम तिप्र चण्डम्‌ 
चालोक्य रामो भुजगेन्द्रबाहु । 
विभीषणं रशस्नमृतां वरिष्ठः 
ुत्राच रेसेनानुगतः पृथुश्रीः ॥ ११ ॥ 
राक्षसों की उस प्रचएड सेना को देख; युद्ध के लिएं उत्सुक 
हो बाहुथुगल पसारे हुए तथा विज्ञयश्री से कान्तिमान तथा 
अपने स्वामी की रक्षा के लिए चारों ओए स्थित वानरी सेना से 


बिरे हुए, श्रीरामचन्द्र जी ने वीरभटों के तारतम्य अर्थात्‌ बला- 
बल को जानने वाले विभीषण से कहा ॥ ११ ॥ 


नानापताकाध्मजछत्रजुष्टं 
प्रासा्तिशूलाय॒धशख्न्ु्टम्‌ । , 


१ मुजगेन्द्रबाहुः-युद्धौत्सुक्येन प्रवर्धमानबाहुः । (गो०) २ शास्त्रभ्रतानां 
बरिष्टं बीरभटतारतम्यज्ञमिति भावः | (रा०) ३ सेनानुगतः-स्त्रामिसंरच्षः 
णाय सर्वत: समवेतसेनापरिवृतः | (गो०) & पाठान्तरे-“ महोजाः । ” 
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> १ ५ 
सेन्यं गजेन्द्रोपमनागजुष्ट 
कस्येदमच्षोस्यम भीरुजुष्टस्‌ ॥१२॥ 
नाना प्रकार की ध्वजाओं तथा छत्र से युक्त; प्रास, शूल, 
धनषादि आयुधो को धारण किए हुए, निडर और अचल 


२9 


राक्षसों से युक्त एव' ऐरावत हाथी के समान हाथियों से सेवित 
यह सेना किसकी है ॥ १२॥ 
ततस्तु रामस्य निशम्य वाक्यं . 
ब्रिभीषणः  शक्रसमानवीर्य; । 
शशं रामस्य बलतप्रवेक 
महत्मनां राचसपुङ्गवानाम्‌ ॥१२॥ 


श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन, इन्द्र के समान पराक्रमी 
विभीषण उन महाधैयेवान राक्षसश्रेष्ठीं की सैन्यप्रवर का 
परिचय देते हुए कहने लगे ॥ १३॥ 
योऽसौ गञस्कन्धगठो महात्मा 
नशो दिताकेपमताग्रबकत्र+ । 


प्रकम्पयन्नागशिरोऽम्युपैति 
हाकम्पनं त्वेनमवेहि राजन्‌ ॥१४॥ 
हे राजन! जे धैयंचान्‌ आर प्रातःझालीन सूर्य कौ तरह 
लाल मुख वाला वीर हाथी है ऊपर बैठा हुआ हाथी का सिर 
कम्पाता चला आता हे, यह ( दूसरा ) अकम्पन है ॥ १४ ॥ 
योसौ रथस्थो मृगराजकेतुः 
धुन्वन्‌ धनुः शक्रधनु:प्रकाशम । 
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करीव भात्युग्रविवृत्त दष्टू! 
स इन्द्रजिन्नाम वरप्र धानः ॥१४॥ हे 
जो सिंह की ध्वजा से युक्त रथ पर चढ़, इन्द्र के धनुष के 
समान अपने धनष को चार बार टङ्कोरता हुआ, बड़े बढ़े दाँत 
निकाल्ले हुए हाथी की तरह शोभित चला आता है; यह वरदान 
प्राप्त किये हुए राक्षसश्रेष्ठ इन्द्रजीत हे ॥ १५॥ 
यश्चेंष बिन्ध्यास्तमहेन्द्रकर्पो 
घन्वी .रथस्थोऽतिरथोऽतिवीरः? । 
विस्फारयंश्चापमतुल्यमानं 
नाम्नातिकायो5तिविवृद्धकाय; ।।१६॥ 
जो विन्ध्याचल, अस्ताचल और महेन््राचल. के समान ऊँचा 
तेजस्वी और अचल धनुष बाण लिये, हजार घोड़ों से युक्त रथ 
में सवार, बड़ा शूरबोर, बड़े भारी धनुष को टङ्कोरता हुआ 
चला आता है; यह बड़े भारी शारीर वाला अतिकाय नाम का 
राक्षस है॥ १६॥ 
योऽसौ नवार्को दितताग्रचक्षु 
आरुह्य घण्टानिनदप्रणादम्‌ । 
गज' खरं गर्जति बे महात्मा 
महोदरो नाम'स एष वीरः ॥१७॥ 
यह जो प्रातःकालीन सूय के समान लाल लाल नेत्र वाला, 
` घंटा बजाते हुए हाथी पर सवार हो, बड़ा कठोर शब्द करता 
हुआ चला आता है, यह मह।धैयंवान्‌ महोदर नामक वीर 
हे ॥ १७॥ RTE 
१ अतिरथः सहृ्लाश्वयुक्तत्वेनातिशयितरथः | ( गो० ) 


जज 
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थोऽसो हयं क्राश्चनचित्रभाण्डम्‌ 
आरुह्य सन्ध्यांश्रगिरिम्रकाशम्‌ । 
प्रासं सञ्नुद्यम्य मरीचिनद्ध 
पिशाच एयोऽशनितुल्यवेगः ॥१८॥ 
जो जिविध प्रकार के सुवणं भूबणों से 3भूषित, सन्ध्या- 
कालीन मेघ अथबा पर्वेत के समान ऊँचे घोड़े पर सवार हो, 
किरनों की मालरदार प्रास उठाए चला आता है, इस बज के 
समान वेगवान बीर काईँनाम पिशाच है.॥' १८ ॥ 
यश्चेंष शूलं निशित प्रगृह्म 
विद्युरप्रभं किङ्करव वेगम्‌ । 
बृपन्द्रमास्थाय गिरिप्रकाशम्‌ 
याति योऽसौ त्रिशिरा यशस्त्री ॥ १६ ॥ 
जो हाथ में, वज से भो अधिक वेगबान ओर बिजली को 
तरह चमचमाता पैना त्रिशूल लिये हुए, पहाड़ के समान ऊचे 
वृषभश्रेष्ठ पर चढ़ा हुआ आ रहा है, यह यश्वी त्रिशिरा है ॥१६'। 
असौ च जीमृतनिकाशरूपः 
कुन्सर पृथुव्यूढठतुजातवक्षा; | 
समाहितः पन्नगराजकेतुः 
वित्फारयन्‌ भाति धन्वि धून्यन्‌ ॥२०॥ 
यह जो मेघ के समान।रूपवाला है, जितकी छाती माॉँसल, 
बिशाल और सुन्दर है, तथा जो सावधान होकर नागराज की 
ध्वज्ञा फहराता हुआ, तथा धनुष को टङ्कोरता हुआ चला आता 
हे, कुम्भ है ॥ २० ॥ ं 
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यश्चेष जाम्बूनदवजजुष्टं 
दीप्त १सधूमं परिघं प्रगृह्य । 
आयाति रोबलकेतुभूत- 
त्वसौ निदुम्भो5द्भुतघोरकर्भा ॥२१॥ 
यह जो सुवर्ण का बना और हीरा जडित सधूमअग्नि की 
तरह प्रदीप्त परिघ (ज्लोहे का पुन्दर) लिये हुर है, राक्षप्री सेना 
का पताका रूप अर्थात्‌ राक्षसी सेना में प्रान बना हुआ चला 
आता है, यह अद्भुत रणकरम करने वाला निकुम्भ है।। २१॥ 
यश्चैष चापासिशरौघञुष्टं 
पताकिनं पावकदीप्तरूपम्‌ । . 
रथं समास्थाय विभात्युदग्रो 
नरान्तक्रोऽसौ नगशृङ्गयोधी ॥२२॥ 
जो धनुष, तलवार, बाणं के समूह से युक्त, पताका सहित, 
अग्नि की तरह चमचमाते रथ पर चढ़ा हुआ, बहुत लंबा दिख- 
लाई पड़ता है, यह नरान्तक है | जब इसे अपने. साथ कोई युद्ध 
करने योग्य नहीं मिलता; तब यह अपनी. भुजाओं की खुजली 
मिटाने को पहाड़ों के शिखरे से लड़ा करता है ॥ २२॥ 
NS ~ पे 
यश्चेष नानाविधघोररूपेः 
व्याप्रोष्टनागेन्द्रमगाश्वचक्त्र) । 
भते 0 "५ 
तेनु तो भाति विवृतत्तनेत्र: 
सोऽसौ सुराणामपि दपहन्ता ॥२३॥ 
१ सधूमं--सधूममिवस्थितं | (गोऽ) | 
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यह जो व्याघ्र, ऊँट, हाथी, मृग, घोड़ा आदि विविध प्रकार 
के भयङ्कर मुखाकृति वाले तथा घूर्णित नेत्रों वाले भूतों को 
साथ लिये हुए बैठा है तथा जो देवताओं के भी दर्प को दलन 
करने वाला है, ॥ २३ ॥ 
यत्रैतदिन्द्रप्रतिमं विभाति 
„ छत्रं सितं सुच्मशलाकमग्रयम्‌ । 
अत्र रक्षाधिपतिमहात्मां 
भतैव तो रुद्र इवावभाति ॥२४॥ 
जिसके ऊपर इन्द्र की तरह सफेद तथा पतली कमा नियों 
का छाता तना हुआ है, बही राक्षसराज रावण है और वह भूतों 
से घिरे हुए महादेव जी को तरह शोभित हो रहा है ॥ २४॥ 
असो किरीटी चलकुएड लास्यो 
नगेन्द्र विन्ध्योपमभीमकायः । 
महेन्द्रवेवस्वतदर्पहन्ता . 
रक्षाधिपः सूय इवारभाति ॥ २४ ॥ 
जो मुकुट धारण किए हुए है तथा जिसका मुखमण्डल फल- 
मलाते हुए कुण्डलों से अलडकृत हे, जिक्षका शरीर हिमालय 
अथवा विन्ध्याचल की तरह भयङ्कर है. और जो इन्द्र तथा यस के 


- अभिमान को भी चूर चूर करने वाला है. और जो सूर्य की 


तरह प्रदीप्त जान पड़ता है; बही राक्षसों का राजा अर्थात्‌ 


रावण है ॥ २५॥ a F 
प्रत्य चाच ततो रामो बिभीषणमरिन्दमम्‌ । 


अही दौप्तोर महातेजा राणो राचसेखरः ॥ २६ ॥ 


१ दीतः--कान्तिमान्‌ | (गो०) २ महातेजाः--महाप्रतापः । (गोऽ) 
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यश्चेष जाम्बूनदवजजुष्टं 
दीप्त १सधूमं परिषं प्रगृह्य । 
याति रतोबलकेतुभूत- 
त्वसौ निङुम्मोऽङ्रुतघोरकमा ॥२१॥ 
यह जो सुवर्णं का बना और हीरा जडित सधूमञअग्नि की 
तरह प्रदीप्त परिब (लोहे का पुन्दर) लिये हुए है, राक्षप्री सेना 
का पताका रूप अर्थात्‌ राक्षसी सेना में प्रान बना हुआ चला 
आता है, यह अद्भुत रणकर्म करने वाल। निकुम्म है। २१॥ 
यश्चैष चापासिशरौ घञषटं 
पताकिनं पावकदी प्रुपम्‌ । . 
रथं समास्थाय विभात्युदग्रो 
नरान्तक्षोऽसौ नगश्वृङ्गयोधी ॥२२॥ 
जो धनुष, तलवार, बाणी के समूह से युक्त, पताका सहित, 
अग्नि की तरह चमचमाते रथ पर चढ़ा हुआ, बहुत लंबा दिख- 
लाई पड़ता है, यह नरान्तक है | जब इसे अपने साथ कोडे युद्ध 
करने योग्य नहीं मिलता; तब यह अपनी. भुजाओं की खुजली 
मिटाने को पहाड़ों के शिखणों से लड़ा करता है! ॥ २२॥ 
यश्चेष नानाविधधोररूपैः 
व्याघरोएूनागेन्द्रमृगाश्वचक्त्रः । 
0 CN 
भूतेव तो भाति विभृतत्तमेत्रः 
__. सोऽसौ सुराणामपि दपेहन्ता ॥२३॥ 
१ सधूमं-सधूममिवस्थितं | (गो) | 
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यह जो व्याघ्र, ऊट, हाथी, मूग, घोड़ा आदि विविध प्रकार 
के भयङ्कर मुखाकृति बाले तथा घूर्णित नेत्रों बाले भूतों को 
साथ लिये हुए बैठा है तथा जो देवताओं के भी दर्प को दलन 
करने वाला हे, | २३ ॥ 
यत्रैतदिनदरप्रतिमं विभाति 
„ छत्रं सितं सूचमशलाकमग्रयम्‌ । 
आत्रष रक्षाधपातसंहात्मा ड 
भतैव तो रुद्र इवावभाति ॥२४॥ 
जिसके ऊपर इन्द्र की तरह सफेद तथा पतली कमानियों 
का छाता तना हुआ है, वही राक्षपराज रावण है और बह भूर्तो 
से घिरे हुए महादेव जी को तरह शोभित हो रहा हे ॥ २४॥ 
असौ किरीटी चलङुएड लास्यो 
नगेन्द्रविन्ध्योपमभीमकायः । 
महेनद्रवैबस्वतदर्षहन्ता 
रक्षाधिपः सूय इवाशभाति॥ २५ ॥ 
जो मुकुट धारण किए हुए है. तथा जिसका मुखमण्डल मल- 
मलाते हुए कुण्डलों से अलङ्क्षत है, जिलका शरीर हिमालय 
अथवा विन्ध्याचल की तरह भयङ्कर है. और जो इन्द्र तथा यस के 


- अभिमान को भी चूर चुर करने वाला है और जो सूर्य की 


तरह प्रदीप्त जान पड़ता है; बही राक्षसा का राजा अर्थात्‌ 


रावण है ॥ २५ | टम 
प्रत्यवाच ततो रामो विभीषणमरिन्द्मम्‌ । 


अही दौप्तोर महातेजाः रावणो राक्षसेश्वरः ॥ २६ ॥ 


१ दीः -कान्तिमान्‌ | (गो०) २ महातेजा:--महाप्रताप: । (गो०) 
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यह सुन श्रीरामचन्द्र जी ने शत्रुहन्ता विभीषण | कहा, 
वाह ! सचमुच राक्षसराज रावण, बड़ा कान्तिमान और बड़ा 
प्रतापी है ॥ २६॥ हर 
` आदित्य इय दुष्प्रेक्षा रश्मिभिर्भाति रावणः । 
न व्यक्त लक्षये ह्यस्य रूपं तेजः समावृतम्‌ ॥२७॥ 
किरणों से चमकने वाले सूये की तरद इसको और कोई 
नहीं ताक सकता । मारे तेज के रावण का रूप भी स्पष्ट दिख- 
लाई नहीं पड़ता ॥ २७॥! 
देवदानववीराणां वपुने बंबिधं भवेत्‌ । 
यादृशं राक्षसेन्द्रस्य वपुरेतत्मकाशते | २८ ॥ 
राक्षसराज रावण का जैसा रूप दिखलाई पड़ रहा हे, वेसा 
रूप तो किसी भी शूरवीर देवता अथवा दानब का नहीं हे ॥२५। 
सर्वे पर्वतसङ्काशाः सर्वे पवतयोधिनः । 
सर्वे दीप्तायुधधरा योधाश्चास्य महौजसः ॥ २६ ॥ 
इस महाबली के साथ जो योद्धा हैं, वे भी तो सब के सब 
पर्वेत के समान विशाल शरीरधारी पतों से लड़ने वाले तथा 
चमचमाते आयुध लिये हुए हैं || २६ ॥ 
माति राक्षसरा ज्ञोज्सो प्र दीप्तैीम विक्रमैः । 
मृतैः परिव तस्तीचशदेहवह्किरिवान्तकः || ३० ॥ 
इन योद्धाओं के बोच राक्षसराज रावण, वैसे ही शोभित 
हो रहा है; जैसे उप्र एवं प्रशस्त शरीर वाले तथा भूतो से घिरे 
हुए साक्षात्‌ यमराज ॥ ३० ॥ 
# पाठान्तरे--“सुव्यक्तं । 
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दिष्ट्याऽयमद्य पापात्मा मम दृष्टिपथं गतः। | 
गद्य क्रोधं विमोच्यामि सीताहरणसम्भवम्‌ ॥ ३१ ॥ 
मेरे सोभाग्य से यह दुष्टात्मा आज मेरे सामने आं गया है। 
आज में सीताहरण का क्रोध इस पर निकालूगा ॥ ३१॥ 
एवशुक्त्या ततो राभो धनुरादाय वीर्यवान्‌ । * 
लदमणान्‌चरस्तस्थौ सञ्चद्व त्य शरोत्तमम्‌ ॥ ३२ ॥ 
, यहूँ कह बीर्यवान्‌ श्रीरामचन्द्र जी. धनुष ले और 'अच्छा 
बाण निक्राल तथा लक्ष्मण को पीछे कर खड़े हो गर ॥ ३२॥ 
` ततः स रचोधिपतिमंहात्मा ` ` । 
रक्षांसि तान्यांह महाबलानि । ` 
वारेषु चर्याशृहणोपुरेषु 7 
सुनित्व तास्तिष्ठत निविशङ्काः॥ ३३ ॥ 
तदनन्तर महाधैर्यवान रावण ने अपने बड़े बलवान राक्षस 
को आज्ञा दी कि, तुम लोग रनवास के फाटका पर, राजमार्ग 
पर, विशाल भवनों के द्वारों पर, तथा लङ्का के बाहिरी फाटकों 
पर जाकर चैन से निडर हो खड़े हो जाओ ॥ ३३॥' 
इहागतं मां सहितं भवद्भिः 
वनौकसश्छिद्रमिदं विदित्वा । 
शून्यां पुरीं दुष्प्रसहां प्रमथ्य 
्रधर्षयेयुः सहसा समेताः ॥ ३४ ॥ 
नहीं तो यदि कहीं इन चञ्चल बानरों झो हम लोगों की यह 
कमजोरी मालूम हो गई. कि, आप सब लोग मेरे साथ रणभूमि 
बा० रा० यु०--३६ 
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में चले आए हैं और लङ्कापुरी सूनी पड़ी हे, तो ये दुष्प्रवेश्य 
पुरी में घुस पुरी को ध्वस्त कर डालेंगे ॥ ३४ ॥ 
विसजयित्वा सहितांस्ततस्तान्‌ 
गतेष्‌ र्तःसु यथानियोगम््‌ । 
व्यदारयद्वानरसागरौषं 
महाभषः पूणमिवाशवौघम्‌ ॥ ३५ ॥ 


इस प्रकार समझा कर; जब उसने राक्षसो को बिदा कर 
दिआ, तब वह स्वय वानरों के सागररूपी जल को वैसे ही 
खलबलाने लगा; जैसे कोई बड़ा भारी मत्स्य महासागर के जल 
में खलबली पैदा कर देता है । ३५ ॥ 


तमापतन्तं सहसा समीच्य 

दीसत षुचाप' युछि राक्षसेन्द्रम्‌ । 
महत्समुत्पाटच महीधराग्र 

दुद्राव रक्षोधिपतिं हरीशः || ३६ ॥ 


रावण को वानरी सेना पर भाक्रमण कर, आग के समान 
तीच्ण बाणो को चलाते देख, कपिरा ज सुग्रीव पर्वत के एक भारी 
शिखर को ले उसकी ओर झपटे ॥ ३६ ॥ 


तच्छलभृङ्गं बहुवृत्तसानं 

प्रगृह्य चिक्षेप निशाचराय । 
तमापतन्तं सहसा समीदय 

बिभेद बाशेरतपनी यपुङ्ले। || ३७ ॥ 
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५३३ 
जब अनेक वरृचों और शक्ल से युक्त उस पर्वेतशिखर को 
सुग्रीब ने रावण के ऊपर फेका, तव सहसा उसको अपने ऊपर 
गिरते देख, रावण ने अपने सुवर्णं की फोक वाले बाणी से चूर 
चूर कर डाला || ३७ || 
तस्मिन्‌ प्रबदधोत्तमसाघुवृचे 
शृङ्गो विकीणे पतिते पृथिव्याम्‌ । 
महाहिकल्प' शरमन्तकारभ 
समाददे रासलोकनाथः || ३८॥ 
जब वह बड़े बड़े वृक्षों और श्वङ्गों से युक्त बड़ा भारी पव त- 
शिखर टूक टूक हो कर जमीन पर गिर पड़ा; तब राक्षसराज 
रावण ने साँप के आकार का, काल के समान एक बाण अपने 
धनुष पर रखा ॥ ३८॥ 
स तं गृहीत्याऽनिलतुल्यवैगं 
सवि स्फुलिङ्गज्यलनग्रकाशम्‌ | 
बाण' महेन्द्राशनितुन्यवेगं 
चित्ते प सुग्रीववधाय रुष्टः || ३६ ॥ 
रावण ने पवन के तथा इन्द्र के वज के समान वेग वाले 
आर चिनगारियाँ निकलते हुए अग्नि की तरह चमचमाते उस 
बाण को ले और क्रोध कर, सुग्रीव के ऊपर उसका वघ करने 
के लिए छोड़ा ॥ ३६ ।! 
स सायको रावणवांहुशुक्तः 
शक्राशानिप्रख्यवपुः शितांग्रः | 
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सुग्रीवमासाद्य बिभेद वेगात्‌ 
१गुहेरिता क्रोश्चमिवोग्रशक्तिः ॥ ४० ॥ 
| रावण के हाथ से छूटे हुए पेने बाण ने इन्द्र के वज की तरह 
इद सुग्रीव के शारीर को बड़े जोर से वैसे ही वेधा; जैसे स्कन्द्‌ 
ने अपनी शक्ति से क्रौंच पर्वत को वेधा था ॥ ४० ॥। 
स सायकातों बिपरीतचेताः 
कूजन्‌ पृथिव्यां निपपात बीरः । 
तं प्रेय भूमौ पतितं विसंज्ञं 
नुः प्रहृष्टा यधि यातुधानाः ॥ ४१ ॥ 
„डस बाण के आघात से कपिराज सुग्रीव बिकल हो आतंनाद 
करते हुए घड़ाम से धरती पर गिर पढ़े । उनको धरती पर मूछित 
पढ़ा देख, परमप्रसन्न हो राक्षषों की सेना ने गजेना की।। ४१ ॥ 
ततो गवाचो गवयः सुदंष्ट्रः 
0 
स्तथषभो ज्योतिमुखो नलश्च । 
शेलान्‌ समुद्यम्य विवृद्धकायाः 
प्रदुदुवुस्तं प्रति राचसेम्द्रम्‌ ॥ ४२ ॥ 
- तब बढ़े बढ़े शरीर वाले गव।क्ष, गवय, सुदंष्ट्र, ऋभष, ज्योतिः 
सुख, नल, बड़ी बड़ी शिलाए ले राबण के ऊपर दोड़े ॥ ४२॥ 
तेषां प्रहारान स चकार मोघान, . 
[oS ~ 
रक्षोधिपो बाणगणे; शिताग्रेः । 
१ गुह:- स्कन्दः । (गो ) ® पाठान्तरे--नभश्च |”? 
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तान्‌ त्ानरेन्ट्रानपि,बाणजालैः f 
बिभेद जाम्बूनदचित्रपुङ्णौः ॥ ४३ ॥ 
किन्तु राक्षवराज रावण ने उन समस्त फेंकी हुईं शिलाओं 
को पैने बाणों से टुकड़े टुकड़े कर व्यथं कर डाला । तदनन्तर 
उन वानरों को भी उसने?सुबर्ण के पु खो वाले बाणों से बेध 
डाला ॥ ४३ ॥ 
ते वानरेन्द्राख्रिदशाखिाशे! 
` भिन्ना निपेतुभुवि भीमकायाः । 
ततस्तु तद्वनरसेन्य ग्रं 
प्रच्छादयामास स बाजालेः || ४४ ॥ 
वे भीमकाय प्रशिद्ध वानर रावण के मारे हुए बाणों से 


घायल हो धरती पर गिर पढ़े । तदनन्तर रावण ने बाणसमूह'' 
से समस्त वानरी सेना को ढक दिझा।! ४४॥ ` 


ते वध्यमानाः पतिताः प्रवीरा 
| नानद्यमाना भयशल्यबिद्धाः । 
शाखामगा रावणसायकार्ता व 
जग्मुः शरण्यं शरण स्म रामम्‌ ॥ ४५॥। ` 
राबण के बाणों की चोट से घायल हो बहुत से प्रसिद्ध वीर 
वानर धरती पर लोट गए । बहुत से रावण के भय तथा बाणो 
की चोट के कारण दुःख भरे स्वर से चिल्लाने लगे। रावण के 


बाणों की चोट से सताए हुए बहुत से बानर शरणागतवत्सल 
श्रीरामचन्द्र.जी के शरण में गए ।। ४५ ॥ 
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ततो १महात्मा स धनुर्थचुष्मा- 
नादाय रामः सहसा जगाम । 
तं लच्मणः प्राञ्ञलिरभ्यपेत्य 
उवाच वाक्यं परमाथयुक्तप्र ॥ ४६ ॥ 
तब शरण आए हुए की राक्षा करने वाले, प्रशस्त धनुषधारी 
अर्थात्‌ धनुष से युद्ध करने में समर्थे, श्रीरामचन्द्र जी धनुष उठा 
तुरन्त चल दिए। उस समय हाथ जोड़ कर लक्ष्मण जी ने पर- 
माथे युक्त अर्थात्‌ परम प्रयोजनीय ये वचन कहे || ४६॥ 
काममार्यः सुपर्याप्तो वधायास्य दुरात्मनः । 
विधमिष्याम्यहं नीचमनुजानीहि मां प्रभो ॥ ४७ ॥ 
हे आये ! यद्यपि आप इख पराई स्त्री को हरने बाले पापी 
को मारने में सवदा समर्थं हैं, तथापि हे प्रभो! इस नीच को तो 
में ही मारूंगा । अतः मुझे ही आज्ञा दीजिए ॥ ४७॥ 
तमत्रवीत्‌ महातेजा रामः सत्यपराक्रमः | 
गच्छ यतनपरश्चापि भव लक्ष्मण संयुगे ॥ ४८ ॥ 
लद्दमण जी के ये वचन सुन, सत्यपराक्रमी, महातेजस्वी, 
श्रीरामचन्द्र जी ने कहा कि, हे लक्ष्मण ! जाओ; किन्तु युद्ध में 
सावधानी से काम करना ॥ ४८ ॥ 
रावणो हि महाबीयों रणेड्छू तपराक्रमः । 
3४% ते कै 
_ त्रलोक्येनापि संक्रद्रो दुष्प्रतद्यो न संशयः ॥ ४६ ॥ 
१ महात्मा -शरणागत तारतम्य सः । ( गो० ) 
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क्योंकि, रावण महावलवान है और युद्ध में अद्‌भुत पराक्रम 
प्रदर्शित करनेवाला है। यदि यह क्रुद्ध दो जाय, तो समस्त 
तीनों लोक वांसी भीं इसके पराक्रम को नहीं सम्हाल सकते । 
यह निस्सन्देह् बात है । ४६ ॥ 
तस्य च्छिद्राणि मार्गस्थ स्वच्छिद्राणि च लक्षय । ` 
चक्षुषा धनुषा यत्नाद्र्षात्मान समाहितः ॥ ४० ॥ 

'. अपने ऊपर उसका वार बचा कर, उसके ऊपर वार करने 
की ताक में रहना । साथ ही सावधान रह कर धनुष द्वारा 
यल्लपूर् क अपनी रक्षा करते रहना ॥ ४० ॥ 

राघवस्य वचः श्रत्वा परिष्वज्याभिपूज्य? च । 
अभिवाद्य ततो रामं ययौं सौमित्रिराहवम्‌ ॥ ५१ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन और उनके गले लग, एब' 
उनकी प्रदक्षिणा कर तथा उनको प्रणाम कर, लक्ष्मण जी प्रस्था- 
नित हुए || ५१ ॥ 
स रावण वारणहस्तषाहुः 
दद्‌शे दीप्तोद्यतभीमचापमू । 
्रच्छादयन्तं शरवृष्टिजाले- १ 
स्तान्‌ वानरान्‌ मिन्नविकीणदेहान्‌ ॥ ४२॥ 
रणभूमि में जो लक्ष्मण जी ने देखा कि, रावण की सुजाएं 
हाथी की सूड झी तरह उतार चढाव की हैं । वह चमचमाते 
भयङ्कर धनुष को हाथ में लिये घायल वानरों के ऊपर बाणो की 
वर्षा कर उनको तोपे दे रहा है ।। ५२ ॥ 


१ श्रभिपूज्य--प्रदच्षिणीकृत्येत्यथ: । ( गो०) 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


४३८ Vinay Avasthi sa Vani Trust Donations 


तमालोक्य महातेजा हनुमान्‌ मारुतात्मजः । 
निवार्य शरजालानि प्रदुद्राव स रावणम्‌ ॥ ५३ ॥ 
महातेज्जरवी पवननन्दन हनुमान जी उस रावण को,देख, तथा 
इसके चलाए हुए बाणों को हटा, उसके ऊपर टूट पड़े ॥ ४३ ॥ 
रथं |तस्य समासाद्य भुजमुद्यम्य दक्षिणम्‌ । 
त्रासयन, रावणं धीमान्‌ हन्‌ मान, बाक्यमब्रवीत्‌। ४४॥ 
। बुद्धिमान हनुमान जी, रावण के रथ पर चढ़ गए और 
दाहिना हाथ उठा उसको. घमकाते हुए यह वचन बोले ॥ ४४ ॥ 
देवदानवगन्थंवेयक्षेथ् सह राचषसैः । 
अतरध्यत्वं खया प्राप्त वानरेभ्यस्तु ते भयम्‌ ॥ ५४ ॥ 


` यद्यपि तू देवता, दानब, गन्धर्व, यक्त और रात्तसों के हाथ 
से न मारे जाने का वर प्राप्त कर चुका है, तथापि वानरों से तो 
तुमे अपने मारे जाने का भय बना ही हुआ है ॥ ५५ ॥ 


एष मे दक्षिणो बाहुः पंश्चशाखः समुद्यतः | 
विधामिष्यति ते देहाडू तात्मान' चिरोषितम्‌ ॥ ५६॥ 
देख, पाँच अँगुलिथों वाला यह मेरा दहिना हाथ उठा हुआ 


है।यह तेरे शरीर में बहुत दिनों से रहने बाले प्राण को बाहिर 
निकाल देगा ॥ ५६ ॥ 


5 शरख्रा हन्‌ मतो वाक्यं रावणो भीमविक्रमः । 
` 'संरक्तनयनः क्रोधादिदं वचनमत्रवीत || ५७ ॥ 


भयङ्कर पराक्रमी रावण हनुमान जी के इन बचनों को सन. 
नु सुन 
मारे क्रोध के लाल लाल नेत्र कर उनसे बोला ॥ ४७॥ „ | 
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चिप्र प्रहर निःशङ्क स्थिरां कीर्तिमवाप्नुहि । 
ततस्त्वां ज्ञातयिक्रान्तं नाशयिष्यामि वानर ॥ १८॥ 
हे बानर ! नि'शङ्क हो तू मुक पर वार कर; जिससे चिरस्था- 
यिनी कीति तुमे प्राप्त हो पीछे से में भी तेरा पराक्रम जान, 
कर तुमे मार डालूँगा | ५८॥ 
रावणस्य वचः श्रत्वा वायुसनवचोऽबरवीत्‌ । 
प्रहृतं हि मया पूर्वमच्षं स्मर सुतं तब ॥ ४६ ॥ 
रावण के ये वचन सुन, पवननन्दन हनुमान,जी ने कहा-- 
सेरा पराक्रम जानने के लिए अपने पुत्र अक्षकुमार के मेरे 
हाथ से मारे जाने का स्मरण कर ले) ४६ ॥ 
एवप्रुक्तो महातेजा राबणो राजसेशरः | 
आजधांनानिलसुतं तलेनोरसि वीयत्रान्‌ ॥ ६० ॥ 
यह कठोर वचन सुन, महातेजस्वी राक्षसराज रावण ने पवन 
नन्दन हनुमान जी की छाती में एक चपेटा मारा ॥ ६०॥ . 
कक 6 
स तलामिहतस्तेन चचाल च मुहुम हु; । 
स्थित्वा सुहुतं तेजस्वी स्थेयं कृत्वा महामतिः॥ ६१॥ 
उस तलप्रहार से हनुमान जी बार बार चक्कर खाने लगे । 
थोड़ी दैर बाद तेजस्वी एवं महाबुद्धिमान हनुमान जी ने साव- 
घान हो कर ॥ ६१॥ 
“` झाजघानामिसंक्रुद्धस्तलेनैवामरद्विपम्‌ । 
ततस्तलेनाभिहतो व्रानरेण महात्मना || ६२॥ | | 
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उस देवताधों के शत्रु रावण के अत्यन्त कुपित हो एक थप्पड़ 
जमाया । धैय वान्‌ हनुमान जी के थप्पड़ के आघात से ॥ ६२॥ 
दशग्रीवः समाधूतो यथा भूमिचलेऽचलः ॥ 
संग्रमे तं तथा दृष्टा रावणं तलताडितम्‌ ॥६३॥ 
रावण उसी प्रकार चलायमान हो गया, जिस प्रकार प्रथिबी 
के कंपायमान होने पर पहाड़ चलायमान -हो जाते हैं । युद्ध में 
रावण को थप्पड़ से पिटा हुआ देख, ॥ ६३ ॥ 
ऋषयो वानराः सिद्धा नेदुर्देवाः सहासुरैः । 
अथारवास्य महातेजा रावणो वाक्यमत्रबौत्‌ ॥ ६४ ॥ 
ऋषि, वानर, सिद्ध) देवता, दानव सभी हर्षनाद करने लगे 
थोड़ी देर बाद सावधान हो मइाते जस्वो रावण कहने ज्वगा॥६४॥ 
साधु वानर वीर्येण श्लाघनीयोऽसि मे रिपुः । 
नि oS 
रावणेनेवशुक्तस्तु मारुतिर्वाक्यम्रवीत्‌ ॥ ६५ ॥ 


हे वानर ! वाह तू मेरा शत्रू, होने पर भी, तेरा बलवीये, 


प्रशंसनीय है । रावण के इस प्रकार कहने पर, पवननन्दन 
हनुमान जी बोले ॥ ६५ ॥ 


धिगस्तु मम वीयेण यस्त्वं जीवसि रावण | 
क्‌, प्रहरेदानीं दुब द्वे कि बिकत्थसे ॥ ६६ ॥ 
अरे रावण ! धिक्कार है मेरे बलबीय' को, जो त मेरा थपे 
खा कर भी अभी जीवित. है । अरे प्रहार के तारतम्य को ४ 


जानने वाले दुबु द्धे ! त क्यों वृथा ब 
दुबुद्धे तू ड़ाई करता हे? अ 
बार फिर तू मेरे ऊपर चोट कर ॥ ६६ ॥ (काक 
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ततस्त्वां मामिका सुष्टिनेयिष्यति यमक्षयम्‌ । 
ततो मारुतवाक्येन क्रोधस्तस्य तदा५ऽज्वलत्‌ || ६७॥ 
तद्नन्तर भेरा यह मूँ का तुझे यमराज के पास पहुँचावेगा 
हनुमान जी के इन जले कटे बचनों को सुन रावण का क्रोध 
भडका ॥ ६७॥ 


स'रक्तनयनो यत्नात्‌ मुष्टिपद्यम्य दाचणम्‌ । 
पातयामास वेगेन वानरोरसि बीयंबान्‌ ॥ ६८ ॥ 


उस बलवान ने लाल लाल नेत्र कर दहिने हाथ का धूसा 
बड़े जोर से हनुमान जी की छाती में मारा ॥ ६८॥ 


हनमान्‌ वक्षसि व्यूढे! सञ्चचाल पुनः पुनः । 
रविहलं तु तदा दृष्टा हनुमन्त महाबलम्‌ ॥ ६६ ॥ 


हनभान जी की विशाल छाती में घूंसे की चोट लगने से वे 
बार बार हिलने लगे | तब महाबली हनुमान को मूछित देख ॥६६॥ 


रथेनातिरथः शीघ्र नीलं प्रति समभ्यगात्‌ । 
राक्षसानामधिपतिदेशग्रीवः प्रतापान्‌॥ ७० ॥ 


अतिरथ रावण अपना रथ नील के पास ले गया। राक्षसों 
के अधिपति प्रतापी दशग्रीव रावण ने । ७०॥ 


पन्नगप्रतिमैभींमेः परमर्मातिमेदिभिः । 
शरैरादीपयामासः नीलं हरिचमूर्पातम्‌ ॥ ७१ ॥ 


१ व्यूढे विश १ व्यूढे-विशाले | ( गो० ) २ विह्लं - मूच्छितं। ( गो० ) ३ 
ग्रादी पयामास--आसमन्ताज्ञ्वालयाम,स । ( गो० ) 
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नागों की तरह भयङ्करे और शत्रू, के मर्म को'वेधने वाले 
बाणों से.कपिसेनापति नील के समस्त शरीर को दाग डाला 
अर्थात्‌ घायल कर दिआ॥ ७१ ॥ 
` स शरोषसमायस्तो नीलः कपिचमूपतिः । 
शरेणैकेन शैलाग्रं रचोधिपतयेऽसृजत्‌ ॥ ७२ ॥ 
बहुत से बाण लगने पर मी सेनापति नील ने एक हाथ से 
ए३ पबतश्वज्ञ रावण के ऊपर फेका ।। ७२ ॥ 
हनुमानपि तेजस्वी समाश्त्रस्तो महामनाः | 
` - ब्ि्रेष्माणो युद्ध प्सुः सरोषमि दमघ्रबीत्‌ ॥ ७३ ॥ 
नीलेन सह संयुक्त रावणं रातसेश्वरम्‌ । 
अन्येन युध्यमानस्य न युक्तमभिधाऽनम्‌॥ ७४ ॥ 
इतने में उधर महामना हनुमान जी भी सावधान हो गए और 
युद्ध करने की इच्छा से रावण को खोजने लगे। जब उन्होंने देखा 
कि, राक्षसराज रावण नील के साथ लड़ रहा है, तब क्रुद्ध हो उससे 
वे बोले। हे रावण! तू दूसरे के साथ युद्ध कर रहा है, अतः इस 
समय तेरे ऊपर आक्रमण करना मुझे उचित नहीं ॥७३ ॥ ७४॥ 
- राबणोऽपि महातेजास्तच्छङ्ग' सप्तभिः शरेः । 
आजघान सुतीच्ताग्रेस्तद्विकीणं पपात ह ॥ ७५ ॥ 
महातेजस्वी रावण ने भी नील के फेंके पर्वतश्ट्रङ्ग को, सात 
पैने बाण मार कर, टुकड़े टुकड़े कर दिआ और वह पर्वतश्ङ्ग 
चूर चूर हो प्रथिवी पर गिर पड़ा ॥ ७५॥ 
( -तद्विकीणं गिरेः शङ्गः दृष्टा हरिचमूपतिः । 
. कालाग्निरिव जज्वाल क्रोधेन परवीरहा ॥ ७३॥ 
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उस पर्व॑तश्वज्ञ को चूर हुआ देख, शत्रुहन्ता सेनापति नील 
क्रोध के मारे कालाग्नि को तरह प्रज्वलित हो उठे ॥ ७६ ॥ 
सोऽश्वकर्णान्‌ धवान्‌ सालांश्चूतांश्चापि सुपुष्पितान्‌ । 
अन्यांश्व विविधान्‌ वृक्षान्नीलश्चिक्षेप संयुगे ॥ ७७॥ 
नील ने फूलों से लदे अश्वकर्ण, ढाक, साल, आम तथा 
अन्य विविध प्रकार के वृ्षो को उखाड़ उखाड़ कर, रावण के 
ऊपर फेका ॥ ७७॥ 
स तान्‌ वृक्षान्‌ समासाद्य प्रतिचिच्छेद रावणः । 
अभ्यवर्षत्सुघोरेण शरबषेण पावाकिस्‌ ॥ ७८॥ ` 


रावण ने नील के फेंके उन समस्त वृक्षों को बाणों से काट 
कर जमीन पर डाल दिंआ और नील के ऊपर बडे बई भयङ्क 
बाणों की वर्षा की ॥ ७८॥ is 


अभिवष्टः शरौघेण मेघेनेव महाचलः । 
हर कृत्वा तदा रूपं ध्वजाग्रे निपपात ह ॥ ७९ ॥ 
पहाड़ पर जिस प्रकार मेघवृष्टि होती है, उसी प्रकार या 
पर बाश की वर्षा होने पर, नील अपना छोटा रूप बना, रावण 
के रथ की ध्वजा पर कूद पड़े ॥ ७६ ॥ 
पावकात्मजमालोक्य ध्वजाग्र समुपस्थितम्‌ । 
जज्वाल रावणः क्रोधात्ततो नौलो ननाद थे ॥ =° | 
नील को ध्बजा के ऊपर बैठा हुआ देख, जब पग क्रोध 
जलने लगा, तब नील ने घोर सिंहनाद किआ ॥ ८० ॥ | 
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ध्यजाग्र भनुषश्चाग्रे किरीटाग्र च तं हरिस्‌ । | 
लदमणोऽथ हनूमांश्च दृष्ट्रा रामश्च विस्मिताः ॥८१॥ 

कभी रावण की ध्वजा के ऊपर, कभी उसके धनुष के ऊपर 

ओर कभी उसके मुकुट के ऊपर नील को कूदते देख, श्रीराम- 
चन्द्र, लक्ष्मण तथा हनुमान को बड़ा आश्चर्य हुआ | ८१ ॥ 
रावणोऽपि महातेजाः कपिलाघव विस्मितः । 
अस्नमाहारयामास दीप्षमाण्नेयमङ्कतस्‌ ॥ ८२॥ 
महातेजस्वी रावण भी नील की इस फुर्ती को देख, विस्मित 
हुआ और उसने नील को मारने के लिए एक चमचमाते अदू- 
भुत बाण को अग्नि के मंत्र से अभिमंत्रित कर, नील के ऊपर 
छोड़ा ॥ ८२॥ 
ततस्ते चुक्रशुह टा लब्धलचाः? प्लवङ्गमाः | 
नीललःघवसम्भ्रान्तं दृष्टा रावणमाहवे ।। ८३ ॥ 
दूसरी ओर वानरगण, नील और रावण के युद्ध में, नील 
की फुती से रावण को विकल देख और इसे एक आनन्द प्रद 
कौतुक जान, परम हर्षित हो गर्जे रहे थे | ८३ ॥ 
वानराणां च नादेन संरब्धो रावशस्तदा | 
सम्भ्रमाविष्टहृद्यो न किश्वित्मत्यपद्यत || ८४ ॥ 


बानरों का इषेनाद सुन रावण खिसिया गया, पर बह उस 
समय ऐसा घबड़ाया हुआ था कि, उससे कुळ भी करते धरते न 
बन पड़ा ॥ ८४ || 


१ लब्धलच्षाः--लब्धइषेविषया; | ( गो० ) 
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आग्नेयेनाथ संयुक्त शृहीत्वा रावणः शरम्‌ । 
[| e ~ 
ध्वजशोष स्थितं नीलग्नुदै्तत निशाचरः || ८५ ॥ 


हाथ में अग्नि के मंत्र से अभिम त्रित बाण ले और ध्वजा 
के ऊपर बैठे हुए नील की ओर रावण ने देखा ॥ ८५ ॥ 


ततोऽब्रवीत्‌ महातेजा रावणो राक्षसेश्वरः । 
कपे लाघवयुक्तोऽसि १मायया परयाऽनया || ८६ ॥ 


तदनन्तर महातेजस्वी राक्षसराज रावण ने नील से कहा- 
अरे बानर ! तू धोखा देने में बड़ा फुतीला हे ॥ ८६॥ 


जीवितं खलु रक्षस्व यदि शक्तोऽसि वानर । 
तानि तान्यात्मरूपाणि सृजसि स्वमनेकशः || ८७॥ 
किन्तु हे वानर ! यदि तुममें शक्ति हे तो अब अपने प्राण 
बचा । यद्यपि तू अपने अनेक रूप बना लेता है. || ८७॥ 
तथापि त्वां मया &घुक्तः सायकोऽह्नप्रयोजितः । 
जीवितं परिरक्षन्तं जीवितादूभ्र शयिष्यात ॥ ८८ ॥ 
तथापि मेरा चलाया हुआ यह अभिम त्रित बाण, लाख 
बचाव करने पर भी, तुझे नष्ट कर ही डालेगा | ८८ ।। . 
एवशुक्त्वा महाबाहू रावणो राक्षसेश्‍वरः । 
सन्धाय बाणमख्नेण चमूपतिमताडयत्‌ ॥ ८६ ॥ 


महाबाहु राचसराज रावण ने यह कह कर म त्र से अभिम - 
त्रित कर वह बाण सेनापति नील के ऊपर छोड़ा ॥ ८६ ॥ 


१ मायया~ वञ्चनया । ( रा० ) # पाठान्तरे--“ युक्त: ।? 
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सोउख्रयक्त न बाणेन नीलो वचसि ताडितः । 
निदह्यमानः सहसा निपपात महीतले || 8० ॥ 
बह अभिम त्रित बाण नील की छाती में लगा | उस अस्त्र के 
मारे नील का सारा शरीर जल उठा और वे सहसा नीचे 
धरती पर गिर पड़े ॥ ६०॥ 
पिवमाहात्म्यसंयोगा दात्मनश्चापि तेजसा । 
जानुभ्यामपतद्भूमौ न च प्राणेव्यय॒ञ्यत ॥ 8१ ॥ 
नील एक तो अग्नि के पुत्र ही थे, दूसरे स्वयं भो बड़े तेज 
स्वी थे, अतः घुटने के बल जमीन पर गिर कर भी वे निर्जीव 
नहीं हुए ॥ &१.॥ 
विसंज्ञं वोनरं द्ष्टा दशग्रीवो रणोत्सुकः 
रथेनाम्बुदनादेन सौमित्रिम भिदुद्र्वे ॥ 8२ ॥ . 
रांवण ने नील को मूर्छित देख, युद्ध की कामना से, मेघ की 
तरह गड़गड़ाते, हुए रथ को हकवा, लक्ष्मण पर आक्रमण 
किआ.॥ ६२॥ 
आसादय रणमध्ये तु वारयित्वा स्थितो ज्वलन्‌ । 
` भनुर्विस्कारयाम।स कम्पयन्निव मेदिनीम्‌ ॥ 8३ ॥ 
रणचेत्र में पहुँच अपने तेज से प्रदीप्त रावण, वानरों को. 
हटा और अपने धनुष को ट्कोर प्रथिवी को कम्पायमान सा 
करने लगा ॥ ४३ ॥ 
तमाह सौमित्रिरदीनसच्तो 
विस्फारयन्तं धनरप्रमेयम । 
अभ्येहि मामेत्र निशाचरेन्द्र 
` न वानरांस्त्वं अतियोद्धुमहः ॥ 8४..॥ 
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तब प्रबल प्रतापी लक्ष्मण रावण को अपना विशाल धनुष 
रङ्ोरते देख, उससे बोले-हे राक्षसेन्द्र ! मेरे पात आओ ओर 
सुझसे लड़ो, क्योंकि तुम उन वानरो से लड़ने योग्य नहीं हो॥६४॥ 
स तस्य वाक्यं प्रतिपूणंघोषं 
ज्याशब्दमुग्रं च निशम्य राजा । 
आसाच सौमित्रिमत्रस्थितं तं 
कोपान्बितो वाक्यमुवाच रक्तः || 8५ ॥ 
रावण, लक्ष्मण का वचन और घोषपरिपूण उनकी प्रत्यव्वा 
का शाब्द सुन, समीप खड़े हुए लक्ष्मण जी से रोषयुक्त बचन 
बोला--॥ ६५॥ 
दिष्ट्यासि मे राघव इष्टिमाग 
ग्राप्तो$न्तगामी विपरीतबुद्धिः । 
अस्मिन्‌ क्षणे यास्यसि सृत्युदेशं 
संसाद्यमानो मम बाणजालः ॥ 8६ ॥ 
हे लक्ष्मण ! मरने के समय विपरीत बुद्धि हो जाने के 
कारण ही तुम सौभाग्यवश मेरे सामने आए हो । अब तुम इसी 
क्षण मेरे बाणों की चोट से यमपुर सिधारोगे ॥ ६६॥ 
तमाह सौमि त्रिरबिस्मयानो 
गजन्तप्ुदूवत्तशिताग्रदंष्ट्रमू । 
राजन्न गर्जन्ति महाप्रभावा 
विकत्थसे पापकर्ता वरिष्ठ ॥ ९७ ॥ 
रावण के इन बचनों को सुन ओर उनकी टृणबत्‌ भी 
परवाह न कर, लक्ष्मण जी बोले | हे रावण! तू पापियों का 
वा० रा० यु०--३७ 
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अगुआ है इसीसे तू अपने बड़े बड़े उजले दाँत बाहर निकाल 
अपना बखान कर रहा है । किन्तु जो वास्तव में प्रतापी लोग , 
होते हैं, वे इस प्रकार गर्जते नहीं।। ६७ ॥ 
जानामि वीयं तव राक्षसेन्द्र 
बलं प्रतापं च पराक्रम च | 
अवस्थितोऽहं शरचापपाणिः 
आगच्छ किं मोघविकत्थनेन || 8८ ॥ 
हे राक्षसेन्द्र ! में तेरे वीर्ये, बल प्रताप और पराक्रम को 
जानता हूँ । में तो धनुष बाण लिये तेरे पास ही तो खड़ा हूँ । आ 
आर मुझसे लड़ | व्यर्थं की बक बक करने से लाभ ही क्या 
है ।। ६५॥ 
स एवधुक्तः कुपितः ससर्ज 
रक्षो$धिपः सप्त शरान्‌ सुपुल्नान्‌ । 
तान्लच्मण; काश्चन चित्रपुङ्खैः 
चिच्छेद बाणेंनिशिताग्रधारेः ॥ ६६ ॥ 
लक्षमण की इस फटकार को सुन राक्षसराज राबण ने सात 
सुन्दर पुद्ठ लगे बाण छोड़े | उन,सातों बाणों को लक्ष्मण जी ने 
सुबणभूषित फोक लगे हुए और अत्यन्त पैनी धार वाले बाणों 
से काट डाला ।। ६९ ॥ 
तन्‌ प्रेक्षमाणः सहसा निकृत्तान्‌ 
र निकृत्तभोगानिव पन्नगेन्द्रान । 
सङ्क श्र: क्रोधवशं जगाम है. 
ससे चान्यान्निशितान्‌पषत्कान्‌ ॥ १०० ॥ 
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लंकेश्वर रावण ने, अपने बाणों को शरीर कदे ' सर्पो को 
तरह सहसा टुकड़े टुकड़े हुए देख, अत्यन्त क्रद्ध हो, लक्ष्मण जी 
पर अन्य पेने बाण छोड़े || १०० ॥ 
स बाणवष तु वषे तीव्र 
रामानुजः काञ्चुकसम्प्रयुक्तम्‌ । 
क्षुराधचन्द्रोत्तमकणिंभन्लेः 
शरांश्च चिच्छेद न चुक्षमे च ॥ १०१॥ 
परन्तु श्री लक्ष्मण जी ने उन पेने बाणों की वर्ण से विचलित 
न हो, अपने धनुष पर रख रावण के ऊपर बाणों की वर्षा की 
और छुरे, अद्धचन्द्र, कशि और भाले के आकार के, बाणों से 
रावण के छोड़े समस्त बाणों को काट कर टुकड़े टुकड़े कर 
डाले ॥ १०१॥ 
स बाशजालान्यथ तानि तानि 
मोघानि पश्यंस्रिरशारिराजः | ` ४ 
बिसिष्मिये लक्ष्मणलाघवेन 
पुनश्च बाणान्निशितान्‌ मुमोच ॥ १०२॥ 
इन्द्रशात्र राज्ञा रावण अपने अमोघ बाणां को व्यथे, जाते 
देख तथा लक्ष्मण जी की फुर्ती देख, बड़ा चकित हुआ ओर 
उसने फिर पैने पैने बाण ॥ १०२॥ 
स लच्मणश्चाशु शरानूशिताग्रान 
महेन्द्रंबजाशनितुल्यवेगोन्‌ । 
सन्धाय चापे ज्वलनप्रकाशान 
` ससज रचोधिपतेवधाय ॥ १०३ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


~ 
५५० Vinay Avasthi Sahib सुळका एखछा Trust Donations 


तब लक्ष्मण जी ने भी धनुष को चढ़ा इन्द्र के वज्र के समान 
वेगवान्‌, और अभि के समान चमचमाते बाण रावण का वध 
करने के लिए छोड़े ॥ १०३॥ | 
स तान.प्रचिच्छेद हि राक्षसेन्द्रः 
छिखा च तांन्लच्मणमॉजघान । 
शरेण कालोग्निसमप्रभेण 
'स्वयंभुदत्तन ललाटदेशे ॥ १०४ ॥ 
किन्तु राक्षसराज रावण ने उन समस्त बाणों को काट कर 


्रहमप्रदृत्त एवं प्रलयाभि तुल्य प्रचण्ड बाण लक्ष्मण जी के माथे 
में मारा ॥ १०४॥ 


स लच्मंशो रावणसायकातः 
चचाल चापं शिथिलं प्रगृह्य । 
पुनश्च संज्ञा प्रतिलभ्य कृच्छात्‌ 
चिच्छेद चापं. त्रिदशेन्द्रशत्रोः ॥ १०४ ॥ 
उस वाण के लगने से विचलित हुए, लक्ष्मण जिस हाथ से 
घनुष पकड़े थे, वह कुछ ढीला पड़ गया, किन्तु कुछ ही देर 


बाद स्वस्थ होकर, इन्होंने इन्द्रशत्र राबण का धनष काट 
डाला || १०५ || 


निकृत्तचापं त्रिभिराजघान | 9 
> €९ “९ र 
बाणेस्तदा दाशरथिः शिताग्रे; | 
स सायकातों विचचाल राजा 
इच्छ च संज्ञां पुनराससाद ॥ १०६ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


| 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


एकोनषष्टितमः सर्गः ५५१ 


उसका धनुष काट कर लक्ष्मण जी ने तीन. पैने पैने बाण 
उसके ऐसे मारे, जिनके आघात से विचलित हो वह मूच्छित 
हो गया । फिर वह बड़ी कठिनाई से सचेत हुआ ॥ १०६ ॥ 


स कृत्तचापः शरताडितश्च 
0 ~ [oS 
मेदादरगात्रो रुधिरावसिक्तः । 
जग्राह शक्ति समुदग्रश क्तिः 
स्वयंभुदत्तां युधि देवशत्रुः ॥ १०७ ॥ 
धनुष कट जाने और लक्ष्मण जी के छोड़े बाणों के आघात 
के कारण चर्बी मिले रक्त से उसका सारा शरीर तरबतर हो 
गया । अन्त में प्राण बचने का अन्य उपाय न देख, उस देव- 


शत्रु रावण ने, ब्रह्मा की दी हुई, लड़ाई मे कभी निष्फल न जाने 
बाली शक्ति उठाई | १०७॥ 


स तां बिधूमानलसन्निकाशां 
वित्रासिनीं वानरवाहिनीनाम्‌ । 
चिक्षेप शक्ति तरसा ज्वलन्तीं | 
सौमित्रये राक्षसराष्ट्रनाथः ॥ १०८ ॥ 
राक्षर्सा के राजा रावण ने, लक्ष्मण जी को लक्ष्य कर, 
बानरीसेना को भयभीत करने वाली ओर धूम सहित अग्नि की 
तरह धप धप कर जलती हुई शक्ति छोड़ी ॥ १०८॥ 


तामापतन्तीं भरतानुजोस्स्त्रे 
जघान बाशेश्च हुतोग्निकल्पैं! । 
तथापि सा तस्य विवेश शक्तिः 
'बाहृन्तरं दाशरथेविशालम्‌ ॥ १०६॥ 
__ १बाहन्तरं बक्षः | ( गो० ) 
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उस शक्ति. को अपने ऊपर आते देख यद्यपि लक्ष्मण जी ने 
बहुत से अग्नि के समान बाण चला उसे काट कर गिरा देना 
चाडा, तथापि बह लक्ष्मण जी की विशाल छाती में लगी ही।।१०६ 
स शक्तिमाजशक्तिसमाहतः सन्‌ 
मुहुः प्रजज्याल रघुप्रवीरः । 
तं बिह्लन्तं सहृसाभ्युपेत्य 
. जग्राद राजा तरसा शुजाभ्याम्‌ || ११० ॥ 
तब वे शक्तिमान लक्ष्मण जी उस शक्ति के लगने से घायल 
हो भूमि पर गिर पड़े । उनको सूच्छित हो प्रथ्वी पर गिरा देख, 
रावण कपटा और दोनों भुजाओं में दबा उसने चाहा कि, 
उनको उठा कर ले जाऊं॥ ११०॥ 
हिमवान्‌ मन्दरो मेरुख्ने लोक्यं वा सहामरैः । 
शक्यं भुजाभ्यामुद्धतु न संख्ये भरतानुजः ॥ १११॥ 
परन्तु जो रावण हिमालय, मन्द्राचल और सुभेरु पवत 
अथवा देवताओं सहित तीनों लोकों को अपनी भुजाओं में 
दबा कर उठा सकता था, वह रणाच्तेत्र में पड़े लक्ष्मण को न 
उठा सका ॥ १११ ॥ 
शक्त्या ब्राहम्यापि सौमित्रिस्ताडितस्तु स्तनान्तरे । 
विष्णोरचिन्त्यं सवं भागमास्मानं प्रत्यनुस्मरन्‌ ॥ ११२॥ 
यद्यपि उस काल लक्ष्मण की छाती में ब्रह्मा की दी हुई शक्ति 
लगी थी, तथापि अपने आपको बिष्णु का अचिन्त्य अंश होने 
का स्मरण कर, वे इतने भारी हो गए थे कि, रावण जैक्षा बली 
व्यक्ति भी उनको न उठा सका ॥ ११२ ॥ 


परे? OE -श्रचिन्त्य अंश में अभिप्राय “मानबी-कल्पना से 
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ततो दानवदर्षध्नं सौमित्रिं देवकण्टकः । 
तं पीडयित्या १बाहुभ्यामग्नशुलङ्नेऽभवत्‌ ॥ ११३ ॥ 
देवताओं के कण्टक रावण ने, दानवदर्पापहारी लक्ष्मण के 
दोनों भुजाओं में दबा कर उठाना चाहा; किन्तु चह उठा न 
सरका ॥ ११३ ॥ 
अथैवं वैष्णवं भागं मानुषं देहमास्थितम्‌ । 
अथ वायुसुतः क्रद्धो रावणं समभिद्रवत्‌ ॥ ११४॥ 
इसका कारण यही था कि, लक्ष्मण जी बिष्णु भगवान के 
अंशावतार थे और मनुष्य रूप में अबतीण हुए थे। लक्ष्मण 
को गिरते तथा रावण को उन्हें उठाने का प्रयत्न करते देख, 
हनुमान जी बड़े क्रुद्ध हुए और झट वहाँ जा पहुँचे जहां रावण 
लक्ष्मण जी को पकड़ कर उठाने का प्रयत्न कर रहा था ॥११४॥ 
आजघानोरसि कर्रो वजकल्पेत घुष्टिना । 
तेन मुष्टिप्रहारेण रावणो राक्षसेश्वरः ॥ ११५ ॥ 
और पहुँचते ही क्रोध में भर कर वज के समान एक मूका 
रावण की छाती में मारा । उस मूके की चोट से राक्षसराज 
रावण ने ॥ ११४॥ 
जानभ्यामपतद्भूमो चचाल च पपात च | 


आस्पै: सनेत्रश्रवशेवब्राम रुधिरं बहु ॥ ११६ ॥ ... 


घुटने टेक दिए और घुमरी खाकर भूमि पर गिर पड़ा। 
उसके मुख, आँखों ओर कानों से बहुत सा र्र आँखों और कानों से बहुत सा रक्त निकला ॥११६॥ 


ज 
१ अप्रभुः श्रसमर्थेः । ( गो० ) २ लव उद्धरणे । . ( गो० ) 
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विघूणंमानो निश्चेष्टो रथोपस्थ उपाविशत्‌ । 
विसंज्ञो मू छितश्चासीन्न च स्थानं समालभत्‌। ११७॥ 
कुछ देर बाद जब वह उठा तब भी उसको घुमरी आने 
लगी। वह निश्चेष्ट हो अपने रथ में जा लुढ़क पड़ा | उ समय 
भी उसे होश नहीं था; बह मूष्छित था। फिर होश में आने 
पर भी उसे यह ज्ञान नथा कि उस समय वह कहाँ है ॥ ११७॥ 
, विसंज्ञं रावणं दृष्टा समरे भीमविक्रमम्‌ । 
ऋषयो वानराः सर्वे नेदुरदेवाः सवासवाः || ११८ ॥ 
भयङ्कर विक्रमवान्‌ रावण को युद्ध में मूच्छित देख, ऋषि, 
वानर और इन्द्र सहित समस्त देवताग'ए हर्षनाद करने लगे॥११८॥ 
हचुमानपि तेजस्वी लक्ष्मण रावशार्दितस्‌ । 
अनयद्राववाभ्याशं बाहुस्यां परिशृहच तम्‌ ॥ ११६ ॥ 
उधर तेजस्वी हनुमान जी रावण द्वारा घायल छिए गए 
लक्ष्मण को, अपनी दोनों भुजाओं में दबा श्रीरामचन्द्र जी के 
पास ले आये ॥ ११६ ॥ 
'वायुदधनोः सुहृत्त्वेन भक्त्या परमया च सः। 
शब्रृणमप्रकम्प्योऽपि लघुत्वमगमत्कपेः | १२० ॥ 
यर्धाप लक्ष्मण जी को शत्रु रावण तिल भर भी नहीं डुला 
सका तथापि हनुमान जी के सोहाद्र और अपने में भक्तिका 
बिचार कर, हनुमान जी के लिए लक्ष्मण जी हल्के हो गये 
थे॥ १२०॥ 
व सयुत्सुज्य सा शक्तिः सौमित्रिं यधि दुर्जयम्‌ । 
रावणस्य रथे तस्मिन्‌ स्थानं पुनरुपगता ॥ १९१ | 
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समर में दुर्जय लक्ष्मण को त्याग बह शक्ति फिर रावण के 
रथ में जा पहुँची ॥ १२१ ॥ 
१आइ्बस्तरच ९विशल्यशच लक्मणः शत्रू सदन; । 
३विष्णोरमागममीमांस्यमात्मानं प्रत्यनुस्मरन्‌ ॥१२२॥ 
शत्रुदन्ता लक्ष्मण जी अपने को अचिन्त्य विष्णु भगवान का 
अंश समम सचेत हुए । उनकी छाती का घाव पुर गया ॥१२२॥ 
रावणोऽपि महातेज; प्राप्य संज्ञां महाहवे । 
आददे निशितान्‌ बाणञ्जग्राह च महद्धनुः ॥ १२३॥ 
महातेजस्वो रावण ने भी डस महायुद्ध में सचेत हो फिर 
अपना विशाल घनुष उठाया और पैने पेने बाण छोड़े ॥ १२३॥ 
निपातितमहावीरा द्रवन्तीं वानरीं चमूम्‌ । 
राघवस्तु रणे दृष्टा रावणं समभिद्रवत्‌ ॥ १२४ ॥ 
रावण के हाथ से अनेक वीर वानरों का मारा जाना तथा 
वानरी सेना को भागते देख, श्रीरामचन्द्र जी ने रावण पर 
आक्रमण किआ || १२४॥ | 
अथैनद्ुपसंगम्य हलुमान्‌ वाक्यमत्रवीतू । 
मम पृष्ठं समारुह्य राचसं शास्तुमहसि ॥ १२५ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी को रावण पर आक्रमण करते देख, हनुमान 
जी ने उनके समीप जा कर प्रार्थना की कि, आप सेरी पीठ पर 
वैसे ही सवार होकर रावण का वध कीजिए ॥ १२५ ॥ 
१ आश्वस्तः-लब्धसंज्ञः ( गो० ) २ विशल्यः प्ररुढत्रणमुखः । 
( गो० ) ३ श्रमीमांस्यं-अरचिस्यंम्‌ । ( गो० ) 
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विष्णुयंथा गरुत्मन्तं बलवन्तं समाहितः । 
तच्छू त्वा राघवो वाक्यं वायुपुत्रेण भाषितम्‌ ॥१२६॥ 
आरुरोह महाशूरो बलवन्तं महाकपिम्‌ । 
eo C 
रथस्थं रावणं संख्ये ददशं मनुजाधिपः।। १२७ ॥ 

' जैसे विष्णु भगवान गरुड़ की पीठ पर सवार हो दस्य से 
लड़े थे । हनुमान जी के कहे हुए इन बचनों को सुन, बड़े शूरवीर 
श्रीरामचन्द्र जी महाबलवान हनुमान, जी की पीठ पर खबार हो 
गए । नरेन्द्र श्रीरामचन्द्र जी ने समरभूमि में रावण को रथ में 
बैठा हुआ देखा ॥ १२६॥ १२७॥ न 

तमालोक्य महातेजाः प्रदुद्राव स राघवः । 
बेरोचनिमिव क्रुद्धो विष्णुरभ्बुद्यतायृधः ॥ १२८ ॥ 
उसे देख वे उस पर वैसे ही लपके जैसे विष्णु भगवान 
शस्त्र उठा बलि पर लपके थे ॥ १२८॥ 
ज्याशब्दमकरोत्तीत्र' वजनिष्पेषनिःस्वनम्‌ । 
` गिरा गम्भीरया रामो राक्षसेन्द्रमुवाच ह॥ १२६ ॥ ˆ 
वहाँ जा उन्होंने अपने धनुष के रोदे का बज्र के समान 
भयङ्कर शब्द किआ । फिर गम्भीर वाणी से श्रीरामचन्द्र जी ने 
राक्तसराज से कहा ॥ १२६ ॥ 
तिष्ठ तिष्ठ मम त्वं हि कृस्या विप्रियमी इशम्‌ । 
° 
क नु राक्षसशादूल गतो मोक्षमवाप्स्यसि ॥ १३० ॥ 
र रात्तसशादूल ! खड़ा रह ! खड़ा रह |! त इस प्रकार 
सेरा अप्रिय कार्य कर अथवा मुझे चिदा कर, कहाँजा कर 
भै १ 
मुझसे बच सकता हे ॥ १३० ॥ 
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यदीन्द्रवेवस्थतभास्करान्‌ वा 
स्वरय्ुवैश्वानरशङ्करान्‌ वा । 
गमिष्यसि त्थं दश वा दिशोऽथवा 
तथापि मे नाद्य गतो विमोहयसे ॥ १३१॥ 
यदि त्‌ इन्द्र, यम, सूर्ये, शिव, अग्नि और ब्रह्मा के भी 


शरण में जायगा या दसों दिशाओं में भी भाग कर जायगा, तो 
भी त्‌ मुझसे नहीं बच सकता ॥ १३१ ॥ 


यश्चैव शकत्याभिहतस्त्वयाऽदय 
इच्छन्‌ विषादं सहसाभ्यपेतः । 
स एव रक्षोगणराजमृत्युः = = 
सपुत्रपौत्रस्य तवाद्य युद्ध ॥ १३२॥ | 
जिनको ( लक्ष्मण को तूने आज) शक्ति से मार मुझे जो दुःख 
दिआ है, उसको शान्त करने के लिये, मैं तेरे तथा तेरे पुत्र पत्रों 
के मारने की प्रतिज्ञा कर, आज समरभूमि में आया हूं ॥१३२॥ 
एतेन चाप्यद्शुतदशेनानि 
शारेजेनस्थानकृतालयानि । 
चतुर्दशान्यात्तवरायृधानि 
रक्तस्सह्राणि निष,दितानि ॥ १२३ ॥ 
- मैंने ही अपने बाणों से जनस्थानवासी श्रेष्ठ अख्शख्न धारण 
किए हुए, विलक्षण सूरत शक्ल के चौदह हजार राक्षसों को मार 
गिराया था ॥ १३३ || § 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


५५८ ८ Vinay Avasthi Sahib येसकाएडेण Trust Donations 


राघवस्य वच! श्रृत्वा राचसेन्द्रो महाकपिम्‌ । ` 
वायषुत्रं महावीयं वहन्तं राघवं रणे । 
गी ~ सै 
आजघान शरैस्तीच्णेः कालानलशिखोपमैः ॥१३५॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के इन बचनों को सुन राक्षसराज रावण ने 
कपिश्रेष्ठ महाबलवान पवननन्दन के, जो समरभूमि में श्रीराम- 
चन्द्र जी को अपनी पीठ पर चढ़ाए हुए थे ( हनुमान जी के घूं से 
के आधात को स्मरण कर ) कालाग्नि के समान पेने पेने बाण 
मारे॥ १३४ ॥ नश 
राक्षसेनाहवे तस्य ताडितस्यापि सायकैः । 
स्वभावतेजो युक्तस्य भूयस्तेजोऽभ्यवर्थत ॥ १३५ ॥ 
इस लड़ाई में रावण के छोड़े बाण हनुमान जी के लगे, 
किन्तु स्वभाव से तेजस्वी होने के कारण उनका तेज और भी 
अधिक बढ़ा ।। १३५ ॥ 
ततो रामो महातेजा रावणेन कृतत्रणम्‌ । 
(५ ७ 
दृष्टा प्लवगशादूलं कोपस्य वशमेयिवान्‌ ॥ १३६॥ 
तब महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र, कपिश्रेष्ठ हनुमान जी के शरीर 
में रावण के किए हुए घावों को देख, अत्यन्त कुपित हुए ॥१३६॥ 
तस्याभिचडक्रम्य रथं सचक्रं 
सारवध्यजच्छत्रमहापताकम्‌ | 
ससारथि साशनिशूलखड्गं 
रामः प्रचिच्छेद शरेः सुपुढखैः ॥ १३७ ॥ 
और सुन्दर फर वाले बाणों से रावण के रथ के पहिये, ध्वजा, 
छत्र, बढ़ी पताका, वज, शूल, तलवार के टकटक कर डाले 
श्रौर उसके रथ को घोड़ों तथा सारथि को मार डाला ॥| १३७॥ 
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अथेन्द्रशत्र, तरसा जघान 
बाशेन वज्राशनिसन्निमेन | 
शुजान्तरे व्यूठसुजातरूपे 
वज्रेण मेरुं भगवानिवेन्द्रः ॥ १३८॥ 


जैसे बलवान इन्द्र ने सुमेरु पवेत को चूर्ण कर डाला था; 
से ही बज्र के समान बाण को श्रीरामचन्द्र जी ने रावण की 
सुन्दर विशाल छाती में मारा ॥ १३८॥ 


यो बञ्जपाताशनिसन्निपोतन्‌ 
न चुक्षुभे नापि चचाल राजा | 
स रामबाणाभिहतो भृशातः 
चचाल चापं च मुमोच वोरः || १३६ ॥ 


जो वीर रावण बड़े बढ़े वजों के आघात से कभी न तो 
घबड़ाया था और न विचलित हुआ था, वही आज श्रीरामचन्द्र 
के बाण की चोट से अत्यन्त पीडित हो, विचलित हो गया और 
उसके हाथ से धनुष भी गिर पड़ा ॥ १३६ || 


तं विहन्तं प्रसमीच्य रामः 
समाददे दीप्तमथार्थ चन्द्रम्‌ । 
तेनाकवणं सहसा किरीटं 
चिच्छेद रचो धिपतेमंहात्मा ॥ १४० ॥ 


जब श्रीरामचन्द्र जी ने राक्षसराज रावण को मूब्छित देखा, 
तब उन्होने चमचमाता एक अधे चन्द्राकार बाण छोड़, उसके 
सूर्य के समान चमचमाते मुकुट को काट गिराया ॥१४०॥ 
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तं निर्विषाशीविषसन्निकाशं 
शान्तार्चिषं यरय मिवाप्रकाशम्‌ ! 
गतश्रियं कृत्तकिरीटकूटस्‌ 
उवाच रामो युधि राक्षसेन्द्रम्‌ ॥ १४१ ॥ 
उस समय रावण की दशा ठीक वैली ही थी जैसी विषहीन 
सपे की अथवा शान्त हुई किरणों से युक्त प्रकाशारहित सूय की 
होती है। उस समय वह कान्तिह्दीन हो गया था । उसके समस्त 


किरीट कट गए थे । ऐसे रावण से समर भूमि में श्रीरामचन्द्र 
जी बोले ॥ १४१॥ 


कृतं त्वया कर्म महत्सुभीमं 

हतग्रवीरश्च कृतस्त्वयाहम्‌ । 
तस्मात्परिश्रान्त इव व्यवस्य 

न त्वा शरैस त्यवशं नयामि ॥ १४२ ॥ 


देख तूने मेरे प्रधान वीरों को मार बड़ा भयङ्कर काम 
किआ है | इस समय में तुझे थका हुआ जान, अपने बाणों से 
तुमे जान से नहीं मारता | १४२ ॥ 


गज्छानुजानामि १रणादि तस्त्वं 
प्रविश्य रात्रिचरराजलङ्काम्‌ । 
आश्वास्य निर्याहि रथी च भन्बी 
तदा बलं ट्रच्यसि मे रथस्थः ॥ १४३ ॥ 
१ रणादित-युद् श्रान्तः | ( गो० ) 
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अब तू चला जा, क्योंकि में जानता हूँ कि, तू लड़ते लड़ते 
श्रान्त हो गया हे | हे निशाचर ! अब तू लङ्का में जाकर अपनी 
थकावट दूर कर और दूसरे रथ में बैठ'तथा दूसरा धनुष ले 
कर आ जा। तब मेरा बल देखना ॥ १४३॥ 
स एवमुक्तो हतदपंहषों 
निकृत्तचापः स हताश्वस्नतः । 
९ (टो ८२ 
शरादि तः कृत्तमहाकिरीटो 
विवेश लङ्कां सहसा स राजा ।। १४४ ॥ 
इस प्रकार श्रीराम जी द्वारा दुत्कारा हुआ रावण तुरन्त लङ्का 
में चला गया । श्रीराम जी ने उसका धनुष तोड़ डाला था । उसके 
रथ के घोड़े व उसके सारथी को मार डाला था । उसके मुकुट को 
काट कर गिरा दिआ था। वह स्वयं भी बाणों की चोट से विकल 
हो रहा था । उसका दर्प और हषं नष्ट हो चुका था॥ १४४॥ 


तस्मिन्‌ प्रविष्टे रजनी चेन्द्रे 
महाबले दोनबदेवशत्रौ । 
हरीन्‌ विशल्यान्‌ सह लक्ष्मणेन 
चकार रामः परमाहवाग्रं ॥ १४४ ॥ 
देवता और दानवों का शत्रू, महाबली राक्षसराज रावण 
जब लङ्का में घुस गया, तब श्रीरामचन्द्र जी ने लक्ष्मण जी के. 
तथा उन समस्त वानरों के, जो समरभूमि में घायल हुए पडे थे, 
लगे हुए वाण निकाल डाले और औषधोपचार से सब की व्यथा 
दूर की ॥ १४५॥ 
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तस्मिन्‌ प्रभिन्ने? त्रिदशेन्द्रशत्रौ 
सुरासुरा भूतगणा दिशश्चर । 
*ससागराः सरषिमहोरगाश्च 
तथेव भूम्यम्बु+्चराश्च हृष्टाः ॥ १४६ ॥ 
इति एकोनषष्टितमः सर्गः ॥ 
इन्द्रशत्र, राषण को रण में इस प्रकार पराजित हुआ देख, 


देवता, दानव, भूत, दिक्‌पाल, समुद्रवासी, ऋषि, महोरग तथा 
प्रथवीचारी एवं जलचारी समस्त जीवधारी प्रसन्न हुए ॥ १४६ ॥ 


युद्धकाण्ड का उनसठवाँ सगे पूरा हुआ । 
—& ~ 


षष्टि ५ सगः 
—r—— §—-— 


स्‌ प्रविश्य पुरीं लङ्कां रामबाणभयादितः । 
भग्नदपस्तदा राजा बभूव १८्यथितेन्द्रियः ॥ १ ॥ 
रावण लङ्का में चला गया, किन्तु वहाँ श्रीरामचन्द्र जी के 
बाणों के भय से वह दुःखी हुआ | उसका गर्व दूर हो गया 
और उसका मन बहुत दु:खी हुआ ॥ १।। 
१ प्रभिन्ने-पराजिते | (गो०) २ दिशः--दक्पालाः | ( गो० ) 
रे सागाराः - सागरवासिनः । (गो०) ४ अम्बुचराः--सागरभिन्न अग्बु- 
चराः | (गो०) ५ व्यथितेन्द्रियः--दुःखितमनस्क: । (गो०) 
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मातङ्ग इव सिंहेन गरुडेनेव पन्नगः | 
ग्रभिभूतो$भवद्राजा राघवेश महात्मना ॥ २॥ 

हे जिस तरह सिंह से हाथी और गरुड़ से साँप पीड़ित हो 
वकल होता है, उसी प्रकार सहाबलवान श्रीरामचन्द्र जी से 
पराजित होंने पर रावण विकल हुआ ॥२॥ 
'ब्रह्मदण्डप्रकाशानां विद्युस्सदशवर्चसाम्‌ | 
स्मरन्‌ राघवबाणानां विव्यथे रावसेश्‍वरः || ३ ॥ 
'वशिष्ठ जी के ब्रह्मदर्ड के समान समस्त अस्नोंशख्नों को 


ग्रसने वाले और बिजुली की तरह चमचमाते बाणों को स्मरण 
कर, राक्षसेश्‍वर रावण व्यथित हों रहा था ॥ ३॥ 


स काञ्चनमयं दिव्यमाश्रित्य परमासनम्‌ । 
विप्रेक्षमाणो रक्षांसि राबणो वाक्यमत्रबीत्‌ ॥ ४ ॥ 


रावण सोने के बढ़िया सिंहासन पर बैठ और राच्षसों की 
ओर निहार कर कहने लगा ॥ ४ ॥ 


सवं तत्खलु मे मोघं यत्तप्तं परमं तपः । 
यत्समांनो महेन्द्रेण मानुषेणास्मि नि्जितः ॥ ५ ॥ 
देखो मैंने जो तप किआ था वह सब आज निश्चय ही व्यर्थ 
हो गया । क्योंकि इन्द्र के तुल्य मुक पराकमी को एक मनुष्य ने 
हरा दिआ ॥ ५॥ 
इदं तदू ब्रह्मणो घोरं वाक्यं मामभ्युप स्थितम्‌ | 
मानुषेभ्यो बिजानीहि भयं त्रमिति तत्तथा ॥ ६ ॥ 


१ ब्रह्मद्णड-सर्वाज्जनिगरणच्तमो वसिष्ठदणडो वा ब्रह्मास्त्रं वा । (गो०) 
वा० रा० यु०-- १८ 
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ब्रह्मा का यह भयङ्कर कथन कि, तुझे मनुष्यों से भय होगा- 
आज मेरे सामने उपस्थित हे॥६॥ 
देवदानवगन्धबरयक्षराचसपभरी; । 
अवध्यत्व॑ सया ग्राप्तं मानपेश्यों न याखितस्‌ ॥ ७ ॥ 
हा ! मैंने ब्रह्मा जी से.देव, दानव, गन्धे, २९७ ५६, 
पन्नग द्वारा न मारे जाने का वरदान तो माँगा; किन्तु मलुष्यो 
द्वारा न सारे जाने का बरे स साँगा । ७ ॥ 
तसिमं मानुषं मन्ये रामं दशरथात्मजस । 
इद्वाकुङुलनाथेव अनरण्येन यत्पुरा ।। ८ ॥ 
अतः दशरथ के इस पुत्र को में वही मनुष्य ससमता हूँ 
जिसके विषय में इक्ष्वाकुकुल सम्भूत अनरण्य ने सुभे शाप 
दिआ था अथवा मुझसे अविष्यद्वाणी कही थी ॥ ८ | 
उत्पत्स्यते हि मठ शे पुरुपो राक्षसाधम । 
यस्त्वां सपुत्रं सामात्यं सबलं साश्वसाराथिस्‌ ॥६॥ 
निहनिष्यति सग्राभे त्वां कुलामम दुमते । 
शपोऽहं वेदवत्या च यदा सा धर्षिता पुरा ॥ १० ॥ 
; उन्होंने कहा था कि, हे राक्षसाधम ! मेरे वंश में एक ऐसा 
पुरुष उत्पन्न होगा, जो तुझ छुलाघम दुष्ट को, तेरे पुत्रों को, मंत्रियों 
को, सैनिकों को और अश्बों सहित तेरे खारथी को युद्ध में 
मारेगा। मैंने जब बरजोरी वेदवती को पकड़ा था ( अर्थात्‌ 
उसके साथ बलात्कार किआ था) तब उसने भी मुझे; शाप 
दिआ था || ४ ॥ १०॥ 
¦ सेयं सीता महाभागा जाता जनकनन्दिनी । 
६ „उमा नन्दीश्वरश्चापि रम्भा वरुणकन्यका ॥ ११ | 


|) 
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जान पड़ता है बही वेदवती अब यह महाभागां सीता के 
रूप में जन्मी है । इसके अतिरिक्त उमा, नन्दीश्वर, रम्भा 
अर वरुण की कन्या ( पुञ्ज स्थली ) ने ॥ ११॥ 
यथाक्तास्तपसा प्रापतं न मिथ्या पिभा षितम्‌ । 
एतदेवास्युपागव्यः यत्नं कत मिहाईथ ॥ १२ ॥ 
तपप्रभाव से जो कुळ कहा था घह मेरे सामने है। भला 
ऋषियों का कथन भी कहीं मिथ्य़ा हो सकता है | अब तुम लोग 
यह सब जान कर शत्रु को पराजित करने के लिए उचित उपाय 
करो ॥ १९॥ 
राक्षसाश्रापि तिष्ठन्तु *वर्यागोपुरमूर्धसु । 
स चाप्रतिमगम्भीरों देयदानमदर्पहा ॥ १३ ॥ 
बह उपाय यह कि, प्रथम तो गोपुरों की बग्न के उन रास्तों 
के ऊपर, जो पहरेदार सेतिकों के घूपने के लिए बने हुए हैं. तथा 
नगरों के बाहिर जाने वाले फाटकों के ऊपर राक्षस पहरा दें । 
फिर अतुलित गंधीरतायुक और देवदानवों के दपं को दूर करने 
बाले॥ १३॥ 
त्रह्मशापामिभूतस्तु कुम्भकर्णी वियोध्यताम। 
स पराजितसात्मानं प्रहस्तं च निषूदितम्‌ ॥ १४ ॥ 
ज्ञात्या रक्षोबलं भीममादिदेश महाबलः | 
द्वारेषु यत्नः क्रियतां प्राकारश्नाधिरहद्यताम्‌ | १५॥ 
कुम्भकण को, जो ब्रह्मा जी के शाप से खो रहा है, जगाना | 
चाहिए । महाबली रावण ने अपनी पराजय आर प्रहस्त का 
१ ग्रम्युपागम्य-शात्वा । ( गो० ) २ चर्याःगोपुरपारवंस्थभटसं- 
चारप्रदेशाः | ( गो० ) ¢ न 
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` मारा जाना देख कर ही भयङ्करी राक्षसी सेना को आज्ञा दी कि, 
( बानर नगर में न घुस आवें ) अतः राक्षस, नगर के द्वारों पर 
पहिरा दें और परकोटों की दीवालों पर चढ़ कर नगरी की रक्षा 
करें ॥ १४॥ 
निद्रावशसमाविष्ट: कुम्भकर्णो विवोध्यताम । 
सुखं स्वपिति निश्चिन्तः कामोपहतचेतनः ॥ १६ ॥ 
गहरी नींद में पड़े सोते हुए कुम्भकण को जगाओ । क्योकि 
काम के वशवर्ती होने के कारण उसकी बुद्धि मारी गई है, 
इसीसे बह मज़ में बेखटके सोया करता है ॥ १६॥ 
नव षटू सप्त चाष्टो च मासान्‌ स्त्रपिति रासः । 
मन्त्रयित्वा प्रसुप्तोऽयमितस्तु नवमेऽहनि ॥ १७ ॥ 
सो भी एक दो दिन नहीं, कभी नौ, कभी छः, कभी सात और 
कभी आठ महीने तक बह पड़ा सोया ही करता हे । अन्तिम बार 
वह मुझसे परामशे कर नौ दिन हुए, तब जा कर सोया है ॥१७॥ 
तं तु बोधयत चिप्रं कुम्भकणं महाबलम्‌ । 
स तु संख्ये महाबाहुः ककुदः सवरक्षसाम्‌ ॥ १८ ॥ 
उस महाबली कुः्भकणं को शीघ्र जगाओ। वह महाबलबान 
युद्ध करने में सब राक्षसों से श्रेष्ठ है ॥ १८॥ 
वानरान्‌ राजपुत्रौ च ज्षिप्रमेव वधिष्यति । 
_ एप केतुः? परः संख्ये मुख्यो वै सर्वरच्षसाम्‌ ॥ १६॥ 
१ परःकेतुः_केतुवत्‌ सर्वोन्नतः भविष्यतीति शेष | (शि०) परंकेतुः 
श्रतिप्रकाशवीर्यः इत्यर्थः ( रा० ) ES 
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वह शीघ्र ही दोनों राजङुप्रारों को और समस्त वानरों को 

मार डालेगा । वह सब रात॒सों में मुख्य है और युद्धक्षेत्र में 
वह झंडे की तरह सब से ऊँचा देख पड़ेगा ॥ १६ | 

कुम्भकशः सदा शेते मूढो ग्राम्यसुखे रतः । 

रामेण हि निरस्तस्य संग्राभेऽस्मिन्‌ सुदारुणे || २० |. 

किन्तु मूढ़ कुम्भकर्णा आम्यसुख ( खनी पुत्रादिकों के सुख ) 

सें ग रह कर सदा सोया ही करता हे । इस दारुण 
संग्राम में में जो राम से हार गया हूँ ॥ २० ॥ 

भविष्यति न मे शोकः कुम्भके बिबो थिते । 

कि करिष्याम्यहं तेन शक्रतुल्यबलेन हि || २१ || 

ईदृशे व्यसने प्राप्त यो न साह्याय कल्पते | 

ने तु तद्वचनं श्रृत्वा राक्षसेन्द्रस्य राक्षसाः || २२ ॥ 
दी जब कुम्भकणे जागेगा तब इस हार का मेरा शोक दूर 
“  जायगा | यदि ऐसी आफत विपत्ति में भी इन्द्र के समान 
पराक्रमी कुम्मकर्ण मेरी कुछ भी सहायता न करेगा; तो में उसे 
लेकर क्या करूंगा ? राक्षसराज रावण के इन वचनो को सुन 
वे राक्षस || २१॥ २२ ॥ 

जग्मुः १परमसम्श्रान्ताः कुम्भकणनिवेशनम्‌ । 

ते रावण समादिष्टा मांशोणितभोजनाः ॥ २३ ॥ 

गन्धमाल्यांस्तथा भच्यानादाय सहसा ययुः | 

+ त्र र (९) 

तां प्रविश्य महाद्वारां सवंतो योजनायताम्‌ ॥ २४ ॥ 

१ परमसम्भ्रान्तः--कथमेनं अकाले प्रबोधयिष्याम इति व्याकुलाः ।(गो०) 
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इस विचार से कि, हम क्यों कर कुसमय में कुम्भकण्‌' को 
जगावें, विकल होते हुए, कुम्भकण के घर को गए। वे रक्त 
माँस-भोजी राक्षस, रावण की आज्ञा के अनुसार कुम्भकण के 
लिये सुगन्धित पुष्पों की फूल मालाए तथा बहुत सी खाने की 
बस्तुएँ अपने साथ ले तुरन्त चल दिए। वे कुम्भकण को गुफा 
में घुस गए । गुफा का द्वार बड़ा ऊँचा था और चह योजत भर 
लंबी चोड़ी थी ॥ २३ ॥ २४ ॥ 
Q , ® © “२ 
कुम्भकणंगुहां रम्यां सबंगन्धग्रवाहिनीस । 
0 > ट्र न्न 
कुम्भकणस्य [न!श्‍्वासादनधूता महाबला; | २४ ॥ 
कुम्भकण की गुफा के भीतर फूलों की सुगन्धि आ रही 
थी और बह बड़ी रमशीक थी । किन्तु कुन्भकण ऐसे जोर से 
सांस खींचता और छोड़ता था कि वे महाबली राक्षस उसके 
भीतर घुस नहीं पाते थे ।। २५॥ 


प्रतिष्ठमानः कृच्छे स यत्नास्प्रविविशुर्ग हास । 
तां प्राविश्य शुहां रम्या शुभां काश्चनकुष्टिमास्‌ ॥२६ ॥ 


बड़ी कठिनता से गुफा में वे उड़े रह सके और बड़ा प्रयत्न 
करने पर उसके भीतर जा सके । उस रमणीक गुफा का फुशे 
सोने का बना हुआ था॥ २६ || 

ददृशुनक्त तव्याप्र' शयानं भीमदशनम्‌ । 

ते तु तं विकृतं सुप्त बिकीशंसिव पर्येत्‌ || २७॥ ` 

उन राक्षसा ने देखा कि भयङ्कर सूरत शक्ल का राक्षसव्याघ्र 

_अर्थात्‌ कुम्मकर्ण पड़ा सो रहा है । उन्होंने उसे एक गिरे हुए 
पहाड़ की तरह बुरी तरह सोते हुए पाया || २७॥ 
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कुम्भकणं महानिद्रं सहिताः प्रत्यबोधयन्‌ । 
रुभ्वरोसाश्विततनं श्वसन्तामव पन्नगस्‌ )| २८ ॥ 
तब उन सब राचसों ने मिल कर प्रगाढ़ निद्रा में सोते हुए 
कुम्भकण को जगाया | उस समय कुम्भकण के सब रोंगठे 
खड़े थे और वह सपे की तरह फुसकारें छोड़ रहा था ॥ २८॥ 
त्रासयन्तं अहाश्वासः शयान भीमदशेनस्‌ | 
भीमनासापुटं तं तु पातालबिपुल।ननम्‌ ॥ २६ ॥ 
भयङ्कर सूरतवाला और सोता हुआ कुम्भकर्णा अपनी इन 
बी लंबी साँसों से उन राक्षर्सो को त्रस्त कर रहा था । उसकी 
नाक छे दोनों छिद्र बड़े भयङ्कर थे और सुख तो पाताल की 
तरह वड़ा जान पड़ता था ॥ २६॥। 
एय्यायां न्यस्तसर्वाङ्ग' सेदोरुथिरमन्धिनण्‌ । 
शाञ्चनाङ्गदनद्धाङ्गं किरीटिनमरिन्दमस्‌ ॥ ३० ॥ 
वढ बिछौने पर लेटा हुआ था और वहाँ चर्बी और लोहू 
की दुर्गन्धि आ रही थी | उसकी भुजा पर दो बाजूबंद बंधे 
ए थे । शत्र हन्ता छुम्भकण सिर पर किरीट धारण किए हुए, 
था || ३०॥। 
उडशुने च तव्याघ्र' कुम्मकण महाबलम्‌ । 
ततश्चक्रमहात्मानः झुम्भकणाग्रतस्तदा । ३१ ॥ 
मासानां मेरुसङ्काशं राशि परमतपणस्‌ । 
सगाणां माहषाणा च वराहाणां च सञ्चयान्‌ | ३२ ॥ 
उत राचसों ने महाबलो रात्तलव्याघ कुम्भकण का वह इश 
देखी, तदनन्तर उन लोगों ने कुम्भकण के समीप, अत्यन्त तृप्त" 
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कर माँस के पहाड़ की तरह एक ऊँचा ढेर लगा दिद्या ।( मरे 
हुए) मगो, भैसों ओर सुअरों के ढेर लगाए गए॥ ३१ ॥ ३२।। 
चक्रने ऋ तशाद ला राशिमन्नस्य चाङ्क तम्‌ । 
ततः शोणितङुम्भांश्च मद्यानि विविधानि च ॥ ३३ ॥ 
फिर इन राक्षसश्रेष्ठों ने अन्न का विस्मयकारी एक बड़ा ढेर 
जगा दिआ । फिर रक्त से भरे बहुत से कलसे तथा विविध 
प्रकार की मदिराएँ || ३३॥ 
ुरस्तातकुम्भकर्णस्य चक्रुत्रिदशशत्रवः । 
लिलिपुश्च पराध्येन चन्दनेन परन्तपम्‌ || ३४ ॥ 
इन राज्ञसों ने कुम्भकण के सामने ( पात) रख दीं । फिर 
उत्तम सुगन्धित चन्दन से उलका शारीर पोता गया ॥ ३४ ॥ 
दिव्यैराच्छादयामासुमल्येगंन्धेः सुगन्धिभिः । 
धूपं सुगन्धं ससजुस्तुष्टुवुश्व परन्तपस्‌ ॥ २४ ॥ 
अच्छी अच्छी सुगन्बित पुष्पों की मालाएँ इसे पहनाई 
. गई तथासुगान्धत द्रव्य उसे सु घाए गए। राक्षस डस शात्रहन्ता 
कुम्भकणे के सामने उम्र गन्धवाली धूप आदि सुगन्धित वस्तु 
रख, उसकी स्तुति करने लगे । ३४ ॥ 
जलदा इव चोन्नदुयातुधानार्ततस्तत्‌ः । 
शह्कानापूरयामाएुः शशाङ्कसरशाप्रभान्‌ | ३६ ॥ 
बादलों की गर्जेन के समान बड़े जोर से वे सब राक्षस 


उसके चारों ओर खड़े होकर चिल्लाने लगे । उन्होने चन्द्र 
समान सफेद शङ्क बजाए ॥ ३६ ॥ 
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तुझुलं युगपञ्चापि विनेदुश्वाप्यमषिंताः । 
नेदुरा १र्फोटयामासु२श्चित्षिपुस्ते निशाचराः । 
Or € त 
कुम्मकणविवोधाथ चक्रुस्ते विपुलं स्वनम्‌ ॥ ३७ ॥ 
इस पर भी जब कुम्भकण न जागा, तब कुपित हो सब 
राचसों ने एक साथ घोर शब्द किआ । तिस पर भी जब उसकी 
ह नींद न टूटी, तब बड़ी जोर से चिल्ला कर उसके शरीर पर वे 
प्रहार करने लगे तथा उसके शरीर को पकड़ कर हिलाने लगे । 
। कुम्मकर्ण को जगाने के लिए वे बढ़ी जोर से चिल्लाये ॥ ३७॥ 
सशङ्कभेंरीपशवप्रणाद 
भारकोटितच्चेलितसिहनादस्‌ । 
दिशो द्रवन्तस्रिदिवं किरन्तः 
श्रत्वा बिहङ्ाः सहसा निपेतुः ॥ ३८॥ 
उस समय उस गुफा भें शा, तुरदी, ढोल मादि बाजों के 
बजने का शब्द तथा राक्षसं के वाल ठोकने का, गजेने का, तथा 
> सिंहनाद करने का शब्द मिल कर, एक ऐप्ता होहल्ला मचा कि, 
उसे सुन पक्षी इधर उधर भागे, किन्तु आकाश में पहुंच कर भी 
जब उनका भय दूर न हुआ, तब वे धड़ाम धड़ास भूमि पर 
गिरने लगे ॥ ४८॥ 3 
» > दै 
यदा भृशं तेनिनदेमहात्मा३ 
न कुम्भकणों बुबुधे प्रसुप्तः । 
१ आस्फोटयामासुः-ताङ्यामा्ुः । ( गो० ) २ व 
कंपयामायुः-- । ( गो० ) ३ महात्मा--महाशरीरः । (गो०) 
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१७२ युद्धकाए 
९ स ५ 
ततो शयुसुण्ठीश्सलानि स 
` ७ दश्च a 
रचोगशास्ते जगूहुगेदाश्व ॥ ३६ ॥ 
इतना होहल्ला करने पर भी जब वह महाकाय न जाग, तब 
उन सब ने मिल कर झुगदर, मूसल और गदाएँ उठाई ॥ ३६ ॥ 
. 3 (0 [oS 
तं शैलशृङ्गे ंसलेगदाभि- 
~ AO ८५७७ 
वृ चेस्तलेशंदूमरमुष्टिमिश्‍्च । 
सुखप्रसुप्त भवि कुम्मकण 
रक्षांस्युदग्राणि तदा निजध्नुः ॥ ४० ॥ 
ओर पर्वतशिखरों, मूसलों, गदाओं, वृक्षो, थप्पड़ों, सुगदरों 
ओर मूकों से, भूमि पर सुख से सोते हुए कुम्मकर्ण की छाही में 
वे राक्षत प्रहार करने लगे || ४० ॥ 
तस्य निःखासवातेन कुम्भक स्य रचः । 
बसा बलपन्तोऽपि स्थातं रः 9 
रोला बल का ४) स्थातु नाशक़वनू पुर्‌; || ४५९ ॥ 
उस समय कुम्भकण की साँस ऐसे जोर से चल रही थी कि 
उसकी सांस के पवन के कारण वे राकस बलवान होने पर भी 
उसके सामने खड़े भी नहीं रह सकते थे ॥ ४१ ॥ 
ततः रपरिहिता गाढं राक्षसा भीमविक्रमाः | 
मृदङ्गपणपषान्‌ भेरीः शङ्कुम्भगणांस्तद || ४२ ॥ 
दशराच्ससाइस्ना युगपत्पयंबादयन्‌ । 
नीलाञ्जनचयाकारास्ते तु तं प्रत्यवोधयन्‌ ॥ ४३ ॥ 


१ मुषुएठी-मुद्गरविशेषः | ( गो० ) २ परिहिताः _इृढीकृतपरि- 
धानाः | ( गो० ) 


\ 
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इतने पर भी जब कुम्भकण न जागा, तब वे लोग कमर 
कस कर तैयार हुए और मृदङ्ग ढोल, तुरही, शङ्क आदि बाजे 
कुम्भकण को जगाने के लिए काजल के ढेर के समान काले 
दस हजार राक्षसो ने मिल कर, एक साथ बजाये ॥ ४२ ॥ ॥४३॥ 
अभिघ्नन्तो नदन्तश्च नेव संविविदे तु स! । 
` यदा चैनं न शेकुस्ते प्रतिबोधयितु तदा ॥ ४४ ।। 
फिर वे राक्षस बाजे बजा कर अनेक प्रकार के प्रहार भी 
करते जाते थे । वे केबल बाजे ही नहीं वजाते थे बल्कि गजे भी 
रहे थे। किन्तु जब वे इन उपायों से भी उसको न जगा सके ॥४४॥ 
ततो गुरुतरं यत्न दारुणं समुपाक्रमनू । 
अश्वानुष्टान्‌ खरान्नागाञजश्छुदण्डकशाङ्कुशैः ॥ ४४ ॥ 
तब उन्होंने इससे भी अधिक कठोर ओर गुरुतर उपायों को 
काम में लाने का निश्‍चय किआ | वह यह कि कुम्भक्षण को 
रुघवाने के लिये वे घोड़ों, अँटो, गधों, हाथियों को डंडों, चाबुकों 
और अंकुशों से मार सार कर उम्रके ऊपर चलाने लगे || ४५ || 
भेरीशङ्खमदङ्कांश्च सबभ्राशेरादयन्‌ | 
निजघ्नुश्चास्य रात्राणि महाकाष्ठकटङ्करैः ॥ ४६ ॥ 
फिर वे सब एकत्र हो भे रियों, शङ्खो और मद्लों को अपना 
समस्त बल लगा बजाने लगे | साथ ही वे कुम्भण के शरीर पर 
बड़े भारी लट्ट, जिनमें लोहे की को टेदार कोलें जड़ी थीं, मारने 
लगे | | ४६ (९ ७ (९) शे 
पृद्गरेश्चेसलेश्चैत्र मबप्राणसधुद्यतेः । 
तेन शब्देन महता लङ्का समभिषूरिता ॥ ४७ ॥ 
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ws युद्धकाण्डे 


सपर्वतवना सर्वा सोऽपि नेव प्रबुध्यते । 
ततः सहस्र भेरीणां यृगपत्समहन्यत ॥ ४८ ॥ 
अकेले लड़ ही नहीं-बल्कि सुगद्रों और मूसलों से भी 
अपना सारा बल लगा वे उसके शरीर को पीटने लगे । बाजों 
के बजने, राक्षसा के चिल्लाने और लट्ट, मूसल आदि के प्रहार 
से उत्पन्न हुए शब्द से पतों तथा समस्त वनों सहित लङ्का 
गूँज उठी, किन्तु कुम्भकण की नींद तो भी न दूटी । तब एक 
साथ एक हजार नगाड़े ॥ ४७ || ॥ ४८ || 
मृष्टकाञ्चनकोणानामसक्तानां समन्ततः । 
एवमप्यतिनिद्रस्तु यदा नैव प्रबुध्यते॥ ४६ ॥ 
शापस्य वशमापन्नस्ततः क्रद्धा निशाचराः । 
महाक्रो धसमाविष्टाः सत्रे भीमपराक्रमाः ॥ ५० ॥ 
सोने की चोबों से उसके चारों ओर बजाए गये । जब कि 
कुम्मकर्णा शापग्रस्त होने के कारण इन सब उपायों के कर चुकने 
पर भी न जागा, तब वे सब राक्षस क्रुद्ध हुए | तदनन्तर अत्यन्त 
क्रोध में भर वे समस्त भयङ्कर पराक्रमी राक्षस ॥ ४६ ॥ ५०॥ 
तद्रक्षो बोधयिष्यन्तश्चकररन्ये पराक्रमम । 
अन्ये भेरीः समाजध्नुरन्ये चक्रमहास्त्रनम्‌ || ५१॥ 
कुम्भकं को जगाने के लिए अपना अपना पराक्रम 
दिखलाने लगे । कोई कोई तो नगाड़े बजाने लगे और कोई कोडे 
बड़े जोर से चिल्लाने लगे || ५१ ॥ 
केशानन्ये प्रलुलुपुः कर्णावन्ये दशन्ति च । 
उदकुम्भशतान्यन्ये समासिञ्चन्त कणंयोः ॥ १२ ॥ 
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किसी किसी ने कुम्भकण के सिर के बाल पकड़ कर खींचे 
किसी किस्री ने दातों से उनके कान काटे। किसी किसी ने 
सेरूड़ों पानी से भरे घड़े उसके कानों में उडेल दिए ॥ ५२॥ 
न कुम्भकर्णः पस्पन्दे महानिद्रावशं गतः ! 
अन्ये च ब्रलिनस्तस्य कूटमुद्गरप!णयः ॥ ५३ ॥ 
तिस पर भी नींद में मस्त कुम्भकण टस से मस न हुआ। 
अन्य बलवान राक्षसों ने हाथों में काटे जड़े मुगदर उठा 
लिए ॥ ५३ ॥ हैँ 
सूझि वक्षसि गात्रेषु पातयन्‌ कूटशुद्गरान्‌ । 
रज्जुबन्धनबद्धाभिः शतप्रीमिश्व सवत; ॥ ५४॥ 
ओर उन काँ टेदार मुगदरों से वे कुम्भकण के सिर, छाती 
तथा उसके शरीर के अन्य अवयवों पर प्रहार करने लगे । रस्सों 
से बाँध कर शतप्नियों से उसके समस्त ॥ ५४॥ 
वध्यमानो महाकायो न प्राबुध्यत रासः । 
वारणानां सहस्न' तु शरीरेऽस्य प्रधावितम्‌ । 
कम्भकर्णस्ततो बुद्धः स्पशं परमबुध्यत ॥ ५५ ॥ 
शरीर को पीटने पर भी, बह महाकाय राक्षस न जागा | 
अन्त में जब राक्षर्सो ने उसके ऊपर हजारों हाथियों को दोड़ाया 
तब उसको इतना जान पड़ा कि, उसके शारीर को कोई कीट 


पतंग छू रहा हे । ( अस्तु राम राम कर के किसी प्रकार 


कुम्भक्ण जागा )॥ ५५ ॥ 
स पात्यमानैगिरिशरङ्गवृच ¦ 
ग्रचिन्तयंस्तान्‌ विपुलान्‌ प्रहारान्‌ । 
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नद्राक्तयार्त द्वयपीडितश्च 
बिजञम्भमाणः सहसोत्पपात ॥ ५६ ॥ 
उसने उन प्ेतम््रङ्गों और वता के विपुल प्रहार की कुछ 
भी परबाह न की । किन्तु नींद दूटने पर भूख के डर से दुःखी 
हो वह जँभाई लेता हुआ सहता उठ बेठा ॥ ५६ ॥ 
स नागभोगा उलशद्धऊल्पौ 
निक्षिप्य वाहू गिणिशिङ्गसारौ ! 
विदृत्य वक्त्रं बडयासुखासं 
निशाचरोऽक्षौ विकृतं जजम्मे ॥ ४७ ॥ 
कुर्रकण नागभोग ( फन फैल।ए हुए सप ) की तरह लंबी 
और पर्वतशिखर की तरह कठोर झर बलिष्ठ भुजाओं को फैला 
कर, बड़वानल की तरह भयङ्कर सुख को फैला कर जमाई लेने 
लगा ॥ ५७ ॥ 
तस्य जाजम्भसाणस्य वक्त्र पाताससान्नथेस्‌ | 
ददृशे मेरुश्र्गाग्रे दिवाकर इवोदितः ॥ ५८ ॥ 
जँभाई लेने के समग्र उसका मख पाताल की तरह गहरा 
और मुखमण्डल, सुमेरु रर्वंत पर उद्य हुए सूर्ये की तरह प्रकाश 
मान देख पड़ा ॥ ५८ ॥ 
स जम्भमाणोऽतिबलः प्रतिबुद्धो निशाचरः । 
निःश्वोसश्चास्य सञ्जज्ञे पवतादिव मारुतः ॥ ५६ ॥ 
बहू अति बलवान निशाचर जब जँभाई लेता हुआ जागा, 
तब उसके मुख से वैसे ही हवी निकली; जैसे पवत से निकल 
“कर आँधी चलती है ॥ ५: ॥ 
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रूप ,त्तिप्ठतस्तस्य कुम्भकर्णस्य तद्त्रभौ । 
युजन्ते सर्वभूतानि कालस्येव दिधक्षतः || ६० ॥ 
जब कुम्भकण जाग कर उठा, तब उसका रूप संसार कों 
भक्षण वरने वाळले प्रलयकालीन काल की तरह, जान पड़ने 
लेगा ॥ ६० |! 
८७ ~ ¢ Cn 
तस्य दपाण्नसदृणा बघुत्सच्शावचता | 
ददृशाते महानेत्रे दीप्ताबिव महाग्रहौ ॥ ६१ ॥ 
दृहकती हुई आग की तरह, अथवा बिजुली की तरह चमकीले 
उसके दोनो नेत्र ऐसे जान पड़े, मानों देदीप्यमान दो नक्षत्र 
हों ॥ ६१ ॥ - 
ततस्त्वदशंयन्‌ सवान्‌ भचयाश्य विवघानू बहून्‌ | 
वराहान्‌ भहिषांश्चैय स वभक्ष महाबलः ॥ ६२ ॥ 
उन राक्षसो ने उसे सब सुअर भेंसे आदि अनेक प्रकार के 
बहुत से खाद्य पदार्थ दिखताए | तब वह महाबली उन सब को 
खाने लगा ॥ ६२ ॥ | 
गदन्‌ बुद्धितो मांसं शोणितं तृषितः पिबन्‌ | 
सेदः कम्भांश्च मद्य च पपौ शक्ररिषुस्तदा ॥ १३ ॥ 
Ss] 
भूख मिटाने को उसने माँस खाया और प्यास बुझाने के 
लिए उचने रक्त पित्रा । तदनन्तर इन्द्र के शत्र, कुम्भकरा ने 
चर्बी और सद्य से भरे घड़े उठा उठा कर पिए ॥ ६३ ।! 
ततस्वृप्त इति ज्ञात्वा सपुत्पेतुनि शाचराः । 
OS ९ 
शिरोभिश्च प्रणम्येन' सवतः पयवारयन्‌ ॥ ६४ ॥ 
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कुम्भकण के डर के मारे जो राक्षस अभी तक छिपे हुए थे 
इन्होने जब जाना कि, उसका पेट भर गया तब वे निकल हर 
उसके सामने आए | फिर उसको सीस झुका प्रणाम कर उ 
घेर कर खड़े हो गए ॥ ६४ || 
निद्राबिशदनेत्रस्तु कलुषीकृतलोचनः । 
चारयन्‌ सर्वतो इष्टिं तान्ददश निशाचरान्‌ ॥ ३४ ॥ 
निद्रावशा होने के कारण उसकी आँखें कुछ कुछ खुली थीं 
और लाल हो रद्दी थीं, उसने चारों ओर दृष्टि फैला कर उन 
सों को देखा ।। ६५॥ हक 
न स सर्वान्‌ सान्त्वयामास नैत ताननेऋ तपेभः । 
ब्रोधनाद्विस्मितश्चापि रेच्ससानिदमन्रवीत्‌ ॥ ६६ ॥ 
राक्षसश्रेष्ठ कुम्भकण ने उन सब राक्षसा को धीरज बघाया । 
इसे असमय अपने जगाए जाने का आश्चयं हुआ, अतः उसने 
उन राक्षसों से कहा ॥ ६६॥ a 
किमर्थमहमाइत्य भवद्भिः प्रतिबोधितः । 
कचित्सुकशलं राज्ञो भयवानेष वा न किस्‌ ॥ ६७॥ 
हे राक्षसा 1 आप लोगों ने मुझे बड़े आदर के साथ क्यों 
जगाया है ? राक्षेसराज रावण तो प्रसन्न है ? कहीं कोई भय 
तो आकर उपस्थित नहीं हुआ ? ॥ ६७॥ 
अथवा धरुबंमन्येभ्यो भयं परमुपस्थितम्‌ । 
यदर्थमेवं त्वरितेभवद्मिः प्रतिबोधितः ॥ ६८ ॥ 
अथवा इस प्रश्‍न की आवश्यकता ही नहीं, क्योंकि जब 
आप लोगों ने मुझको इतनी जल्दी जगा दिया है, तब अवश्य 
ही कोई भय की बात हुई है || ६८॥ | 
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अद्य राक्षसराजस्य भयमुत्पाटयाम्यहम्‌ । 
पातयिष्ये महेन्द्र' वा शातयिष्ये तथाऽनलम्‌ ॥६६॥ 
मैं आज ही राक्तसतराज के भय को उखाड़ कर फेंक दूँगा । 
यदि इन्द्र होगा तो उसे नष्ट कर डालूगा | अथवा महेन्द्राचल 
भी होगा तो उसे धूल मैं मिला दूँगा ओर अभि होगा तो उसे; 
बुझा दूँगा ॥ ६६॥ 
न ह्यन्पकारणे सुप्तं बोधयिष्यति मां गुरुः । 
तदाख्याताथतच्येन मत्प्रनोधनकारणम्‌ ॥ ७० ॥ 
मेरा बड़ा पूज्य भाई मामूली बात के लिए मुझे कभी नहीं 
जगाता । सो तुम मुक जैसे बोर के जगाने का कारण ठीक ठीक 
बतलाओ ॥ ७० ।। 


एवं ब्रुवोणं संरूधं कुम्भक महाबलम्‌ । 
यूपाः सचिवो राज्ञः कृताञ्जलिरत्राच ह ॥ ७१ ॥ 
महाबली कुम्भकणे ने जब इस प्रकार क्रोध में भर कर कहा. 
तब रावण के दीवान यूपाक्ष ने हाथ जोड़ कर कहा--॥ ७१ ॥ 
न नो देवकृतं किञ्चिद्भयमस्ति कदाचन । 
मानुषान्नो भयं रांजंस्तुमुलं सम्प्रबाधते ।। ७२ ॥ 


हे राजन्‌ ! हम लोगों को देवताओं का तो कभी रत्ती भर 
भी भय नहीं है। किन्तु इस समय मनुष्यों का बड़ा भारी भय 


उपस्थित हुआ है ॥ ७२॥ 
न देत्यदानवेभ्यो वा भयमस्ति हि ताइशम्‌ | 


यादशं मानषं राजन्‌ भयमस्मानुपस्थितम्‌ ॥७२॥ 
बा० रा० य०- ३६ 
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हे राजन्‌ ! हम लोगों को इस समय जैसा भय मनुष्यों से 
हे, वैसा ठो देवताओं ओर दानवों से भी कभी नहीं हुआ 
-था॥ ७३॥ 
रे (९ रे ON NE 
वानरैः पवताकारेलङ्क यं परिवारिता । 
सीताहरणसन्तप्ताद्राभान्नस्तुश्चलं भयस्‌ ॥ ७४ ॥ 
सीता के हरण से सन्तप्त राम, हम लोगों के इस बड़े भारी 
भय के मुख्य कारण हैँ । उन्हीं की सेना के पर्वताकार बानरों ने 
-लङ्कापुरी को घेर लिआ है ॥ ७४॥ 
एकेन बानरेशेयं पूव दण्था महापुरी । 
कुमारो निहतश्चाक्षः सादुयात्रः सङुझञरः || ७५ ॥ 
पहिले एक ही वानर ने आकर लङ्का जलाई थी और अपने 
साथियों तथा हाथियों की सैन्य सहित राजकसार अक्त उसके 
हाथ से मारा गया था । ( अव तो उस जैसे असंख्य वानर 
खड्का को घेरे हुए हैं ) ॥ ७१ ॥ 


स्वयं रच्ोधिपश्चापि पौलस्त्यो देवकण्टकः 
१मृतेति संयुगे युक्तो रामेणादित्यतेजसा ॥ ७६ ॥ 


औरों की बात क्या कहूँ--देवताओं के शत्रु, स्वयं पुलस्त्य- 
'नन्दन रा्तसराज रावण भी सूर्य तेजर 
Ce ण भी सूयं कै समान तेजस्वी श्रीरामचन्द्र 
सामने मरते मरते बच कर भाग आए हैं, सो भी उस 
समय जब राम ने दया कर ४नसे कहा-_“ अरे मुदे ! 
जा । इस समय में तझे छो ू 7: मच 
Ch 1 तात 0 56) 


१ मृतेति-<हे मृतेत्युकक्‍त्वा । ( गो० ) 
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यन्न देयैः कृतो राजा वापि देत्येन दानवे: 
तः स इह रामेश विशः ग्राणसंशयात्‌ ॥ ७७ ॥ 
जैसा राच्सदाज का अपमान आज तक किसी देवता, देत्य 
अथवा दानव के द्वारा नहीं हुआ था बैला अपमान इस रास ने 
उनका कित्या । अर्थात्‌ रावण को मारते मारते छोड़ दिआ ॥७७ |; 
स यूपाज्षवचः श्रा आतुयुधि परोजयमू । 
कृग्भकर्यो विइचाचो यूपाइसिदमजबीतू ॥ ७८ ॥ 
अपने भाई रावण की हार का इस प्रकार का वृत्तान्त यूपाक 
के मुख से सुन, कुम्मकण ने त्योरी बदल कर, यूपाक्ष से यह 
कहा--॥ ७८ ॥ 
स्वमधेव यूपाच हरिसेंन्यं सहम्‌ । 
राघवं च रशे हत्या पश्‍चादूरक्यामि रावणम्‌ ॥७६॥ 
हे यूपाद ! में आज यद्धक्षेत्र में, श्रीरामचन्द्र को तथा 
लक्ष्मणसहित समस्त वानरी सेना को पहिले मार कर, पीछे 
रावण से मॅट करूँगा ॥ ७६ ॥ 
रावयांस्तर्पयिष्यामि हरीणां मांसशोणितैः । 
रामलच्मणयोश्चापि स्वयं पास्यामि शोणितम्‌ ॥८०॥। 
मैं बानरों के मांस और रुधिर से राक्षसो को अघा दूगा 
और श्रीराम एवं लक्षण का रुधिर मैं स्वयं पीऊूगा || ५० ॥ 
तत्तस्य वाक्यं ब्रुवतो निशाम्य 
सगर्वितं रोषवि्रद्धदोपम्‌ । 
महोदरों नेऋ तयोधष्ठुर्यः 


~ 


कताञ्जलिर्वाक्यमिदं बभाषे ॥ ८१ ॥ 
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कम्भकण के इस प्रकार गर्वेयुक्त और क्रोध-पूर्णत्रचन 
सुन कर, राक्षस योद्धाओं में प्रधान योद्धा महोदर हाथ जोड़ 


4२ 


कर यह बोला ॥ ८१ ॥ 
रावणस्य वचः श्रुत्वा शुणदोषो विमृश्य च । 
पश्चादपि महाबाहो शत्रून युधि विजेष्यसि || ८२ | 
ˆ हे महावाहो ! पहिले आप र।वण की बातें सुन लें और उनके 
कथन में जो गुण अथवा दोष हों उन पर भली भाति विचार 
कर लें, तदनन्तर शत्र, से लड़ कर उसे पराजित करें ॥ 5२॥ 
> > [oS 
महोद्रवचः श्रुत्वा राक्षसेः परिवारितः । 
कुम्भकर्णो महातेजाः सम्प्रतस्थे महाबलः || ८३ ॥ 
महोदर के इन वचनों को सुन महातेजस्वी एवं महाबली 
बुम्भकण, उन राच्चसों को साथ लिए हुए वहाँ से चलने को 
तैयार हुआ ॥ ८३॥ 
सुप्तमुत्थाप्य भीमाचं भीमरूपपराक्रमम्‌ । 
हे ९ 
राक्षसास्त्वरिता जग्गुदशग्रीवनिवेशनम्‌ ।। ८४ ॥ 
इस भयङ्कर नेत्रों बाले एबं भ्ण्छुर रूप वाले तथा भीम 
पराक्रम वाले कुम्भकणो को सोते से जगा, उनमें से कुछ राक्षस 
तुरन्त रावण के भवन में गए || ८४ ॥ 
ततो गत्वा दशग्रीत्रमासीन' परमासने । 
0 ~ ट्‌ ९ ट्र 
ऊदघुबद्वाज्ञालपुटा; सव एव [बशाचरा! ॥ ८४ ॥ 
वहाँ पहुँच कर बढ़िया सिंहासन पर बैठे हुए रावण से ढे 
शब राक्षस हाथ जोंड कर कहने लगे ॥ ८५ || 
१ सम्प्रतस्थे प्रस्थाठुमुप चक्रमे | ( गो० ) 
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प्रबुद्ध कुम्भकशोड्यं भ्राता ते राक्षसष भ । 
कथं तत्रैव निर्यातु द्रक्यस्येनमिहागतम्‌ || ८६ ॥ 
हे राक्षुसश्रेष्ठ ! तुम्हारा भाई कुम्भके जाग गया ।क्या बह 
सीधा समरभूमि में जाय अथवा तुम पहिले उससे यहाँ मिलनी 
चाहते हो ॥ ८६ ॥ ड 
रावणस्लत्रवीद्धरष्टों राक्षसांस्तानुपस्थितान्‌ । 
रष्टुमेनमिहेच्छामि यथान्यायं च पूज्यताम्‌ ॥ ८७ ॥ 
रावण ने उन आए हुए राक्षसों से प्रसन्न होकर कहा। 
कुम्भकर्ण से यहीं मिलना चाहता हूँ-सो तुम लोग बड़े आदर 
के साथ उन्हें मेरे पास यहाँ लिवा लाओ || ८७॥ 
तथेत्युक्त्वा तु ते सर्वे पुनरागम्य राघ्सा । 
कुम्मकर्णमिदं वाक्‍यमूचू रावणचोदिताः ॥ ८८ ॥ . 
रावण से “ बहुत अच्छा ” कह ओर उसके आज्ञानुसार 
चे सब राक्षस कुम्भकण के पास लौट गए आर कुस्भकण से 
क 0 वां काडचते राजा स्बराद्सपुद्धवः । 
शमने क्रिय्ता बुद्विश्रातरं सम्महष य ॥ ८६ ॥ 
हे समस्त रात्तसों में श्रे्ठ : तुम से राज्षसराज रावणा रिण 
चाहते हैं सो तुम अब वहाँ चल कर, अपने बड़े भाई को दृषित 
करो ॥ ८६॥ 
ुम्मकर्शस्तु दुर्भपों आतुराज्ञाय शासनम्‌ । 
तथेत्युक्त्वा महाबाहुः शयनादुत्पतात ह ॥ ६० ॥ 
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महाबली एवं दुर्धेषे कुम्भकर्ण, भाई की आज्ञा सुन और 
“बहुत अच्छा ” कह, बिस्तरे से उठ बैठा ॥ ६०॥ 
प्रचाल्य वदनं हृष्टः स्नातः परमभूपितः । 
पिपाहुस्वरयामास पान' 'बलसमीरशम्‌ ॥ 8१ ॥ 
उसने मुँह धोकर, फिर स्नान किए | तदनन्तर बञ्जाभूषण से 
मूषित हो, वह परम प्रसन्न हुआ और उसने उन राचसों से बल- 
बधक मदिरा तुरन्त देने के लिए कहा ॥ ६१ || 
ततस्ते त्मरितास्तस्य राक्षसा रावशाङ्ञया । 
मद्यङुम्भांश्च बिविधान्‌ क्षिप्रमेवोपहारयन्‌ ॥ ३२ ॥ 
तुरन्त लाने के लिए कहे जाने पर, उन रा्षसों ने रावण 
शो आज्ञा से तुरन्त विविध प्रकार की मद्राओं के घड़े लाकर 
कुम्भकण के सामने रख दिए || ६२ ॥ 
पीत्वा घटसहस्रे द्वे गमनायोपचक्रमे । 
ईपत्सझ॒त्कटो मचस्तेजोबलसमन्वितः ॥ 8३ ॥ 

_ कुम्भकण दो हज़ार शराब से भरे घड़ों को खाली फर, चलने 
को तैयार हुआ । अभी उसे उस मद्यपान से थोड़ ही नशा हुआ 
था; किन्तु वह तो स्वभाव ही से मतवाला तथा तेजस्वी एवं 
बलवान था ।। ६३॥ 

कुम्भकर्णो बभौ हृष्टः कालान्तकयमोपमः । 
आहुः स भवन गच्छ्‌ रच्ञोगणसम न्वित; | 
इुम्भकणंः पदन्यासरकम्पयत भेदिनीम || 8४ ॥ 
न नाम 000 हत ~ 
१ बलसमीरण्‌ं- बलवर्ध॑नं | ( गो० ) 
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कुम्मकण' हर्षित हो कालान्तक यम की तरह देख पड़ने 
लगा । जब वह राक्षलो को साथ ले राज्यभवन को रवाना हु्या,. 
तब उसके पैर की धमक से प्रथिवी कॉ सी रही थी ॥ ६४ ॥ 
स राजमार्ग १वपुषा प्रकाशयन्‌ 
सहस्तरश्मिर्धरशीमिवांशुमिः । 
जगाम तत्राञ्ञलिमालया वृत! 
शतक्रतुगेहमिव स्वयंभुवः ॥ ६५ ॥ 
बह चलते चलते अपनी कान्ति से राजमाग को वैसे ही प्रका: 
शित कर रहा था, जैऐे सूये अपनी किरणों से प्रथिवी को प्रका- 
शमान करते हैं । हाथ जोड़े हुए नगरवासी उसको चारों ओर से 
घेरे हुए उसके साथ चले जाते थे । वह राजभवन की ओर वैसे ही 
जा रहा था, जैसे ब्रह्मा जी इन्द्रभवन की ओर जाते हैँ ॥ ६५ ॥ 
तं राजमागस्थममित्रघातिन 
बनोकसस्ते सहसा वहिः स्थिताः । 
दृष्टाप्रसेयं गिरिशृजग पं 
वितत्रसुस्ते हरियूथपालाः ॥ 8६ ॥ 
जब वह पवेतश्श््ग के समान लंबातडंगा शत्र,हन्ता, अहुलित 
बीर कुम्भकर्ण राजमार्ग पर चला जाता था, तब लड के बाह्र 
ठहरे हुए वानर अपने नाना यूथपतियों सहित उसको देखते दी 
भयभीत हो गए ॥ ६६ ॥ 


१ बपुधा- देदकान्त्या | ( र° ) 
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केचिच्छरण्यं शरणं स्म रामं 
व्रजन्ति केचिद्टयथिताः पतन्ति । 
केचिदिशः स्म व्यथिताः प्रयान्ति 
केचिद्भयार्ता भुवि शेरते स्म ॥ ३७ ॥ 
( कुम्भकर्णं को देखते ही वानरों की मारे डर के बड़ी 
दृशा हो गई ) कोई तो सर्वेलोकशरण्य श्रीरामचन्द्र जी के शरण 
में गए, कोई समरभूमि छोड़ भाग खड़े हुए । कोई व्यथित हो गिर 


पड़े, कोई व्यथित हो इधर उधर भाग गए और कोई भयभीत 
हृ ¡प्रथिवी पर लेट गए ॥ ६७॥ 


तमद्विश्वड्ग्रतिम॑ किरीटिनं 
स्पृशन्तमादित्यमिवात्मतेजसा । 
वनोकसः प्रचय विदृद्धमछुत ` 
“२९0 बिरे 
भयांददता दुड्टावरे ततस्ततः ।। 8८ ॥ 
- इति षष्टतमः सग: ॥ 
इस SR के समान लंबे, मुकुटधारी, शरीर की कान्ति 
सूय क॑ बराबरी करने वाले, उस विशाल वपुधारी अदूभुत 
ह वाले कुम्भकण को देख, वानरगण बहुत ही डरे और डर 
मारे इधर उघर भाग निकले || ध्ष॥ 
युद्धकारड का साठवों सर्ग पूर ।हुआ 


--६४--- 
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एकषष्टितमः सगः 
—B— 
ततो रामो महातेजा धनुरादाय वीर्यत्रान्‌ । 
किरीटिन' महाकायं कुम्भकणं ददर्श ह॥ १ ॥ 


तेजस्वी, बलवान श्रीरामचन्द्र जी ने मुकुटधारी ओर विशाल 
शारीरधारी कुम्भकणे को देखा और हाथ में धनुष लेलिआ ॥१॥ 


तं दृष्टा राक्षसश्रेष्ठं पर्यताकारदर्शनम्‌ । 
क्रममाणमिवाकाश पुरा नारायणं प्रभुम्‌ ॥ २॥ 
उस समय वह पर्वताकार राच्षस्रेष्ठ कुम्भकर्ण ऐसा दिख- 
लाई पड़ता था, जैछे आकाश को नापते समय पूर्वकाल में 
चामनावतार धारी भगवान्‌ विष्णु देख पड़े थे। २॥ 
सतोयाम्बुद्सङ्काश' काञ्चनाङ्गदभषणम्‌ । 
दृष्टा पुनः प्रदुद्राव पानराणां महाचम्‌ः॥ ३॥ 
सजल जलद की तरह विशाल शारीरधारी एवं सुवणं के 
बाजूबन्द पहिने हुए कुम्भकर्णो को पुनः देख, वानरों की बड़ी 
सेना भाग खड़ी हुई ॥ ३॥ 
दुतां वाहिनीं दष्टा वर्धमान च राक्षसम्‌ । 
सविस्मयमिदं रामो विभीषणमुवाच ह ।। ४ ॥ 
इच्छानुसार अपने शरीर को बढ़ाते हुए कुम्भकणे को देख 
आर अपनी सेना को भागते देख, श्रीरामचन्द्र जी विस्मित इए 
और बिभीषण से बोले ॥ ४॥ 
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कोऽसौ पर्वतसङ्काशः किरीटी १हरिलो चनः । 
लङ्कायां दश्यते वीर सविद्यदिव तोयदः ॥ ४ ॥ 
लङ्का के भीतर पवेत के समान लंबा, मुकुट घारी, पीले नेत्रो 
वाला ओर दामिनीयुक्त मेघ की तरह यह कोन बीर देख पड़ता 
हे?॥५॥ 
पृथिव्या: केतुभूतोऽसौ महानेकोऽत्र दृश्यते । 
यं दृष्टा वानराः सर्वे ब्रिद्रवन्ति ततस्ततः ॥ ६ ॥ 
यह अकेला ही प्रथिवी की पताका की तरह जाम पड़ता है, 
क्योंकि इसको देख कर समस्त वानर डर कर चारों ओर भाग 
रहे हैं ॥ ६॥ 
आचर्य मे महान्‌ कोऽसौ रघो बा यदि बाऽसुर$ । 
न मयां भूतं दृष्टपूवं कदाचन ॥ ७ ॥ 
यह्‌ विशाल शारोरधारी कोई राक्षस है अथवा असुर, मैंने 
तो इसर प्रकार का जोब इसके पूर्व कभी देखा ही नहीं ॥ ७ ॥ 
स पृष्टो राजपुत्रेर रामेणाक्लिप्टकर्मणा । 
वमाषणा महाम्राज्ञ; काङुत्स्थमिदमब्रबीत्‌ || ८ ॥ 
जब अक्लिष्टकर्मा राजपुत्र रघुनाथ जी ने बिभीषण से इस 
ह बा, तब सहाबुद्धिमान्‌ बिभीषण ने श्रीरामचन्द्र जी से 
येन वेवस्वतो युद्धे पसबरशच पराजितः | 
संप विश्रवसः पुत्र: कुम्मकर्ण: प्रतापवान्‌ । 
अस्य रप्रभाणात्सरशो राक्षसो5ऱ्यो न विद्यते || & ॥ 
१ इरिलोचन:-कपिलेक्षण: | (गो०) ¦ प्रमाणं. स्थोल्योनत्ये । (गो०) 
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जिसने यद्ध भें यमराज और इन्द्र को भी परास्त कर दिआ, 
बही विश्रवा सुनि का पुत्र यह प्रतापी कुस्भक्रणे हे । इसके बरा- 
बर लंबा और मोटा दूसरा कोई राक्षस नहीं हे ॥ ६॥। 
एतेन देवा युधि दानशश्च 
यक्षा भुजद्ठा पिशिताशनाश्च । 
गन्धर्व विद्याधरकिन्नराश्च 
सह्नशो राषत्र सस्प्रभग्नाः॥ १० ॥ 
हे राघव ! इसने युद्ध में कितनी ही बार हजारों देवताओं, 
मांसभक्षी दातवों, यचो, सुमङ्गों, गन्धवों, विद्याधरो और 
किन्नरों को पीस डाला है. ॥ १० ॥ 
शूलपाणि विरुपाढं कुम्मकर्ण महाबलभ्‌ । 
हन्तं न शेकुख्रिदशाः कालोऽयमिति मोहिताः ॥११॥ 
जब यह महाबली कुम्भकर्ण हाथ में शूल ले आंखें बदलता 
है या आँखें टेढ़ी करता हे, तब इसे देवता भी नहीं मार सकते, 
बल्कि इसको काल की तरह समम वे सब मोहित अर्थात्‌. 
मूर्च्छित हो जाते हैं ।। ११ ॥ 
प्रकत्या ह्येप तेजस्वी कुम्भकशो महाबलः । 
अन्येषां राचसेन्द्राणां वरदानकुतं बलम्‌ ॥ १२ ॥ 
दूसरे राक्षसा को तो बरदात का बल हे, किन्तु यह महाबली 
कुम्भकर्णं तो स्वभाव ही से तेजसी हे ॥ १२॥ 
एतेन जातमात्रेण क्षुधातेन महात्मना | 
भच्ितानि सहस्राणि स्नानां सुबहून्यांपे ॥ १३ ॥ 
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इस महाबलवान ने उत्पन्न होते ही भूख से विकल हो, बहुत 
से हजारों जोवों को खा डाला था ॥ १३॥ 
तेषु सम्भक्ष्यमाशषु प्रजा भयनिपीडिताः | 
यान्तिस्म शरणं शक्रं तमध्यर्थं न्यवेदयन्‌ ॥ १४ ॥ 
उसके इस प्रजाभक्षण कृत्य से प्रजा बहुत डरी और विकल 
हुई । फिर वह इन्द्र के पास गई ओर सारा वृत्तान्त उनसे 
कहा ॥ १४ || 
स कुम्भकण कु पितो महेन्द्रो 
___ जवान वज्रेण शितेन वञ्जी । 
स शक्रवजाभिहतो महात्मा 
चचाल कोपाच्च भृशं ननाद ॥ १५ ॥ 
तब बञ्जधारी इन्द्र ने कुपित हो अपना पैना वज्ज कुम्भकर्ण 
पर चलाया । यई बलवान वज्र लगने पर कुछ विचलित तो 
इअ किन्तु क्रोध में भर बड़े जोर से गर्जा ॥ १५ ॥ 
तस्य नानधमानस्य कृम्भकर्णास्य धीमतः | 
श्रत्वाऽतिनांदं वित्र ्तिचिः 
पलाऽतिनाद वित्रस्ता भूयो भूमिवितत्रसे ॥ १६ ॥ 


तब बुद्धिमान छुम्भकर्ण के गर्जने से और उसे सन, प्रजा 
झर भी अधिक भयभीत हुई ॥ १६॥ > 


तत्र कोपात्‌ महेन्द्रस्य कुम्भकर्णो महाबलः । 
विकृष्येराबताइन्तं जघानोरसि वासरम्‌ ॥ १७॥ 


उधर महाबली कुम्भकण ने कुपित हो इन 
छा इन्द्र के ऐरावत हाथी 
का दात उखाड़, इन्द्र ही की छाती में मारा ॥ १७॥ 
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कुम्भकणाप्रहारातों १विजञ्याल स वासवः । 
ततो बिपेदः सहसा देवश्रह्मषिंदानवाः | १८॥ 
कृस्भकण के प्रहार से पीड़ित हो इन्द्र अत्यन्त कृपित हुए | 


न्द्र को घायल देख कर अन्य देवता, ब्रह्मषि और दानव सब 
बहुत दुःखी हुए || १८॥ 


प्रजामिः सह शक्रश्च ययो स्थानं स्वयंभुवः । 
कुम्भकर्णस्य दौरात्म्यं शशंसुस्ते प्रजापतेः ॥ १६ ॥ 
आर इन्द्र सहित समस्त प्रजा को साथ ले, वे ब्रह्मलोक में गए 
ओर वहाँ जा कम्मकण की सारी दुष्टता ब्रह्मा जी को सुनाई॥१६॥ 
प्रजानां भक्षणं चापि देवानां चापि धषणम्‌ । 
ग्राश्रमध्यंसनं चापि परख्रीहरणं भृशम्‌ ॥ २० ॥ 
कम्भकर्ण द्वारा प्रजाओं का भक्षण किया जाना, देवताओं 
` दाया जाना, तपस्वियों के आश्रमों का उजाड़ा जाना और 
परखी-हरण आदि कुम्भकर्ण की समस्त दुष्टताए कहीं ।। २० ॥ 
एवं प्रजा यदि त्वेष भच्षायिष्याति नित्यशः । 
अचिरेशेंव कालेन शून्यो लोको भविष्यति ॥ २१ ॥ . 
और अन्त में यह भी कहा कि, यदि वह इसी तरह नित्य 
प्रजां का भक्षण करता रहा तो थोड़े ही दिनों में संसार सूता 
हो जायगा ॥ २१ ॥ 
वासवस्य वच! श्रत्रा सबंलाकापतामह* 
रचास्यावाहयामास कम्भकणं ददशं ह ॥ २२॥ 


बिजज्वाल--चुकोपेति याबत्‌ । ( गो० 
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समस्त लोको के पितामह ब्रा जी ने, इन्द्र फे थे वचन 
सुन, राक्षपों को बुलवा कर, क्स प्रकरण को देखा ॥ ९६९ ॥ 
कम्मकर्ण समीच्येत्र वितत्रास ग्रजापातः । 
दृष्टा (विश्‍ास्य चैवेदं स्यंभूरिदमन्रवीत्‌ ॥ २२ ॥ 
कम्भकर्ण को देखा ब्रह्मा बाबा भी डर गए । फिर कुम्भकर्ण 
को देख अर उसे लुभ कर ब्रह्मा जी ने उससे यह कहा ॥ २३॥ 
भ्रव॑ लोकविनाशाय पौलस्त्येनासि निभितः । 
तस्माखमद्यप्रभुति मृतकल्पः शयिष्यसे ॥ २४॥ 
हे कुम्मकण ! निश्चय ही संसार का नाश करने के लिए ही 
विश्रवा मुनि ने तुमे उत्पन्न किआ है। अतएव आज से सुदे 
की तरह पड़ा सोया करेगा ॥ २४॥ 
त्रह्मशापाभिभूतोऽथ निपपाताग्रताः प्रभो! । 
ततः परमसम्भ्रान्तो रावणो वाक्यमत्रवीत्‌ || २५ ॥ 
इस प्रकार ब्रह्मा का शाप होते ही वह उग्हीं के सामने गिर 
पड़ा | यह देख रावण ने घबड़ा कर कहा ॥ २४ ॥ 
विवृद्ध रकाश्वनो इक्तः श्‍फलकाले निकृत्यते । 
न नपारं स्वकं न्याय्यं शप्तुमेवं प्रजापते ॥ २६ ॥ 
हे प्रजापते ! यह चम्पा का वृक्ष बढ़ कर जब फूलने योग्य 
हुआ, तब आप इसे काटे डालते हैँ। महाराज यह तो आप 
ही का पौत्र है । इसको इछ प्रकार शाप देना उचित|नहीं || २६॥ 
१ बिश्वास्य--प्रलोभ्य ।( गो० ) २ काश्चनः--चम्पकवृक्तः । 
( भो० ) ३ पलकाले- पुष्पकाले । ( गो० ) 
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न मिथ्यावचनश्र त्वं स्वप्स्यत्येष न संशयः | 
कालस्तु क्रियतामस्य शयने जागरे तथा || २७ ॥ 
पापका वचन तो कभी मिथ्या हो नहीं सकता और नि:सं- 
शय यह उती प्रकार सोवेगा भी। किन्तु आप इसके सोने और 
जागने का समय ही नियत कर दें ॥ २७ ॥ 
रावणस्य वचः शर्‌ त्वा स्वयम्भूरिदमत्रवीतू । 
शयिता ह्येप परमासानेकाहं जागरिष्यति ॥ २८ ॥ 
रावण के इन वचनों को सुन, ब्रा जी बोले-यह छः मास 
सोवेगा 'और एक दिन जागेगा ॥ २८॥ 
एकेनाह्ना त्यसौ वीरश्चरन्‌ भूमि बु्ुद्तितः । 
व्यात्तास्यो भन्षयेज्ञोकान्‌ संक्रद्ध इव पावकः ॥ २६ ॥ 
उसी एक दिन सें यह चीर भूख के मारे विकल हो प्रथिवी 
वर घुसेगा और प्रदीप्त अग्नि की तरह सुख फैला कर अनेक 
लोगों को खाया करेगा ॥ २६॥ 


सोऽसौ व्यसनमापन्नः कुम्मकर्णमगोधयत्‌ । 
त्वत्पराक्रमभीतश्च राजा सम्प्रति रावण ॥ ३० | 
हे श्रीरामचन्द्र! तुम्हारे पराक्रम से भीत हो और विपत्ति 
झं पड, रादसराज रावण ने इस समय इस कुम्भकण को जग- 


वायाहे ॥ ३० || ३ 
स एप निगतो बीरः १शिबिराद्भीम विक्रमः । 


वानरान भशसंक्रुद्धी भक्षयन्‌ परिधावति ॥ ३१॥ 
१ भक्तयनपरिधावति--भक्षणदेतोः परिधाविष्यति | ( गो० ) 
२ शिबिरात्‌-स्वनिलयातू | ( गो० ) 
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सो यह भीम पराक्रमी बीर अपने घर से निकल और 
अत्यन्त क्रुद्ध हो वानरों को खाने के लिए दोड़ेगा ॥ ३१ ॥ 
कुम्भकणं समीच्येंव हरयो$द्य प्रविद्धुता; । 
कथमेनं रणे क्रद्ध वारयिष्यन्ति वानराः ॥ ३२ ॥ 
जब ये वानर कुम्भकण को देखते ही भाग रहे हैं, जब 
यह क्रुद्ध हो समरक्षेत्र में आ कर खड़ा होगा, तव वानर इसको 
कैसे रॉकेंगे ? ॥ ३२ ॥ 
उच्यन्तां वानरा; सवे १यन्त्रमेतत्सुच्छतम्‌ । 
इति विज्ञाय हरयो भविष्यन्तीह निर्भयाः ॥ ३३ ॥ 
मेरी समभ में वानरों को रोकने के लिए उनसे यह कह देना 
ठीक होगा कि, यह्‌ एक बड़ा ऊँचा बानरों के डराने के लिए 
होआ है | इसको यंत्र जान सब वानर निर्भय हो जाँयगे 
बिभीषणप्रचः र त्वा हेतुमत्सुसुखेरितम्‌२ । 
उद्राच राघवो वाक्यं नीलं सेनापतिं तदा || ३४ ॥ 
विभीषण के ये प्रसन्न करने वाले और युक्तियुक्त बचनों को 
घुन,शरीरामचन्द्र जो सेनापति नील से बोले ।। ३४ ॥ 
गच्छ सेन्यानि सराणि व्यूह्य तिष्ठस्व पावके | 
द्वाराण्यादाय लङ्कायाश्चर्याचाप्यथ सक्रमान्‌ ॥ ३५ ॥. 
हे नील ! तुम जाओ और समस्त सेना का व्यूह बना कर 


तैयार रहो और लड्ढा के पुरद्वार, राजमार्ग तथा अन्य मोर्चे 
घेर लो ॥ ३४ ॥ 


९ यन्च--विभीषिका । ( गो० ) २ सुमुखेरितं- सुमुखं यथा भवति 
तथा उक्तम्‌ । ( गो० ) 
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शैलशृङ्गाणि वांश शिलाश्चाप्युपसंदर । 
तिष्ठन्तु वानराः सर्वे साशुधाः शेलपाणयः ॥ ३६ ॥ 
सब वानर शैलशज्ञों, वृक्षों, शिलाओं को एकत्र कर लें और 
हाथों में हि दाएँ आयुधों का ले तैयार खड़े हो जॉय ।। ३६ ॥ 
राघवेण समादिष्टो नीलो हरिचमूपतिः । 
शशास वानरानीकं यथावत्कपिङुञ्जरः ॥३७॥ 
जब श्रीरामचन्द्र जी ने इस प्रकार वाहिनीपति नोल को 
| राज्ञा दी; तब नील ने वानरी सेना की तदनुसार व्यवस्था कर 
दी ॥ ३७ || 
ततो गवाच्तः शरभो हन॒मानज्गदस्तदा । 
| शैतञशङ्गाणि शैलामा गृहीला द्वारमभ्ययुः ॥ ३८॥ 
\_ जब पर्वताकार गडाक्ष, शरभ, हनुमान और अङ्गद शिक्षाएँ 
| के ले कर लड्ढा के फाटकों पर जा पहुँचे । | ३९ ॥ 
| रामवाक्यमुपश्रत्य हरयो जितकाशिनः | 
| पादपैरदयन्‌ वीराः वानराः शपखाहिनीम्‌ ॥ ३६ ॥ 
इस प्रकार बिजयी बानरगण, श्रीराम चन्द्र जी के मुख से 
यह बात निकलते ही वृष से, शर की उस सेना को, जो नगर 
की रक्षा के लिए नगर के बाहिर नियुक्त थी, मारन लगे ॥३६॥ 
ततो दरीणां तदनीकुगर 
रराज शैलोद्यतदीप्तहस्तम्‌ । 
खाहिनीम--नगररक्षार्थ वहिश्चरन्ती वाहिनीं । ( हरसो वाहिनी । (गो०) ) 
वा० रा० यु०--४० 
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गिरे! समीपानुगतं यथै 
महन्‌ महाम्भोधरजालष्ठग्रम्‌ ॥ ४० ॥ 
इति एकषष्टितमः सगः ॥ 
शिला और पेड़ों को लिये हुए प्रचण्ड बानरो सेना लङ्का 
के द्वारों पर खड़ी हुई उस समय ऐसी शोभित होती थी जैसे 
पतों के निकट मेघमाला शोभित होती हे ॥ ४० ॥ 
युद्धकाण्ड का एकसठवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


—eo— 


C 
हिषष्टितमः सगः 
स तु राच्सशाद्‌ लो निद्राम दसमाकलः । 
राजमार्ग श्रिया जुष्टं ययौ विपुलविक्रमः ॥ १ ॥ 
कश्ची नींद से जगाया हुआ और नशे में चूर बड़ा विक्रमी 


वह राक्षसश्रष्ठ कुम्भकण शोभायमान राजमार्ग से 'बला जाता 
था ॥ १॥ 


राक्षसानां सहस्रे श्व व्रतः परमदुजयः । 
गृहेभ्यः पुष्पवर्षेण कीर्यमाशस्तदा ययौ ॥ २ ॥। 


और हजारों राक्षस उस परम दुर्जेय कुम्भकण्‌* को घेरे हण 
चले जाते थे। राजमागे के दोनों तरफ खड़े हए मकानों के 
'ऊपर चढ़े पुरवासी रास्ते भर उसके ऊपर फूलों की , वर्षा कर 
रहे थे ॥ २॥ 
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स हेमजालविततं भानुभास्वरद्शनम्‌ । 
ददश विपुलं रम्यं रा्षसेन्द्रनिवेशनस्‌ ॥ ३ ॥ 
आगे चल्ल कुस्भकण ने रम्य, विशाल एवं सुबण्‌' खमूह से. 


सूयबस्‌ प्रकाशित, राजसेन्द्र राबण का भवन देखा || ३॥ 


स तत्तदा बर्थ इवाभ्रजालं 
प्रविश्य र्नोऽधिपते निवेशम्‌ । 
ददश दूरेऽग्रजमासनस्थं 
स्वयंभुवं शक्र हवासनस्थम्‌ ॥ ४॥ 
जिस प्रकार सूयं भगवान्‌ मेघों के भीतर प्रवेशा करते हैं, 


उसी प्रकार उस बीर ने राक्षसराज के भवन में प्रवेश किआ 
और दूर ही से उसने अपने बड़े भाई को सिंहाखन पर वैसे 


* है बैठे हुए देखा, जैसे सिहासनासीन ब्रह्मा जी को इन्द्र देखते 


हैँ | ४॥ 
भ्रातुः स भवन' गच्छन्‌ रक्षोगणसमन्वितस्‌ | 
कुम्भकर्णः पदन्यासेरकम्पयत मेदिनीम्‌ ॥ ४ ॥ 


राक्षसों के साथ कुम्भकर्ण जिज समय अपने भाई के भवन 
में जा रद्वा था, उस समय उसके पैर की घमक से धरती काँ 


रही थी | ४ ॥ 
सोऽभिगम्य गृह आतुः कदयासभिविगान्ष च । 
ददशोद्विग्नमासीन' विमाने पुष्पके! शुरुम्‌ ॥ ६ ॥ 


१ पुष्पके-उम्नत पुष्पकबतू | ( गे।० ) 
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उसने भाई के भवन में प्रवेश कर्‌ चर राजभवन की ड्योढ़ी 
नोच कर देखा कि, उसका बढ़ा भाई उढिश दो पुष्पक विमानः 
बत्‌ उची एक सेज पर बैठा हुआ है.॥ ६। 
अथ दृष्टा दशग्रीवः कुम्भकरा थतम | 
तूर्णहुत्याय संहृष्टः सनिकषसुपानयत्‌ || ७ ॥ 
जब रावण ने देखा कि, कुम्मकण था गया हैं; तब बह 
तुरन्त प्रसन्न हो कर उठा ओर कुम्भकण को अपने सोप 
[लवा गया || ७ ॥ का व्य 
अथासीनस्य पर्यङ्क कुम्मकशा महाबल; । 
आ=तुरवबन्दे चरणो कि कृत्यमिति चात्रवीतू ॥ ॥ 
कम्भकर्ण ने सेज पर बेठे हुए भाई के चरणां में सोख 
.नबाया और बोला, कहिए मुझे क्या आज्ञा हे! ॥८॥ 
उत्पत्य चैन पुदिती रावणः परिषस्प्रजे । 
स रात्रा सम्परिष्वक्तो यथावच्चाभिनन्दितः ॥ & ॥ 
यह सुन प्रसन्न हो रावण उठा और भाई को गले लगाया । 
-भाई द्वारा गले लगाए ज्ञाने पर तथा यथाविधि अभिनन्दित होने 
“पर ॥ ६॥ 
कम्मकणंः शुभं दिव्यं प्रतिपेदे वरासनम्‌ । 
स तदासनमाश्रित्य कुम्मकर्णे महाबलः ॥ १० ॥ 
कुम्भकण को बैठने के लिए एक शुभ और दिव्य एवं उत्तम 
आसन मिला । महाबली कुम्भकणे उस आसन पर बैठ ॥ १०॥ 
संरक्तनयनः कोपाद्राबणं वाकयमब्रवीत्‌। | 
किसर्थमहमाइत्य खया राजन्‌ बिबोधितः ॥ ११ ॥ 
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और क्रोध में भरने के कारण लाज नेत्र कर रावण 
से बोला । हे राजन्‌! तुमने आदरपूर्वक सुके क्यों जगबाया' 
है१॥ ११॥ 
शांत कस्माडुयं तेऽस्ति कोड्य प्रेतो भविष्यति । 
पु ० CI 
आतरं रावणः क्रदधं कुम्भक्रणप्रस्थितप्‌॥ १२ ॥ 
बतलाओ तो ठुम हो किसके भय का सनै उपस्थित हुआ 
हे, आज किस के सिंर पर मौत आकर सवार होगी ? कुपित 
बैठे हुए कुम्भ ऋण से रावण ॥ १२! 
त्तु परिवतताभ्यां नेत्राम्यां चाक्यमत्रवीत्‌ । 
अद्य ते दुमहान्‌ कलः शयानस्य' महाबल ॥ १३ ॥ 
सुखितस्स्वं न जाचीपे मम रामकृतं भयम्‌ । 
एष दाशरथी रामः सुग्रीवसहितो बली ॥ १४ ॥ 
कुछ कुळ कुपित हो और आँखें तरेर कर बोला । दवे. महार 
बलवान्‌ ! आज तुमको सुख से सोते सोते बहुत दिन हो गए | 
इसीसे तुमको यह नहीं। मालूम कि, सुके राम से भय उत्पश्च' 
हो गया हे.। यह दशरथ का पुत्र बलवान राऊ, सुग्रीव को साथ 
ले॥ १३ | १४॥ द ह 
सदरं सबलस्तीर्खा मूल नः परिकृन्तति । 
'इन्त पश्यस् लङ्कायां वनान्युपवनानि च ॥ १४॥। 
सेतुना एुखमागम्य बानरेकाणाबीकतम्‌ | 
ये रसा मुख्यतमा हतास्ते बानरेयुधि॥ १६ ॥ 
बासरी सेना घहित समुद्र को पार कर, लडका में wp 
है और हमारे कुल का नाश कर रहा है । समुद्र के उस पार 
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उसने भाई के भवन में प्रवेश कर्‌ शीर राजभवन की ड्योढ़ी 
नाँघ कर देखा कि, उसका बड़ा भाई उद्दिभ दो पुष्पक विसान- 
बत्‌ उची एक सेज पर बैठा हुआ हे॥६॥ 
अथ दष््रा दशग्रीवः कुम्मकर्णशुपस्थितम । 
शू (क (भा. 
तूर्णाुत्थाय सहः सानकषशुपानयत्‌ ॥ ७ || 
हु स ड 
जब रावण ने देखा कि, झुम्भकण आ गया हैं; तब वह 
तुरन्त प्रसन्न हो कर उठा और कुस्भकण को अपने समीप 
लिवा गया ॥ ७ ॥ 
अथासोनस्य पङ्के कुम्मकर्णों महाबलः । 
आतुबंबन्दे चरणौ किं कृत्यमिति चात्रबीत्‌ || ८ ॥ 
कुम्भकर्णं ने सेज पर बैठे हुए भाई के चरणा में सीख 
.नवाया और बोला, कहिए मुझे कया आज्ञा है ! ॥ ८ ॥ 
उत्पत्य चैन' मुदितो रावणः परिषस्परजे । 
~ ~ \ ee 
स रात्रा सम्परिष्वक्तो यथाबच्चाभिनन्दितः ॥ & ॥ 
यह सुन प्रसन्न हो रावण उठा ओर भाइ को गले लगाया । 
भाई द्वारा गले लगाए जाने पर तथा यथाविधि अभिनन्दित होने 
“पर ॥ ६॥ 
९ DS ° Co 
कुम्भकणंः शुभं दिव्यं प्रतिपेदे वरासनम्‌ । 
स तदासनमाश्रित्य कुम्भकर्णो महाबलः ॥ १० ॥ 
कुम्भकं को बैठने के लिए एक शुभ ओर दिव्य एवं उत्तम 
-अआसन मिला । महाबली कुम्भकण उस आसन पर बैठ ॥ १०॥ 
संरक्तनयनः कोपाद्रावणं वाक्यमत्रवीतू । 
८ ७९ ट्र थे 
किमथंमहमाइत्य तया राजन्‌ बिबोधितः ॥ ११ ॥ 
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और क्रोध में भरने के कारण लाज नेत्र कर राबण 
से बोला | हे राजन्‌! तुमने आदरपूर्वक सुके क्यो जगवाया 
है ?॥ ११॥ 
शांत कस्माडुयं तेऽस्ति ऽद्य प्रेतो भविष्यति । 
आतर रावण; दू कुम्भकं प्रस्थिउम्‌ ॥ १२॥ 
बतलाओ तो तुश किसके सय का सन्देह उपस्थित हुआ 
हे, आज किस के सिर पर मौत आकर सवार होगी! कुपित 
ठे हुए कुम्मकण' से रावण ॥ १२ !। 
` इपसु परिवृताम्यां नेत्राम्यां वाक्यमत्रवीत्‌ । 
अद्य ते सुमहान्‌ कालः शयानस्य महाबल ॥ १३ ॥ 
सुखितस्त्बं न जानीपे म रामक्रतं भयम्‌ । 
एप दाशरथी रामः सुग्रीसहितो बली ॥ १४॥ 
कुछ कुळ कृपित हो और आँखें तरेर कर बोला । हे महा 
बलवान्‌ ! आज तुमको सुख से सोते सोते बहुत दिन हो गए ।' 
इसीसे तुमको यह नहीं मालूम कि, मुझे राम से भय उत्पश्नः 
हो गया है । यह दशरथ का पुत्र बलबान राप, सुग्रीव को साथ 
ह्ले॥ १३ ,१४॥ Me ° 
दरं सतरलस्तीर्त्या मूलं नः परिकन्तांत । 
'हुन्त पश्यस्व लङ्कायां वनान्युपवनानि च ॥ १५॥ 
सेतुना सुखमागम्य वानरेकारबी कृतम्‌ | 
ये रसां हख्यतमा हतास्ते बानरेयुषि॥ १६ ॥ 
बासरी सेना घहित समुद्र को पार कर, लट्टा म॑ आ पहुंचा 
है. और हमारे कुल का नाश कर रहा है । समुद्र के उस पार से 
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उल बाथ कर मज में वे सब लङ्का में पहुँच गये हैं ओर देखो 
यहां के बनों और उपवनों को उजाड़ डाला है और उत उजाड़े 
इर स्थानों में अपनी छावनी डाल कर वे ऐसे पड़े हुए हैं, मानों 
बानर्रो का समुद्र लहरा रहा हो। जो बड़े बढ़े बीर राक्षस थे 
“उनको बानरों ने युद्ध में मार डाला है ॥ १५ ॥ १६ ॥ 


वानराणां चयं युद्धे न पश्यासि कदाचन । 
न चाप वानरा युद्ध जितपूर्वाः कदाचन ॥ १७ || 


किन्तु लड़ाई में वानरों का नाश 

br होता हुआ सुके किल्ली 
प्रकार भी नहीं देख पड़ता और न अव तक के धो से को 
राक्षस | ने बानरों को जीता ही है ॥ १७ ॥| 


पदतङ्कयशुत्पन्न' त्रायस्वेभां महाबल | 
शय त्वमिमानद्य तदर्थ बोधितो भवान्‌ ॥ १८ | 
हा हा जक उपस्थित हुआ हे । हे महाबली ! आप अब इस 
हा सुझे बधाओ और इन वानरों का नाश करो। इसी के 
ए आप जगवाये गये हैं।। १८॥ 


सर्वेक्षपितकोशं च स स्वसभ्यवपद्य माम | 
ह वायस्वेमां पुरी सङ्का बालइद्भावशेषिताम्‌ ॥ १६ ॥ 
i ग हाते न हो चुका है, सो तुम झनुप्रह पूर्वकः 
हे तक न ९ इस लङ्कापुरी को भी, जिसमें अब 
वा ही बच रहे हैं, नाश होने से बचाओ ॥१६॥ 
आतुरथ महाबाहो कृरु क्रम सुदुष्करम | 
~ 


मयैवं नोक्तपूर्वा हि काश्चिङ्क ता परन्तप | २० || 
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हे महाबाहो ! अपने सई के लिए तुम इस अत्यन्त कठिन 
काभ को फरो । हे परन्तप ! में आज तक इस प्रकार कभी किसी 
भाडे के सामने नहीं गिड़गिड़ाया || २० ॥ 
त्वय्यस्ति तु भम स्नेहः परा श्सभ्भावना च मे। 
देवासुरेषु युद्धे बहुशो रादस्षभ । 
त्यया देवाः मप्रतिव्यूह्य निजिताश्चासुरा युथि॥ २१॥ 
किन्तु तुम्हारे ऊपर मेरा स्नेह है ओर मेरी दृष्टि में तुम्हारा 
बड़ा आदर भी है । हे राचसश्रेष्ठ ! देवासुर संग्राम में बहुत बार 
हेवता और अझुरों को बिभाजित कर, तुमने असुरों तक को 
ज्ञीता हे | २१॥ 
~ (9 ह ९. 
तदेतत्सवक्षातिष्ठ बीय भीमपराक्रम । 
हे ते सवभूतेष इश्यते सहशो बली ॥ २२ ॥ 
हे सोमपराक्रभी ! अतः तुम पुनः उसी बल काश्राश्रय ग्रहण 
रो | क्योंकि सके तो समस्त जीवधारियों में तुम्हारे समान 
सलंबान कोई दृश्वरा देख नहीं पड़ता ।। २२॥ 


करुष्य से प्रियहितमेतदु चर्म 
यथाप्रिय' प्रियरशे बान्धवप्रिय । 
स्वतेजसा विधम सपत्नवाहिनीं 
' शरदूधनं पवन इवोद्यतो महान्‌ ॥.२३ ॥ 
इति द्विषष्टितमः सगः ॥ 
_ १ सम्भावना--श्रादरः | ( गोऽ ) २ प्रतिव्यूद्य-विभज्य । (गो०) , 
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प्रचण्ड वायु जिस प्रकार शरदूकालीन मेघमाला को उड़ा 

देता है; उसी प्रकार तुम अपने तेज से शत्र सैन्य को नष्ट कर 

भगा दो । हे रणप्रिय बान्धव ! अपनी उत्तम प्रीति का परिचय 

वेते हुए तुम मेरे हितार्थ यह उत्तम कोम पूरा कर डालो ॥२३॥ 
युदकारड का बासठवाँ सरे पूरा हुआ । 


—B— 


त्रिषष्टितमः सगः 
तस्य राक्षसराजस्य निशम्य परिदेवितय्‌ । 


कुम्भको बभाषऽथ वचनं प्रजहास च ॥ १ ॥ 
उश्च रात्तसराज रावण के इस विलाप को सुन, कुम्भकणा 
अट्ट्ास करता हुआ बोला ॥ १॥ 
इष्टो दोषो हि यो$स्माझिः पुरा भन्त्रविनिर्शये ! 
हितेष्यनाभरक्त न सोऽयमासादितस्त्यया ।। २ ॥ 
हे राजन्‌ ! प्रथम वार परामर्श करते समय हम लोगों को 
जो दोष दीख पढ़े थे, वे ही अब तुम्हारे सामने आ उपस्थित हुए 


। क्योंकि रस समय तुमने अपने हितैषयों की उन बातों को 
पसन्द नहीं किआ था ॥ २॥ 


शीध्र' खब्बभ्युपेतं त्वां फलं पापस्य कर्मणः । 
निरयेष्वेव पतन यथा दुष्कृतकर्मणः | ३ ॥ 


जिस प्रकार महापातकियों को शीघ्र नरक में गिरना पड़ता 


है; उसी प्रकार सीताहरणरूपी पापकर्म का ही 
फल 
मिल गया ॥ ३ ।। की शीत 
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प्रथमं वै महाराज कत्यभेतदचिन्तितम्‌ । 
~ EAI OS सु (~ र 
केवलं बीयदर्पण नानुबन्यो विचारितः ॥ ४ ॥ 
महाराज ! इस पापकमा को करने के पूर्व तुमने भती भाँति 
विचार नहीं किआ । केवल अपने बल के अहङ्कर से तुमने इस 
कुकम के दुष्परिणाम की ओर ध्यान ही न दिआ ॥ ४ ॥। 
यः पथ्ात्पूर्वकार्याणि छुर्यादेश्वयंभास्थितः । 
दर्व चोत्तरकार्याशि न स वेद नयानयौ | ५ ॥ 
जो ऐश्वर्यवान्‌ राजा प्रथम करने योग्य कार्य को पीछे और 
पीछे करने योग्य कार्ये को प्रथम करता है, बह. नीति अनीति 
ज्ञानने वाला नहीं कहलाता ॥ ४ ॥ 
देशकालविहीनानि कर्माणि विपरीतवत्‌ । 
क्रियमाणानि दुष्यन्ति हवींष्यप्रयतेष्विब ॥ ६ ॥ 
देश और काल का विचार कर जो काम किए जाते हैं, वे 
समस्त कार्य दूषित होने के कारण विपरीत फल देने वाले होते 
हृ । अर्थात्‌ वे कार्ये उसी प्रकार इष्टफत्तदाग्री नदीं होते, जिस 
प्रकार मत्र से संस्कारित न किए हुए अग्नि में डाली हुई आहुः 


{याँ इष्टफलदात्नी नहीं होतीं ॥ ६॥ 
त्रयाणां २पञ्चधा योगं कर्णां यः प्रपश्यति । 


सचिवेः ३समथं कृत्या स ४पभ्ये वतेते पथि ॥७॥ _ 


१ अयाणम्‌-उत्तममध्यमाधमकर्मणां । ( गो० ) २ पञ्चघा-( क ) 
इर्मणामारम्मोपायः । ( ख.) पुरुषद्रञ्यसंपत्‌ | (ग) देशकालविभाग । 
( घ ) विनिपातप्रतीकारः । (ङ ) कार्यसिद्धिः । (गो०) र क 
निश्चयरूपं सिद्धान्तं कृत्वा ( गो० ) ४ सभ्ये--सामाजिके । ( 1° ) 
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जो राजा (उत्तम, मध्यम और अधम) कार्या को करने के पूव 
कार्य आरम्भ करने छे उपाय, अपने जनबल और घनबल, देश 
ओर काल, आपत्ति की रोक और काये की खफलता फे विषय भे 
मंत्रियों से सलाह कर, सिद्धान्त निश्चय कर लेता है, वही समाज 
में श्रेष्ठ और नीतिमार्ग पर चलने वाला माना जाता है। ७ || 
यथागसं च यो राजा समय विचिक्कोष ति | 
युध्यते सचिवै बु डया सहृदश्चालुपश्यति ॥ ८ ॥ 
जो राज्ञा नीतिशाख का उल्लङ्घन न कर और म त्रियो के 
साथ सल्लाह कर तथा अपने हितैषी मित्रों के साथ विचार कर, 
किसी कायं के करने न करने का निश्चय करता है, वही राज्ञा 


नीतिबान कहल्लाता हे ॥ ८॥ 
धर्ममर्थ च कामच सर्वान, वा रक्षसां पते । 
> 
सभेत पुरुषः काले त्रीणि इन्द्वानि वा पुनः ॥ & ।। 


दे राचसराज ! या तो घम अर्थ और काम को प्रथक् पृथक 
अथवा इन तीनों में से दो दो को ( धमार्थ अर्थचर्म कामार्थ ) 
अथवा सच को यथासमय करता है अर्थात्‌ जो काम प्रातःकाल 
करने का हे उसे प्रात:काल, 'मध्याह् मैं करने योग्य कार्य क्रो 
मध्याहुकाल में, इसी प्रकार सायड़्ाल में करने योग्य कार्ड को 
सायङ्काल में करता हे, वही राजा नीतिवान्‌ कहा जाता है ॥६॥ 


त्रि ५) "१ a ~ 
प्‌, चतेष्‌ यच्छे ष्ठ श्रत्वा तन्नाबबुध्यते । 


राजा वा राजमात्रो वा व्यर्थ तस्य बहुश्रुतम्‌ ॥ १० ॥ 


५ (> 
घम, अर्थ और काम--इन तीनों में जो श्रेष्ठ है (अर्थात्‌ धर्म 
को) उखको जान कर भी जो धर्मानुसार आचरण नहीं फरता-- 


~ 
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बह चाहे राजा हो अथवा राजा के सर कोई बड़ा आदमी 
शोे--उस्नका घहुत सा शालन सुनना व्यर्थ है॥ १०॥ 
[टिप्पणी धर्म, श्र्थ और काम में चर्म भोष्ठ माना गया है। ] 
एउपप्रदानं रसान्त्वं वा इमेदं काले च ४विक्रमस्‌ । 
योगं च रक्षसांश्रेष्ठ ताबुभौ च ab १ रे 4 
के अनुद्वार बैरी को जा कर द्रव्य देना, 
क त दिए करना, बैरी के मित्रों में फूट जाल च्य 
ओर वैरी को दरड देना, पहिले कहे हुए पाँच योग और दे 
नीति छानीति ॥ ११॥ त 
काले घर्मोथकामान्यः सम्मन्त्य सचिव: सह । ह 
निवेवेतात्मबॉँक्लोके न स व्यसनमाप्ठुपात २ र 
और घर्म, अर्थ, काम सम्बन्धी कार्या की is i द 
साथ उचित समय पर ज्ञो जितेन्द्रिय स क , 
उको संसार में कभी दुःख प्रात नहीं होता॥ १२ ६ 
हिवाजुबन्थभालोच्य पापाचा t me 
राजा सार्थतः सचिवैः स हि जीवति । $ 
राजा को उचित हे कि, अर्थतत्बज्ञ ( ड se 
नीच खममने वाले) मंत्रियों से अपने हित र A अ 
मे कर्चन्याकतेव्य का विचार कर निय , आ 
करता है, वही इस संसार में टि हे, वही इस संसार में टिक सकता भा णी 
बा मा 
हर (® ) ताच । (गो) 
\ 
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अनभिज्ञाय शाल्लार्थान्‌ एरुपाः पशुद्ृद्धयः । 
प्रागल्म्याद्वक्त मिच्छन्ति मम्ब्े्रभ्यन्तरीक्कताः ॥१४॥ 
जो मंत्री कहला कर, गुरुपुख से नोतिशाखा का अध्ययन 
किए बिना केबल ढिठाई से और का और बक दिया करते ह्‌, 
वे देखने भर के मनुष्य हें, किन्तु वास्तव में आहार निद्रादि में 
रत पशु के समान हें ॥ १४॥ 
[oS ° Ce ० 
अशाख्नतिदुषां तेषा न कायमदितं वचः । 
गथशा्रानभिद्ञानां बिपुर्ला श्रियमिच्छताम्‌ ॥ १४ ॥ 
जिस राजा को विपुल राजैश्वय प्राप्त करने की इच्छा हो, 
उसे ऐसे नीतिशाख्ानभिज्ञ मूखे और अभिप्राय न समझने वाले 
मंत्रियों की काम को बिगाड़ने वाली बातों पर कभी ध्यान 
न दैना चाहिए ॥ १५।। 
अहितं च हिताझारं धाष्ट्याज्जल्पन्ति ये नराः । 
अवेद सन त्रु ही 0 जात 
अवेच्य मन्त्रवाह्यास्ते कतव्याः कृत्यदूषणाः ॥ १६॥ 
जो मंत्री केवल ढिठाई से अहित को हित बना कर कहते 


हैं वे काम के बिगाड़ने बाले होते हैं, उनको प्रिचारसभा से 
निकाल देना चाहिये ॥ १६.॥ 


` विनाशयन्तो भर्तारं सहिताशत्रु भिः । 
_ _ विपरीतानि कृत्यानि कारयन्तीह मन्त्रिणः ॥ १७॥ 
बुरे मत्री उपायज्ञ शत्र से मिल जाते हैं और शत्र की 


रणा से उलटे पुल्दे काम कर के अपने मालिक का काम चौपड 
कर डालते हैं ॥ १७॥ ; 
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oe ह ~ CO 
तान्‌भता मंत्रसङ्काशान।सत्रोच्‌ मन्त्रानणय | 
व्यवहारेण जानी यात्सचिवालुपसंहितान ॥ १८ ॥ 
जो मन्त्री मित्र बन कर सन्त्रणा के समय शत्रु जैसी सम्मति 
देते हों, राजा को उचित है कि, व्यबहार द्वारा ऐसे घूँसखोर 
मन्रियो का असली रूप जान कर इनको निकाल दे ॥ १८॥ 
चपलस्येह कृत्यानि सहसाडनुप्रधावत! । 
छिद्रमन्ये प्रपद्यन्ते क्रोञ्चस्य खमिव द्विजाः ॥ १६ ॥ 
जिस प्रकार पक्तीगण स्वामिकार्तिक द्वारा विदारित क्रौंच 
पर्वेत के छिद्रों में घुस जाते हैं, उसी प्रकार शत्र, भी झटपट 
काम सें हाथ डालने वाले और बुरे मन्त्रियों की सलाह 'ें 
चलने बाले राजा कें ऊपर आक्रमण कर बैठते हैं ॥ १६॥ 
यो हि शत्रुमभिज्ञाय नात्मानमभिरच्षति । 
वाप्नोति हि सोऽनर्थान्‌ स्थःनाच्च व्यवरोप्यते ॥२०। 
जो राजा शत्र, को तुच्छ समझ कर अपनी रक्षा नहीं करता, 
बह बड़े आरी अनर्थ को प्राप्त] कर, स्थानभ्रष्ट भी हो जाता 
है॥ २० ॥ क 
यदुक्तमिह ते पूर्व प्रियया मेनुजैन च । 
तदेव नो हितं कायं यदिच्छसि च तत्डुरु।। २१॥ 
हे रावण ! तुम्हारी खी मन्दोदरी ने और मेरे छोटे भाई 
बिभीषण ने पहिले जो सलाह दी थी, वही हम लोगों के लिए 
प्रेयर्कर थी | जब उसको तुमने नहीं माना; तंब अब तुम्हारी 
जो इच्छा हो खो करो ॥ ९१ ॥ 
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6 
तच श्र त्वा दशग्रीवः कम्मकशर्य भाषितम्‌ । 
कटि चैत्र सञ्चक्रे कदू नमभाषत ॥ २२ ॥ 
कुम्भकण के इस भाषण को सुन, रावण ने भौंहे टेढ़ी कीं 
और क्रोध में भर बोला ॥ २२॥ 


मान्यो गुरुरिवाचायः किं मां लमनेशाससि । 


६०८ 


किमेवं वाक्छुमं कृत्वा काले युक्त विधीयताम्‌ ॥२३॥ 


हे कुम्भकण  ! देख में तेरा ज्येष्ठ त्राता आचाये के तुल्य 
मान्य हूँ । तू मुझे क्या सिखलाता है? क्‍यों तू घोलने का 
इतना श्रम उठाता है। इस समय तो समयानुरूप काय 
करना 'चाहिए॥ २३॥ गप 
बिश्रमान्चित्तमोहाद्वा बलवीयाश्रयेण वा । 
नामिपन्नमिदानीं यद्वचर्थास्तस्य पुनः कथाः ॥२४॥ 
मैंने चित्तबिभ्रम से, अज्ञाननश अथबा अपने बल्लवीये के 
अहङ्कार से जो कार्य नहीं किआ उसको अब बारबार कहना 
व्यथ हे ॥ २४ ॥ 
अस्मिन्‌ काले तु यदय क्त तदिदानीं विधीयताम्‌ 
गतं तु नानुशोचन्ति गतं तु गवमेव हि ॥ २४ ॥ 
अब तो इस समय जो करना उचित छै, उसे करो । जो बात 
बीत गई बह तो बीत ही गई । उसके लिए पछताना व्यर्थ है।।२४।) 
ममापनयजं दोषं विक्रमेश समीकुरु | 
यदि खल्वस्ति मे स्नेहो विक्रमं बाधिगच्छसि ।।२६।' 
यदि वा कार्यमेतत्ते हृदि कार्यतमं सतस्‌ । 
स सुहृद्यो बिपन्नाथं दीनमभ्यवपद्यते ॥ २७ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi ज्ञि छित Wifrust Donations ६०६ 


स बन्धुर्योपनीतेषु साहाय्यायोपकल्पते | 
तमर्थेवं जुवाणं तु वचनं धीरदारुशम्‌ || २८ ॥ 
दे कुम्मकर्ण ! यदि मेरे ऊपर तुम्हारा प्रेस हे और तुम्हें 


नग, 


अपने पराक्रमरंका भरोसा हे और यदि मेरा यह कार्य तुम्हें 
आवश्यक जान पढ़े तो मुझसे जो भूल बन पड़ी है, उसे तुम 
सम्हाल लो । देखो हितैषी मित्र बद्दी है जो दुखिया पर दया करे 
ओर भाई वही है जो कुमार्गगामी बन्धु की भी सहायता करे । 
रावण के इन घोर और निष्ठुर बचनों को || २६॥ २७॥ २८॥ 
रुष्टोज्यमिति विज्ञाय शनैः श्लक्षणमुवाच ह | 


अतीव हि समालच्य भ्रातरं क्षुमितेन्द्रियम्‌ ॥२६॥ 
कुम्भकर्ण ने समझा कि, रावण रूठ गया है, तब कुम्भकर्ण 
ने धीरे धीरे ये मधुर दन कद्दे | कुम्भकर्ण ने जब देखा कि, 
रावण पुरानी भूल की याद दिलाने से खुड्ध हो गया है ॥२६॥ 
कुम्भकर्णः शनैर्वाक्यं बभाषे परिसान्स्वयन्‌ । 
अलं रा्षसरजेन्द्र सन्तापछ्ुपपद्यते || ३० || 
तब छुम्भकर्ण ने रावण को धीरज बँधाते हुए धीरे से 
कहा— हे राक्षस ! इस समय अब इस प्रकार सन्तप्त होने की 
आवश्यकता नहीं है ।। ३० ॥ 


रोषं च सम्परित्यज्य स्वस्थो भवितुसहसि । 
नैतन्मनसि कतेव्यं यि जीवति पार्थिव ॥ ३१ ॥ 
अब तुम क्रोध को शान्त कर स्वस्थ हो जाओ । हे राजन्‌! 
मेरे जीते तुमको अपने मन'मै कभी ऐसा विचार न लाना 
चाहिये ॥ ३१॥ | 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


६ १ 2 Vinay Avasthi उन एदे Trust Donations 
तमहं नाशयिष्यामि यस्कृते परितप्यसे । 
अवश्यं तु हितं वाच्यं सर्वावस्थां गतं सया ॥ ३२ || 
जिसके लिए तुम इतना सन्तप्त हो रहे हो उसे सें सार डालू गा । 
झुमे तो सदैव तुम्हारे हित ही की बात कहनी चाहिए ॥३२॥ 
बन्धुभावादभिहितं भ्रांतृस्नेहाच्च पार्थिव । 
संहश यत्त कालेऽस्मिन्कठु स्मिण्धेन चन्धुना ॥३३॥ 
हे राजन ! इसीसे मेंने बन्धुमाब ओर आदस्नेह से प्रेरित 
हो वे सब बातें तुमसे कहीं । इस समय एक हितैषी भाई का जो 
कत्तव्य हे वह में करू गा || ३३॥ 
शत्रूणां कदनं पश्य क्रियमाणं भया रणे । 
अद्य पश्य महाबाहो मया समरमूर्धनि । ३४ ॥ 
हते रामे सह भ्रात्रा द्रवन्तीं हरिवाहिनीव्‌ । 
अद्य रामस्य तद्दष्टा मयाऽऽनीतं रणाच्छिर। ॥३ ४।॥ 
तुम देखना कि, आज में रणततत्र में तुम्हारे शत्रुओं का केसा 
नाश करता हूँ । हे महावाहो | आज जब में युद्धभूमि में लक्ष्मण 
सहित राम को मार डालूँगा, तब तुम देखना बानरो सेना 
कैसी भागती है। आज तुभ मेरा लाया हुआ राम का कट! 
सिर देख कर ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ 
सुखी भव महाबाहो सीता भवतु दुःखिता । 
अद्य रामस्य पश्यन्तु निधनः सुमहत्प्रियम्‌ ॥ ३६ । 
लङ्कायां राक्षसा; सवे ये ते निहतबान्धबाः । 
अद्य शोकपरीतानां स्वबन्घुवधकारणात्‌ ॥ ३७॥ 
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शत्रोयृधि विनाशेन करोम्यासपरमा चनम्‌ । 
ग्र घे ° Cr 
यद्य पवतसङ्गाश सप्रयासत तायदस्‌ || ३८ ॥ 
` है महाबाहो! तुम हर्षित होना और सीता दुःखी हो । 
राक्षसं को राम का नांशा बड़ा प्रिय है, चे आज़ उसको देखें । 
लङ्काचासी जो समस्त राक्षस अपने वन्धु वान्धवो के मारे जाने 
से हो रहे हैं, आज में उनके दुःख के आँसू शत्र का, 
युद्ध में बिनाश कर पेछू गा । आज पर्वेताकार और मूर्येयुक्त 
मेघ के समान ॥ ३६॥ ३७। ३३ || , 
विकणं पश्य समरे सुग्रीवं प्लवणोत्तमस्‌ । 
७ र Me - (0 ट्र ८२ 
कथं त्वं राक्षसेरेमिसंया च परिसान्त्वितः ॥ ३६ ॥ 
जिघांसुभिर्दाशरथि व्यथसे त्वं सदानघ । 
अथ पूर्वं हते तेन मयि त्वां हन्ति राघव || ४० ॥ 
वानरश्रेष्ठ सुग्रीव को समर में गिरा हुआ देखना | हे अनघ ! 
श्रीरामचन्द्र को नाश करने की अभिलाषा रखते हुए ये समस्त 
राक्षसगण तथा में तुमको धीरज बंधा रहे हैं, तो भी तुम क्यों 
ऐसे व्यथित हा रहे हो। देखो, जब राम पहिले म मे मार लेगा 
तभी तो तुमको मारेगा ॥ ३६ | ४९ ॥ 
नाहमात्मनि सन्तापं गच्छेयं राक्षसाधिप | 
कामं त्विदानीमपि सां व्यादिश त्वं परन्तप ॥४१॥ 
हे राक्षसराज ! सो में तो अपने मत में ज॒रा भी सन्तप्त नहीं 
होता, तब तुम क्‍यों दुखी होते ह] । हे परन्तप ! इस समय तुम 
जो चाहते हा सो बतलाओ या तदनुसार आज्ञा दा ॥ ४१॥ 
वा० रा० यु०--४९ 
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न पर! प्रेषणी यश्ते युद्धायातुलविक्र व । 
ग्हशुत्सादयिष्या!स शत्रंस्तव महाबल | ४२ ॥ 
हे अतुल बिक्रमी ! समरभूमि में अन्य हिसी को भेजने की 
_ आवश्यकता नहीं हैं । क्योंकि में अकेला ही तुम्हारे बलवान 
शत्रु को मार डालूँगा ॥ ४२ ॥ ॒ 
यदि शक्रो यदि यमो यदि पाबकभारुतो । 
तानहं योधयिष्यामि कबेरवरुशावपि || ४ ३ ॥ 
मेरे सामने यदि इन्द्र, यम, अग्नि, पवन, कुबेर अथवा वरुण 
ही क्यों न आवें, तो में उनके साथ भी युद्ध करूंगा || ४३॥ 
गिरिमात्रशरीरस्य शितशूलथरस्य मे | 
नदतस्तीदणदंष्ट्रर्प विभीयाच्च पुरन्दरः | ४४ ॥ 
जब में पैना त्रिशूल हाथ में ले, अपने र्चताकार शरीर से, 


पै w ल्न ए 
ने पैने दाँत दिखलाता हुआ गजू गा, तब इन मनुष्यों की तो. 


बिसांत ही क्या; इन्द्र भी भयभीत हो जाँयगे || ४४ ॥ 

अथवा त्यक्तशस्रस्य म्रद्गतस्तरसा रिपून्‌ । 
न मे ग्रतिशुखे स्थातुं करिचच्छक्तो जिजी बिषुः ॥४५॥ 

अथवा में अत्यान खाली हाथ भी शत्र ओं को 
अथव प्रो को कचलने 
लगू तो जिसे जीने की साथ होगी, बह कर्मी रे सामने न 
- श्रावेगा ॥ ४४ ॥ य पान 
नेव शक्त्या न गदया नासिना निशितैः शार; । ` 

हस्ताभ्यामेत्र संरब्धो हनिष्यामपि वज्रिणम्‌ ॥४६॥| 
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हे राक्षसराज ! सुके न तो शक्ति की, न गदा की, न पैनी 
तलबार की ओर न पेने तीरों की ही आवश्यकता है। में ता 
अपने दोनों हाथों ही से क्रद्ध होने पर, यदि इन्द्र भी हो तो 
उसको भी मार डालूंगा |! ४६ | 


यदि मे श्वे बशोऽच सहिष्यते | 
ततः पास्यन्ति न धरं राघवस्य तु ॥ ४७॥ 


यदि रास ने सेरे घूछे का प्रहार सह लिआ तो मेरे 
बाण उसका खून पियेंगे ॥ ४७॥ 
चिन्त्‌ गाडणे उ SS wR rr 
चिन्तया घाध्यसे राजन्‌ किमर्थं भि तिष्ठति । 
सोऽहं शत्रुविनाशाय तव नियाुशु्यतः॥ ४८ ॥ 
हे राजन्‌! मेरे रहते तुम क्यों विन्तिव डोले हो ! में तुम्हारे 
शत्रु का नाश करने के लिए समरमूमि सें आमे को तेय 


‘ww 


हू ॥ ४८ ।। 


~ 


श्च रामाडूयं राजन्‌ हनिष्यामीह संयुगे | 
राघवं लदमणं चेम सुग्रीव च महाबशब्र ॥ ४६ ॥ 
हे राजन्‌ ! हुम राम के अय को त्याग दो । में समर में राम, 
लक्ष्मण और महाबली पुत्रीव को भार डालू गा ॥ ४९ ॥ 
हनुमन्तं च सोम शङ्का येन प्रदीपिता । 


इरीश्चापि हनिष्यामि संगुगे समवास्थतान्‌ ॥५०॥ 


राक्षसा का बघ करते बाते हनुआन को जिसने लङ्का जलाई 
श। जा लड़ने आए हे--में सार 


थी तथा अन्य समस्त बावरा ३ 
डालू गा ॥ ४० ॥ 
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ग्रसाधारशभिच्छामि तव दात्‌ महद्यशः । 
यदि चेन्द्राद्गयं राजन यदि वाऽपि स्वयंभुवः ॥५१॥ 


~ क w 
स तुम्हारे लए असावारण बडा यश सम्पादन करूगा | 


यदि तुमको इनसे या ब्रह्मा से भी भय हुआ, तो में उनको भी 
सार डालूगा ॥ ५१ ॥ 
अपि देवाः शयिष्यन्ते कर द्घे मयि महीतले । 
यमं च शसयिष्याभि भक्षयिष्यामि पावकम्‌ ॥५२॥ 
में जब कुद्ध हो जाऊंगा, तब देवता भूमि पर लोटते हुए 
देख पड़ेंगे । में यम को शान्त कर दूंगा और अग्नि को खा 
डालूगा ॥ ५२॥ 
आदित्यं पातयिष्यामि सनचत्रं महीतले | 
शतक्रत वधिष्यामि पास्यामि वरुणालयम्‌ ॥ ५३ ॥ 
में समस्त नचो सहित सूर्य को धरती पर गिरा दूंगा । 
इन्द्र को मार डालू गा ओर समुद्र को पी डालूँ गा ॥ ५३ ॥ 
(७ ८ Ce “९ LS Lo ~ 
` पवतांश्चूणयिष्यामि दारयिष्यामि मेदिनीम । 
0 ¢ व्र | S 
दीघकालं प्रहुप्तस्य कम्भकर्णंस्य विक्रमम्‌ ॥ ५४ ॥ 
पहाड़ों के टुकड़े डुकड़े कर डालूंगा, प्रथिवी को विदीर्ण कर 


५ 


डोलू गा । बहुत दिगों से सोते हुए कुम्भकण' का पराक्रम ॥४५४॥ 
अद्य पश्यन्तु भूतानि भक्ष्यमाणानि सर्वशः । 
८३२_ ० Ne ६ ° ९*. 
नान्नेद ।त्रादव संत्र साहारस्य न पूयते | ४४ ॥ 


. आज वे छमस्त जीव देखें जिनको में खाऊँगा। ये त्रिलोकी 
भी मेरा पेट भरने के लिए पर्याप्त न होगी ॥ ५५ ॥ | 
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बधन ते दाशरथेः सुखाह 
सुख समाहतु महं त्रज्ञामि । 
निकृत्य रामं सह लच्मशेन 
खादामि सर्वान्‌ हरियूथसुख्यान्‌ ।॥२६॥ 
हे राक्षसराज | दथरथनम्दन राम को मारने के लिए और 
उनझे मारे जाने से तुमको सुखी करने के ।लए, में जाता हूँ । में 
लक्ष्मणसहिंत रास को मार कर समस्त वानरयूथपतियों को खा 
ड।लू गा ॥ ५६ ॥ 
रमस्त्र कामं पितर चाग्र्यवारुणीं 
क्रुष्व कृत्यानि विनीयतां ज्ञरः । 
मयाद्य रामे गमिते यभच्षयं 
चिराय सीता वशगा भविष्यति || १५७ ॥ ` 
इति त्रिषष्टित॒प्त: सर्ग: ॥ 
अब हे राजन्‌ ! तुम खूब मदिरा पान क! स्त्रियों के साथ 
'बिहार करो और चिन्ता त्याग कर आवश्यक कृत्य करो । आज 
मेरे हाथ से राम के यमालय जाने पर सीता सदैव के लिए 
तुम्हारी हो जायगी ॥ ५७ !। 


MRS 
युद्धकाण्ड, का तिरठसबाँ खगं पूरा हुआ । 


~—B— 
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तदुक्तमतिकायस्य बलिनो १ बाहुशालिनः । 

कुस्मकशेस्य पचन अत्वावाय सहोदरः ।१॥ 

चलायमान सुजा घाले, विशाल शरीरधारो एवं बल्षेबान 
कुम्भकणे के ऐसे वचन सुत, राक्षत भहोदर कहने जगा | १॥ 
भकशण कले जातो शः आकतदशनः । 
नो 


अवलिप्तो न शक्नोषि कृत्यं सथत्र बेदितुर ॥ २॥ 


हे कुम्भकर्ण ! तुम प्रशाध्वं कुल में उत्पन्न हुए हो, इसी पे 
तुमको बड़ा अभिसान होमे के कारण तुमडें इतनी ढिठाई ह 
ओर इसीसे टस्हारी गवार जेसी शक्त हे) दुम संब बातो. को 
जान महीं सकते ॥ २॥ 


न हि राजा न जानीते कम्मकश नयानयौ | 


त्वं तु कैशोर! वक्‍्तुभिच्छसि || ३ ॥ 


हे कुम्भकर्ण ! रे राजा बीत अतीति नहीं जानते ! 


चि ज़ 
हुम लड़कपन ही से ढीठ हो रहे हो, इसीस तुम ऐसी बातें कह 
दिश्रा करते हो ॥ ३ | 

स्थान बृद्धि च हानि च देशकालविभागवित्‌ । 


आत्मनश्च परेषां च बुध्यते ९रा्सषेभः ।। ४ ॥ 


बाहुशालिनः-चलायमानबाहोः | ( शि० ) २ राक्षुसर्षभ;-रावणः 
गो० } 
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रावण देशकालोचित कत्त व्यों को जानते हैं, वे अपनी और 
शत्रु की स्थिति को भली भाँति परख सकते हैं, उनको यह भी 
मालूम है कि, किस काम करने में उनका लाभ है ओर किसमें 
हानि है ॥ ४ ॥। | र 
यर्वशक्य' बलवता कतुः प्राक्षतबुद्धिना । 
अनुपासितबृद्ध न कः कुर्यात्तादशं बुधः ॥ १ ॥ ह 
जिसने कमी बड़े बूढ़ों की सोहबत नहीं उठाई, ऐसे गँवार, 
जो काम अपने बल के गव में भर, कर डाला करते हूँ, क्या 
बुद्धिमान जन वैसे कार्ये कमी कर सकते हैं ? ॥ ५ ॥ 
यांस्तु धर्मारथकासांस्त्बं ब्रवीषि पृथगाश्रयानू । 
अनुबोद्ध॑:स्वभावे तान्नहि ¦ लक्षणमस्त ते ॥६॥ 
जिन अर्थ, धर्म और काम को, तुमने परस्पर विरोधी हाने 
के कारण एकजन द्वारा अनुष्ठाय करने के अयोग्य बतलाया है, 
उन अर्थ, धर्म और कास सस्वन्था करोव्या को, तत्वतः समभने 
की तुममें स्त्रयं सामथ्ये ही नहीं हे ॥६॥ 
कम चेव हि सर्वेषां कारणानां प्रयोजकम्‌ । 
श्रेय: पापीयसां चात्र फलं भवति कशास ॥७॥ 
सुख के जो साधन हेँं--अथात्‌ घर, अथ और काम, इन 
सब का प्रयोजक अर्थात्‌ उत्पादक कस है अवात कम ही से 
^ उत्पत्ति होती है ^ कत्ती को पुण्य और पाप दोनों 
इसकी उत्पत्ति होती है । एक हव कत्ता को पु 
ही के शुभाशुभ फल भोगने पढ़ते ह ॥ ७ ॥ 
निःश्रे यसफलावेव धर्माथोवितराबपि | 
अधर्मानथथयेः प्राप्ति: फलं च प्रत्यवायिकम्‌ ।८॥ 
१ स्वमावेन-तत्वतो । (शि० ) ९ लक्षएं--सामर्थ्य । ( श० ) 
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धर्म और अर्थ चित्त की शुद्धि करने बाले होने के कारण 
मोक्ष के साधन माने जाते हैं । अर्थात्‌ धर्म और अर्थ से सोच 
की प्राप्ति होती हे । किन्तु कभी कभो इनके साधना से स्वर्गादि 
लोकों की प्राप्ति होती है । किन्तु कभी कभी इनके करने से जे 
घर्म एवं अनर्थ हुआ करता है, सो शाश्नविहित कर्मानुष्ठान 
यथात्रिधि न करने के कारण हुआ हरता है ॥ = ॥ 
~ >, २ ® (शं CCN ७ ~ 
ऐहलौ किक्रपारत्रं कस पु'भिनिषेव्यते । 
कर्माण्यपि तु कल्यानि लभते काममास्थितः ॥६॥ 
लोग इस लोक ओर परलोक के लिए काये करते हैं और 
उनको उसका फल भी मिलता है। इसी प्रकार यथेच्छाचारी 
| कमः से भी शुभ फल प्राप्त होता है | अतएव केवल शाब्रविहित 
कर्मे ही शुभफशपरद हैं, शाख्निषिद्ध कर्म नहीं, इसका कोई 
नियम नहीं है ॥ ६ ॥ 
तत्र बलप्तमिदं राज्ञा हृदि काय ' मतं च न! | 
शत्रौ हि साहसं यत्स्या र्कििवात्रापनीयताम्‌ ॥१०, 
ड i कुल का हे वह्‌ मजी्भाति सोच विचार 
कर दम लोगों की सम्मति किआ है। फिर शत्रू ओं के प्रति 
बल प्रकट करना आथवा उनसे युद्ध करना नीति 
श्रत; इसको रो ऊना उचित भो नहीं ॥ १०॥ 
एकस्यवाभियाने तु हेतुः कथितस्त्वया | 
क ते वक््यापि यदसाधु च | ११॥ 
तुम्हारे ग्रहझ्ञारपूवक इस कथन सें कि. मैं 
९ ् 'में अकेला ही 
मे को जीत लूँगा, जो अ 


है नौचित्य अं 
बतलाए देता हूँ । ११॥ र भा आज 


' 


विरुद्ध कार्य नहीं 
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येन पूर जनस्थाने बहयोऽतिबला हताः । 
राक्षसा राघव तं ख' कथमेको जयिष्यसि ॥ १२ ॥ 
जिन राम ने अकेले दी जनध्थान में बहुत से अति बलबान 
राक्षसोंको मार डाला, गन को तुम अकेले क्यों कर जीत 
लोगे ? ॥ १२-॥ 
ये पुरा निर्जितास्तेन जनस्थाने महोजसः | 
राचसांस्तान्पुरे सर्वान्भीतःनद्यापि पश्यसि ॥ १३ ॥ 
जो पराक्रमी राक्षस जनस्थान में राम द्वारा हराए गए थे, 
उनः सब भयभीत राक्षसा को तुम अब भी देख सकते 
हो ॥ १३॥ 
तं सिंहमेव' संक्रद्धं रामं दशरथात्मजम्‌ | 
सर्प सुप्तमिवाबुध्य प्रमोधयितुमिच्छस्ति ॥ १४ ॥ 
ज्यलन्तं पेसा नित्यं क्रोधेन च दुरासदभ्‌ | 
कस्तं मृत्युमिवासह्ममासादयितुमहति ॥ १४ ॥ 
आश्चय है ! तुम जानबूम कर सोए हुए क्रद्वसिह अथवा 
सर्प की तरह राम को जगाना चाहते हो | राम अपने तेज से 
प्रदीप्त है और कुद होने पर ठुथेष हे तथा मृत्यु की तरह असह्यः 
है | उसे कोन भयभीत कर सकता हे । अथवा उसका सामना 
कौन कर सकता है! ॥ १४॥ ९५ ॥ 
संशयस्थमिदं सर्व शत्रोः प्रतिसमासने । 
एकस्य गमनं तत्र न हि मे रोचते भृशम्‌ ॥ १६॥ 
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ये समस्त राक्षस एकत्र होकर यदि रास का सामना करें तो 
ब इनके जीवित रहने में शङ्का हे, तब तुम्हारा अकेले उनसे 
लड़ने के लिए जाना मुझे तो उचित नहीं जाना पड़ता ।। १६॥ 

हीनाथः सुसमृद्धाथ को एप आढुतं यथा । 
दाश्चत्य जावतत्याग वशषानंला!मच्छात ॥ १७।। 
क्योंकि ऐपा कोल मनुष्य होगा जो स्वयं साह।य्यरहित 
होकर साहाय्ययुक्त शत्रु को, तुच्छ समझा पराजित करना 
चाहेगा । हाँ जिसे अपनी जान भार होगी, अह तो ऐसा #वश्स 

कर सकता है ॥ १७॥ 
यस्य नास्ति मडुष्येषृ सदृशो राज्षसोत्तम | 


कथमाश ससे योड, तुल्येनेन्दर बि्रस्वतोः || १८ ॥ 
दे राक्षसश्रेष्ठ | जिलक्रे समान कोई भी मनुष्य नहीं ह. और 
जो इन्द्र ओर यम को तरह पराक्रमो है, उसके साथ तुम अकेले 
क्रिस तरह युद्ध करना याइते हो ? ॥ १८ ॥ 
९४ भे is age 
श॑ सहोदरः | 


एवपुक्‍त्वा तु सरब्ध कश्यकण 


उवाच रक्षसा बध्य राइश सोकर णुसू || १६ ॥ 
क्रुद्ध हो इस प्रकार सहोदर ने कुम्भकर्ण को फटकार कर 
राचसों के बीच बेठे हए ओर लो 5 को सुज्ञाने बाले रावण से 
कहा ॥ १६ |! 
लब्ध्वा पुनस्त्म' वैदेहीं किम्रथ' सम्प्रजल्पसि | 
यदीच्छसि तदा सीता बशा ते भविष्यति ॥ २०॥ 
जब सीता को तुम हथिया चुके हो तब अब कहा सुनी की 


आबश्यकता ही क्या है ? तुम जव चाहोगे तभी 
वह तुम्हारे 
वश में हो जायगी ॥ २० || न 


\ 
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दष्टः कश्चिदुपायो मे सीतोपस्थानकारकः । 


झविरश्वेरस्वया वृद्धया राक्षसेश्वर तं शृणु ॥ २१ ॥ 
हे राक्षसेश्वर ! मैंने सीता को बश में करने का एक उपाय 
सोचा है, उसे सुनिए । सम्प्रव है तुम भी उसे पसन्द करो ॥२१॥ 
9 षु र (३ नत [oN 0 
ग्रह दिजिहृः सहादी कुम्भकंशों पिंतदनः। 
पञ्च रामबधायेते निर्यान्त्बित्पबघोषपय ॥ २२ ॥ 
बह यह है कि मैं, द्विजिह, संहदी, कुम्मकर्ण, वितदन, ये 
पाँच जन राम का बघ करने को जा रहे हैं । नगर भर में इस 
बात की घोषणा करवा दी जाय ॥ २२ ॥ 
ततो गत्बा मयं सुद्ध डॉस्यामस्तस्य यत्नतः । 
जञेम्यासो यदि ते शत्रन्नोपायैः कुर्म स्ति नः ।।२३। 
फिर हम पाँचों जन जा कर खावथानतापूच क युद्ध करें! 
यदि हम जीत गए तब तो किसी दूसरे उपाय की आवश्यकता 
है ही नहीं ॥ २३ ॥ § | 
अथ जीबति नः शत्रुवय च कृतसंयुगा: | . 
ततस्तदभिपत्स्यामा मनसा यत्समीज्ितम्‌ ॥ २४ ॥ 
और यदि हम लोगों के घोर युद्ध करने पर भी तुम्हारा 
शत्र जीता बच जाय तो हमने जो उपाय सोचा है वही काम में 
लाया जाय ।। २४ ॥ | 
वब युद्धादिदेष्याषो रुधिरेण समुज्षिता: । 
विदाय स्वतनुं बाणे रामनामा ्कितैः शितेः ॥ २५ 
ष्ट 
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वह्‌ यह हि, दम लोग रामनामाङ्कित तीदण बाणां से अपनी 
देहो को क्षतविक्षत करा ओर अङ्गां खे रुधिर बहाते हुए, यहाँ 
आवरे ।। २४ ॥ 
भक्षितो राघरोऽस्माभिलेक्मणश्चेति वादिनः । 
तत्र पादौ ग्रहीष्यामस््र नः काम' प्रपूरय ॥ २६ ॥ 
अर यह कहते हुए कि, हम लोगों ने राम लक्ष्मण को खा 
डाला, तुम्हारे दोनों चरण पकड़ लेंगे | तब तुम अपनी प्रसमता 
“प्रकट करने को हम लोगों को पुरस्कारादि से पुरस्कृत करना || २६॥ 
ततो$त्रधोषय पुरे गजस्कन्धेन पार्थिव | 
हतो रामः सह श्रात्रा ससैन्य इति सवत; ॥ २७ || 
हे राजन्‌ ! तदनन्तर तुम हाथी की पीठ पर चढ़ सारेनगर 
में यह घोषणा करना कि, समसत वानरी सेना सहित राम अर 
लदमण मारे गए ॥ २७ | 
प्रीतो नाम ततो भूत्ता भृत्यानां त्वमरिन्द्म | 
भोगांश्च परिवारांश्च कार्माश्च बसु दापय ॥ २८ | 
हे अरिन्दम ! तदनन्तर तुम अपनी प्रसन्नता प्रकट 
[र करने को 
नौकर चाकरों कों सुं ह माँ गे (इनाम इकरास पदार्थ (Er 
/ £) / [थ 
दिलवा देना || २८॥ fp 
ततो माल्यानि वासांसि बीराशामनुलेपनम्‌ । 
क योधेभ्यः स्वय' च द्वितः पिब ॥२६॥ 
स या का मालाए, वस्न, षण, अङ्गो में लगाने के ग 
. न्वित पदार्थ और पीने को मदिरा दिलवाना और स्व प भी 
मन्न हो पीना ॥ २६ ॥ 2 
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ततोऽस्मिन्‌ बहुली मृते १कौलीने सेतो गते । 
भक्तितः ससुहृद्रामो राक्षसेरिति विश्रुते ॥ ३० ॥ 
्रविश्याश्वास्य चापि त्यं सौतां रहसि सान्त्य । 
घनधान्येश्च कामैश्च रत्नेश्चेनां प्रलोभय ॥ ३१ ॥ 
जब यह बात सारे नगर में घर घर में प्रचारित हो जाय 
ओर जव सीता भी यह सुन ले कि, राम को उसके सहायकों 
सहित राक्षसो ने खा ड़ाला-तब तुम अशोकवाटिका में जा, 
एकान्त में सीता को धीरज बँधा कर समझाना और उसे धन- 
घान्य रत्न तथा अन्य अभीष्ट वस्तुएँ देने का प्रलोभन देन[।३०।३१। 
अनयोपधया राजन्‌ भयशोकाचुबन्त्रया | 
अकामा ्मट्टशं सीता नष्टनाथा गमिष्यति॥ ३२ ॥ 
हे राजन्‌ ! यद्यपि अपने पति के मारे जाने का संवाद खुन 
बह स ता भयभोत.ओर शोकान्विता होगी, तथापि अनाथा सीता 
इच्छा न रहते भी इस कपटचाल से तुम्हारे वश में हो 
जायगी ॥ ३२ | 221 
रञ्जनीय' हि भर्तारं विनध्मवगम्य सा । 
नेराश्यात्त्रीलघुस्वाच्चः त्वादृशं प्रतिपत्स्यते ॥३२॥ 
सीता अपने प्यारे पति को नष्ट हुआ देख, सब प्रकार से 
निराश हो ख्रीस्वभावसुलभ चपलतात्रश तुम्हारे वश में हो 
जायगी ॥ ३३॥ , ` जर 
सा पुरां सुखसंबृद्धा सुखाहाँ दुःखकशिता । 
त्वय्यधीनं सुखं ज्ञात्वा सव थोपगमिष्यति ॥ २४॥ 
सीता पहिले सुख ही में पल कर बड़ी हुई है। वह सदा 
सुख पाने योग्य सीता अब दुःख से विकल है । सो जब उसे 


> , जले लोकवादे | (गो०) २ ज्लीलघुस्वाच--त्रीचापलात्‌ । (गो०) 
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यह्‌ बात मालूम होगी कि, ठम्हारे अधीच होने से उसे सुख 
मिलेगा, तो सम प्रकार से तुम्हारे बशा में हो जायगी ॥ ३४ ॥ 

एतस्सुनीतं मम दर्शनेन 

‘€ ~ (९ 
रामं हि इष्ट ष भवेदनथ्‌ः । 
इहैव ते सेस्स्यति मोत्सुको भूः 
he 
| हानयुद न सुखस्य लाभः ॥ ३५ || 
हे राजन्‌ मेंने अच्छी तरह विचार लिआ है क्कि, 

यदि हुम राम के सामने गए तो अनर्थ हो जायगा। तुम्हारा 
मनोरथ तो मेरे बतलाए हुए उपाय से घर बैठे पूरा होगा । युद्ध 
के जिए उत्करिठत सत हो । क्ष्योंकि युद्ध करने से सुख न सिल- 
कर दुःख ही मिलेगा ॥ ३५ ॥ 

अनष्टसेन्यो झनमश्सं शयो 

रिपूनशुद्ग न जयन्नराधिपः | 
यशश्च पुण्य च सहन्‌ महीपते 
(4:20 नच [DoS No 
[य च कत्ते च चिरं समश्नुते ॥ ३६ ॥ 
ति बहुःषष्टितसः सगः || 

: है राजन्‌! जो राजा अपरे आप संशय सें न पड कर और 


सेना को नष्ट न करा कर, बिना लड़ हो, शत्रू, को जीत लेता है, 


वह विपुल यश, सुख, सम्पत्ति और चिरस्थायित्ती कीति सम्पा- 
दंन करता हे॥ ३६॥ 


युद्धकार्ड का चौंसठवाँ से पूरा हुआ | 
व ४8--- 
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“+-४ 9 ६० 
स तथोक्तस्तु निभेत्स्य कुम्मकर्णो महोदरम्‌ । 
अन्नवीद्राक्षसश्रेष्ठं आतरं रावणं ततः ॥१॥ ` | 
जब महोद्र ने यद्‌ कहा, ते ब सहावलबान कुस्भकर्ण ने उसको 
डपट कर, राक्षसश्रेष्ठ अपने भाई रावशश से कहा ॥ १॥ 
सोऽहं तब भयं घोर बधासस्य दुशत्मनः । 
रामस्याच प्रमार्जामि निषैरो हि सुखी मब ॥२॥ 
उस दुरात्मा राम को आज सें मार कर तुम्हारा घोर भय दूर 
कर दूंगा । जब तुम्हारा बेरी न रहेगा तब तुस सुखी होना ॥ २॥ 
गजन्ति न वृथा शूरा निजला इव तोयदाः । 
पश्य सम्पाद्यमानं तु गजितं युधि कर्मणा ॥ ३ ॥ ` 
जो बीर होते हैं वे जलशून्य वारला की तरह वृथा नहीं 
गरजते | मैंने जो गर्जन किआ है, सा. तुम समर में मुकफो 
अपनी गर्जेना के अलुसार कार्य करते हुए देखना ॥ ३॥ 

न मषयति चात्मानं सम्भावयति नात्मना । 
अदशेयिस्या शूरास्तु कमं कष न्ति दुष्करम्‌ ॥ ४ ॥ 
जो शूर होते हैं वे दूसरे को अपमानजनक बातों को सुनना 
कभी सहन नहीं कर सकते और न बे अपनी प्रतिष्ठा ही के भूखे 
होते हैं । किन्तु शूर लोग कोई भो दुष्कर कर्म करने के पूर्वे 

प्रकट न कर उसको कर के दिखला देते हैं॥ ४॥ 


a 
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विक्लबानामबुद्धीनां राज्ञा पण्डितमानिनाम्‌ | 
भृण्रता सादितमिद त्वद्विधानां महोदर || ५ ॥ 
हे महोदर ! कादर और अपने को पण्डित मानने बाले, 
कन्तु वास्तव में निबु द्वि राजा ही, तुम्हारो कही हुई जेसो बातें 
सुनना पसन्द करते हें । झथवा तुम्हारा यहद परामश इन्हें 
अच्छा लग सकता हे॥ ४ ॥ ग 
युद्ध कापुरुषेनित्यं भवद्भिः प्रियवादिधिः | 
राजानमनुगच्छाड्िः कृत्यमेतद्रि सादितम्‌ ॥ ६ ॥ 
आप जैसे चापलूस रएभीरु और राजा को हाँ में हाँ मिलाने 
वाले लोगों ही ने तो बह सारा काम चौपट किआ है ॥६॥ 
राजशेषा कृता लङ्का चीणः कोशो बलं हतम्‌ । 
राज्ञानामममासाद्य शुहृबिह्वममित्रकम्‌ | ७ || 
तुम्हारे समान बनावटी मित्रा ने इन (निबु द्धि) राजा को 
पा कर, सारा राजकोश बरबाद कर डाला, समस्त सेना मरवा 
डाली और लङ्का को निर्बेल कर डाउन 1। अब तो अकेले राजा 
ही शेष २ह गए हैँ | ७ ॥ 9 
एष नियाम्यह युद्धमुद्यतः शत्रुनिर्जये । 
दुनयं भवतामद्य समीकत मिहाहवे॥ ८ ॥ 
म्हारी इ क ४ 
तुम्हारी इस दुर्नीति को शान्त करने तथा शत्र, को युद्ध में 


परास्त करने को में लड़ने को तैयार हैं ड 
नो हू और अब में समर भूम्नि 


एवपुक्तवतो वाक्य' कुम्भकरास्य धीमतः | 
अत्युवाच ततो वाक्य प्रहसन्‌ राक्षसाधिपः ॥६॥ 
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बुद्धिमान कुम्भकर्ण के इस प्रकार कहने पर रावण अग्टहास 
करता हुआ बोला ॥ ६ ॥ 
महोदरोऽयं रामा परित्रस्तो न संशयः । 
न हि रोचयते तात थुद्द' युद्धविशारद ॥ १० ॥ 
हे कुम्भकर्णं ! निश्चय ही यह सहोदर राम से डरा हुआ है | 
हे तात ! हे युद्धविशारद ! इसी से इसको राम के साथ लड़ना 
पसन्द नहीं है || १० ॥ 
कश्चित्‌ में त्वत्समो नास्ति सोहूदेन बलेन च । 
गच्छ शत्रुबधाय त्वं कम्भकण जयाय च ॥ ११॥ 
हे कुम्मकर्ण ! सेरे हितसाधन में और बलल-बिक्रम में तुम्हारे 
समान मेरा शुभचिन्तक दूसरा कोई नहीं हे.) खो तुम अब शत्रू, 
को मारने और विजयश्री प्राप्त करने के लिए यात्रा करो ॥११॥ 
तस्माचु भयनाशा थे भवान्‌ सम्बोधितों मया । 
ग्रयं हि कालः छुट्दा रा्सानापरिन्दम ॥ १२ ॥ 
इस्त भय को मिटाने के लिए ही मैंने आपको जगबाया है । 
हे अरिन्दम ! मेरे हितैषी मित्र राक्षसों के लिए शत्रु से लड़ने 
का यही तो समय है ॥ १२॥ 
तद्गच्छ शूलमादाय पाशहरत इवान्तकः । । 
वानरान्‌ राजपुत्रौ च सन्षयादिस्यतेजसौ ॥ १३ ॥ 


सो तुम अब हाथ में त्रिशूल ले, पाशधारी यम की तरह 
यात्रा करो और समरभूमि में जा उन समस्त वानरों और सूये 
क्के समान तेजस्वी उन दोनों राजपुत्रों को खा डालो ॥ १३॥ ( 
बा० रा० यु०-४२ 
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समालोक्य तु ठे रूप विद्रविष्यन्ति वानराः । 
रामलक्मशयोश्चापि हृदये प्रस्फुटिष्यतः ॥ १४ ॥ 
री शक्ल देखते ही बानर भाग खड़े होंगे ऑर रास 
` लक्ष्मण का कलेजा भी दहल जायगा अथात फट जायगा ॥१४॥ 
एवसुक्त्मा महाराजः कञ्भ्कण महाबलस । 
नर्जातमिवात्मानं मेने रा्षसपुङ्ग्ः || १५ ॥ 
` इस प्रकार राद्वासश्रेष्ठ रावण ने कुम्मकर्ण से कह कर, अपना 
पुनर्जन्म हुआ सा माना; अर्थात्‌ उसको अपने विजय का अब 
पूणं विश्वास हो गया॥ १५ ॥ 
कम्भकण बलाभिज्ञा जानस्तस्य पराक्रसंस | 
बभूव सादा राजी शशोङ इव नसल ॥ १६ ॥ 
क्योंकि रावण, कुम्भकर्ण के बल पराक्रम को भली भोति 
जानता था | सो वहु मारे हषे के इस प्रकार खिल उठा जिस 
प्रकार निम ल चन्द्रभा खिल उठता हे ॥ १६॥ 
इत्येबमुक्तः सहृष्टी निजगास सहाबलः । 
राज्ञस्तु वचन श्रेत्वा कुम्मकण + संसुचतः || १७॥| 
महाबली कुम्भकर्णं राजा के ऐसे वचन सुन, हर्षित हो 
राजाज्ञा से युद्धयात्रा करने को तैयार हो गया ॥ १७॥ 
आददे निशितं शूलं वेगाच्छत्रनिवहंणम । 
स्वेकालायसं दीक्ष तक्षकाञ्चनभूषणम्‌ ॥ १८ ॥| 
. उसने शत्रुसंहारकारी पेना और चमचमाता हुआ शूल 


उठाया, जो काले लोहे का बना हुआ था और जो बिशुद्ध सुवर्ण 
के बंदों से विभूषित था || {८॥ 
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द्राशनिसम भीमं वजश्रतिमगौरवम । 
वदानवणन्धथवयक्षाकनरस्दनम || १६ ॥ 
वह शूल इन्द्र के वज के समान भयङ्कर और भारी था तथा 
देवताओं, गन्घबो', यशी और किन्नरों का नाश करने बाला 
था॥ १६ || 
रक्तपराल्य सहादाम ? स्वतश्चाद्गतपावकप । 
आदाय ॥वाशत शूले शत्र ॥सतराञ्जतम्‌ ॥ २० ॥ 
उसके ऊपर लाल फूलों की मालाएँ पड़ी हुई थीं और बह 
बड़ा तेजयुक्त ( चमचसाता हुआ ) था। क्योंकि उसमें से आप 
ही आप आग की चिमगारियाँ निकल रही थीं । शत्र के रक्त से 
सना हुआ होने के कारण बह रक्त ही जैसे रंग का हो रहा था । 
उस पैने शूल को लले || २० || 
कृम्भकशों महातेजा रावण वाक्यसभ्रवीत्‌ । 
गमिष्याभ्यहमेकाकी तिष्ठाखिह बलं महत ॥ २१॥ 
महातेजस्वी कम्भकण रावण से बोला--में अकेला ही 
जाउँगा । तुम अपनी बड़ी सेना को यहीं रहने दो ।। २१ ॥ 
अद्य तान्‌ क्षुमितान्‌ द्धो भच्षायष्याम वानरान्‌ । 
कुम्शकणंवचः श्रत्या रावशो वाक़्यमत्रवीतू ॥ २२ ॥ 
में खाज क्रद्ध हो उन .चंचल बानरों.को खा डालूंगा। 
कम्भकण के ये बचन सुन राबण ने उससे कहा--॥ २२॥ 
सेन्यः परिवृतो गच्छ शूलध्ुद्गरपाणाभिः । 
वानरा हि शमहात्मानः शीघ्राः शसुव्यवसायिनः॥।२३॥ 


१महाधाम--महातेज । ( गो० ) महात्मानः मद्दाबुद्यः | (गो०) 
३सुब्यबसायिनः-दनिश्चयाः । ( गो० 
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देखो, कहनो, अपने साथ सेना को 'और se शूल 
ले कर जाओ । क्योंकि बानर बडे बुद्धिमान, था पीर ट 
निश्चय वाले हैं अर्थात वे जो विचार लेते दँ, उसे पूरा कर 
बिना नहीं रहते ॥ २३॥ 
एकाकिनं प्रमत्तं वा नयेयुदेशनेः क्षयम्‌ । 
तस्मात्परमदुर्थे ¦ सेन्येः परिबृतो व्रज ॥ २४ ॥ 
कहीं ऐसा न हो कि, तुमको अकेला पा आर मदमस्त देख, 
वे तुमको दांतों से काट काट कर नष्ट कर डालें। अतः तुम 
परम दुर्थषे सेना को साथ लेकर जाओ ॥ २४ || 
... रक्षसाभहितं सबं शत्रुपं निषूदय । 
ग्रथासनात्सञचत्पत्य जं मणिकूतान्तरास्‌ ॥ २४॥ 
आधवबन्ध महातेजाः कुम्मकणंस्य रावणः । 
अ्कदान्यङ्ग लीवेधान वराण्याभरणानि च ॥२६॥ 
आर रादासा के अहितकारो समस्त शत्रुओं को सार डालो । 
यह कह महातेजस्वी रावण ने अपने आसन से उठ कर मणि 
की माला कम्भक्रण के गले में पहिना दी । फिर बाजू अंगूठी 
आदि बढ़िया बढ़िया गहने ॥ २४ ॥ २६॥ 
“ हारं च शशिसङ्काशमावबन्ध भहात्मनः । 
दिव्यानि च सुगन्धीनि माल्यदामान रावण; ॥२७॥ 
तथा चन्द्रमा के समान उज्ञबक्ष मणिह्दार, कुम्भकण को 
` ,पहिनाए । फिर रावण ने दिव्य और सुगन्धित फूलों के गजरे 
पहिनाए ॥ २७ ॥ 
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श्रोत्रे चासञ्जयाम्रास श्रीमती चास्य झुएडले | 
काञ्चनाङ्गदेयूरनिम्काभरशभूषितः । 
कुस्मकणां बृहत्कर्णः सुहतोऽग्निरित्यभौ ॥ २८॥ 
कार्नो में उसके सुन्दर कुर्डल पदिलार | सोने के बाजूबंदों 
और गले के आभूषणों से भूपित बड़े बड़े कानों वाला कुम्भकर्ण 
इनन किए हुए अझि की तरह देख पड़ने लगा || २८ | 
श्रोणीसत्रेण भहता मेचकेन व्यराजत । 
अमृतोत्पादने मद्धो डड नेव भन्द्रः ॥ २६ ॥ 
उसको कमर में करथमी का काला डोरा ऐसा ज्ञान पड़ता 
था, मानों समुद्रभन्थन के लिए उद्यव धासुक्की से लिपटा हुआ 
मन्दराचल पवत हो ॥ २६ ॥ 
स काञ्चनं सारसहं निवातं 
` विद्य खम' दीप्तमिवात्मभासा' । 
आबध्य्षानः कवच रराज 
सरध्याभ्रसंतीत इवाद्रिराजः ॥ ३० ॥ 
डे आयुधों र से भी कभी न टूटने वाला तथा 
बडे बडे आयुधों के प्रहार से भी क 
हबा तक नजा सके --ऐसे कबच को कुम्भकणे ने 
[रण किया ! वह कवच अपनी कान्ति से बिजली की तरह 
द कब को पहिन कुम्मकर्ण ऐपा जान पड़ता 


। इस स 
Fr के बादलों के रंग से रंगा हिमालय पेत 


था, मानों सन्ध्यासमध 
हो ॥ ३० ॥ 


१ आहममासा-कवचका्तया | ( गो० ) 
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सवोमरणनद्भाङ्गः शूलपाणिः स राक्षसः । 
त्रिविक्रमकृतोत्साहो नारायण इयाभो ॥ ३१ ॥ 
समस्त अंगों भें आभूषण धारण किए हए हाथ में शूल 
लिये हुए वह राक्षस वैसा ही देख पड़ता था जैसे कि, तीन पगा 
प्रथिवी नापने के समय नारायण देंख पड़े थे ॥ ३१ ॥ 
आतर सम्परिष्वज्य कृत्यो चाभिग्रदक्षिणस्‌ । 
प्रशस्य शिरसा तस्मै सम्प्रतस्थे महाबलः ॥ ३२ ॥ 
महाबली कुम्भकरण भाई को गले लगा और उसको प्रदक्षिणा 
कर तथा सिर झुका प्रणाम कर बहाँ से चला । ३२॥ 
निष्पतन्तं महाकायं महानादं महाबलम्‌ । 
तमाशीभिः प्रशस्ताभिः प्रेषयामास रावणः ।॥३३॥ 
उस विशाल शरीरधारी, महाबलबान एवं महानाद करने 
बाले कुम्भकर्णं को रावण ने अनेक मङ्गलसूचक आशीर्वाद दे 
बिदा किआ ॥ ३३ ॥ 
शङ्कदुन्दुमिनिषेेः सेन्येश्चापि बरायुभैः । 
° ~ ` 
तं गजेशच तुरङ्गेश्च स्यन्दनेशचाम्बुदस्व नेः । 
0 2०020 Je Se 
अचुजण्छुमहात्मान राथनां राथना वरम्‌ ॥३४॥ 
रथियों में श्रेष्ठ रथी कुम्भ कण के पीछे पीछे शङ्क, दुन्दभी 
बजाती हुई तथा 2 Et को लिए हुए सेना गई । बड़े बडे 
राक्षस हाथियों, घोड़ों ओर मेघ की तरह गड़गड़ाहट कर के 
चल्ने वाले रथों में बैठ कर, उनके पीछे हो लिये । ३४॥ 
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सर्पेरुष्टें! खरेश्शयैः सिह द्विपसृगदिजेः । 
गनुजग्युरच तं घोरं कुम्भकणं महाबलम्‌ ॥३५॥ 
बहुत से राक्षस सपो, डटो, खन्चरों, घोड़ों, लिहों, हाथियों 
मृगों, हंसादि पत्तियों पर सवार हो, डस भयङ्कर एवं महाबली 
कुस्भकण के पीछे हो लिये ।। २५ ॥ 
स पुष्पवर्षेरवकीयंमाणो 
घृतातपत्रः शितशूलपाणिः । 
मदोत्कटः शोशितगन्धमत्तो 
विनिर्ययौ दानबदेवशत्रु: ॥ २६ ॥ 
उस समय उसके ऊपर फूल बरक्षाए गए । सिर पर छत्र 
ताना गया । हाथ में बड़ा पैना शूल लिये स्वाभाविक मद से 
मत्त तथा सहातिकट रुधिर की गन्ध से मस्त, देव ओर दातबो 
का बैरी कुम्मकर्णं चला ॥ ३६॥ 
पदातयश्च बहयो महानादा महाबलाः । 
अन्वयू रावसा भीमा भीमाचाः शखपार ५ ॥३७॥ ` 
उसके साथ बहुत से पैदल सै.नक भी हो लिये थे। वे बडे 
जोर से गरजने वाले महाबलबान भयक्कर एबं भयङ्कर नेत्र वाले 
राक्षस हाथों में शस्र लिये हुए थे॥ ३७॥ | 
रक्ताच्या; सुमहाकाया नीलाञ्जनवयोपमा । 
शूलानुद्यम्य खङ्गांश्य निशितांश्च परधान ॥३८॥ 
उन बड़े डीलडौल के राक्षसा के नेत्र लाल लाल थे और वे 
सब काजल के ढेर के समान जान पड़ते थे। वे शूल, तलवार, 
परश्वध, उठाए हुए जा. रहे थे ॥ रेप ॥ 
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भिन्दिपार्लाश्च परिघान्‌ गदाश्च शुसल्ानि च । 
तासस्कन्धांश्च विपुलाम्‌ क्षेपनीयान्‌ दुरासदान्‌ | ३६॥ 
भिन्दिपाल, परिघ, गदा, मूसल, तालस्कन्थ( ताल वृक्ष की 
डालियाँ ) तथा बड़े बड़े अख फेंकने के दुर्धेषे आयुधविशेषो को 
वे लिये हुए थे ॥ ३६ | पु 
अथान्यद्वपुरादाय दारुणं रोमहप शम्‌ | 
निष्पपात महातेजाः कुम्भक्रणे। महाबलः ॥ ४० ॥ 
महातेजर्जी एव सहावलब्ान कुम्भ कणे इस समस्त सेना को 
साथ ले तथा बड़ा भयङ्कर रोमाञ्चकारी रूप बना कर चला ॥४०॥ 
घनुःशतपरीणाहः स पट्शतसङ्ठुच्छि तः । 
i! 0 क्क डी 
रौद्रः शकटचक्रादो सहापबतसन्निभः ॥ ४१ ॥ 
उस समय उसके शरीर की चोड़ाई सौ धनुष, ऊँचाई छः 
सौ धनुष थी। उसको भयङ्कर आँखे' छकडे के पहिये के समान 
थीं । वह एक बड़े ऊंचे पनत के ससान जान पड़ता था ॥४१॥ 
१सन्निपत्य च रक्षांति दग्धशैलोपभो महान्‌ । 
कम्मकर्णो महापकत्रः प्रहसन्निदमब्रवीत्‌ ॥४२॥ 
साथ चलने वाले सैनिकों के पास जो, जले हुए पबत की 
तरह और विशाल मुख बाला कुम्भके, हँस कर कहने 
लगा ॥ ४२॥ . 
अद्य वानरबुख्यानां तानि यूथानि भागशः | 
निदहिष्यामि संक्रद़! शलभानिव पावक; ।।४३॥ 


DCS TE Se sor ne MN 
१ इन्निपत्य - स्वानुगमनायोद्युक्तानां रादसानां'समीपं गत्वा | ( गो० ) 
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आज मैं कुपित हो वावरी सेनाओं और उनके यूथपतियों 
को वैसे ही भरम कर डालू गा, जैसे आग पतंगों को भस्म कर 
देती है ॥ ४३ | 
नापराध्यन्ति से कार्म वानरा वनचारिणः | 
जातिरस्म विधानां सा पुरोद्यानविभूषशम्‌ ॥ ४४ ॥ 
अथवा वे बनवासी वानर अपने मन से तो मेरा कुछ नहीं . 
बिगाइते । बल्कि वे तो हम जैसे लोगों फे नगरों ओर फुलवा- 
डियों की एक प्रकार की शोभा हैं ॥ ४४॥ ' 
पुररोधस्य मूलं तु राघयः सहलच्मशः । 
हते तस्मिन हतं सथं तं वथिष्पाभि संयुगे ॥ ४५ । 
हमारी पुरी को घेरने वाले तो ्रसल भें राम लक्ष्मण दे 
उनके मारे जाने से अन्य सब सरे समान ही हैं--अतः 
मैं युद्दू में उन्हीं दोनों को सारूगा ॥ ४५ ॥ 
0 स्‌ 
एवं तस्य श्र वाणस्य झुस्सकणंस्य रातसा; । 
Ness 0 
नादं चक्रमहाधोरं कम्पयन्त इषाण || ४६ ॥ 
जब कम्भकणं ने उन राइसों से इस प्रकार कहा, तब वे 
राक्षस मानों समुद्र को छुञ्ध करते हुए, बढे जोर से नाद करने 
लगे ॥ ४६ ॥ | 
तस्य निष्पतरस्तूणं इुम्भकण स्य धीमतः । 
बभदुर्थोरर्पाशि निमित्ताने सधन्ततः ॥ ४७ ॥ 
बुद्धिमान करस्सकण के चलने के समय चारों ओर बड़े 
भयङ्कर अशकुन हुए ॥ ४७ ॥ 
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उल्काशनियुता मेवा बधुवुर्गदभारुणा:! । 
ससागरटना चतर बछुधा समकम्पत ॥ ४८ ॥ 
गधे के रंग की तरह धुमैल्ले रंग के बादलों से उल्क्रापात 
और बज्रपात हुआ । सागर और वनों सहित धरती कॉँप 
उठी ॥ ४५॥ क. 
घोररूपाः शित्षा नेदु। सज्वालकमलेस सः । 
मणडलान्यपसव्यानि बबन्धुश्च विहङ्गमाः !। ४६ ॥ 
मुख में अंगार रखे हुए भयङ्कर रूप वाली गीदड़ियाँ 
चिल्लाने लगीं | पक्षी दहिने ओर चक्कर काटने लगे ॥ ४६ ॥ 
नष्पपात च यत्राण्स्य शूले न॑ पाथ गच्छतः 
ग्रास्फुएन्यनं चास्य सव्यो बाहुश्च कम्पते || ४० ॥ 
मार्ग में जाते हुए कुम्भकण के शूल पर एक गीघ आ गिरा | 
कुम्भकण का वाम नेत्र और वास भुजा फड़कने लगी ॥ ५० ॥ 
निपपात तदा चोन्का ज्यलन्ती भीमनिःस्थना | 


आदित्यो विष्प्रभश्चासीन्न प्रवाति सुखोऽनिलः।४ १॥ 
भयङ्कर शब्द्‌ के साथ दहकती हई उल्का अकाश से 
कम्भकण के सामने आ गिरी | उस समय सूर्य की चमक लुप्त 
हो गई और सुखदाई पवन का चलना भी बंद हो गया || ५१॥ 
आचन्तयन्‌ महोत्पाताचुत्यितान्‌ रोमहष णान । 
निययौ कुम्मकण स्तु कृतान्तबलचोदितः || ५२ ॥ 
इन रोमाञ्चकारी-अशकृनों की तिल भी परवाह न कर 
कम्भरण मृत्यु की प्ररणा से चला ही गया || ४२ ॥ 


` गदुभारणाः--गद्‌भवदब्यक्तरागाः | ( गो० ) गदभधूम्राः ( रा० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay *"वश्यर्षश्रिपसे एर? Trust Donations ६ ३७ 


स लहमित्वा प्राकारं पड़यां पर्वतसनिमः । 
ददर्शा्रघनप्रख्यं वानरांनीकपद्धुतम्र ॥ ५३ ॥ 
पैदल जाते हुए पेता कार कुम्भकर मे, पुरी के परकोटे की 
दीबार नाँची ( अर्थात्‌ फाटक से नहीं निकला ) और लङ्का के 
बाहिर जा उसने मेघमण्डल के समान वानरों की अदूसुत सेना 
देखी || ५३ ॥ 
ते दृष्टा राक्षसश्रेष्टं बानराः पर्वेतीपमस । 
वायुचुन्ना इब घना ययुः सवा दिशस्तदा ॥ ५४ ॥ 
पर्वत के समान लंबे कुम्भकर्ण को देख, वे वानर चारों ओर 
बैसे ही भागे जैसे हवा से उड़ाए बाइल भागते हें ॥ ५४ ॥ 
तद्वानरानीकम तिप्रचणडं 
दिशो द्रव द्धन्नमिवाश्रन!लस्‌ । 
स ङुम्भकणेः समदेच्य हर्षान्‌ 
ननाद भूयो घनवदूघनाभः ॥ २५ ॥ 
एड बासरी सेना को चारों ओर फटे बादलों की 
fe देख, छुम्भकणः हषे के मारे मेघ की 
तरह गंभीर शब्द से गर्जा ॥ ५५॥ र 
ते तस्य घोरं निनदं निशम्य 
यथा निनादं दिवि वारिदस्य । 
पेतुर्धरण्यां बहवः प्सबज्गा | 
निकृत्तमूला इव सालवृत्ता; ॥ ५६ ॥ 
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आकाश में गर्जते हुए, सेघों की गर्जना के a न 
की भयळूर गर्जना सुन, बहुत से वावर भूमि पर i 1 गिर 
पडे जैसे जड़ से कटा हुआ साल झा पेड़ गिर पड़ता छू ॥ ५६॥ 
विएुलपरिधप्रान_ स कुम्मकणों 
रिपुनिधनाय नानस्सुतो भहात्सा | 
कॉाएंगणुभयमादडदत्सुथ स 
१प्रभुरिव किङ्रदणडयाम यंगान्ते ॥ ४७ ॥ 
ड्‌ एष्टितप्त: सर्गः ॥ 
शत्र का विनाश करने को हाथ मे विशाल शूज लिये महा- 
बलवान कुम्भफण को आते देख, बानरगण उसी प्रकार स हात्रस्त 
हुए, जिस प्रकार प्रज्थ हाल में दूतां सहित आए हुए द्ण्डवारी 
यम को देख प्रजाजन त्रस्त होते हैं ॥ ५७ ॥ 
~ w ७ 
युद्धकाणड का पसठवाँ सग पूरा हुआ । 


59 
टर 


स सङ्कयित्वा प्राकारं गिरिकूटोपसो महान । 
निययो नगरात्तण कुम्भक महाचलः ॥ १ 


पव ताकार महावीर कुस्भकण जड़ा के परकोठे की दोवाल 
को लॉघ, बड़ी शीघ्रता से लड्ढा के बाहिर निकला ॥ १ ॥ 


« -०९ प्रभुः अन्तकः | ( गोऽ ) कालाग्निरुद्र इव | (ए० ) 
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स ननाद महानादं समुद्रमभिनादयन. 
जनयन्ति १निघौतान्‌ विश्वस ्निय पव तान २ ॥ 
कुम्भकर्णा बञ्पात के शब्द की तरह बई जोर से गर्जे कर, 
समुद्र को खलबलाने आर पहाड़ों को ढहाने लंगा ॥ २॥ 
तप्मवध्यं मधवता यमेन वरुशेन वा 
प्रेच्य मीमाक्षमायान्त बानरा विश्रदुद्रू वु: ॥ २ ॥ 
इन्द्र, यम, और वरुण से अवध्य भयझुर नेत्रों बाले कुम्भ- 
म ने 
कशुः को आते देख, वानर लोग भाग लगे ॥ ३ ॥ 
[$ 39१4 
तांस्तु विम्रद्रतान्‌ दष बालिपुत्रोऽङ्दोऽन्रवीत्‌ । 
नलं नीलं गवाचं च इंड व महाबलस्‌ ॥ ४ ॥ = 
बानरों को भागते देख, वालिुत्र अञ ने नल, नील, 
गवाक्ष और महारवान कुमुद से कह ४ 
= न टीयाएगमिजनांनि च 
आत्माममत्र विस्मृत्य बीर्याएयभिअंना क 
क्क गच्छत भयत्रस्ताः प्राद्र हरयो यथा Re 
हे बानरो ! तुम लोग अपने पराक्रम को और 1 ता 
कलो कों भूल कर और भयभीत हो, साधारण वानर के 
कहाँ तेहो!॥ ५ ॥ 
कहाँ भागे जाते हो ताक आर 
साधु सौम्या निबतष्य की प्राणान, परिस्थ । 
नालं युद्धाय ये रो महतीयं विभीषिका ६॥ 
र पाना Je) बिभीषिका-मयजनकः 
टु निर्घातान्‌ अशनिषोषानः । (र< ) * 
[ कृत्रिमपुरुषवेषः । { गोऽ ) 
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हे सौम्य स्वभाव-बालो ! बाह ! बाह !! लोटो ! लोटो !! क्या 
अपने प्राण बचाना चाहते हो ? यह कोई लड़ने वाला राक्षस 
नहीं है, बल्कि तुम लोगों को डराने को यद एक बड़ा भारी 
बनावटी पुरुष खड़ा किआ गया है ॥ ६॥ 
महतीश्चुत्थितामेनां राकूसानां विभीषिकाश | 
बिक्रमाद्विभमिण्यामो निवतध्य' प्लवङ्गमः | ७॥ 
राक्षसा के इस खड़े हुए बड़े आरी बनाबंटी पुरुष को इम 
लोग अपने पराक्रम से अथी यष्ट किए डालते हें । तुम सब 
वानर लौट आओ ॥ ७ ॥ | 
कृच्छ्रेण तु समाश्वश्य संगब्यं च ततस्ततः । 
वृत्ाद्रिहस्ता हरयः सभ्प्रतस्थू रश।जिरस्‌ || ८ ॥ 
इस प्रहार बड़ो कठिनाई से जव अङ्गद ने उनके पास जा 
उनको धीरज बँघाया; तब वे वानर इधर उधर से पेड़ों और 
शिलाशओों को हाथों में ले लड़ने को समरभूमि में गए ॥ = ॥ 
निवृत्य हु संक्रद्वाः कुम्मकर्श वनौकसः 
चजधः परसक्रद्राः समदा इत्र कुञ्जराः ॥ & || 
वे वानर छुम्भकण के ऊपर वैसे ही प्रहार करने लगे जैसे 
' अत्यन्त क्रुद्ध हो पागल हाथी चोट करता है । ६ || 
्रशुमिगिरिशङ्गेश्च शिलाथिश्च महाबलः । 
पादपैः पुष्पिताग्रेश्च हन्यमानो न कम्पहे | १० ॥ 


उस समय वानर महाबली कुम्हकण को बड़े पव त शिखरों 


शिलाओं और फूले हुए वृक्षों से मार रहे थे किन्तु वह तिल 


भर भी विचलित नहीं होता था ॥ १०॥ 


4 
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तस्य गात्रेषु पतिता भिद्यन्ते शतशः शिलाः । 
पादपाः पुण्पिताग्रोश्च भग्नाः पेतुमहीतले ॥ ११॥ 
प्रत्युत उल्लके शरीर में टकरा कर सेकड़ों शिलाएँ चर चूर 
हो जाती थीं और फूले हुए वृक्ष टूट कर प्रथिबो पर गिर पड़ते 
थे॥ ११॥ 
सोऽपि सेन्यानि संकर द्वो वानराणां महाजसाम्‌ । 
ममन्थ परमायचौ वनान्यग्निरिवात्थितः | १२॥ 
` क्रम्भकर्णा भी अत्यन्त क्रुद्ध हो बडे बड़े बलवान वानरों की 
सेना को वैसे ही नष्ट कर रहा था, जैसे वन में लगी हुई आग 
बन को नष्ट करती हे ॥ १२॥ 
लोहिताद्रास्तु बहवः शेरते वानरष भाः । 
निरस्ताः पतिता भूभौ ता्नपुष्पा इव द्रुमाः ॥ १३ ॥ 
बहुत से वानरग्रेछ रक्त में आंग कर समरभूमि में पड़े ऐसे 
जान पड़ते थे, मानों लाल फूलों से लै ओर कटे हुए वृक्ष पड़े 
हाँ॥ १३॥ 
लङ्घयन्तः ग्रत्रऽन्तो वानरानबशोकयच्‌ । 
केवित्सपुद्रे पतिताः केविदूगगनमाश्रिता; ॥ १४ ॥ 
सह कर वानर इधर उधर न देख भाग 
रहे जम हेतो समुद्र में गिर पड़े, बहुत से उड़ 
कर आकाश में चले गए ॥ १४ ॥ 
वध्यमानास्तु ते वीरा रावसेन बलीयसा । 
सागर येन ते तीर्णाः पथा तेन प्रदुदरुवु; ॥ १२ ॥ 
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इल बलवान कुम्भकश द्वारा मारे गए बीर बानर उसी पुल 
पर से भागे जाते थे, जिस पर से उन लोगों ने समुद्र पार किआ 
था।॥ १४५॥ TA 
` ते स्थलानि तथा निम्नं विषप्णवदनाभयातू । 
~ 0 ल ह्‌ 
कक्षा वृषान्‌ समारुढाः केवित्पवतमात्रिताः ॥१६।। 
वे उदास मुख आर भयभीत वानर गढ़ों में तथा जहाँ जा सके 
वहाँ भाग कर चले गए। रीछों में से बहुत से पेड़ों वर चढ़ गए 
आर कोई कोई पहाड़ों पर भाग गए ॥ १६ ॥ 
0. दरे कर 
ममज्जुरणंवे केचिद्शुद्दा केवित्समाश्रिताः | ` | 
छनिपेतुः प्लवगाः केविस्केविन्नेवाबवस्थिरे | १७॥ 
कोई कोडे समुद्र में डूब गए, कोई कोई पहाड़ की शुफाओं 
में जा छिपे। कोई कोई वानर गिर पड़े और कोई कोई तो बहाँ 
खड़े भी न रह सके ॥ १७ ॥ 
NE वळ त्सु 5 ` 
[िचिद्मूमा निदतिता: केवित्सुप्ता मुता इव ।] 
तान्‌ समाच्याङ्गदो भग्नान्‌. बानरानिद्सब्रबीतू ॥१८॥ 
कोई कोई भूमि पर गिर पड़े और कोई हुर्दे की तरह लेट 
रहे । तब छत भागते हुए बानरों से अङ्गद यह बोले ॥ १८॥ 
[oS य्‌ [oS (७. ९) 
अवातिष्ठत युध्यामो निवतध्व॑ प्लवङ्गाः | 
भग्नानां वो न पश्यामि परिगम्य महीमिसाम ॥१&॥ 
हे वानरों ! अच्छा अब तुम ठरो, हम लड़ेंगे | तुम लोग 
लौट आओ | तुम लोग भाग कर जा ही कहाँ सकते हो ? सारी 
ही कह्‌ हो ? सार्र 
प्रथिवी की परिक्रमा लगाने पर भी तुम्ह राक्षत स्थान मिलना 
कठिन है ॥ _कठिन है॥ १६ । र 
# पाठान्तरे“ निषेदुः |? 5 3 काशी 
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स्थानं सर्वे निवर्तध्वं कि प्राणान्‌ परिर्षय । 
निरायुधानां द्रवतामसङ्गगतिषोरुषा || २० ॥ 

अपनी अपनी जगहों पर लौट आया। इल प्रकार प्राण 
बचाने से कया होगा? हे अ पतिम-गतित्रान-पुरुषाथे-युक्त वानरो! 
तुम यदि अपने आयुधों को पटक कर, इस तरह भांग अपने 
प्राण बचाओगे | २०॥ | 
दारा ह्यपहसिष्यन्ति स वे घातस्तुः जीविनाम्‌ । 
बुलेषु जाताः सब सम विस्तीणेषु भहत्सु च। २१.॥ 
तो तुम्हारी स्रिया तुम्हारो इस कादरता पर हँसेगी और 
उनका बह हँसना ही तुम्हारे लिये मरने के समान होगा । फिर 
लुम!लोग तो ऐसे कुल में उत्पन्न हुए हो, जो बहुत बड़ा और 
विस्तृत कहलाता हे ॥ २१॥ 
छू गच्छथ भमयनरता हरयः प्राकृता यथा ॥ 
अनार्याः खलु यद्भीतास्त्यक्ता वीय प्रधावत ॥२२॥ 
हे वानरों ! तुम भयभीत हो साधारण बानरों की तरहःकहा 
भागे जाते हो ! तुम लोग अपना विपुल पराक्रम भूल कर तरत 
हो गए हो । अतः तुम निश्‍चय ही बड़े नीच हो ॥ २२॥ 
. विकत्थनानि वा यानि तदा पै जनसंसादि । 
तानि वः क लु यातानि सोदग्राणि महान्ति च॥२२॥ 
लोगों के सामने उस समय तुमने अपनी उग्रता दिखलाते हुए 
जो बड़ी बड़ी डींगे हॉकी थीं, वे सब इस समय कहा चली 
गई ? ॥२३॥ न 
भीरुप्रवादाः श्रयन्ते यस्तु जीवति विकत; । 
मार्गः सत्पुरुषैज ४; सेव्यतां त्यज्यतां भयम्‌ ॥ २४ ॥ 
बा० रा० यु०--४२ 
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लड़ाई में डरपोक योद्धा की बड़ी निन्दा सुनी जाती है। 

युडक्षेत्र से जो वीर भाग कर अपने प्राण बचाता है, उसके जीने 

को 4िक्वार है । अतएब तुम भो भय त्याग कर, उस सगे का 

अनुसरण करो, जिसका शूर लोग अनुसरण करते हैं ॥ २४॥ 

शयामहे$थ निहताः ee |. 385] 
दुष्प्रपं ब्रह्मलोकं वा प्राप्लुमी युधि खदिताः ॥२४॥ 

हम लोग भाग कर प्राण बचावें तो कितने दिनों को, जीवन 

तो थोडे ही दिनों का है । सो यदि हम लड़ाई में मारे ही गए 

तो हमारा शरीरं तो भूमि पर पड़ा पड़ा सोया करेगा और 

हमारी आत्मा उस ब्रह्मलोक में जायगी, जो हरेक को प्रिल्नना 
दुलेभ है ।। २५४ ॥ 
सम््राप्तुयामः कीति वा निहत्वा शत्रुमाहचे । ` 
जीवितं वीरलोकस्यक्कभोच्यामो वेसु वानराः ॥२६॥ 

हे वानरो ! यदि हम शत्र को मारेंगे, तो संसार में हम 


लोगों का नाम होगा और यदि स्वयं मारे गये तो बीरों को 


प्राप्त होने योग्य ब्रह्मलोक के ऐश्त्रय को भोगेंगे ॥ २६ ।। 
न इुम्भकर्णः काइुरस्थं दृष्टा जीवन्‌ गमिष्यति । 
` दीप्यमानमिवासाद्य पतङ्गो अलनं यथा | २७ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी की दृष्टि के सामने पड़, यह कुम्भकणं जीता 
जागता न लौट पावेगा | यह श्रीरामचन्द्र जी के सामने, पड़ 
. उसी प्रकार नष्ट होगा, जिस प्रकार जलती हुई आग को पाकर 
पतङ्ग नष्ट हो जाता है ।। २७॥ 
पलायनेन चोदिष्टाः प्राणान्‌ रचामहे वयम | 
एकेन बहवो भग्ना यशो नाशं गमिष्यति || २८ ॥ 


# पाठान्तरे--मोच्त्यामो |” , 
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यदि हम लोग भाग कर प्राण बचावे, तो लोग कहेंगे कि, 
अकेले कुस्मकण ने ऐसे ऐसे बहुत से बलवानों को भगा दिया। 
इससे हमारी नामवरी पर घब्बा लग जायगा ॥ २८ ॥ 
एवं ब्रुवाणं तं शूरमङ्गदं कनकाङ्गदम्‌ । 
द्रवसाणास्ततो वाक्यपूचुः शूरतिंगहितस्‌ || २६ ॥ 
सोने के बाजू धारण किर हुए शूरश्रेष्ठ अङ्ग के वचनों 
को सुन, आगते हुए बानरों ने ऐसे बचत कहे, जिनकी शूर 
लोग निन्दा करते हैं या शूर लोग जिनको बुरा सप्रमते हैं ॥२६॥ 
कृतं नः कदनं घोरं कुम्मकणन रक्षता । 
न स्थानकालो गच्छामो दयितं जीवितं हि नः ॥३०॥ 
राक्षस कुम्मकर्ण युद्ध झर रहा हे, इस समय हम छोग 
उसके सामने किसी प्रकार नहीं ठहर सकते | हम तो जांयगे । 
क्योंकि हमको अपने प्राण प्यारे हैं ॥ ३०॥ 
एतावदुक्त्वा बचन सर्वे ते भेजिरे दिशः । 
. ` भ्रीमं भीमाच्मायान्तं दृष्टा वानरयूथपाः ॥ ३१ ॥ 


इस प्रकार के वचन कह और भयङ्कर रूप आर भयङ्कर 
आँखों वाले कुम्भकर्ण को अपना पीछा करते देख, वे सब. 
बानरयूथपति चारों ओर भागे ॥ ३१ ॥ 


द्रवमाणास्तु ते वीरा अङ्गदेन बलीयुखा; | 
सान्लैश्रै वालुमानैथ! ततः सर्वे निवतिताः ॥ ३२ ॥ 


~ ददन ्ाासततालमेदरेमयावतापकै ।(रा०) 1 ( रा० ) 
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किन्तु अङ्गद ने तिस पर भी श्रीरामचन्द्र जी के पराक्रम 
ओर शक्ति का बखान कर ( नागपाश से मुक्त.होना, सात ताल 
वृक्षों झो वेधना ) समस्त बानरों को सममा बुझा ' कर 
लौट!या ॥ ३२ || 
पहष मुपनीताश्च बालिपुत्रेण धीमता । 
ज्ञाप्रतीत्षास्तस्थुश्च सर्वे वानरयूथपाः || ३३ ॥ 
० बुद्धिमान अङ्गद ने उन सब को उत्साहित किआ, जिससे 
बे.सब वानरयूथपति बालिपुत्र दी आज्ञा को प्रतीक्षा करते हुए 
ठहरे रहे ॥ ३३ ॥ न ं 
` _ ऋषभशरभमैन्दधूत्रनीलाः ` 
` ` मुप्ुदसुपेणगवाक्षरम्भतारा।। 
. -द्विविदपनसमायुपुत्रश्ुख्याः न 
त्वरिततराभिष्टुखं रशं प्रयाताः.॥ ३४ ॥: 
इति षट्षडतमः सर्गः ॥ "र 
तदनन्तर ऋषभ, शरभ, मैन्द, धूत्र, नील, कुमुद, सुषेण, 
गवाक्ष, रम्भ, तार, द्विविद, पनस, हनुमानादि प्रमुख वानर- 
"यूथपति अति शीघ्रता से रणक्षेत्र की ओर चले ॥ ३४॥ 


युद्धकाण्ड का छाछठवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


1 
त | न 
ह IAFL 4४: 


Ey 
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र 
सप्तषष्टितम' खगः 
--#-- । 
ते निवृत्ता सहाकायाः श्रुवान्नदवचस्तदा । 
नैष्ठिको बुद्धिमासाध सर्वे संग्रामकाडिचणः ॥ १ ॥ 
वे विशाल शरीरधारो बानर, अङ्गद की बातें खुन श आए, 
और “कार्य वा साधयेयं शरीरं वा पातयेयं” का दृढ़ निश्‍चय 
कर, लड़ने की अभिलाषा करने लॅगे॥ १॥ . 
सशुदीरितबी्याश्च समारोपितविक्रमाः । 
` पर्यवस्थापिता वाकयैरङ्गदेन वलीमुखाः || २ ॥ 
तदनन्तर अङ्गद के कहने से वे बानर लड़ने के लिए तैयार. 
हो गए ओर पुनः पराक्रस काःआश्रय ले, अपने अपने बल 
आर पराक्रम को बखान करने लगे ॥ १॥ 


प्रयाताश्च गता हर्ष' मरणे कृतनिश्चयो: । 
` चक्रः सुतुमुलं युद्ध बानरास्त्यक्तजीविताः ॥ २ ॥ 
वे हद वानर हथेली पर अपनी जाने को रख, प्रसन्न दोते 
हुए आगे बढ़े । वे अपने बचने की आशा त्याग घोर युद्ध कर 
लगे ॥ ३॥ | re 
`` जथ वृषान्‌ महाकायाः सानूति समन्त च |. 
'बानरास्तूर्णमुद्यम्य दम्भकणमभिदत ॥ ४ ` 
“जज सयम विनोभिरय । (गोश) ` 
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बड़े बढ़े वक्ष और पर्वंतशिखरों को बड़ी तेजी से उखाड़ 
तथा ले लेकर, कुम्भकर्ण की ओर दौड़े ॥ ४ ॥ 
स झुम्भकर्ण; संक्रुद्धो गदामुद्यम्य वीर्यवान्‌ । 
अर्दयन्‌ सुमहोकायः समन्ता्वयाक्षिपद्विपूच्‌ | ४ ॥ 
ड र बलवान विशालकाय कुम्भकर्ण भी अत्यन्त छुळ हो 
आर हाथ में गदा उठा कर, शत्रुओं को मार कर चारा ओर 
छितराने लगा ॥ ५॥ 
शतानि सप्त चाष्टो च सहस्राणि च वानराः । 
एप्रकीर्णाः शेरते भूमौ कुम्भकर्शन २पोथिताः॥। ६ | 


कुम्भकर्ण की मार से एक एक बार में सात सात, आठ . 


आठ सौ और हजार हजार वानरों के दल वेकाम हो धराशायी 
होने लगे ॥ ६॥ 


षोडशाष्टौ च दश च विंशनत्रिंशत्तथै् च । 
परिक्षिप्य च बाहुभ्यां खादन्‌ विपरिधावति ॥ ७॥ 
फिर वह. आठ आठ, दस दस, सोलह सोलह, बीस बीस 


ओर तीस तीस वानरों को हाथों से पकड़ पकड़ कर दौड़ दोड़ . 


कर खाने लगा ॥ ७॥ 
भक्षयन्‌ शृशसंक्र द्वो गरुडः पन्नगानिव | | 
कृच्छेण च समाश्वस्ताः सङ्गम्य च ततस्ततः || ८ ॥ 


बह अत्यन्त क्,द्ध हो वानरों को बैसे ही खा रहा था, जैसे 
गरुड़ साँपों को खाते हे । अब तो वानर बड़ी कठिनता से धैय 
धारण कर एकत्र हुए || ८॥ 


१ प्रकोर्णा:--शिथिलावयवाः । (गो०) २ पोथिताः हसिता; | (गो०) 
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वज्ञाद्रिहस्ता हरयस्तस्थुः संग्राममूर्धेनि । 
ततः पर्वतपुत्पाटय द्विविदः प्लवगर्षभः ॥ & ॥ 
द्राव गिरिशुज्ञाभ॑ ब्रिलम्म इव तोयदः । 
` तं सप्नुरपत्य चिक्षेप कुम्भकर्णस्य वानरः ॥ १० ॥ 
आर हाथों में पेड़ों और पहाड़ों को ले ले कर, समरभूमि 
सें आ डटे। तदनन्तर लटकते हुए बादल की तरह वानरश्रेष्ठ 
द्विविद एक पहाड उखाइ और डमे लिये हुए दौड़े और बड़े 
जोर से उसे कुम्मकर्ण पर दे पटका ॥ ६ ॥ १० ॥ 
तमग्राप्ती महाकायं, तस्य 'सेन्येऽपतत्तदा । 
ममर्दाश्वानगजांश्वापि. रथांश्चैव नगोत्तमः i le 
र्व काय कुम्पकणे तक न पहुँच कर बीच 
भं ह । उसके bi ख 
घोड़े, हाथी, रथ ओर बडे बड़े गृ चकनाचूर ६ ण | 
तानि चान्यानि रक्षांसि पुनश्चान्यद्णिरेः शिरः । 
तच्छेंलशूह्धामिहतं हताश 31200 हर 
ता क कत य ली सेना के कितने दी 
Cr सहित नष्ट हो गए ॥ १२॥ | 
’ सा रुधिरक्लिन्नं pes RE DR 
` रथिनो वानरेन्द्राणां शरेः शा 3 प 
मि मरे हुए राक्षसा और जानवर i अ 
गई य सवार राक्षस योद्धा काल के समान वी 
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६५० 
शिरांसि नदतां जहू सहसा भीमनिःस्वनः । 
वानराश्च महात्मानः सशुत्पाटय महाद्रुमान्‌ ॥ १४॥ 

वानरों का नाश करके, अयङ्कर सिंहनाद करते थे । महा- 
बलबान वानर भी बड़े बड़े दक्ष उखाड़ उखाड़ कर ॥ १४ ॥ 
रथानश्याच्‌ गजाङुष्टरनू राक्षेतानस्यसूरयनू । 
हतुमाज्‌शेलश्वङ्गाणि वृ ज्ञांश्व विविधान्‌ बहून्‌ । 
ववष कुम्मकणस्य शिरस्यम्प्रमास्थितः ॥ १४ ॥ 
उनसे रथों, घोड़ों, हाथियों, ऊंटों और रात्तसों का नाश 
करते थे । उधर हनुमान जी भी आकाश में स्थित हो कुम्भकर्ण 
के सिर के ऊपर बहुत से और विविध प्रकार के वृक्ष तथा 

पर्व तशिखर बर्‌ा रहे थे ॥ १५॥ 
तानि प्तशुङ्गाशि शूलेन स बिभेद ह । 
वभञ्ञ वृष ` च इुम्मकशों महाबलः ॥ १६॥ | 

कुम्भकण , हनुमान जी के फेंके हुए :पर्बेतशिखरों आर 

व क्षों को अपने शूज से चूर चूर कर डालता ॥ १६॥ 

ततो हरीणां तदनीकगुग्र 
दुद्राव शूलं निशितं प्रगृह्य । 
तस्थो ततोऽस्यापततः पुरश्तान्‌ 
पहीधराग्रं हचुमान्‌ प्रशृह्य ॥ १७ ॥ 
' तदनन्वर कुम्भकण अपना प्रचएड और पैना शूल उठाकर 


वानरी. सेना पर झप्रटा। यह देख, हनुमान्‌ जी ने एक बढ़! 
भारी पवत ले उसका सामना किआ ॥ १७ || 
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स कुम्भकशं कुपितो जघान 
वेगेन शैलोत्तमभीमकायम्‌ । 
स चुक्षुभे तेन तदाऽभिभूतो |! 
मेदाद्रगात्रो रुथिराबसिक्तः ॥ १८ ॥ 
ओर क्रद्ध हो वह पर्वतश्चङ्ग खींच कर भीमकाय कुम्पकर्ण 
के मारा | उसको चोट से बह घबड़ा गया और खून और चर्बी 
से नहा उठा ॥ १८॥ 
स शूलमाविध्य तडित््रकाशं 
गिरि यथा प्रउबलिताग्रशुङ्कस्‌ । 
बाहन्तरे मारुतिम|जघान 
गुहोऽचलं क्रोश्चमिबोग्रशक्या ॥ १६ ॥ 
इस पए कुम्भकर्ण ने आग से जळते हुए पवत की तरह 
अथच बिजली की तरह चमचमाता शूल घुमा कर, हनुमान जी 
की छाती में वैसे ही मारा जैसे स्थरासिकातिक ने अपनी शक्ति 
घुमा कर, क्रौंच पब त के मारी थी ॥ १९ ॥ 
` ज शूलनिभिन्नमहाशुजोन्तरः 
प्रबिहतः शोणितशुद्मन्‌ बुत्‌ | 


„ ननाद मीमं हनुमान महाहवे 
युशान्तमेघस्तनितस्मनोपमम्‌ ॥ Re ॥ 
रो में उस शू. ने से हनुमान जी बहुत 
वशाल छातो में उस शून के लग दे त 
टि डे गए । मुख से लोहू निकल पड़ा; किन्तु तस पर भी वे 
मरा भें प्रलयकालीन मेघ के गजन की तरह भयद्भर 


` गर्जना करने लगे ॥ २० ॥ 
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ततो विनेढुः सहसा प्रहृष्टा 
र्षोगण।रतं व्यथितं समीच्य । 
प्लवड्रम[स्तु व्यथिता भयार्ताः 
प्रदुद्ववुः संयति झुम्सकर्णात्‌ ॥ २१ ॥ 
हनुमान जी को अचानक व्यथित देख, राक्षस हर्षित हो 
हृषेनाद करने लगे ओर वानर भय से दुःखी हो, समरभूमि में 
कुम्भकण के पाप से भागने लगे ॥ २१॥ 
ततस्तु नीलो बलवान्‌ पयवस्थापयन्‌ बल्‌ । 
प्रविचिक्षेप शैलाग्रं कुम्मकर्णाय धीमते ॥ २२ ॥ 
तब बलवान नील ने बानरी सेना को थाँभा ओर बुद्धिमान 
कम्भकण के ऊप ए 5 पत्र तशिखर फका ॥ २२ ॥ 
तमापतन्त सम्प्रदय शुष्टनाभजधघान ह | 
पुष्टिप्रहाराभिहतं तच्छेलाग्रं व्यशीर्यत ॥ २३ ॥ 
उस पव तशिखर को अपने ऊरर आते देख, कु्भकण ने 
उसमें मू का मारा | बह पव तशिखर घू से के प्रहार से चूर चर 
हो गया ॥ २३ ॥ 
सबिस्फुलिङ्ग' सज्यालं निपपात महीतले । 
ऋषभः शरभो नीलो गवाक्षो गन्धमादनः ॥ २४॥ 
पञ्च वानरशाद्‌ ला! कुम्भकणुमुपाद्रवनू । 
शैलेव चौस्तलेः पादेशुष्टिभिश्च महाबलाः ॥ २५ ॥ 
उसमें से विनगारियाँ और ज्वाला निकलीं और बद भूमि 
पर गिर गया । तदनन्तर ऋषभ, शरभ, नील, गबाच्ष, गन्धमादन 
गये ॥ २४ || २५ ॥ 
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कुम्भकणे महाकायं सर्वतोडमिम्रदु दुब: । 
स्पर्शानिव प्रहारांस्तान्‌ वेदयानो न विव्यथे ॥१६॥ 
महाकाय कुम्भकण पर चारों ओर से आक्रमण किआ; 
किन्तु इन पाँचो के प्रहारों से उसे वैसा ही सुख हु ग्रा जैसा कि, 
बदन दबाने से होता है। उसे उनके प्रहार से तिल भर भी पीड़ा 
न हुई ॥२६॥ र 
ऋषभं तु महावेगं बाहुभ्यां परिषश्वजे । 
(क > ६) 
कुम्मकणं थुजाम्यां तु पीडितो व'नरपभः॥ २७॥ 
कम्भकर्ण ने ऋषम को अपनी दोनों भुजाओं के बीच 
दबाया । कुम्मकण द्वारा भुजञाओं में दबाए जाने पर ऋषभ 
पीड़ित हुआ ॥ २७ ॥ 
निपपातर्षभो भीमः प्रशुखाद्वान्तशोणितः । 
मुश्टिना शरभ हत्वा जानुना नीलमाहवे ॥ २८ ॥ 
और उसी समय ऋषभ भूमि पर गिर पड़ा और उसके मुख 
से रुधिर की घार बहने लगी । इस युद्ध में मूक से शरभ को और 
घुटने से नील को मार, ॥ २५॥ 
आजघान गबाचं तु तलेनेन्द्ररिपुस्तदा । 
र्‌ पादेनास्यहनत्क्रद्वस्तरसा गन्धमादनस्‌ ॥ २8 ॥ 
इन्दरशत्र,कुम्भकणः ने थप्पड से गवाक्ष को मारा । फिर 
उसने बडे जार से लातो से गन्धमादन को मारा | ६६॥ 
१ स्पर्शानिव-सुखस्पर्शानिव । ( गो० ) 
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६५४ युद्के।र 
दत्तप्रहारव्यथिता बरुश्ुहुः शोशितोद्षिताः | 
निपेतुस्ते तु मेदिन्यां निकृत्ता इय किंशुकाः ॥३०॥ 
इन चोटों को खा करवे पाँचों ॐ पाँ वों मूच्छित हो गए और 
उनके शारीरों से रक्त बहने लगा । वे परथिवी पर बैसे ही पड़े हुए 
थे जैसे कटे हुए टेकू के ( पुष्यित ) वृक्ष पड़े हों ॥ ३० । 
तेषु वानरपुख्येषु पतितेषु महात्मसु । 
वानराणां सहस्चांश कस्भकणं प्रुडव! |! ३१ ॥ 
इन महाबलबान,वानरयूथपतियों के गिरने पर, हजारों बानर 
कुम्भक्रण पर टूट पड़े | ३१ ॥ 
'तं शैलमिव शैलाभाः सव ते प्लवगषभाः | 
समारुह्य सपुत्पत्य ददशुश्च महाबलाः | ३२ ॥: 
पर्बेताकार वानरश्रेष्ठ उछल उछल कर पर्बताकार शारीर वाले 
कुम्भके के{शरीर-पर चढ़, दाँतों से उसको काटने लगे ।। ३२॥ 
तं नसेदंशनेरचापि गुष्टिभिर्जादुभिस्तथा । 
कम्भकणे' महाकाय॑ ते जध्नः प्लवगषभाः ॥ ३३ ॥ 
बे वानरश्रेष्ठ.बिशाल शरीरदारी कुम्भकर्ण को नखों से नोंचते ' 
थे, दाँतों से काटते.थे तथा घूं सों.आर घुटनों से मारते थे ।1३३॥ 
स वानरसहस्र स्तैराचितः? -पवतोपसः 
रराज राच्ससव्याघ्रो गिरिरात्मरहेरिवर || ३४ ॥ 
उस समय पब ताकार राक्षसश्रेष्ठ कम्भकणः असंख्य वानरों 
के लिपट जाने से इसी प्रकार शोभायमान होते लगा, जिस प्रकार 
वृक्षा से पबत शोभायमान होता है ॥ ३४ ॥ 


१ आचितः व्यासः । ( गो० ) २ श्रासमरुहैः-बृचषैः । ( गो? ) 
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बाहुभ्यां वानशाम्‌ सर्वान्‌ प्रगृह्य सुमहाबलः । 
भक्षयामास संक्रद्धो गरुडः पन्नगानिव ॥ ३५४ ॥ 
अत्यन्त बलवान कुम्भकर्ण उन सब वानरों को भुजाओं में 
पकड़ कर, उसी प्रकार खाने लगा, जिस प्रकार करुद्ध हुए गरुड़ 
जी साँपों को खाते हैं ॥ ३५ ॥ न 
प्रदिप्ताः कुम्भकर्शेन वक्त्रे पातालसन्निभे । 
नासापुटाभ्यां निजग्युः कर्णाभ्यां चैत्र बानराः ॥३६।। 
पाताल की तरह कुम्मकर्ण के रुख भें फेके जाने परे 
:बानर कुम्भकर्णं के नथनों आर कानों में-.हो कर निकल आते 
थे॥ ३६॥ र 
~ ९ 
.. भक्षयन्‌ भूशसंक्रद्धो हरीन्‌ परवतसनिभः | . 
बभञ्ज वानराव्‌ सर्वान्‌ संक्रुद्धो रादसोत्तमः ॥ २७ ॥ 
बह पर्वेताकार राक्षसश्रेष्ठ अत्यन्त ऋुद्ध हो वानरों को भक्षण 
करता हुआ, समस्त वानरी सेनाको त लगा || ३७॥ 
मांसशोशितसंक्लेदां भूमि कृषन्‌ त राच | = 
चचार हरिसेन्येषु कालाग्निखि मुषितः ॥ २८ ॥ 
भकर्ण रणभूमि में मॉस कोर रक्त की 


इस प्रकार राक्षस कुर 
र त कालाग्नि की तरह वानरी सेना में 


कीचड़ करता हुंआ; प्रञ्वलि 

घूमने लगा ॥ रे८ ॥ ळू 

`; वजहस्तो यथा शाक्रः पाशहस्त इवान्तक: | 
शूलहस्तो बभौ संख्ये कुम्मकर्णो महाबलः ॥ ३६ ॥ 
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जैसे हाथ में बज लिये इन्द्र और हाथ में फाँसी लिये 
यमराज देख पढ़ें; वैसे ही समरभूमि में हाथ में शून लिये हुए 
महाबली कुम्भकणे जान पड़ता था || ३६ | 
यथा शुष्कान्यरण्यानि ग्रीष्मे दहति पावकः । 
तथा बानरसेंन्यानि कृम्मकर्णो विनिदेहत्‌ ॥ ४० ॥ 
ततस्ते बध्यमानास्तु हतयूथा १विनायकाः । 
वानरा भयसं विग्ना विनेढुवि स्वरं भूशस्‌ ॥ ४१ ॥ 
जब कम्प्रकर्ण ने वानरों के अनेक यूथपतियों को मार डाला 
तब बिना नायक के कुम्भकर्णं द्वारा मारे जाते हुए, वे सब 
बानर भयभीत हो बड़े जोर से चिल्लाने लगे ॥ ४० ॥ ४१ | 
अनेकशो वध्यमानाः कुम्भकर्णेन वानराः । 
राघवं शरणं जग्मुव्यंथिता; खिन्नवेतसः || ४२ ॥ 
कम्भकण ने जब बहुत से वानर मार डाले, तब बचे हुए 
' वानर व्यथित और खिन्नमन हो श्रीरामचन्द्र जी के पास जा 
उनकी दुहाई देने लगे ।। ४२ ॥ 
प्रभग्नान्‌ वानरान्‌ च्या वञ्रहस्तसुतात्मजः | 
अभ्यधावत वेगेन कुम्भकणं महाहवे || ४ ३॥ 
चानरों को भागते देख वालिपुत्र अङ्गद, उस महासमर में 
कुम्भकणः पर, बड़ी तेजी से दौड़े ॥ ४३।। 
शेलशूज्ग' महद्‌ गृहय विनदशच मुहुम हुः । 
` ्रासयन्‌,राचसान्‌ सर्वान्‌ कुम्भकणपदानुगान्‌ ॥ ४४॥ 
१ बिनायकाः= विगतनायकाः | ( गो० ) 


/ 
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उनके हाथ में एक पर्वतशिखर था ओर बे वार बार सिंह- 
नाद कर, कुम्भकर्ण के साथ आई हुई राक्षसों की समस्त पैदल 
सेना को त्रस्त कर रहे थे ॥ ४४ ॥ ; 
चिक्षेप शैलशिखरं कुम्भकर्णस्य मूर्थनि । 
स तेनाभिहतोऽस्यथ' गिरिशृङ्गेण मूधेनि ॥ ४३ ॥ 
अह्लद ने वह पवतशखर खींच कर कुस्भकण के सिर में 
मारा । उस पर्वतशिखर के सिर में लगने घे कुम्भकण के सिर 


, भें बड़ी चोट लगी और ॥ ४५॥ 


कम्भकर्णः प्रजज्याल कोपेन महता तदा । 
सोऽभ्यधावत वेगेन वालिपुत्रममषेणः ॥ ४६॥ ` 
तब कम्भकण अत्यन्त क्रुद्ध हुआ और उस चोट को 
सह, वह बड़े वेग से अङ्गद पर लपका ॥:४६॥ | 
0 
कम्मकर्णों महानादख्रासयन्‌ सवंवानरान्‌ । 
शुलं ससज वै रोषादङ्गदे स महाबलः ॥ ४७ ॥ 
महाबली कुम्भकण ने बड़े जोर से चिल्ला कर, समस्त 
. बानरों को भयभीत कर दिआ आर रोष में भर अपने हाथ का 
शूल अङ्गद पर चलाया ॥ ४५॥ 
Ce 
तमापतन्तं बुद्धूवा तु युद्धमागावशारद। । 
लाघवात्‌ मोचयामास बलवान्‌ बोनरषँमः || ४८ ॥ 
| र रह 
विद्या में निपुण, बलवान वानर श्रष् अङ्गद, गी शूर 
को र ऊपर आते देख, फुर्ती के साथ ब्रद्दां से हट शूल का 
बार बचा गए ॥ ४८॥, 
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उत्पत्य चैनं सहसा तलेनोरस्यताडयत्‌ । 
स तेनामिहतः कोपाठापुमोहाचलोपमः ॥ ४६ ॥ 
ओर उछल कर एक लात कम्भकण की छाती में जसायी । 
उस लात क आघाते से बहू पवताकार्‌ शरीर बाल्या कम्भमकर 
मूर्छित हो गया ॥ ४६ ॥ 
स लब्धसंशों बलवान्युश्मिवत्य रासः । 
&अपहस्तेन चिक्षेप बिसंक्षः स पपात ह ॥ ५०:॥ 


फिर कलु देर बाद जब बहू बलवान राक्षस सचेत हुआ 
तब उसने बायें हाथ की मुट्ठी बाँध, एक घू सा अङ्गद के ऐसा 
मारा कि, वे मूझित हो गिर पड़े || ५०॥ 


तस्मिन्‌ प्लवगशाद ले बरिसंज्ञे पतिते भावि ¦ 
तच्छूलं समुपादाय सुग्रीवमभिदुद्युवे । ५१ ॥ 


अङ्गद के मूछित हो कर प्रथिबी पर गिर जाने पर कुम्भकणः 
अपने शूल को उठा सुग्रीव के ऊपर लपका।। ५१ ।। 


तमापतन्तं सम्प्रेच्य कुग्मकण सहाबसम्‌ । 
उत्पपात तदा वीरः सुग्रीवो वानराधिपः | ५२ ॥ ` 


सद्दाबली कुम्भकण को अपने ऊपर लपकते देख, वीर बानर 
'राज सुग्रीव उछले । ५२ ॥ 


पवताग्रं समुत्तिप्य समाविध्य महाक्कपिः 
अभिदुद्राव वेगेन कृम्भकणं महाब्रलम्‌ ॥ ५३ ॥ 


# पाठान्तरे“ अपहासेन ।? 
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ओर एक पर्वतशिखर उखाड़, सुग्रीव बड़े वेग से महाबली. 
छुस्भकणः की ओर दौड़े ॥ ५३ ॥ र » 
तमापतन्तं सम्प्रेद्य छुम्भकणः प्लवज्मस्‌ । 
तस्थौ बिळुतसर्वाड्ठी बानरेन्द्रसमुन्मुखः, | ५४ ॥ 
कुम्भकर्ण ने जब सुग्रीच को भपने ऊपर आक्रमण करने को 
आते देखा, तब वह अकड़ करे, सुग्रीव के सामने खडा हो 
गया ॥ ५४ 
कपिशोणितदिग्धाड़ं भक्षयन्तं प्लवज्ञमान्‌ । 
कश्मकर्ण' स्थितं इष्टा सुग्रीवो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥९४॥ 
बारें के लोहू से भोंगे और वानरों को भक्षण करते हुए 
झुस्भकण को अपने सामने खड़ा देख; सुग्रीव बोले ॥ ४४ ॥ 
पातिताश्च स्वया वीराः कृतं कम सुदुष्करस्‌ । 
भक्षितानि च सैन्यानि ग्राप्त ते परमं स ॥४६॥ 
तूने मेरी सेना के बढे बड़े बीरों को युद्ध में अ र 
बह काम किआ हे, जो दूसरा नहीं ववर पा र्र 
के वानरों को खा कर, तूने बड़ी नामवरी पोई हू ॥ ५६। 
त्यज तद्वानरानीकं ग्रतः कि करिष्यसि । 
सहस्वे कनिपातं मे पर्वतस्यास्य राचस ॥ इ हु वी 
ह उ i Ce क्या 
द्ध त्याग दे । क्योकि F 
मो रे | तू मेरे इस पर्बत के प्रहार को सहने 
को तैयार हो जा ॥ ५9 | क 2 
१ समुन्मुख/--अभिमुखः 1५ ब (ल ) 
वा० रा? यु०--४४ 
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तड्डाक्यं हरिराजस्य सर्वयैथसम न्वितस्‌ । 
श्रवा राच्षसंश।दूस' कम्भकणऽग्रवीह्ठचः || ४८ ॥ 
वानरराज सुग्रीब के इन वीरता एव धैर्ययुक्त बचनों को 
सुन, राक्षसभेष्ठ कुम्भकण उत्तर देते हुए कहने लगा ॥ ५८ ॥ 
` ग्रजापतेस्तु पोत्रस्स्वं तथेतरचरजःसुतः 
श्रतपौरुषसम्पन्नः तस्मादूगजसि बानर ॥ ५६ ॥ 
अरे वानर ! तू प्रजापति का पौत्र ओर ऋत्तराजा का पुत्रहे । 
तू एक प्रसिद्ध पुरुषार्थी है, इसीसे तो तू गरज रहा है ।। ५६॥ 
स कग्मकशुस्य वचो निशस्य 
व्याविध्य शैलं सहसा शुमोच । 
तेनाजघानोरस्ि कुभ्भकशं | 
शेलेन वजाशनिसन्निभेन || ६० ॥ 
कुम्भवण्‌ के इन दचनों को सुन, सुग्रीव ने बह पर्वतशिखर 
घुमा कर अचानक छोड़ दिआ। वज्र के समान पब तशिखर 
कुम्भकण की छाती में लगा ।। ६० | 
~ ° टा झि LAN LS 
तच्छलश्रङ्ग सहसा &विकाण 
. . सुजान्तरे तस्य तदा विशाले । 
तता विषुः सहसा प्सवङ्घा 
रचोगशाश्चांप मुदा बिनेदुः ॥ ६१ ॥ 
कुम्भकण की विशाल छाती खे टकरा, उस पव त शिखर 
के टुकड़े टुकड़े हो कर छितरा गए । यह देख वानरो को दुःख 
हुआ और राक्षस लोग प्रसन्न हो हषनाद करने लगे ॥ ६१ ॥ 
# पाठान्तरे ¦ विशीणंम |? 
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स शेलशङ्गाभिइतश्चुक्कोय 
ननाद कोपाच्च विवृत्य दत्रस्‌ । 
व्याबिष्य झूल च इलाका 
विक्षेप हथ क्पतेष्ाय ॥ ६२ ॥ 
कुम्भकण पंत के घाल सं कुपित हुआ आद हू पित हो 
बह मुंह बाए हुए गरजा | फिर उसने बाबरराज सुग्रीब को मार 
डालने के लिए बिजली की तरह चमचसाता हुआ शूल घुसा कर 
इनके ऊपर छोड़ा ॥ ६१ ॥ 
कश्मक्एश्य थुजप्रावड 
शूलं शतं &काशनदा[सजुटटप । 
क्षिप्त सपुत्पत्य निश्ह्य दोभ्या 
बभड्ञ वेगेन सुतोडनिलत्स्य || ६३ ॥ 
म्मःश के हाथों से फक हुए उस पंच छार सुवण भूषत 
ह हनुमान जी ने उछल क बीच! दी में पकड़ लिया ओर 
। तोड़ डाला ।/६३॥ 
कुत्‌ भारसहदसस्य शसं कालायस महत | 
बभज जालुन्यारोप्य पहः प्लवेगपमः ॥ ६४॥ 
जार मन भारी लोहे के बने हुए बड शल को हनुमान 
जी ने अपने घुटने पर रख तोड डालो ऋर उसे तोड़ वे परम 
सन्न हुए ॥ ६४ ॥ 
मग्नं हदुसए च्द्री वानरवाहिनी । 
ष्टा ननाद बहुशः सवेतश्चापि हुवे ॥ ९४ || 
22000१0 


० तन तक दा एम ॥! 
# पाठान्तरे-- ८ क्ाञ्चनधामजुध्म 
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हनुसान द्वारा डस शूल का तोड़ा जाना देख, वानरी सेना 
ने प्रस्न हो, बड़ा हर्षनाद कित्रा और बह चारों ओर से आगे 
बढ़ी ॥ ६५॥ 
[ बभूवाथ परित्रस्तो राक्षसो विशुखोऽभवत्‌ । ] 
` सिंहनादं च ते चक्रः प्रहृष्टा वनगोचराः । 
मारुतिं पूजयाश्चकर ष्ठा शूलं तथागतम्‌ ॥ ६६ ॥ 
ओर राच्तसों की सेना डर कर युद्ध छोड़ आगी । तब शो 
अत्यन्त प्रसन्न हो बानरों ने सिंहनाद किआ और शूल को टूटा 
हुआ देख, उन सब ने पवननन्दन हनुमान जी की बड़ी प्रशा 
की ।। ६६॥ 
स तत्तदा भग्नमवेच्य शूलं 
चुकोप रक्षोधिपतिमहात्मा | ` 
उत्पात्य लङ्कामलयात्स शृङ्ग’ 
जधान सुग्रीबमुपेत्य तेन ॥ ६७ ॥ 
तदनन्तर महाबलवान्‌ राक्तसश्रेछ वह कुम्मकण अपने शूल 
को टूटा हुआ देख, बड़ा कुपित हुआ और लङ्का छे समीप खड़े 
मलयाचल का एक शद्ध उखाड़ और सुग्रीव के समीप जा, बह 
शृङ्ग सुग्रीव के मारा ॥ ६७॥ 
स शैलशृज्ञामिहतो विसंज्ञः | 
` पपात भूमी युधि वानरेन्द्रः । 
तं प्रेत्य भूमौ पतितं बिसंज्ञ 
नेदुः प्रहष्टास्त्वथ यातुधानाः ॥ ६८ ॥ 
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उस लड़ाई में उस शैलशज्ञ की चोट से मूर्छित हो बानर- 
राज सुप्रीव प्रथिवी पर गिर पड़े । उनको मूळित हो प्रथिवी पर 
गिरा हुआ देख, राक्षस हषित हो हषनाद करने लगे ।। ६5 ॥ 
तमभ्युपेत्याङ्टुतघोरबीयं 
स कुम्भकर्णो युवि वानरन्दरस्‌ । 
जहार छुग्रीवयभिम्रशुह्य 
यथानिलो सेघम तिग्रचणडः ॥ ६६ ॥ 
इस प्रकार अदूभुत और भयङ्कर बल वाले वानरराज सुग्रीव 
को युद्ध में परास्त कर, उसमे फिर उन्हें दोनों हाथों से उठा लिया । 
जब कुम्भक्रण सुग्रीव को उठा कर चला, तव ऐसा जान पड़ा, 
मानों प्रचण्ड पवन बादलों को उड़ाए लिये जाता हो ॥ ६६ ॥ 
स तं महामेघनिकाशरूपम्‌ | 
उत्पाट्य गच्छन्धुधि कुम्भकणः । 
रराज नेरुप्रतिमानरूपो 
मेस्यथाभ्युच्छितषोस्थङ्गः ॥७०॥ = 
उस समय सुमेरु पेत के समान शरीर वाला छुम्भकश, एक 
बड़े भारी मेघ के समान सुग्रीव को पकड़ कर, बड़े ऊंचे शिखरों 
से युक्त एवं चलते हुए सेरुपब्रत की तरह शोभायमान होने 
लगा ॥७०॥ र 
ततस्तपुत्पाद्य जगाम वारः है 
संस्तूयमानो युधि राचसेन््रैः । 
प्रशवन्निनाद त्रिदशालयानों 
प्हवङ्कराजग्रहृविस्मितानास्‌ ॥ ७१ ॥ 
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वानरराज सुग्रीव को उठा कर, वीर कुम्भक ससरभूमि में 
राक्षसी द्वाराप्रशंप्रित हो, तथा वानरराज के पकड़े जाने,से विस्मित 
देवताओं का हाहाकार सुरता हुआ, लङ्का की ओर चला ॥|७१॥ 
ततस्तमादाय एदा से मेने 
हरीन्द्रभिन्द्रोपम मिन्द्र्ीयेः । 
अस्मिनूहृते सर्बमिदं हृतं स्यात्‌ 
सराधवं सेन्यमितीन्द्रशत्रुः ॥ ७२ ॥ 
इन्द्रशत्रु कुष्भकणं, इन्द्र के समान पराक्रमी सुग्रीव को लिये 
हुए अपने मय में समम रहा था कि, सुग्रोब के मारे जाने से 
राम, खदरण एवं साथी वानर सहित मरे हुओं के समान 
हुँ :। ७२॥ 
बिदरुतां वाहिनीं दृष्टा वानराणां ततस्ततः । 
` कुम्भकणन सुग्रीवं गृहीत॑ चापि वानरम्‌ ॥ ७३ ॥ 
बानरों की सेना को इधर उधर भागते हुए तथा वानरराज 
सुम्रीच को कुम्भकर्ण द्वारा पकड़ा हुआ देख, ॥ ७३ ॥ 
हनुमांश्चिन्तय।मास मतिमान्‌ मारुतात्मजः | 
एवं गृहीते सुग्रीवे किं कतेव्यं सया भवेत्‌ ॥ ७४ ॥। 
बुद्धिमान पबतनन्दल हनुमान जी ने बिझारा कि, इस प्रकार 
सुग्रीन के पकड़े जाने पर मुझे अड क्या करना चाहिए ॥ ७४ ॥ 
x न्ध ~ ९, [a 
यह न्याव्यं मया कत्‌ तत्करिष्यामि सवभा । 
भूत्वा पवतसङ्काशो नाशयिष्यामि राब्सम्‌ ॥ ७५॥ 
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इस समय जो कुछ मुझे करना उचित हे, उसे में निश्वय दी 
करूँगा । में पव ताझर शरीर धारण कर इस राक्षस, कुम्भकण 
का बंध करूंगा | ७% || 
मया हते संयति कुम्मकर्णे 
च AN Nn 
हाबले छष्टिबिक्ीण देहे । 
विमोचिते वानरपार्थिवे च 
भवन्तु हृष्टाः प्खत्राः समस्ता; || ७६ || 
मैं जब युद्ध में कुम्मकर्ण को मूँके सार मार गिरा दूँगा, तब 
में जब युद्ध में कुम्मकण का मूके सार मार गा, 
अह अपने आप ही बातररा म सुप्रीत को छोड देगा ओर(सुप्रीब 
को छुटा हुमा देख, समस्त वानर अत्यन्त दृर्षित हो जायगे ।॥७६॥ 
अथवा स्मयमप्येष सोच' प्राप्स्यति पार्थिवः । 
गृहीतोड्यं यदि मवेजिदशः सासुरोरगै! ॥ ७७॥ 
अथवा मैं सुप्रीम को छुड़ाने फे लिए प्रयत्न क्यों करूं! वानर- . 
राज सुम्रीब स्यं दी छूट कर चले भावेंगे । चाहे वे देवताओं, 
दैत्यों अथवा नागों हारा ही क्यो! न पकड़े जॉय ॥ ७७ ॥ 
मन्ये न तावदात्मानं बुध्यते वानराथिप: । 
शैलप्रहाराभिहतः कुम्भकर्णेन संयुगे ॥७८॥ = F 
य अपने को अपने आप छुड़ा लेंगे । 
तो भी वे सचेत होने पर झप तात र 
ऐसा जान पड़ता है कि, युद्ध ताता क 7 
रोटिल हो कर, मूछित हो गए ई ॥ ७८ ॥ 
अयं मुहूर्तात्सग्रीयों सब्धसंजों महाहवें। 
गरात्मनो बानरार्णा च यत्पथ्यं तर्केण ॥ ७६ ॥ 
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सो कुछ देर बाद जब वे'सचेत हो जाँयगे, तब वे अपनी तथा 
बानरों की भलाई के लिये जो उचित सममेंगे बह रथ 
करेंगे ॥ ७६ ॥। 
मया तु मोचषितस्यास्य सुग्रीवस्य महात्मन; । 
अप्रीतिथ भवेत्कष्टा कोर्तिनाशश्च शाश्वतः ॥ ८०॥ 
यदि में उन मद्दाबलवान सुग्रीब को छुड़ा लू गा, तो यह्‌,बात, 
उनको केवल बुरी ही न लगेगी, किन्तु इससे उनको बड़ा कष्ट 
होगा और उनकी कीर्ति भी सदा के लिए नष्ट हो जायगी ।15०॥ 
तस्मात्‌ झुहूत का क्षष्ये विक्रमं पार्थिवस्य नः । 
भिन्नं च वानशानीकं तावदाश्वासयाभ्यहम्‌ || ८१ 
झतएब हम लोगों को कुछ देर तक प्रतीक्षा कर, वानरराज 
के पराक्रम का चमत्कार देख लेना उचित हे । इतने में में तितर 
बितर हुईं वानरी सेना को धीरज बँधाऊं || ८१ ॥ 
इत्येवं चिन्तयित्वा तु हनुमान्‌ मारुतात्मजः । 
भूयः संस्तम्भयामास वानराणां महाचमूम्‌ || ८२ ॥ 
यहद बिचार पवननन्दन हनुमान जी ने महती बानरी सेना 
को धैय बधा, पुनः रोका || ८२।। 
स कुम्भकर्ोऽथ विवेश लङ्का 
स्फुरन्तमादाय महाकपिं तम्‌ | 
विमानचयांगृहगो पुरस्थे; 
!पुष्पाग्यवर्षरवकी यमाणः || ८३ | 
१ पुष्पाग्यवर्षे;--शलव्यपुष्पवृष्टिमिः | (गो०) 
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, इधर कुम्भकं तड़फड़ाते सुग्रीव को पकड़े हुए लङ्का में 
पहुँचा । बहाँ अटारियों के राजमार्गो के दोनों ओर के मकानों 
सें रहने वाले तथा फाटकों पर रहने वाले राक्षसा ने कुम्भकण के 
ऊपर अच्छे पुष्पां की बषा की ॥ ८३॥ 
Nn “> र 
लाजगन्धोदवषस्तु [सच्यसानः शनैः शनः | 
चि ° 
राजमागस्य शीतत्वात्संज्ञामाप महाबलः | ८४ ॥ 
“अक्षत चन्दन युक्त जल की मन्द मन्द फुहार से तथा जल 
से सींचे हुए राजमार्ग की तराबट पहुँचने पर, महाबली सुग्रोब 
की मूर्छाभङ्ग हुई ॥ ८४ ॥ | 
ततः स संज्ञाम्ुपलभ्य कृच्छाद्‌ 
बलीयसस्तस्य भुजान्तरस्थः । 
अवेचमाणः पुरराजमागं 
विचिन्तयामास मुहुमहात्मा ॥ ८५ ॥ 
इस प्रकार महाबलवान सुग्रीव, अत्यन्त कष्ट से सचेत हो 
आर श्रपने को लङ्का के राजमार्ग पर मह्दाबलवान्‌ कुम्भकणं की 
काँख में दबा हुआ पा कर, बार बार बिचारने लगे || ८५ ॥ 


` एवं गृहीतेन कथं चु नाम 
शक्यं मया सम्प्रतिकत म्य । 
तथा करिष्यामि यथा हरीणां | 
भविष्यतीष्टं च हितं च कार्यम्‌ ॥ ८६ ॥ 
इसने मुझे पकड़ रखा हे | सो इस समय मुझे क्या उपाय 
करना चाहिए, जिसके करने से मेरा इष्ट साधन हो और धानरों 
की भलाई हो ॥ ८६ ॥ 
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ततः कराग्रे: सहसा समेत्य 
राजा हरीणाममरेरद्रशजुस्‌ । 
खरेश्च कर्णा दशनेश्च नासां 
ददश पाश्वषु च फुम्भकणंस्‌ ॥ ८७ ॥ 
तदनन्तर वानरराज सुग्रीव ने देवताओं के शत्र कम्भकण 
की काँख से निकल, झटपट अपने पेने नखों और दाँतों से 
कुम्भके की नाक और कान काट डाले और दातों से उसकी 
कोखें चीर डाली ॥ ८७ ॥ 
स कुम्भकणों हृतकशनासो 
बिदारितस्तेन बिभदितश्च । 
रोषाभिभूतः च्तजाद्र गात्रः 
ग्रीबमाविस्य पिपेष भूमौ || ८८ ॥ 
उस समय नाऊ ओर कानों के कट जाने से, नखों तथा दावों 
से विदीर्ण होने के कारण पीड़ित होने से, तथा सारा अंग रक! 
से तर हो जाने से, झुम्भकणं ने अत्यन्त क्रोध में मर, सुप्रीब को 
` घुमा कर भूमि पर पटक दिआ और उनको रगड़ दिया ॥ ८८ ।। 
स भूतलं भीमबला भिपिष्टः 
सुरारिमिस्तैरमिहन्यमानः | 
जगाम खं वेगवदस्युपेस्य 
पुनश्च रामेण समाजगाम ॥ ८8 ॥ 


भूमि के ऊपर कुम्भकं द्वारा बड़े जोर से रगड़े जाने पर 
ओर असुरशत्र राचसों द्वारा मारे जाने पर भी, सुमोतर बडे वेग 
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से उछल कर ऊपर आकाश में जा पहुँचे और वहाँ से वे फिर 
श्रीरामचन्द्र जी के पार अलले गए || ८६ ॥ 
कणनासाविहीनस्तु कुम्भकर्णो महाबलः । 
रराज शोणितैः सिक्तो गिरिः प्रख्ववणेरिव ॥ 8० ॥ 
उस समय नकटे और बूचे कुम्भकर्ण के शारीर से बैसे ही 
खून बह रहा था; जैसे पहाड़ से पानी का झरना बहता है ॥६०॥ 
शोणिताद्रो महाकायो श्षसो भीमविक्रमः । 
युद्धायाभिषुखो भूयो मनश्चक्रे महाबलः ॥ 8१ ॥ 
बह महाबलवान भीमपराक्रमी और महाकाय कुम्भकर्ण सुधिर 
से तर होने पर भी, समरभूमि में जाने को फिर तैयार हु श्रा॥६१॥ 
अमर्षाच्छोणितोद्गारी शुशुभे रावणानुजः । 
नीलाञ्जनचयप्र्यः सप्तन्ष्य इव तोयदः ॥ ६२ ॥ « 
डाही और रक्त उगलता हु श्रा रावण का छोटा भाई क॒म्भरुण 
उस समय ऐसा शोभायमान हुआ जैपा काजल का ढेर अथवा 
सन्ध्याकालोन सेव शोभित होता है ॥ ६२ ॥ 
गते तु तस्मिन्‌ सुरराजशत्रुः 
फ्रोधात््रुद्राव रणाय भूयः । 
गनायुधोऽस्मीति विचिन्त्य रौद्र 
घोर तदा युद्गरमाससांद ॥ 8३ ॥ 
वानरराज सुग्रीव के चले जाने पर इन्द्रश भयङ्कर मृति 
बाला कुम्भकर्ण, क्रोध में भर पुनः समरभूमि की ओर दौड़ा और 
अपने हाथ में कोई श्न न देख, उसने एक बढ़ा भयङ्कर धुगइर 
: से लिया ॥ ६३॥। 
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ततः स पुर्या; हसा महौजा 
निष्क्रम्य तद्ानरसेन्यपग्रम । 
[ तेनैव रुपेण बभञ्ज रुष्टः 
हारशुष्ट्या च पदेन सद्यः ] ॥ 8४ ॥ 
वह महाबलबान कुम्भकर्ण सहसा लङ्कापुरी के बाहिर जा 
और क्रोध में भर तुरन्त वानरी सेना को पहिले की तरह घूंसों 
ओर लातों के एहार से नष्ट करने लगा ॥ ६४॥ 
वभक्ष रचो युधि झुम्भकणंः 
प्रजा युगान्ताग्निरिव प्रदीप्त: । 
बुशः शोणितमांसृध्नृः 
प्रविश्य तद्वानरसेंन्यमुग्रय ॥ 8४ ॥ 
जिस प्रकार प्रलय का प्रदीप्त अग्नि प्रजाजर्नो को जला कर 
भस्म कर डालता है, उसी प्रकार मांस रुधिर का भूखा राक्ष 
कुम्भकणं समरभूमि में जा और प्रचण्ड बानरी सेना में घुस 
वानरों का नाश करने लगा ॥ ६५ ॥ 
चखाद र्षांसि हरीन्‌ रापिशाचान्‌ 
ऋत्ञांश्च मोहाद्युथि कुम्मकण; | 
(९) 
यथब्र मृत्युहरते युगान्ते 
स भक्षयामास हरींश्च मुख्यानू ॥ ६६ ॥ 
उस समय कुम्भकर्णा कि 
कुम्भकण क्रोध से ऐसा मतबाला हो,रहा था न 


उसे अपना पराया नहीं सूक पड़ता था। इसीसे उसने केवल 
वानरों ही को नहीं; त्युत राक्षस, पिशाच, भालू, जो कोई समर- 
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भूमि-में उसके सामने पड़ता उसीको पकड़ कर खा जाता था | 


` जिस प्रकार युग के अनत में प्रलयकाल उपस्थित होने पर, मृत्युदेब 


प्रजा का नाश करते हैं, उसी प्रकार वह बड़े बड़े धानरों को 
खाने लगा ॥ ६६ ॥ 
एकं दवौ त्रीन्‌ बहून्‌ कुद्धो वानरान्‌ सह राक्षसेः । 
समादायैकहस्तेन प्रचिक्षेप स्वरन्‌ मुखे ॥ ६७ |। 
बह एक, दो तीन अथवा बहुत से वानरों और राक्षसों को 
( जो सामने पढ़ते ) एक हाथ से पकड़, एक साथ जल्दी से मुँ ह 
में छोड़ लेता था || ६७॥ 
'संप्रख॑वं स्तदा मेदः शोणितं च महाबलः । 
वध्यमानो नगेन्द्राग्रे भक्र्‍यामास वानरान्‌ ॥ 8८ ॥ 
खाए हुए बानरों और राक्षसों आदि की चर्बी और रुधिर 
को वह बीच बीच में उगलता जाता था । उधर वीर वानर बड़े 
बड़े शिखरों और पेड़ों से उसे मार रहे थे | तो भी वह खाता 
ही जाता था ॥ ६८ ॥ 
ते भक्त्यमाशा हरयो रामं जग्मुस्तदा २गेतिम्‌ । 
कुम्भकर्णो शृशं क्रद्धः कपीत्‌ खादन्‌ प्रधावति ॥&8॥ 
जब वह बानरों को इस प्रकार खाने लगा; तब वानर श्रीराम- 
चन्द्र की शरण में गए झर बोले -महाराज ! कुम्भकणे अत्यन्त 
कुपित हो वानरों को खाता हुआ रणभूमि में दौड़ रहा हे ॥६६॥ 
शतानि सप्त चाष्टौ च विंशात्रिंशत्र्थ च । 
सम्परिष्वज्य बाहुभ्यां खादन्‌ विपरिधावति ॥ १००॥ 


२ संप्रखवन्‌--तालुभ्याम्‌ उद्गमन । ( गोः) १ गतिम्‌ -शरणं | 
( गो० ) # पाढान्तरे--“ है |” 
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ह सात, आठ, दीस, तीस ओर कभी कभी सौ वाघरी 
को हाथों से पकड़ पकड़ कर खा जाता ह और समर भूमि . में . 
दोड़ता फिरता है.।। १०२ ॥ 
[ मेदोबसाशोी शितदिग्धगात्र: 
कर्णावसक्तप्रथितान्ञ्रमालः । 
बवष शूलानि सतीदणदंष्टरः 
कालो यगास्ताग्निखि प्रदवः | ॥ १०१ ॥ 
बह चर्बी और रुधिर से बहा उठा है. । उसके कानों पर श्रत- 
ड़ियाँ लटक रही हैं । तो भी तीदश दांतो बाला कुम्भकण वानर! 
को शूल की मार से उसी तरह नाश कर रहा है, जिल तरह युग 
के अन्त में प्रलय का समय उपस्थित हो ने पर, प्रज्यलित अथवा 
बढ़ा हुआ अर्ति प्रजा का नाश करता ह| १०१ ॥ 
तास्मन्‌ काले छामत्रावा; पुत्रः पुरंबलादन 


चकार लद्मणः क्रद्धो यह परपुरञ्जयः ॥ १०२ ॥ 
तब तो गोह के चर्म के बने दस्ताने पाहिन शत्र, की सेना को 
मर्द न तथा शत्र. के पुर को जीतने बाले सुमित्रानन्दन लदमण 
कुपित हो युद्ध करने लगे ॥ १०२॥ 


स कुम्भकशर्य शराज्शरीरे सप्त वीयवान | 
निचखानादद बाणान्‌ ससज च लक्मणः ॥१०३२)॥ 
[ पीब्यमानस्तदस्त्रं तु विशेष तत्स राद्मस; । 


ततश्चुकोप बलषान्‌ सुसित्रानन्दवधनः ॥ १०४॥ 
बलवान लक्ष्मण न कुम्भकण। क सात बाणे सार्‌ कर आर व्शा 
बाण निकाल उसके ऊपर छोड़े । उन शो के प्रहार से'कुम्भकण 
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पीड़ित हुआ और उन बाणों को हाथों से खींच तथा तोड़ कर 
फक द्या । तब तो बलवान सुमित्रानन्दन लद्मश अत्यन्त 
क्रद्ध हुए ।। १०३।।१०४॥ 
अथास्य कवचं शुभ्र जाम्बूनदमयं शुभम्‌ । 
आ न शरेः सन्ध्या भ्रौ रिव मारुतः ।।१०४॥ 
__ ओर उसके सोने के बने ओर चमचमाते कब च को बाशों से 
ऐसे ढक दिझा; जैसे सन्ध्याकालीन मेघ को पवन घे 
लेता हे ।।१०४॥ 
नीलाज्ञनचयप्रख्येः शरेः काञ्चनभूषणैः । 
~ © - 
आपीड्यमानः शुशुभे मेघे; य इवांशुमान्‌ ॥ १०६॥ 
काजल के ढेर की तरह कुम्भकण के काले शरीर में ऊपर 
से नीचे तक भिदे हुए सुवण भूबित तीर वैसे ही शोभित जान 
पड़ते थे, जैसे बादलों से ढका सूर्य ॥ १०६॥ 
ततः स रोक्षसो भीमः सुभित्रानन्दवर्धेनम्‌ । 
सावज्ञमेवं प्रोवाच वाक्यं मेघोधनि/स्वनम्‌ ॥१०७॥ 
तब बह भयङ्कर राक्षस कुम्भकर्ण सुमित्रानन्दन लक्ष्मण जी से 
उनका तिरस्कार करता हुआ, मेघ के समान गजे कर बोला ।।१०७॥ 
ग्रन्तकस्यापि क्रद्धस्य भयदातारमाहवे । ` 
यध्यता मामभीतेन ख्यापिता वीरता सया || १०८॥ 
युद्ध में द्रुद्ध काल तक को भयभीत करने वाले मुक्त निभीक 
के साथ युद्ध कर, तुमने अपनी वीरता प्रसिद्ध कर दी ॥ १०८॥ 
्रशृहीतायुधस्येव श्रत्योरिवि महामुधे | | 
तिष्ठननप्यग्रतः पूज्यः को मे युद्धप्रदायकः ॥१०६॥ 
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जब मैं आयुध हाथ में ले साक्षात्‌ काल की तरह ससरभूमि 
में आता हूँ, तब मेरे सामने जो खड़ा भी रहे, वह भी प्रशंसा का 
पात्र. है, मेरे साथ लड़ने वाले की तो बात ही क्या है॥ १०६॥ 
ऐरावतगजारूढो वृतः सर्वामरेः प्रभु: । 
नेव शक्रोऽपि समरे स्थितपूर्वः कदाचन ॥११०॥ 
ऐरावत गज चढे और समस्त देवताओं को साथ लिये 
महाराज इन्द्र भी आज तक कभो युद्ध में मेरे सामने खड़े नहीं 
रह सके || ११०॥ 
अद्य खयाऊहं सौमित्रे बालेनापि पराक्रमैः ॥१११॥ 
पर, हे सुमित्रानन्दन ! तुमने बालक होने पर भी आज 
अपने बल एवं पराक्रम से ॥ २११ ॥ 
तोषितो गन्तुमिच्छामि त्वामनुज्ञाप्य रावस । 
सत्वयैर्य्लो त्सा हैस्तोषितोऽहं रणे खया ॥११२॥ 
मुझे सन्तुष्ट कर दिआ है। अतः में तुम्हारी अनुमति ले कर, 
राम के पास जाना चाहता हूँ | समर में तुमने मुझे अपने बीय 
धैर्य, बल और उत्साह से सन्तु कर दिआ ॥ ११२ ॥ 


रामभेवैकमिच्छामि हन्त्‌, यस्मिन्‌ हते हतम्‌ । 
रामे मया चेनिहते येऽन्ये स्थास्यन्ति संयुगे ॥११३॥ 


में तो अब अकेले राम ही को मारना चाहता हूँ--क्योंकि 
उनके मारे जाने पर आप ही सब मरे हुए के समान हो जाँयगे। _ 
यदि मैंने राम को मार डाला, तो ओर जो कोई युद्ध में मेरा 
सामना करेंगे ॥ ११३॥ 
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तानहं योधयिष्यामि स्त्रवलेन प्रभाथिना । 

इत्युक्तवाक्यं तद्र्षः प्रोबाच स्तुतिसं हितस्‌ ।।११४॥ 

मृथे घोरतरं वाक्यं सोसित्रिः प्रहसन्निव । 

त्य न सि Dee तय 

यस्त्य शक्रादियद वरसह्य माह पारुषस्‌ ॥११४॥ 

तत्सत्यं नान्यथा वीर इृष्टस्तेओ्य पराक्रमः । 

एष दाशरथी रामस्तिष्हत्यद्रिरिवापरः ॥११६॥ 

इनको में शत्रु को मथन करने बाली अपनी सेना के साथ 

लड़वाइँगा । जब कुम्भकण ने प्रशंसायुक्त ये चुभती हुईं बातें 
कहीं; तब लक्ष्मण जी ने मुसक्या कर उत्तर देते हुए कहा-हे वीर 
तुम्हारा यह कथन कि, तुसमें ऐसा पुरुषार्थे है कि, समस्त देव- 
ताओं सहित इन्द्र भी तुम्हारा सामना नहीं कर सकते-सत्य 
है, झूठ नहीं है । क्योंकि आज मैंने स्वयं तुम्हारा पराक्रम देखा 
है। देखो, एक दूसरे पर्वेत की तरह अचल अटल दशरथनन्दन 
श्रीरामचन्द्र जी खड़े हैं ॥ ११४॥ ११५॥ ११६ ॥ 

मनोरथो रात्रिचर तस्समीपे भविष्याति । 

इति श्रुत्या ह्नाहत्य लक््मणं स निशाचरः] ॥११७॥ 

अतिक्रम्य च सौमित्रि कुम्भकर्णा महाबलः । 

राममेवाभिदुद्राव दारयन्निव मेदिनी ॥११८॥ 

हे निशाचर ! तुम्हारा मनोरथ उनके द्वारा पूणे हो जायगा 

यह सुन और लक्ष्मण को अनाद्रपूर्वेक वहीं छोड़, महाबली 
कुम्भक श्रीरामचन्द्र जी की ओर धरती को केपाता हुआ 


- दोड़ा॥ ११७॥ ११०॥ 


बा० रा० यु 6७-४४ 
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अथ दाशरथी रामो रोद्रम्न' प्रयोजयन्‌ । 
च Cm es 
कुम्भकस्य हृदये ससज निशिताबशराब्‌ ॥११६॥ 
तब श्रीरामचन्द्र जी ने कुम्भकर्ण पर रोद्राख्न का प्रयोग कर, 
उसके हृदय भें बड़े पेने पेने बाण मारे ॥ ११६॥ 
तस्य रामेण बिद्धस्य सहसाभिग्रधावतः । 
अङ्गारमिश्राः क्रद्वस्य शुखान्निश्चेररचिषः |।१२०॥ 
` श्रीरामचन्द्र जी के द्वारा बाणों से वेधा जा कर भी कुम्भकर्णं 
उनकी ओर बड़े वेग खे आया । उस समय सारे क्रोध के उसके 
मुख से चिनगारियाँ निकल रही थीं || १२०॥ 
रामास्नबिद्धो घोरं वे नदन्‌ रा्सपुङ्गवः । 
अभ्यधावत सक्र दरो हरीन्‌ बरिद्रावयन्‌ रणे ॥१२१॥ 
श्रीराम जी के चलाए रोद्राख के लगने पर, कुम्भकण ने 
भयङ्कर चीत्कार किआ ओर बह अत्यन्त क्रुद्ध हो बानरों को 
खदेड़ता हुआ रणत्तेत्र में दौड़ने लगा ॥ १२१ ।। 
तस्योरसि निमग्नाश्च शरा बहिंशवापतसः । 
नीला ट्रिक नृत्यन्त इथ बहिंश्‌ः] ॥१२२॥ 
मोर के पंख युक्त बाण उसकी छाती में विधे हुए ऐसे जान 


पड़ते थे, मानों नीलाद्रि ( नीलगिरि ) पर्वत 
ह ह प पर मोर नाच रहे 


हस्ताचापि परिश्रध्टा पपातोर्व्यां महा गदा | 
आयुधानि च सर्वाणि विग्राकीयन्त मते 
कोयन्त भूतले ॥१२३॥ 
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उन बाणों को चोट से कुम्भकण ऐसा व्यथित हुआ कि 
उसके हाथ से उसकी बड़ी भारी गदा छूट कर प्रथ्वी पर गिर 
पड़ी । गदा के अतिरिक्त उसके हाथ में ओर जो आयुध 
( हथियार ) थे, वे सब भी प्रथ्वी पर गिर कर बिखर गए ॥१२३॥ . 
स निरायुधमात्मानं यदा भेने महाबलः । 


साष्टभ्यां चश्णाश्यां च चकार कदनं महत्‌ ॥ १२४॥ 
अब उस महाबली ने अपने को निरायध देखा, तब उसने 
घूँसों और लातों से वानरी सेना का संहार करना आरम्भ 
किश्या || १२४ ॥ 
स बाणेरतिविद्ठाहः झतजेन सषुल्षितः । 
रुथिरं प्रतिसुद्चाव गिरिः प्रस्रवणं यथा ॥१२५॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के बाणों से उसका सारा शरीर विध कर 
क्षतविक्षत हो गया । उसके शारीर से लोहू बैसे ही टपकने लगा, 
जैसे पहाड से जल चूता हे ॥ १२५॥ 
स तीत्रण च कोपेन रुधिरेण च सूडितः 
वानरान्‌ रातसानत्षान्‌ खादान्वषारंधावात ॥१२६॥ 
शरीर से बहुत सा रक्‍त बह जाने के कारण तथा अत्यन्त 
कद्ध होने से वह अपने होश में न था-अतः बहु बानरों, राक्षसों 
आर रीछों को भक्षण करता हुआ, रणभूमि में दौड़ रहा था ॥१२६॥ 
अथ शृङ्गः समाविष्य भीमं भीमपराक्रमः । 
विक्षेप राममुदिश्य बलबानन्तकोपसः ॥१२७॥ 
उस बलवान भीमपराक्रमी और काल के समान कुम्भक 
ने एक बड़ा भारी पबतश््ङ्ग श्रीरामचन्द्र जी को लक्ष्य कर 


फेका ॥ १२७ ॥ 
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अप्राससन्तरा रासः ससभिस्तैरजिह्मणेः । 
शरेः काञ्चनचित्राङ्गेश्चिष्छेद पुरुषष भः ।१२८॥ 
परुषोत्तम श्रीरामचन्द्र जी के पास बह पर्वतशिखर पहुँचने 
' जी न पाया था कि, उन्होंने बीच ही में सीधे जामे वाले और 
सुवण भूषित बाणों से उस पत्र तख्शज्ञ को चूर चूर कर 
डाला ॥ १२८॥ 
तन्‌ मेरुशिखराकारं द्योतमानमिव श्रिया । 
द्वो शते वानरेन्द्राणां परमानमपातयत्‌ ॥ १२६) 
अपनी कान्ति से मेरु पब त की तरह प्रकाशमान वह पब -त 
शृङ्ग चर चर होकर नीचे गिरा तो; किन्तु उसकी चूर से दब कर 
दो सौ बड़े बड़े वानर मरे ॥ १२६ ।। 
तर्मिन्‌ काले स धर्मात्मा लच्मशो वाक्यमत्रवीतू । 
कुम्भकण वधे यक्तो शयोगान्‌ ग्ररिमशन्‌ बहून।॥१३०॥ 
उस समय कुम्भक के वघ के लिए अनेक उपायों को 
विचारते हुए लक्षमण जी ने श्रीरामचन्द्र जी से कहा ॥ १३०॥ 
नवाय वानरांद्‌ राजन्नाप जानातत राद्साच | 
मत्त शोणितगन्धेन स्वान्‌ परांश्वैव खादति॥१३१॥ 
हे राजन्‌ ! रक्त की गन्ध से कुम्भक्ण अपने आपे में न. 
होने के कारण, अपने बिराने को नहीं चीन्हता । इसीसे बह 
वानरो र राक्षसों को-जो इसके सामने पड़ जाते हें खा 
डालता हे ॥ १३१ ॥ 
साध्वेनमधिरोहन्तु सर्वे ते वानरष भाः । । 
यूथपाश्च यथा पुख्यास्तिष्ठन्त्वस्य समन्ततः ।।१३२॥ 


१ योगान्‌ परिमृशन्‌-उपायान्‌ विचारयन्‌ | ( गो० ) 
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सो यदि इसके ऊपर भारी भारी बाबर चढ़ जाँय और 
वानर यूथपति इसे चारों ओर से घेर कर खड़े हो जाय ॥१३२॥ 
अप्ययं दुर्मातः काले गुरुभारप्रपीडितः । 
प्रपतन्‌ राक्षसो भूमौ नान्यान्‌ हन्यार्प्लबङ्गमान्‌॥ १३३॥ 
तो यह दुष्ट राक्षस वानरों के बोझ को न सह कर, प्रथ्बी 
पर गिर पड़ेगा और तब यह वान्नरों का संहार भी न कर 
पावेगा॥ १३३॥ 
तस्य तद्वचनं श्रत्वा राजपुत्रस्य धीमतः । 
ते समारुरुदुह शः इम्भकणं प्लमङ्गमाः ॥ १३४ ॥ 
बुद्धिमान राजपुत्र लक्ष्मण जी के ये बचन सुन, वानरगण 
प्रसन्न हो कुम्भकणे के ऊपर चढ़ गये ॥ १३४। | 
कुम्भकर्ण तु संक्रुद्धः समारूढः ङ्गमः । 
व्यधूनयत्तान्‌ वेशेन दुष्टहस्तीव हस्तिपान्‌ ॥ १३४ ॥ 
जब वानर कुम्भकर्णं के ऊपर चढ़ गए, तब उसने क्रोध भें 
भर अपना शरीर ऐसे जोर से हिलाया कि वे, सब वानर वैसे 
ही नीचे गिर पडे, जैखे दुष्ट हाथी अपनी गरदन हिला कर, 
हथवान को गिरा देता है ॥ १३५॥ 1 | 
तान्‌ इष्टा निर्धतान रामो दुष्टोड्यमि त राक्षसः | । 
समुत्पपात वेगेन घनुरुत्तममाददे ॥१२६॥ 
बानरों को गिरा हुआ देख, श्रीरामचन्द्र जी ने निश्‍चय कर 
लिया कि, यह राक्षस बड़ा दुष्ट है ओर वे हाथ में एक श्रेष्ठ 
धनुष ले सहसा उठ NN री 2 
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क्रोधताग्रे षणो वीरो निदेहलिव चक्षुषा । 
राघो राक्षूसं रोषादभिदुद्राष वेगितः । 
ट्‌ 0 i 
यूथपान्‌ हर्षयन्‌ सर्वाम्‌ कुम्सकण भयादितान्‌ ॥१३७॥ 
उस समय क्रोध के मारे उनके नेत्र लाल हो गए और ऐसा 
जान पड़ता था मानों वे नेत्राग्नि ही से कुस्भकण को भस्म कर 
डालेंगे वे बड़े वेग से कुम्भकर्ण पर कपटे । उनको कुम्भ कण 
पर आक्रमण करते देख, कुम्भकणे के भय से पीड़ित समस्त 
बानर-यूथपति हषि त हुए || १३७ ॥ 
स चापमादाय सुजङ्गकेल्प 
इढज्यशुग्र' तपनीय चित्रम्‌ | 
हरीन्‌ सम्ाश्वास्य समुत्पपात 
रामो निबद्धोत्मतूशबाशः | १३८॥ 
सोने की मीनाकारी के धनुष को जिस पर साँप की तरह मज- 
वूत प्रत्यज्ञा (.डोरी ) बँधी हुई थी, हाथ में ले और बानरों को 
ढाढूस बँधा तथा बाणों से भरे तरकस को आपनी पीठ पर बाँध, 
श्रीरामचन्द्र जी उस राक्षस पर कपटे ।। १३५ ॥ 
स वानरगेस्तेस्तु वृतः परम दुर्य; | 
लच्मणाचुचरो रामः सम्प्रतस्थे महाबलः ॥ १३६ ॥ 
उस समय परम टुर्जेय वानर सहाबलबान श्रीरामचन्द्र जी 
को घेर कर, उनके साथ हो लिए और लक्ष्मण जी सी उनके पीछे 
पीछे चले ॥ १३६ ॥ | 
स ददश महात्मानं क्किरीटिनमरिन्द्मस्‌ । 
शोशिताप्लुतसर्वाड कम्भकणं महाबलम्‌ ॥१४०॥ 
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श्रोरास चन्द्र जी ने सुकुर चारण किए इए शत्रुहन्ता सहा- 
बलवान कुम्भकण का सारा शरीर लोहूलुहान देखा ॥ १४० ॥ 
सवान्‌ सम मिधावन्तं यथा रुष्टं दिशागजमू । 
(8 A है नि कप 3 2५ 
मागमाण्‌ हरार कद्ध राक्षसः पाखारतम ॥१४१॥ 
वह क्रुद्ध दिगाज की तरह सब बानरों को खहेड़ रहा था । 
उसको अनेक राक्षस घेरे हुए थे और क्रोध में भर, वह वानरों 
को ढं दृता फिरता था ॥ १४१ || 
विन्ध्यमन्द्रसङ्काशं काश्चनाङ्गदभूषणम्‌ । 
se ९ “२ ~ 
सन्त रथिरं बकत्राहष मेधमिवोत्यितम ॥१४२॥ 
उसका आकार विन्ध्याचल अथवा सन्दराचल पर्वेत जैसा 
था| वह खोने के बाजू पढिने हुए था। जल बरसाने वाले 
बादलों की तरह बह अपने मुख से रक्त डाल रहा था ॥१४२॥ 
जिहया परिलिह्यन्तं सुकिकेशी शोणितोतिते । 
मृद्नन्नं तानरानीकं कालान्तकयमोपमम्‌ ॥ १४३ ॥ 
बह रुधिर से सने हुए अपने दोनों गलफड़े जीभ से चाट 
रहा था और कालान्तक यमराज की तरह वानरी सेना का 
संहार कर रहा था ॥ १४३ ॥ है 
तं दृष्टा राज्षसश्रेष्ठ प्रदीक्षनलवचेसप्र | 
बिस्फारयामास तदा काश के पुरुषपेभ; ॥६४४॥ 
प्रज्वलित अग्नि की तरह उस राकषसश्रेष् को देख, श्रीरास- 
चन्द्र जी ने अपने धलुष के रोदे को खोच टं कारा || १४४ ॥ 
> प्‌ तस्य चापनिषषात्कुपितों रावेसष मः । 
झ्मृष्यमाणस्तं घोषमभिदुद्राव. राघवम्‌ ॥ १४२ ॥ 
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घनुष की टंकार के शब्द को खुन छुस्भकर्ण से न रहा 
गया । वह अत्यन्त कुपित हुआ ओर श्रीरामचन्द्र जी की ओर 
लपका ॥ १४४५ ॥ 
पुरस्ताद्राघवस्यार्थे गदायुक्तो विभीषणः । 
अभिदुद्राव वेगेन आता आतरमाहवें ॥१४६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी की ओर से लड़ने के लिए, उनके आगे 
हाथ में गदा लिये विभीषण अपने भाइ से लड़ने को दोड़े ॥१४६॥ 
बिभीषण पुरो दृष्टा कुम्भकणेऽब्रवी दिद स्‌ । 
प्रहरस्व रशे शीघ्र' घत्रथमे स्थिरे भव ॥१४७॥ 
विभीषण को सामने देख, कुम्भकर्ण ने उनसे यह कहा-- 
तुम मेरे उपर प्रहार कर चात्रधमे का पालन करो ।।१४७॥ 
भ्रातस्नेहं परित्यञ्य राघवस्य प्रियं कुरु । 
अस्मत्काय कृतं बरस यस्त्व' रामशुपामतः ।।१४८॥ 
अर इस समय भ्राढस्नेह को त्याग कर श्रीरामचन्द्र जी को 
प्रसन्न करने वाला काय करो | हे वत्स | तुस जो श्रीरामचन्द्र 
जी के पास चले गए सो तुमने हमारा कार्य बना दिअ ॥ १४८] 
त्वमेको रसां लोके सस्यधर्माभिरच्षिता | 
नास्ति धर्माभिरक्तस्य व्यसनं तु कदाचन | 
सन्तानार्थं समेवैकः कुलस्यास्य भविष्यसि ॥१४६॥ 
समरत राक्षसा में तुम्हीं अकेले ने सत्य और धम की 
रक्षा की है | जो धर्म में रत हैं, उन्हें कभी दुःख नहीं भोगना” 


पड़ता । सन्तानोत्पत्ति कर इस कुल का नाम रखने को 
र एक तुम्ही 
जीवित रहोगे और सब मारे जाँयगे ॥ १४६ ॥ अ 
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राषब रथ प्रसादार्ब र्सां राज्यमाप्स्यति । 
CONN © 
अक्वत्या मस दुर्धध शायर मागादपक्रम || १५०॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के अनुग्रह खे ठुम!राक्षसों के राजा होगे । 
इस समय मेरा स्वभाव दु्धेष हो रहा है, अतः तुम तुरन्त, रास्ता 
छोड़ दो || १४०।' 
न स्थातव्यं पुरश्तात्‌ में संभ्रमानष्टवेतसः । 
न वेब्यि संयुगे शक्त; स्मान्‌ परान्‌ वा निशाचर ॥१५१॥ 
क्योकि इस समय मारे क्रोध के में अपने आपे में नहीं हूँ 
अतः तुस मेरे सामने खड़े मत हो। हे बिभीषण ! इस समय में 
युद्ध में आसक्त हो रहा हूँ। इस समय मुझे अपने बिराने का 
ज्ञान नहीं हे ॥ १४१ ॥ 
रक्षणीयो5सि मे वत्स सत्यमेतद्ब्रबीमि ते । 
एवशुक्तो वचस्तेन झुम्भकणेन धीमता || १४२ ॥ 
~ Cri 
विभीषणो महाबाहुः झुम्भकणमुयाच ह । 
0 ०८७5 | 
गदितं मे कुलस्यास्य रक्षणाथेमरिन्दम ॥ १५३ ॥ 
किन्तु हे भाई ! में चाहता हूँ कि, हुम बचे रहो अर्थात्‌ न मारे 
जाओ । यह में तुम से मुह देखी बात नहीं कहता, बल्कि सच्ची 
बात कह रहा हूं । जब बुद्धिमान कुम्भकर्ण ने इस प्रकार के वचन 
कहे, तब महाबलवान विभीषण ने कुम्भकरा से कहा-हे अरि- 
न्दम ! मैंने तो इस कुल की रक्षा के लिए ही सब को बहुत सस- 
माया था ॥ १४२ ॥ १४३ ॥ 
-न श्रतं सवरतोमिस्ततोऽहं राममागतः। 
कुतं तु तन्‌ महाभाग सुकृत दुष्कृतं तु वा ॥१४४॥ 
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किन्तु किसी भी राक्षछ् ने जब सेरी बात पर ध्यान न दे 
तब में लाचार हो श्रीराप्रचन्द्र जी के पास चला आया । हे महा 
भाग ! इसे आप चाहे मेरा अच्छा कामे समभिये चाहे 
बुरा ॥ १५४ ॥ 
एवपुक्त्याश्रपूर्णातः गदापाशिविंभीषणः । 
एकान्तप्राश्रितों भूखा चिन्तयामास हुस्थित; ॥१४४॥ 
आँखों में आँधू भर गदापाणि विभीषण यह कह कर एकान्त 
चले गए और बहाँ स्वस्थ हो विचार करने लगे ॥ १५४ ॥ 
ततस्तु वातोद्धतमेधकल्पं 
सुजङ्गराजात्तमभाणबाहुभ्‌ । 
तमापतन्त धरणीधराभ 
उवाच राघो युधि झुम्भक़्णस्‌ ॥१५६॥ 
तदनन्तर नागराज सदृश बाहुयुगलशाली श्रीरामचन्द्र जी 
पर्वात के समान कुम्भकर्णं को पवन के भोके से उडते हुए 
मेघ की तरह अपनी ओर आते देख, समरभूमि में उससे 
बोले ॥ १५६ ॥ 
आगच्छ रचोऽयिप मा विषादम्‌ 
अवस्थितोऽहं प्रणृहीतचापः | 
श्रवेहि मां रा्सवंशनाशनं 
यस्तं मुहूर्ताद्वविता विचेताः ।।१५७॥ 
हे राक्षसपति ! तुम विषादित मत हो ओर चले आओ | में 
हाथ में धनुष लिये हुए खड़ा हूँ | मुझको तुम रात्तसों के वंश का 
नाश करने बाला जानो। में थोड़ी देर में तुम्हें भी अचेत कर 
दूँगा ॥ १५७॥ ; 
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रामोऽयमिति विज्ञाय जहास विकृतस्तनम | 
अभ्यधावत संक्रद्धो हरीन्‌ विद्रावयन्‌ रणे ॥ १४८ ॥ 
इन वचनों के हारा यह जान कर कि, यह राम है, कुम्भकणं 
बड़े जोर से हला और क्रोध में अर, बानरों को खदेड़ता हुआ 
श्रीरामचन्द्र जी की ओर दोडा ॥ १४८ | 
पातयन्निव सर्वेषां हृदयानि वनोकसाम | , 
प्रहस्य विकृतं भीमं स मेघर्तनितोपमस्‌ ॥ १५९ ॥ 
बह वानरों के हृदय को दहलाता हुआ मेघ की गर्जेन की 
तरह विकट स्वर से अट्टहास करता हुआ ॥ १५६॥ 
कुम्भकशो महातेजा राघवं वाक्यमब्रवीत्‌ । 
नाहं विराधो विज्ञेयो न कबन्धः खरो न च ॥१६०॥ 
न बाली न च मारीचः झुम्भकर्शोऽहमागतः । 
पश्य भे मुद्गरं घोरं सर्वकालायसं महत्‌ ॥ १६९१ ॥ 
महातेजस्वी कुम्भकणे, श्रीरामचन्द्र जी से बोला- हे राम ! 
तुम मुझे विराध कहीं मत समरे लेना । में न तो कबन्ध हूँ, न 
खर, न वाली और न मारीच ही हूँ। में हूँ कुम्भकणं । इस 
मेरे विशाल मुगदर को जरा देख लो। यह लोहे का बना हुआ 
हे॥ १६० ॥ १६१॥ 
अनेन निजिता देवा दानयारच पुरा मया । 
विकर्णनास इति मां नावज्ञातुं ्वेमहसि ॥ व १६२॥ 
पूर्वकाल में इसीसे मैंने देवताओं और दानवों को परास्त 
किआ था। सुरे नकटा बूचा देख कहीं मेरा तिरस्कार न 
करना || १६९ ॥ 
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स्वल्पाडपि हि न मे पीडा कशनासाविनाशनात्‌ । 
दर्शपेच्वाकुशादू ल वीं गात्रेपु मेऽनघ । | 
ततस्त्यां भन्षयिष्यमि दृष्टपीरुषबिक्र भस्त ॥ १६३ ।। 
नाक और कानों के कट जाने से सुकते तिल भर भी कष्ट नहीं 
हो रहा है।हे इक्ष्वाकुशादूंस ! हे अनघ ! पहिले तुम्ही मेरे 
ऊपर वर कर के अपना बल आजमा लो । तुम्हारा पुरुषार्थ ओर 
पराक्रम देख चुकने के बाद में तुमको खाऊँगा ॥ १६३ ॥ 
स कुम्भकर्णस्य वचो निशम्य 
“२ (१ 
रासः सुपुद्ठानू विसतज बाणानू | 
तेराहतो वज्ञसम्रप्रवेगेः 
न चुक्षुमे न व्यथते छुरारिः ॥ १६४ ॥ 
कुम्भकर्ण के इन वचनों को सुन, श्रीरामचन्द्र जी ने अच्छी. 
फोकों बाले बाण उसके ऊपर छोड़े । किन्तु उन बज के समान 
वेगवान्‌ बाणों के प्रहार से भी बह देवताओं झा शत्रु कुम्भ्रक ण 
न तो बिचलित हुआ, न व्यथित ही हुआ || १६४ ॥ 
येः सायकैः सालबरा निकृत्ता 
वाली हतो वानरपुङ्गवश्च । 
९ 
ते झुम्भकणस्प तदा शरीरे 
वज्ोपमा न व्यथयांप्रचक्र: | १६५ ॥ 
जिन बाणों से श्रीरामचन्द्र जी ने साल के वृक्ष वेधे थे और 


बानरश्रेष्ठ बाली को मारा था, उन वज के समान बाणों के प्रहार 
से कुम्भकण के शरीर में कुछ भो पीड़ा न हुईं ॥ १६४ ॥ 
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स वारिधारा इव सायकांम्तान्‌ 
पिबजशरीरेण महेन्द्रशत्रः । 
जघान रामस्य शरप्रवेगं 
व्याविध्य तं शुद्गरशुग्रवेगस्‌॥ १६६ ॥ 
इन्द्रशत्रु कुम्भकण। ने, पानी की वृष्टि की तरह उस बाणवु ष्ट 
को अपने शारीर में सोख लिआ। बह अपना सुगूदर घुमा घुमा 
कर, श्रीरामचन्द्र जी के चलाए हुए बाणा के वेग को रोक रहा 
था ॥ १६६ ॥ 
ततस्तु रत्नः कषतजासुलिप्तं 
वित्रासनं देवमहाचभूनाम्‌ । 
विव्याध तं सुद्गरमुग्रवेशं 
विद्रावयामास चमूं हरीणाम्‌ ॥ १६७ ॥ 
तदनन्तर कुम्भकणे, खून से सने ओर देवताओं को सेना को 
भयभीत करने बाले अपने प्रचण्ड सुगदर को घुमा कर और 
उप्तके प्रहार से वानशें की महती सेना को भगाने लगा ।।१६७॥ 
वायव्यमादाय ततो वराख 
राम; प्रचिक्षेप निशाचराय । 
समुदूगरं तेन जघानवाहई 
स कृत्तबाहुस्तुसुलं नाद ॥ १६८ ॥ 


तब अखं में श्रेष्ठ चायव्याख को ले श्रीरामचन्द्र र व ह 
«< र र 
म्मकर्ण की उस भुजा में लगा, जिस 
के ऊपर छोड़ा | वह गख ड 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


> युकम Fy ho 
६८ = Vinay Avasthi Nan Vani Trust Donations 


सुग्दर था घौर उस भुजा को काट गिराया | भुजा के कटते ही 
कुम्भकणे बड़े जोर से गर्जा ॥ १६८॥ 
स तस्य बाहुगिरिशुज्ञकल्पः 
समुद्गरो राषवबाणकृत्तः । 
पपात तस्मिन्‌ हरिराजसेन्ये 
जघान तां वानरब्षाहिनीं च ॥ १६६ ॥ 
पर्वतशिखर के समान कुस्भक्रणे की सुगदर सहित भुजा 
श्रीरामचन्द्र जी के छोड़े बाण से कट कर, वानरी सेना के त्रीच 
जा गिरी, उसके गिरने से बहुत सी वानरी सेना दब कर मर 
गई ॥ १६६॥ 
ते वानरा भग्नहतावशेषाः 
0 (क ~ 
पयन्तभाश्रत्य तदा पवषण्णाः । 
्रवेपितोङ्गं ददृशुः युधोरं 
नरेन्द्रो विपसन्निपातम्‌ ॥ १७१ || 
भागे हुए तथा जो वानर उसके नीचे दब कर भी मरने से 
बच गए थे, वे अत्यन्त पीड़ित हो एक ओर हट कर, श्रीराम चन्द्र 
जी और कुम्भकर्ण का युद्ध देखने लगे ।।१७० ॥ 
स इुम्भकणोऽल्ननिकृत्तबाहुः 
महेनद्रकृंताग्न इवाचलेन्दरः | 
उत्पाटयामास करेण वनं 
| द 
ततो$भिदुद्राव रणे नरेन्द्रम ॥ १७१ || 
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Lh i करा हुआ कुम्भकर्णा उस समय ऐसा देख पड़ता था; 
| सान Le रङ्ग कटा इआपवतराज हो | कुम्भकणे ने बने 
हुए हाथ से एक वृक्ष उखाड़ा और वह उसे हि 
च लये हुए श्रीरामचन 
| जी पर झऋपटा ॥ १७१ ॥ wi 
| स तस्य बाहु. सहसालबृक्तं 


सयुद्यतं पन्नगभोगकल्पम्‌ | 
h ऐनद्रास्रयुक्त न जघान रामो 


वाणेन जाम्बूनद चित्रितेन || १७२ ॥ 
परन्तु श्रीरामचन्द्र जी ने सुबर्ण चित्रित एक बाश को इन्द्रा 
के मंत्र से अभिमंत्रित कर, उससे इसकी उस सुजा को भी काट 


डाला, जिसमें वह साल का वृक्ष लिए हुए था और जो एक बड़े 
फनधारी सप की तरह जान पड़ती थी ॥ १७२ ॥ 


स कुम्भकर्णस्य शुज निकृत्तः 


पपात भूमी शिरिसन्निक्राशः । 
बिचेष्टमानोऽसिजघान वृक्षान्‌ 


° 


शैल्ञाज्शिला वानरराक्षसांश्च | १७३ ॥ 
| कुम्भकर्ण की वह पवत के समान विशाल भुजा बाण से कट 
कर और भूमि पर गिर, छटपटाने लगी । उसके गिरने से वृद्धा, 
पर्वत की शिलाएं, बानर ओर राक्षस दब कर पिस गए ॥ १७३॥ 

तं ठिनबाहु सभवेच्य रासः" 

समापतन्तं सहसा नदन्तम्‌ । 
0 ~ 
द्वावधेचन्द्रौ निशितौ ग्रशृह् 


चिच्छेद पादौ युधि राक्षसस्य ॥ १७४ ॥ 
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इस पर जब श्रीरामचन्द्र जी ने देखा कि, दोनों भुजाओं के 
कटं जाने पर भी बह रादाघ गर्जता हुआ चला ही आ रहा है; 
तब उन्होंने दो अधेचन्द्राकार पेने बाशों को निकाल, इनसे युद्ध 
करते हुए डस रादा के दोनों पैर काट डाले ॥ १७४ ॥ 
तौ तस्य पादौ प्रदिशो दिशश्च 
गिरीन्‌ शुहाश्चैव महाणंब च । 
लङ्कां च सेनां कपिराघस्तानां 
विनादयन्तौ विनिपेततुश्च ॥ १७४ | 
उसके कटे हुए दोनों पेर दिशाओं, विदिशाओं, शुफाओं, 
समुद्र और लङ्कापुरी को शुं जाते तथा वानर एव' राक्षसी सेना! 
को मसलते हुए धम्स से गिरे ।। १७४ || 
निक्ृत्तबाहुविनिकृत्तपादो 
“९ (शो . 
वढाय वक्त्र बडवाशुखाभस्‌ । 
दुद्राव रामं सहसाभिगर्जन्‌ 
0 ~ ५ 
राहुयथा चन्द्रमिवान्तरिक्षे ॥ १७६॥ 
जब उस राक्षप्त की दोनों भुजाएं और दोनों पैर कट गए, 
तब बह बड़वान के समान अपना मुख बाए हुए और गजता 
हुआ, बड़े वेग से श्रीराम जी के ऊपर सहसा बेसे ही भपटा; 
जैसे राहु चन्द्रमा पर झपटता है ॥ १७६॥ 


अपूरयत्तस्य मुखं शिताग्रे 
रामः शरेहेम पिन द्वपुहल । 
स पूणबकत्रो न शशाक वक्त, | 
चुकूज कृच्छू ण मुमोह चापि ॥ १७७ ॥ 
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तब श्रीरामचन्द्र जी ने सुवर्ण की फोंक वाले पेने बाणों से उसके मुख 
को भर दिया । तब बाणों से मुख भर जाने के कारण वह कुछ बोल भी 
न सका । कुछ स्पष्ट शब्द करता हुआ मूछित हो गया ॥ १७७॥ 
अथाददे सूर्यसरीचिकल्पं 
स ब्रह्मदण्डान्तककालकल्पस्‌ । 
अरिष्टमेन्रं निशितं सुपुड्ड 
राभः शरं भारुततुल्यवेगस्‌ ॥॥१७८॥। 
उस समय श्रीरामचन्द्र जी ने सूर्यं की किरणों के समान चमचमाता, 
ब्रह्मदण्ड और कालदण्ड की तरह भयडूःर, झात्रुनाशकारी भ्रत्यन्त पेना 
और सुन्दर फोंक लगा हुआ, प्रचण्ड पवन के वेग की तरह वेगवान्‌ ऐन्द्रास्त्र 
निकाला ॥ १७८ ॥ 
तं वत्त्रजाम्बूनदचारुपुङ्कः 
प्रदीप्तसूर्यज्बलनप्रकाशस्‌ । 
महेर्द्रवप्ञ्राशनितुल्यवेगं 
रासः प्रझिक्षेप निशाचराय ॥१७९॥ 
उसमें हीरे श्रौर सोने की फोंक लगी थी, वह चमचमाते हुए सूर्य और 
प्रज्ज्वलित श्रग्नि की तरह चमचमा रहा था । वह इन्द्र के वस्त्र के समान 
वेग वाला था । उसे श्रीरामचन्द्र जी ने कुम्भकर्ण के ऊपर छोड़ा ॥ १७६ ॥ 
स सायको राघवबाहुचोदितो 
दिशः स्वभासा दश संप्रकाशयन्‌ । 
सधमवेश्वानरदीप्तद्शनो 
` जगाम शक्राशनिवीर्यविक्रमः \।१८०॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के हाथ से छटा हुआ वह बाण दसो दिशाओं को अपने 
पडित करता हुआ, धूमरहित ग्नि की तरह दिखलाई 
प्रकाश से प्रकार न 
देता हुग्रा, इनद्रवप्त्र के समान बल विक्रमशाली उस राक्षस 
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स तन्महापवेतक्टसन्निभं 
निवृत्तदंष्ट्रं चलचारुकुण्डलम्‌ । 
चकते रक्षोऽधिपतः शिरस्तथा 
यथे वृत्रस्य पुरा पुरन्दरः ॥। १८ १॥। 
उस बाण ने कुम्भकर्ण का पर्वतशिखर के तुल्य बड़ा, दाँत बाये और 
दो हिलते हुए कुण्डलों से सुशोभित मस्तक उसी तरह काट डाला, जिस 
प्रकार वृत्रासुर का सिर इन्द्र के वस्त्र ने काट डाला था ॥१८१॥ 


कुम्भकर्णेशिरो भाति कुण्डलालङकृतं महत्‌ । 
ग्रादित्येऽभ्युदिते ऽरात्रो मध्यस्थ इव चन्द्रमाः ।। १८२॥। 
कुण्डलों से युक्त कुम्भकर्ण का वह कटा हुआ सिर, ऐसा जान पड़ता 
था, जैसा कि, प्रात:काल में सूर्योदय होने पर भ्राकाशस्थित चन्द्रमा ॥१८२॥ 


तद्रामबाणाभिहतं पपात 
रक्षःशिरः पर्वतसन्निकाशम्‌ । 
बभञ्ज चर्यागृहगोपुराणि 
प्राकारमुच्चं तमपातयच्च ॥। १८३॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के बाण के श्राधात से पर्वत के समान राक्षस का 
बड़ा सिर कट कर गिरा और उसकी धमक से राजमार्ग पर बने हुए अनेक 


घर, लङ्का के बाहरी फाटक ग्रौर परकोटे की ऊँची दीवार भी गिर 
पड़ी ॥१८३॥ 


न्यपतत्कुम्भकर्णोऽथ स्वकायेन निपातयन । 
प्लवङ्गमानां कोटीश्च परितः संप्रधावताम ।। १८४॥ 


कुस्भकर्ण के धड़ के गिरने से समर भूमि में चारों प्रोर 'दोडते हुए एक 
करोड़ वानर दब गए ॥१८४॥ 


DE SS श मवलिल 
१. ग्ररात्रो--प्रातःकाले । (रा०) 
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तच्चातिकायं हिमवत्प्रकाशं 
रक्षस्ततस्तोयनिधौ पपात । 
ग्राहान्‌ वरान्‌ सीनवरान्‌ भुजद्गान्‌ 
समदं भूमि च तदा विवेश ॥१८५॥ 
हिमालय के समान बड़े श्राकार वाले उस राक्षस का धड़ जाकर जब 
समुद्र में गिरा; तब बड़े-बड़े मगर बड़े-बड़े मत्स्य और बड़े-बड़े साँपों को 
कुचलता हुआ वह समुद्र की तली में घुस गया ॥१८५।। 
तस्मिन्‌ हते ब्राह्मणदेवशत्रो 
महाबले संयति कुम्भकर्ण । 
चचाल भूभूमिधराश्च सर्वे 
हर्षाच्च देवास्तुमुलं प्रणेदुः ॥॥१८६।॥ 
उस ब्राह्मण एवं देवताओं के त्रु महाबली कुम्भकर्ण के युद्ध में मारे 
जाने पर समस्त पर्वतों सहित भूमि काप उठी और देवता लोग हर्षनाद करने 
लगे ॥१८६॥ कं 
ततस्तु देवषिमर्हाषिपत्षगा: 
सुराश्च भूतानि सुपणगुह्मका: । 
सयक्षगन्धवंगणा नभोगता: 
प्रहषिता रामपराक्रमेण ॥१८७॥ _ 
तदनन्तर ग्राकाशस्थित देवर्षि, महर्षि, पन्नग, देवता, भूत, सुपण, 
गुह्यक, यक्ष आर गन्धर्व, श्रीरामचन्द्र जी का पराक्रम देख, परम हषित 
८७।। 
हुए ॥ ह ते तस्य बघेन भूरिणा 
मनस्विनो नेऋतराजबान्धवाः । 
विनेदुरुचचेव्येथिता रघूत्तम 
हारि समीक्ष्येव यथा मतङ्गजाः ।।१८८ ॥॥ 


म्ध्‌ बान्धव, कुम्भकर्णं के इस दारुण 
इक्षा (रावण के मनस्वी बन्धुं बान्धव, कु 
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वध से ग्रत्यन्त दुःखी हो तथा श्रीरामचन्द्र जी को देख वेसे ही 
NS 2 १-७ SRE ह के 
भागे जैसे सिंह को देख, हाथी भागते हैं॥१८ड॥। be 
स देवलोकस्य तमो निहत्य 
सुर्यो यथा राहुमुखाट्विम्तः । 
तथा व्यभासोद्भुवि वानरोधे 
निहत्य क रामो युधि कुम्भकर्णम ।। १८९॥ 
उस समय श्रीरामचन्द्र जी स्वर्ग के अ्रन्धक्षार ॥ 


प्रबुद्धपद्प्रतिमेरिवानने: । 
अपुजयन्‌ राघवमिष्टभागिनं 
है हो भोसबले दुरासदे ।।१६०॥. 
त लवा शत्र के नरे जाने पर समस्त वानर वीरों के 
क क तरह प्रसन्न हो गए । उस समय वाञ्छित विजय 
प्त करने वाले शीरामचनत जी की वे स्तुति करने लगे ॥१६०॥ 
स कुम्भकर्ण सुरसद्धमर्दन | 
के महत्सु युद्धेषु पराजितश्रसस । 
"द हत्वा भरताग्रजो रणं | 
जहासुर वृत्रसिवासराधिपः ॥। १६१॥ 
i इति सप्त ष्उतसः सगः ॥। 
उ उ को मार कर प्रसन्न हुए थे, उसी तरह 
रन रुणे को, जो कभी किसी युद्ध सें किसी से हारा 
! को सेना को मदन कर चुका था, मार कर अत्यस्त 


युद्धकाण्ड सड़सठवाँ सर 
का सग प्रा हु्रा | 
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॥ श्रीः ॥ 


श्रीमद्राम्ायणपारायणसमापनक्रमः 


श्रीवेष्णवसम्प्रदायः 


SO 


'एबमेतत्पुरावृत्तमाख्यानं भद्रमस्तु वः । 


प्रव्याहरत विस्रब्धं बलं विष्णोः प्रवर्धताम्‌ ॥ १॥ 
लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः । 
येषामिन्दीवरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥ २॥ 
काले वर्षतु पर्जन्यः पृथिवी सस्यशालिनी । 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भया: ॥ ३ ॥ 
कावेरी वर्धतां काले काले वर्षतु वासवः । 
श्रीरङ्भनाथो जयतु श्रीर्कश्रीशच वर्धताम्‌ ॥ ४ ॥ 


:स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 


न्याय्येन मार्गेण महीं महीशाः । 


गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 


लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ ५ ॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणाब्धये । 
चक्रवतितनूजाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ ॥ ६ ।। 


वेदवेदान्तवेद्याय मेघइ्यामलमूतेये । 


पुंसां मोहनरूपाय पुण्यइलोकाय मङ्गलम्‌ ॥ ७ ॥। 
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वध से प्रत्यन्त दुःखी हो तथा श्रीरामचन जी को देख, वैसे ही चिल्ला कर 
भागे जैसे सिह को देख, हाथी भागते हैं॥१८८॥ 
स देवलोकस्य तमो निहत्य 
सूर्या यथा राहुमुखाह्विमुक्तः । 
तथा व्यभासीदभुवि वानरोधे 
निहत्य रासो युधि कुम्भकणंस्‌ ॥१८९॥ 
उस समय श्रीरामच्ट्र जी स्वर्ग के ग्रम्धकाररूपी कुम्भकर्ण का 
संग्राम भूमि में नाश कर और ग्रपनी सेना के बीच में बैठे हुए, बैसे ही 
सुशोभित हुए, जेसे राहु के मुख से निकले हुए सूर्य की शोभा होती है ॥।१८९॥ 
प्रहषेमोयुर्बहवस्छु वानराः 
प्रु द्वपद्मप्रतिमेरिवाननेः 
ग्रपुजयन्‌ राघवमिष्टभागिनं 


हृते रिपो भीसबले दुरासदे ।।१६०॥. 
उस भयडूःर बलवान्‌ शत्रु के मारे जाने पर समस्त वानर वीरों के 
मुख खिले हुए कमल की तरह प्रसन्न हो गए । उस समय वाञ्छित विजय 
को प्राप्त करने वाले श्रीरामचन्द्र जी की घे स्तुति करने लगे ॥१९०॥ 
स कुम्भक सुरसद्भमर्दन 
महत्सु युद्धेषु पराजितश्चसम्‌ । 
ननन्द हत्वा भरताग्रजो रणं 
सहासुरं वृत्रभिवामराधिपः ।। १९१॥ 
इति सप्तषष्टितमः सर्ग: ॥ 


इन्द्र जिस तरह व 


त्रापुर को मार कर प्रसन्न हुए थे, 
श्रीरामचन्द्र जी उस कुम्भकणे क 


| 


उसी तरह 

गे, जो कभी किसी युद्ध में किसी से हारा 

ही न था श्रौर देवताओं की सेना को मदन कर चका था, मार कर ग्रत्यन्त 
प्रसन्न हुए ॥१९१॥ 


युद्धकाण्ड का सड़सठवां सर्ग पुरा हुग्रा। 
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॥ श्रीः ॥ 


श्रीद्रासायणपारायणसमापनक्रमः 


श्रीवेषणवसम्प्रदायः 


——:o:—— 


'एवमेतत्पुरावृत्तमाख्यानं भद्रमस्तु व: । 


प्रव्याहरत विस्रब्धं बलं विष्णोः प्रवर्धताम्‌ ॥ १॥ 
लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः । ` 
येषामिन्दीवरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥ २॥ 
काले वर्षतु पर्जन्यः पृथिवी सस्यशालिनी । 
देशोष्यं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भया: ॥ ३॥ 
कावेरी वर्धतां काले काले वषतु वासवः । 
श्रीरङ्भनाथो जयतु भ्रीरद्धभ्रीश्च वधताम्‌ ॥ ४॥ 
स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मार्गेण महीं महीशाः । 
गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ ५ ॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय . महनीयगुणाब्धय । 
-चक्रबतितनूजाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ ॥ ६॥ 


वेदवेदान्तवेद्याय मेघइ्यामलमूर्तये । 
पुण्यझलोकाय मङ्गलम्‌ ॥ ७। । 
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विइवामित्रान्तरङ्भाय मिथिलानगरीपतेः । 
भाग्यानां परिपाकाय भव्यरूपाय मङ्गलम्‌ ॥ ८ ॥ 


पितृभक्ताय सततं भ्रातृभिः सह सीतया । 
नन्दिताखिललोकाय रामभद्राय ' मङ्गलम्‌ ॥ ९॥ 


त्यक्तसाकेतवासाय चित्रकूटविहारिणे । 
सेव्याय सर्वयमिनां धौरोदाराय मङ्गलम्‌ ॥ १ ०॥ 


सौमित्रिणा च जानक्या चापबाणासिधारिणे । 
संसेव्याय सदा भक्त्या स्वामिने मम मङ्भलम्‌ ॥ ११ ॥ 


दण्डकारण्यवासाय खण्डितामरझात्रवे । 
गुध्रराजाय भक्ताय मुक्तिदायास्तु मङ्गलम्‌ ॥ १२॥ 


सादरं शबरीदत्तफलमूलाभिलाषिणे । 
सौलभ्यपरिपूर्णाय सत्त्वोद्रिक्ताय मङ्गलम्‌ ॥ १ ३॥ 
हुनुमत्समवेताय हरीशाभीष्टदायिने । 
वालिप्रमथनायास्तु महाधीराय मङ्गलम्‌ ॥ १ ४॥ 


श्रीमते रघुवीराय सेतूल्लङ््ितसिन्धवे 
जितराक्षसराजाय रणधीराय मङ्गलम्‌ ॥ १ ५॥।, 


आसाद्य नगरीं दिव्यामभिषिक्ताय सीतया । 
राजाधिराजराजाय रामभद्राय मङ्गलम्‌ ॥ १ ६।।' 


सङ्गलाशासनपरेमंदाचार्यपुरोगमै: । 
सनेश्च पुवराचार्ये: सत्कृतायास्तु मङ्गलम्‌ ॥ १७॥ 
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| (( =) 
| माध्वसम्प्रदायः 
स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 


न्याय्येन मार्गेण महीं: महीशाः । 
"गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ १॥ 
काले वर्षतु पर्जन्यः पृथिवी सस्यशालिनी । 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भयाः ॥ २॥ 
लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः । 
येषामिन्दीवरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥ ३॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणाब्धये । 
चक्रवतितनूजाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ ॥ ४ ॥ 
कायेन वाचा मनसेन्द्रियर्वा 

बुद्ध्यात्मना वा प्रकृतेः स्वभावात्‌ । 
करोमि यद्यत्सकलं परस्मं 

नारायणायेति समर्पयामि ॥ ५ ॥। 


स्मातंसम्प्रदायः 


| स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मार्गेण महीं महीशाः । 
- गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ १ ॥ 
| “काले वर्षतु पर्जन्यः पृथिवी सस्यशालिनी । 
मौ देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भया: ॥ २॥ 
अपुत्रा: पुत्रिणः सन्तु पुत्रिणः सन्तु पौत्रिण : । 
गअधनाः सधनाः सन्तु जीवन्तु शरदां शतम्‌ ॥ रे ॥ 
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चरितं रघुनाथस्य शतकोटिप्रविस्तरम्‌ । 
एकैकमक्षरं प्रोक्तं महापातकनाशनम्‌ ॥ ४ ॥ 


श्युण्वन्रासायणं भक्त्या यः पादं पदमेव वा । 
स याति ब्रह्मणः स्थानं ब्रह्मणा पूज्यते सदा ॥ ५ ।। 


रामाय रामभद्राय रामचन्द्राय वेधसे । 
रघुनाथाय नाथाय सीतायाः पतये नमः ॥ ६॥ 
यन्मङ्गलं सहत्नाक्षे सवंदेवनमस्कृते । 
बृत्रनाशे समभवत्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ७॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणात्मने । 
चक्रवतितनूजाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ ।। ८ ॥। 
यन्मङ्कलं सुपर्णस्य विनताकल्पयत्पुरा । 
ग्रमृतं प्राथ॑यानस्य तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ९॥ 
भ्रमृतोत्पादने दैत्यान्घ्नतो वप्त्रधरस्य यत्‌ । 
ग्रदितिमंङ्गलं प्रादात्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ १०॥ 
्ीन्विक्रमाऱप्रक्रमतो विष्णोरमिततेजसः । 
यदासीन्सङ्गलं राम तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ११॥ 
ऋतवः सागरा द्वीपा वेदा लोका दिशइच ते । 
मङ्गलानि महाबाहो दिशन्तु तव सवदा ॥ १२।। 
कायेन वाचा मनसेन्द्रियैर्वा 


च्यात्मना वा प्रकृतेः स्वभावात । 
करोमि यद्यत्सकलं परस्मं 


नारायणायेति समर्पयामि ॥। १ ३॥ 


र आेा ॥०थआ भ ज, 
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